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Avant -propos. 


ibTortDort 


tl'ai  toujours  pris  à  tâche 
d'éviter  les  airs  de  la  pré- 
somption et  de  la  jactance, 
et  la  prétention  de  publier 
un  Dictionnaire  complet  des 
Gallicismes  et  Locutions  fa- 
milières de  la  Lan^e  fran- 
çaise, entreprise  aussi  té- 
méraire qu'impossible,  m'ex- 
poserait évidemment  au  re- 
proche d'inconséquence,  s'il 
ne  suffisait  de  savoir  ce  que 
c'est  qu'un  Gallicisme,  pour 
sentir  l'absurdité  du  projet 
d'en  faire  un  recueil  com- 
plet, c'est-à-dire  qui  les 
présente  tous.  Toutes  sortes 
de  circonstances,  tous  les 
bons-mots  qui  font  fortune, 
toutes  les  anecdotes  de  la 
chronique    du   Jour,    pour 


^â)  ^abc  mi^  jleté  bcjîrebt 
attcn  Sïnfd^cîn  »on  ^ûnfet 
unb  ^ra^ferci  su  »crmcû 
bcn  unb  bîe  5inmaÇung  tin 
»onjîdnbigeé  SBôrter* 
6ud>  ber  di^cnt^ùmUà^Uitm 
unb  i>crtraulid)en  D^ebcnéar* 
tcn  bcrgranjéfifd^ctt  <Bptad)t 
ju  Itefcnt,—  eiït  in  UvZ^at 
ebcrt  fo  tjcnneffeneê  aie  uiu 
auéfu^rbareêUittcrncbmett— 
tonxbîmiù)  offenbarbemSSor* 
tt)urfe  bcr  3«confcqucnj  ^reié 
gebcn,  gcnûgte  té  nic^t  ju 
»{ffcn,  ttjaé  cin  (Satticiémué 
i)l,  um  baè  2ïbgcfd>macftc  bcé 
©cbanfeité  einc  «ottfldnbtge 
©ammfung  bcrfclbcn,  b.  ^. 
einc  forc(>e  tjcranflattcn  ju 
wcttcn,  wcfd^c  bcrctt  ®c* 
fammtja^ï  ocrcimgtc,  ju  wùr* 


IT 


peu  qu'elles  soient  répan- 
dues, donnent  naissance  à 
des  expressions  heureuses,  à 
des  tours  piquants  dont  l'ap- 
plication fait  souvent  pas- 
ser pour  de  l'esprit,  ce  qui 
n'est  qu-'uiie^  réminiscence. 
Chaque  jour  voit  éclore  de 
nouveaux  Gallicismes  ;  il  en 
est  de  même  de  tous  les 
idlotismes« 


Xe  pr^seut  recueil  ne 
peut  doue  çooteMÎr  que  lea. 
Gallicismes  et  Locutions,  fa- 
milières qui  maintenant  sont 
eu  possession  du  droit  de 
bourgeoisie.  Pour  rendre 
mon  ouvrage  aussi  complet 
qu'il  dépendait  de  moi,  j'ai 
puisé  à  toutes  les  sources 
que  j'ai  pu  découvrir.  11 
gérait  donc  superflu  de  dire 
que  le  Dictionnaire  de  l'A- 
cadémie française,  celui  de 
Boiste,  celui  du  Bas-langage, 
l'excellent  ouvrage  de  i'Abbé 
Mozin   et  maint   autre    do- 


bîgeit.  Me  Slrteit  tton  Umfldn* 
bcn,  aUc  mi^i^cn  (ïfnfdtte, 
tt)cfd?e  ©rûrf  wad^cn,  otte 
nur  cfnîgerntflfett  «erbrctte^ 
Un  5Iuef  boten  ber  (J^rontf  bcé 
XaQtè,  ttcranfajfen  gfitcflîdjc 
Sïuêbrûcfe,  aitjie^enbc  din^ 
f  reîbungen,  beren  ^afcnbcSdtî 
wcnbung  oft  bfof  en  Dîcmîni'ê* 
^en^cit  ben  &ïan^  bcè  2i3î$e^ 
xitxUi^t.  Seber  S^ag  ruft  ncuc 
QJatticiémen  inê  ?e6cn;  cbeit 
fo  »crï)dft  ce  ftd;  mii  aUm 
3biotîémeu. 

©egcun)drtige  ©amntî» 
futtâ  fann  fofgttd)  nur  \oï^t 
(3aUicièmm  «nb  èffonbcre 
3îebcnêartctt  ent^atten,  \uucU 
à)e  nun  im  SSefï^e  bcé  S3urgcrtf 
red;tea  fîd)  bcftnben.  Um  bic*; 
feniSBerfe  biemeîncn^rdften 
inogïtdjfîe  SoITIldnbîgfeit  ju 
geben,  ^abe  id[>  aué  attcn 
Ouetten,  n)efd;e  id^  aufftnbctt 
fonnte,  gefd^épft.  Qé  ivûrbc 
mîtf)in  «ine  ûberflitfjïgc  ©cjî 
merîung  fct)n ,  baf  taè  Dic- 
tionnaire de  l'académie  fran- 
çaise, bai  23ôrterbud[)  »ott 
SSoifie;  bAé  Dictionnaire  da 


cument  ont  été  mis  à 
contribution ,  sans  même 
négliger  le  Dictionnaire  pro- 
verbial, «atirique  et  bur- 
lesque de  Caillot,  édition 
de  1826. 


Mais  mon  ouvrage  étant 
principalement  consacré  aux 
Allemands,  qui  cultivent  la 
Langue  française,  j'ai  cru 
devoir  y  comprendre  éga- 
lement les  phrases  usuelles 
dont  la  traduction  littérale 
ne  présenterait  pas  nette- 
ment le  sens  du  texte. 


J'ai  désiré  être  utile 
et  ce  motif  me  donne  des 
droits  à  l'indulgence.  Si 
le  succès  ne  répond  pas  à 
l'attente,  j'ose  espérer  du 
moins,  qu'en  faveur  de  l'in- 
tention, on  me  pardonnera 
l'insuffisance  de  mes  efforts. 


Bas-langage,    Mé   trcffîicije 
Serf  bcé  ^crrn  5l6bc  Wlo^in 
unt)mand)cé  arU5cret>€ii?abrte 
^lfêmittcf^o|ncfeI6ft  (èalU 
lotè  Dictionnaire  proverbial, 
satirique  et  burlesoue ,  3(u^^ 
gabe  tionl826,Hnbcrûcf  lïdjtigt 
julaffcn,  bcnit^tnjorDcnfîub.  . 
2îa  mei'n  25erf  jttod) 
tjorgùgticl^    i>in   î)cutfd;c«, 
tt)c(d;e  ]iâ)  ber  ^ranjcjïfcbcn 
(Bpvad)î  bcfïcipigcii,  gctrib^ 
met  lit,  fo  glaubte  i^,  Qkié^f 
failé  fold^e  Wiâ}c  DîcbefdÇc 
barin  aufnc^mcn  ju  wùifeu, 
bcren  voéxtU^c  Ucbertraguirg 
bcm  ©iitnc  bcê  Xcxtcê  an  18c^' 
ftimmt^eit    bcâ   Sluèbrucfcé 
nad^jîdnbe. 

50îemSiutfd)tt)ar,3fîuj^ 
jcn  ju  fliften,  unb  biefer  55e* 
weggrunb  gibtmi'rSinfprùci^e 
auf9îad^fïd)t.  SoUtc  bcrSr* 
folg  ber  Srwartimg  m'd?t  înU 
fprc4>en,  fo  wage  icï^  wenig* 
ftcnè  ju  ^offen,  man  werbe, 
um  ber  Slbftd^t  wiUcn,  mit  hie 
Unjulàitgnd;fett  ntciner  S3e* 
flrcbungcît  ju  0utc  baltcn. 


>/ 


Explication 
des    abréviations. 


adv. 

Adverbe. 

advl. 

Adverbialement. 

burl. 

Style  burlesque. 

conj. 

Conjonction. 

excl. 

Exclamation. 

fam. 

Style  familier. 

fg. 

axi  figuré. 

interj. 

Interjection. 

iron. 

Ironiquement 

it. 

item  (aussi). 

Mt.' 

Littérature. 

loc.  . 

Locution. 

loc.  pop. 

Locution  populaire. 

loc.  prov, 

,  Locution  proverbiale 

plais. 

Style  plaisant. 

pr.  ou  pv 

.  Proverbe. 

pvl. 

Proverbialement. 

qn. 

Quelqu'un. 

qq. 

Quelque 

qch. 

Quelque  chose. 

suran. 

Suranné. 

Um^anHnott. 

aie  Umllanfcércort  anjune^mcn. 

in  fpaf^aftem  ©tçle 

Sinbœort. 

Sluéruf. 

im  jsertrflufcn  Um<)ange. 

int  biffclic^eit  ©inné. 

empftnfcungéwort. 

©pottiteife. 

aui). 

jur  2itetatuv  gel^ôrig. 

Uteieniavt. 

Kcbenéart  in  ber  S5offéfpra(ï|e. 

fpric^reortflt^e  Oîebenôart. 

©c^erjweffe. 

®pn'c^n5ort 

®pric^n)ôrt(ict|. 

Semant. 

Sraenb  cin. 

etreaé. 

»eraltçt. 


A. 


A 


BATTRE.  2i^auciï,  abfc^tagcn. 
(pr.)  petite  pluie  abat  grand  vent,    ©cttnbtgfcit  flillet  grc=« 
fjen  3crn.— Stn  fleincé  28ort  kfc^amt  cft  ben  «Stoljen. — 
(ro'értlic^:  cirt  f Iciner  ïKcgen  jliUt  ofteinctt  gropcn^turm.) 

ABBAYE.  2(btctj. 

(pr.)   pour  un  moine  l'abbaye  ne  périt  pas.    Um  cilicé 

9)?on*eé  wiUcn  ift  baé  ^Ie|lcr  nid)t  gcbout.   (rocnn  cine 

cin^elne  ^erfcn  fid)  ï>ei  einer  eevabrcbeten  Bu\ammtnîun^i 

nid)t  einftnbet.) 
ABBÉ.  2fbt. 

(pr.)  poiir  un  moine  on  ne  laisse  pas  de  faire  un  abbé. 

Um  eineé  €tnjctnen  miUm  untcrbïeiBt  bic  @arf)c  nic^t. 
(pr.)  attendre  qn.  comme  les  moines  font  l'abbé.  9li(^t 

auf  ctnen  martcn, 
(pr.)  le  moine  répond  comme  l'abbé  chante.  2)ie  Unters 

gebcnen  fprcdjen  ben  QScrgefcèten  nad^. 

ABONDANCE.  Ucbcrfïup. 

(pr.)  de  l'abondance  du  coeur  la  bouche  parle.  SIBcffcn 

iai  ^crj  »oa  ifl,  bûocn  Iduft  bct  SOîunb  ù6cr. 
(pr.)  abondance  de  biens  ne  nuit  pas.  IkberflùfftgcÔ  (Sut 
fc^abct  nia. 
ABOYER.  25eHen. 

(pr.)  tous  les  chiens  qui  aboient  ne  mordent  pas.   2iUtc 
bic  ûtn  meiflen  brcf)cn,  fmb  om  rocnigllen  ju  fûrdjtcn. 
(roôrtlic^;  nirf)t  afleJ^unbe  bie  beUen,  bcipcn.) 
(pr.)  aboyer  à  la  lune,    ©cgcn   cinen  ^àci^tigeren  ïo^- 
fdjrcicn.  (tt)2rtlic^:  ben  9Jîonb  anbcHcn.) 
ABRI.  ®c^u&. 
(adv.)  à  l'abri  de  qch.  93or  etmaé  âefd)û|t, — in  @i(^crf>eit. 

1 


ACCORDER.   «Gcrcinigcn. 

(fg.)  accorder  ses  flûtes,    ©ciite  Tîa^veQtln  treffcn  ;  — 
feittc  53ovkreitungen  madjen. 
ACCROCHER.  3{nï)an.gcn. 

(pr.)  belle  fille  et  méchante  robe  troment  toujours  qui 
les  accroche.    (Sin  fc{)oncé  9}?<ibc^en  unb  cin  tumpigcr 

ACHETER.  .<Koufcrt. 

(fg.)  acheter  chat  en  poche,   ^im  SBaare  taufen  o^nc  fie 
Dorbcr  t»eftc^ti3t  jit  t)a6en.   (n)ort(td):  bic  ^afee  im  ©acè 
taufen.) 
ACQUÊT.  (S r me 56. 

(pr.)  il  n'y  a  si  bel  acquêt  que  le  don.    SEBaé  Wan  gCs 
fd)«nlt  Scfommt,  ifl  am  e^vUd)jlcn  cnwoii^en. 
ACQUITTER.  58cric^tiôcn. 

(pr.)  qui  s'acquitte  s'enrichit.  SSer  fciiteSc^uIben  6ejûï)(t 
wirb  rcirf)cr. 
ADIEU.  Ce  6  c  TOC  M. 

(pi\)  adieu  panier,  vendanges  sont  faites.    97un  ijl  e^ 
ju  fpdt,  X>it  @elc(îcnî)eit  ijl  oerfdumt. 
ADORER.  2(n6ctcn.  % 

(fg.)  adorer  le  veau  d'or.     Stnem  wegeit  fcincé  Sîeic^î 
tourné  cbcr  fctnc^  3(nfeî;né  bcn  J^of  marf)cn.  (ro'ortlid): 
ba^  gotbcnc  .^alb  anbctcn.) 
AFFAIRE.  @cjd;aft. 

une  affaire  de  coeur.  Sine  CieBeéan^^etegcnl^eit. 
une  affaii-e  d'honneui'.  Stn  iDuclï,  B^tiîam^f. 
se  faire  des  affaires.  <^'iâ)  ^cintet  ^ii^tc^en. 
susciter  des  affaires  à  qn.  v^dnbct  mit  etncm  fu^cjt. 
aroir  affaire  de  qch.  Sttua^  bvauâ)m,  n'6ti)iq  ^ahm. 
(fg.)  vider  une  affaire.  Qmen  ©tvctt  auémad)en. 

à  demain  les  affaires.  >5eute  mcUen  wiv  fu|itg  fetjn,  bie 
®eid)<!ift(  mogcn  lié  movQm  ru^en. 
AFFAMÉ.  Tfuêqe^itngcrt.  ' 

(pr.)  ventre  affamé  n'a  point  d'oreilles.  (5ln  ïeerer  SOÎC? 
gcn  lafjt  ftrf)  nt(^t  mit  ffecrten  abfpctfen, 
AFFECTER,   (^id)  ^ieten  ,  \id)  itelïen, 

affecter  un  air  de  dévotion,  d'innocence  etc.    ©ic^ 
àuT,ivil  frcmm ,  unfc^uïbi^  u.  f.  n).  antieÏÏcn,  i.  58. 
affecter  les  dehors  de  ....  <Bià)  im  @(^etn  geben  aU .... 


AFFICHER:  Ocffentlirf)  anfd^logen. 

(fg.)  afficher  la  vertu  etc.  gùr  tuqcnbfjaft  getten  noUen  ;  mit 
l>er$;ugcnbpra^Ien; — bûé<2d)ilb  bcrSugcnb  aué^dngcn. 

ÂGE.  21  (ter. 

(pr.)  1  âge  n'est  fait  que  pour  les  chevaux.    ?D?an  mitp 
meî)r  ouf  bic  &e^â}\âUà)Uit  dé  auf  taé  Sltter  eineé  2)?an- 
ne5  fe^cn. 
AGIR,  ^anbcln. 

en  agir  bien  (mal)  avec  qn.    ^ià)  gcgctt  3etttan&  ÔUt 
(fd}l€d)t)  betra^cn. 
AIDE.  ^ùlfc. 

(pr.)  bon  droit  a  besoin  d'aide.   Se  i\t  nià)t  genug  œenn 
man  9îe£ht  bût,  man  mup  no^  ©onncr,  ^efrf)ù6er  ober 
greunbe  ïjaéen. 
(fg.)  aller  à  la  cour  des  aides.    (Seine  ^ufiuà)t  jum  58eUî 

tel  cber  ^ur  ^ùlfe  fciner  Jreunbe  nci)nien. 
(pr.)  un  peu  d'aide  fait  grand  bien.  (?in  !lciner  93ort!^eil 
i|l  nic^t  ju  rcrac^tcn. 
AIDER,  ^clfen. 

(fg.)  aider  à  la  lettre.  X>m  2(uébru(f  ergân^en ,  crldutertt. 

(ûud):  ettvaé  î)injumad)cn  ;  —  cin  rocnic)  auffd^neibcn), 
(pr.)  aide -loi  Dieu  t'aidera.    93îan  muç  flc^  fel^l^  ^elfen, 
unb  l'i*  nià)t  aUein  auf  bie«5ùlfe  ber  ^Sorfe^ung  cerlaffen. 
AIGUILLE.  Oîa^na bel. 

(fg.)  raconter  de  fil  en  aiguille.   Umfldnblic^,  ^aarflcin 

crjâf)Ien, 
(adv.)  de  fil  en  aiguille.    ?(laà)  unb  nac^  ;  —  cin  SGBort 

{^f/}baéanbere... 

(fg.)  chercher  une  aiguille  dans  une  botte  de  foin.  dU 

njûé  pergeBené  fud)cn. 

disputer  sur  la  pointe  d'une  aiguille.  Um  eine  ^letni^ 

Feit  (Streit  fuc^en. 
AIGUILLETTE.  9îefletf(^nur. 

(fg.)  lâcher  l'aiguillette,  (geinc  Oîct^burft  cerric^tcn. 
(fg.)  courir  l'aiguillette.  S)em  licberlirf^en  8eben  nadjlaufen. 
AILE.  Çlùgel,  Jitti.q. 

(fg.)  être  sous  l'aile  de  qn.  Unter3cntonbeé  2fuffî^t  fcçn. 

(aud):  untcr  Semanbeé  ®c^u6  fle^en). 
(fg.)  voler  de  ses  propres  ailes,  grembe  J^ûlfc  entBe^ren 

Knnen.  — 


(fg.)  ne  battre  plus  que  d'une  aile.  56ûlb  ju  Snbe  ge^ett  ; 

'    -oué  bem  tc&ten  ^ocijc  vfetfcn. 

(fg.)  tirer  pied  ou  aile  de  qch.  S£Benic)(lcné  etma$  Don 

ciller  (2aci)c  befemmcn. 
(fg.)  tirer  une  plume  de  l'aile  de  qn.    gtn?aé  t>on  einem 

cr^alten ,  ba5  ev  ntd)t  gcrnc  ^ecâtbt.  (wortlicf)  :  it)m  ctnc 

geber  ûuénipfcn). 
AIMER,  lichen, 

aimer  mieux.   Ciefccr  rwcUeiî.   B.  35.  il  aime  mieux  se 

faire  tuer  que  de  se  rendre ,    er  mU  licber  îid)  niebcr= 

^aucn  (affen,  aU  \id)  crgcBen. 
(pr.)  qui  aime  bien  châtie  bien.    3«  ï««^ev  bû^  ^inb,  je 

fd)drfer  bie  9îutl)e. 
(pr.)  qui  m'aime,  aime  mon  chien.  ?SBcnn  man  3^tn«nb 

ikbt,  fo  fott  man  aud;»  feine  ^Inge^oriâen  lieben. 
AÎB.  2uft. 

se  donner  j 

prendre     >  des  airs.  53ornc^m  t^un;  fid)  oufSlci^en. 

affecter      ) 

fendre  l'air,  dinm  f)oï)en  Zon  anm^mm;  fic^  cict^ers 

ûu^ne^men. 

un  conte  en  l'air,  din  blDJïcé  9!}?cl^r(^cn. 

un  homme  du  grand  aii\    gin  dJiann  bcr  auf  ^ol^em 

guj5  Icbt. 

prendre  l'air  du  feu.   ®id)  gcfc^tt)tnb  im  53or6ciâe!^cn 

roavmcn. 
(fg.)  prendre  l'air  du  bureau.  <^'ià)  6ct  be\'  ^c^crbe  nac^ 

bem  ©ange,  ober  bem  3u|lanbe  einer  ^ii<i)e  ober  '2ittQt: 

(egcn^eit  erfunbttjcn. 
(fg.)  prendre  des  airs  penchés,    ^ià)  jicren  ;  —  aUevUi 

erfùnfleltc  ©ebcrben  mad)cn. 

saisir  l'air*  du  visage,   ©le  2(ci^nïid)feit  beé  ®e\iâ)té  im 

9Jiû^[en  tveffen, 
(fg.)  avoir  toujours  le  pied  en  l'air,    animer  auf  bcm 

«éprunge  fcpn.  ' 

(fg.)  le  bel  air.   T>tx  oornc^me  ober  âro|3e  Zen,   (in  J^in^ 

\id)t  ber  ^rad)t.) 
..  j(%)  le  bon  air.  2)er  feine  tan,  (in  JP>tn|tcf)t  beé  @efc()ma(f^/ 

beé  <^d)tcflic^feitégefûf)l3.) 

AISE.  SSequemUd^eeit. 

être  à  son  aise.  SBo^t^abcnb  fepn. 


n'en  prendre  qu'à  son  aise.  dMai  naâ)  feincr  ®cmâcf)î 
Ii*fcit,  23equcmlid)fctt,  tïjuit. 

faire  qch.  à  son  aise.  Qtmai  unge^mutlgcn  unb  mit 
S[|?utîc  tt)un. 

AJOUTER,  ^injufcèen. 

ajouter  à  la  lettre.  (Strca^  Wû^re^ ,  mit  crfcid,»teten  Um- 
fldnfccn  crjd^Icn. 

AJUSTER.  îRicfjtcn,  ^icUn. 
(fg.)  ajuster  qn.  de  toutes  pièces.  Sinem  axQ  mitfpictcn  ;  — 

fûubcr  (iren.)  mit  i^m  perfa^vcn. 
(fg.)  ajuster  ses  Mtes.  '2.eine  9??af,rcQeIn  treffen. 
(fg.)  ajuster  un  différend,  ginen  ^treitbeiïcâen,  îà)lid)Un. 

ALAMBIOUER.  2) eflilli ven. 

(fg.)  s'aîambiquer  l'esprit.  5>cn  53crflanb  ûuf  bie  5«>ïtcr 
fpanncn;  —  \\d)  ^en  ^cpf  jcrbrcd?en, 

ALENTOUR.  Umticgenb. 
(fg.)  les  alentom-s  de  qn.  X>ieimiQen  bie  tintn  Dcrtrauten 
Umgancî  mit  S^manb  l)ûbcn. 

ALLER,  ©cl) en. 

aller  rerbunbcn  mit  cinem  verbe  im  infinitif  heipt:  i^fcic^ 
njollen  ctex  im  î^cgrtffc  fcçn  ;  alev  in  fcicfcr  23ebeutun9 
n?irb  C5  nic^t  anberé  ofé  im  présent  obcr  imparfait  (re- 
latif) qcbraud)t.  3.  ^.  nous  allons  partir.  2Bir  fïnb  im 
S3e.(5riffc  ûbjureifen  ;  —  n?ir  rocUcn  glcid)  abrcifen.  nous 
allions  dîner  quand. .  .  SS?tr  wofftcn  fo  ehen  ju  i)}?itta9 
fpeifen  afé...;  — mx  maxm  im  j^cgriffe  ^u  9!}?ittag  ju 
fpeifen  ûlé  . . . 

aller  de.  (Sinfcfeen.  (im  ^pielc.)  3.  ^.  de  combien  allez- 
vous  ?  j'y  vais  de  six  francs.  2Bie  Diet  fcfecn  (^ic  ?  — 
3d)  fcÇc  fcd)9  5'^'ûnfcn. 

y  aller.   3u  iSScrfc  (^eljen.  3-  25.  j'y  vais  de  bonne  foi. 
^â)  qeî)e  reblid)  jii  SBcrfc;  —  id)  meine  câ  eï)r(id). 
aller.  2(n(leî)cn;  pofTcn.   3. 5^.  cet  habit  vous  va  bien. 
2)icfcr  ï)îcrf  ilc^t  (papt)  5ï)nen  gut. 
le  pis  aller.    't>ex  fd>hmm|le  gaU.  3.  îÔ.  au  pis  aller. 
3m  fd>{immt1en  '^ciUe. 

n'être  que  le  pis -aller.  Sfîux  eine  9îotI)^ùtfc  (ein  9îot^= 
nagcl)  fcçn. 

il  y  va  de.  gé  gilt.  |  f^l^'"^:  ^'^  Fu^''^''  \  3.'».  il  v 
^      I3u  bûbci  m  G)cfaî)t.      )  -•'^*     - 

va  de  mon  honneur,  (S3  gilt  meine  Sf)re.  il  y  va  de  sa 
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tête.  S^  gilt  feiiî  CcBen  ;  fcln  ^opf  (îe^t  bûbci  in  ®cfal)r. 
(flc^t  ûuf  bcm  (Spietc.) 
ALLURE,  ©an^. 

(fg.)  changer  d'allure.  ®ein  îSetragen  (inbetit. 

AI.OUETTE.  Scrc^e.  _ 

(pr.)  si  le  ciel  tombait  il  y  aurait  bien  des  alouettes  de 

prises.  SBcnn  bcr  Rimmel  einftefe,  wûrben  mU  l'cvdjen 

gefûngcn;  (bicfc  2(ntwovt  pflcgt  man  ju  gcBen  ûuf  eine  aU 

Berne  Sinft^enbung.) 
(pr.)  les  alouettes  rôties  ne  se  trouvent  pas  sur  les  haies  ; 

ober  :  les  alouettes  rôties  ne  volent  pas  dans  la  bouche. 

SBcnn  man  etwo^  î)ûben  roitt ,  muf;  man  ftd)  9)?ù{)c  banim 

gcBcn.  (wortlid)  :  gcbratcne  2ixd)m  (Souben)  fïicâen  cinem 

niâ)t  in  ben  5}îunb.) 

AMANDE.  S}?anbcï. 

(pi'.)  il  faut  casser  le  noyau  pour  avoir  l'amande.  5Ber 
ju  etnjaé  fommcn mU,  mu^  firf) 3!)«ùf)c  barum gcbcn.  (wovts 
lt(^  :  n5cv  bte  îOîanbel  c||cn  mU,  mup  bic  @d)alc  brcd)en.) 

AME.  @eetc. 

(fg.)  avoir  lame  sur  les  lèvres,  ©en  $ob  auf  bcr  Sunge 

^û6en. 
AMENDER.  25cffern. 

(pr.)  jamais  bon  cheval,  ni  méchant  homme  n'amenda 

pour  aller  à  Rome.  Sjurcf)^  Dîctfcn  tt)irb  mon  nic^t  aUt- 

mal  flugcr. 
(pr.)  mBl  vit,  qui  ne  s'amende,  ©er  UU  \<!t)kâ)t^  ber  an 

fctne  îBcfyeruna  bcn!t. 
AMENER.  JP»er6eifû^ren. 

amener  gros  jeu.  33tel  Tfu^ctt  werfen.  (im  SBùrfelfpicI.) 
(fg.)  amener  qn.  à  faire  qch.   Sinen  fur  ctitûé  flimmen  ; 

i^n  bal^in,baiu,  Bringen. 
(fg.)  amener  une  mode,  un  usagé.  (Sine  50?obe/  eirten  ©e* 

Uauâ)  einfù^ren,  aufSrin^en. 

AML  grcunb. 

(pr.)  ami  jusqu'aux  autels.  Sin  Umaî}ïUx  Jreunb  in  attem 

ma$  nicî)t  wiber  bie  Sîeïiaion  i(l. 
(pr.)  ami  jusqu'à  la  bourse,  dv  ijî  ^f^U^^^/  fû  ï^nge  man 

fein  ©elb  eon  tî)m  railï. 
(pi\)  ami  au  prêter,  ennemi  au  rendre.  (Sin  5^ ^wnb  Wcnn 

man  iî)m  (ei^et,  cin  %eint>  wenn  man  wieber  forbcrt. 


(pr.)  les  bons  comptes  font  les  bons  amis.  9îicf)ttgc  3a^== 

lunq  maâ)t  gute  Ji'^u"^^- 
(pr.)  le  vin  est  l'ami  du  coeur.  î)er  SEBcin  crfreut  baé^erj. 

AMITIÉ,  greunbfdjaft. 

(pr.)  l'amitié  passe  les  gants.  9?«it  ^reunbcn  mci<f)t  man 

fetne  Umflànbe.  (wDttiid):  bie  greunbfd^aft  ùbertle^ct  bic 

.Ç>anbfd)uî>,) 

une  étoffe  qui  n'a  point  d'amitié.  Qin  Bcug  \vtlà)ié  ftcf} 

rauf)  ûnfu{)lt. 
(pr.)  les  petits  présents  entretiennent  l'amitié.    Sieine 

@efd)enf€  cr^alten  bic  5r«unî^f4)*îft. 
AMUSER.  Untcr^alten. 

(fg.)  s'amuser  à  la  moutarde,  ^icïj-mit  unnùècn  Steini^» 

Niten  auf^aitcn;  —  (Srtfen  ^d^len, 
AN.  3a^r. 

(pr.)  bon  an,  mal  an.  Sa^r  aué,  3<3^r  cin;  —  ein  5»îï)r 

in  bv>6  anberc  gered)nct;  —  im  ja^didjen  Xmd)^â)nitt. 
ÂNK  gfcl. 

(fg.)  brider  l'âne  parla  queue,  (itmaé  Bcim  ênbe  anfangcît, 
(fg.)  chercher  son  âne  quand  on  est  dessus.  Stwa^fudicn 

ba^  man  hei  bcr  «Oanb  t)ût. 
,     des  contes  de  peau  d'âne.  2(Iten>ci6crî?D?âr<^cn. 
(pr.)  ce  sont  deux  ânes  qui  se  grattent.  (?tn  ^infet  loBt 

bctt  ûnbercn.  (rocrtiid}  ;  ^roci  Sfe(  rciben  ftd)  einanber.) 
(pr.)  quand  il  n'y  a  point  de  foin  au  râtelier,  les  ânes 

se  battent.  ^Jîan^el  bringt  3n>i|l  i"  i>i^  S^e.  (rocrtiirf)  : 

w«nn  hin  ^cu  in  bcr  ^vippc  i^,  fdjlagcn  jtcb  bic  <5fcf.) 
(pr.)  faute  d'un  point,  Martin  perdit  son  âne.    S)ur(^ 

ctnc  ^Iciniçi^eit  !ann  etn?aè  miplingcn.  (cm  liu^t  ju  rocni^ 

i>vciâ)U  ben  3ïîartin  ura  fcinen  Sfcl.) 
(pr.)  il  y  a  plus  d' un-âne  à  la  foii-e,  qui  s'appcle  Martin. 

03îel)rctc  Ccutc  fc^en  fîct>  einanber  dl^nlit^  ;  auii^  :  fjabeit 

cincrtci  9(îomcn. 
(pr.)  l'âne  du  commun  est  toujoui*s  le  plus  mal  bâté. 

<Sadjen  u'clthc  bas  ©cmeinwcfcn  ,  cbcr  mc^rcrc  ange^en, 

werben  gcRJcf)n(id}  am  fd)led)tcflcn  bcforçjt.  (trcrtiid?  :  bcr 

©cmcinbc  Sfct  ijl  tmtncr  am  fd>Ic(^tcflcn  (^cfattelt.) 
(pr.)  on  ne  saurait  faire  boire  un  âne.  s'il  n'a  soif.  Qin 

^aWjîarri.(jcr  ijl  f(t»n)cr  ju  jroingen.  (œortlid)  :  man  lann 

bcn  Sfcl  nid)t  ^um trinfcn  jroingcn,  wcnn  cr  nid>tburfHg  ijl.) 
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(pr.)  à  laver  la  tête  d'un  âne  on  perd  sa  |  ^^f^^^- 1  ginç^t 

Sfcï  bcn  ^opf  wafdjen  i(l  ocriovnc  5[)îû^c;  —  eincn  Summ^ 
fcpf  betc^rcn  ju  rooKett,  ijl  uxQehmè, 
ANGE.  Sngc'ï. 

(pr.)  rire  aux  anges.  O^mliïila^  uitb  einfdfttg  ïad^en. 
AMGOISSE.  Sobcéangjî. 

(pr.)  avaler  des  poires  d'angoisse.   9î)?ûneî)c  ^rân^ung, 
manche  bittcre  ^itte  perfdjturfen  mùffen. 
ANGUILLE,  liai 

(pr.)  il  y  a  quelque  anguille  sous  roche.  €é  flcdft  ctroaé 
(irgcnb  ctn  a3ctruâ)  ba^intcr.  (mortttc^  :  eé  flcrf t  cin  2{al 
untcr  bcm  ^eii^in.) 
(fg.)  rompre  l'anguille  au  genou.  S)ie  ®û^e  am  unrcc^î 
ten  (Snbc  angvcifcn.  (m'évtliâ):  bcn  2i"ûl  ouf  bem  ^nu 
'bvîà)m  WùUen), 
(fg.)  écorcher  l'anguille  par  la  queue,  dtmcié  Vnfe^Vt 
anfarxQen.  (wgvtlt^:  ben  2iût  l^ctm  @rf)n)anjc  ûSjic^en.) 

ANNEAU.  Dîtnô. ,  ,    ' 

(pr.)  ne  mets  point  à  ton  doigt  un  anneau  trop  étroit. 
'^ûte  bid)  t)or  eincr  unQUid)m  J^eirat^. 
ANNÉE,  ^apv. 

(adv.)  année  commune,  din  3û^r  in  baé  ûnbcrc  gerc^net. 
ANSE,  vi^anb^abe. 

(fg.)  faire  lef  pot  à  deux  anses.  5Bci  cincm  3an!c  bteJ^ânbc 

in  bie  incite  ftemmcn. 
(fg.)  faire  danser  l'anse  du  panier,    ©(^menjctpfcnnige 
mad)en. 
APOTICAIRE.  2(pot^c!cr, 

(loc.)  parties  d'apoticaire.  Sinc  ûBcrfc^te  Sîei^nung. 
APPETIT.  2(ppctit. 

(fg.)  un  homme  qui  a  de  l'appétit,  din  2Q?cnf(^  bcm  ÎTïïc^ 

anfle^t;  bec  bie  JP>anb  naâ)  Mcm  auèflrerft. 
(fg.)  avoir  l'appétit  ouvert  de  bon  matin.  ®ic^  oor  bcr 
3cit  ctwaé  gclûjlcn  laffcn. 

(pr.)  il  n'est  I  *?^.^^  |  que  d'appétit.   S5er  J^ungct  ifl  bcr 

Bcfle  ^oc^. 
(fg.)  un  cadet  de  bon  appétit,  (iin  Sîîcnfc^  bcr  fcin  &0^- 
©crâc^ter  iflj  —  bem  7iUeé  gut  tfl» 
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(pr.)  l'appétit  vient  en  mangeant.  3f  wc^r  mon  i}atf  bejto 

meî)r  wifl  man  ^aben. 
APPUYER.  @tù|en. 

s'appuyer  sur  un  i*oseau.  Si^  auf  cine  fdjmac^c  ^tiiôe 

»erlû|Xen. 
ARC.  33  0  g  en. 

(pr.)  avoir  plus  d'une  cox-de  à  son  arc.   ^c\)V  qH  ein 

9J?ittel  ^abcn ,  feinen  ^tveâ  '^u  erveidjtn.  (trcrtlid):  me^^ 

Vin  (Sc^ncn  am  j&egcn  babcn.) 
(pr.)  débander  l'arc  ne  guérit  pas  la  plaie.    Sîtmmer 

thtiti  ï)citt  bie  SSuntc  ntd)t.  (ro'ortiid):  ta$  ^bfronnen  beé 

Jéogené  ^etlt  bie  SBunbe  nià)t.) 
ARDENT.  îBrcnnenb. 

(fg.)  les  cheveux  d'un  blond  ardent.  JpeUv^ti)ié  J^aar, 
ARGENT.  @elb. 

(pvl.)  y  aller  bon  jeu,  bon  argent,  gtnjaé  in  ceHcm  Snijle 

treiben. 

argent  sec,   cber  argent  bas  ober  argent  sous  corde. 

23aar.  —  en  avoir  pour  son  argent.    Stroaé  tûà)ti^ , 

ju  tî)cuer^eiat)tt  î^aben.  — 
(pr.)  point  d'ai'gent.  point  de  Suisse.    Umfonjl  tft  ber 

îcb;  —  man  t^ut  n\â)t6  imtfenfl.    (w'évtM):  rocnn  ber 

^fcrtner  !etn  @elb  bclommt^  œirb  man  nt(^t  |>tnetn  ge^ 

ïaffen.)  '   '<'^'  -- -•■  -^      '';'•  -.  • 

(pr.)  argent  comptant  porte  médecine.  ©utmad)t5!)?ut^. 

îSaar  @elb  t|1  bie  Çcfung.   (irortlic^  :  baareé  ©elb  ^ilft.) 
(pr.)  qui  a  de  l'argent  a  des  pirouettes,  ^iir  (Selb  i|l 

alIeé  ^u  ^aben.  (roértlii^:  n)et@elb^atfann2(nberefprins 

gen  mad)en.) 
ARME.  SBaffe. 

faire  des  armes,  (gid)  im  §ed)ten  û&en. 

être  sous  les  armes,   (yen  emem  grauen^immer  Wîldfti 

ouf,erorbentlid)  gepuçt  i|l.)  Sroberungen  ^u  mac^cn  furfjen. 

être  bien  sous  les'  armes.   3n  ber  ^ricgéniflunâ  QUfc 

ûuéfeî)en. 

prendre  le  parti  des  armes.  ®clbat  loerben. 

quitter  les  armes,  ^riegébienfle  oerlatTen. 

faire  passer  un  soldat  par  les  armes.   Stncn  ^elbûten 

erfchiei^cn  lafTen. 
(fg.)  s'escrimer  des  ai-mes  de  Samson.  Zûd)tiq  effen  ;  — 

ftrf)  mit  feincm  (SfeléKnnbaclen  roe^ren.  (wcrtiid)  :  \xd)  mit 

@imfon^  SBaffcn  fdjlagen.) 
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ARMES.  SBappen. 

(fg.)  faire  les  armes  de  Bourges.  (^i(i)é  Bcquem  mad)en', — 
ftd)  in  eincm  i?ef)njtu^Ie  aus^rcrfcn.  (roetl  bic  SBappen  ber 
(gtûbt  Bourges  in  ^mntveid),  cincn  (Sfcî  in  eincm  Çe^n* 
fîut)Ic  fi&cnb  PorflcUcn.) 
ARMER.  33cwûffncn. 

([fg.)  être  armé  jusqu'aux  dents.  (53on  S^ot^nb  berme^r 
I&ett5ûffnct  ifl  ûl^  gewo^nlic^.) 

(fg.)  être  armé  de  toutes  pièces,  ^m  ®tûnbc  feijn.ûtte 
(Sinmenbungen  ju  raibertegen. 

(fg.)  s'armer  contre  le  froid,  la  pluie,  etc.  ^iâ)  ge^eit 
bic.^altc,  bcn  Dîcgcn  u.  f.  m.  f^ù^cn. 
ARRACHER.  2(uévet^cn.  €ntrcipcn. 

(fg.)  arracher  à  qn.  son  secret.  Sinem  fein  ©e^cittini^ 
^crausleden. 

(fg.)  arracher  une  dent  à  qn.  Sincm  iné*^crj  QVtifm, 
3.25.  tirer  de  l'argent  d'un  ayare,  c'est  lui  ai'racher 
une  dent.  SKer  einen  ©ctÊigcn  um  @elb  bvin^t,  grcift 
if)m  in^  ^erj. 

(pr.)  il  vaut  mieux  laisser  son  enfant  morveux  que  de 
lui  arracher  le  nez.  —  S!}?an  muf}  baé  ^inb  nic^t  mit 
bem  5Sabc  au6fcf)ùtten  ;  —  kffcr  eine  ro^ige  O^afc  aU  gor 
fcinc, 

s'arracher  qn.  ^ià)  um  Semanb  rcipen,  3.93.  il  est  si 
amusant ,  qu'on  se  l'arrache,  Sv  ift  tin  fo  unter^altcn» 
ber  ©efcUfc^after,  bap  man  fid)  um  iî)n  rcipt. 

(adv.)  d'arraché -pied.  3«  eincm  fort; — ununtcv6rocf)en. 
3.23.  je  l'ai  attendu  trois  heures  d'arraché -pied,  ^d) 
\)aU  brci  ®tunben  in  eincm  fort  auf  if)n  gewûrtct. 

ARRÊT.  vF,aIt. 

(fg.)  n'avoir  point  d'arrêt  ;  cbcr  être  sans  arrêt.  9?ic^t^ 
gcfleg  Dbcr  3ui'efl«fnô«^  haUn  ;  —  unjuDcrIâfi'tg  fepn. 
ARROSER.  23câicpen. 

(fg.)  an-oscr.  (Sinen  ncucn  ^Jorfc^uf,  »on  ©eïb  mac^cn,  "bei 
einer  Untcrnet)munQ,  um  un»cr|)cr9cfe^enc  UnÉo|lcn  ju 
]6c(lveitcn. 
(fg.)  ari't)ser.  ^it  flcincn  aîcja^lun^en  jufriebcn  flctten. 
3. 23.  arroser  ses  créanciers,  (écinc  ®  tau&i(}cr  mit  eincm 
fteinen  liUvaQ  jufrieben  ftetten. 
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ASSAUT.  SBettfampf. 

faire  assaut  de  savoir ,  d'éloquence  etc.  dimn  ÇGBctt- 
ftreit  bcr  @clcî)rfamfcit,  ber^erebfamfcit  u.f.  m.  an^cUen, 
faire  assaut  de  beauté.  (53on  ^rûUên^immcrn.)  ^id)  cln; 
ûnfccr  ten  ^vei6  ter  S^djen^cit  ûfjuqewinncn  fud;icn;  — 
in  bte  ?53ettc  (Srcf'erungen  ju  machen  fudjen. 

ASSIDUITÉ.  2fnf)aUenber  Slcif. 

les  assiduités  auprès  de  qn.  Xic  ^dufîge  ^ufroartunçî. 
3«  ^«  l^s  assiduités  de  qn.  auprès  d'une  femme.  2)ie 
Seur  btc  cin  îlOîann  cincm  5muc"èittimcr  ma(^t. 

ASSIETTE.  Ca^c. 

(fg.)  n'être  pas  dans  son  assiette  ordinaire.  STîtc^t  in  fei= 
ner  gcn?c^nlicf)cn  ®emùt^6|^immun5  fcçn. 

ASSIETTE.  Seller. 

(loc.)  l'assiette  paie  pour  la  personne,  ©ie  ^erfcil  ttiu^ 
i^re  COîa^ljcit  be^al^Ien,  n?enn  fie  auâ)  nià)t  mitfpetfct. 

ASSOMMER.  S  c  b  t  f  c^  ï  a  â  e  n. 

une  chaleur  assommante.  Sine  âupefil  6cfd)n?erli(^e  «Ôièe, 

uji  parleur  assommant,  (iin  Sdjrodèer  ber  fetne3uf)crer 

ju  Sebc  quàlt. 

une  nouvelle  assommante.  Sine  nieberfélagcnbc  9îac^- 

ridjt;  —  bie  einen  ju  25oben  fc^IdQt. 

des  visites  assommantes,  ^dtligc  î^efudje. 

assommer  à  force  de  compliments,    ^it  JU  ^àuft^cn 

obcr  ùbertriebencn  v5cfïid)fcit6=î^ejeu9unâen  uncrtrdglid) 

.      fcçn. 

ATRE.  ^eerb. 

(pvl.)  il  n'y  a  rien  de  si  froid  que  l'âtre  dans  cette  mai- 
son. 5n  btefcm  ^aiifc  QitH  ei  fd)ma(e  SÇiffen.  —  2)a  i\l 
ber  ^eerb  immcr  hU. 

ATTACHE.  Sliemen. 

prendre  l'attache  de  qn.  ^cmûntcé  ?lîefeï)(e  cin^oren. 

ATTAQUER,  ^fngrcifcn. 

s'attaquer  à  qn.  5}?it  3entanb  @treit  fu*en  ;  —  mit  einem 
anbinben. 

être  attaqué  de  qq.  mal.   9Scn  trgenb  einem  Ue6et  U: 
fatten  fcpn. 
(loc.)  bien  attaqué,  bien  défendu.  Sr  })Cit  fcincn  SDîanit 
gefunben  ;  —  rote  b«r  'Hn^viff,  fo  bie  ©e^enive^r. 
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ATTENDRE.  SBûrtcn. 

(pvl.)  attendez-moi  sous  l'orme,  ©ûraué  mxb  nidjté;  — 

ta  tann  man  longe  rvavtcn. 
(pvl.)  il  faut  attendre  le  boiteux.  5S)îan  mu^  btnZu^ariQ, 

(aud)  :  bie  23etlatigung)  abroorten. 
(pvl.)  tout  vient  à  point  à  qui  peut  attendre,  ©ebutb  unb 

3eit  bringt  allcé  jur  Sîeifc. 
(pvl.)  qui  s'attend  à  l'écuelle  d'autruia  souvent  mal  diné. 

SGBcr  ûuf  anberer  CeutcSafcI  tDavten  mU,  mth  cftljungng 

lUihen  ;  —  n?cr  fctbft  fur  ftd)  forgt,  i|l  am  bcjlcn  6cratf)cn. 
(pvl.)  il  ennuie  à  qui  attend.  2anQ(  waxUn  ocrbrie^t» 

ATTENTE.  Srwartung. 

(pr.)  une  bonne  fuite  vaut  mieux  qu'une  mauvaise  at- 
tente. Se  i|l  bcffcr  bcr  ©efa^r  aué  bem  SBege  âeï)eiî,  ali 
fîc  crmarten. 

(fg.)  pierre  d'attente  fagt  man  ecn  etncm  SBcrfe,  cbet 
@ct|leé  ^robuftc,  tt)etd)cé  anqtfarxQen  ijl,  unb  bef[en  55cUî 
cnbung  man  abn.iarten  mup. 

(fg.)  table  d'attente  fagt  man  eon  etncm  ^ûnQlino,e,  beffen 
@et(l  nod)niit>t  auégebttbct,  unbbcrnod)  fur  olïe Sinbriicf v 
cmpfdnglirf)  ifl,  bie  auf  fcin  ©emiit^  roirfcn  fonnen. 

AUNE,  g  lie, 

(fg.)  mesurer  les  autres  à  son  aune.  2fnberc  na^  ftrf)  Se^ 

urt^eilcn. 
(fg.)  se  mesurer  à  son  aune.    ®icl)  naâ)  feinem  wal^ren 

ÇÉert^e  fc^à^en. 
(loc.)  savoir  ce  qu'en  vaut  l'aime,  ^wcâ)  ©c^aben  qî- 

m^igt  iwerben  fctjn. 
(adv.)  tout  du  long  de  l'aune.    Sûc^tig  ;  fe^r  otel.  3.33. 

quand  il  est  à  une  bonne  table ,  il  en  prend  tout  du 

long  de  laune.  SSBenn  er  an  einer  Safcl  fi^t,  lâpt  er  jtrf)'9 

tùd)tig  fd)me(fen. 
(pr.)  au  bout  de  l'aune  faut  le  drap.   Q.ê  \anQt  fo  loeit  eé 

fann  ;  —  man  treibt  eé  fo  lang  man  fann. 
AUGURE.  ^Sorbebeutung. 

(loc.)  accepter  l'augure  de  qch.  Soéjcnige  n)ùnf(^en  wai 

eine  53orbebcutung  anfûnbigt;  —  ik  ^Sorbebeutiing  von 

etmai  crtt)ùnfd}t  fcçn  taffen. 
AUSPICES.  QSorbcbeutung. 

sous  les  auspices  de  qn.  Unter  bem  ®cf)u6 ,  unter  ber 

2(itnnQ. 
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AUSSITÔT,  ©ogi  ci c^. 

(pr.)  aussitôt  dit,  aussitôt  fait.  <So  Qi)CiQt,  fe  (^ct^an. 

(pr.)  aussitôt  pris,  aussitôt  pendu,  ©efan^cn  unbgc^angcn. 

AUTANT.  @o  vicr. 

(pi-.)   autant   raut  être   mordu  d'un  chien  que   d'une 

chienne.  25enn  ba^  Unâlùc!  ba  ijl,  QUià)x>iel  n>o  cô  ^et 

ruf)rt. 
(pr.)  autant  vaut  bien  battu  que  mal  battu.  SBenit  eitî- 

ntal  einc  <Saée  an^efan^en  ijl,  mupfteburc^âefc&tnjcrben, 

(i  mag  DÎel  cbcr  rocnig  foflcn. 
(locO  autant  en  emporte  le  yent.   T>aê  ijl  ûHc^  in  fcctt 

SBinb  ^crebet;  —  eè  flnb  leerc  SBorte. 
AUTEI..  ÎÏItar. 

(pr.)  le  prêtre  yit  de  l'autel,  ^in  jcbcr  Ie6t  DOtt  feinem 

Stanbe. 

ami  jusqu'aux  autels.    Qin  bcirô^rtcr  greunb  in  attem 

waé  nid)t  iribcr  bic  Sîeliâion  ifl, 
AUTRE.  2(nbcrer. 
(loc.)  nous  autres.  Unfer  ciner  —  Ccutc  rote  wir. 
(loc.)  TOUS  autres.  3^f  veut€.  3.33.  que  faites- tous  là 

TOUS  auti-es  ?  îSBaé  tf)ut  i^v  ba,  i^r  ^cute? 
(loc.)  il  n'en  fait  point  d'autres.  (£o  macfjt  cr  eé  immcr. 
(loc.)  il  en  a  fait  bien  d'autres.  €r  f)at  noc^  drgcre  iBtreic^e 

^cmac^t. 
(loc.)  il  en  a  tu  bien  d'autres,  gr  ^at  fd)on  gan^  anbcre 

litige  ericbt. 
(loc.)  en  Toici  bien  d'une  autre.  Txii  ifl  nun  etmaé  ncue^, 
(loc.)  à  d'autres,  ^ciîen  !  mad}t  baé  eincm  anbcrn  roctp. 
(loc).  comme  dit  l'autre.  SGSte  jcncr  fagt.  (rocnn  man  im 

■2(Qgemeinen  ctroas  anfii^ren  »piU,  otjne  jemanb  ju  neuncn.) 
AUTREMENT.  TTnbcré. 

î2)i<fcé  SEBcrt  mit  pas  ocrbunbcn  ^eipt:  ntc^t  fcnbcrlic^. 

3.  îl\  est -il  riche?  pas  autrement.  3(1  «f  teid)1  nid)t 

fonberlid). 
AUTRUI.  2fnbere. 

(pr.)  mal  d'autrui  n'est  que  songe.  2(nbcrcr2cute  Ungîûcf 

nimmt  man  rocnig  ju  ipcrjen. 
(pr.)  il  faut  prendre  son  coeur  par  autrui.    SBaé  einem 

re(t>t  i|l,  i|î  bem  anbcrn  hiUiQ. 
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AVALER.  «Qerfc^Iiitôcn. 

(fg.)  avalbr  la  pilule.  2)ie  ^iUt  i»erfd)lu(f  en  ;  —  in  cincn 

fauven  îlpfcï  bcifjen. 
(fgO  avaler  des  couleuvres.  5Sicl  23erbi*uf}  unb  ^l'cinf  un(îcn 
fi^wcigcnb  crtragcn. 

avaler  le  bi'as  à  qn.  SOîit  eincm  <Sabctî)ieb  ctnem  ben  ?(rm 
ûb^auen. 
(loc.)  le  bateau  avale  (oon  aller  aval.)  2)a^  ^c^îff  ffl^rt 
i)m  ®trom  l^inuntcr. 
AVAI.EUR. 

(fg.)  un  avaleur  de  charrettes  ferrées.  Sîn  Sifcnfreffer; 
cin  ©foppra^ler. 
AVANCE,  ajorfprung. 

(adv.)  d'avance  ober  par  avance.  3um  Doraué. 
(fg.)  faire  les  avances.  iî)en  crflcn  ©c^ritt  t^im. 
AVANCÉ.  53o.r^qeru(ft. 

(loc.)  nous  voilà  bien  avancés.  Xxié  i)àbcn  wiv  fc^on  ^c^ 
ttiad}t. 
AVANTAGEUX.  53ortI)ciï^aft.  . 

(fg.)  un  homme  avantageux.  (Sin  ùbcrmût^ÎQcr,  anma^eti' 
ber  ?0?cnfd). 
AVENANT.  3Ingene^m.  (ginne^menb. 

(adv.)  à  l'avenant.  53cr^attnitlmàf;ig.  3.  35.  il  a  un  gros 
revenu ,  mais  il  dépense  à  l'ayenant.  Sr  ^at  ein  Qïof^ei 
ginfemmen,  er  gibt  aUt  auâ)  tex))àltni^mà^iQ  au^. 
AVENTURE.  '23  c  9  e  S  c  n  ^  e  i  t. 

(fg.)  dire  la  bonne  aventure  à  qn.  Sinent  Wû^rfa^en, 
le  mal  d'aventui-e.    9?ûgclôefc^wîîr;   ber  llmtauf;  ber 
SBurm. 
(adv.)  par  aventure.  Sufalït^cr  SBeife. 
(adv.)  a  toute  aventure.  2luf  jeben  ^ati. 
AVERTI,  ©emarnt. 

(pr.)  un  bon  averti  en  vaut  deux.   Sîn  ©ewarniter  fann 
ce  mit^a^cien  ûufne{)men. 
AVEU,  ©eftanbntp. 

un  homme  sans  aveu;  —  des  gens  sans  aveu.  (îîn 
l^cimat^lofer  9)?cnfd)}  —  ^eimat^fofeé  ©eftnbcL 
AVEUGLE.  5^ltnb. 

(fg.)  changer  son  cheval  borgne  contre  un  aveugle.  2(u^ 
bcm  9'îcâen  in  bie  S:raufe  lommen. 
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(pr.)  juger  d'une  chose  comme  un  aveugle  des  couleurs. 

Ucber  etmaé  cin  Uvtî)cil  fàllcn,  tai  man  nid)t  oerih^t. 
(jn  1.)  crier  comme  un  aA  eugle  qui  a  perdu  son  bâton. 

@(^reicn  ûB  o&  man  baé  lOîefTer  an  bcrâef)Ic  hitie.  (rocrts 

tid):    fd)mcn    rote  ein  îbltnfcer  ter  feinen  Storf  ocrlcs 

rcn  t>at.) 
(loc.)  un  aveugle  v  mordi-ait  cbcr  y  pourrait  mordre. 

2)a5  jîe^t  \a  ein  ï^tinber;  —  iai  làpt  \\d)[  mit  «i^dnben 

^reifen. 
(pr.)  au  royaume  des  aveugles  les  borgnes  sont  rois. 

Untcr  23ltnben  i\\  ber  (iindusyiQi  ein  Qtc^eé  Cic^t  ;  —  ein 

î)ummbpf  fann  untei*  onbcrn,  tie  nod)  bùmmcr|înb,  ten 

(Belei)vten  fpielen, 
AVIS.  maâ)tiâ)t. 

(loc.)  il  y  a-  jour  d'avis.  VôU  ta\)in  ^at  man  nod>  3«it  fié) 

ju  befinncn. 
(loc.)  prendre  lettres  d'avis.  <Bié^  ^eit  ^ur  Ucbertcgung 

mî)mcn.  , 

(pvl.)  avis  au  lecteur  ober  c'est  un  avis  au  lecteur.  9!)?an 

mag  fti)  baé  jur  Sc^rc  bicnen  loiJen  ;  —  bicfe3  mo^  jur 

^arnun^  bienen. 

AVOINE.  J^a fer. 

(fg.)  bien  gagner  son  avoine,  «feinen  2c^nfûuer»erbieneit. 
AVOIR. 

il  y  a.   (ié  ifl,  eé  Qibt.  î)iefe  2(rt  Gallicismes  mirb  in 

ûUen  ©rammatifen  crfldrt. 
(pr.)  il  ne&t  rien  tel  que  d'en  avoir.  Jpa^en  ifl  cine  QUtc 

<^ad)e;  —  eé  ge^t  ni^té  ù6er  SScrmogen. 
(loc.)  vous  en  aurez.  'î)u  icUH  beinen  S^cil  kFcmmcn;  — 

bu  foQil  bafùr  6ùtlen. 
(loc.)  avoir  beau.  9iec^  fe  fe^r  mcgeit.  3.  83.  vous  avez 

beau  dire,  Su  ma^jlncc^  fo  fef>r  reben;  — bu  mûgfl  fa^ 

gen  Wûé  bu  miffft. 
(loc.)  vous  avez  beau  parler.  Su  ^â\l  gut  reben. 
AVOUER.  @c|le^en, 
(fg).  avouer  la  dette,  ^cin  Unredjt  crfcnnen;  gejle^eH  ba^ 

man  unrecht  ^at. 

S'avouer  de  qn.  ©ic^  ouf  etnen  Bcrufen. 
AVRIL.  ?fprir. 

(pvl.)  donner  mi  poisson  d'avril  à  qn.  ginen  in  t^lt  21pril 

fd)i(fen. 
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B. 


BiiBINE.  2iî>pc  6ci  gcroiffcn  S^icven. 

(fg.)  s'en  donner  par  les  babines.  @ic^'^  tû(^ti3  fc^mccfen 

(affcn.  (ûud)  :  fcin  ^Scrmcgcn  burd)  bie  ©urgct  jagcn.) 
(fg.)  s'en  torcher  les  babines.  @td)  bieJ^offnung  ju  ctn)û< 
ecrgc^en  Iû|Jcn;  —  auf  ctioûe  boé  mon  ^offte  93crjid)t 
ïeiflen  mtiffcn.  (roortlidjer  ;  fïc^  baé  SDîaiil  n)ifd)cn.) 
BABOUIN,  graèmann. 

(loc.)  faire  baiser  le  babouin  à  qn.  ^inm  notifiQetl  etwag 
ju  t^un  waé  cr  ungcrn  ti)uti  —  eincn  jmingen  in  ctnen 
fûurcn  2fpfe(  ^u  beipcn. 
BAGAGE,  ©epârf. 
(fg.)  plier  bagage.  SDîtt  bem  Cagev  auf^rec^en  ;  —  auâ)  ; 
®id)  Dor  bcm  geinbe  juvûcf^ic^en. 

^^SO  jï*rousserî  ^^S^S^-  ®'^  ^cimtic^  bû»on  mac^cn.  — 
{auà)  :  flcrben.  3.  ^^  Son  vieux  oncle  a  plié  bagage. 
<2;ein  altevOnhl  iflaSgefa^rcn,  ^cimgeganâen,  gcflorbcn.) 
BAGUE,  dting, 

(loc.)  c'est  une  bague  au  doigt,  ©icfe  9'îcbcnéartgcBmucf)t 
mait,  ttjcnn  man  Don  etma$  fpric^t  baé  Don  SEBcrt^  i(l  unb 
man  ïcic{)t  ^u  ®dt  mac^cn  fann.  3»  ^.  Vous  ayez  une 
jolie  campagne,  c'est  une  bague  au  doigt,  ^ie  ^àben  cin 
^&fd)eé  ÇanbQut,  @te  fénnen  eô  immcc  cortljeil^aft  Dcr^ 
faufen. 

(pr.)p,''^^  ^^1  bagues  sauves.   SKit  ^eiïcr  Jpant  bacon* 

fommen. 
BAGUETTE,  ©crte.  9îut^e.  ^ 
u  (fg.)  passer  par  les  baguettes,  ©ptcprut^cnïaufen  ;  (auc^: 

bui'd)  bcv  Ccute  2)îâulcr  ge^en.) 
(fg.)  mener  qn.  à  la  baguette.    Sincn  mit  ©trcngc  U' 

t)anbeln. 
BAIL.  93erpad)tunâ. 
,  (loc.)  cela  n'est  pas  de  mon  bail.  CDaé  i(l  nid)t  mctnc 

<^aâ)e;  —  ba^u  bin  id)  niàft  t>erbunben;  (auâ):  bîeê  Qe^ 

(d)ai)  ju  ciner  3c«t,  tt)o  e^  mi<^  nid;té  anâing.) 
BAILLER.  @e5cn. 
;.  (loc.)  vous  me  la baille^.belle.  X)a$  ivoUen  ©ic  mit  wei^ 

mac^en. 
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BAISEMAIN.  J^anbfu^. 

(adv.)  à  belles  baisemains,  ^it  vieUn  ^raèfupen. 
BAISER,  ^«p. 

(fg.)  un  baiser  de  Judas.  Gin  perrat^erifchcc  ^uj;;  —  tic 
falfi^e  5reunbfd}ûft6=2:e3cugun5  tineé  Ucbeïâcftnnten. 
BAISER,  ^uffcn. 

(fg.)  je  \ous  baise  les  mains,  (iron.)  ©é^cr fûttict  îDiencr, 

bafur  bcinh  id). 
(fg.)  baiser  le  eu  de  la  TÎeille.     ^m  ^axtm^piek  feineit 
ein^igen  «Stidj  madjen. 

(fg.)  baiser  le  eu  à  qn.  @tcf)  auf  einc  ntebcrtrdc^ttâe  2(rt 

por  einem  bemùt()igcn. 
BAISSER.  ^crunterlaffciK 
(fg.)  le  malade  baisse.    £>cr  ^ranfe  nimmt  a&,  roirb 

fd)n)cid)cr. 
(fg.)  baisser  la  Toix.  ?eifcr  fpred)en. 

'(fg.)  baisser  l'oreille.  3}îutIjroé  fepn.  2)en  ^cpf  f)ân3cn 

laffen. 
(loc.)  n'avoir  qu'à  se  baisser  et  en  prendre.  HUié  nad) 
.  SGBunfd)  Ijaben. 
(fg.)  un  homme  qui  ne  se  hausse,  ni  se  baisse.  Siiî  îfJlann 

ber  jld)  immer  Qkiâ)  bUibt. 
(fg.)  baisser  pavillon.   S)ié  ^egcl  flrcidjcn.   (nût^âeBcn, 

jemanb  ben  53crju5  cinrdumen.) 
(fg.)  baisser  la  lance.  î)Uâ)Qebcn  ;  jld)  jum  Sietc  Icgen. 
(fg.)  donner  tête  baissée  dans  qch.   Jp»eij^aft  ûuf  cine 
^ûd)e  Io%f>en,  fie  cntfd^loijen  anârcifcn. 
BAL.  â5all. 

(fg.)  donner  le  bal  à  qn.  (iron.)  (iimn  Sanj  mit  cincm 

IjaSen  ;  —  ii^n  bcrS  ab^anhn  ebcr  ^ùc^tigcn. 
-(%•)  mettre  le  bal  en  train.  Smcr  iSûdje  ben  crftcn  2In(lof} 
3c6fn.  —  gtroaé  in  ©ong  bringcn. 
BALAI.  5Befcn. 

(pr.)  il  n'est  rien  tel  que  balai  neuf.  X)ie  neucn  5Çebienten 
fflegengut^u  bicnen.  (rocrtlicf):  ncuc  j^efcn  fct)ren  ^ut.) 
2(m  vOungerturf)  na^en. 
(fg.)  rôtir  le  balai.)  ^"J*  ""  l««bcrlid}eô  2ihen  fûi)ten. 
Aud)  :  lan^c  biencn  o^ne  cttraé  eer  |ld> 
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BALANCE.  SB  âge. 

(fg.)  meure  dans  la  balance.  SSerqleic^cn.  3.  ^«  mettre 
dans  la  balance  les  actions  de  deux  gi'ands  hommes. 
'Die  ^anMimgcn  jwcier  gropcv  9}îdnnev  gcjjen  einanber 

(fg.)  faire  pencher  là  balance.  Sincn  gcneigt  niûd)en  ju 
ctwûé;  —  bic  9)?einun3  obcr  Sicigung  eimû  2(nbcvcn 
fttmmen. 
(fg.)  être  en  balance.   Unfcf^lûfftg  fcpn  ;  —  unentfcfcicbcrt 

fcpn. 
(fg.)  tenir  qn.  en  balance.  Sinen  in  Unâctt)i|;^cit  ober  im 
3weifel  tûffcn. 
BALANCER.  @(r)rocBcnb  Ijaïtcn. 

balancer  à  faire  qch.  UnfcfjluflTg  fctjn. 
BALLE,  ©pictball. 

eniants  de  la  balle,   ^inbcr  bte  i^vc^  93atcvé  @en)crr>e 
er.cjrcifen. 
(pr.)  à  bon  joueur  la  balle.  S*aé  ©lùcf  iDenbet  ftd)  an  ben, 
bev  ce  am  bcfîen  ju  benufeen  n?ci|5.  (bcr  ^aÙ  furfjt  bcn 
guten  ^'pteter.) 
(pr.)  la  balle  cherche  le  bon  jou«ur.  S)aé  ©tîid  fuc^t 

ben  <»uf,  bev  ce  om  fecjîcn  ^u  l^enitècn  ireifj. 
(loc.)  à  TOUS  la  balle.  Sîim  ifl  bic  5ici{)e  on  3^ten. 
à  moi  la  balle.  2>ie  9tei[)c  i)l  an  mir. 
.,    (fg.)  renvoyer  la  balle  à  qn.  (Stiuaé  auf  cincn  n?a(^cn. 
,   '  (fg.)  prendre  la  balle  au  bond.  X)k  @elcgcni)ett  ^uv  vcc^* 
.'■       ten  Seit  cv.qrcifcn. 

(loc.)  TOUS  dites  là  des  nouvelles  de  balle.  SBaé  ^ic  ba 
fviqcn  i(î  ntc^té  befcnbevcà. 
BALLET.  a5allcttûnj 

faire  une  entrée  de  ballet  dans  une  compagnie,   ^n 
cinc  ®cfel{fc()aft  o^nc  Umftanbc  ^tncintrcten  unb  cBen  fo 
wistiiv  t)evauf^c()cn, 
BALLON.  SaSinb^alt. 

(fg.)  être  enflé  comme  un  ballon.  @icf)  tt)tc  bev  ^'''^f'^  ^^ 
bcr  ^abct  bld^en. 
BALLOT,  ^aâ, 

(loc.)  voilà  votre  ballot.  îî)aé  ift  gcrabc  waé  ^it  brauc^en, 
BALLOTTER.  SOîit  «^ugctn  flimmcn. 

ballotter  une  affaire,  ^id)  ùber  cinc  @a(i;e  berat^fc^(a« 
gen.  (Sine  @a^c  ^in  unb  ï)cr  ùbcricâen. 
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(fg.)  ballotter  qn.  Sincii  ^um  î^cfteiî  ^aUn  ;  —  ûu^  :  i^n 
©en  Sincm  jum  ?(nbcrn  fchicfen. 
BANAL.  Sur  ©cmeinbc  gc^iorig. 

(fg.)  coeur  banal.  U^^^^  Ç)y,,i^^en  m^c^Uv. 
(fg.)  galant  banal.  ) 

compliment  banal.  2f6.cîcbrcfitcne5  Qioni)>Iittient. 
louange  banale,  ^iata^lidjc  Cebfprùdje. 
BANDE.  (Sine  aJanbc 

être  d'une  autre  bande.  3u  cincv  anbcrn  ^ûrtf)ci  Qeî)&ren. 
(fg.)  faire  bande  à  part.  <^iâ)  ûbfenbern,  trcnnen. 
BANDOULIÈRE.  SB  c  ^  r  q  c  ^  a  n  g  c. 

(fg.)  donner  la  bandoulière  à  qn.   (iinen  jum  SSBàc^ter 

cbcr  voûter  auf  cincm  2anbgut«  mûd)cn. 
(fg.)  otèr  la  bandoulière  à  un  garde.  Sincn  SSBac^ter  aui 
bem  -Dicnrtc  fcttiagcn,  it)n  caffircn. 
BAN'NIÈRE.  gû^ne. 

(fg.)  aller  au  devant  de  qn.  avec  la  croix  et  la  bannière. 

(Sincn  mitgro^cn  geierlict>fciten  cmpfangen. 
(pr.)  cent  ans  bannière ,  cent  ans  civière.  9!}?it  bcr  Btit 
gcràtlj  ber  beftc  2IbcI  in  93crfûU;  —  gomilicn  flcigen  un\> 
fûUen  im  fScdaufc  bcr  3cit. 
(fg.)  se  ranger  sous  la  bannière  de  qn.  ^idj  ju  jemanbe^ 
^art^ci  fc^lagen. 
BANQUEROUTE.  25ûnfcrott. 

(fg.)  faire  banqueroute,   ^cin  SQBert  nià)t  ï)aUen. 
BAPTISER.  Sauf  en. 

baptiser  son  vin.  ©cinen  îBein  mit  SBaf^er  ©crmcngeit. 
BARBARE,  ^av^ati^d). 

parler  barbarement.  <^prad)tt>ibrig  fprcd>eJ1. 
BARBARIE,  ©raufamfcit. 

barbarie  de  langage.  ©prac^'Wibri^feit. 
BARBE,  ^art. 

(fg.)  faire  la  barbe  à  qn.  (iinen  ûuéfle(ï>cn. 
(fg.)  faire  qch.  à  la  barbe  de  qn.  obcr  à  la  barbe   de 
pantalon.  Sinem  ctrcaé  »cr  ber  9îafe  t^un.  (ihm  junt 
Srcèe.) 
(fg.)  rire  dans  sa  barbe.  3"  ^ûé  gàuflc^cn  (ac^cn. 
(fg.)  rire  à  la  barbe  de  qn.  3«»tiûnb  ini@cfîd)t  auilaâ)tn. 
(pr.)  barbe  bien  étuvée  est  à  demi-rasé.  Êm  gut  fegon» 
nenc^  ©efc^âft  ifl  jur  Jpàlfte  geïun.^en. 

2  * 
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BARBET,  ^ubcr, 

(fg.)  barbet.  ^utvàQtv  ;  —  îfngcBer. 
BABBIER.  (Sd)ercr. 

(pr.)  un  barbier  rase  l'autre.  (Sine  ^anb  ttjcifdjt  bieûnbere. 
BAHBON.  ©iau6ait. 

(fg.)  faire  le  barbon,  ^on  eincm  Sûngtinâc;  bcngcfeÇtcn 
SWann  fpielen  lUoUen  ;  —  altHug  tl)un. 
BARBOUILLER.  @cf)micccm 

(loc.)  se  moquer  de  la  barbouillée,  ^id)  um  niemanb  6c= 
fûmimrn.  (and):  baé  tcU(le3^uâ  ûuf  bie23a^n  bringcn.) 

(fg.)  se  barbouiller,  ©id)  einen  ùbicn  Oiamcn  mac^en. 

BARDOT,  ^orfefct. 

(fg.)  être  le  bardot  d'une  compagnie.    X)ai  ©tic^Bfûtt, 
bic  Siclfc^cibc  cincr  ©cfettfc^aft  fe^n, 
BARRE.  ®tang. 

^  ^^■.    I  de  l'or  en  barre.  @o  gittnjic  IJaavcéOclb  fct)rt. 

mander  qn.  à  la  barre.  Sinen  Dor  bic  (Sd)vanfen  ferbcin. 
(fg.)  être   raide   comme  une  barre.    UncrBiftlic^   fctjn. 

(aud)  :  fd)onun,géloé  fet)".) 
BARETTE.  Wîû^t. 

(fg.)  parler  à  la  barrette  de  qn.  Sinem  «tWû^  bcrB  Ulîtcr 

bûé  ®cfid)t  fagcn. 
BARRICADER.  «Gcvrammctn. 

(fg.)  se  barricader  chez  soi.  <^ià)  cinfd)ticf3cn,  um  fcinc 

î^efiK^e  an^une^men. 
BAS.  miêbrig. 

(loc.)  avoir  la  rue  basse,  (iin  ^urjcé  @cftd)t  l^aBcn. 
(loc.)  avoir  la  voix  basse.  9îid)t  laut  fprcd)cn  fénnen. 
(fg.)  avoir  l'oreille  basse.  'X>ie  ^iûgci  ^dngcn  tûjjcn  ;  — 

gcbcmùt^igt  feçn. 
(fg.)  faire  pai-ler  qn.  plus  bas  ober   d'un  ton  plus  bas. 

(iimn  nct^ÏQin  att$  einem  gelinbeven  Sone  ju  fprci^en  ; 

gelinbcrc  @oiten  aufju^icl^en. 
(fg.)  avoir  le  coeurhaut  et  la  fortune  basse.  9!}?cf)r5!}iUt^ 

aU  ©clb  ^aUn, 
(fg.)  faire  main  basse.    'îyiie\>ennaâ)m  ;   ù6cî:  bie  ^finge 

fpvingcn  laffen. 
(adv.)  à  basse  note.  Ccife.    3«  33.  Prier  à  basse  note. 
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(fg.)  mettre  pavillon  bas.    ^Jac^gcbcn;  —  \id)  tXQtUn. 

(tucvtlid):  ©te  Scqcl  flreidjcn.) 
(fg.)  tenir  qn.  bas.  (jincn  fur^  ^ûlteit. 
(fg.)  aroir  du  haut  et  du  bas  dans  l'humeur.    5SiMi  cer^ 

anbcdid)er  ^aune  fepn. 

le  Bas-Empire.  2)aé  rcmifc^  9îcirf)  jur  ^iit  \eimé  53crî 

faUeS. 

la  basse  latinité.  X>ie  Iûtetnifd)c  (Si^rac^c  lîJie  fîe  in  bcn 

Ic&ten  Scitcn  unter  bem  53clfe  ^cfprochcn  miirbe. 
(fg.)  être  bas.^n  S^etrcft  ii^  ^crnipijcné:  fel)r  ^eruntergcî 

fonimen  fctjn  ;  —  in  23etreffber@êfunbbcit;  fc^r  fd)fcd)t, 

tiûV  ûtn  ^terbcn  fcçn. 
BASSE.  î)er  R3ûp.        _ 

(fg.)  c'est  la  basse  continue  de  son  discours.  2)aé  ijt  feinc 

beitonbigc  C«icr;  bûé  ift  fcin  croiser  Sert. 
BASSE-COUR,  ^uîjner^of. 

(fg.)  des  nouvelles  de  basse-cour.  (Bi[mtz^,ube:t!(leuiQ- 

feitcn. 
BASSES.  îacrfcn. 

(fg.)  cracher  au  bassin,  ©ctb  ï)er^eBen  ;  —  mit  bem  @clbe 

(jcrauérùifen. 
(loc.)  aller  au  bassin,  (Scinc  Sîot^urft  cerrid)tcn  ;  —  ju 
^    vgtut)Ic  ,9cf)cn. 
BAT.  ^ûrffûttct. 

(loc.)  vous  ne  savez  pas  oii  le  bât  me  blesse.    <Sie  tt)ifî 

fen  niâ}t  wo  mid)  bcr  @d)ut)  brûcft. 
(prov.)  qui  ne  peut  frapper  l'àne  frappe  le  bât.    SQ?an 

rad)t  ftd)  rote  man  fann. 
BATAILLE.  @d)Idcht. 

(loc.)  c'est  son  cheval  de  bataille.  'Zicf,  i\t  feiiî  ^ttâtrit 

pferb  ;  —  barauf  (!ù6t  cr  \iâ)  am  meiflen. 
BATEAU.  mad>cn. 

(fg.)  être  encore  étourdi  du  bateau,  ^ic^  ncc^  ntc^t  Von 

bcn  5Çefd)»t>erben  ber  9îetfc  crîjolt  f)abcn, 
BATIR.  S3aucn. 

(fg.)  bâtir  en  l'air  cbet  bâtir  des  châteaux  en  Espagne. 

Cuftfdilcffer  bauen. 
(fg.)  bâtir  sur  le  devant,  ^ià)  einen  bicfen  V^aud)  jule^cn, 
BÂTON,  etorf-. 

(fg.)  un  aveugle  sans  bâton.  Sin  9)?enfd)  bem  i>(L$  9^o« 

1^)19110  fe^lt. 
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(fg.)  faire  sauter  le  bâton  à  qn.  (iinen  ^roingcn  etmai  rvu 

ber  feinen  SCBilIcn  ju  t^un. 
Cfg.)  le  bâton  de  yieillesse.  'à^ih  (Stùèc  im  2t(ter, 
(adv.)  à  bâtons  rompus,  ©tûtfweife  ;  —  rucfnjetfe, 
BATTERIE.  33 a t te  rie. 

(fg.)  dresser  ses  batteries.   <^eini  9)?aû^rc()etn  ancrbnen. 
(fg.)  changer  de  batterie.   Sine  @ûd)c  anber^  ûnâreifenj 

—  fetne  SOîûasrc^cïn  anberé  tvcffcn. 
(fg.)   démonter   la  batterie   ober  les  batteries  de   qn. 

3«manbc6  '^lam  ober  W^aaéviQtln  pcreiteln. 
BATTEUR.  ecf>td5ey. 

(fg.)  batteur  de  pavé,  ^^fîaflcrtrcter  ;  SO?ùf|l^gdngcr. 
(fg.)  batteur  d'estrade.  (Étrcifrcitcr  ;  ^unbfdjaftéreitcr. 
BATTRE.  ®d)ta3en. 

(pvl.)  battre  le  chien  devant  le  lion.  ÎTuf  bcn  ®arf  fitla* 

gen  unb  Un  Sfeï  meinen.  (einem  ©eringeven  in  ©egcitï 

mart  cineé  ^o^eren  einen  93cvn)cié  Qcben,  benle&tercr  Dcr* 

bient  !^dtte.) 
(pvl.)  battre  le  chien  devant  le  loup,  (^irf)  fîellen  aie  o& 

ttiûit  uneiné  ludre,  um  einen  ©tittcn  gcmcinfd)aftlicf)  ju 

^inter,(îc{)en. 
(fg.)  battre  les  cartes.  5)ie  .Kûrtcn  mifc^ett. 
(fg.)  battre  bien  du  pays.  SEBeit  ^cvumrctfetî. 
(fg.)  battre  la  campagne.   53on  bem  Zejct  ûbfpringen  ;  — 

{auâ)  »on  einem  ^ranfen  :  itre  rebcn  ;  —  fantaftrcn.) 

battre  l'estrade,  ^uf  .^unbfd)aft  auérciten. 

battre  le  pavé.  ?0?ùf|lg  ûuf  ben  &Ci\\en  ï)erumkufen. 
(fg.)  battre  un  homme  en  ruine.    Sinen  ûuf^  3feu^crjïe 

treibcn. 
(fg.)  battre  l'eau.  Cecreé  @tro^  brefd)en;  —  fîc^  xxvQeUiâ) 

qudien. 
(fg.)  battre  la  chamade.  SBiberrufen.  (p'oxtliâ):  »cn,eincr 

helaQevtm  gcflung;  burd)  Srommcin  baê  B^ià)m  geben 

bafî  man  unter^anbetn  ivitf.) 
(loc.)  batti-e  froid  à  qn.  ginem  mit  Mite  Begcgnen. 
(%.)  battre  le  fer.  ®td)  flcit?i9  im  {Çei^ten  ùben. 
(pr.)  il  faut  battre  le  fer  tandis  qu'il  est  chaud.  SQîan  mu^ 
,   bûé  Sifen  fcî)mieben,  ta  e6  nod)  gtù^enb  ifl. 
(loc.)  le  fer  de  ce  cheval  bat.  "Un  biefem  9^ferbe  nadilt 

tin  (Sifcn. 
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(loc.)  battre  à  la  main,    (cen  cincm  QJferbc):    mit  t«m 

Âcpfc  fd)ncUcn. 
(loc.)  se  battre  à  la  perche,  ^iâ)  unnct^tger  9Bct)€  mur* 
•  tern;  —  fid)  Devqfblid)  (lUvilcn. 
(loc.)  se  battre  les  fesses  de  qch.  ^id)  um  ctmaé  gar 

iud)t  bcfùmiticrn. 
(pv!.)  battre  le  buisson  et  laisser  prendre,  les  oiseaux 

à  un  autre.   X>u  3}Jû^e  ^abeti  urtb  bcn  23crtï)eit  einem 

2lnbern  laijcn. 
(pr.)  abattre  faut  lamour.  9}itf5^anblunc}\jcrtreibt  bieCiebc. 

(loc.)  mener  qn.  tambour  battant.  (Einem  |îar!  jufc&en; 

—  cinen  ftrenii  be^anbcln. 
(fg.)  battre  de  lailç.   9iirf)t  mc^r  fortfommcn ;  —  in  ben 

leèten  Stiflcn  licQcn. 
(fg.)  batti-e  en  i-etraite.   (gid)  ûué  ciner  (2ûd;>e  jurùcfjie* 

ïjen;  — etn<  C3cfcafdiaft  t>erIû|Ten.  (eiQcntlic^:  (Eid)  ocr 

bcm  5^inbc  juvurf^iclKn.) 

BATTU.  @cfd)Iû(} en. 

(fg.)  suivre  le  chemin  battu  eber  le«  routes  battues, 

2)en  qewof)nIid>en  SSe^  €infd)laâcn;  —  bcn  <Sd)lenl>nûn, 

bcn  '2d)lcnbtn-iîaiig  gc^cn. 
(fg.)  avoir  les  oreilles  battues  de  qch.    Qtwai  Ui  jnm 

éM  f>t(t  Ueberbruil  gefjcrt  f)aben. 
(fg.)  être  battu  de  l'oiseau.  £)urd)  bcn  ùMen  Srfoïg  aBgc* 

(Âvcrft  fetjn. 
(pr.)  les  battus  paient  l'amende.  2Bcr  bcn  0c^abcn  î)at, 

barf  fiit  bcn  v^pott  nidit  fcrgcn. 
(pr.)  autant  vaut  bien  battu  que  mal  battu.    ^oU*5  bod) 

ocrfpielt  fcpn,  fo  fcÈt  man  licbcr.bûé  21cupcrflc  baran. 
BAUME.  33  alfa  m. 

(loc.)  ne  pas  ajouter  foi  au  baume  de  qn.    3^<^<ïnbeé 

fd)'cnen  SBorten  nid)t  traucn. 
BÉAT. 

(loc.)  faire  un  béat.  (5S?cnn  man  iim  cine  9)?a^I;icit  fpie* 

tcn  WkU,  unb  mel)v  v^piclcr  ba  fmb  al3  baé  'Spicl  julaffcn 

fj>n,  \ù  (ofct  man,  wex  nid)t  mitfinelcn  unb  bed)  icdifrei 

feçn  foll,   unb  ein  \ct\djtx  beipt  beat,  iî>a^ri'd}ctnlid)  oon 

beatus,  gliiiflid).) 
BEAU.  BELLE.  ed>cn. 

le  bel  air.  î*er  feme  SScUten. 
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un  beau  joueur.  Sin  ®çietcr  bcv  fein  @clb  Dcvfpicit  o^ne 

ftc^  ju  cirgcrn  ;  —  bcr  nid)t  beé  ©eminnflcé  iwc^cn  fpielt. 

le  beau  monde,  ©ic  fcittc  2Bc(t. 
(loc.)  faire  le  beau  fils,  ©en  fd/cncn  cbcr  fûfjcn  Jpcrvn  fpieïen, 
(loc.)  prendre  sa  belle.  CDie  @elcgenï)cit  bcnu&cn, 
(loc.)  donner  beau  jeu  à  qn.  (Sincm  cine  âùttjltge  %i\z- 

gcn^cit  gcben. 
(loc.)  se  faire  beau  garçon.  ®ic^  Bctrinfcn. 
(loc.)  il  fera  beau  quand Se  wirb  fobalb  nid;t  gcfc^c^en. 

3.  5B.  il  fei'a  beau  quand  j'irai  tous  voir.  ®ie  f oimen 

tongc  martcn ,  biiJ  id)  @ie  befud}e. 
(loc.)  il  fait  beau  (mit  cinem  infinitif  »cvBunben.)   Se  ijl 

ançîcne^rti/   ce  ï(if?t  fd)cn.   3»  33.  il  fait  beau  voir  un 

pi'ince  au  milieu  de  ses  sujets.  (£é  ijl;  ûngenc^m  einen 

^ûi-ftcn  mittcn  untcr  feincn  Untcrt^ancn  ^u  fc^cn. 
(loc.)  avoir  beau  (mit  cinem  infinitif).  97od;  fo  \t\)X  mc^cn, 

3.25.  vous  avez  beau  parler,  vous  ne  me  persuaderez 

pas.   @ie  mogcn  xk^^  fo  fc^r  rebcn,  (Sic  tuevbcn  mi(^ 

nic^t  ûber^cu(îcn.  . 
(loc.)  vous  me  la  baillez  belle,   ©te  »t)otten  mir  ctiuaé 

jueip  ma(^en. 
(loc.)  voilà  un  beau  venez-y-voir.  firon.)    !î)ûé  ijltmiV 

roaé  fc^ones;  —  baé  ifl  fc^on  bev  SCîùbe  wcvt^,  bûp  man 

ce  ûnfte^t. 
(adv.)  bien  et  beau,  ©anjlic^.  3»  ^»  il  "^'^  refusé  bien 

et  beau.  (Sr  ^at  mir  çé  acinitid)  ûî>gcfd)Iûgen. 
(adv.)  de  plus  beau  en  plus  beau.  3wmcr  fd)onci'. 
(adv.)  de  plus  belle.  %\x\i  neue. 
(adv.)  en  beau,  ^on  bcr  fd}6ncn  (Scttc. 
(adv.)  tout  beau  !  ^emad)  !  fad)te  ! 
(pr.)  à  beau  jeu  beau  retour.  SBurft  wibcv  SBurjî. 
(pr.)  la  plume  fait  le  bel  oiseau.  Âleibcv  mûc^cn  Ccute, 
BEC.  ©c^nabcï. 

(fg.)  avoir  bec  et  ongles.  (Sic^  m&jii <xvL\)<!i^zxi  ïûffen. 
(fg.)  se  défendre  du  bec.  ®td)  mit  bcr  Sunçjc  n)cf)rcn. 
(fg.)  donner  un  coup  de  bec  à  qn.  @tid)elrebcn  ^cbcn  ;  — 

Cungenî)icbc  t»erfe6en. 
(fg.)  se  prendre  de  bec  avec  qn.  @tc^  mit  cinem  ^enim* 

janfen. 
(fg.)  prendre  qn.  par  le  bec.    Sincn  mit  fcin«n  ciôcncn 

SBortcn  fd|)Iaâcn. 
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(fg.)  mener  qn.  par  le  bec.  Sînen  naà)  fcincr  9^feife  tan* 

jcn  lajTen.  -  ^ 

(fg.)  avoir  bon  bec  eber  avoir  le  bec  bien  affilé.  (Sine 

fecfc,  ïefc  Sunge  ^at^n;  —  (aucf);  nirfjt  auf^  î)J?ûuIge- 

fallen  feçn.) 
(fg.)  passer  à  qn.  la  plume  par  le  bec.   C^inen  hei  ber 

ÎTîafc  ()crumfu^ren. 
(fg.)  faire  le  bec  à  qn.  gincm  bie  îEBcrte  in  ten  SQîunb  îegcn, 
(fg.)  tenir  qn.  le  bec  dans  l'eau.    Stnen  mit  (eeren  93er* 

fpred)ungen  ^in^altcn. 

un  bec  de  lièvre.  Sine  gcfpaltcne  Çippc  ;  —  J^afenfi^arte. 
BÉCASSE.  ®d)nepfe. 

(pvl.)  bi'ider  la  bécasse.  Sinen  anfù^ren  ;  —  fangen. 

BÉCASSINE,  «œaffcrfd^ncpfe. 

(pvl.)  tirer  la  bécassine.  Seine  UeSertegen^eit  im  ©piele 
DerSevgen/  um  ben  ©egner  anlaufen  ju  laffen. 
BÉNIT.  &emei\t. 

(loc.)  eau  bénite  de  cour.  ^(Aid)z  ^vcuni\â)afténï{iâ)e= 
runi^cn. 
BERGERIE.  ®rf)dferet. 

(pvl.)  enfermer  le  loup  dans  la  bergerie.  2>en  5So(f  jum 
(Sdrtncr  feèen. 
BESACE.  Cluerfarf. 

(fg.)  réduire  qn.  à  la  besace,   ginen  an  ben  95cttel(laS 

bringen. 
(pvl.)  être  jaloux  de  qn.  comme  im  gueux  de  sa  besace. 
9??it  Çci6  unb  Secle  an  eUvaé  ^angcn. 

BESOGNE.  21  rbei t. 

(pr.)  selon  l'argent  la  besogne.  SEBie  bie  J^eja^Iung,  fo 

bie  2fr6eit. 
(pr.)  plus  de  bruit  que  de  besogne.  ?D?e^r  @efcf)rei  aW 

^Bctte. 
(fg.)  s'endormir  sur  la  besogne.  (Scf)Iâfrig  arBettett. 

aimer  besogne  faite.  fTîid^t  gerne  orbeiten. 
BÊTE.  î^ier. 

(fg.)  remonter  sur  sa  bête.  $S?{ebcr  ju  9Scrnicgen  ober^fn^ 

fcf)cn  !ommcn.  (»t>orttid):  wiebcr  ûuf  ben  ©aul  fcmmen). 
(fg.)  reprendre  du  poil  de  la  bête.    X>di  Uebet  mit  bem 

Uebel  fef6fl  t>ertreiben  ;  —  ^unbé^aarc  auffegen. 
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vivre  et  mourir  en  bête.  Dï)ttc  Sîcligion  IcBcii  unb  flerSen. 

faire  la  bête.  Stivaé  rtué  CDumm^eit  auéfdjlâge». 
(pr.)  morte  la  bête,  mort  le  venin.  SOBenn  ber  jÇeinb  tebt 

iflt,  fd)ûbct  cv  ntd)t  me^r. 
BEURRE,  lutter. 

(fg.)  les  yeux  pochés  au  beurre  noir.  2>ic  "UuQm  èraiin 

unb  hlau  gcfd)lûgen. 
(loc.)  promettre  plus  de  beurre  que  de  pain.  SJîc^r  ocr» 

fpre(^cn  aB  ttian  î^alten  tt)tK  ober  fûnn  ;  —  ^elbcnc  ^cirge 

ecrfpvcd)en. 
(pr.)  il  ne  faut  pas  tant  de  beurre  pour  faire  nn  quar- 
teron. <^k  (}cbcn  fia)  met}v  9)îû^e  û(5  not^tg  ifl;  —  jvoju 

fo  Dtctc  Umflanbe? 
BIAIS.  (2^d)rage  ©cite. 

(fg.j  prendre  un  homme  de  biais.    Sincm  gefc&irft  I6ei» 

fomtncn. 
BIAISER.  (Serrage  ïûufen. 

(fg.)  biaiser  dans  ime  affaire.  Uttifc^weife  tti'arf)cn  ^ei  eincm 

(5)cfd)afte.  ' 
BIDET,  ^(cppcr. 

(fg.)  pousser  son  bidet,  (gcin  ®iûâ  (cinc  Unternc^munc)) 

cifrig  Dcrfofâen. 
LE  BIEN.  2)ûé®ut. 

(loc.)  sentir  son  bien.  53on  Qutev  ^amiUe  fenn.  3.  ^.  ce 

jeune  homme  sent  son  bien,    9}îon  ficfjt  biefcm  jungcn 

9)?enfd)en  an,  bap  cr  pon  guter  •^crfunft  nT:. 

un  homme  de  bien,  gin  rcd)tf(t>affcncr  ?D?ûnn. 
(pi\)  nul  bien  sans  peine.  9}?an  \)at  niâjtè  o()ne  9)îû^c. 
(pr.)  le  mieux  est  l'ennemi  du  bien.  9[)?ûn»cvbirbte'ft€in« 

gutc  '^ad)e  »rcnn  man  \k  he\îev  ;tiod)en  ixnU. 
(pr.)  le  bien  cherche  le  bien.  SSBo  ®clb  ijl,  Icmmt  @elb  ein. 
BIEN.  ©ut.  (adv.) 

(loc.)  bien  nous  en  prit  de . . .  (Bé  wav  ein  ®lûâ  fur  une 

bap... 
(loc.)  se  mettre  sur  son  bien  dire.  2)cn5fi3o^(rcbnerniac^en 

rvoUen;  —  \id)  6emùt)cn  jicvltd)  ju  fprcd^cn. 
(loc.)  être  bien.  v6ûl)fd)  auéfe^en.  3.25.  ceue  femme  est 

bien.  !^icfeé  grauen^imraei"  fietjt  ï)ûbf'i>  ûué. 
(pr.)  bien  attaqué  bien  défendu,  peiner  bleiSt  bcm  2Inbcrn 

ctma*  fd)uibiâî  —  (îe  l)aBeabeibc  i^ien,  3Wann  gefanben. 
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BIENFAIT.  SS5ot)tt^at. 

(pr.)  un  bienfait  n'est  jamais  perdu.  7iuâ>  bit  Kcinjlc  ^oi)U 
t(jat  Qei}t  me  rcrlcrcn. 

BILE.  ©aile. 

(fg.)  émouvoir  (échauffer)  la  bile  à  qn.  (Stnetî  jum  ^cxn 

reijen. 
(fg.)  décharger  sa  bile,  ^cincn  ^ùxn  auèlâfycn. 

BISCUIT.  3n)ic5ûrf. 

(fg.)  s'embarquer  sans  biscuit.  Stwaé  c^ne  fcie  nët^igcn 

9)îittel  untcrncîjtr.en. 
BLANC.  SBettl. 

(loc.)  vers  blancs.  Dtcimlcfe  53crfc. 

eau  blanche,  ^(eicnroûffer. 
(fg.)  carte  blanche.  Uncmgcfcbrânfte  53cïlmarf)t. 
(fg.)  un  cheval  qui  boit  dans  son  blanc.  Sm  ^ferb  njctc^eé 

n?ei|i  um  ba^  SÔÎauï  tfl. 
(fg.)  manger  son  pain  blanc  le  premier,  ^m  21nfange 

flctt  leben  unb  nad)^et  barBcn. 
(fg.)  aller  du  blanc  au  noir.    93cn  cinem  2(eu$«nlen  aufà 

anbere  fallen. 
(fg.)  saigner  jusqu'au  blanc.   (ïinc  âu^erfl  flûrfe  21bertop 

oornef)mcn;  —  einem  allcé  â3(ut  ûbjapfcn. 
(fg.)  mettre  qn.  au  blanc.  Qinen  ganj  auébeutclii. 

(fg.)  manger  le  blanc  des  yeux  à  qn.  Sinen  ftfjr  Icbijaften 

^treit  mit  jcmanb  ^a6en. 

laisser  une  ligne  (un  mot)  en  blanc.  Sine  3**^*/  (<»•* 

SBort)  offert  tafTen. 
(loc.)  se  faire  blanc  de  son  épée.  ^ra^leit,  grcj?  t^un. 
(fg.)  sortir  d'un  emploi  le  bâton  blanc  à  la  main.  5Bei 

fcinem  31mtc  arm  geroorbcn  fepn. 
(fg.  unb  iron.)  être  dans  de  beaux  draps  blancs.  5"  ^^r* 

bvtep(id)e^dnbel  uenoicfelt  fcçn  ;  —  tneincrgro^cnO^ot^ 

flcrfen. 
(loc.)  être  le  fils  de  la  poule  blanche.  Sin  tt>ût)reé  @(ù(f  éî 

finb  fepn. 
(pr.)  rouge  soir  et  blanc  matin ,    c'est  la  journée  du 

pèlerin.  (ïin  rctï)er2(6enb  unb  ein  tjeQçrSDîorgcn  oerMns 

bcn  eincn  fcfiênen  îag. 
(adv.)  de  but  en  blanc,  ©crabe^u,  o^ne  Ueberlecjun^.  3.95. 

dire  qch.  de  but  en  blanc,   (itïoaé  cî)ne  Ue&erlegung 

gerabe  ^eraué  fa^en. 
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BLANCHIR.  S8et^  mad)en. 

(fg.)  blanchir  qn.  Sinen  rec{)tfcvttâen;  —  tuci^  Brcnncn. 
blanchir.  ?i{t  wei'ben,  gvûtnyci'bcii.  3.35.  Blanchir  sur 
les  armes,    ^m  .^ric^ébt'enfle  ait  rocvbcn.    Blanchir  sur 
les  livres.  XkUv  bic  23ùc{)cr  ,(jrau  (ait)  tverbciî. 
(pr.)  tête  de  fou  ne  blanchit  jamais,  (lin  SKarv  6efommt 

hine  (^raue  'ipaavi. 
(loc.)  ne  faire  que  blanchir.  @i(^  »crgebcnc  SWû^e  gcBen; 
—  nid)té  auértdjtcn.   (wcnn  »on  ®a£()en  bic  Stebe  i|l)  ; 
frud)tteé/  »ei-geMid)  fepn. 
BLANCHISSEUSE.  SB  a fc^er in. 

(fg.)  porter  le  deuil  de  sa  blanchisseuse.    (Sd^mu^ige 
?édfd)c  traflcn. 
BLANQUE.  ©tiirf topf, 
(loc.)  trouver  blanque.   9?ld)t  me^r  fïnben  waé  man  an 

einem  Ovtc  fiotcn  tyolïtc;  —  baé  9?efl  Içer  ftnbcn. 
(loc.)  hasai'dà  la  blanque!  2luf  Qut  &lûâl  ce  feçâéicagt! 
dé  mag  baraué  entjîe^cn  n^aé  i>a  tviUl 
BLÉ.  ©ctreibc.  * 

(fg.)  manger  son  blé  en  vert  obev  en  herbe.  (Seine  <Hns 

fùnfte  jum  ooraué  »cr^c^rcn. 
(fg.)  être  pris  comme  dans  un  blé.  SSBIe  in  eincm  ®acf 

gefancjcn  fctjn;  —  nid)t  me^v  cntn>tfd)en  fonncn. 
(fg.)  crier  famine  sur  un  tas  de  blé.  SDîitten  im  Uekrfïuffe 
.  ùbcr  îDîangel  flagen. 
(loc.)  c'est  du  blé  en  grenier.  (»Dn  ®a(^en  hie  \id)  Qiit  oufs 
Uma^ven  taffen.)  ^é  Qilt  immcr  fcincn  3Bect^;  —  e«^  »er* 
liegt  ftd)  nid}t. 
BLESSER.  gSermunbem 

(loc.)  vous  ne  savez  pas  où  le  j        y      }  me  blesse,  ©le 

wifTen  niâ)t  luo  mlc^  ber  ®^uf)  btùrft. 
se  blesser  de  qch.  UeScr  iUva$  empfinbli^  fctjn  ;  —  et^ 
toaè  ûbel  ne^men. 

se  blesser.   (»on  einem  fd^wan^evcn  SBeibe)  :  @d;aben 
ncî)men.  )  '' 

BLEU.  5e tau.  ,  V.  " 

(loc.)  un  parti  bleu.  Sine  ®tmfrotte;  —  zim  yîaubpartei, 

BLOND,  «etonb. 

(fg.  unb  iron.)  un  blond  d'Egypte,  (©o  6lonb  wie  ein  3i* 
ôcuner. 
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(loc.)  «tre  délicat  et  blond,    ©ar  nicï)té  ©ertragcn  !cn« 

nen;  ein  Sârtling,  SBcidjling  fcçn;  —  nid)tè  qut  gcnug 

fînbcn. 
BLOUSER,  (ginen  î^atl  im  5Birtarbfptc(  mûd)en. 

(loc.)  se  blouser.   <Ei(^  térrccbnen  ;  —  jtd)  ecr|V{)en. 
BLL  ETTE.  5  c  u  c  r  f  u  n  F  e  n. 

(fg.)  écrire  des  bluettes,  SGBièigc  ^(ctntgfeiten  fc^rciBen. 
BOEIF.  Od?é. 

(loc.)  c'est  la  pièce  de  boeuf.  Ste^  i\i  etmaé  aUtâQlid)eê. 
(pr.)  donner  un  oeuf  pour  avoir  un  boeuf.  Sirt  (Sefc^enÊ 

macbcn  um  etrvaé  Sejfercé  bagcgcn  ju  erîjaltcn;  —  bie 

SBurjl  nacb  ciner  <^ii>ed\eite  rcerfcn. 
BOHÈME.  3 i jeûner. 

(fg.)  vin-e  comme  un  bohème.    O^nc  l^aà)  unb  ^^c^ 

l)erum  irrcn  ;  —  trie  ein  ?anfcilrcid?cr  Icbcn. 
(fg.)  une  maison  de  bohème.    (Jinc  unorbcntlic^e  '^aui' 

l)a(tung;  — cinc  poInifd)c  vïBirtI)fd)oft. 
BOIRE.  Srinfen. 

yin  prompt  à  boire.  SBctn  ber  f\à)  nid)taiif6cn?a^rcn  lâpt, 

boire  sec  obcr  boire  d'autant.  îûditi^  trinfcn. 

hoir  le  liin  du  marché.  Xem  SBcinfoHf  trinfen. 

hoir  le  vin  de  l'étrier.  ©en  2(bfd)iebétrunf  trtn!en. 

boire  un  affront.  (Sine  56efrf)tmpfun)3  einftecf en  ;  —  fetcf)e 

ûuf  îiâ)  liegen  lûfTen. 

boire  le  calice.  <^iâ)  einem  unt>ernicibIicf)enUcSet  unters 

werfen  ;  —  ctn^aé  i>erfcf)merjen. 

boire  le  calice  jusqu'à  la  lie.    gin  Un^Iûc!  in  feînem 

ganjen  Umfange  crtragen, 
(pr.)  à  petit  manger,  bien  boire.  ?SBo  roenig  ^u  ejjen  ifl, 
.    muj5  man  |ld)  am  ^xinhn  er^olen. 
(pr.)  quand  le  vin  est  tiré,  il  faut  le  boire.    5S8enn  bie 

(Sûd)c  etnmat  ohcîefan^cn  i\i,  muiî  jîe  aud)  auf^efii^rt 

rocrben;  —  ba  man  emmal  fo  n>ett  gegan^en  ijl,  fann 

man  nidn  mef)r  jurùcf. 
(pr.)  qui  a  fait  la  faute  (eber  la  folie)  la  boit.   2Bcr  ge* 

fe^It  \)at,  mup  bie  Schulb  tragen;  —  œer  bie  @uppe 

etn.^eSrecft  î)atf  mup  tic  au*  auéciTen. 
(fg.)  un  cheval;  qui  boit  dans  son  blanc,  gin  9>ferb  Wet* 

d)ci  weip  um  ba^  Waul  i\t. 


30  V 

(pr.)  qui  a  bu  boira,  ^er  ftc^  ctnen  %ei}iev  angefôo^nt  ^at, 
»»irb  i^n  nur  mit  9)?û^e  ûblc^cn.  (njcctlid):  wcr  einmat 
^um  Srunfc  .qcneicjt  ifl,  tx>trb  tmmcr  tvinfen.) 

(pr.)  qui  bon  l'achète,  bon  le  boit.  SSîcr  gutc  SBaaie  ^a= 
Ben  nnlï,  mup  fid)  baé  @clb  nir^t  (^crcuen  laffcn. 

(pr.)  on  ne  saurait  faire  boire  un  àne  s'il  n'a  soif.  3!}?ûn 
iann  nicmanb  jwingen,  etwa^  wibcr  \eimn  ^ilïen  ju 
tî)un;  —  ein -ôaléftan-igcr  Icifjt  fid)  nid}t  ^n?ingen.  (n)ort= 
lid):  mail  fann  bcn  Sfel  nic()t^um  tnnfen  ^wingcn,  wcnn 
cr  ntd)t  buc|îiô  ifî.) 

boire  à  tire-larigot.  SGBadcr,  tùcf)tiâ  trinfeiî. 
BOIS.  JP>Dli. 

(proT.)  à  gens  de  village  trompette  de  bois.  fÇûr^auem 
gcïjort  ber  ©ubetfacf. 

(fg.)  être  du  bois  dont  on  fait  lesj  n .  |  Sin  gut^cr^i* 

gcr^arr  fcpn;  —  fu^  aUeé  gefattcn  laffcn. 
(pr.)  il  n'est  feu  que  de  bois  vert.    X)U  3i'9snb  ifl  bie 

U\ïe  3eit  jum  Cieben.  (ivortlid;;  frifdjeé  >Ç)oIj  gibt  ba^ 

fecflc  geucr. 
(pr.)  voir  de  quel  bois  qn.  se  chauffe.  (Sincm  auf  beil 

Sû^n  fû^lcri;  —  fe^cn  ivcUeii  tvûè  an  i^m  ifl,  ïvaé  er 

fûv  em  93cûnn  ijl. 
(pr.)  tout  bois  n'est  pas  bon  à  faire  flèche.  2)û^U  !ann 

man  nic^t  eimn  jeben  6rauitcn;  —  man  fann  nid)t  aui 

jcbem  Sîo^ve  9^feifen  fd)ni&cn, 
(pr.)  il  ne  faut  pas  mettre  le  doigt  entre  le  bois  et  l'é- 

corce.  îffîan  rnup  fid)  in  bie  ^Oanbel  na^cr  SScnuanbten  obcv 

gutev  5'^cunbc  nid}t  mifdjen. 
(fg.)  faire  flèche  de  tout  bois.    2(ffe  m'é^li^i  SDîittel  atl: 

tt)enben. 
(pvl.)  ne  savoir  plus  de  quel  bois  faire  flèche.    ©t<^ 

niitit  mc^r  ju  rat^en,  nod)  ju  l^elfen  wiffen. 

BOIS.  SBalb. 

(pr.)  qui  craint  les  feuilles  n'aille  pas  au  bois.  ?GSer  bie 
©efa^v  fd)cut  mufî  fia)  m<i)t  in  ©efû^r  bcgebcn.  (woct* 
lid):  mer  |td)  eor  bem  ®crâufd)c  ber  a5Iâttcr  fûrd)tet,  bcr 
Ikiht  aui  bem  .SBalbc.) 

(pi'.)  la  faim  chasse  le  loup  hors  du  bois,  'iiué  9?ot^ 
t^ut  man  mand)eé,  mai  man  fonjl  nic^t  tacite  .(wortlid): 
bev  ^unger  trcibt  bcn  SBotf  aué  bcm  SEBalbe,) 
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BOÎTE.  (^â)Ciâ)ttl 

(pr.)  dans  les  petits  boîtes  les  bons   onguents.  Pleine 
^futc  l'inb  aud)  Ceutcj  — 5}îcinnlein  ^at  DJîonneé^er;. 
BOITEUX.  S  aï) m. 

(pr.)  il  ne  faut  pas  clocher  devant  les  boiteux.   9!)?an 
mu^  nid^t  ùbcr  bie  geljler  2inberer  fpotten. 
BON.  @ut. 

(pv.)  ce  qui  est  bon  à  prendre  est  bon  à  rendre.  2Ba3 
ctnem  rcd)t  i|î,  ifl  bcm  anfccrn  bittig.  (audj:    œaé  man 
cntle^nt  ï)ût,  tnuf;  man  ancber^ebcn.) 
(loc.)  y  aller  bon  jeu,   bon  argent.    Offcn  ^anbcln;  — 

o^ne  ^intevti|l  ju  2Bcr!c  ge()cn. 
(loc.)  un  bon  apôtre,  (iin  feincr  ^uc^^.  {<iuâ)  :  ein  faute* 

rcr  patron.) 
Hocj  la  donner  I  ,  ,  ^.        /=.      j       •-       i 

la  bailler  I  ^®"^^  *  V^'  SmcmStraaé  TOeiiJ  mac^en. 

(loc.)  la  garder  bonne  à  qn.   €^  cinem  gcbenfcn  ;  —  ftc^ 

on  jemanb  ràd^en  wcUcn  ;  —  i^m  etne  îî3clcibigung,  eu 
■    nen  0d>abcn  \>evq^iîen  woUen. 

(loc.j  faire  bon  de  qch.    gùr  ctwaé  gut  feçn  cbcr  flc^en. 
(ady.)  de  bonne  foi.  g^did)  ;  reblid)  ;  ireu^er^ig. 
(adv.)  tout  de  bon.  3n  PoUcm  Srnfte* 
(pr.)  à  quelque  chose  malheur  est  bon.  (Se  ijl  f ein  Ungïùcf 

fo  Qxc\i,  bap  nid)t  etmoé  03uteé  babei  i(l. 
(pr.)  à  bon  vin,  bon  cheval.    SBcnn  bcr  9îeitcr  ein  ®(a* 

SBein  im  ^'.cpfc  bat,  fo  (\,e\)t  ba?  ^"^ferb  noc^  einmat  fo  giit. 
(pr.)  à  bon  chat,  bon  rat.  ©utangc^riffen,  qut  Derthcibigt. 
(pr.)  à  bon  vin  point  d'enseigne.   &utc  SBaarc  (obt  \{d) 

felbfl. 
^  BOND.  Sprung.  ®a6. 

(fg.)  faire  faux  bond  à  qn.  (Sincm  fein  2Bort  ntd)t  ^aîtcn. 
(fg.)  faire  faux  bond  à  son  honneur.  <Scincr  (ïf>re  ehîen 

@d)anbfîe(f  antjanqen. 
(fg.)  prendre  la  balle  au  bond,  ©ie  ©elcgen^eit  jur  Xîâ}- 

ter  3c»t  beniiBen, 
(fg.)  faire  qch.  du  second  bond.  Qtwaé  ju  fpcit  t^un. 
(fg.)  n'aller  que  par  sauts  et  par  bonds,  ^id)  feljr  UH- 

gleld)  in  fcmen  ÎKebcn,  in  fetnem  ïSetragcn  fcçn. 
BONDIR,  .aùpfcn.  ^prin^cn. 

(fg.)  une  vue  qui  fait  bondir  le  coeur.  Sin  cmporenbcr 

'^nhliâ. 
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(fg.)  un  mets  qui  fait  bondir  le  coeur.  SîneSpcife  wdc^c 

(Sfel  eneQt, 
BONNET.  «Dîûèe. 

(fg.)  prendre  le  bonnet.   S)tc  2)cctortoûrbe  (bcn  ;î)octor« 

^ut)  anne()mcn. 
(fg.)  prendre  le  bonnet  yert.  ajanferett  mocf)en. 
(fg.)  porter  le  bonnet  vert.  23anfcrott  ç^zmaâ)t  ^aUtt, 
(fg.)  prendre  qch.  sous  son  bonnet.  St»»a^  crfctdjten, 
(fg.)  mettre  son  bonnet  de  Iravei-s.  3n  B^vn  Qevat\)in. 
/  (pvl.)  bonnet  blanc  et  blanc  bonnet,    f^xw,  njic  |)cr.  ;  — 

ciné  >K)'\z  bû6  ^nbeve  ;  —  cinerici. 
(fg.)  opiner  du  bonnet,  ©en  î)}?ct(îcn  5ci(linimcn.  {zKO^zxii: 
'    lia)  :  bleé  burd)  Mml^mnnQ  teé  Jputeê  ^u  ocrfle^en  Qcbcrt 

bafj  man  bev  9)?«inung  bcr  ^(nbcrn  beippidjtc.) 
(pyl.)  être  triste  comme  un  bonnet  de  nuit  eber  comme 
,    un  bonnet  de  nuit  sans  coiffe.  9)îûrrifc^,  ûbUv  2aunc 

feijn. 
(adv.  et  fg.)  le  bonnet  a  la  main.    S)emùt^ig;  —  mit 

€f)rcr6ictun,(].  3»  ^•^'  Ce  sont  des  personnes,   dont  il 

ne  faut  parler  que  le  bonnet  à  la  main.  93on  folc^cn 

^mtm  n\uf\  man  nur  mit  Sî)rerbictunâ  fpvct^cn. 
(fg.)  deux  tètes  dans  un  bonnet,  ^rvei  ^crfoncn  ooit  ci» 

neviei  '$'?einung,  obev  »on  bemfcîben  ®d)Iogc.  , 

(fg.)  chausser  son  bonnet.  Sigcnfinnig  tibcr  etwaé  tt)ér» 

bcn.  ;  —  \id)  ctmaé  fejl  in  bcn  ^c>\^f  fc|en, 
(loc.  et  fg.)   jeter  son  bonnet  par  dessus  les  moulins. 

@id)  ùbcr  aUei  ^inwcg  fc^cn;  —  oUc  @d)am^afti()fcit 

abgetegt  f)abcn. 
(loc.)  et  je  jetai  mon  bonnet  par  dessus  les  moulins. 

Unb  wk  eé  ^crnad)  weitcr  bamit  cvQangtn  ifî,  bai  weip  bcr 

^immeï.  (©ic  rveiUve  Svfldrung  bicfer  Sîebenéavt  jinbet 

fid)  bcim  SBovtc  jeter.) 
(fg.)  avoir  la  tête  près  du  bonnet.    ^tiii)t  aufbraufcn  ;  — 

QUiâ)  ^erni^  wcrbcn.  - 
BORD.-a3ovb  cineé  ©c^iffcé. 

(fg.)  n'être  pas  du  même  bord.   53crfc^iebcncr  SQ?cinun3 

fctjn;  —  iauâ):  einev  anbcrn  ^artei  angc^orcn.) 
(fg.)  courir  le  bon  bord,  (gélcc^tc  Ocrtcv  bcfu^cn;  — 

cin  auéfd)n)eifenbeé  ^ehm  fû^rcn. 
(fg.)  virer  de  bord,  (^cin  ^^or^abcn,  \iinm  Sntfd)tujî_anï 

bcrn  î  —  umfatteln. 
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(fg.)  avoir  un  mot  sur  le  boi-d  des  lèvre».   3(uf  bem 

^y*unftc  fcçn  jld)  eimé  tcm  ©efccidjtnifTe  entfaflcncit  SGBcr» 

teé  it>icb<r  ^u  erinnern.  (njcnn  emcm  «m  SGBort  auf  ber 

Sunt^c  fdjjvcbt.) 
(fg.)  avoir  lame  sur  le  bord  des lè>-res.  3"  ben  U%ten 

3Û9«n  iieQtn.  3. ^«  il  «i  lame  sua*  le  bord  des  lèvi'es. 

^cf  Sob  (tfet  i^m  auf  .ter  Sungc. 
BORDÉE.   Cage,   ^an e ncn  ^  21  èfeucrung  ©en  bit 
@ette  cine?  ^djiffcé. 
(^.)  lâcher  une  bordée,  ^imn  «Çû^el  rcn  ^c^impfrcben 

ausjtcpen. 
Cfg.)  essuyer  une  bordée,  ©ne  Çabung  pon  ^à)mài}unqen 

auf  fïd)  nc^men  mùijcn. 
BORGNE,  ginduôici. 

un  cabaret  borgne.  (S me  S£Btnfelfcf)enfe. 

un  conte  borgne,  (im  fd)lcd)teé  îlmmenmd^rc^cit, 

un  compte  borgne.  Sine  pcrroirrte  9îecf)nung. 

un  malin  borgne.  (£in  arglifltgcr,  beé^after  S9îenf4)j  — 

(ûud)  ;  ein  fd)tauer  5u<i)^). 
(pvl.)  causer  comme  une  pie  borgne.  Unauf^ôrlic^  plau* 

bem. 
(pvl.)  changer  son  cheval  borgne  contre  un  aveugle. 

îbet  cinem  îûufd>c  Sd)abcn  leiben  ;  —  eine  gute  <^ad)t 

ge^en  eine  f*(ei^te  rertaufdjen;  —  iauà)  :  aui  bem  9îegen 

in  bte  Srûufc  fcmmcn.) 
(pr.)  au  royaume  des  aveugles  les  borgnes  sont  rois, 

Sin  î)umm!epf  fann  ben  ©elcfjrten  fpielcn  untcv2inbern, 

bte  ned)  biîmmer  jînb  aie  er.  (ncxtlià):  unter  ben  5Slinben 

t|l  ber  Stnduâige  ein  grepe^  Cic^t.) 
BOSSE.  JSeuU. 

(fg.)  ne  demander  que  plaie  et  bosse.  Qin  fc^ûbenfro^er 

îJDîenfd)  fepn;  —  aué  î^cé^eit  ober  ou^SiâennuÇ  anbercn 

Ceutcn  (2d)aben  njùnfc^en, 
BOSSU,  «ucfelig. 

(pr.)  les  jeunes  médecins  font  les  cimetières  bossus. 

2)te  unerfa^rnen  2(eritc  fïnb  gefà^rlid)  ;  —  jte  fùûcn  bte 

^irdjbcfe. 
BOTTE.  @to§  mit  bem  mapier. 

(fg.)  porter  une  botte  à  qn.  gincn  ûnfpre(^en  ta^  er  @elb 

lei^en  mcd)te  unb  bed;  ntd)t  im  (^tanbe  fepn  ce  bcreinjl 

roieber  ju  he^a))lm  ;  —  (aud>  :  im  £>igputtren  feinem  ©eg^ 
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nerctttcnjîarfen,  !rcifttgcn  Sinmiuf  mûd>cn;  aud);  einem, 

'bei  cincv  mdd)tt5cn  ^crfon,  cincn  Û6(cn  Stvcid)  fpicfen, 

wcbitrc^  cr  bic  ©unjl  ober  bie  2(d)tung  bcrfeibcn  ocriicven 

!ann.) 
BOTTE,  eticfcï. 

(fgO  graisser  ses  bottes,  (^id)  jur  9îctfe  onfc^icfcn;  ftcî) 

rcifefcrtiâ  mad}en.  (ûud):  ftd)  jumSobe  bcrciten.) 
(pr.)  graisseiz  les  boites  d'iin  vilain,   il  dira  qu'on  les 

lui  bi'ûle.  Ccutc  tie  ^â)Ud)t  bcnfen,  bef0Î)tièn  unferc  2)ten(lte 
-■'"  ■  mit  Unbarif.  (wortlid);  fct)micve  cincm  Unbanfturcn  bte 
.  ®tiefel,  fo  faqt  er  bu  oer&vennfl  fie  iî?m.) 
(fg.)  graisser  les  bottes  à  un  mourant.  (Jtncm  <^texUn- 

ben  bie  tc^tc  OcUtng  gcben. 
Cadv.)  à  propos  de  bottes.  O^Jie  OScrantaffiin^. 
(fg.)  mettre  du  foin  dans  ses  bottes.    S5ei  ciner  33ebicî 

nunQ,  bel  cincm  2(mtc  t»iet  ®elb  jurùrf^câcn. 
(fg.)  aller  à  la  botte.   Sorn'S  iverbcn  ;  —  aujfa^rcn  ;  — 

um  ftd)  fd)tagcn ,  u.  f.  m.  3.  ^.  «e  plaisantez  pas  avec 

cet  homme ,  il  va  tout  de  suite  à  la  botte.    <^à)e\^m 

(Sic  nic^t  mit  biefem  a}?enfd)cn,  cr  f<il)rt  glctct)  ouf —  ober 

cr  ^ûut  Qkià)  um  fiel),  (aud;;  cr  tîjeilt  glcid)  beif;enbe  Dvc^ 

ben  au0.) 
BOUCHE.  9}?unb. 

(fg.)  faire  la  petite  bouche.  îScrt  23rcbcîî  fpiclett.  (aurf): 

mit  bcr  @prad)c  nid}t  ^crauéroolïcn.) 
(pvl.)  un  Saint -Jean  bouche  d'or.   (£in  dJîann  bet  oon 

ber  2cf>er  n^cg  fprid)t. 
(fg.)  un  homme  qui  n'a  ni  bouche,  ni  éperons.   Sin 

bummer,  uncmpjinblic^cr  9}?cnfd). 

traiter  qn.  à  bouche  que  veux -tu.   Sinem  OÎÏC^  »or 
*''^-   fcfeen,  waé  bcm  9}îunbc  gclûftct. 

demeurer  sur  la  bonne  bouche.  'îflad)  bcm  Bcflcn  ©C« 

rid}te  aufI)or?n  ju  cffcn. 
(pr.)  il  arrive  bien  des  choses  entre  la  bouche  et  le 

verre.  @é  bcbarf  nur  cinc5  7iuQenUiâ$,  bcn  QlûdUà)en 

liué^anQ  ctner  <S;ad)z  ju  ^inbern. 

garder  qch.  pour  la  bonne  bouche.  X>aé  5Bcft«  ûuf  b 

Ccèt'  auf^e&cn,  auffporen. 

être  sur  sa  bouche,  ©ernc  gutc  ^iffcn  cffcn. 

sujet  à  sa  bouche,  ©cm  SBc^aeben  nacb^cingen. 
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prendre  sur  sa  bouche.  2(n  fetnem  9)?uiTb«  cifparen; 

ftché  am  ???ùnbc  ab^rcc^cn.  t      ■■• 

avoir  bouche  à  cour,  grcte  Safeï  ûtn  JP>ofc  l^al&én. 
(fg.)  laisser  qn.  sur  la  boune  bouche.  3«ntanl>  mit  etner 

angcnc^men  ^cffnung  itnter^attcn. 
(fg.)  se  retirer  sur  la  bonne  bouche,   ^m  hi^en  ^^un 

au\i)heni  —  jur  quUïi  (Stunfcc  aBtretcn. 
(fg.)  être  fort  en  bouche.    ^iftiQ,    iingeftùm  fpredjcn. 

(atid);  dn  frecbeé  unoerfitcimteé  3)îûuI  ^aben.) 
(fg.)  faire  venir  à  qn.  l'eau  àla  bouche:  (Stnem  fcenSDîuiîb 

TOviiTerig  mad)en. 
(pr.)  bouche  en  coeur  au  sage,  coeur  en  bouche  au 

fou.  Sùtx  SBctfe  iann  fd)«»ci^en,  bic  3:f)eren  fdwa&eh  in 

bcn  !Jûg  ^inein  ;  —  ber  SBcifc  oerfc^Iicpt  fein  Gc^cimnip 

im  «Ç>crjen,  bcr  2f)cr  ptaubert  ce  auè. 
(loc.  pvl.)  il  dit  cela  de  bouche,  mais  le  coeur  n'y  touche. 

Se  fagt  eé,  aUv  fein  «6erj  benft  nid)t  baran. 
(adv.)  bouche  close  !  eber  bouche  cousue!  (Sci^b »erf(f;t©ieï 

gcn!  —  rcinen  9)îunb  gc^aïten  î 
BOUCHER.  3u  1^0 pfcn^  53erflcpfcn. 

(fg.)  se  boucher  les  yeux  ;  —  (fg.)  se  boucheries  oreilles. 

9?ic^t  fcî)én  rocllcn;  —  ni(f)t  $^crcn  njclïen. 
(fg.)  avoir  Tesprit  bouché,  ^m  ^cpfc  Derrammeit  fcçn. 
BOUCHON,  ^ftopf.  (Stop f cl. 

(pr.)  à  bon  vin,  point  de  bouchon.  (Buti  SGBaarc  ïoBt  fîc^ 

fel6|î;  —  n)e  guter  SGBcin  ccrjapft  rcirb,  ba  6raud)t  e^ 

ieincé  3«tï)cné» 
BOUDER.  Sc^mellcn. 

(fg.)  bouder  contre  son  rentre.  ^ic^felBfl  auôSicÉ-fcinb 

fcijn; —  fic^  felb|î  aué  Si.gcnftnn  ctwaé  ©ute'é  cber  Ssor* 

tf>eil^afteg  ccrfagcn. 
BOUDIN.  SJIutrourfl. 

(loc.)  s'en  aller  (eber  tourner)  en  eau  de  boudin.  OScrcis 

tclt  trerben  ;  —  ^u  SBaiJcr  rocrben.  (ecn  ciner  Unterne^r 

mung  cber  con  einem  @efcf)âft€  ba^  tni^âlûcft.) 
BOUE.  @tra§cn!ot^. 

(fg.)  tirer  qn.  de  la  boue.  Sincn  ûué  bem  €(enbc  iie^en. 
(fg.S  traîner  qn.  dans  la  boue.  Qintn  fcfjimpflid)  Bc^anbctn. 
(fg.)  une  ame  de  boue,  din  ntebertrdd)tigcr  SDîcnfc^, 

3  ♦ 
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BOUFFÉE,  ûuûlm. 

(fg.)  des  bouffées  d'humeur,  de  gaîté  etc.   2{nwanblun» 

ç^m  con  ûbUv  Caunc,  t>cn  grcf)(id)fclt  u.  f.  w. 
(fg.)  une  houff'ée  de  morale.  (£in  2iu6faU  »on  s^ittcnle^rc. 
(adv.)  par  bouffées.  Sîurftvcife;  —  (lotjweifc j  —  nad) (Sin» 

QehuïiQen  ter  Saune. 
BOUFFIR.  2(ufMafcn. 

(fg.)  bouffi  d'orgueil,  de  vanité  etc.  93cn  ®tcl^,  tJon  Si- 

tclhit  ti.  f.  n?.  atifgcblafcn. 
(fg.)  style  bouff'i.  <é(i)tvûi^iQe  <Bd)veïbaxt, 

BOUFFON,  ^^cffenrei^cr. 

servir  de  bouffon.  (Sinev  @cfellfd)aft  jum  9)arren  bicncn, 
BOULLIE.  ^tei. 

(fg.)  faire  de  la  bouillie  pour  les  chats.   <^iâ)  fur  eine 
unnûèe  @a(^e  otet  9)?ù^c  gc'È-cn, 
BOUILLIR,  eicbcn.  .^Dcf)cn. 

{fg.)  bouillir  du  lait  à  qn.   Sinertl  ctncit  ©éfûllen  evmtu 

fen;  (aud):  einen  jum  33cilen  îjabcn.) 
(fg.)  faire  bouillir  la  marmite.    2)en  CeiBenéunter^ûtt  oers 

fd)û|fcn.  (aud)  ;  fctc  ^c\icn  bcr  233irtbfd)ûft  bci^vciten.) 
(pr.)  le  feu  des  vers  n'est  pas  pi'opre  à  faire  bouillir 
la  marmite.  (Scltcn  finb  bie  2)id) ter  reid);  —  bie  î>id)tî 
funjl  Derfc^afft  felten  einen  i^tnldngliéen  Unterha(t. 
(loc.)  n'être  bon  nia  rôtir,  ni  à  bouillir,  ^u  nià)t6  tau^en. 
BOUILLON.  SBrii^e.  îSrafe, 

(fg.)  les  premiers  bouillons  de  la  colère  etc.   S)ie  crfie 
îlufmoUung  bc^  Scm^  u.  f.  w, 
BOULE.  §.u^tl  m 

(fg.)  tenir  pied  à  boule.  Unermùbct  J6et  ctncr  "JlrBett  fetjn. 
(fg.)  faire  qch.  à  boule  vue  ober  à  la  boule  vue.  Stn?a5 
.  '-.'■    unSefonnen,  au^é  @eratî)cwo]^I,  t^un. 
^^(fg.)  attraper  toujours  la  boule  noire.  3ttitticr  eiiî  ungun* 

t^tgcé  <S(^i(f  fûl  ^oben. 
BOULET,  .^anonen^ugel. 

(fg.)  tirer  à  boulet  rouge  sur  qn.   O^ne  ©d^oniing  ùber 
einen  loé^ief)en. 
BOULEUX.^Ç)ûrttrûbcr. 

SO?an  5ebraud}t  bas  SSort  bon  houleux  von  einem  COîen^ 
fd}cn,  bcr  giit  eiti  3lmt  tterile^t,  xvo^u  aber  nic^t  viel  93er* 
^anb  crferbert  nnrb. 
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BOULINER.  sWit  ^re^winb  fegctn. 
([oc.)  bouUner.  3»"  ^^ger  fle^Ien;  —  ©otbaten  im  ^ager 

bcfteï)lcn. 
BOUQUER.  (Seiwungtn  fûffen. 
(fg.)  bouquer.  2)er  ©ewalt  nûdjgcfccn;  —  jum  ^reuÇe 

fricc^en. 
BOUQUET,  «fumenfîrou^. 

(fg.)  donner  le  bouquet  à  qn.    (Sirtcn  eeranltiffen  cinew 

îÇalI;,  etncn  i^d»mau3  u.  f.  n?.  ^u  QcUn. 
(fg.)  rendre  le  bouquet.  £*cn  35a0,  fcen  (Scîjmaué 'u,f,  W. 

ernjtcl'crn. 
(fg.)  avoir  le  bouquet.  -Dicfcé  façjt  mon  von  eincm  Jrûuen* 

jimmer,  irelt^eé  tie  ^ontâin  bct  eincm  î^aflc,  cber  fen^ 

cincr  geit'ïtictj^cit  ift. 
(loc.)  cette  fille  a  le  bouquet  sur  l'oireille.  îîiefe^  SJîâb* 

d)en  ijl  ju  ^abenj  —  (^u  rcrf)ciratt)cn.) 
Cloc.)  cette  maison  a  le  bouquet  sur  l'oreille.   îDiefc^ 

Ôûué  i)1  fcil. 
(fg.)  du  vin  qui  a  du  bouquet,  ^cin  bcr  cine»  naturlid)en/ 

angenc^mcn  ©erud)  ^ût. 
(fg.)  un  bouquet.  Qin  ®ebtd)t  n)cIcf)C5  ^um  ÎHamenita^ 

ttev  ©eburtétacj  tcrfcrtigt  i|î;  —  cin  pectifd)e9  2(nâc6inbe. 
BOUQUIN.  Dîammicr. 

un  vieux  bouquin,  ^in  aUet  ^ùnbcr;  —  ein  .^eiïer  ©ret^. 

un  bouquin  neniit  man  and)  fd)on  Qehvauâ)te  )Qud)ex  rccmit 

tic  2:ùd)crtrcblcr  J^anbet  trciben.  —  cin  alter  (^djinfen  ;  — 

cinc  alte  i2d}ûrtefc;  ba^cr  nennt  man  and)  bouquiner, 

ûltc  vgd)artc!cn  jufammen  fud;cn,  ober  Icfen. 

BOURDON,  ^it.^er fia b.  . 

(fg.)  planter  le  bourdon  qq.  part,  ^ià)  ixQtnttve  ^àuiïiify 

nicberlafTen. 
BOURGEOIS,  gjûrger. 

le  bourgeois  ï)d^t  bci^anbrocrfctn  bcrSOîeijler  im  J^onb» 

nerh.  — 

bourgeois  ali  ©egcnfaè  ttn  noble  Bebeutet  einen  9îicf»t» 

abUd)cn;  —  m  bicfem  (èinnci|l  ce  cin  adjectif. 

l'ordinaire  bourgeois.  2)ic  ôauémannéfciî. 

avoir  l'air  bourgeois  ebcr  les  manières  bourgeoises. 

6in  âcntcincé  2lusfe^cn,  cin  gemcineô  23ctraQen  ïjaben. 


38    ^ 

(fg.)  sentir  son  bourgeois.  jK(cin<!abtifc^  ûuéfe^en  ;  qber, 

nad)  f(einfldbtifd)cv  iivt  fctjn, 

du  vin  bourgeois.  Um>cvfd(frf)tcr  S:afcïi»cin. 

caution  bourgeoise.  Sine  fidjcre  33ûrgfd;aft. 
BOURRASQUE.  2Binb|ÏDJî. 

(fg.)  bourrasque  l^ci^t  jumetten  bcr  ^fué6ru(^  bcv  Ù5ren. 

2aune.  '3»  ^.  «ous  avons  beaucoup  à  souffrir  des  bour- 
rasques de  cet  homme.   SGSiv  mùffen  oiet  çon  ben  "ifu^* 

brûdjcn  ber  ûbicn  Saune  biefeé  SWannc^  extxaQm. 
BOURRE.  SBerc}. 

(fg.)  de  la  bourre  dans  un  écrit.   OûrfcnBîijscc  itt  einem 

SBcr!e;  — unniièc  obcr  ùberfiùfjiôcSDingc,  '  bic  blo^  jum 

liué^ûUen  bicncn. 
BOURREAU.  J^enfcr. 

(fg.)  un  bourreau  d'argent.  €in  @elbt»crpraffcr;  (fam.)  cin 

îéa^cnfd)mcï^cr. 
(fg.)  se  faire  payer  en  bouri'cau.  ^iâ)  Dorûué  Beja^tcn 

laffen. 
BOURRÉE.  «ytcifi^Butib. 

(pr.)  fagot  cherche  bouiTée.  (Sikiâ}  unb  Qkiâ)  ^efelït  jtc^ 

gern. 
BOURRER.  3u|lopfcJi. 

bourrer  qn.  (Sinen  mit  5t»nten!oIkn|topert  ^urûcftrcibcn. 
(fg.)  bourrer  qn.  dans  une  dispute  littéraire.  Sincm,  in 

eimm  QzU^xten  ®tmte,  fd)arf  ju  Ccibcige^en,  fe  bap  eu 

nic^t^  inc^v  ju  antwortcn  lucif,. 

BOURSE.  S5euteï. 

(fg.)  couper  la  boui'se  à  qn.   Sînem  bcit  23eutel  Qe\d)idt 

aué  ber  ^a^à)^  (Icljten. 
(pr.)  ami  jusqu'à  la  bourse,  ^in  ^rcunb  fo  (artge  ber  93ot« 

tt)eil  nic^t  iné  @piet  fommt. 
(pr.)  belles   promesses  ne  remplissent  pas  la  bourse. 

@(^one  53erfpre(^un3en  fùden.ben  S3eutel  iiic^t. 
(pr.)  au  plus  larron  la  bourse,  ©cm  (©c^ïec^tejlen  am  meû 

ftcn  traucn:  ben  25oif  jum  ©dvtnci- feèen. 
(adv.)  sans  bourse  délier.  Oî)nc  etwûé  ju  6ejaf)ten. 
(fg.)  faire  bon  marché  de  sa  bourse.   3^  fcinen  iSeutel 

litâen.  (etnjaé  gcringcr  ongebcn  aW  montée  beja^tt  f)at.') 
(fg.)  boui'se  dans  un  collège,  une  université.  @tîpenî 

bium  (Stettifc^)  in  einem  ©tjmnafium,  auf  ciner  Untoexiitàt. 
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BCrUT.  (Snb«. 

(adv.  et  pvl.)  au  bout  le  bout,  (ié  bauext  fo  lanQ  c5  farni. 
(adv.)  à  tout  bout  dechainp.  liUi2iuQcnhUde',  —  6cijeber 

©eiegcutjcit. 
(loc.)  c'est  le  bout  du  monde,  (^i  ijl  bas  ^cd>|tc  xoâi  man 

crrcid^en,  befemmen  fann. 
(fg.)  n'avoir  une  chose  que  par  le  bon  bout.    Stroas 

tbt'ucr  tc^aîjtett  munen, 
(fg.)  tenir  le  bon  bout.  Qin  fîcftcreé  ^fanb  l)àbtn, 
(fg.)  tenir  le  haut  bout.  Tiuf  iem  (Sf)rcnpla6  jt&cn. 
(fg.)  tenir  le  haut  bout  dans  la  eonyersation.  2)a^  grof^e 

îSîort  fu^rcn. 
(fg.)  se  mettre  sur  le  bon  bout.  <^iâ)  rom  ^opfc  6t5  jum 

gupc  ^erau5j>u&cn. 
(pvl.j  il  faut  finir  par  un  bout.  <Sé  raup  cinmal  geflcrfeett 

fcpn ,  fei  e?  l'e  obcr  anbcré. 
(fg.)  au  bout  de  qq.  temps,  fflaâ)  SSerflup  (53crtauO  iv^cnb 

eincr  ^iit. 

avoir  de  la  peine  à  joindre  les  deux  bouts  de  l'année. 

9}îù^e  \^len  bai  3^î)c  ^i«bur(^  mit  feinem  Ginfommen 

ûU9;5urei*en. 

un  bout  dliomme.  \m  petit  bout  d'homme,  (^in  fUineé 

9?îânnd)en,  ein  flciner  ^nirp^. 

tirer  à  bout  portant.  @anj  nafje  ûuf  einen  fd)tcpcn  ;  — 

fo  na^ûuf  etflen  fdiiefîcn,  fca§  bici'fîunbunâberglinte  cber 

bcr  ^ulcle  iÇn  Uinai)e  Berii^rt.  (fig.)  cinem  bie  d^'éfAm 

©rcbî)eiten  iné  ©cfidjt  fa^eju 
(fg.)  dire  qch.  à  bout  portant.  (Sineitt  etma6  ini  ©cjtc^t, 

unt«r  bie  O^afc  fagcn. 
(fg.)  brûler  la  chandelle  par  les  deux  bouts.  2fuf  otte 

'ilrtcn  vcrf*n?cnbcn. 
(fg.)  faire  une  chose  sur  le  bout  du  doigt,  (itîodi  ge* 

fcbwtnb  unb  cicfitticft  ocrriéten. 
(fg.)  être  à  bout.  2(uf5  2(euf>crilc  gebrac^t  fepn. 
(fg.)  pousser  qn.  à  bout.  (Sinen  aufé  2(ciitîcrfte  bringen. 
(fg.)  venir  à  bout  de  qch.  93ht  ctiraé  ju  'Stanbc  fommcn  ;  — 

ctroaéi  burcbfeècn. 
(fg.)  Tenir  à  bout  de  qn.  dimn  bqivingen  ;  —  mit  cinem 

fertii}  irerbcn. 
BOUTE-HORS.  .^a  mçiccrfienfpicî. 
;,;,(%t),i?uer.*u  bpuîie-hors  fa(-t>îianoen^>vei^îrfcnc/i  bereti 

eine  bie  anbcrc  au^infîedjcn  («î^t. 
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(fg.)  avoir  du  boute-hors.  (Sin  QUtcè  SOîunbwer!  ^aben  ; — 

ftc^  Qut  auéjubvûrf en  raiffcn. 
BOUTEILLE.  5rûfd)c. 

(fg.)    être  dans  la  bouteille   cber    dans  la  bouteille  à 

l'encre,  ^n  ctn  ©e^eimnij?  cingett)etf)t  fetjn. 
(fg.)  n'avoir  rien  vu  que  par  le  trou  d'une  bouteille. 

©av  hine  SBclterfa^rung  Ijûbcn;  —  nid)t  wdt  t>on  feinem 

^aûjdùfen  gcfommen  fet)n. 
(fg.)  avoir  des  coups  de  bouteille  dans  la  figure.  Çin 

fupfcrid)teé  ®e|lid;t  »em  »ielen  S:rinfcn  i)aUn. 
BOUTIQUE.  Saben. 
(fg.)  se  mettre  en  \ 

ouvrir    ....    >  boutique.  Smeit  Sram  obcr  cin  @e« 

lever ) 

werb  anfangcn. 
(fg.)  fermer  boutique,   ©en  J^anbet  ûufgcBen  ;  —  C<^uâ)  ; 

6an!erett  >î)crbcn.)  Boutique  fa^t  man  auà)  von  ciner 

J^ûué^ottung  in  wcld)cr  fcinc  Crbnung  <5cf>aïtcn  anvb. 

à.^.  il  n'y  .a  pas  moyen  de  rester  dans  cette  maison, 

c'est  une  vraie  boutique,  dé  ift  nid)t  mcgltd)  in  biefcm 

J^aufe  ûusju^dtcn,  eé  gcî)t  aUeê  bnmtcr  iinb  bruBer. 
BOUTOIR.  SBitbc  ©c^weinérùffcT. 

(fg.)  coup  de  boutoir.  Sin  qrober  2{u6fûlï.  3.  ^.  i^e  vous 

amusez  pas  avec  cet  homme,  il  vous  donnera  un  coup 

de  boutoir.  Jpalten  0ic  fic^  nid)t  mit  biefcm  àWenfdjcn 

auf,  fonfl  »crfc6t  ci*  3î)«c«  «i"^"  >^je6. 
BOUTON,  ^nopf. 

(fg.)  ne  plus  tenir  qu'à  un  bouton.  25aïb  ^uSnbefeçn; — 

niâ)t  tange  mcî)r  ï)ûltcn.  3. 23.  sa  soutane  ne  tient  plus 

qu'à  un  bouton,  gr  tt)irb  6alb  bcn  gei(îUd)cn  <^tanb  aufs 

flcBen  ;  —  mit  feinem  gei(lltd)en  ©tanbe  ïjat  eé  Bûlb  ein 

(gnbe. 
(fg.)  serrer  le  bouton  à  qn.  (Jincm  flarf  jufc^en,  um  il^n 

jum  ©cftanbniffe  ju  bringcn. 

BOUTONNÉ.  Sugefnov^ft. 
(fg.)  un  homme  boutonné.  (Sin  pcrfc^wicgcner,  ge^eimni^ 
»olïcr  SDîenfc^, 
BRAIRE.  SB.ie  cin  gfel  fd)retcn. 

(pr.)  un  âne  paré  ne  laisse  pas  de  braire.   3ieià)ii)Um 
î^ilft  nid)t  fur  S>ummî)eit. 
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BRAISE.  «cf>rc. 
(pvl.)  tomber  de  la  poêle  dans  la  braise.   Uni  bem  SHe* 

gen  m  bie  îraufe  femmcn. 
(fg.)  passer  sur  qch.  comme  chat  sm'  braise.    Êtroa^ 

nur  fef)r  Uid)t  unb  cbentjin  hexû^ven, 
BRANCHE.  2fa. 

(fg.)  être  comme  l'oiseau  sur  la  branche.  3(uf  bcr  ^ij>pe 

ftcf)en  ;  —  nirgcnbé  |ld>cr  fetjn. 
(pr.)  il  vaut  mieux  se  tenir  au  tronc  de  l'arbre  qu'aux 

branches.   SJîarî  ntup  fid}  gicid)  an  b«n  ted)ten  iSîann 

iccnben. 
(fg.)  sauter  de  branche  en  branche.  îytiâ)t  Bei  bcr  ©ac^e, 

obcr  nirf)t  'bti  ber  .^lingc  blci6cn. 
BRANLE.  S(î?n>anfen. 

(pr.)  il  en  faut  toujours  un  pour  mettre  les  autres  en 

branle.  Smcr  mup  immcr  iai  Sié  bredjeo. 
BRANLER.  «Banfcn. 

(fg.)  branler  au  manche.  3"  fcincr  SDîeinung  cbcr  in  feù 

nem  2lmtc  nicbt  fcH  ilef)en. 
(pr.)  tout  ce  qui  branle  ne  tombe  pas.  Qtwai  fd)eint  eft 

Qefi^xliâ),  unbiflc^  nid)t;  —  nic^t  ûttcé  faflt,  reaé  manîU 
(fg.)  n'oser  branler  devant  qn.   53or  etncm  nif^t  mucffen 

bùrfen. 
BRAS.  2frm. 

(fg.)  vivre  de  ses  bras.  5Son  feincr  J^ânbe  Hvheii  Icben. 
(fg.)  être  le  bras  droit   de  qn.    ©er  JP>auptge^ûlfc,  bû5 

^ûuptrocrfjeug  cineé  îfnbern  fe»jn. 
(fg.)  avoir  bien  des  affaires  sur  les  bras.  îDieJ^dnbc  DoU 

(fg.)  avoir  qn.  sur  les  bras,  (iintn  auf  betttÛîacfcn  ^aUn, 
(fg.)  avoir  le  bras  long.  2>ic(ç^adjt,  gropen  Sinflup  ^abcn. 
BRAVE.  îapfer. 

î)eipt  Siéroeilen  ;  gepuèt.  3.  95.    tous  voilà  brave  au- 
jourd'hui.  J3cutc  fmb  fîc  rcd)t  gepuçt.  — Elle  aime  a 
être  brave,  ^i^  ifl  gern  im  ©taate. 
BREBIS.  ©(^  a  f. 

(fg.)  faire  un  repas  de  brebis.  Sine  SQ?û^(jcit  f^altctx  e^ne 

ju  trinfen. 
(pr.)  la  brebis  bêle  toujours  de  même.  2Ba6  einem  na« 
turlic^  ifl,  babei  bleibt  nian  gcœcîjnlic^. 
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(pr.)  une  brebis  galewse  gâte  tout  le  troupeau,  (Sin  raiu 

ixQté  (2d)af  jlcrff.  einc  ganjc  vÇjevbe  an. 
(pr.)  faites  vous  brebis,  le  loup  tous  mangera.  S8ci' ftd) 

untec  bie  Sra6er  mengt  ben  freffen  bic  ®d}n)etne;  —  aU- 

jugut  t^ut  fclten  gut. 
(pr.)  quand  brebis  enragent,   elles  sont  pires  que  les 

loups.  2)ie  fûnftmùt^igcn  ©emût^er  ftnb  fuvd)t6ar,  wenn 

fie  in  3ovn  gerot^en.^ 
(pr.)  à  brebis  comptées,  le  loup  en  mange  une.  9}îan 

mag  fiine  ©adjcn  jci^lcn  ober  ouf  beiva^ren,  man  wivb  bocî) 

teftoi)Ien  ober  betvogcn. 
(pr.)  à  brebis  tondue  Dieu  mesure  le  vent.    (55ctt  iegt 

niemanb  eine  fdjwevcve  Cafl  ûuf,  até  et  jit  trogen  i^ermag. 
(pr.)  brebis  qui  bêle  perd  sa  gueulée.   SBctr  t>ei  Xifdje 

oiel  plûubert,  flcî)t  mit  ^unôrigem  QJîû^cn  auf. 
(pr.)  donner  la  brebis  à  garder  au  loup,  ©en  SSccf  ^um 

©avtnev  feBen. 
BREDOUILLÉ.  5D?atfc^. 

sortir  bredouille  d'un  lieu,  d'une  assemblée.   (ïincn 

Oi't,  cine  53cï|ammlun^  unpcrvic^ter  ®ûd)e  pcrfaffen. 

dire  à  qn.  deux  mots  et  une  bredouille,  êincm  iinter 

eier  'HuQen  bie  30?etnung  fagcn. 
BRETELLE.  J^  o  f  e  n  t  v  ci  g  c  r. 

(fg.)  en  avoir  jusqu'aux  bretelles  ober  par  dessus  les 

bretelles.  95i5  ûhev  bic  O^ren  barin  ftecfen. 

BRICOLE.  @|)rin9viemen. 

-    (fg.)  donner  une  bricole  à  qn.  (gincm  einen  UaumX>un\t.^ 

■  "(fg.)  se  défier  des  bricoles  de  qn.  ^emanbeé  ®d;îi(pen 
nid)t  trouen. 
(adv.)  de  bricole  ober  par  bricole.  2(uf  3ic5enwegen. 

BRICOLER,  ©urit  ïKûrfprûK  fpielen. 

(fg.)  bricoler.  îllïerlei  2(u5flud)te  ober  Umfc^wetfe  geBraucî;en. 
JBRIDE.  3ûUtti. 

(fg.)  aller  bride  en  main,   ^n  eincr  <Baà)e  l^e^utfam  ^ii 
SSBcrfe  gel^en.     " 
, .,  (fg.)  aller  bride  abattue.  J^(j(^|î  unl^efonnen  ju  ?S8ev!je  gefyen. 

BRIDÉ.  2lufi)ejaumt.  .        :  •  ;!f 

,^  (fg.)  un  juge  bride.  Sin  im  ^opfe  oevna()eïter'9iic^tcr. 
sot  comme  un  oison  bridé,  ©umm  wU  einc  &an$. 
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BRIDER.  3ïufjaumeiu 

brider  le  nez  obcr  la  figure  à  qn.  avec  un  fouet,  une 
houssine  etc.  (ïinem  miî  eiiicr  ^eitfche,  eincv  @crte,  u.  ^^v. 
Û5er  bie  ÎJîafe  ^aucn. 
(fg.)  brider  l'oie  à  cpi.  Sineit  ûbertolpcln. 
BRILLANT.  ©Idnacnb. 

(fg.)  avoir  plus  de  brillant  que  de  solide.   3??cÇr  fd^im* 
mcrnben  S5i6  aie  grunb(id)en  53crflanb  Scjïèen. 
BRISÉES,  ©c^cgc. 

ISiiiem  in  bem  >^an* 
bel  jlc^en. 

^  »  -^  I  counr  I  ^    Y    Ô«f)«n, 

\     fud}en. 
revenh- sur  r^*  brisées.    (îim  aufQiqeUm  Unterne^. 

mung  ïoietct  cornc^men;  —  cine  aSge6red)enc  ®acf)e 

toieber  anfnùpfcn. 
BRISEMENT.  X>ai  ^ved)en. 

Le  brisement  de  coeur.  2)ic  3«f fnirf<^ung  be^  ^r^enâ 

(JKeuc  ber  vgtinben). 

BRISER.  ?6recï)cn. 

ff  .{  cette  Toiture  )    .  ,    •  .    ©ic  ^utfc^e  )  ..      ,^  ^^ 
^^8->i  ce  cheval      hal>r^e.  ^^^^  ^^.J^^  ) (burc^é 0tc.- 

çcn)  ï>at  mic^  ganj  gcrâbcrt. 
brisé  de  fatigue,  Sjcv  SOîùbigfeit  crféccft. 
(pr.)  tant  va  la  cruche  à  l'eau,  qu'à  la  fin  elle  s'y  brise. 
3Ber  ber  @cfaf)c  offjuoft  trcèt,  hmmt  cnblid)  bartn  um. 
BROC.  ^ûnne. 

(fg.)  manger  de  la  viande  de  broc  en  bouche.  ^ti\d) 

t>cm  95rati>tep  mc^  effcn. 
(fg.)  amasser  de  bric  et  de  broc.  53cn  ûhexaU  ^er  jufam* 
nien  Briii^en  ober  fd)Ieppen. 
BROCHE.  JBratfpicp. 

(fg.)  vendre  du  vin  à  la  brodie.  SBein  im  Slcinen  aui^ 
fdtenfcn,  rer^apfen. 
BROCHER.  \^ef  te  n. 

brocher  une  chose.  (£t»aé  «ilfettig  cbcc  cbcnt)tn  t^un. 
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BROCHETTE.  5lcif(^fptcgd)ctt. 

(fg.)  un  enfant  élevé  à  la  brochette,  ©n  mit  DÎcIcv  Sovg^ 

fait  aufQe^ùQttiîè  ^inb, 
BRODEQUIN,  ^alh^iefel 

(fg.)  chausser  le  brodequin.  Siraucrfptclc  fc^rci6cn,  (ûUC^  ; 

m  etnem  ^ecf)trabcnbcn  @ttj(e  fdjreibcn.) 
BRODER,  e tic! en. 

(fg.)  broder  un  récit,  dim  (it^à^UmQ  vevUàmen ,  ecr* 

gropcrn,  auéfcf)mû(f  en. 

broder  une  nouvelle.  (Sine  0?cuig!eit  cerârotJern,  au^« 

frf)mû(fen., 
BRODEUR.  (Stirfer. 

(pr.)  autant  pour  le  brodeur.  ®taub^  t$  Wev  ta  n>iUi  — 

tiaè  ifl  Uau  Srbidjtunâ, 
BRONCHER,  ©tolpern. 

cet  orateur  a  bronché.    î)iefer  Sîebncr  Oi  \1î($en  ge» 

fclteScn. 

il  n'y  a  si  bon  cheval  qui  ne  bronche.  Se  i|1t  f  cin  SOîenfc^ 

o^ne  %e^kx.  iw'évtlià):  aué)  ta^  be|^e  $»ferb  flvaud)eU,) 
BRONZE,  (gij. 

avoir  le  coeur  de  bronze,  din  j^el^enl)cv^  ^àbm^ 
BROUET.  a3rei. 

(pr.)  tout  s'en  est   allé  en   brouet  d'andouilles.     X>u 

ganje  @ac^e  ifl  ^u  SBaffe?  genjoïben. 
BROUILLARD.  Siebel. 

assigner!  ^    [sur  les  brouillards  de  la  Seine, 

°       (  une  rente  ) 

^        du  Rhin  etc.  gtmaé  ûuf  cin  unfîd^ereé  Unterpfanb,  obcr 

■  cinc  f(J)(ed)te  ^ûr^fd^oft  annjeifen, 
'BROUILLER.  93ern)irren. 

(fg.)  brouiller  les  cartes.  XlnciniQMt  fîiftcn. 

l'amour  lui  a  brouillé  la  cervelle.    ît>ic  CieBe  ^dt  i^m 

bcn  ^opf  t>ercù(f  t. 

(fg.)  il  est  brouillé  avec  le  bon  sens.    Sr  l^at  t>m  ^er* 

flanb  Derïorcm 

(fg.)  il  est  brouillé  avec  l'argent  comptant.    Sr  i|l  mit 
feinem  ^eutel  jerfatten. 
BROUSSAILLES.  @c6ûfc^.  ©eflrauc^,! 

(fg.)  s'échapper  par  les  broussailles.    @id^  au3   cincr 
fc^Ummcn  @acf)c  jiei^en,  n)i«  man  fann. 
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BROUTER.  SBciben. 

(pvl.)  l'herbe  sera  bien  courte  s'il  ne  troure  de  quoi 
brouter.  Xai  23ccb  mup  \ci)v  tfjeuer  »rerben,  locnn  bie* 
fer  iOîenfct)  OJiangel  Iciten  \cUie. 

(pr.)  il  faut  que  la  chèvre  broute  où  elle  est  attachée. 
Scber  mup  nd)  in  \einen  ^tant  f(î)icfcn  ;  —  jeber  mu$  fid) 
nad)  feincr  2îccfc  ftrecfcn. 
BRÛLER.  33t'rbrenncn. 

(pvl.)  je  riendi'ai  à  bout  de  cette  affaire,  ou  j'y  brûle- 
rai mes  livres.  3*^  ^^^  c5  ausfu^rcn  ober  unterliegen. 

(fg.)  brûler  |  *"^  ^^.  .'  |   Un  einetn  9îarf)rtager,  »or  eincr 

^ojlflaticn  t» crbci  rcifen,  D^nc  ftd)  aufju^alten. 
(fg.)  brûler  une  étape.  !?{n  einem  Sruppenocrpfïeâungécirt 

cerSei  marfc^ircn  cSne  anju^altcn. 
(fg.)  brûler  la  dinée.    3)ie  2}iittageffenéjeit  tJorBri^e^eit 

lancn. 

brûler  la  cervelle  à  qn.    Qinem  cine  ^UQcI  burc^  ben 

^epf  ja^cn. 
(fg.)  les  pieds  lui  brûlent.  Qvfte^t  ûuf  ^o^ïeit;  ertretïfît 

cor  llnqebulb. 
(fg.)  brûler  à  petit  feu.    (^i<i)  in  PcrgeBUécr  J^offnung 

tjcr^e^ren. 
(fg.)  être  fait  comme  un  brûleur  de  maisons.    SBie  citt 

©traçcnrduber  auèfe^cn. 
BRUN.  56rûun. 

sur  la  brune.  55ei  cinSrcc^enbcr  9?arf)t. 
BRUSQUER,  ^art  anfaffcn. 

(fg.)  bruscruer  une  place  de  guerre.  Qine  ^e^unQ  sUid)- 

fam  im  vGorbeigc^cn  erjlurmcn. 
(fg.)  brusquer  une  attaque,  (f  incn  plcè(irf)en  unbleb^aftcn 

2(ngnff  madjen, 
/f   \  u  I  une  aventure.  )  «,      .„  .  •     -^    , 

(tg.)  brusquer  j  ^^  affaire.      )  W"Ô«iî"»n  i"  C'Her  ®a(^« 

pcrfa^ren. 
BUCOLIQUE,  ^irten^ebic^t. 

(pvl.)  j'ai  cela  dans  mes  bucoliques.    3<^  ^ûl^*  baé  in 

mcincm  ^ram. 
BUISSON,  ©ebûft^.    - 

(fg.)  on  était  venu  arrêter  un  tel ,  on  a  trouvé  buisson 

creux.  SQ?ûn  tooUte  ben  unb  ben  i>er^aften,  mun  fanb  ba^ 

J^ûu^  (ba5  Otefl)  leer. 
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(pr.)  il  n'y  a  si  petit  buisson  qui  ne  porte  son  ombre. 

2lucf)  ter  ©evin^fle  hnn  une  nu&cn  ober  fd)ûbcn. 
(pvl.)  battre  les  buissons  pendant  qu'un  autre  prend 

les  oiseaux.  ®id)  mûbc  arbeitcn  n)(if)rcnb  ein  anbcrcr  bcn 

9îu'ien,  bcn  ©cannn  bot>en  ^ki)t. 
(fg.)  se  sauver  par  les  buissons,   ^ià)  hmi)  2)i(f  unb 

:î)ùnn  rcttcu;  —  \ià)  fo  gut  man  lann  aui  eincr  SScrlc» 

gen^cit  ju  iief)cn  fud)cn. 
BUISSONMÈRE.  3um  25 ufc^e  g e^grtg. 

faire  l'école  buissonnière.  ^tnter  bic  ®d}uïc  Q^^^w,  — 

ûnjlûtt  in  bie  (2d)u(e  ^u  gc^cn,  onbcrwcirts  ()erumlaufen. 
BUREAU.  (Sc^rcib(lubc._ 

cette  femme  est  un  vrai  bureau  d'adresses.  2)iefc  ^tau 

tjl  einc  @tûbt!(atfd)e ,  cinc  U'>al)i-c  @tabt=(i^venif. 

l'air  du  bureau.  î)ic@timmungbev9îtrf)terobcvbci-9î(it^e. 

BUSE.  23u^^ûr't,  93?aufcfa{!.  (ein53oâeI,auc^einSb>el.) 

(pr.)  d'une  buse  l'on  ne  saïu'ait  faire  un  épervier.  Summ 

bicibt  bumm. 
BUT.  3»»ecf. 

dire  qch.  de  but  en  blanc.  <xtma$  runb,  gevabe  i^craué* 

fagen  —  mit  ctwûé  f)crauôpîa&en. 

jouer  but  à  but.  ®kiâ)  ûuf  fpielen. 

troquer  but  à  but.  ®kid^  ûuf  taufc^cn. 
BUTTE.  JpÛQel 

être  en  butte  à  qch.  gincr  @ac^c  ûu^gefcèt,  Mof,  geilcÛt 

BUVEUR.  Srinfer. 

du  vin  qui  rappelé  son  buveur.  (Bin  onlorf enber  SEBcin, 
(bcr  nad)  93?el)V  fdjmecf  t). 

C. 

CABINET,  ^a&inct. 

i(Bin  <Btaatêmann. 
éin  @tu6en3e(ct)rter. 
din  (Stubcnfièer.  (ironifc^.) 
SE  CABRER.  <^iâ)  hàumen.  '  < 

(fg.)  se  cabrer,  ^id)  er^ûmen ,  crcifern.  i 

CACADE.  2(uétccrunô. 
(fg.)  faire  ime  vilaine  cacade.   (Sincn  bummen  ^tmâ) 
mad)cn. 
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CADEAU.  @cfd)cnf. 

(fg.)  se  faire  un  grand  cadeau  de  qcli.    ®id)  pfel  93erî 
.^nu.^cji  pcn  etwaé  ccrfpvedjcn. 
CADRE.  îKa^mc. 

(fg.)  le  cadre  (d'un  ouTrage  d'esprit).   X)îV  ^lan ,  bcr 

^Stuwurf. 
(fg.)  le  cadre  (d'un  régiment).   T)ev  ®tc(f  cinc^  SHcQû 
ment?;  —  iie  (2tocfmannfd)aft. 

CAGE,  «âf^.• 
(pr.)  TajDelle  cage  ne  nourrit  pas  l'oiseau,   (iin  \d)'émé 

Jpmé  mûdjt  nod)  feinc  ^utc  î^afcl. 
(pr.)  il  vaut  mieux  être  oiseau  de  campagne,  que  de 
cage.  (£6  gc^t  niâ)té  ûbct  tie  ^xti^eit. 
CAILLETTE. 

,     c'est  une  caillette.  <^ie  ijl  cine  ^taHUat^â)e, 
CALEBASSE.  .KùcbiôfUjci)c. 

frauder  la  calebasse.  Sinen  Bct  cincr  2:f)cilunâ  ccrtûr^en, 
»crrcrt(jciîen. 
CALENDES.  2)cr  crjle  5!)?onatétag. 

(fg.)  renvoyer  aux  calendes  grecques,    (iinm  auf  ten 
inimmeitat) pcwcifen.  (auf cinc.3cittie  nicfcmmcn  rciib.) 
ÇAI.>:NDRIER.  ^  a  I  c  n  b  c  r. 

-   (fg.)  vouloir  réformer  le  calendrier.  ^lû^cre  Ceutc  jurcc^t 
n?cifen  iroUen. 

CALER  la  voile,  ©a^  ®egeï  n icfcerïaffcn. 

(ngurhcf)j.  ©cUnbcrc  i^aitcn  oufjicben. 
, CALOTTE,  ^pfûffenniii&e. 

.'     donner  la  calotte  (ober  un  brevet  de  calotte)  à  qn. 

(Smcn  fur  eincn  9?ai-rcn  crfldrert. 
(pr.)  il  lui  faudrait  une  calotte  de  plomb.  Çr  i\l  ein  âufïcrft 
lcid)timnigcr93ienfd},  man  foOte  t^m  einc  53lcifappe  auf- 
feeen. 

CAMPER,  eagcrn. 

un  homme  qui  campe,  gin  g}?cnfcf)  ber  Mb  ba,  Bû^b 
bert  mo^nt. 

(loc.)  le  voilà  bien  campé.  9îun  ifl  cr  fc^oiî  in  bcr  ^temme. 
CAMUS.  8tumpfnafig. 

(fg.)  être  tout  camus,  ©anj  t)cr6(ufft,  &efd)amt  ober  »cr« 
legen  ba  jîe^en. 
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CANE.  «aSciSlic^c  Qnt€. 

(fg.)  faire  la  cane,   (.tin  ^ûfcii^cri  perratf)en  ;  —  {iâ)  ûlé 
cinc  feige  SDîemme  Bc^eigcn. 
CANEVAS,  ©itterteinmanb. 

(fg.)  travailler  sur  un  bon  canevas.   0îû(^  ciiîcm  gutcn 

^iam  arbeiten. 
(fg.)  le  caneyas  d'un  ouvrage.  2)cr  Sntwurf  ju  cincm 
5Bcr!c.  * 

CANTONADE,  grfe  bcr  ©c^auBii^ne. 

parler  à  la  cantonade.  3"  bic  25û^ne  fprec^cJt.  (ncmtid): 
êei  etner  bramotifc^cn  SSorfleOun^^  mit  cmcr  ^crfcn  fprc* 
c^en,  wdâ)e  Don  ben  Stifc^ûuevn  nid)t  cjcfe^en  roirb.) 
CAP. 

parler  cap  à  cap  à  qn.  @ic^  mit  j'emanb  uitter  ©ter  3(u» 
gcn  befprcc^cn. 

une  pièce  d'étoffe  qui  a  cap  et  queue,  din  ®tu(f  3cu9 
n)eld)cé  nod)  nidjt  ûngcfdjnittcn  ifl;  —  weldjeé  fcine  ^^it^n 
Sipfet/  Snbcn  nod;  î)at. 
(adv.)  de  pied  en  cap.  Q3on  ^opf  bi5  jU  5"^» 
CAPE,  ^appcnmantct. 

(fg.)  n'avoir  que  la  cape  et  l'épée.  ^on  gutcm,  »ornc^= 

racn  J^ûufc  fepn,  abci*  o^ne  53crmogen. 
(fg.)  un  ouvrage  qui  n'a  que  la  cape   et  l'épée.    ©n 
SBerl  n)cld)cé  nur  àupcvltd)en  ®d)ein,  a&er  feincn  inncrcn 
$[Bert^  I)at. 
(fg.)  rire  sous  cape.  3"^  5<'"fï<^«"  laâ)en. 
(adv.)  sous  cape,  J^cimiià)  —  Dcvflo^Iener  SEBctfe. 
CAPITULER,  eijpitutircm 

(pr.)  ville  qui  capitule  est  à  demi- rendue.   SBcnJt  maît 

fc^on  anfatxQt  ^ovfdjlaâe  anjuprcn,  fo  ijl  bcv  5}crglcic^ 

nid)t  mci)r  tveit. 

CAPOT,  .^apu trorf. 

(loc.)  faire  capot.  ?flïe®ti(^e  in  cincm  ^ûvtenfpicl  mad)en» 

(loc.)  être  capot,  .^etncn  ctn^igcnStic^  im  ®picle  mad}cii, 

(loc.)  demeurer  capot.  ®ûnj  befc^amt  feçn, 

CAPUCE  ou  CAPUCHON.  .^  a  p  ii  ^  c. 

(fg.)  prendre  la  capuce  ou  le  capuchon.  £)ie  SQ?onc^^ 
futtc  ergreifcn  ;  —  cin  S['?on(^  rocvbcn. 
CAQUE.  5d^d)cn,  Z'énnà)cn. 

(pr.)  la  caque  sent  toujours  le  hareng,  ©ne  ^emeine 
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^crfiinft,,  cbcr  cine  rc^  Srjic^ung  verbicgt  (î(^  nie  gaitj. 
Ôfcrtltd):  bie  Senne,  rocrin  ^eiin^e  gelegen  ^aben,  tcîjiiU 
immer  «tncn  .OcnnGégcrud).) 

CAQUET.  Ge fermât:. 

avoir  du  caquet.  53icl  (^ewôfé  maâ)en, 

avoir  le  caquet  bien   affilé.    2in  tûà)tiQeê  ^îaulmttt 

^abtn. 

rabattre   h^  caquet  à  qn.  gmcn  jum  ©c^weiâcn  6rin« 

gen;  —  if)m  bal  ÎOîûuI  flcpf^n^ 
CABAT.  ^arût. 

(adv.)  à  vingt  quati-e  carats.  îî^icfer  2(uébruc!  ttnrb  oft  ge» 
braud)t,  um  bcm  bamit.perbunbcncn  SScrte  nic{)r  9lad)» 
bru(f  ju  gebcn.  3-^.  ""  sot.  un  impertinent  à  vingt- 
quatre  carats.  Sm  (£r^ummf(^pf,  cm  Srj^erf. 
CARAVANES.  ^ veu yû.gc  jur  @ee. 
(fg.)  faire  ses  caravanes.  HïbttM}  ïcfc  ©treidje  mac^eit  ;  — 
fcinc  ^prùn.gc  maf^en.  '  '■  • 

CARCASSE,  ©erippc. 

n'avoir  que  la  carcasse.  97i<^W  aie  jÇtaut  unb  ^noâ)m 
î)abcn  ;  —  âuperfl  ^ager  feçn. 
CARÊME,  gûflenjcit. 

(loc)  mettre  le  carême  bien  haut  à  qn.  dinen  aitf  cine 
(ange  3"t  ecrtrcjicn.  —  (aud>:  weï  oon  eincm  ccrlangen 
cber  for^ern.) 

prêcher  sept  ans  pour  un  carême.  Gtnerïci  ^aâ)t  ^un* 
bertmal  »crprebi(3cn  eber  etnfdjârfen. 
(pr.)  il  faut  faire  carême  pi'cnant  arec  sa  femme   et 
Pâques  avec  son  curé,   gailnocht  mup  man  mit  feiner 
Çtau  unb  Ofîern*nitt  fcinem  9i^fûrrc1r  ïjaltcn. 
(pvl.) arriver  comme  marée  en  cai-ême.  Oerabe  ^UXt^Ut 

Sctt  !emmcn.  (wtc  i^rufcn.) 
(pvl.)  il  n'v  manquera  non  plus  que  mars  en  carême. 
Qv  roirb  fo  n'entq  auébicibcn,  aH  bcr  9??arji  m  ber  ^aften^ 
jeit.  (wenn  man  oon  jcmanb  i>rid>t  ber  qcmc^nlif^  fcmmt, 
eber  ©on  ctma^  bag  Qtw'éhnUd)  qefd)iebt.) 
avoir  une  face  de  carême.  Sm  ouége^un^ertc^  ©cjtc^t 
^aben. 
(fg.)  un  amoureux  de  carême,  gin  cer^agler  Cieb^ober. 
(pr.)  tout  est  de  carême  -  prenant.   3"  ber  ga|1na(t>tjeit 
ifl  afletJ  criaubt. 
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CARII.I.ON.  ©  ï  c  rf  c  n  f p  i  e  l. 

(fg.)  fouetter  à  double  carillon.  9îcd}tfcf)affen  veitfcf)en 
tûdytiQ  jîdupcn. 
CARPE.  ^ar?>fcn. 

(fg.)  faire  la  carpe  pâmée.  (Stc^  o^nm«d)ti3  auftcUen. 
CARRÉ.  SOiiteâi^. 

(pvl.)  raisonner  juste  et  carré  comme  une  flûte.   3*^ 
ben  ZaQ  \)imin  fd)wa^en. 
CARREAU.  X>cx  viîvtâiQc  ^"^flaflcrllcin. 

^       ,      >  son  ennemi  sur  le  carreau.   (Setnen  ?^-einb 
coucher )  " 

ju  ^oHn  jîrecfcîT. 

demeurer  sur  le  carreau.   2{uf  bem  ^la^e  tobt  tiegcn 

6let6cn. 

coucher  sur  le  caireau.  2(uf  bem  »5"t'^C't'en  frf)lafcn. 

jeter  des  meubles  sur  le  carreau.  Jpau$QCvàt^  auf  bic 

Oûffc  (©tvûf^e)  iDevfen. 

(fg.)  c'est  un  valet  de  cai-reau.  Sr  ifl  ein  Sumpcnfcrf. 

CARRER,  ^izxeâig  mûc^en. 

se  carrer,  (gid)  brùflcn;  —  ftcb  t>reit  maâ)en. 
CARRIÈRE.  2 a itf ba^n. 

fournir  sa  carrière.    <^cin  Timt  XÛ^mlià)  êcrJïûttcn  — 

gut  auéfûUcn.  ^ 

se  donner  carrière.  (Seine  2ufl  Mpert  î  fic^'é  re^t  n)oï)I 

fctjn  laffcn. 
CARTE,  ^arte. 

tirer  les  cartes,  ^arteiî  fdjlagen. 
(fg.)  Yoir  le  dessous  descai'tes.  !î)cr  (2ûd)e  ûuf  ben  ©runb 

fc^en. 

savoir  la  carte  du  pays.  ^efd)erb^n  einer  @ûc^e  njtijen. 

(mii^tn  wo  eé  ^an^t  unb  langt), 

perdre  la  carte,  ^vxi  wcrben. 

brouiller  les  cartes.  Uneini^feit  ttiftcn. 

ne  pas  perdre  la  carte.  (Seincn  53ovtf)ciI  Dcrflel^en;  fid^ 

nid)t  irve  mad)cn  lafTcn. 
(loc.)  si  vous   n'êtes,  pas  content  prenez  des  cartes. 

SBenn'é  euà)  nidjt  red)t  ijî,  fo  lafjt  e$  b(eiben(obcr  mad^t 

ce  ivte  ii}x  jrcUt). 
CARTOUCHE.  ^>  a  tronc. 

cartouche  ^ei^t  aud)  bcr  f^rtfttic^e  2f6fd)ieb  einc^  ^aU 

taUn, 
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cartouche  jaune.  (2'C^itttpf  î3ï^fd)teb.  —  Siiufpa^. 

CAS.  g  ail. 

un  cas  qui  n'est  pas  net  (est  véreux).  •  ®hW  ®a^e  bit 
ùbcl  .^cf)t  cber  |1c^t.  ^«   '-'  '-''-'  '^  > 

sentir  son  cas  véreux,  ^ein  guteé  (}'c»ttTén  ^a5en»» 

faire  cas,  (faire  ^i-and  cas  dej^^j'^   !  i^c^r  oicl   ûnf 

jcmûttb  ctet  ctioaé  ^alten. 
(pr.)  tous  vilains  cas  sont  reniables.  ))^ian  fonn  té  nie» 
manb  ocrtenfen,  menn  man  feinc  <2d)antt^ûten  Idugnet. 
CASAQUE.  OScrftcib.  «Xcitrorf. 

(f".)  tourner  casaque.  Umfattcln/  obfpritigcn.  (oon  einer 
^7>ûrtf}ct  jur  anbern  Ù6cr9cf)en). 
CASANIER.  etub?n{)i>cfcr. 

mènerune  vie  casanière.)  ^^^^  aué^e^en;  ^ 

être  a  humeur  casanière.  )         -      '  a  /     »      , 

uti.^ern  aiièi^et^en;  —  ein  (^tiikn^erfer  fctjn. 
CASCADE.  SBafferfall. 

(f''.)  ne  savoir  une  nouvelle   que  par  cascade.    6ine 
iTîcutgfeit  nur  «ué  bcm  britten  oberDicvteiiî'!)iuntcnjtjycn. 
(adv.)  par  cascade,  (gprungéroeifc. 
faire  ses  cascades,  ^eim  ^piûn.^c  mad)en. 
CASSADE.  (^patilû^C;  ÎPiOt^lû<\i.^ 

(fg.)  faire  une  cassade.    (terme  de  jeu.)    $5et  fcf)Ied)ten 
^artcn  bie  i0?itfpielcr  boii  ûbcrSietcn. 
CA^SECOU.  Jp>alébred)er. 
''      un  vrai  cassecou.  Qin  (Srjn)aâcf)alé. 
CASSER.  Serbrec^cn. 

(loc.)  je  t'en  casse,  ©araué  rvirb  niété, 
(fg.)  cassé  de  vieillesse.  53i>rT  ?(lter  fraftfc^. 
(fg  )  cassé  de  travail.  î^urd)  Jlrbciten  crfd)cpft. 
(fg.)  il  se  casse  tous  les  jours,  ©r  nimmt  tâglid)  ah. 
(fg.)  une  voix  cassée.    Œmc  fcbiuad)e  acbrccbcne  ^timmc. 
(fg.)  casser  ses  oeufs,  ^eine  @ad)en,  fcirt  (2picl  eerbcrben. 
(pr.)  qui  casse  les  verres,  les  paie.  SBer  bic  <£d)ulb  ^at/ 

mup  bafùr  bùpen. 
(pr.)  on  ne  fait  point  d'omelette  sans  casser  les  oeufs. 
SBcr  gewinnen  itJiU  mup  ctipaé  nja>5cn;  —  man  crlanj)t 
nid)t5  c^nc  3!}îùl)c  cbcr  2lufopferung. 
(loc.)  casser  qn.  aux  gages,  (linen  ten  fetnem  2fmte  ùb: 
fe^en; —  ii)m  fcin  2(mt  unb  fcine  ^cfelbun.(}  ne^men. 

4  ♦ 


CASSE-TÈTE.  gine  ^cuU,  bci   bcn  SBilbcn  qc-. 

(parlant  du  vin)  :  ^opfvct^cn. 
CATAPLASME.  U  m  frf)  I  a  g. 

(fg.)  un  cataplasme  de  Venise,  (iron.)  gine  O^rfet^e. 
CATHOLIQUE.  (TatJ^otifd). 

(fg.)  un  catholique  à  gros  grains,  din  <S.at^ùUî  ber  ûUt 

bcn  Stt'ûttâ  ^«^'  9îcIigion%brduc^e  Çià)  ^innjcgfcèt, 
CAUCHEMAR,  ©er  2rfp. 
^  (fg.)  un  homme  qui  donne  le  cauchemar,  i^in  î)od)fl  ^e- 

f(^»t>erli(^ci-  SOîenfc^y. 
CAUSE.  Urfad)c.  @d)ulb. 

prendre  le  fait  et  cause  de  qn.  \   (y     _^,  ^  e>\    ^x.  ■ 

prendre  fait  et  cause  pour  qn.  1  Semogbcé  ^art^ei 

neî)men,  cbei*  ftd)  jcmanbc^  annc^meit. 
CAUTÈRE,  gontanell. 

(pvl.)  c'est  un  cautère  sur  une  jambe  de  bois.  2)û^  l^itft 

fur  Qav  îxiâ)té, 
CAUTÉRISER.  2(e§cn. 

(fg.)  une  conscience  cautérisée,  ©n  werflcdtc^,  eerf>cirï 

tetcé  @ctt)tfycjt. 
CAUTION,  «ûrgfc^ûft 

une  caution  bourgeoise.  Siit  mitJ^au^  unb®ûtent  an- 
.       gcfcfyencr  SJûr^c. 

un  homme  sujet  à  caution,  din  SDîann  bcm  man  ntc^t 

traucn  bavf. 

une  nouvelle  sujette  à  caution,  dim  unecrBurgtc  9îac^- 

rid)t;  toeld^c  ber  îSeflatigunoj  bcbûrf. 
CAVALIER.  Sîeitcr. 

(fg.)  un  propos  cavalier.  Qine  attjufrctc  9îebc. 
(fg.)  manière  cavalière.  Stn  l^od)tra6enbeé  SBcfeiî. 

cela  est  un  peu  cavalier.  X)a6  ifl  cin  ïvetiiQ  trcèi^  obcr 

traiter  qn.  cavalièrement,  ditim  trc^ig  iBcpanbelit. 

CAVER.  ©cïb  inè  (Spiet  fe|cn. 

(fg.)  cet  homme  cave  toujours  au  plus  fort.   (Sr  trciBt 

tmmer  2(llcé  ûufé  ?lcu^cr|lc.  (cr  fifet  immer  auf  bem  ^od)- 

flcrt  @aul). 
CÈDRE,  deber. 
-    (pr.)  depuis  le  cèdre  jusqu'à  l'hysope.  (fg.)  9Som  ©rep-' 

ten  bié  ^um  -^ieinjlen. 
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CEINTUBE,  (Bûrtel. 

(pr.)  bonne  renommée  Tant  mieux  que  ceinture  dorée. 

Gm  e^rlid)et  ÏÏÎame  ill  me^r  roert^  al^  îKeid)t^um. 
CELER.  «Gcvbei^en. 

se  faire  célcr.   <^x<i)  rerteugnen  laffen.  (nemlic^  fagen 

ïaiTcn,  man  feç  ni^t  ^u  >5ûufe.) 
CENDRES.  ?(fct>c. 

réduire  un  prorince  en  cendres.    Qint  ^roDÏnj  mit 

5euer  unb  ^chroert  t>ei-î)eeren, 
CENTRE.  Srtîittclpunft. 

il  est  hoi-s  de  son  centre.  Sr  ijl  nicf)t  in  fcincr  rec^ten  ?age. 
CERYEAIJ.  ©e^irn.  ' 

(£g.)  avoir  le  cerveau  creux. ,  ^(ç^tàMmer  feçn;  —  mit 

finflem  @cban!en  umgcfpen. 
(fg.)  tirer  de  son  cerveau.  7iu$  féincm  l^cpfc  f^cpfen. 
CERVELLE.  &ei)ixn, 

^^8)  I fa\re*^sauter  1  ^*  ^^^^^^^  à  qn.   (Sincm  cine  ^tiQd 
fcurd)  bcn  ^epf  ja^cn. 

cervelle    ivirb  figurlicf)  ûuc^  fur  bcn  ^opf  getraucf)!. 
CH-\^CUN.  Seber. 

(pr.)  chacun  le  sien,  ce  n'est  pas  trop.  S^^cm  bû^  feinige. 
CILIIR.  5leif(^. 

il  a  la  chair  douce.        ©r  t^it  eim  jarte  J^aut. 
s  i   î       î       rude.  ï     y       s    ref)C       s 

î   s   s       î       blanche etc.i      s       «    TOci^e     s 
(pr.)  il  n'y  a  point  de  belle  chair  près  des  os.  ©ne  raos 

^erf  9&erfon  ifl  fclten  fd)on. 
(pvl.)  il  n'est  ni  chair,  ni  poisson.    SQîan  »t)eip  md)t  ttJic 
man  mit  i^m  baran  i|l.  (er  ijl  webcr  roarm,  noé  îalt.)  , 
(pvl.)  rire  entre  cuir  et  chair.  3n^  gâuftd)en  ïac^en. 
CHALELR.  J3i6e. 
(iron.)  chaleur  de  foie,    ^d^nell  eorûbergc^enber  Sont, 
.     (Uebcriauf  bcr  ®aUe.) 
CHAMRRE.  3immer. 

travailler  en  chambre,   ^u  J^ûufe  ûrBeitcn.   (ncmli^j:' 

Icincn  offenen  Çaben  ba&en.) 

mettre  (tenir)  une  fille  en  chambre,    din  3!)?dbc^en  in 

einem  fiit  jic  9emtetï)etcn  3«tnnier  aie  ?3?ûitreiTe  unter» 

^oltcn. 
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(loc.)  des  joueai*3  le  tiennent  en  chambre,    ^pieler  î)as 
.  bcn  ii)n  in  bcr  ^.temme. 

Avoir  des  chambres  I  .  i    '      \  dans  la  tète.Sfîicht  vid)= 
(  a  louer  )  '       ' 

tïQ  im  ^cpfe  feçn  ;  —  imter  bem  -^utc  ni(^t  »vcî;l  rcr-- 

Wû^rt  fet>n. 
CHAMBRÉE,  (gtuljc  octi. 

boniie  chambrée,    ©tarfe  Sinna^mc.    |  ,        ^ . 

faible  chambrée.   @d)(cd)te  ginna^me.  P^"^"  ^°^*^"'' 

fpicl^aufcrn  ^efpredjen.) 
CHAMP,  gelb. 

se  sauyer  à  travers  les  champs.  UeBer  ©fcodf  unb  (Stcin 

ba»cn  lûufeti.    .       , 
(fg.)  se  sauyer  a  travers  les  champs.    T>n'  %vaQe  aiiéj^u^ 

»veid}cn  fud)en.  {auâ):  nient  hei  bcr  ^Un^c  blciben.) 
(fg.)  courir  les  champs.  53eriû(ft,  narrifd)  fctjn. 

avoir  la  clef  des  champs,   ©e^ert  fonnen  ruo^tn  man 

n>iU.  Cf l'eie  îbûrfd)  f;abcn.) 
(fg.)  donner  la  clef  des  champs  à  qn.  ®ncm  bie^rci^cit 

Qthen  ju  gc{)cn  wc^iii  er  mU. 

mettre  qn.  aux  champs.  (Stncit  tn  J^arnifc^  bitnc|en. 

avoir  un  oeil  aux  champs  et  l'autre  à  la  ville.  2fuf 

Weé  ûd)t,gcbcn.   -•  i.  ■ 

battre  aux  champs.  2)?avfd)  fcttagen  (tvommetn). 

(^-i-)  iLr;ue°ro.ude''chj:„p.i'™'  ^"^»«'*^'  ^^ 

jebcr  @elegenf)cit. 
CHAMPENOIS.  (S^ûttipagncr. 

(pr.)  quatre-vingt-dix-neuf  moutons  et  un  Champenois 

font  cent  bêtes.  2(Uc  S^ampagner  ftnb  bumra. 
CHAMPIGNON.  @d)Wûmm.  _ 

un  champignon  à  une  bougie.  Stne  (©c{)nuppc  ûlt  clnct 

(fs-)  i    *^  •  -^1  comme  un  champignon.  ®  d)nell 

^  "  ''  (  venir  en  une  nuit  J  ^  ^  ' 

\tin  @Iu(f  mad)en.  ivoit  iin  ^t(j  <juffrf)iej3en.) 
CHANCE.  «aSucf  im  SSiirfclfpict. 

(fg.)  livrer  chance  à  qn.    (Sincn  jtim  ©treit  Ù6ci*  cinctt 

gelel^rtcn  ®û|  t^erauéforbci-n.  — ■  (mit  cincm  anbinbcn.) 
(fg.)  racontei'  sa  chance.  SS5aé  ctnem  (Sutcé  cber  ®d)Umï 

mti  Segegncfc  ifl,  et/ja^Icn.  .    ... 
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(pr.)  chance  yaut  mieux  que  bien  jouer,    ^it  ©lùrf 

fcmmt  mail  weitet  al6  mit  Q5e\d:)id. 
(pvl.)  la  cliance  tourne.  î)a^  @lu(f  (baé  23(dtt)  rocnbct  \iâ), 

avoir  beaucoup  de  chances  contre  soi.    '^ieU  28aî)r- 

fc^cinltd)feit  qe^en  fî(^  Î>a6en. 

en  courir  la  chance,  gé  ouf  ben  SufaU  ûnfcmmen  laf* 

fcn.  (e^  tttai3cn.) 

se  mettre  à  couvert  de  tonte  chance,    ^it^  auf  jebcn 

ÇaU  rtd>cr  ftellcn. 

conter  sa  cliance  à  rpi.   Stitcm  fciitcn  llnfaH  erjâ^Ieiî. 
CRVM)ELLE.  t'icht. 

(fg,)  se  brûler  à  la  chandelle,    llebcr  anlaufcit.    (ûuc^: 

fid)  fcincn  ^einben  pertrauen  ;  —  ftd>  an  tm  unredjtcn 

93?ann  wctiben.i 
(pr.)  à  chaque  saint  sa  chandelle.    SO?an  muf?  )ebcn  bcr 

uii^  fdjaben  cber  nu&en  fann,  burcf)  ©cfdUiâfciten  ju  ge^ 

irtniicn  fudjen. 
(pr.)  il  n'y  a  si  petit  saint  qui  ne  veuille  sa  chandelle. 

€in  jcbcr  ^at  es  gern ,  n^cnn  man  i^m  fd>mcid>clt. 
(pr.)  la  chandelle  qui  va  devant  vaut  mieux  que  celle 

qui  va  derrière.    iS?  i|1  bcjjcr,  bap  mir  ciner  5ci  fcincn 

^e&|eitcn  Gutcé  t\)m,  al6  \>a^  ex  mid)  bercinfl  in  feinem 

S:eifamentc  bebcnfen  iritl. 
(fg.)  briller  la  chandelle  par  les  deux  bouts,   liuf  alTe 

2Irt  oerfitwcnbcn.  (baé  ?ic^t  an  bcibcn  Snben  an^iinben.) 
(fg.)  on  brille  chez  eux  la  chandelle  par  les  deux  bouts. 

23a5  ber  ?}tann  nicîjt  pertîjitt,  perfd>ivcnbct  bic  J-rau. 
(fg.)  faire  "^r  mille  chandelles  à  qn.    (ïinem  eme  fotc^e 

O^rfci^c  Qchen  tafi  iljm  bas  ^euev  aué  ben^lugcn  fpdngt. 
(loc.)  la  chandelle  brûle.  IDtc  ^tit  tjer|lieid)t. 
(pvl.)    le   jeu  n'en    vaut  pas   la   chandelle.     €é  ïofint 

tie  S.oiicn  \     ,  ^ 

bieDJîùbc]"''^^^- 
(pvl.)  devoir  une  belle  chandelle  à  Dieu,    ©ott  hûnfett 

fonnen,  bap  man  fo  bat>on  gefemmcn  ifl. 
(pvl.)  donner  ime  chandelle  à  Dieu  et  une  au  diable. 

2(uf  6eibcn  ©c^ultecn  tragen. 
(pvl.)  ménage  de  bouts  de  chandelles.  (Schmu&ige  ^par» 

famfcit;  ^naufcrei; 
:iUNGE.  Saufd). 

rendre  le  change  à  qn.r  ^«ntanb  mit  ^ei4)ev  îïJîûlîie 

beja^len  ;  —  eincm  wiebcr  pcrgelten. 
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donner  le  change  à  qn.   Scmanb  'i)intev'é  ïi(i)t  fù^ven. 

prendre  le  change.  ®ic^  irrc  fù^ren  laffcn. 
CHANGER.  2Bcd)fctm  S:auf(^cn. 

(fg.)  changer  de  batterie.   "^Inbere  5!3?ittet  cr^vcifen  ;  — 

iimfatteln. 

changer  mit  de  unb  cincm  J^auptwcrt  barauf  ^eipt  ùbcr* 

^ûupt  Dcrànfccrn.  3.  93. 

changer  de  logis,  ^tim  SOSc^nung  »cranbcrn. 

changer  de  religion.  @etnc  S^eligicn  Derdnbcrn. 

changer  de  nom.  @cincn  ïïlaïmn  Deranbcrn. 

changer  de  conduite.  ®etn  a3ctragcn  pcvdnbern. 

changer  d'habits.  2fnberc  ^(eibcr  anjteî)en. 

changer  de  linge.  grifc()e  2Bûfc{}e  an^ie^cn  u.  f.  ID. 

changer  en  bien.  @ut  Joerben. 

changer  en  mal.  ®d)lintm  wcrbeit. 
CHANOINE.  (ïûnonicué. 

(fg.)  mener  une  vie  de  chanoine,    gin  feï)r  QUtt$  unb, 

vu^i<)eé  Cc6en  fû^rcn. 
CHANSON.  Çicb. 

(loc.)  c'est  toujours  la  même  chanson  i>bcr  c'est  la  chan- 
son du  ricochet.   CDa^  ift  btc  a(tc  Cetjcr;  —  ce  ifl  im= 

mer  bcié  ewitje  Sinevtci. 
(ady.)  chansons!  ^ofjcnî 
^yl.)  ce  qu'il  tous  dit  là  est  une  chanson.    SBaé  cr 

S^neit  ba  fa^t,  ifl  ein  SOîdrc^en. 
(pvl.)  il  vous  conte  des  chansons.  Sr  iiaQt^i^mn  ^cffen  Dor. 

(pvl.)  I      IV.      I  toujours  la  même  chanson.  S^^oi^f  ^^i 
einex  2eiex  hUihm;  —  bai  eroige  Cicb  ftn-cfcn. 

(pr.)  Toilà  bien  une  autre  chanson  !  25aé  ijl  nilrt  ctwa^ 
Ofîeucé  ;  —  bû5  lautet  anberé. 
CHANTER.  ® in 9 en. 

(fg.)  chanter  victoire  avant  le  temps.  3u  fxû^  frol^(o(f  en. 
chanter  jP^g'^^^^^g  jà  qn.  ©nen  auéfc{;impfcn. 

(fg.)  chanter  magnificat  à  matines.  (£tn)aé  jur  unrec^tcn 

Beit  mad)cn. 
(fg.)  faire  bien  chanter  qn.  (ginen  firre  mac^en  ;  ii)n  jut 

^^evnunft  Bnngen. 
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(fg.)  chanter  plus  haut.  SSert^eil^aftere  ^efcin^ungen  cbcr 

21ncrbictun^cn  itmdjcn. 
(fg.)  chajiter  sur  un  autre  ton.  'Jlnberc  ®ûitcn  duf jle^cn. 
(fg.)  chanter  la  gamme  à  (p.  Êinem  bcn  Sert  Icfen. 

CHAPE.  Ghormantdf. 

[('^.)  se  ilébatti-e  de  la  chape  à  lérèque.  Um  bcn  ^aifcr?* 
havt  itceiten;  —  um  einev2ad)e|lreiten,  rocran  man  fein 
9îed>t  ^ût. 

chercher  chape -chute.  93cn  eineé  anbern  9îac^lfipigfeit 
93crt^eU  ju  jief)en  fud)en. 

trouver  chape-chute,  (^ic^  in  feiner  (ïrroartung  0^tauf(^t 
fïnbcn. 

CHAPEAU.  J^ ut.  " 

cela  ne  ma  coûté  qu'un  coup  de  chapeau,   ^ni  ^at 
mût  nur  ^in^n  ^ra&fup  gcfoftct. 
(fg.)  elle  s'est  donné  un  mauvais  chapeau.  ®îc  l^at  ft^ 
in  ûbîen  9îuf  gct^rac^t. 
CHAPELET.  9Î  c  f  e  n  !  r  a  n  j. 

(fg.)  défiler  son  chapelet.  îfDeé  gcrobe  fagen  »oa5  mai» 

pon  eincr  ^ad)e  »ocip.  it.  fcin  Spev^  ouêïeercn. 
(fg.)  le  chapelet  se  défde  obcr  commence  à  se  défiler. 
£>a5  îÇanb  bcr®cfeQfcbaft  (eincr  ^Part^ct)  [bcr^ran^  ebcr 
bic  ^ettC/  lofet  fid)  auf]  fdnqt  on  fid)  aufjulcfen. 
(pvl.)  il  n'a  pas  gagné  cela  en  disant  son  chapelet.  (2Benn 
man  ©en  Semanb  fpricttt  b«r  âc)îraft  n>crben  ijî,  obcr  ouf 
t>erbàd)tigc  SScife  plc&lid)  rcic^gcirorbcn  ijl):  X)<ii  î)at  er 
nid)t  mit  i&cten  ocrbient. 
CHAPELLE.  .Sapcir.' 

jouer  à  la  chapelle.  <Si(^  mit  unnùlenîJingen  ernfl^aft 
Scfd)dftigen. 
CHAPITRE,  ©tift. 

(fg.)  avoir  voix  en  chapitre.  5Siet  Çinflup  ^a6en  ;  —  cinc 

«^timmc  ^abcn  ;  —  cinen  ïRati)  gebcn  bùrfen. 
(fg.)  n'avoir  pas  voix  en  chapitre.  Oîidjté  ^elten;  —  nic^té 
faj^en  bùrfen. 
CHAPON,  ^ûpaun. 

avoir  les  mains  faites  en  chapon  rôti,  ^rumm  gewoc^» 

fene  ^int^ex  î)aien.  (jxuéf:  lange  fÇinger^aben; — gerne 

jugreifcn.) 

se  coucher  en  chapon.   SBenn  man  jîd)  re^t  gepropft 

^at,  joenn  man  tûà)Uq  qtQi\^itt  ^t,  \\à)  fd^Iafen  Ugen. 
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ce  sont  deux  chapons  de  rente.   2)aé  iit  cin  fe^r  un^ 
CiUiâ)eû  ^aar.  (biefeé  fagt  man  ï^on  jnjci  feljr  unQUià)en 
X>in(i,m,  bie  al5  cin  ^aax  qcltcn  foUcn.) 
(pr.)  qaii  chapon  mange,  chapon  lui  vient.  2)cm  EHeidjcn 
fctUt  eî)cr  ctn>aé  ^u,  olé  bem  2(rnicn. 
CHAR.  SBoâcn. 
j      s'attacher  au  char  de  qn.  S^tîtanbe^  ©furf  obev  UtiQlûâ 
t^eiim. 
CHARBON,  ^o^rc. 

(pr.)  d'un  sac  à  charbon  l'on  ne  saurait  tirer  de  blanche 
farine.  53on  cinem  ^xùUn  SDîcnfcf^»  l^lJt  H"^  nid)té  axtu 
Qié  crroavtcn. 
(fg.)  amasser  des  charbons  ardents  sur  la  tête  de  son 
ennemi,  i^eincngeinb  mit^c^It^atcn  befdjdmcn,  inbem 
ttian  t^m  ^cfeé  mit  ©utem  vevqilt. 
CHARBONNIER.  .^e^Ienbrenn cr. 

(pr.)  charbonnier  est  maître  chez  soi.  (£tn  j'eber  ifl;  «Ç>err 

in  fcinem  ^aufe. 
(pr.)  le  charbonnier  et  son  sac,  tout  est  noir.  2Baé  t)on 
btffen  SOîenfd)cn  hmmt  i\t  fi1)led)t. 
la  foi  du  charbonnier.  A^eï  @(au6e  beé  cinfcittigcn  SDîans 
neéy.  bcr  c^nc  eiqenc  Untevfucfjung  ûlle^   baé  blinbUngé 
(^toubt,  n>aé  fein  ^farrer  fa^t. 
CHARGE.  Ça  11.  ^fuftraq.  "^tngriff. 

l'CTenir  cbev  retourner  à  la  charge.  SBicbcr  anfan^en  ;  — 
einm  neuen  53erfu(^  mac^cn;  fcinc  ^ittc  t?on  ncuem  cor* 
Bringen. 
(adv.)  à  la  charge  de  (vcrBunbett  mit  einem  Verbe)  unter 
bcr  ^^cbingung . . . 
CHARGER.   'Sabcn.  a3claben.   SScauftragcn.   2in= 
grcifcn. 
charger  l'ennemi,  liuf  beîi  ^zinb  loégc^cn  ;  —  t^n  an* 
gmfcn. 
(fg.)  charger  qn.   (iimn  6cfd)ulbi3en  ;  —  wibet  t^n  »or 

®mâ)t  ouéfagcn. 
(fg.)  charger  les  défauts  d'autrui.  X)ii  ^e^Ux  2{nbercr  iiBcr* 

txeihen, 
(fg.)  charger  son  rôle,  (^cinc  9îotte  Ù6cvlabcn. 
(fg.)  se  charger  de  qch.    <Bid)  cincm  ©cfc^dfte  untcr^ics 
§en; —  bic  23t'fiM-^ung  ctncv  <éad)^  auf  ftd)  ncl)men/ 

CHARITÉ  e^rifllid)c  Hiche. 

demander  la  charité.  Um  tin  ÎTlmofcn  btttcn. 
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faire  la  charité.  (ïiil  Hmcfen  qeUn. 
(pr.)  chaiilé  bien  ordonnée  commence  par  soi-même. 
)f)îan  m  fid)  fetbil  ter  9îo*(le.  ' 
CHARRIER.  2(uf  bera  .Sarreit  fû^ren. 

(fg.)  charrier  droit,  vieille  2d)ulfctâfcit  ifûnHliâ)  î^m, 

CHARRLE.  9>fluô. 

(fg.)  tirer  la  chaiTue.  (Saure,  f)artc  2(rbeit  ma^jeit. 
une  charrue  à  chiens  cter  une  charrue  mal  attelée, 
ginc  @ffeafd)aft  von  Ccurcn  tie  jîd)  fdjlcitt  ^ufammen 
fd)tcfen. 
(fg.)  mettre  la  charrue  devant  les  boeufs.  (Jinc  ^aà)t 
rcrfeîjrtonfangcn;—  bieO*fen  ^inter  bcn»}>flu3fpanncn. 
CHARTREUSE.  ^artï)aufcrnc  lier. 

xme  chartreuse.  €tn  cinfameà  Çanb^âusc^ciî. 

CHASSE.  Sagb. 

une  chasse  morte,  ©ne  auf^c^ebcnc,  eber  ini  0tecfen 

igevûtbcnc  Unterne^mung. 
CHASSER,  ^aç^tn. 

(fg.)  chasser  sur  les  terres  de  qn.  Sincttt  iné  ©e^CyC  gc^cn. 

(aud)  :  gtngritfc  in  bu  3?ed?tc  eine?  3(nbercn  mad)en.) 
(pr.)  bon  chien  chasse  de  race.  2lrt  lôpt  ni(^t  Pcn  ^Irtj  — 

b«r  Tlpfel  fiïUt  nid)t  iveit  ocm  (^ramni. 
(fg.)  leurs  chiens  ne  chassent  pas  ensemble,  ^tcfe  Petite 

wrtragcn  fich  n»cf>t  Qut  mit  cinanber. 
(pr.)  un  clou  chasse  l'auti-e.   t5inc  mue  Çeibcnfc^aft  ter* 

brdngt  tk  anbere.  (ûud)  :  ciner  ftid^t  bcn  anbern  ûué.) 
CHAT,  .fxa&e. 

(pr.)  à  bon  chat  bon  rat.  ®ut  ongegrijfen,  gut  oert^cis 

bigt;  —  wie  bu  mir,  fe  i(^  bir. 
(pr.)  la  nuit   tous  chats  sont  gris,    ^ei  OîûC^t  ftnb  ûDe 

^u^e  fd)H)arj;  —  iei  Oiûd)t  fmb  alïc  OJîâbdjen  fd)cn.  ^ 
(pr.)  chat  échaudé  craint  l'eau  froide.  (SibxfMlltc  SiïAet 

fc^cucn  baé  %euet.  ."..'..-. 

(pr.)  il  ne  faut  pas  éveiller  le  chat  quî  ^ort.  Wian  ttnifî 

«nen  a(ten  2>erbrutl  ntdjt  tutebcr  anfriiïjren;  (»erbricp= 

lic^e  <irinncrungen  ntd)t  roieber  tné  2fnbenfen  rufen.) 
(fg.)  payer  en  chats  et  en  rats.  5"  («^rec^tcr  9??unie,  mit 

ûUexUi  .^ram  cUi  Oitarf  6ejaf)îen. 
(fg.)  emporter  le  chat.  (2id>  beimlid)  bûvcn  macficn. 
(fg.)  jeter  le  chat  aux  jambes  à  qn.   2)ie  @d)ulb   ûuf 

einen  fc^iebcn. 
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(fg.)  baille»  ober  présenter  le  chat  par  les  pattes.   (Sine 

@ad)e  Uim  fc^werjlcn  ober  fc()Iimm(l:cn  (Snbc  anfafïcn 

obci"  borreic^cn. 
(fg.)  acheter  chat  en  poche,  ^tmaé  un,gefcî)ciî  faufm  ;  — 

tie  ^a^i  im  ^aâc  îaufen,  ■ 
(pyl.)  attacher  le  grelot  au  cou  du  chat,  (itmai  ©cfa^v» 

Uà)eè  jucrfl  mo^en. 

appeler  un  chat  un  chat.  'Z>ie  Sûc^c  Bei  i^vam  ma^un 

ïïtamen  nenncn  ;  —  ftc^  cljne  @rf)eu  ouèbrùcf en  ;  —  eincm 

o^ne  (Sd)onung  fctne  gc^Iev  por^altcn. 
(pvl.)  il  n'y  a  pas  là  de  quoi  fouetter  un  chat.  Xiu  <2>aâ)i 

i|t  ber  9îebe  md)t  iccrtî). 
(pyl.)  elle  a  laissé  aller  le  chat  au  fromage.   0ie  i)at 

f«d)  t^re  Unfd)ulb  raubcn  laiXen. 
(pvl.)  tirer  les  marrons  du  feu  avec  la  patte  du  chat. 

3u  et»t»aé®efâ^did)cm  obcrUnangcnc^meneinenîfnberen 

bvûud)en, 
CHÂTEAU.  (Scî)rot5. 

faire  des  châteaux  de  carte,    ©ie  B^ît  mit  unnûëett 

^leiniâ^eitcn,  Sanbeïeien  »ertrei6cn. 

(fg.)  !  £^j^!g  I  des  châteaux  en  Espagne.  2uf  tfd)Ioffer  Bûuen. 

(pr.)  ville  prise,  château  rendu.   SBenn  ctn  93?abc^en 
■     i^rem  2ieb!^ûbcr  %vei\)eiten  eviaubt,  ifl  ce  balb  oerfûljrt, 
(mortUd):  n?enn  tk  @tabt  cingeitommcn  ift,  fangt  bic 
geftung  an  ^u  untcr^anbeln.) 
CHÂTIER.  Bûâ)tiQtn, 

(fg.)  châtier  un  ouvrage,  des  rers  etc.  Qin  SEScrf,  ettî 

©ebic^t  ûuéfeitcn,  cerbcjfern. 
(pr.)  qui  bien  aime ,  bien  châtie.  SSBer  fein  ^inb  tic6  ^at, 
^ciït  ce  untcr  biv  Sîut^c. 
CHATOUILLER.  .Kifectm 

(fg.)  se  chatouiller  pour  se  faire  rire.  ®ic^  jum  Çarf;en, 
jur  Cufltgfeit  jroingcn. 
CHATOUILLEUX.  ,^ièti4 

(fg.)   un   homme   chatouilleux.    (Sin   fc^C   cmpftrtblî^cr 
9}ienfc^  ;  bev  lcicï)t  ^urnt, 
CHÂTRER,  eaflrtren. 

(fg.)  châtrer  un  livre.  SinSEBerl'  Êcfc^neibctt,  Dcrflummctn 
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CHAUT>.  9Barm.  J5eif5. 

(loc.)la  donner  chaude  à  qn.  Sincttt  ettro^  it^ip  maâ}fn  ; — 

i^m  iine  ?ucic  aufl>àngen. 
(loc.)  le  rendre  chaud  comme  braise,    dinem  &kiâ)ei 

mit  ©leidjem  oev^elten. 
(adv.)  chaud  comme  braise.  <Zà)neUf  ouf  ber  ^teffe, 

bmbcroarm. 
(pvl.)  tomber  de  fièrre  en  chaud  mal.  Tini  bem  Sîegcit 

m  tie  îfiîufe  femmen. 
(fg.)  avoir  les  pieds  chauds,  ^ein  guteé  ^u^f  emmen  ^àben, 
(fg.)  avoir  la  tête  chaude.  JP)i&tg  unb  auffa^rcnb  fejjn. 
(fg.)  ne  trouver  rien  de  trop  froid,  ni  de  trop  chaud. 

Sugreifcn  roe  man  nur  fann.  (auc^:  jtc^  allc^  gcfattcn 

lafTen;  —  mit  aHem  jufricben  \et)n.} 
(loc.)  si  vous  n'avez  rien   de  plus  chaud  vous  n'avez 

que  faii*e  de  souffler.  SBenn  ^i)r  weitcr  nic^t^  ju  ge* 

Warten  ï)abt,  fe  îcnnt  3^r  cure  ^effnung  aufgeben. 
(pr.)  les  choses  qui  se  font  à  la  chaude  sont  excusables. 

SIBaé  man  iri  bcr  crilcn  ^ièc  t^ut  i|^  oer^ei^Iicft. 
(pvl.)  cela  ne  fait  ni  froid  ni  chaud.  Qé  nuèt  unb  fc^O» 

tct  nid)té. 
(fg.)  souffler  le  chaud  et  le  froid.  2(uf  i^eiben  2(cî)fcln 

tratjen.  ^    , 

(fg.)   ne  trouver  rien  de  trop  chaud  ni  dé  trop  froid. 

3ugrcifen  roo  man  fann  ;  —  allée  anjldnbig  fïnbcn. 
(fg.)  une  nouvelle  toute  chaude.   Sine  nc'd)  ganj  frifc^C 

Oîeui^feit;  —  eine  brùî)roarmc  9îeui.(i!eit. 
(loc.)  il  7  fait  chaud.  5)ort  ijt  eé  Qifài}vUâ). 
CIL\UDRONT«;iER.  «effetflicfer. 

(pvl.)  faire  comme  le  chaudronnier,  mettre  la  pièce 

a  côté  du  trou.  (Um  einem  Uc6cl  abju^clfen ,  nic^t  iaé 

redite  9J?ittel  anwenbcn.)  28ie  ber  ^ciJelfîicfer,  ben  glci 

nebcn  baé  Ccc^  fe&en. 
CHAUFFER.  SBârmen. 

(loc.)  ce  n'est  pas  pour  vous  que  le  four  chauffe.  X)aé 

gefd)ie^t  nidjt  euretroegen;  bas  i\t  m<i)t  fiir  cud^gemùn^t. 

^  "^**?->|noul*'^?Tons  )^^  'î^^^  ^^"  ^  ^^  *^*^^^^-  ^'»" 
wirb  fe^cn,  mit  roerben  fe^en  u.  f.  w.  »a*  ojt  i^m  ijl;  — 
waé  cr  fur  ein  ^ann  t|l. 
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CHAUSSES,  ascinficibcr. 
(loc.)  elle  porte  les  chausses.   @te  tft  J^err  im  J^aufej 

—  i^r  3}îann  lU'^t  untcr  bcm  ^antoffcl. 

(fg.)  avoir  la  clef  de  ses  chausses.  ?llid)t  me^r  unter  bcr 
3ud)trutf>e  (le{)en;  —  fdn  cigener  J^err  feçn. 

(fg.)  tirer  ses  chausses.  (2id)  au^  bcm  <Staube  mac^en. 

(fg.)  tenir  qn.  au  eu  et  aux  chausses.  Sincn  fo  feft  ^cit- 
ten  baf?  er  nic^t  mc^r  entwifc^cn  tann;  —  eimn  bei  ben 
O^ven,  (bcim  SBifd^c)  ^cbcn.  (auc^;  ctnen  burcf)  bie  «Çe^ 
c^e(  ^u^cn  ; —  cincn  ab^anbeln,  eorne^mcn,  burd}^cc^e(n.) 

(fg.)  prendre  son  eu  pour  ses  chausses,  (^id)  fcîjr  irreiî  ; 

—  ben  -ipimmel  fur  cine  ïSapgeiije  anfc^cn. 
CHAUSSER.  a3efc^u^cn. 

(fg.)  se  chausser  de  qch.  (Sid^  cttvaé  in  ben  .^opf  fc&cn. 
3.  33.  se  chausser  d'une  opinion.  ®ic^  eine  ^TieinutXQ 
in  bm  ^opf  febcn. 

avoir  son  bonnet  chaussé,  obcr  :  avoir  sa  tête  chaus- 
sée, ©cinen  i\cpf  ûuffe^en  ;  —  jîcif  unb  fcfl  ûiif  fciner 
SDîeinung  be^arven. 

n'être  pas  aisé  à  chausser.  ?(liâ)t  Uiâ)t  ^u  ûUxxebm 
fcpn. 

(fg.)  chausser  de  près  les  éperons  à  qn.  (Sincm  aiif  bcttl 
^uf^e  (aitf  bcr  ^nvfe)  nad^fa^en. 

chaussé  ?"|niême  point.  53on  eintvUi  ^inn  fepn;  — 

Vùn  îimm  <B<i)iaQz  fctjn. 

sortir  un  pied  chaussé  et  l'autre  nu.   @icb  ùber  'ipai.6 

unb'^opf  au6  bcm  tStaubc  maâ)en. 
(fg.)  chausser  le  cothurne.  Svauevfpictc  auffù^ren.  (aud): 

Sraucrfpiclc  btc^tcn,  obcr  fd^reiben.) 
(pr.)  les  cordonniers  sont  les  plus  mal  chaussés.    '!^ie 

2enU  bic  eim  <^ci&)c  am  i>z^cn  i)cihen  fcnncn,  mcid)en  \\d) 

gem'6i)nUd)  am  »ticni.(^|1en  ctwa^  baraué.  (bie  <^â)u^ev  ^a= 

ïen  Qemci^nUd)  bie  fitlcd)teflen  @d)u^e  an.) 
CHAUSSURE.  5uf3bcflcibun^. 

(fg.)  trouver  chaussure  à  son  pied.  7in  ben  re(^tcn  SERann 

Jommen;  —  {auâ):  finbcn  tt)aémanbraueï)tober  raîinfc^t.) 
CHAUVE,  ^a^l 

(pr.)  l'occasion  est  chauve.     CDie  &eUQen^eit  tfl  |>inten 

fa^t,  rocjm  man  fie  enttvifitcn  liipt,  fann  man  fie  ntd)t 

me^r  erâreifen. 


•3^ 

CHEF.  ^aurt. 

Tenir  à  chef  de  qch. .  ebcr  :  mettre  qch.  à  chef.    D}î«t 
etwaé  ^u  vgtanbe  fpinmen. 

(adv.)  de  son  chef de  son  piopre  chef.  2iui  cigncm 

.Mntneb.  (auf  fetne  Jauft.) 
CHETMIN.  m^e$.  '  '       i 

(fg.)  siÙATC  le  chemin  battu  cber  le  grand  chemin  ober 
le  grand  chemin  des  vaches.  'Zem  <B  d>Ienbrian  foî<îen  ; — 
rcOT  ein^efu^rten  0e6raud)e,  von  bcr  atten  SScife  nid>tr 

(fg.)  prendre  le  chemin    de  l'école   ou  des    ccoliei*s. 

T'en  roetteilen  )Sieq  ne^mcn  ;  —  eincn  Umroe^  mad)en. 
(fg.")  faire  son  chemin.  <S£in  &lûâ  maéen. 
(fg.)  montrer  le  chemin.  OJ?it  fctnem.î^cifiMele  vevan^ei)n. 
(fg.)  faire  voir  du  chemin  à  qn.    binent  viti  ju  fd^affen 

machin, 
(fg.)  mener  qn.  par  un  chemin  où  il  n'y  apas  de  pierres. 

^Sinem  fdjarf  ju  2cibc  Qd)tn  ;  —  \i)n  ^emàltiQ  in  bic  Sn^e 

treibcn. 
(fg.)  trouver  des  pierres  en  son  chemin.  3(uf  J^inbcr^ 

(fg.)  trouver  qn.  en  son  chemin.  Sinen  5«inb  eber  eineti 

0€>5»icr  f)aSen,  weliber  ^inbcrniff»;  m  bcn  3Bc<}  le^t. 
(fg.)  aller  le  droit  chemin.  Offen  unb.reblic^  ^u  SEBcrFe 

(f^.)  aller  toujours  son  chemin,  ober;   son  petit  bon 

homme  de  chemin,   '^o  aUmâ^lig  auffemmen.   {auâ): 

\iâ)  nidtt  i^crcn  lafTcn.) 
(fg.)  ne  pas  aller  par  quatre  chemins,  ober:  par  trei^te 

six  chemins.    9?id)t  »iele  Umildnbe  mad^en;  —  Uine 

Umfd)n?etfe  .(®infetjùa?)  mûd)en. 
(fg.)  mettre  une  affaire  en  beau  chemin,  (iin  ©efcftûft  in 

©ang  brinqen  ;  —  Me  ^inberniiJe  roeqrâumcn. 
(fg.)  couper  chemin  à  qn.  ou  à  qch.    Smem  cbcr  etnetn 

@cû1)âfte  JpinbernifTe  ent^c^endellen. 
(pr.)  en  tout  pays,  il  y  a  une  lieue  de  mauvais  chemin. 

5>i!l  jebe  Unterne^ttiun^  ftnbct  ii)U  ^inbcrniiTe. 
(fg.)   ai-river  à  la  fortune  par  un   chemin  de  velours. 

^ein  ®lùrf  auf  etne  fc^r  letc^tc  SESctfe  marf)cn. 
(fg.)  demeurer  en  beau  chemin.   (Sine  Unterne^mung, 

etn  @cfd)âft  auf^eSen,  wefrfje^  man  Icic^t  ju  i2tanb«  hrin^ 

gen  fann. 
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(pr.)  à  chemin  battu  il  ne  croît  point  d'herbe.  S&ei  tu 
ncm  ^anbcl  tuelcben  93ie(c  tm6ent|tnid)t  oiel  jti  gcwjnnen. 

■    (auf  bctrctcncm  SBcgc  maà:}^  îein  ®vaé.) 

(pr.)  tous  -chemins  vont  à  Rome.  (Sincrlci  B^eâ  tann 
burd)  »crfd)iebene  SDîittel  cr»:etd)t  werbcn. 

(pr.)  bien  dépenser  et  peu  gagner ,  c'est  le  chemin  de 
l'hôpital.  53iel  ccv^e^r?»  unb  meni^  erroerbcn,  ttringt  an 
tm  îï3ettclfla6. 
CHEMINÉE.^  a  m  in. 

(ady.)  sous  la  cheminée.  Jpeimlid);  — im  <BtiUen.  3.  ^. 
un  mariage  fait  sous  la  cheminée.  Sine  Jpeivat^  m  ber 
©tiKe.        ■  - 

(adv.)  sous  le  manteau  de  la  cheminée.  2(uf  feincfÇûufl; 
—  pon  fclbfl.   3^  85.    il  a  pris  cela  sous  le  manteau 
de  la  cheminée.    Sr  i)at  btefcé  ûué  fcinem  ^opfe  gc' 
fd)opft.  (e«r  ^at  ce  auf  feinc  ^au\t  get^an.) 
CHEMISE.  J^cmbc. 

(fg.)  mettre  qn.  en  chemise.     Stnen  an  btn  93ettcl(la6 

(loc.)  j'y  mangerai  jusqu'à  ma  chemise,  ^à)  fe|c  ben  te^ï 

tcn  vÇcIïcr  baran. 
(pr.)  ma  peau  m'est  plus  proche  que  ma  chemise.   3<^ 

hin  mit  fclbft  bcr  9idd)|l:e. 
(loc.)  prendre  chemise  blanche.   3nt.  ^omberfpicfc ,  affe 

neun  ^ortcn  wegmcrfen  unb  anbere  bafùr  ne^mcn, 
(pr.)  ta  chemise  ne  sache  ta  guise.    93eitrau  bein  ®Cs 

()cimnif3  fcinem  9)?cnfd)en  an. 

CHÊNE.  gid)c. 

(fg.)  payer  en  feuilles  de  chêne.    S!)?it  unâjSlti^cn  ^aptc^ 
rcn ,  (SScc^fcIn  u.  f,  m.)  bcja^ren. 
CHERCHER,  ®ud)cn, 

(pr.)  le  bien  cherche  le  bien.  S!Bo®ctb  {(IfommtOcIbcin. 
(fg.)  chercher  son  pain,  (^cin  ^rob  bettcln. 
(pvl.)  chercher  midi  à  quatorze  heures.  (Sc^wicri(î!citen 
ou^ôrùbcln.  (aud):   etimi  ba^  man  !urj  fa<îcn  ïonntc, 
njcittaujîg  oorbringen.) 

CHÈRE,  gffcn  unb  Srinfen. 

chère  de  commissaire,    ©ne  baucrnbc  Tîài}t^eit  VCti 
aué(îcfud)ten  @ï>cifen. 
(pr.)  il  n'est  chère  que  de  vilain.  SGBcnn  ein  ®ei^l^a\èein 
Sffcn  âiebt,  fo  lâ^t  cr  eict  aufgc^cn. 
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CHEVAL,  ^ferh 
(fg.)  être  à  cheval   sur  une  rivière.    î<rettc  Ufcr  einti 

glulfcé  mit  ^ruppen  t>efe&t  îjaîten. 
(pr.)  jamais  bon  cheval  ni  méchant  homme  n'amenda 

pour  aller  à  Rome.  Sîurctié  îKcifen  roirb  man  nid)t  attcî 

mal  ilugejr. 
(pr.)  il  fait  toujours  bon  tenir  son  cheA'al  par  la  bride. 

(^6  i(l  immcr  gut  fein  OScrmcgcn  (ober  (eine  G)eit>aU)  nidjt 

ûuà  tcn  Jpàntuen  gcf>en. 

écrire  à  qn.  ime  letire  à  chevaL    Sincn  ^rcï^en  îSrief 

an  jemanb  fc^rcibcn. 

jouer  au  cheval  fondu.  ^olnifd>en  ^cd  fptclen  ;  —  3f ufs 

|)crfen  fpieUn. 

être  à  cheval  sur  sa  grandeur.  Sid)  einc  wic^ti^e  21mt5ï 

micnc  Qc^en. 

monter  sur  ses  grands  chevaux.    (Stnert  î>ocf)fa^renben 

£cn  anne^mcn. 

(pr.)  il  fait  bon  tenir  son  cheval  par  la  bride.  SWan 

tl)ut  JTobl  rocnn  mait  fein  ^Scvmcgen  felB|t  cerroaltet. 

être  mal  à  cheval.  3n  einer  nuf,Ud)cn  Sage  fepn. 
(pr.)  après  bon  vin,  bon  cheval.  2luf  einen  gutcn  îrunf 

reitct  man  fd)ncller;  —  îîBcin  madjt  ïWut^. 
(pr.)  jamais  bon  cheval  ne  devient  rosse.  (£t|t  h'aftooffer 

^}Jiann  l?at  aud)  cin  muntcrcé  21(ter.  .,._.,  .      . 

(pr.)  il  n'est  si  bon  cheval  qui  ne  deWenne  rosse.  ®aé 

2Ilter  fi^n?àd)t  aud)  ben  |ldrl|len  .Scrpcr,  ben  Ub^jaftcjlen 

Gci|1. 
(pr.)  il  n'y  a  si  bon  cheval  qui  ne  bronche.   (Si  ifl  fein 

i)}?enfc^  c^ne  gcljler.  (n>ortli(^;    ûu(^  bai   bejlc  ^ferb 

jlraudjclt.) 
(pr.)  l'oeil  du  maître  engraisse  le  cheval.  Unter  ben  Hui 

geii  bes  ^evrn  qebciîjt  Giflée  bcffcr;  —  bti  J^errn  '^uqz 

bûnget  ben  21cf er  ;  mad)t  cai  9^ferb  fett; 
(pvl.)  être  bon  cheval  de  trompette.  <^iâ)  niâ}t  ïetcbt  aB- 

fdjrcrfcn  îaffcn;  —  ftd)  »or  bem  Cdrm  nid)t  fùrd)ten. 
(pvl.)  bnder  son  dieval  par  la  queue.    StœaJ  oerfe^rt 

anfangen. 
(pvl.)  qui  aura  de  bons  chevaux  si  ce  n'est  le  roi  ?   53 

i(l  nid)t  ju  perœunbern,  wenn  bic  reic^cn  Ceutc  bie  fd)on* 

(ien  Sad)en  haben. 
(j)r.)  à  cheval  donné  l'on  ne  regarde  point  la  bouche. 

5    . 
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Tiuâ)  iai   fletnjîe  ©«fdjcnf  ift  banfcr.êiuevtf).  (wonficf>  ; 

(Sincm  .()efd)»?nften  ©atil  gucft  man  nic^t  iné  9??àuf.) 
(fg.)  fermer  l'écurie  quand  les  chevaux  sont  dehors. 

93cr|lid)téniaf?regdn  treffen,  ivenn  ia^  Unglûif  gcfd)e^crï 

i|l.  (ei.()cnt{ic^ :  ttn ^tatt jiifc^ltci^en  wciin  ber@aiil fertifi-.) 
(pr.)  il  est  bien  aisé  d'aller  à  pied,  cjuand  on  tient  son 

cheva)  par  la  bride.  SlBer  rctcb  ijl  ^at  Qut  ©enu^fam? 
•  fett  pvcbigcn.  (itJortlid)  :   man  ^ei)t  getrofl  ju  g-uj»  mcnn 

man  ein  ^"^fcrb  hei  b^v  vÇanb  i^at.) 
(loc.)  c'est  son  cheval  de  bataille.  X)k\i  ifl  fein  ©tccfen* 

pfevb  ;  —  barauf  jîû&t  er  fid)  am  meiflcru 
(pr.)  jamais  coup  de  pied  de  jument  ne  fit  mal  à  un 

cheval.  23e(etbi9ungen  bcr  graucn^immct  barf  ein  atti^» 
.  ger  SO?ann  ntd)t  ad)un, 

faire  voir  à  qn.  que   son  cheval  n'est  qu'une  bète. 

^mcm  bciueifcn,  ba^  cr  fic^  gvoSlic^  irvt. 
CHEVALIER.  Sîitter.  , 

(fg.)  se  faire  le  chevalier  de  qn.  ^ié)  fur  jcmanbcé  53cr^ 

t{)cibigcv  cvHdvcn;  —  (Biâ)  iemanbeé  eifri^  annc^meii. 
CHEVET.  O&cre  S^cil  a  m  25ett, 

(loc.)  c'est  mon  épce  de  chevet.  Huf  i^n  fann  iâ)  miâ) 

immcr  rcriaffen.  (aurf)  ;  id)  fonn  ii)n  niâ)t  cntbcî)rcn.) 
CHEVEU,  ^aar. 

(fg.)  fendre  un  cheveu  en  quatre.   M^u  fpl^ftnbig  fcçn  ; 

'À:)k  @ûd)e  afljii  (jcnau  nctjmcn.  ■ 
(fg.)  tirer  un  raisonnement,  une  comparaison  etc.   par'_, 

les  cheveux,   (^imn  ^â)lu\^u  ctnc  53cr.c}leid}ung  u.  f.  m. 

mit  ^er  1)ùUn,  Ui  bcn  -^aavm  ^«f6c^ic|>cn, 

CHEVILLE.  5 ut? fKodjel. 

(fg.)  ne  pas  aller  à  la  cheville  à  qn.    (StUCttt  baé  SJBaffer 
nid)t  md)cn. 
CHEVILLE.  Jp'i^tvntv  O^û.qct. 

(fg.)  il  ne  lui  faut  plus  qu'une  cheville  pour  le  bien 
tenir.  Sr  ^ût  cinc  gute  93ci'fer5unô  &c!ommcn  ;  —  er 
TOirb  fï^  Qemel)aUm  laffen. 
(pvl.)  autant  de  trous,   autant  de  chevilles.   2fuf  jcbe 
Dîcbc  me  ^fntruert.    (oud);    ûuf  jeben  ^-aû  cine  liu^f 
flud)t.  roortiid);  fiir  jcbcé  Ced),  cm  Oîasel.) 
CHEVILLER.  v5otjerne  ÎTià^el  «infc^Ugen.^ 
(fg.)  avoir  l'ame  chevillée  dans  lé  corps,    din  ^â^cé  Ce* 
bcn  ï)ûbcn.   ■         . 
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",HÉVRE.  Sie^e, 
(fg.)  prenilre  la  chèvre.  Df>ne  ®runb  oiiffa^ren,  in  ^cxn 

gcrûtben. 
'  Cor.)  il  faut  que  la  chèvre  hroute  où  elle  est  attachée 

93?an  mup  ftd)  in  fcinen  0ta»b  ^éiden. 
(pvl.)  vouloir  ménager  la  chèvre  et  le  chou.  iiUen  Me» 

bcln  ûb()clfen  ivcUen  ;  —  eb  liUen  red>t  machcn  wtUen. 
(fg.)  la  chè\Te  à  pris  le  loup.   2)er  ^etvÛQn  i\\  hettù^en 

njotben. 
CHEVROTER.  Bi^elti.  SOîecfern. 
(fg.)  faire  chevroter  qn.    gincn  in  «Ç>ûrnif(î>|iagcn;  — 

iljn  bcfe  madjcn. 
:HIEN.  ^unb. 
(fg.)  être  reçu  comme  un  chien  dans  im  jeu  de  quilles. 

iS:d}kâ)t  aufjjenommcii  iverbcn  ;  me  ein^u*^^  untcr  bcit 

\6ûf)ncrn. 
(pvl.)  ne  pas  en  donner  sa  part  aux  chiens.    ©cilîC  îfîls 

fpriii^e  nutt  faftrcn  lojTcn  welTcn. 
(pr.)  un  chien  regarde  bien  un  évêque.   (Siti  ©eriiî^cr 

barf  «f  eî){  aud>  cinen  ^crnebmcn  anvcbcn. 
I  (pvl.)  il  ne  serait  pas  bon  à  jeter  aux  chiens,  s'il  faisait 
1*     telle  chose.  fSBcnn  «r  bicfeé  t^iite,  œùrbe  2lIIeé  ûbcr  iî)n 
'      ^crfallcn. 
(pvl.)  être  comme  le  chien  du  jai'dinier.  ^iâ)  felbfl  unb 

■^nbcrn  nic^ts  gcnncn.  (ifeilber  vÇunb  tcé  (Sdrtneré  îein 

^raut  frif;t  unb  bod;  bcn  ?euten  ben  (Sincjanfl  in  bcn  ©ar^ 

tcn  ire^rt.) 
(pr.)  il  n'est  chasse  que  de  vieux  chiens.  îflte  Çeut«  fcn^ 

nen  am  bcflcn  rat^cn. 
(pr.)  bon  chien  chasse  de  race.    2frt  ïâf?t  nic^t  ton  2frt. 
(fg.)  vivre  comme   chiens  et  chats.    3n  îWÏQem  .^aber 

lebcn. 
(pr.)  chien  cchaudé  ne  revient  pas  en  cuisine.     9}?ît 

®d)aben  roirb  man  flug. 
(pr.)  pendant  que  le  chien  pisse  le  loup  s'en  va.   $Bei 

bem  qerint^flcn  îjer^ug,  cntivifc^t  bic  gute  ©elct^cn^cit. 
(pvl.)  être  fait  (accoutumé)  à  qch.  comme  un  chien  à 

aller  à  pied,  obcr  a  aller  nu  tête.    2in  etïvaè  gctro^nt 

fepn. 
(pr.)  qui  m'aime,  aime  mon  chien.    SS?cr  tni<^  tieèt,  feff 

âucb  ûOfe^  lieben  n>a^  mit  ju^el^ort  cber  ocn  mtc  hmmt, 

5  * 
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(loc.)  îl  mourrait  plutôt  quelque  bon  chien  de  berger 

Unfraut  pcvbirSt  nicbt. 
(loc.)  c'est  unclnen  qui  aboie  à  la  lune,  '^aé^cif^t  ctner 

5[)idc^ti<îcrn  fd}impfcn/  bcm  mon  nid)t  fd)ûbcn  fann. 
(pvl.)  vouloir  faire  comme  les  grands  chiens  quipissen 

contre  la  muraille.   (i6  bcn  ©ropcn   (ben  ^Dcnefjmcn 

gteid)  t^un  ivclïen.  '  " 

(pr.)  il  ne  faut  pas  se  moquer  des  chiens  qu'on  ne  soi 

hors  du  village.  9)?an  niufj  bie  @efa()F  nid)t  t>crad)tcn 

fe  kn^c  ttiûn  t(;v  nod)  nià)t  (^an^  cntgativ^en  ifl. 
(pr.)  chien  hargneux  a  toujoiu's  les  oreilles  déchirées 

Sin  ic(nfifd)cr  S>}?enfd)  hmmt  fcîtcn  ungerupft  bapen. 
(pr.)   jamais  à  bon  chien  il  ne  vient  un  bon  os.    Se 

5Serbicnfl  wivb  felten  bele^nt;  —  bcr^unb  ber'ben^no 

d)en  oerbicnt  befcmmt  ifjn  f^ltcn. 
(pr')  les  bons  chiens  chassent  de  race.  2(vt  iàfit  niâjt  DOi 

ber  2(r.t,  _  _        _  ..      - 

(pr.)  tous  les  chiens  qui  aboient  ne  mordent  pas.  — 

2cute  i)ie am  mei)teit  bve^en,  finb  ani  tt»cnia(len  ^u  fùrd)tcn 
(pr.)  un  chien  vivant  ^  aut  mieux  qu'un  lion  mort.    Si) 

Icbcnbiçîcr  »Ç>unb  ift  me^r  Wivti)  aU  cin  tcbtci*  ^catc. 
(pr.)  qui  veut  noyer  son  chien  l'accuse  de  rage  obe 

dit  qu'il  est  enragé.  5Bcnn  man  \iâ)  vt>n  S^nianb  cjcri 

lùû  mad}cn  iuid,  fo  ftnbet  fid)  Icid)t  ein  ^^evmanb  ba^u 

wtïxn  man  an  ben  Jpunb  wiU,  fo  f)at  cr  Ceber  (^cfrcffcn, 
(pvl.)  battre  le  chien  devant  le  lion.  ?(uf  ben  <^aâ  fd){<] 

gcn  unb  ben  Sfel  nieinen.  (cinem  ®cvingeven  in  ®eQet\ 

waxt  cineé  vOcIjcrcn  cinçn  5Sevwci^  ^chm,  ben  biefer  oct 

tient  ^dtte.) 
(fg.)  faire  le  chien  couchant.  (Sinem  niebrirf}  fc^meid^eln 

fer  i{)m  frted)en. 
(pr.)  qixi  couche  avec  les  chiens,  se  lève  avec  les  puces 

îOîan  nimmt  leidjt  bie  (Sitten  bcrjeni^îcn  an ,  mit  bcnci 

man  pertvaut  lebt. 
(pvl.)  battre  le  chien  devant  le  loup.  @td)  ftcHen  até  0 

man  iinemé  wcive,  um  cinen2)rttten  gcmeinfd)aftltd)  j: 

Î>int€ri5e{)cn. 
(pvl.)  ne  pas  jeter  sa  langue  aux  chiens.  <^iâ)  niâ)t  lân 

gev  (mit  einem  ©egenflanb  ben  man  ergi'iinben  tvcUtc 

ben  àopf  jerkcdien. 
(pvl.)  ne  pas  jeter  son  lard  aux  chiens.  @parfam  fct)n  ;  - 

nid)t^  njeârocvfcn. 
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(loc.)  rompre  les  chiens.   Siiien  9Bwrtflrctt  unterSrec^n. 
(loc.)  cela  n'est  pas  tant  chien.  'X>aé  i\1  fo  ûbd  nic^t. 
(ady.)  entre  loup  et  chien.  3n  ber  ©ammrungj  —  jwi* 

fcben  Î^JQ  lm^  îsunfel. 
(loc.)  du  sacré  chien.  Dîe^er,  un©ermifd)tcr  58ranntroeiiî. 
CHIER.  (?d?etf.en. 

(loc.)  il  a  chiè  dans  ma  malle  jusqu'au  cou.  (Sr  ^ût  mià) 

qanîj^  Sctre.jcn;  —  tiefen  ^treid}  miU  id)  ii)m  gebcnfen. 
(pr.)  qui  mange  l'oie  du  roi,  dans  cent  ans  en  chiera 

la  plume.   SScr  bie  ^erifiï)oftlid[>c  ^ajïe  bt\ti(^Uf  mx\> 

frûl)  cber  fpdt  rerratf)en, 
CHOISIR.  S[Baî)len. 
(pr.)  qui  choisit  prend  le  pire.  SEBer  lange  wâfjlt,  mâ^lt 

cft  ba^  fc^limmfle. 
CHÔMER,  geiern. 

(X^r.)  quand  la  fête  sera  venue,   nous  la  chômerons. 

??(an  muîl  fïcf)  nid)t  ^u  fvû\)  frcuen.   (toenn  cè^eit  ifl, 

it>oUcn  n?ir  baé  Jeft  fciern.) 
(fg.)  c'est  un  saint  qu'on  ne  chôme  point.  Qv  f)ât  felticn 

Sinfïuf;;  —  et  gilt  nidjté. 
CHOSE.  2)  m  5. 
(pr.)  à  chose  faite ,  conseil  pris.  Um  Dîatf)  f ragcn,  roenn 
-  bic  i^Ad)c  9efd^c{)en  ijl,  i|^  eé  ju  fpdt. 
CHOU.  «o^f.  ^ratit. 
(fg.)  planter  des  choux.  "Huf  bem  Canbe  Icbcn. 
(fg.)  rendre  chou  pour  chou.  (3Uid)î6  mit  Qlnâ)tm  oer» 

gelten. 
(fg.)  faire  ses  choux  gras  de  qch.  <^id)  etwaé  belieèen,  cbev 

fchmccfen  lafTcn. 
(loc.)  TOUS  en  ferez  des  raves  ou  des  choux.  ®ie  Fon» 

nen  ce  jleben,  obcr  bratenj  —  bamit  anfangen  n>ar@ie 

roetlen. 
(fg.)  aller  tout  au  travers  des  choux.  ^lump  barcin  tappett, 
(fg.)  prendre  à  travers  les  choux,  ©erabe  bur(^,  mitUn 

burd)  ge^cn. 
(loc.)  il  en  fait  comme  des  choux  de  son  jardin.  (Srge^t 

bamit  um,  aie  o6  i6  fein  Œigciufjum  mate. 
(pvl.)  vienne  qui  plaute,  ce  sont  des  choux,  (ii  foQ  gc« 

jd)ef)en,  e6  mup  gefd^e^cn,  mag  barauè  ent(lef)«n  n?a5  ba 

rooUe. 
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(pvl.)  Touloir  ménager  la  chèvre  et,  le  chou.  }{Uen  Ue6el« 

ab^elfcn  lucUcn;  —  cé'2tUen  vedjt  madjen  wcUen. 
(vv.)  il  y  a  chou  et  chou.  @$  i|t  dn  Uiîterfd)ieb. 
(adv.)  chou  pour  chou.  Sine  fo  QUt  aie  bûà  anbcrc.  B.  )&. 

chou  pour  chou ,  cet  homme  vaut  bien  l'autre,  (^incv 

gcgcn  ten  antevn  ,qe{)altcn,  ijl  bicfcr  5)îcnfc^  ba  fo  oie! 

tt)cttî;.al6  bev  vinbeie. 
(fg.)  s'entendre  à  qch.  comme  à  ramer  des  choux.  2iuf 

etn?aé  fid;  qar  nià)t  Dciftc^cn;  —  mit  einec  Sac^e  gac 

nid)t  um^uge^cn  loiffcn. 
(loc.)  il  a  été  trouvé  sous  im  chou.   O^iemanb  wei]^  wq 

cr  i)et  i|L 
(loc.)  cela  ne  vaut  pas  un  trognon  de  chou.   2>aé  ijl 

!cin  ^fiffevling  wertf). 
(fg.)  faire  valoir  ses  choux.  @cine  $£Baare  QUt  anbnnQcn. 

CHRÊME.  5)  û  9  e^r  if  a  m. 

(loc.)  cela  fci*ait  renier  chiême  et  baptême.  Zia6 Ib'nnte 

cincn  juv  QJcr^rocifïung  brin.gcn. 
(fg.)  faire  renier  chrême  et  baptême  à  qn.   Sinen  ûuf^ 
21eu(5cr|lc  treibcn. 
CHRÉTIENTÉ,  e ^ ri |î c tî ^ e i t. 

(loc.)  marcher  sur  la  chrétienté,  ^fiif  ben  ole^cn  5"i''^"/ 
ûuf  fcinen  ei.^nen  (Scf)leit  gcîjcn. 
CHR  ONIQUE.  3  c  i  1 9  c  f  d)  i  d)  t  c. 

(fg.)  la  chronique  scandaleuse.  Sic  bofeiî  ^U'iÔ^n;  — 
baè  @crù4)t. 

CffiOULE.  Sipotle. 

(pr.)  marchand  d'oignons  se  connaît  en  ciboule.  Stwa^ 
oué  cigncr  Sïfa^run^  am  beflen  tuiffen;  —  dn  îDîuftfué 
»erflcl)t  fic^  auf  9?oten. 

CIEL.  Jp)  i  m  m  e  ï. 

(fg.)  vouloir  étayer  le  ciel.  (Sine  <janj  ùbcvfîûfîiâc  53or|td)t 

9c6vaiid)cn. 
(fg.)  remuer  ciel  et  terre.  2ittc2)?itteîann)cnbcn;  —  allcé 

^^Qliâ)e  Dcrfud)cn. 
(pr.)  ciel  rouge  au  soir,  blanc  au  matin,  c'est  la  journée 

du  pèlerin,  (iin  rotî)er  ^Tbenb  unb  cin  Relier  îfflovQen 

»erfùnben  eimn  fd)'6ncn  Safl. 
(pr.)  qui  crache  au  ciel ,  il  lui  retombe  sur  le  nez  ober 

sur  le  visage,  ©urd)  ©otteéfafterimâ  n>irb  bûéUcM  nur 

noc^  (irger. 
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(pr.)  si  le  ciel  tombait,   il  y  auiait  bien  dos  alouettes  « 
de  prises.  SSBenn  fcer  .Otmm/l  «infïeJe,  ivùvben  oiele  2ctd>en 

CILLER.  5}?it  X^in  2(ugcn  ^Un}^t\n. 

(fg.)  noser  ciller  devant  qn.   S3cr  ctnem  ntc^t  murffen 
tiirfen. 
CIVIÈRE,  s: ra.5e6a^re. 

(pr.)  cent  ans  bannière ,  cent  ans  civière.  (Çattltlicil  ileiî 
flcn  unb  faflen  im  gaufe  ber  3«it;  —  mit  bcr  >>eit  fleràt^ 
bcr  bi'fîc  Gibelin  93crfaa.   (auc^:  %xtn'iie  unb  ^ib  œed)* 
fetn  befldnbiq  mit  einanbcv  ab). 
CIVILITÉ.  ^cftid)feit. 

(ïoc.)  n'avoir  phs  lu  la  civilité.  S^clpifc^  unt  ungsfc^ïiffen 
feçn  ;  —  feinc  2c6cnéart  bcjlfîeH. 
K:LAm.  J5ell. 

(fg.)  clairs  deniers  ober  argent  clair,  ^ixziui  ©CÏbî  — 

baar  licgenbeé  Œapttat.  '' 

(fg.)  ne  faire  que  de  l'eau  claire.  i!Qh't  vicier  3î?ûl^e  mi^ti 
au6rid)tcn.  / 

pai'ler  clair  et  net.   5Sen  ber  ?c6er  »tteg  (pret^en;  — 
fcin  25îatt  for  ben  3}?unb  ncï)men. 
tirer  une  aftaire  an  clair,    ijinc  @achc  ini  Steitie  BniP 
gen  ;  —  cinc  vg^achc  in  tin  ^elle^  2id)t  fc6en. 
CLAOUER.  ^Utfrf) en. 
(fg.)  faire  claquer  son  fouet,  ^ra^len,  auffc^neibcn. 

CLEF.  @d)ïirffcl. 
(fg.)  mettre  cbcr  jeter  les  clefs  sur  la  fosse.    ®ict>  9on 

ber  6r&fd)aft  losfogen. 
(fg.)  avoir  la  clef  des  champs.  @<ï)cn  fonnen  roo^in  man 

(fg.)  donner  la  clef  des  champs  à  qu.  (Jinem  bie  %tn\)tiX 

geScn  ju  gel)cn  tt'el)in  cr  roitt, 
(fg.)  avoir  la  clef  de  ses  chausses.  9(îicf)t  mc^r  unter  bft 

3ud)trutfîc  fif^cn;  —  fetn  cigner  ^err  fet)n. 
(fg.)  mettre  la  clef  sous  la  porte.    @id^  f)eimli(^  baCOfl 

mac^en;  mit  ^ad  unb  ^aâ  ^eimlid)  baoon  ge^en. 
CLERC,  ec^reiber. 
(fg.)  faire  un  pas  de  clerc.  (Stnen  <2c^ni&er,  cinett  ^td 

mad}cji.  (aud):  etnen  eergebtutcn  ©ang  raad)etîv) 
compter  de  clerc  à  maître.  î>ic  2(uégûbe  unb  €iiino^me 

beredjnen,  unb  weiter  fiir  nid}td  ^aften. 
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CLOCHE.  ©tcc!e. 

(fg.)  être  comme  le  son  de»  cloches,  J^eute  fo,  unb  mm*: 
gen  anbcré  fprccï)en. 

(fg.)  faire  somier  la  grosse  cloche.  X)enjcnij5en  l'ebcn 
ctcr  t)anbeln  (affen,  ber  baé  .grof,te  ■^nfcf)en  ebcv  ©ctindit 
^at;  ben  >Ç»crrn,  ben  ?Dîsi|1cv  fpvcd)2n  lûffen. 

(loc.)  il  faut  fondre  la  cloche.  Q,é  ifl  3cit  cinen  (Sntfcf)(ujî  ■ 
è"  fafTen. 

(loc.)  être  étonné,  obcr:  être  penaud  comme  un  fon- 
deur de  cloches.  ®an^  eerblûft  fet)n. 
CLOCHER.  @Iec!cnt^9urrtt. 

(fg.)  se  battre  des  pierres  du  clochec.  Um  ctne  ®ûcî)e 
preccfftrcn  in  bercn  îdefik  man  ifl. 

(fg.)  tirer  du  clocher,  '^k  fcêtcn  Jp>ûlf^mittet  antuenbcn  j  — 
ûuf  bem  IcÇten  2od)c  pfeifcn. 

(fg.)  mettre  le  clocher  au  milieu  de  la  paroisse.  (S.ine 
^um  âcmeinfrfjaftlic^en  @cbraud)e  bicnenbc  <2ad)c  in  bic 
SOîittc  fîeacn. 

n'avoir  jamais  vu  que  li     „i   ..u^     i  m 

.    ^.        .  T*  j  >le  clocher  de   son  vil- 

n  avoir  jamais  perdu  de  vue  ) 

lage.  CDie  SSclt  ni(^t  fcnncn.    (nie  aud  feiner  Jpdmat^ 

gcfemmen  fetjn). 
CLOCHER,  ^in  fcn. 

il  y  a  quelque  chose  qui  cloche  dans  cette  affaire. 

g5  ifl  ctiuaé  untic^ti^c^  bei  bicfcr  <Sad)c.   (biefe  @od)e 

flapvt  nid)t). 
(pr.)  il  ne  faut  pas  clocher  devant  les  boiteux,    ^an 

mu^  md)t  tjon  unanqcne^men  2)in9en  »ov  ^perfcniîn  fpr«î 

^en  bic  jîc^  baburd)  getroffen  ftnbcn  Icnnten.  (pot  Jpin> 

fenbcn  mup  man  nidjt  ïjinfcn). 
CLORE.  ®d)Iief,en. 

(fg.)  se  tenir  clos  et  couvei't.  (Sirf)  an  einem  fïchcren  Drte 

Dci'boi'âcn  ^altcn.    (aucï)  :  mit  ber  @prad?e  nid^t  ^evau$ 

woEfen). 

CLOV.ÎflaQtl 

(fg.)  une  affaire  qui  ne  tient  ni  à  fer ,   ni  à  clou,   dint 

^aâ)e  bic  fcincn  93cjlanb  l)at. 
(fg.)  river  le  cloua  qn.  Sinem  bcrb  antmortcn. 
. .     compter  les  clous  d'une  porte,  ëincn  lange  \>evQébliâ^ 
ernjarten. 
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COCHON.  <2(^n)ein. 

ils  sont  camarades  comme  cochons.  (Sic  Icben  in  bcr 
aUerqrciJtcn  ^Bcvtrûulid}fcit;  —  |ïc  lebcn  beieijunber  mie 
©chiDcine. 

(  loc.)  il  semble  que  nous  ayohs  gardé  les  cochons  en- 
scmljle.  (5Bcnn  man  ûd)  turd)  bic  53cvtraulid)fcit  jeman: 
tes  bcleibic|t  fïnbet)  ;  3)îan  fcUte  bcnfcn,  roir  îjattcn  bie 
i2d)n>cin<f  »n»t  cinantcr  c|cf)ùtet. 

(pyl.)  semer  (jeter)  des  perles  devant  les  cochons.  (ïi» 
lient  ctwaà  fd)enfen ,  beijcn  'ïBert^  cr  nid)t  ju  frf)a&en  wti}} , 
cbcr  t^m  etwaé  artigc^  ober  feincô  fagcn,  baè  cr  nid)t  rcr» 

COELR.  J^crj. 

(loc.)  se  donner  à  coeur  joie ,  obcr  au  coeur  joie  de 

qch.  (^cine  Çutlan,  obcr  mit  ctiraé  fdttigen. 
(fg.)  faire  mal  au  coeui\  3"  t^ff  Scelc  n?eb  t^un.  3.  î^. 

la  perte  de  ce  jardin  lui  fait  mal  au  coeur,  ^tx  53cr» 

lu|l  bicfeé  ©artcné  t^ut  i^m  uî  bcr  ^cc(c  njc^. 

avoir  (prendre)  qclu  à  coeui\  (ïticaé  \\6)\i\)X  amJ^crs 

jcn  Qcicijen  fcçit  iaJTen. 

n'avoir  rien  de  plus  à  coeur  que  de  . . .  9îic^té  ^tn^Cs 

Ictînere^  ^abcn,  a(é... 

être  tout  coeur.  Sauter  (5ûtc  —  lautcr  ©rc^mut^  fctjn. 

ce  malade  a  le  coeur  bon.    ©icfcr  ^ran^c  i(l  noc^  bci 

.Krdftcn. 

par  coeur.  2fué»r>cnbig.  3-  ^«  apprendre,  savoir,  par 

coeur.  2fu^recnbig  Icrncn,  fcnncn. 

faire  dîner  qn.  par  coeur.  ^X\i  bcm  '^\\tiQi0^ii^tx\.  nic^t 

ûiifeincn  warten,  unb  i^m  nid)té  ùbrii^  laffcn. 

„     (de  l'hiver.      1^,,.^      .    (  SBintcr, 
au  coeur i  1    ,,.  .      ^     JvJîitten  uni  ^ 

I  de  1  ete.  etc.J  (  ©ottimer  k. 

faire  contre  fortune  bon  coeur.  3^^  Unglùrfe  frtf^lic^ 

fcçn  ;  —  nid)t  mutfjleé  rocrbcn, 

.    (loc.)  avoir  bon  coeur,  ©crn  be^ûlren.  3.'^.  il  a  bon 

coeur,    il  ne  rend  rien.    îffiaé  cv  etiimal  ^at,    ïjdtt 

Éer  fc|l. 
"'^fg.)  avoir  le  coeur  haut  et  la  fortune  basse.    f8iel?0?ut^ 
unb  »t»cni<î  Olùrf  tjabcn. 
(pr.)  a  beau  prêcher  qui  n'a  coeur  (ûBcr  cigcntlid}  cure) 
de  bien  faire.  Scmicniâcn,  ber  fid)  nic^t  bcffcrn  wilï, 
prcbigt  man  umfcnjL 
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(pr.)  a  beau  parler  qui  n'a  coeur  (ridjtÏQef  cure)  de  brun 
faire.  53erfpi'C(^cn  unb  î)aUciî  i^  jmcievlei. 
COFFRE,  ^offer. 

elle  est  laide,  mais  elle  est  belle  au  coffre,    @te  i(l 
l;aj5ltd}/  bat  aim'  cine  fchcnc  ^(uéfîcucr  (^athva\)  33a6cn). 
(fg.)  rive  comme  un  coffre.  Tluè  Doïïcm  ^ûïfc  ladjen, 
COGNÉE.  S3ciî. 

(fg.)  jeter  le  manche  api-cs  la  cognée.  TiiUé  »erf  oren  qcBcn. 
(fg.)  aller  au  bois  sans  cognée,  (^twaê  t^nc  tié  9cf)eri.^en 

SO?tttef  ,^uv  ?lu0fû{)i-ung  uiUcrnef)mcn. 
(fg.)  mettre  la  cognée  à  l'arbre.  S)tc  Jpanb  an  bûé.SBcrf 
legen. 
COGNE-FÉTU.  Sin  ^ann  bcr  fic^  cîcl  g??ti^c  gt6t 
u  n  b  n  i  (^,t  é  û  u  é  r  i  d)  t  e  t. 
c'est  un  cogne -fétu.  6r  ï|t  etn  (Srjtranbfer/ ctn  ®etf'(î. 

COGNER.  Sinfd^Ugcn. 

(fg.)  se  cogner  la  tête  contre  le  mui'.  (StnJaé  Unmo()îtd)eé, 

bic  ^rdftc  UelJcrtlci^enbe^  untcrne^mcn, 
COIFFÉ.  2Iitf5efe&t. 

(loc.)  être  né  coiffe.  (Sin  ®îûcf?!inb  fe^n. 

un  chien  bien  coiff'é.  Qin  fd>cn  be^angencr  obcv  Sel^ân^î 

tcr'^unb. 

un  cheval  bien  coiffe.  Sin  fc^on  'bio1)ïteê  ^^ferb. 

du  vin  coiffé:  —  de  la  bière  coiffée.    33emu'frf)tei' 

SBein  ;  —  ocvmtfd)tcé  33ier. 
CQIFFER.  2(uffc6cn. 

(fg.)  se  coiff'er  de  qn.   ®îcï)  in  S^ttianb  oevnarrcn,  ober 

tJevlieben, 
(fg.)  se  coiff'er  d'une  opinion,  ^id)  cinc  ïOUinunQ  in  htn 

^opf  fcèen. 
(loc.)  se  coiff'er.  @ic^  l&craufc^cn. 

être  aisé  à  coiff'er.    Ccid)t  ju  UtiXU\à)tn  feçnj  —  ni(()t 

»ie(  iïBein  ocrtragen  !onncn. 
COIN.  Sc!c,  SSBinFct,  ^cil,  ©tempcl. 

tenir  son  coin  dans  une  compagnie.  @tc^  in  eincr  (Bd 

feCIfd)aft  in  îfc^tung ,  in  2(nfcf)cn  fc^en, 
(fg.)  demander  l'aumône  au  coin  d'un  bois.  Sin  ©tw* 

^enrciuber  fcçn;  —  bie  Dîetfcnben  auf  bet  Canbjlra^e  au^ 

plùnbcrn. 


(Ig.)  n'avoir  jamais  bougé  du  coin  de  son  feu.  îî)!c2BcIt 

niift  fcnnen;  — nie  ûiié  fein«n  »icr  ^2Sûnben  gcfettimcn 

fct)n. 
(pr.)  ii  faut  faire  coin  du  même  bois,  SEBer  <2cibcfptnnt, 

tarf  bciiicn  ^wif"  ba;iu  ne'çnien.  (lycrtlicfv  manniu^t'cn 

Seil  aué  bem  nemUit>en  «♦polje  madjcn.) 
(^fg.)  un  homme  frappé   au  bon  coin.   Sin  à)?ann  »on 

(jutcm  Sd)rct  uiib  ^crn. 
COLLE.  Çii()c,  2)un|^. 

donner  une  colle  à  qn,  Sincm  tint  Sii^c,  cine  5f**uf'^ 

aufbiïxHn. 
COLLET,  ^ragcn. 

(fg.)  les  petits  -  collets.  3)ie  ©ciîlfic^cn. 

(fg.)  prendre  le  petit- collet,   ©en  geijKic^cn  (^tanb  er* 

greifen. 
(fg.)  un  collet  monté,  ©n  flcifer,  graoitâtifcf^cr  COîcnfc^, 
(loc.)  du  Temps  de  collets  montés.   53or  îfltctSj —  au5 

bcn  ûltcn  3«itcn. 
(fg.)  sauter  au  collet  de  qn.  cbcr  ;  prendre  qn.  au  col- 
let, (ïinen  beim  ^epfc  ite^ttien;  —  tï>n  fcflfe&en. 
(fg.)  mettre  à  qn.  ia'main  sur  le  collet  \)&t  biejelBc  58e- 

beutun^. 
(fg.)  prêter  le  collet  à  qn,  <^ié)  mit  3«nianb  Id^lagcn. 
(loc.)  sauter  au  collet.   Uitoer^offt,  uncrroartet  feramen. 

B-  '-8.  voila  une  succession  qui  me  saute  au  collet. 

3>tefe  Srl>fu>af t  fcmmt  mii-ganj  uncrroartct,  (irugefïcgen.) 
COLLIER,  «aaisbanb. 

(fg.)  un  des  grands  colliers  obcr  gros  colliers  de  Tordre. 

Sine  con  ten  ^auptpcrfenen  in  ciner  53eqarattiUing  ober 

GcfcUfd}C!ft. 
(loc.)  c'est  un  chien  au  grand  colliei*.  î)aé  ifî  cin  i!9?ann 

pon  @e»ivd>t,  t>cn  î^ebeutun^. 
(%•)  prendre  le  collier  de  misère.  <^id)  in  baé^ot^  fpan» 

ncn  lafTcn  ;  —  |ld,>  in  ben  Sljei^anb  be^cbcn. 
(fg.)  donner  un  coup  de  collier  à  une  affaire.  ®n  @es 

f<^aft  befprbern  —  bei  nncrUnterncî>mun.i)bcf)ùltïidj  \t^n. 
(fg.)  être  franc  dti  collier.  Offen^erjig  unb  qerabe  fcçn  ;  — 

audc)-.  bieniifmiq  feçn;  —  (unb,  rotnn  pon  cinem  '2'olbaî 

ten  bie  îRebe  i|l):   mut^ig  in^  gcucr,  cber  tn^  ©efcd^t 

^t\^n. 
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COLLINE.  Jpû^el 

(fg.)  gagner  la  colline.  ®td)  ûu^bem  ^tauU  mact)en. 
COLOMBIER.  2:au6enfd)Iûg. 

-2Beil  iiai  SSovt  i>igeon  (S:aubc)  jinncilcn  ben  Cieb^û^ 
ber,  bcn  .^uribcn  bcbeutet,  fagt  ttian  ^gûrUd) :  faire 
venir  les  pigeons  au  colombier,  ©ie^unbetl  an^icljen/ 
obci*  bic  2iebt)a6ev  ^crbcilcdFcn. 
(fg.)  chasser  les  pigeons  du  colombier,  ©ie  ^unben, 
2khi)ab€X  ï>ertveii)cn. 
COLORER.  garSen. 

(fg.)  un  titre  coloré,  (iin  fd)cinbûrcr  ^Inftfvuc^. 

colorer  une  injustice,  un  mensonge.  (£ine  Ungei'cdjtigï 
feit,  cinc  Cûge  î>cfd)6nlgen. 
COLPORTER.  JP>cvurtitiû9cn. 

.,,   .       1     ~  .     i  une  histoire  scandaleuse  )  ^.       »       ,• 
(fg.)  colporter  j  ^^  ^^^^^^^  nouvelles         )  ^'"^  «'^^^'^^^-' 

c^c  ©efd)id)tC/  fatfd)c  9iad)i-id)ten  i)ev\xmtvaQen. 
COMBAT,  .^ampf. 

un  combat  singulier.  (Sin  ^Wiiîam^f. 

combat  de  civilité  —  d'amitié  —  d'éi'udition  etc.  (Sin 

SSettftveit  xton  J^cfïidjfcit  —  grcunbfdjaft  —   (5clcî)r= 

{amhit. 
(loc.)le  combat  finit  faute  de  combattants,  ^ev  vSpcjfjging 

ûué  iveit  ce  an  3:^eilnc^mcrn  feblte.   ©aé  (?>plcl  —  ber 

Sanj  —   enbigtc  tvcil  c^  an  @ptelcrn  —  S:anjcrn  — 

fe^ltc. 
COMBATTRE,  ^ampfen. 

(fg.)  combattre  avec  qn.  de  civilité  —  de  générosité  etc. 

93?it  cincm  in  ^oflidj^cit^-Sbcieugunacn,  in  ©ropmut^, 

weiteifcrn. 
COMBLE.  &izhtl 

(fg.)  mettre  le  comble  à  ses  bienfaits,  ©aè  SJîajj  fciner 

SBoî)It^atcn  ddIÏ  mûd)en. 
(fg.)  être  au  comble  de  ses  voeux,  ©aé  ^oc^fleSicIfeineir 

SSBùnfd)^  crrcic^t  ^ahm. 
(adv.)  de  fond  en  comble,  ©ânjttd)  ; —  t)on  ©runb  aué. 

cette  perte  fut  le  comble  de  nos  maux.  SDiefer  53crlujl; 

mad)te  ba^  3[)?cjfî  unfcrcr  Unglûrfêfcille  vùU. 
'         mettre  le  comble  à  sa  gloire.  @einen9îu^m  coUenbcn. 

pour  coipible  de  malheiu".  ^um  Qx'é^tm  Unglurf » 


coMÉnrE.  eujifptei. 

(fg.)  donner  la  comédie  au  public.    CDcr  5EBeIt  jU  ïa(^ert 

^ehen;  —  ficf)  Iddicrtid)  mad)en. 
(fg.)  une  piu*e  comédie.  SJlcfîc  'JCcrileUung. 
(fg.)  cette  personne  joue  bien  la  comédie,  î^iefc  ^tXs 
fcn  n)eif>  Ûd)  âut  ju  perfleUen. 
COMÉDIEN.  @d} au fpie  1er. 
.  (fg.)  être  bon  comédien.  <Sicf)  gtit  ju  Dcrftellcn  trtjlen. 
COMITÉ.  Sie  (Ecmité. 

en  petit  comité.  Unter  gutcn  ^i^eunben  ;  —  in  cliicm  Hct- 
nen  S'i^f^l  Qvtcv  greunbe. 
COMMANDE.  Sbcflctïung. 

maladie  de  commande.  93êrflcfltc  .?ran!hcit. 
larmes  (pleurs)  de  commande.    Sriroungcne  î^râncn. 
COMM  AN  DEMENT,  j^  e  f  e  ^  I. 

(iron.)   il  a  le  commandement  beau.    Sr  î)ût  immex  viel 

ju  Ufe^Un,  @cf}abe  iaf,  iî)m  9?iemanb  ge^crdjt. 
(fg.)  avoir  le  latin,  le  grec  etc.  à  commandement,  ©aé 
i?ateinifd)e,  bai  &vuà)i\d}e  u.  f.  w.  Qan^  in  fciner  ©croalt 
habcn. 
COmi ANDER.  25  c  f  e  î)  I  c  n. 

(loc.)  commandez  cela  à  vos  valets.    3f>r?ti  ÎSebicnt^n 
fcnuen  0ie  bef€f)Un,  mir  ûber  nid)t;  —  Sie  Ijabcnmir 
nirf)té  ju  befcf)lcn. 
COMMENCER,  ^(nfangen. 

(pr.)  n'a  pas  fait  qui  conumence.  2(nfan(}cn  unb  Dcffenben 

ifl  i»veicr(ei. 
(pr.)   a  moitié  fait,  qui  a  commencé.    '^riÇâ}  QtïOaQt  ift 
{)alb  gcwonnen  ;  —  angefangcn  i^  Ijalb  getijan. 
COMMENTER,   -^uêleqen. 

commenter  ï)ei§t  ^uroeilcn ,  cinen  Umilanb ,.  cinc  S^at* 
[aéc  oerqrcpern,  cbcrbc«^afte3ufd6el)in^umûd)cn:  3.33. 
il  en  dit  plus  qu'il  n'y  en  a ,  il  commente  un  peu. 
6r  faqt  mef)r  aie  an  bcr  2:aà)(  i\i; —  ev  (û^t  mand^e^ 
Ijinju. 
COMMERE,  ©eeatterin. 

(adv.)  par  compère  et  par  commère.  îilaâ>  ®un(t:  — 
burd>  53etterfd)aft.  3.  25.  tout  se  fait  ici  par  compère 
et  par  commère.  Jç>iev  gei}t  afleé  nad)  ®uii\\  t^uvà)  îQet- 
terfd}aft. 
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COIVÏMODE.  S3e(|iicm. 

(loc.)    yoilà  qui  est  commode   comme,  une    chambre 
basse.  2)a0  i]1  au|lci|l  Q^Ugmi  —  man  borf  nur  bar^ 
nad)  .qreifen. 
(loc.)  c'est  l'empereur  commode,  dx  maà)t  |îcf)'é  Êcquem 
nue  cin  5"^"{î.  '   .,   • 

COMMODITÉ.  «S  e  q  u  c  m  r  t  d)  !  e  1 1. 

(fg.)  p^'e^dre  ses  commodités.  <^'ià)'ê  èecjucm  mad)(n. 
COMMUN,   ©cmctn.  ^Tllaerncin. 

(fg.)  vivre -sur  le  commua,  obcr:  aux  dépens  du  com 

mun.  2fuf  ^oflcn  cnbercr  Icben. 
(fg.)  être  au  dessus  du  commun.    Ue6er  t>m  Qîmeimn 
-     'Jpaufen,  tk  Qcmcim  Piaffe  tti^ahen  fepn. 

(fg.)  un  homme  du  commun,    din  gemciner,  (iUt(XQUâ)et 
i       3)îenfd). 

le  commun  ^cifjt  ûud}:  ba^  ©eftnbe.  3.  33.  le  vin  du 
commun,  la  table  du  commun.  £)er  ©efinbciDctn;  — 
bcr  ©efinbctifc^. 

le  commun  des  saints,  des  martyrs  etc.   X>ai  aU<^e 
mcine  ^ivd}cngebct  jur  S^re  bcr  vÇ»ciIl3e.n,  bcr  5)?ctrttjrcr 
w.  f.  n). 
(loc.)  cet  homme  est  du  commun  des  martjTS.   X)\eftv 

fWaim  i|ï  »en  bem  mittchndtjigen  Stbiagc. 
(pr.)  l'âne  du  commun  est  toujours  le  plus  mal  bâté. 
@ûd)en,  n?cld)e  baé  ©cmeinnjcfcn  cbcr  meï)rcre  ûn^c^cn, 
rocrbcn  am  fd)(cd)tc(!cn  6efor^t. 

lieux  communs.  ©cmcinpIdoCj  —  a5âcbrof(^cnc  @âçc; 
—  ûlt»crncé  @efd^i»ci&. 
COMPAGNIE.  ©cfcHfd)ûft 

(pr.)  il  vaut  mieux  être  seul  qu'en  mauvaise  compagnie. 

SScfJcr  aUcin ,  ûI^  in  bofcr  ©cfc^fd^oft. 
(pr.)  il  n'y  a  si  bonne  compagnie  qui  ne  se  sépare.  X)U 
©cfcllj"d)aft  mag  fo  angencljm  feijn  ûlé  man  nur  witt,  fo 
mu\i  fie  i>ùà)  am  (£nb€  vcn  cmanber. 
COMPAGNON.  ©  e  f  a  ^  r  t  c. 

(pvl.)  faire  le  compagnon.    X>m  îu^ÏQm  fpielen.   (auc^: 
ten  '^iitHuc^m  ttiad)en.) 

un  compagnon   a)irb  btéiccilcn  im  ungùnfltqen  ^inm 
gcnommen.  3.  23.  défiez -vous  de  lui,  c'est  un  com- 
pagnon. Sraiicn  Sic  il)nt  niét,  cr  ifl  cin  fdjiimmcr  (aud):    ! 
gcfd^vlidjer)  ©afl.  ! 


79 

c'est  un  petit  compagnon.  €r  ifl  eîn  ûrmfeltger  Srcpf, 

S?id)t. 
^pr.)  qui  a  compagnon  a  maître.   5Ber  eincn  J^anbtung^: 

(;efcU]"<l,'>ùfter  b^t ,  ni  nidjt  mef)r  fe in  ciqner  ^crr.  (aud)  : 

locr  'v\  ©efo Ufd)aft  Icbcn  umU,  tann  nid)t  immcr  nad)  feU 

ncm  ^cpf<  îjanbeïn;  — aud>;  î?atmon  einmat  âc^eirat|>ct 

fo  i(l  cô  utn  tie  greif)cit  gcfdjcïjen.) 
COMPÈRE.  @  CD  a  t  ter. 

(fg.)  im  bon  compère.    Çtn  îuflt'âer  23ruber;  —  eiit  gii* 

ter  ©cfcïlfc^after. 
(fg.)  un  adi-oit  (rusé)  compère,   gin  fcfjlaucr  J^ucfté  ;  — 

ein  Ufliger  patron, 
j^adv.)  par  compère  et  par  commère.  9fîac^  @un(l,  burc^ 

SSetterfc^aft.  (fudic  ;  commère.) 
(loc.)    il  n'y  a  ni  compère,    ni  commère  qui  tienne. 

vOier  lult  rocber  (Suntl,  ncd)  33etterfd)aft. 
COAIPUMENT.  (Tcmpriment. 

trousser  un  compliment.  (Sinen  ©îucfrounfcî»,  ein  (Toms 

pliment  artiq  anbringcn  ;  —  jicrlid)  ûuffc&en, 
(fg.)   rengainer  un  compliment.    (Sine  ©ratulûtien,  eîn 

Gcaiptiment  rocldjc^  man  im  îSe^riffe  jlanb  ûn^uÊringen, 

^i\  jïd'  fc^alten. 
(loc.)  trêve  de  compliments,  gûffen  Jmr  ûHe  Umjlanbe  Bei 

(^eite. 

COMPOSER.  3  u  f  a  m  m  c  n  fe  è  e  n. 

(fg.)  âvoirTair  composé,  la  mine  composée.  (Sincàu^er|î 

ernjl^afrc  unb  âcfeB'te  ^]Qticnc  ^aben. 
(fg.)  composer  sa  mine,  son  yisage.  €ine  qcwiffe  5??icne/ 
em  geroiffeé  ©e|lcbt  ûnnef)mcn;  — fcin  ©cfid^t  oerfleflcn. 
(fg.)  composer  avec  qn.   @id?  mit  Senianb  abftnben. 
COMPOSITION.  3  u  f  a  m  m  c  n  f  e  I  u  n  5. 

(fg.)  être  de  bonne  composition,    ^it  \\i)  ^anbeln  laf» 
fen;  —  fid)  ^ur  ^tbfînbung  genei^t  jct<5en. 
COMPOTE.  5}îuê. 

(fg.)  avoir  les  jeux   en  compote  cber  à  la  compote. 

^raun  unb  Slau  gcfd^Iagene  'îfugcn  ^aSen. 
(adv.)   en   compote.   8:rein>ei4».   3.  ^.   il  a  la  tête  en 
compote.  X)er  .^cpf  irurbc  i^m  breiioeid)  gefd)fagcn. 
COMPRENDRE.  OScrlîe^en.  «câreifcn. 
(adv.)  y  compris.  SQîtt  Segriffcrt;  —  mit  gcrcc^nct.  3.  93. 
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la  terre,  y  compris  les  bois,  rautcentmille  écus.  ©ûé 

@iit,fcic?Saîbuniicn  mitï>e^nfîcn,ijl  100,000  î^afcrwert^. 
(adr.)  non  compris.   9?ic^t  mit  bearijfen  ;  —  nid)t  mit  ^e» 

rccbiiét. 
COMPTE.  «Hcc^nung. 

être  de  bon  compte.  ?fufrid)tlg  unb  c^rlic^  fcçn. 
(fg.)  rire  à  bon  compte.    Unbefiimmcrt  um  tic  ^i^fâ^n 

Iûd)en. 
(ady.)  au  bout  du  compte.  2lm  Snbe  ;  —  Qcnau  Betrac^î 

tct.  3.  ^-  ^^  bout  du  compte  il  n'a  pas  tort,    ©enail 

betvad)tet  ^ot  ev  niét  Unrec^t. 
(adr.)  à  compte,  ^rbfd^laglid)  ;  —  auf  2f6fd)Iag. 
(loc.)  à  votre  compte.  ^t)veï  îDîcinung  nad). 
(pr.)  erreur  ne  fait  pas  compte,    ©ie  ÎReA)nunQ   ifl  nur 

gûltig,  fo  fern  hin  Sscrflof?  bavin  i(u 
(pr.)  à  tout  bon  compte  revenir.    Sin  Sît'cbnungépcvfîop 

fcavf  nie  jum  Diûi^t^cil  .gcreid)cn. 
(pr.)  le  bons  comptes  font  les  bons  amis.  9îtd)tige  SîccI^î 

nung  cr()dU  bie  Jveunbfdjûft. 
COMPTER. -3  a  M  en. 

(pr.)  qui   compte  sans  son  hôte,   compte  deux  fois. 

SBcr  bic  Dîcdjnung  eî>nc  bcn  SBirtl^  mac^t,  betni^t  fic^ 

Ieid}t. 

compter  de  clerc  à  maître.  ©ie2(uéga6e  unb  Sinna^mc 

bcvcd)nen,  unb  iteitcr  fur  nid)ts  {)aften. 
(pr.)  à  brebis  comptées,  le  loup  en  mange  une.    ^an 

mag  felne  !Sad)c  jd()len  cber  aufbcit>aî)ren,  man  n?itb  bcc^ 

t>e|1o^Ien  obev  betvogen. 
CONDITION.  ®tanb. 

être  de  condition.  53on  ecvnei^mcn  ©tanb  fcijn. 

être  en  condition.  3n  bcr  Siâenfd^aft  cine^  56cbtentcrt/ 

cincé  S)ien|l5otcn  bicncn. 

être  de  basse  condition.  53on  niebri^cr  J^crfunft  feçn. 

CONDUIRE,  gù^ren. 

(fg.)  bien  conduire  sa  barque.  <^ein  ©cfc^dft  QUt  vetriâ)' 
ten.  {aiié)'.  fein  ©hïcf  mad)cn.  3.23.  il  a  bien  conduit 
sa  barque.  Sf  \)at  fcin  ©îùcf  gcmac^tj  —  er  Ijat  feinl 
(Sd)cifd)cn  in$  Srcrfcne  gcbracfct.)  ; 

CONDUITE.  3iuffu^runa.    .  | 

(fg.)  être  chargé  de  la  conduite  d'une  afi'aire.  £)en  ®anQ  \ 

eimé  ©efdjnft^  ju  îeiten  ^ahen.  ] 
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(fg.)  être  chargé  de  la  conduite  d'un  jeune  homme. 

•    2)te  2iiifMrf)t  mbev  einen  jungen  3!}îcnfd)en  î)o6ert. 

(fg.)  la  conduite  dun  poème,  d'un  roman  etc.  X)it  Htl' 
crbnung  einei  ®eMd)té,  cine5  îHoman^. 
aroir  de  la  conduite,  (^id)  tiuç^  unb  ocrnûnftî^  auffû^: 
ren  ;  —  2tUnSAXt  6e|l6en.  —  (S6en  fo)  :  n'aroir  point 
de  conduite.  Unoroeiitti(^  Ïe6en;  —  Uine  2cUniavt  ht- 
ft&cn. 
faire  à  qn.  la  conduite  dé  Grenoble,  dinîtl  fcrtiûgen. 

CONFESSE.  33ctcî)te. 

viloc.)  pai'lez- moi  franchement,  vous  êtes  à  confesse. 
^predien  <Sie  nur  offcn  mit  mir,  ^ie  fonnen  auf  mcine 
53crfcl?n>ie.i)enï)eit  6aucn. 
CONFESSER.  îScic^ten. 

(pvL)  se  confesser  au  renard,    ^iâ)  feinem   ^etnbe  Det» 

traucn.  (aurf):  fid)  eincm  <^(i)alU  ocrtraucn.) 
(pr.)  péché  confessé  est  à  demi -pardonné.    !Ser  fctne 
geîjter  offen^cr^ig  aefleîjt,  créait  Uià)tiv  feinc  53crjci^ung. 
CONFUNCE.  3  u  t  r  a  u  c  11. 

avoir  des  airs  de  confiance.  Stit  eittgcBilbctcé,  fer6(lge; 
fàtticîcé  SEBefen  an  fîch  ^aBcn. 

un  homme  plein  de  confiance.  Sin  5!}?enf(^  DoU  î^ûnfet. 
CONFIDENCE,  ^fnrertrautcé  ©e^ciranip. 

une  fausse  confidence.  6in  éd;cinâc^ctmnip. 
:ONFIRE.  06tl  einmac^cn. 
(fg.)   une  personne  toute  confite  en  dévotion.    !!Dtefe 

^erfon  i|l  ganj  aué  2Inbacf)t  juiammcn^efcèt, 
ONFISÇUER.  Scnfiécircn. 

(loc.)  c'est  un  homme  confisqué.  Sr  ifl  ju  ©runbe  ^ertc^^ 
tct;  —  (jocnn  von  einem  ^ranfcn  bic3îebc  tjl)  ce  ijl  ûué 
mit  iF)m. 
:ONTONDRE.  95efd)âmcn. 

se'confondre  en  excuses,  en  cérémonies  etc.  —  ^id) 
in  Sntfd)ulbiâungcn,în  ^cfïid^fett^Bcicuiîun^cn  evfcf)b'pfen. 
:ONGÉ.  UrUub.  2(&frf)ieb. 

prendre  congé  de  qn.   ^id)  Ui  jemanb  Scurlau&en. 

|(au^:  21bfcï)icbDoncincmnel)men.) 
X)NuS^AISSANCE.  5Çcf anntfcf)af t.  <Kcnntnip. 
(fg.)  être  en  pays  de  connaissance.  Un  ctncm  Orte  feijn 
too  man  ?6cfannte  antriift;  (roo  mon  wic  ju  J^ufe  iil.) 

6 
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CONNAÎTRE,  ^ennen, 

(fg.)  ne  connaître  ni  Dieu,  ni  diable,  ©ar  fetnc  Sîeri^ioi 
I)û5cn;  —  tveber  an  @ott',  neci)  an  bcn  ^eufcl  QiauUn 
CONSACRER,  2Bci^cn. 
;    (fg.)  un  mot  consacré  par  l'usage.  ®n  burc^  ben  (Spvad) 

^eltauâ)  eingcfû^rte^,  ûufgcnommcncé  SBort 
COT^SCIENCE.  ©en)  if  (en. 

(pvl.)  avoir  la  conscience  large  (étroite)  comme  h 
manche  d'un  cordelier.  (Bid)  nid)t  Uià)t  auê  ctmaé  ell 
©ewiijen  mac^en. 

décharger   sa  conscience,    (iin    tcgongenc^  Unrcc^ 
wicber  Qut  maâ)en, 
CONSEIL.  ?Rat\).         ^ 

(pr.)  à  nouvelles  affaires,  nouveau  conseil.    5i}?an  muj 
ftd)  naâ)  ben  Umjldnben  bcratf)en;  —  (f'ommt  3"t  fomm 
«Katt).) 
(pr.)  à  parti  pris,  point  de  conseil,    gûr  cine  Befd^îoffem 
@ûd)e/  hmmt  Quttx  9îatf)  ju  fpcit. 
,  (pr.)  la  nuit  porte  conseil.    Ueber  d1ad)t  tùtnmt  9îût^ 
53on  Sf'îi'îrtb  bel-  ftd)  fd)neU  bcftnnt  ober  enrfd)Ucf5t  faqi 
man  :  il  a  bientôt  assemblé  son  conseil,   (jr  i|t  Qieià, 
Berat^en. 
CONSEILLER,  ©er  «Kat^cjeBcr. 

(pvl.)  ici  les   conseillers  n'ont  point  de  gages.    5Q?ail 

bvaud)t  ^iei-  fcme  9îatf)gcbev. 
(fg.)  le  conseiller  muet,  ober  le  conseiller  des  grâces 
-Der  (Epiegel. 
CONSENTIR. 

(pr.)  qui  ne  dit  mot,  consent,  (Stinfd)tyeiQen  QÎlt  fiï' 
Simcifligung. 

CONSULTER.  3u  9îatH^«^«"• 
(fg.)  consulter  son  chevet,  '^ie  <Baâ)t  befd)rûfen.  j 

CONTE,  grja^tunq.  _  j 

conte  de  bonne  femme  ;  conte  de  yieille.  2fUcJveiBe) 
93îovd)en. 

conte  d'enfant,  conte  de  la  cigogne.  ^inbermSrc^eit. 
conte  de  ma  mère  l'oie;  conte  de  peau  d'âne,  lin 
mcn.->5t(îcrd}cn. 
conte  à  dormir  debout  :  conte  jaune;  conte  bien 
conte  borgne.  2anQ\V(iUQeé^  cinfd^làfernbeé  ïOîixi^tiu 
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:ONTENANCE.  J^altung.  gaffung. 
(fg.)  perdre  contenance.  Hu^tx  ^affung  femmen. 

faire  bonne  contenance.    {Çûjyung  jeiâcn  ;  —  Çiâ)  ni(^t 
ûué  ter  {^affung  bringcn  ïaijcn. 
(adr.)  par  contenance.  X)ei  HnHanbi  wegen. 

:ONTER.  Srjâ^Ien. 

conter  des  fagots ,  des  sornettes.  liUtxlti  Çfûufen  ntûs 

d)en;  —  winbbcuteln. 

en  conter  à  qn.    €incra  etmai  ûufbtnben;  —  i^m  tt)ei§ 

niad)en. 

conter  des  douceurs.  Qinem  ^raucn^immet  UrtiQhitm 

fagen. 

en  conter  à  une  femme»  —  à  une  fille.   (Sinet  fjrûu, 

eincm  SiJîdbc^cn  (^rf)meid)e(cicn  »cr|'agen,  von  5ie&e  oor- 

fd>n)a&en. 
ONTINU.    gortbauernb. 

(adv.)  à  la  continue.  3"  t't^  Càngc  ;  —  mit  bcr  3«t.- 
ONTRAIRE.  ©egent^eir. 
(loc.)  tant  s'en  faut  qu'au  contraire,   ^k^  ijl  gerabe  bai 

@egcntl)etl. 
ONTRE.  ©egen.  SDBtber. 
(fg.)  aller  contre  vent  et  marée.   llUtn  0cî)tt>icrig!eit«n 

Ztob  hieten. 
(pvl.)  c'est  le  pot  de  terre  contre  le  pot  de  fer.   ^a 

iàmpft  ber  3rocrg  mit  bcm  9îtefen. 
IIONTREBANDE.  GontcrSanbe. 
(loc.)  c'est  un  homme  (une  figure)    de  contrebande. 

®iefer9[lîanni|l  ^ter  nid)t  an  feinem  ^ïa&e;  —  er  tûugt 

ntd)t  in  biefer  ©efcnfdjaft.  (item  :  bai  i|l  tin  eerbâd)tiger 

5!)?enfd).) 

ONTRE -COEUR.  SBiberroitïeit. 

faire  qch.  à  contre  -  coeur.  (Stwaé  ungern  t^un. 
ONTRE -MONT.  ^lufreàrté. 
(adr.)  gravir  contre -mont.  Ç^ergan  flettern. 

tomber  à  la  renverse,  les  pieds  contre -mont.  fUtûdt 
ïingi   iu   23oben  faCen    unb    bie  îbeiiie    in  bie  Jpôi)t 
(hccfen. 
^    le  bateau  va  i  contre -mont.   îDet  9îad)en  ge^t  flrem^ 
ûuftoârttf. 

6  ♦ 
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CONTRE-POIL,  ©cgenjlrirf»  beé  Ça^ré. 

prendre  une  aJSaire  à  contre -poil,   (^ine  ^ad)e  t)c 
.•;...;  le^rt  nc^mcn. 
CONTRE  -  SENS.  5B  i  b  e  r  ft  n  n.  / 

prendre  le  contre -sens  d'une  afiaire.  Sinc0ac^e  »e 

hi)tt  angreifcn. 
,  , X^JO  ^  contre  -  sens.  SSerBe^ ifc, 

(adv.)  en  contre -sens.  Sttt  ^rS5tbcrfprud). 
CONTRE- TEMPS.  OSorfatl  jur  Un  je  it, 

tomber  dans  un  contre  -  temps.  Sttt)a^  JUC  Unjcit  ur 
.,,;.. ■4«rwe.f)tiiem      ^,;}r,^<.j''  K:ir;:ï  . 
CONTRIBUTION.  ^tani>fâ)a%unQ, 
;,^--TT^tjtce  des  auteurs  à  contribution.    ®rf)nftjT:etïer  bi 
VjV  nitfeciu  ... 

CONTRÔLER.  @e9cnfd)rei6cn. 

(fg.)  contrôler  les  actions,  les  paroles  de  qn.  ^ie  Jpanl 

iurtgen,  bie  Dîeben  t>on'ietnanb  Uhittzln; — buvd)  bi 

^CONTRÔLEUR,  ©egcnfc^rctbcr. 
'"    faire  le  contrôleur.  !2)en  0ittenric^tcr  fpielcn. 

CONVENTION.  53citrag. 
,„  u^,}jLomme  de  convention  difficile.    Sin  3}?ann  ttli 
'n)crd)cm  fc^rocr'ouéjufommeti  ijl. 
CQNyERSER.  ®id)^^unter^altcn. 
"  '(fg.)  converser  avec,  les  livres  obev:  avec  les  morts 

gteipig  frubtreii;  —  »iel  tcfcn, 
ÇftN Y£RTIR.  ÎÎ3  c  a  e  ^  r €  n. 

j'^j^fg.)  convertir  <ju.  Scmaitb  t)on  cin«r  o^r^cfo^tcn  SOîci 
>.'.;,  uiwg  û6&ring^n._  :  ' 

COPIE,  go  pic. 

(pvl.)  un  original  sans  copie.  Siîiiyîûrir  O^ne  feilteé  @kié)ev 

coq.  Jpa^)n.     .1     -    

(fg.)  le  coq  du  village  obcr:  de  la  paroisse.   2)cr  53o 
nc^mfte  im  2)oïfe.  (aud}  :  bcr  v^o^n  im  ^ùvU.) 
.^.j{]^oc.)  être  comme,  un  coq  en  pâte.  êércc^tgut^ûi6cn;-i 
.^r.c.'oàf^  tm  Ue6evfiufjc  .^aibcn. 
COQUELUCHE.  9}îcnd)éFappe. 

ii;(léc.)la  coqueluche  de  la  ville,  du  quartier,  des  d' 
mes  etc.  i)cr2ieblinâ  bev^^tabt,  be^  @tabttJiertc(é,  b' 
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/vrauenjimtticrl  3.  ^b.  Mr.  N.  est  la  coqueluche  de 
Madame 2>ic  '^v^u  ..,.  i^  in  Jpcxxn  X  cernarrt- 

:OQUILLE.  Wufd)er.  <^<i)a\t. 
(fg.)  faire  rentrer  qn.  dans  sa  coquille,  ginen  jum  Sd^ïnci* 

Qen  hxinaen  :  —  if)m  baé  Waiil  ilcpfcn. 
(fg.)  venffre  (faire  valoir)  ses  coquilles.  <Seine  ?SBaûte 

QUt  ûnbringen.  ' 

(loc.)  à  qui  vendez: -vous  vos  coquilles  ?  ober:  portez 

vos  coquilles  à  d'autres,  ©faut'erx  ^ic  einenOiarrcn  oor 

fid)  jii  f)abcn?  —  ba^  madjcn  <^ic  einem2(nbercn  meip. 

:OR.  SBatb'^ocn. 
(fg.)  pom-sui^-re  qn.  à  cor  et  à  cri.  ^inm  mit  attér  ©e* 

irait,  o^ncallc  ^d)cnung  rcrforâen. 

ÎORBEILLE.  .^crbdjcn. 

la  corbeille  mnmt  ittun  ûu:^  bcn  ®ct)mu(f,  wc^en  b« 
^rdutiqam  fcincr  23raut  pot  bcr.J^od^ieit  (âett>jf^.iu^  in 

POREILI.OIS.  îlHobforK 

(pv.)  changement   de  corbillon   fait  troaver  le  pain 
bon  obcr:  changement  de  corbillon  fait  appétit  de 
pain  bénit.   SS?a5  ncu  i|î/  fotnmt  uni  immer  anâcue^m 
»er;  —  SScrcinberung  marf)t  2lppetit. 
:ORnE.  v^eil.  etrirf. 

(fg.)  passer  à  fleur  de  corde  ober  t  friser  la  corde.  95ei* 
na\)e  mifUunqen  feçn.  3.33.  cette  affaire  a  passé  à  fleur 
de  corde  ober  :  a  frisé  la  corde.  Ss  ^at  tomi^  9«fef>lt, 
baf)  bicfc  <2^ad)c  nid)t  tniplunijcn  lodre.  33on  ^-'^rfoncn 
bcipt  friser  la  corde  ben  Galgen  t>crbicnt  ^abcn ,  ober 
in  Q}efal)r  fct)ii  aufgc^dnqt  ju  rocrbcn.  3.  ^.  il  a  frise 
la  corde,  (^r  wdre  Scina^c  aufge^ângt  worben. 

(fg.)  se  rendre  la  corde  au  cou.  3u  ^rcuj  frie^cn;  — 
bemiitijiâ  um  Onabc  Sitten. 

(fg.)  se  racheter  de  la  corde.  (Seine  ©ônncr,  fctne  56e» 
fc^ù&er  9ebrau6en ,  um  frei  gefprod^cn  ^u  roerbctt.  (roSrtr 
Iid):  fid)  ocm  Stranci  loéfaufen.)  '     • 

(fg.)  montrer  la  corde.  <Zt\m  le&ten  ^ùîfémittel  in  ber 
9i0t^  anreenben;  —  ftc^  ^aum  me^r  ju  ^cîfen  jpiffen. 
2fud>  fagt  man:  cela  monti'e  la  corde,  ©ief;  ifl  nic^t 
fein  anacfec^t;  —  biefeé  Stùcfu-vn  ifl  plump. 

(fg.)  toucher  la  grosse  corde.  2>en  -Çauptpunft  treffen. 

(%.)  filer  sa  corde.  ^eld>e  î>inge  treiben,  tie  etnen  un 
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ben®aïgen  IxitiQtn  fortnen.  (xoîittlià):  an  fcinem©tranâ< 

fpinncn.) 
(loc.)  avoir  de  la  corde  de  pendu.    @tû(f  im  <BpU\c  î)a 

ben;  —  cincn  Sicbébaumen  bct  fté  fûî>wn. 
(fg.)  mettre  la  corde  au  cou  à  qn.  Stncn  jii  (2ad)cn  OCï' 

ïciten  btc  i^n  an  ben  ©algcn  bringen  fcnncn, 
(pr.)  il  ne  faut  point  parler  de  corde  dans  la  maison 

d'un  pendu,    ^on  ^cwiffcn  ge^lern  mufî  man  ntcf)t  ir 

©egcnroart  fold)er  ^cvfoncn  reben ,  bu  felbjl  bamit  bc^af 

tct  ftnb. 
(fg.)  ayoir  deux  cordes  cber  plus  d'une  corde  à  soi 

arc.   8(J?c^r  aii  ein  DJîittct  ju  fcinem  Swcd  ju  âclangcr 

ttJtfTcn. 
(fg.)  jouer  argent  sous  corde.  Um  haaveé  ©elb  fpielen. 

gens  de  sac  et  de  corde.  ÇiebcrUcf)e^@cfInbcïî  — @al 

genoogct;  —  ©pièbuben.  • 
CORDELIER.  gran jifcancrmonc^. 

(loc.)  parler  latin  devant  les  cordeliers.   ©etc^rten  pr< 

bigcn  wolïcn. 
(pvl.)  aller  sur  la  mule,  (ober:  sur  lahaquenée)  des  cor 

deliers.  3"  5"pc  gcîjen  ;  —  ûuf  bcé  èd)u|îcré  Sîappei 

reitcn. 
(pvl.)   avoir   la   conscience  large  (étroite)  comme  1; 

manche  d'un  cordelier.  ®ic^  nid)t  Uid)t  aué  ctwaô  eii 

©cwiffcn  mad)en  ;  —  ni(^t  fe()V  gewiffenbûft  fepn. 
CORDON,  ©c^nur. 

(fg.)   tenir  les  cordons  de  la  bourse,   ^ai  ©etb  untt 

Jp>ônben  ^aben. 
CORNE.  J^ûtn. 

(fg.)  montrer  les  cornes  à  qn.  (Sinem  bic  ©piêe  bietcn 

—  fîd)  jur  ©cgcnwc^r  anfcbicfen. 

faire  les  cornes  à  qn.  ©ncm  ben  ®tâen  flec^en,  obe» 

ben  Sfel  boî)ren  ;  —  mit  ben  ^in^ern  J^orner  ^e^en  «| 

nen  macf)cn. 
(fg.)  donner  un  coup  de  corne  à  qn.  Sinem  ttmai  58 

leibiâenbeé  obcv  33eit5enfce6  fagen. 
(px'.)  il  ne  faut  jamais  prendre  le  boeuf  par  les  corne! 
SDîan  tjiujj  nie  cine  <Baà)t  bci  bem  fd)ttjer(len  Snbe  angr 
fin,  ober  onfangcn, 
CORNEILLE,  ^rd^e. 

(pvl.)  y  aller  de  eu  et  de  tète  comme  une  corneille  q 
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abat  des  noix.  Çtnjaé  j>Iump  ûj^reifcn  ;  —  Çiâ)  quàUn, 
jld)  jerarbeiten,  uni  etrvcié  ^u  i^tanbe  ju  Srin^en, 
c'est  la  corneille  d'Esope  (ou  de  la  fable.)   €rfcf)mù(fl 
fîrf)  mit  fwmfcen  g-cbcrn. 

CORNEMUSE,  earfpfeifc. 

>  (fg.)  quand  la  cornemuse  est  pleine,  on  en  chante 
mieux.  SEBeniî  mrtn  brao  gcj€c^t  ^at,  fann  man  bejfer 
fchwaËcn. 

CORNU,  ©e^ornt. 

,     (pr.)  à  mal  enfourner,   on  fait  les  pains  cornus.  2Bû< 
fcl)(tmm  angefangcn  i|l,  ^at  aud)  einen  fd)limmcn  2{uéâanâ. 
des  raisonnements  cornus.  Unqcrcimtc  @d)lùffe, 
des  raisons  cornues.  Unjlatt^afte  Oninbe. 

i  CORPS,  .«grper. 

(fg.)  le  pauvre  corps!  —  c'est  un  paurre  corps,    (iin 

armfeliger  Sropf. 
(loc.)  le  vaisseau  à  péri  corps  et  biens.    î)aé  <Sd?tff  tfl 

mit  9)îannfd)aft  unb  Çabung  (mit  i)[f?aué  unb  3}?ann)  ju 

®runbe  i^egançien. 
(loc.)  s'obliger  à  qch.  corps  et  biens.  SOîit  feinev  9^<rfDn 

unb  fcincm  33ermcgen  fiir  etroaé  ^aften. 

le  coi'ps  d'un  livre.  X>et  ^aupttnî)alt  einei  25uc^e#. 
(fg.)  enlever  qn.  comme  uncoi'ps  saint.  3cmanb  mit  ®e» 

toalfr  fort  fditeppcn. 
(fg.)  être  corps  glorieux.  5Ser|lepft  feçit,  an  SScrjlepfung 

leiben. 
(fg.)  être  traître  à  son  corps.    ®eine  ©efunb^eit  nit^t 

fc^onen. 

le  corps  de  logis.  X>ai  ^6âUPt<^eBôube. 

corps  de  délit.  îèenjeié  fur  ba^  îbafcçn  cinei  '^ixhxtà)eni» 

(corpus  delicti.) 

du  vin  qui  a  du  coi-ps.  ®tarFer,  ge^aîtoetlcr  SBeilU 
(fg.)  prendre  l'ombre  pour  le  corps.   iDen  ^d^iin  fût 

bif  2Birfhd)fcit  nci)men, 
(adv.)  corps  pour  corps,  ^hnn  fur  SWûnn, 
CORRIGER.  îbeffern. 

(fg.)  coiTiger  la  fortune,  (een  cinem  betrûgcrifc^en  (Spit* 

1er)  S>em  ©tùrfe  nad)^elfen. 

corriger  son  plaidoyer,  ©elinbcre  ^aiten  aufiie^cn. 
COSSU.  2)ic!fcf)ctig,  bic!f)ûlfiq. 

un  homme  cossu,  (iin  roe^lçacenber  îOîann. 
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une  maison  cossue,  (iin  retcbcé  ^aué. 

en  conter  de  bien  cossues.   S:tï(^ti9  auffcî;nciben  ;  — 
^  l%en  top  man  e^  mit  J^iinbcn  grctfen  fann. 
COTE.  Dîivpe. 
(fg.)  mesurer  les  côtes  à  qn.  gincn  burc^prùgeln,  i^m  bcn 

'  Dîùcfen  mcfTen. 
(fg.)  serrer  les  côtes  à  qn.  Sinem  fi^arf  ju  Ceibc  ge^cn, 

fi^arf  Jiife6cn. 

aller  (marcher)  côte  à  côte.  2>tc^t  Qe\â)lt>^m,  neBens 

einanber  gc^cn.  ^  „ 

CÔTÉ.  @cite.    ^  J 

se  tenir  les  côtés  de  rire.  5jov  2aâ)m  Berflcn  wolîetu  J 

être  sur  le  côté,   ^van^  barniebcr  Itcgen  ;  —  {auâ)  :  t^ 

fcfjtimmcn   ^evm'é^miuni^ànhen  fcçn;    ûuf  ber  9]afc 

Itegen.) 

jeter  (mettre)  qn.  sur  le  côté.   Siitcn  l^art  »crtt)U»tbct 

(tobt)  ju  5Bobcn  flrerfen. 
(fg.)  mettre  qch.  du  côté  de  l'épée.  Êttt)aé  in  @i(^er^cit 

bringcn. 

de  côté  et  d'autre.  Jpin  junb  l^cr. 
(fg.)  être  du  côté. gauche.  Une^clid)  fe»)n,  (cin  95ûflarb). 
(loc.)  il  est  (il  marche)  à  côté  d'un  tel.   (Sr  ^antî  bcm 

unb  bem  an  bie  @cite  âeftcUt  werbcn. 
(fg.)  donner  à  côté,  (verbe  neutre)  ^éi)l^ii)k^m  ;  —  (tc^ 

in  ctiuaê  iircn. 
(fg.)  Toir  de  quel  côté  yient  le  yent.  93orfîcî)tt9  ju  SGBcrfe 
;:       ge^en;  —  fïd)  umfc^en  cî)c  man  etroai  untcrnimmt. 
COTHURNE.  (Sot^urn. 

(fg.)  chausser  le  cothurne.  Sraucrfpicle  auffîi^rcn,  S^rauer» 

fpictc  fc^reiben.  (aud)  :  in  cincm  ^t>à)ttahent>m  îone  fc^reis 

ten ,  fprec^en.) 
(fg.)  quitter  le  cothurne  pour  le  brodequin.  2)a^  SrûUer* 

fpict  .qcqcn  bûé  2u(lfvHet  ocrtaufd)cn, 
COTILLON.  5Bciberuntcrrorf. 

(fg.)  aimer  le  cotillon.  3^bcr  ©djûrje  nac^ïaufen, 
COTON.  83ûumrooIte. 

(fg.)  jeter  un  vilain  coton.  (Sd)ïimm  auéfe^m; —  cin  i^ar» 

l^igcé  (Snbc  mad^en.  —  {auà)  :  in  fcbïcdjtcm  0îufc  flc^cn.) 
COTRET.  «KeifigBunb. 
(pr.)  de  l'huile  de  cotret.  ©ne  Zvaâ}t  ©^ta^c;  —  cine 

^rÙQcïfuppe. 
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COU.  J^até. 

se  rendre  (venir)  la  corde  au  cou-    ^iâ)  «tiBebingt 
untemvrfen;  —  \\d}  ouf  Oiiabe  unb  Un^notc  cr^eben. 
(fg.)  mettre  la  corde  au  cou  à  <jn.  Urfad^e  an  j^manbc^ 

Untergang  fcpn. 

(fg.)  rompre  le  cou  à  im  projet,  gin  53erf)aben  percitcln, 

(fg.)  se  mettre  dans  l'eau  jusqu'au  cou  pour  qn.    ^iix 

jcmanb  burd)»  %mer  laufen;  —  ûBe^  fur  jcmcinb  iragen, 

(loc.)  il  n'y  a  pas  de  leau  jusqu'au  cou.  S^  jîeî)t  nid)t  fo 

g€fiif)rlid)  au9. 
(fg.)  mettre  à  qn.  la  bride  sur  le  cou.  Sinem  freicnSauf, 

frcicé  Spiel  la\\en, 
(fg.)  prendre  ses  jambes  à  son  cou.   l^lué  attcn  ^rdftcn 
laufen; —  ùbcr  >5alé  unb  ^iM>f  baron  laufen, 
COUCHANT,  eiegenb. 

faire  le  chien  couchant,    ©en  ^ricc^er  mai)en,   fîd) 
fchmiegen  unb  Biegen  ;  —  bcn  ^a6enbu(f et  mac^en. 
COUCHÉ.  Çicgenb. 

on  est  plus  couché  que  debout,  ©er  SJîenfc^  liegt  lân* 
gcr  im  ©rabe ,  aie  ex  lebt. 
(pr.)  comme  on  fait  son  lit  on  se  couche.  2Bie  man  fî(^ 
&«rtct,  fo  fd)làft  man. 
COUCHER.  Segcn,  Itegen. 

(pr.)  qui  couche  avec  les  chiens  se  lève  avec  les  puces. 
50?an  nimmt  leid)t  tic  Sitten  berjenigen  an,  mit  roclc^en 
man  eertraut  lebt.* 
(fg.)  coucher  qch.  par  écrit.  S tnjaé  fc^rifttid)  ouffeèen  ;  — 
etœaé  nieberfchrciben. 
»      coucher  qch.  en  joue.    2)a5  ©eroe^r  anlcgen;  —  ûuf 
1^      ctwaé  mit  einem  ©erocljre  jielen. 

(fg.)  coucher  qch.  en  joue.  Dîarf)  etroaé  flreScn. 

(fg.)  coucher  une  bouteille  sur  le  côté.  (Sinejtûfc^e  aués 

trinfen. 
(fg.)  coucher  gros.  (J^pUUliuébvuâ.)  Jpod)  fpiclen. 
(fg.)  coucher  gros.  53tcl  roagen. 

(fg.)  coucher  gros.  @rc§  fpted)en  ;  —  (auâ)  :  ju  »ie(  per» 
fpfedjen.) 

coucher  dans  son  fourreau;  cbcr:  coucher  comme 
l'épée  du  roi.  5"  feinen  .^leibern  ft^lafcn. 
coucher  à  la  belle  étoile  ;  cber  :  à  l'enseigne  de  la 
lune.  Un  ter  frctem  J^tmrael  ûbernac^ten. 
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COUDE.  atUnloQtn, 

(fg.)  hausser  le  coude,  ©ern  ini  (5Îaé  Quâm, 
COUDÉE.  JBorberavm  »  Scinqe. 

(fg.)  avoir  ses  coudées  franches,    ^xtit  J^ânbe^  freic^ 

COUDRE.  «Tî a ^cn. 

(fg.)  ne  savoir  de  quelle  pièce  coudre.  STîic^t  tt)t|Jen  toit 

man  ^eïfen  foll  ;  —  ma^  man  anfanqcn  folï. 
(fg.)  coudre  la  peau  du  renard  à  celle  du  lion.  Çijl  unb 

©cwatt  jugicid)  Brauc^en. 
(fg.)  coudre  la  bouche  à  qn.  SincJî  burd)  (Befc^enfe  jum 

@(^weigcn  bnngcn. 
(fg.)  des  malices  (finesses)  cousues  de  fil  blanc.  @ro6e/ 

pluttipe  2i(l;  —  ^anbgrciflii^e  33i>é^citcn. 
(fg.)  être  cousu  d'or,  de  pistoles  etc.   93oII  ÎJDufateiî/ 

5>i(îoIen  u.  f.  w.  flerf en. 

être  tout  cousu  de  blessures.  SDîit  SEBunben  Qan^  Ù6er* 

faet  feijn. 

le  visage  cousu  de  petite  vérole.    Q,in  ©ejt4)t  »oCf 

5BIûtternarbcn. 

avoir  les  joues  cousues.  Singefûflcne  J&arfen  ^aUn. 
COULANT.  5Iiet;enb. 

c'est  un  homme  coulant.  (Sr  ijl  ein  mUfài)viQev  9}îûnn. 
COULER.  5liet5en. 

couler  bas.  (55en  cincm  ©éi'ffc)  :  unterftnfcn.  (ooncinem 

^ûufmann)  ;  ju  ©runbe  (\md)tet  fcpn. 

couler  sur  qq.  circonstance,  qq.  fait.  (Jincé  Utnflanbc^*] 

einev  S^atfad)c  nur  bbcrfïâdjlic^  crrodl)nen. 
(fg.)   couler  le  long  d'un  mur,   d'une  haie  etc.    ^it 

Idnqé  ciner  3)?ûucr,  cincr  JP>c(fe  u.  f.  n).  ^tnfd)(et^cn, 
(fg.)  couler  qch.   dttvaé  ^cim(id)  i)inein\d)iében ,  mit  u\ 

tcrfct)ieben,  mit  ^tneinlaufcn  lafjcn.  3.  ^.  il  a  coulé  qqsJ 

écus  faux  en  comptant  cet  argent.   3nt»cm  cr  biefe^ 

®elb  j<i|)Itc,  licjî  cr  einige  falfd)e  $()ûlev  mit  ^incinlaufen. 
(fg.)  couler  un  vaisseau  à  fond.  Sm  ©djiff  in  ben  @runb 

bo^ren. 
(fg.)  couler  une  matière  à  fond.  Sinen  gele^rten  ®tQen* 

flûnb  erfd)opfcn. 
(fg.)  couler  qn.  à  fond.  3«»nûnb  ^U  ©runbe  ïià)Un, 
(fg.)  couler  qn.  à  fond  dans  une  dispute.    Smen  ^ei  ti» 

ncm  ®trcitc  ^um  ®d)m«tgcn  bnnqcn. 
(fg.)  couler  des  jour»  heureux.  C^lM\iâ)e  ZùQt  vzvUhm, 
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COULEUR.  Sa? te. 

(ÏT.)  tromper  qn.  sous  couleur   d'amitié,   dimn  untet 

\m  ©djcinc  bcr  greunbfd}aft  ï)tntcr9e^en. 
(f*.)  un  style  sans  couleur.   (Sine  fif)mucf(efe  ©^rciBûrt, 
(%•)  prendre  couleur.  ®id)  entfc^eiben  ;  fîd)  crRdren, 
(f".)  reprendre  couleur.  S3ieber  in  ©unfi  hmmm ,  wiu 
ber  ûuffcmmcn. 

cet  homme  a  porté  les  couleurs.    2>iefer  ^ann  ^at 
Cieree  getragcn,  ijl  ein  Çarfatj  geroefcn. 
COULEVRINE.  g  c  I  b  f d)  1  a  n  g  e. 

être  sous  la  coulevrine  de  qn.  3n  l'emanbci  ®ett)alt, 
ebcr  lib\)ànQiQhit  feçn. 
COUP.   ®cbïû9.  (Stop.  ^ie3.  ©c^u^. 

(fg.)  donner  des  coups  de  bec  (dent,  langue  etc.)  3un; 

genljicbe,  Cungcnï)icbe  auit^eilcn,  btjTiâe  Dîebcn  gcben. 
(fg.)  un  coup  fourré,  (iin  î)cimtûcfifc^er  vgtreid). 
(fg.)  un  coup  d'épée  dans  l'eau,   ^in  vcxQehUd^ti  UnUx* 
nct)men  ;  ein  ©treid)  in  bie  Cuft. 
le  coup  de  partie.  2)cr  cntfc^eibcnbc  ^â)laQ. 
(fg.)  frapper  son  coup.   Oc^orig  wirfen  ;   feine  SBirhin^ 

mad^en. 
(fg.)  frapper  les  grands  coups.  :î)te  entfc^cibcnben  i)!}îittcl 

anmenbcn. 
(fg.)  porter  coup.  (Seine  SGBirfung  t^un. 

tout  coup  Taille.  îOîûg  baraué  entftehcn,  mai  ba  wtff. 
(fg.)  faire  d'une  pierre  deux  coups,.  9Rit  einer  ^lappe 

^roei  5l»«9^"  trcffen. 
(fg.)  manquer  son  coup.  (Scincn  3o>ec!  oerfe^ten. 
(adv.)  à  coup  sûr.  ©etoiç,  unfe^lbar,  (adverbe.) 
(adv.)  tout-à-coup.  ^IcfeUd).  (adverbe.) 
(adv.)  tout  d'un  coup.  Jluf  einmal. 
(adv.),à  tous  coups.   2llle  ^fugcnblirfe;  hei  j'ebem  Tintait» 
(adv.)  encor  un  coup.  JTîcd)  einmal. 
(adr.)  pour  le  coup  obet  à  ce  coup.  2>iepniaf. 
COUPER.  (Sd)neiben. 

(fg.)  couper  bras  et  jambps  à  qn.    (Sine  fc^reienbe  Unge^ 
ted)ti3te»t  an  einem  oeriiben;— '(aud):  einem  aQen  SDîut^ 
[allé  ^Çiulfe]  bene^men). 
(ig.)  couper  son  style.   3»  Éutjen  ûSgeBrodjenen  ^à^en 
fd>reib<n. 
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(fg.)  couper  les  Tiyres  à  qn.  Stncm  feinen  Unterl^aït  Der* 

fûrjcn. 
(fg.)  couper  qn.  gtnem  bert  Sîang  aBIaufcn,  bcn  SBcg  û1&; 

vcnnen,  if)m  wovfommen. 
(fg.)  couper  chemin  à  qch.  Siner  ®û(^c  Sinl^att  tï;utt. 
(fg.)  couper  l'herbe  sous  le  pied  à  qn.  @tnen  auê^eâ)en 
-  —  ûué  bcm  ©attct  I)eben  ;  —  tf)m  etioaé  oov  bei*  97afe 

(fg.)  couper  la  parole  à  qn.  Sinem  in  bic  SHebc  faUenj — 

obcr  i^^n  fc^n?etgcn  l^cijjen. 
(fg.)  couper  la  bourse  à  qn.    Stnem  fcincn  95cutct  flcf)^ 
Icn; — aud):  ctncm,  bcv  nicf)t  gcvn  ï>cr3ibt,  ©clbafeja^en, 
couper  la  gorge  à  qn,  Stncn  crmorbcn, 
(fg.)  couper  la  gorge  à  qn.  S^niûtib  ^u  ©l'unbe  rid^ten. 

se  couper  la  gorge  avec  qn.  <^ié)  mit  cincm  bticlïivcn, 
(fg.)  couper  le  sifllet,  obci'.*  la  Yoix.   '^xz  @ttmme  ^K- 
jltrfen. 
COUPER,  ©c^neibciî, 

(fg.)  se  couper  dans  ses  discours,    ©t^  xw.  ?ffitbcrfpruc^ 
mit  fïd)  fel^fl  »evn)i(fe(n  ;  —  jtd)  in  feiner  2(u^fa9e  miberî. 
fpvec!)cn. 
(fg.)  couper  par  le  plus  court,   obcr  ;  par  le  plus  court 

chemin.   !2)en  Mr^eftcn  SScg  cinfd)(ûgen. 
(fg.)  couper  covu't.  (Se  fur^  macî)cn. 
(fg.)  couper.  (®pt2lau^bvucf)  \ixz  .^arte  ci^'^zhzxx, 
COUPLER,  .^o^pcln. 
(fg.)  coupler.  Smei^crfonen  jufammen  <\\X(xxixxin ,  xxi  etrt 
Bitnnier  ^ufammen  le.^en. 
COUR.  ^of.  ®erid)té^cf. 

avoir  bouche  à  cour.  %xzxz  S^ûfcl  Bct  J^ofc  l^aBen. 
faire  la  cour  de  qn.    gtnem  bei  cincm  anbcrn  ©icnflc 
crweifcn  ;  —  i^n  cmpfef)lcrt. 
eau  bénite  de  cour,  ^ofcomptimcntc. 
mettre  hors  de  cour  et  de  procès.   î^ic  ^ûrtcicn  »ot 
®ei'id)t  abittcifen, 

im  hors  de  cour.  Sin  îf^Wcifungéfpvui^, 
COURAGE.  9}?ut^. 

(pvl.)  il  n'y  a  plus  que  courage,    (rtîcnn  txm  ?frbcit  6alb 
DDlïcnbct  i(l)  97uc  frifc^  brauf  loé,  e^  ifl  balb  ju  Snbc. 
COURANT.  Sauf. 

être  au  courant  d'une  afï'aire.  33ef(^cib  m  ciner  '^fn^e- 
leôcn|)cit  wifjcn;  —  oun  ciner  *Sad)e  gut  unterricf^tct  fcçn. 
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COURBETTE.  2?cggfifpru«g. 

faire  des  courbettes.  Âraèfii^c  tnaétn, 
COIBIR.  eaufcn. 

(fg.)  courir  après  son  argent.    ^^rtfpi^ÏPn  Mttt  baé  SScr* 

Icrnc  n>tcber  ^u  qcirinnen. 
(fg.)  courir  sur  le  mai-ché  (les  brisées)  de  qn.   C^ineit 

ubetbieten;  i^m  in  fcen  ^auf  treten;  —  (oud>;  eincm  ind 

0ef)ege  gebcn  obcr  fommen.) 

courir  la  prétentaine.  J^erumfc^rcârmcn  o^nt^^eâ  iinb 

Oiuèen. 

faire  courirqch.  dtmaê  Dcr6reiten  ;  —  in  Umlauf  Sringen. 

faire  courir  la  voix.   Sic  Stimmcn  fammeln;    mcc)ctt 

ber  ^'timmcn  Umfrage  ^alten. 

être  fort  couru-  ®rcj;«n  3ufauf  ha^m. 

une  marchandise  foi-t  courue,  (iint  feî)r  gcfurfjte  ?£Baûre, 

courir  une  cannère.  dim  8aufbaf)n  èetreten, 
COURONNE.  <^rone. 

traiter  de  couronne  à  couronne.   21fé  unumfchrdnfter 

J^err  mit  eincm  anfccren  unumfd>rcinftert^errn  unter^ans 

fceln.  (iron.)  mit  cincm  wie  mit  feine^  &kid)en  umQel)en 

mtUen. 
COURONNER,  ^rcncn. 

(pr.)  la  fin  coui'onne  l'oeuvre.  (£nbc  Qut,  aUei  QUt, 
COURROIE.  «Kicmcit. 

(fg.)  étendre  (alonger)  la  courroie,  ^cinc  Sîec^tc  (feinc 

93orred)tc)  njeitcr  auébc^ncn. 
(fg.)  serrer  la  courroie  à  qn.  dinen  ctnfd)rân!cn  ;  cinem 

bic  5l"3«f  ^f fd)î^cit'f "  i  bcn  î£rcbfor6  Ijc^r  ^drt^cn. 
(fg.)  faire  du  cuir  d'autrui  large  courroie.  9}îit  frcmbcm 

©utc  freigcbig  fetjn. 
COURS.  Cauf. 
»-/(fg.)  donner  cours  à  an  bruit,  à  une  novrvelle.  ©n  ©ea 

riid)t,  cinc  ÎTiCui^fcit  in  Umiauf  bringcn. 
(fg.)  donner  cours  à  une  opinion.   (Siner  SWetnung  @«3 

n)id)t  ge&en. 

avoir  com-s.  Oi3on®elbforten)^n96ar(ie9n.  3. 23.  cette 

monnaie  n'a  pas  cours  dans  ce  pays.  2)ic|'e  9}îûnjC  ifl 

I)icr  jii  Çanbc  nic^t  .^an^bar.   (aud):  gcbriiucMid)  fctjn.) 

3.  î&.  ce  mot  n'a  cours  que  dans  cette  province.  X)iefer 

31uébruc!  i)î  nur  in  biefer  9^^cpinj  gckâudjiic^. 
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COURT,  ^urj. 

(fg.)  son  cpée  est  trop  courte.  X)a^u  mà)en  fcinc .Srifte/ 

fcine  ^Hîittd  nid)t  ^in, 
(pi\)  à  Taillant  homme  courte  épée.    ©ie  Xapfcxhit  cï* 

fe^t  bcn  SOîangcl  ter  Saffcn. 

avoir  la  Tue  courte,  (iin  îm^ié  ©efîc^t  ^ûBen. 
(fg.)  avoir  la  vue  courte,   (^imn  befc^rdn^ten  5Ser(lanb, 

É>efc^ran!tc  <Sinftd)ten  ^aben. 
(fg.)  être  court  d'argent.  SSBeiug  23arf(^aft  ^ûBen  ;  —  nic^t 

Bei  Sûffe  fci)n. 

être  court  (obcr:  bref.)  ^iâ)  lui'j  fûffeil. 
(fg.)  tourner  court.  îDûé  ©cfptâd^  fc^nclï  dnbern. 
(fg.)  couper  court.  'iihhved)en,  niâ)t  oiel  SBorte  mac^cn. 
(fg.)  demeurer  (rester)  court.  3n  ciner  Sîcbe,  eiitcm  OSor» 

trage  flerfcn  bicibcn. 

tirer  à  la  courte  paille.  5!3?it  ®trc^^à(md)en  ïofen. 

revenir  avec  sa  courte  honte.   Un»crnd)tcter  ®ûc^e/ 

mit  ciner  langcn  9?afe  jurûcf  fommen. 

demeurer  coui't  à  une  objection.    2(uf  eine  Êinroeiî-- 

bung  ni<^tgju  antwortcn  iciffcn. 

tenir  qn.  de  court.    (Sincn  f ur|  ^altciî  ;  —  i^m  Wcntg 

grei^ctt  oevflattcn.  / 

presser  qn.  de  court.   Qimn  antrciBciî  ;  —  t^m  nic^t 

Seit  lûffen  baé  ju  t^un,  ïv>a6  cv  t^un  folï. 
COURT-bAtON.  X)aê  ©ûbel^oli  (om  ©cfciff.) 

tirer  qn.  au  court-bâton,  ^rittlid)  mit  cinem  umgeljett  ; — 

(aud):  flrcnge  auf  fcincm  9'îcd)te  ï»c(leî)en;  c^  mit  cincm 

airfne^mcn.) 
COUSINER.  2)cn  53cttcr  ipieten, 
(fg.)  cousiner.  83eifeinen  93ern?ûitbten^erumfc^mûro|enj — 

(ûuf  ber  SBurfl  ^crumrciten.) 
COÛT.  T)ie  ^oflcn. 

(pi\)  le  coût  fait  perdre  le  goût,   ^int  ju  t^eure  ©petfc 

fdjmccft  eincm  nidjt. 

COUTEAU.  95? effet, 
(fg.)  mettre  couteau  sur  table.  Stwûé  ^u  effen  ûufttfd)cn. 
(fg.)  mettre  à  qn.  le  couteau  sur  la  gorge.    @d)arf  in 

jemanb  brdngen,  bamit  er  etmaé  tïjuc,  ba^  er  nid^t  gern 

tt>ut. 
(loc.)  ils  sont  à  (aux)  couteaux  tirés.   @ie  (îftb  bi<  bit* 

terflen  5"«^<« 
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(fg.)  jouer  des  couteaux,  ^id}  f^tagen. 
(fg.)  un  couteau  de  tripière,  (un  couteau  à  deux  tran- 
chants.) Qin  bcppefjùngtger  9[>îcnfd). 
COÛTER,  ^cilen. 

(loc.)  l'argent  ne  lui  coûte  guère.  (£t  mciâ)t  jîc^  md)t  tid 

ùué  bem  @»lb«. 
(loc.)  tout  lui  coûte.  Sr  t^ut  aUti  ungern  ;  —  eé  wirb 

if)m  afleé  fauer. 
COUTUME,  ©erocbn^cit. 

(pr.)  une  fois  n'est  pas  coutume,  (gin  9}?al  i^  Uiti  9)?al;  — 

eirt  9??al  i\t  fein  ®cfe6. 
COUTURE,  ma^t, 

(adv.)  à  plate  couture.   @ân jtich.  3»  ^.  l'armée  a  été 

battue  à  plate  couture.  X>ai  J^eer  ifl  Qan^lid)  gcfrf)Iûgen 

TOcrben. 
COUVERT.  OBboc^.  (Seberft. 

(fg.)  être  à  couvert  de  qch.  53cr  etn?aé  gefdjûèt,  tn  <^i<i)trs 

l)eit  fcjjn. 

mettre  qch.  à  couvert.  Sttpaé  in  ^id)er^eit  brtnqen. 
(fg.)  un  homme  couvert,  gm  perilecfter  i^Jîenfd),  cin  î)eims 

lid?er  5<'nt'« 
(fg.)  servir  qn.  à  plats  couverts,  ginem  Uimlid)  fc^aben, 

un  pays  couvert.  Qin  roalbigcé  Çanb. 
(adv.)  à  mots  couverts.  2)urti)  perftccf  te  SJorte. 
COUVERTURE,  ©ccfe. 

(fg.)  tirer  la  couverture  à  soi.   X>en  93ert^eiï  in  einer 

^ad>c  fur  |ld)  jieï)cn. 
:C;OUVRIR.  ©crfen. 

(fg.)  couvrir  la  joue  à  qn.  Sine  O^rfeigc  geBen. 

(fg.)  couvrir  son  jeu  obcr  sa  marche.    Seine  2(Bfîdjten  ^ 

feme  iJKjprcqeln  oerberqen. 
(fg.)  se  cou^T-ir  d'un  sac  mouillé.    C^inc  fa^Ie  Tiuévtbt, 

etnc  fd)led)te  (Sntfd)ulbiciung  pcrbringen. 

le  temps  se  couvre.  't>aé  SBetter  wirb  trùbc. 
(fg.)  le  temps  (l'horison)  se  couvre.  X>ie  liué\id)Un  ntx> 

ben  triibe. 
CRACHER.  @peien. 

(fg.)  cracher  du  grec,  du  latin  etc.  SOîit  griec^ifc^en,  lu» 

teinifdien,  u.  f.  m.  îtrocfen  um  jî(^  n?erfen. 
(fg.)  cracher  contre  le  ciel.   @Ott  ld|l«rn;  —  {au(^:  auf 

bie  ^ed?f!e  Obriâ^eit  fc^^tmpfen.) 
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(pr.)  qui  crache  au  ciel,  il  lui  retombe  sur  le  visage. 

©urd;  ®ottcé(ajîcrunq  unvb  bas  Uebcf  nur  noc^  driver. 
(fg.)  cracher  au  bassin,    ©elb  i^evgcben;  —  in  bie  ièûc^fe* 
bfafen  ;  —  6Ied)crt  mù|Jcn, 
CRAIE,  ^rcibe. 

(fg.)  une  maison  exempte  de  la  craie,  ^in  Jpaué  we\â}($ 
oon  Sinc|itai'tte»'un.q  bcfreit  ifl;  : —  quavticrfrei. 
CRAMOISI.  Sarmcfinrot^. 

(fg.)  sot  (laid)  en  cramoisi.    Sl'Jûî&evnj  —  OOlî  >0«'^è«»î 

CRAMPONNÉ.  îrnâeHammcrt. 

(fg.)  ay'oir  l'ame  cramponnée  dans  le  coi'ps.    Sînc  tttt 
.^ctfpev  cingcroftetc  0eele  ^aUn  ; — cin  ^d^eé  2et»cn  ^a6cn» 
CRÂNE.  >ai,'rnfc^,ale. 

(loc.)  c'est  un  crâne.  Qt  ifl  dn  (Saufewinb,  ein  58rau6!opf. 
CRAPAUD,  .^rctc. 

.  (fg.)  être  chargé  d'argent  comme  un  crapaud  de  plu- 
mes. ïÊïutarm  feçn. 
CRAQUER.  .^radKn. 

craquer  ^ci^tûU(f>:  auffd)nciben;  —  ïiï^en'^aft  pral^Icn, 
bûî)ev:  craqueur.  Sin  2luffcl;ncibcr,  ein  SSSinbmac^er. 
CRASSE.  @cf)muè.    . 
(fg.)  être  né  dans  la  crasse.  5Son  nicbtiger,  âcmciiicv  v^c» 
funft  fcçtt.    ' 

yivre  dans  la  crasse.  9i}îit  fd)muèi.iîem  ®ti^e  Icben. 
sentir  la  crasse  de  l'école.  97od)  ni(i)t  Un  (Scf)ulftau6 
abgcfc^ûttclt  ^aben,  ' 

CRÉDIT.  Sic  bit. 

(pr.)  cïédit  est  mort,  ^it  bcm  SSovgen  \)at  té  cin  Snbe. 
(ady.)  à  crédit.  O^ne  (Srunb.  3»  ^»  vous  avancez  cela 
'  à  ci'édit.  ©iefe^  be^aupten  @ic  o^ne  ©vunb. 
consumer  son  temps  à  crédit,  éeinc  ^eit  umfcnfl  »er* 
fci)tvenben. 
(fg.)  faire  crédit  de  la  main  à  la  bourse.  0|)nc  %>e^Ci^' 
Iitng  îiid)té  Dcrabfclgen  laffcn.  /       ' 

être  en  crédit.  3n  (^ropcm  2{nfe^en  flef)cn. 
avoir  du  crédit  sur  l'esprit  de  qn.  53ic(  ûbev  tinen  obcr 
,  'bel  cirrem  ecrmogen. 
CRÉMAILLÈRE,  .^cffcl^aïcn. 
(fg.)  wenn  ein  greutib  ober  ^eîanntev  ton  uni  fcine  ciscnc 
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J^duéljaltuitg  anfângt ,  eber  ein  ncucé  J^aué  Bejte^t,  fagt 

man  ;    nous  irons   pendre  la  crémaillère  chez   lui. 

SEBir  iroUen  iljn  be|'d;mau|"cn.   (wir  «foUcn  i^m  bcii  îifc^ 
.    rùrfcn.) 
CRÈjtfE.  ïKa^m.  (^a^ne. 

de  la  crème  fouettée  nennt  man  eine^érift,  n>e(rf>e  in 

fchifnem  lecrem  SBcrtijci^rcingeab^ef aptift,  e^negrùnbli(^en 

^n{)dlt.  (aud?  :  Me^  fc^immcrnbcr  ?SBi|.) 
CRÉPIN.  ecf)u^flicfcrfacf. 

(fg.)  porter  tout  son  saint  -  crépin.  @einc  gan^eJ^aBe  bet 

ftd)  traqcn. 
(fg.)  perdre  tout  son  saint  -  crépin.  2(ffe  fctne  J^ûte,  feitt 

bi^dben  2ivmut^  cerlictcn. 
CRÈTE,  ^ûttim. 
(fg.)  lener  la  crête.  UeBcrmùt^tg  rocrben ;  —  bcn  ^amm 

auffc&cn. 
(fg.)  baisser  la  crête.   Seinen  UcBermut^  ablcgen;  —  bie 

^lii^fl  l)dngcn  laffcn. 
CREUSER.  @rû6cn. 

(fg.)  creuser  une  affaire,   une. science  etc.   Qine  <Sa^e 

bié  ûuf  bcn  ©runb  crforfc^cn;  —  tief  in  cine  SEBiffcnfct^aft 

einbnngen. 
(fg.)  creuser  son  tombeau,  ^etnc  ©cfunb^eit  JU  ©runbe 

rid^ten;  —  fcmcn  Sob  befdjleunigen. 

",    (%.)  se  creuser  le  cerveau.  <^id)  ben ^cpf  ^crtredjen  ;  fei* 

ncn  ©ctfl  ûni^rcngcn. 
CREUSET,  edjmcljttcgef. 

(fg.)  mettre  la  vertu,   le  courage  de  qn.  au  creuset. 

3cmanbeé  Su^cnb ,  îOluti} ,  u.  f.  xo.  auf  bic  ^robc  jlcflen, 
CREUX.  J^o^I. 

(fg.)  avoir  du  creux  obcr  un  beau  creux.  (Jinc  f&a^t^tmme^ 

einc  flarfe  î^û^jlimmc  f)abcn. 
(fg.)  esprit  creux  ;  —  imagination  creuse  etc.    Sraumes 

nfd)cr  ^opf  ;  —  trâumerifdjc  (rinbilbungéfraft. 

viande  creuse.  Çofc,  mogere  ^pcifc. 
(fg.)  se  repaître  de  viandes  creuses,  (gic^  mit  leeren  ©Hs 

bilbungcn,  mit  eitlcn  ^^offnungen  unterl)atten. 
(fg.)  songer  creux,  ©riflen  fangcn  j  —  beflànbiâ  lîter  %t»^^ 

brùten. 

ventre  creux.  it\x^  teerer  '^clq^xk. 
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CREVER.  Serfprengen. 

(fg.)  crever  un  cheval,  (gin  ^''fcrb  ju  S:ob  obcv  JU  <^â)an: 

ben  rciten, 

se  crever  de  travail  ebcv  de  fatigue.    (Sic^  JU  Sobe 

arBciten. 

crever  les  yeux  à  qn.  Sinem  bie  ^fuc^cn  auétîcc^cn. 
(fg.)  crever  les  yeux  à  qn.    Sinem  t>ov  bcr  H^afc  liegcn. 

3.  S3.  vous  cherchez  votre  canif  et  il  vous  crève  les 

yeux.  <^ie  fud)cn  i^t  g^bermcffer  unb  ba  lie^t  eé  3()nen 

vov  ber  fTîafe. 

crever  qn.  de  bonne  chère.  S^i^ûnb  mit  (Sffen  unb  Zïin^ 

Un  ûSerîabcn. 

se  crever  de  boire  et  démanger.  (Sfycn  unb  trin!cn  bûjî 

man  jerpla^cn  mod)tc. 

crever  dans  sa  peau.  53i>n  jÇctt  ftroËcn.  (ûucï):  oorSorn 

bcrjlen.) 

crever  de  rire.  53or  Cûcf)cn  berftcn. 

crever  de  chaud  ober  de  chaleur.   53or  Jpi^e  ce  ntc^t 

mef)r  aué{)altcn  fonnen. 

crever  d'orgueil,  de  dépit,   de  jalousie,    etc.    53er 

Jp»od)mut^,  »or  2lerâev,  Dor  ^fteit  bevjlcn. 
CRI.  ®cfd)reû  - 

(adv.)  à  cor  et  à  cri.  93?it  aCfer  ®emaU  unt)  Qvo^em  Çclrm. 

3.^.  vouloir  une  chose  à  cor  et  à  cri.    StWûé  mit 

aCfer  @c»»alt  unb  DÏclem  @cfci)vci  oerlangcn. 
CRIBLER.  ©uvd)ficbcn. 

(fg.)  être  criblé  de  blessures.   S)cn.  Qan^etl  Çci6  »ettcv 

SBunbcn  ^ahen, 

CRIER,  ec^rcien. 

(pvl.)  crier  comme  un  aveugle  qui  a  perdu  son  bâton. 

®d[)rcien  aie  ob  man  ba^  93?effcr  an  ber  ^et)(e  ^atte. 
(pvl.)  plumer  la  poule  sans  la  faire  crier.    Xiuvâ)  uncr= 
,       laubte  Srpreffungen  ben  Ceuten  auf  cinc  foId)e  2frt  tai  \ 

Sï)n.9«  abneî)mcn,  la^  eé  nidjt  oiel  2drm  unb  2ruffe{)en  » 

mad)t. 
(pvl.)  faire  comme  les  anguilles  de  Melun,  qui  crient  ' 

avant  qu'on  les  écoi'che.  @td)  x>ùv  bcrSeit,  opncUrfad)e 

fùrc^ten. 
(pr.)  on  a  tant  crié  Noël,  qu'à  la  fin  il  est  venu,   ^an 

^at  fo  lange  baoon  gcrebet^  hié  eé  enblirf)  gcfcl^e^en  tfl;  — 

man^atfotanôeâewûnfc^t,  bi^  man  ce  enblic^  er^alten  l^at. 
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CRIMINFX..  23cr6re(^en. 

(fg.)  prendre  qch.  au  criminel,  ^waé  fcbr  ^aà)  aufnc^)* 
mcn  ;  —  aufé  (Sd)litnm|^c  bcuten  ebcr  auélcgen. 

CROC.  v6ûNn. 

(fg.)  perdre  eber  mettre  ses  amies  au  croc,  ©ie  ^ticgi* 

tuniïe  t>er(a)Ten  ;  —  feinc  SSBaffcn  on  ben  ÎTÎagel  ^dngen. 
(fg.)  une  affaire  au  croc.  Sitt  untcr6re(^cne^,  eber  oufi^e* 

fd)obeneé  ©efd^dft.  ' 
(fg.)  mettre  un  ouvrage  au  croc.  Qin  2Bcr!  aufge6eii. 

un  croc  ^cipt  ûud)  cm  2d>clm  ;  —  ein  <2vi&t»ut'c. 

des  crocs.    @iii  .Sne&elbart  ber  fïd).  ^afenforraig  uni  bic 

SBûngen  ^ie^t 
,CROC-EN-JA]VLBE,  ©aé  SJeinftïMren. 

(fg.)  donnei'  le  croc- en -jambe  à  qn,  {?inem  eincn^cimî 

tu(fifd)en  bcfen  @tretd)  fpicîen. 
CROCHET.  Jpaîen, 

(fg.)  aller  aux  mûres  sans  crochet.  SttVûé  o^nc  bîc  not^û 

gen  J^ùlf^mittcl  unternefjmcn  ;  —  o^ne  «^croe^r  ju  Jclt'C 

Jte()en. 
(fg.)  être  sur  ses  crochets.  2(u^feinctti  ciânenîBeutcIje^ren, 

ober  le&en. 
(fg.)  être  sur  les  crochets  de  qn.  2(uf  eincé  2(nbern  ^o- 

l^en  leben. 

faire  un  crochet.  2(u6t>icgen  itti  ©c^cn. 

CROCHETEUR.  ^Keffltâger. 

une  santé  de  crocheteur.  Sine  eifcrnc  ©efunb^cit. 
c'est  un  crocheteur.  dt  ifl  ein  n)a()rcr  ©robian. 
un  crocheteur  de  portes  cbei"  de  serrures.    Siner  ber 
(2d)lc|Ter  mit  eincm  î>ieb5^afen  (îufmad)t. 
CROCHU.  JÇ>a!enfcrmig. 

(fg.) avoir  les  mains  crochues.  Çan^e^inâ^^  ^ciUn;  Qetn 
jugrcifen. 
CROISER.^  rcuien. 
(fg.)  croiser  qn.  X>ie  ^ane,  bie  2(btîc^ten  jemanbe^  ^in- 

tertreiben  ;  —  i^m  ^tnberniffc  in  ben  SBeg  legen. 
(fg.)  avoir  obcrêtre  les  bras  croisés.   Sic  «i^ânbe  in  bcn 
[         @<^oop  Icgen. 

î        des  vers  croisés.  93erfc  mit  abwc(^fclnben  Steimcn. 
jCROÎTRE.  2Ba(t>fen. 

I     (pvl-)  croître  comme  les  oignons.  X)iâ  unb  fctt  tocrben. 

7  * 
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CROIX,  ^rcui. 

(fg.)  mettre  son  esprit  en  croix,   ^cincn  ©effl  fc^r  an» 

flrcngcn  ;  —  ft^  bén  ^opf  icrBvcd)cn. 
(fg,)  mettre  ses  peines  au  pied  de  la  croix.  ®ctncn  i'.  Utti» 

mer,  \eine  2eii>m  um  d^rifli  iwilleit  (^ebultic^  crtra^^cn;  — 

fîd)  ouéCicbc  ^u@ctt  mitSr3ebun3infcin2^d)irffalfu,gcn. 
(fg.)  aller  au  devant  de  qn.  avec  la  croix  et  la  bannière. 

Sinctt  mit  ciufjevft  eielcn  Umfldnben  cmpfanQcn;  —  i^n 

mit  ûttev  m'éQUâ)m^mtliâ)teit  6e»inQbmmncn. 

la  croix  de  par  Dieu.  X>ie  ^ibet,  bo^  2lî^(X  3$ud). 
CROQUE-AU-SEL.  9}?it  ©alj  bcftreut. 

(fg.)  manger  qn.  à  la  croque-au-sel.  53tcl  \ïàxhv  fe^n  û(é 

cin  ûtibever;  —  etncm  um  ciclcé  ûbevlc^cn  feçn.  3.  23. 

il  vous  mangerait  à  la  ci-oque-au-sel.    @ie  wdrcn  nur 

ein  SDîorgenbrob  fur  il)n't  —  cr  «)urbc<Sie  mit  Jpaut  unb 

JP»aar  frcffcn, 
CROQUER,  ^narpcln. 

(fg.)  croquer  le  marmot.  ^evQiUiâ)  wartcn;  aufpa^en. 
(fg.)  croquer  la  poule  du  paysan.  9!}?arobiren  —  auf  ben 

£)orfcrn  He  Cebenémittel  pïûnbern. 
(fg.)  n'en  croquer  que  d'une  dent.  ?ftiâ)t  bcfommetl  mai 

man  wùnfdjt.  (fc^navrmaulen  mù)Tcn.)  ' 

un  dessin  croqué.  <^ine  ^M)tiQ  entroorfcne  3etd)nung. 
CROSSER.  ^oï6cn. 
(fg.)  crosser  qn.   3«t«<ïnb  mit  gro^er  Sserac^tung  bc^an* 

bctn.  (cinen  ^unjen). 
CROTTE.  «Stra^cnfot^. 

(fg.)  les  chiens  ont  mangé  la  crotte.    CDcr  ^vo^  i}at  beit 

.^ot^  ûufgcrciumt. 
CROTTER.  9}îit  .<^ot^  feefubcïn. 

un  poète  crotté.  (£in  erèdrmlidjcr  X>iâ)Uv,  cin  ®ubel* 

bid)ter. 

une  demoiselle  crottée,  (gin  armeé  grduïein, 

CROUPE.  .Kvcuj. 

prendre  qn.  en  croupe.    S^rt^ûnb  I)inter  fîc^  ouf  bai 
*^ferb  m\)men. 
(fg.)  être  chatouilleux  sur  la  croupe.  2feu^er|l  cmpfïnbî 
liû)  fcçn  ;  —  g(cid)  oUeé  ùbeï  ne^mcn. 
gagner  la  croupe.   Sinem  feinblic^en  9îciter  Don  ^inten 
beitommen. 
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CROUPIÈRE.  ^d^manifXitmtn, 

(fg.)  tailler  des  ci-oupiéres  à  lennemi.  (Sinem  oief  ju  fc^af* 

fcn  mac^cn  ;  c^m  baé  2ebcn  faucr  mad^en. 
(fg.)  tailler  des  croupières  à  l'ennemi.  2)en  Çeinb  m  tit 

5lud)t  fd)lagen,  tljn  perfolgen. 
CROUPIR,  ete^cn,  flagniren. 

(fg.>  croupir  dans  le  rice.  3"i  2a^erUUn  Perfunfen  feçn. 
CROÛTE.  .^ ru  Ile. 

(fg.)  ne  manger'  que  des  croûtes.   9tur  fcf)mû(e  5Çifl"ert 

babcn. 
(pr.)  croûte  de  pâté  vaut  bien  pain.    SBcnn   man  hin 

J^rot'f)at,!annrtian  ivo^lmitciner  >]}a)rctc  pcritcb  neïjmen, 
(fg.)  casser  là  croûte  avec  qn.    Jr^un^fi^'ïftfid)  wnî>  jU» 

traulid)  mit  cincm  hei  Sifdjc  feçn. 
CRÛ.  ©erodc^é. 

(loc.)  une  nouvelle  du  crû  d'un  tel.    Sine  »on  bem  unb 

bcm  crfunbene  Oîcuiv^feit.  3.  33.  Cette  nouvelle  est  de 

votre  crû.  Siefe  Oîeuiâfeit  ^aben  ^u  crfunben,  ijl  i>on 

S^ver  Srfinbung. 
CRU.  îKo^,  ungefoc^t. 

(fg.)  à  cru.  ?{uf  ber  blopen  ^aut.  3-  ^.   être  botté  à 

cru.  2)ie  î^tiefel  auf  ber  bloijcn  ^aut  an^aben. 

monter  à  cheval  à  cru.  Cl)ne  (èattct  rciten. 
CRUCHE,  ^rug. 

(pr.)  tant  va  la  cruche  à  l'eau  qu'à  la  fin  elle  se  brise. 

î)?îan  mup  ber  @efal)r  nid)t  all^uoft  tro&en.  (toortlid); 

ber  ^rug  geî)t  fo  (ange  ju  2i3ûffer  bis  er  bridât.) 
eu.  î)er  ^mterc. 
(fg.)  être  à  eu.  (^iâ)  nidjt  me^r  ju  ^etfen  wijfenj —  roeber 

aui,  noà)  ein  miffen. 
(fg.)  donner  du  pied  au  eu  à  qn.  (?incn  mit  iSc^impf  unb 

Sd^anbe  abwcifen,  fj>rt  jagen. 

courir  comme  si  l'on  avait  le  feu  au  eu.  Saufen  ol^  o& 

einem  ber  ^opf  brennte. 

renverser  eu  par  dessus  tête.    Ucber  bcn  J^ûufcn  roer» 

fen;  —  baé  Unterile  ju  obetfl  fc^ren. 
(fg.)  montrer  le  eu  dans  qq.  affaire.   23ei  einem  ^anbel 

mit  (Sd)anbe  beiletjen;  —  tn  einem  îreffen  îReijkué 

neî)men. 
(fg.)  y  aller  de  eu  et  de  tète.  @id)  afle  crfinn(id)e  9J?û^e 

gebenj  —  )ld)  icrarbeiten  umetWûé  ju^tanbeju  bringen. 
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(fg,)  être  —  se  trouver  —  demeurer  -— «  entre  deux 

selles  le  eu  à  terre.  @cînc  J^offnungcn  rtuf  jwetcr(ci®aî 

c^cn  obev  ^crfonen  c^ehautt  l)cihm,  unb  ftd}  qetdufctt  fïnben. 

jouer  à  eu  levé,   gin  gewiffc^  @picl  fpiclen,  Jfobct  ber 

^erïievcnbe  fcincn  @i6  eincm  anbevn  ùbcriaffen  muji. 
(fg.)  arrêter  qn.  sur  eu  obcr  sur  le  eu.    (Sincn  in  fcincttt 

Caufc,  in  fcincn  Untevnc^mungcn  plcçiid)  ouf^altcn  ;  — 

i\)n  juvùcf ()alten,  baf?  ci"  nic^t  niciter  hmmm  tann, 
(loc.)  brûler  le  eu.  (^ià)  ^cimlid)  bû»on  mûd)en. 
(fg.)  tirer  le  ou  en  arrière.   Unfc^Iuffiâ  fctjn  ;  fcin  SBort 

nid)t  bûttcn  woUcn, 
(fg.)  s'être  levé  le  eu  devant.    5Dîit  cincr  Pcrbric^lic^cn, 

mùrvifdjcn  8aunc  aufgcflanbcn  fc»)m 
(fg.)  tenir  qn.  au  eu  et  aux  chausses.    Sinen  fcjl^altcn  ; 

ûud);   cincn  fd>arf  oornc^mcn;  —  (lâ)  gcnau  nadj  fcincr 

2futfû^runâ,  Cebcnéait  u.  f.  n?.  crfunbigcn. 
(fg.)  prendre  son  eu  pour  ses  chausses.    <^iâ)  QmaWiQ 

ixven  ;  —  ien  J^immct  fur  ^ine  ^afîgcigc  anfc()cn. 
(fg.)  faire  le  eu  de  poule.   îDcn  3}îunb  in  @c(lûlt  cinc5 

Jp>û^ncrbûrjclé  jufpiÇcn. 
(loc.)  en  avoir  dans  le  eu.  Sincn.grct5cn©d}abcn,  cbcr53cr= 

lujl  crlittcn  l^abcri;  — tûd)ti9  mitgcnommcn  wcrbcnfcçn. 
(fg.)  baiser  le  eu  à  qn.  <Bi(i)  auf  cinc  nicbcrtrâdjtiQc  3Irt 

Dov  jcttianb  bcrtiûtl^igcn. 
(fg.)  baiser  le  eu  de  la  vieille,  ^m  .Kartcnfpiele  fcincn 

cinji,(îcn  <^tiâ)  mac^cn. 
(pr.)  il  ne  faut  pas  vouloir  peter  plus  haut  que  le  eu. 

3)?ûn  muj;  nid)t  t)c^cr  fïicgen  mcUen,  aU  cincm  tie  j^Iùget 

gcTOûd)fcn  ftnb;  —  nian  muf?  nid)t  ju  ^cd)  ^inauè  woUcn. 

des  raisons  qui  n'ont  ni  eu,  ni  tête,  ©rùnbc  n>tld)e  wcbcc 

^dnbc  nod)  ^ûf,e  (wcbet  ^cpf/  nod)  (gcbwanj)  ()a&cn. 
(loc.)  93on  5«ttianb,  bcr  cinc  gre^c^Tnqfl  ^at,  fagt  man:  on 

lui  boucherait  le  eu  d'un  grain  de  millet.    (n)i>rtlic^  : 

man  fonntc  i^m  bcn  Jp»intern  mit  cincm  vÇ>irfcnforn  ju^ 

flcpfcn.) 
*  charger  à  eu.  J^intcn  f(f)wcrcr  tabcn. 
(adv.)  à  écorche-cu.  9[)?it  S53ibcrnntl«n  unb  9}îuvrcn, 

un  eu  de  plomb.  (Sin  ©tubcni^orfcr. 
eu -DE -SAC.  @ûc!gaffc. 

(fg.)  être  enfourné  dans  un  eu- de -sac.  3"  cincn  fd)timî 

mcnvÇ>anbcl  Hxmiâelt  fcçn;  —  (td>  nid)t  f)ivaué  ju  l^clfcn 

wiffen. 


103 

CUm.  Çcber. 

(fg.)  jurer  (enrager)  entre  cuir  et  chair.  J^cimïic^  fluc^en, 
ftd)  ârgcrn. 

un  visage  de  cuir.  (Sin  (2d}îaraffcnâcftcï)t. 
CUIRASSE,  ^^anjer.  ^urap. 

(fg.)  prendi-e  (endosser)  la  cuirasse.  (Solbat  werbeit. 
CURASSE.  Ge^arntfdu. 

(fg.)  être  cuirassé,  ©crùflet,  gcfaf,t  feçn. 
CUIRE.  ^od)cn.  i^tebcn. 

(pr.)  trop  gratter  cuit,  trop  parler  nuit.  3"  oici  fprecf;en 

unb  jupiet  fraèen ,  bcibeé  i|î  fdjilblicï). 
(loc.)  il  m'en  cuit.  Qé  reuct  mic^. 

(loc.)  TOUS  vicndi-ez  cuire  à  mon  four,  ^ic  wcrbcn  Mit 
fchen  n?ieber  fommcn  ;  —  mix  merben  fchcn  tvicbcr  jufam- 
men  hmmen,  id)  «ciQ  eé  ^i)mn  alébann  t)crgclt«n. 

CUISINE,  ^ttc^e. 
(fg.)  se  tuer  en  cuisine.  (Jinen  grcçen  î^afeïanftoanb  ntac^cn, 

(aud):  fid)  f)alb  tebt  cfTcn.) 
(fg.)  un  homme  chargé  de  cuisine.   (Stn  9!}îann  ber  t)iel 

(^pcd  auf  bcm  ?cibe  t)at. 
(pi\)  petite  cuisine  agrandit  la  maison.    95ci  cincr  fpar= 

fatnen  ^efl  he^e\)t  bie  ^au5{)û(tunâ  bcjfer. 
CUIT.  ®cfcd>t. 
(fg.)  n'avoir  pas  la  tête  bien  cuite.  9îic^t  richtig  itn  ^opfc 

fcçn.  (aud):  nod)  nitf)t  trerfcn  ^inter  bcn  O^ren  fctjn.) 
(fg.)  avoir  du  pain  cuit,  (^ciii  rci(t>lid)eé  ?(u^fomnien  ^al»^. 

(aud):  cinen  ()inlanglid)cn'iî3orrat{)Pcn  bem,  n?a5  ju  «ncr 

èad)e  not{)n)enbig  ijl,  baben.) 
(pi\)  liberté  et  pain  cuit.  5retf)eit  unb  cin  erbcntlic^cé 

^hiéfemmen  gctjt  ùbcr  aUeé. 
CULBUTE.  SSurjelbaum. 
(pr.)  au  bout  du  fossé  la  culbute,   ^an  Ueibtf  fo  lange 

man  fann ,  am-€nbc  fommt  bed)  ber  îob. 
CUIJBUTER.  Ueber  ben  Jpaufen  roerfen. 
(fg.)  culbuter.    3u  ©funbe  rid)tcn.   3.5B.  cette  perte  a 

culbuté  ce  marchand.  CDiefer  93erlu(l  i^at  biefeti  ^auf* 
i-  iwanir  ju  ©runbc  .<ierid)tet. 

culbuter  aie  Verbe  neutre  ^cipt  aud)  :  banferett  mad)cn. 

3.^.  ce  banquier  a  culbuté.  2)ieferf£Sed)^ler  ^atîban- 

ferott  geittacht.  <  „,i^  „^,,  /:  .,     .  „, 


104 

CULOT.  meflBûc^ïcin. 
(fg.)  le  culot  d'une  compagnie,  ©er  juïe^t  in  cimx  Soniî 
pagnie  oufgcnommcne  9îccrut. 
CULTIVER.  58auen, 

(fg.)  cultiver  les  arts ,  les  sciences  etc.  ©ic  ^lïnfle,  bie 
SBiffenfdjaften  fïei^ig  treiben  ; — ftd)  auf  bie  ^ûnjle,  u.  f.  w. 

(fg.)  cultiver  l'esprit,  la  mémoire.   X)en  53er(lanb/  bal 
@ebd(^tni|î  ûben  /  ûuébUbcn, 

cultiver  la  connaissance  (l'amitié,   la  bienveillance) 
de  qn.   T)U  ^cfanntfd)aft  (pie  greunbfc^aft,  bic  ©ewo* 
9cnî)cit)  jcmûJtbeé  ju  cr^alten,  obcv  bei^ubc^altcn  fuc^en. 
CULTURE.  5e au» 

la  culture  des  sciences  (des  aits).   S)cr  SBetrieb  ber 
SBilJcnfc^aften  (ber  ^ùnfle). 

la  culture  de  l'esprit  (de  la  raison).    X)it  ^fuébilbung 
bcé  93erflanbe^  (ber  S3ernunft). 

CURE,  ^ummer.  5î3eforgntt?. 

(pr.)  a  Beau  parler  qui  n'a  cure  de  bien  faire.  53erfprc(^cil 
unb  ^oltcn  ifî  ^weierlei. 

on  a  beau  prêcher  (parler)  à  qui  n'a  cure  de  bien 
faire.  Sauben  D^ren  |)rebi3t  man  \>crQeUn6, 
CURÉ,  gjfarrer. 

(pr.)  c'est  Gros -Jean  qui  remontre  à  son  curé.   T)aé 
(Si  wiU  îiÛQCt  ferjn  aie  bie  J^enne. 
CURÉE.  Sagerrec^t. 

(fg.)  faire  curée  de  qch.  à  qn.    (Sinem  etwai  «erfpred^ett 
ober  geben  um  i^n  auf jumuntern.  3. 83. 
il  a  fait  curée  à  son  armée  du  pillage  de  la  ville.  Sr   ' 
l^at  feinem  ^eere  bie  ©tabt  jur  ^(ùnberunâ  prei^geâcBen,  '•■ 
um  eé  fampfbegieriger  ju  mac^en. 
CUSTODE.  JBettoor^ang, 
(fg.)  donner  le  fouet  sous  la  custode.  Sinen  i^eimlic^  aBs  ; 
(Irofen,  jûd)tiâen.  j 

CUVE.  58utte.  SKanne.  I 

(fg.)  dîner  (déjeuner)  à  fond  de  cuve.    dteiâ)liâ)  frû^«  i 
iiûdm  f  ^u  SOîittag  fpcifcn  2C. 
CUVÉE,  gine  56ûtte  Pclt. 
(fg.)  ces  deux  contes  sont  d'une  même  cuvée,  ©iefe  jroei 
2!>?drd)en  finb  ©on  eincm  ®à)UQî. 
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CUVER.  3n  ber  V5ûttt  fle^en  hleihtn. 
(fg.)  caver  son  yin.  @eincn  ïHaufc^  auéfd}lafcn. 

CYGNE.  ed)roon. 

(fg.)  faire  d'un  oison  un  cygne,  ^cmanb  ùbertfieScn  loBeil 
ber  ce  nid)t  Dcrbicnt.  (ein  ®dn5d?en  jum  @d)it»ane  cr* 
^ebcn.) 

D. 

DAGUE. 

être  fin  comme  une  dague  de  plomb,  (^einc  ^aâ)t  fo 
fcin  mad)cn ,  bap  man  c5  mit  v^ânben  ^rcifén  fann. 
DAME.  îTiamc. 

(fg.)  faire  la  grande  Dame.  <^ià)  pcrjdrtein,  ftd)alliu»î)ci(^ 
ilellen. 

Dame  (im  ^arten^  ebcr  ©c^ac^fpicïc.)  ©ie  ^ôni^in. 
Dame  (im  Samcnfpief.)  £)er  Stein. 
(fg.)  damer  le  pion  à  qn.   Sincn  auê^cà^m,  etnem  ben 
Dîang  ablaufcn. 
DAMNER.  53crbammcn. 

(fam.)  souffrir  comme  une  arae  damnée.  vJ^ottcnfc^mer* 

(fg.)  une  ame  damnée,  gin  ruc^Iofer  9}?cnf(^. 

(fg.)  l'ame  damnée  de  qn.     Sinem  mit  2ei6  unb  ©ectc 

oerfûuft  feçn. 
(fg.)  faii-e  damner  qn.  (Sincn  ^clïift^  ârgem. 
DANSER.  Sanjcn. 

(fg.)  faire  danseï-  qn.   gincm  ju  frfjaffen  mac^cn.   (ctneti 

furonjen.) 
(fg.)  faire  danser  l'anse  du  panier,   ©c^wânjctpfcitnige 

mac^en.  (bie  Smfàufe,  bic  man  fiir  anbcrc  beforgt,  ^o^er 

anfeçen.) 
(loc.)  il  la  dansera  (il  la  dansei'a  tout  du  long.)  (Se  mup 

baran;  —  man  wirb  i^n  fd)on  ju  ^-''^^^ren  trciScn. 
(fg.)  danser  sur  la  corde.    2(uf  ber  .Sippe  |le^en;  —  ein 

9éfd^r(id)eé  êpici  fpielcn. 
(fg.)  ne  savoir  sur  quel  pied  (sur  quelle  corde)  danser. 

^id)  ttjebcr  ju  rathcn,  noé}  jii  f)etfcn  wifTcn. 
(pr.)  toujoiu-s  va  qui  danse.    SEBcnn  té  nut  get^oti  ijl, 

gIeid)Dicl  wie. 
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(fg.)  du  yin  qui  ferait  danser  les  chèvres.  <iin  SGBetn  ber 

ctnem  tm  -^aH  aufrcifjt. 
(fg.)  danser  sur  rien,  ilm  ©atgen  î)angen.    (in  ber  2uft 
tanjcn,) 
DATE,  ©ûtitm. 

(fg.)  prendre  (retenir)  date.  Sine  ô^wifTc  B^it  6e(îimmcn 
tt)o  etivaé  gefcbc^ert,  ober  gcleiftct  luerbcn  fefl. 
une  amitié  d'ancienne  date.  Sine^rcunbfd^aft  biefcf;on 
ûlt  ijî,  bic  fîd)  oon  aUev  S^it  ^cr  fd)vei6t. 
DAUBER.  93?it  gaufîen  fd)Io.gen. 

(fg.)  dauber.  2lufiiel)en/  frfjraubcn,  foppen. 
DÉ.  f^Sûrfel. 
(fg.)  flatter  le  dé.  58emantctn;  —  f(f)ottcnb  beiBringen; — 
bie  ^iUc  cerfilbevn. 
'  (fg.)  faire  quitter  le  dé  à  qn.  ginen  ^wiïiQen  nciâ)\UQtlen. 
'     (fg.)  tenir  le  dé.  £)û^  gropc  SBort  (in  emcr  ©efellfdiaft) 
'     fû^rcn. 

(fg.)  céder  le  dé.  9îûd)geBcn. 
(loc.)  à  TOUS  le  dé.  JTîun  i(l  bie  9îei!^e  an  i^nen. 
(loc.)  je  jeterais  (je  jouei'ais)  cela  à  trois  dés.    2)afûr 
feï)rc  id)  bie  Jpanti  ntd)t  um. 
-  (fg.)  le  dé  est  jeté.  X)er  Sntfc^Iup  ifl  flcfa^t.  (SDieSSSùrfeï 

liegcn.) 
DÉBANDER.  Coéfpannen. 

(pr.)   débander  l'arc  ne  guérit  pas  la  plaie.    ?flimmet 
ti)un  ^eilt  bie  SBunbe  nid)t. 
DÉBAUCHE.  2(uéfd)it)eifung. 

(fg.)  débauche  d'esprit.  Uebertvtebene  ©cijîeéanftrengung.  j 
DÉBAUCHÉ.  ®d)wcr,ger.  ' 

un  agréable  débauché.  Stn  angenc^mer  Siftt&ruber.      i 
DÉBOIRE,  ©ev  ûhU  9iad).(îcf cf)mûrf. 

(fg.)  receroir  des  déboires.  93teie  5Serbrief;Iid)fciten  ;  — 

.^rdnfuîigen  Derevac^cn  mufTcn. 
(fg.)  donner  du  déboire  (des  déboires)  à  qn.   Stnem 
bittercn  53crbruf5  modjen.. 
DÉBONNAIRE.  SWilb.- (Sonf  întût^ig. 

un  homme  débonnaire,  din  QUter  einfdlttgcr  9E)?ann. 
un  mari  débonnaire.  <din  gebulbigcr  Sf)mann. 
DÉBORDER.  2{uétreten. 

(fg.)  se  déborder  en  injures,  etc.   3"  «incn  @trom  »on 
é>à)dtmDvUn  auêbrec^en. 
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DÉBOURRER. 

(fg.)  débourrer  qn.  ©nen  ab}}eU\n,  juflu^en. 
(fg.)  »e  déboiuTcr.  (Sein  ret)eé  SGBefett  ablcgcn. 
DEBOUT.  <Ste^cnb.  2(uf  bcn  33einen. 

(fg.)  des  marchandises  qui  passent  debout  par  la'TÎlIe. 
SBaûrcn,  n?elrf>e  burd)  bie^tobt  gefjcn,  o^nc  afegelûbeniu 
wcrben. 
(pr.)  on  est  plus  couché  que  debout.    TfiX  SWenfc^  lieQlt 

langer  im  @raBe,  aie  ex  lebt. 
(loc.)  il  ne  peut  (il  ne  saurait)  tomber   que  debout. 
(Sr  ^ann  fid)  aué  jebcr  9ftotf)  ^elfcn. 
des  contes  à  dormir  debout.   2flBerne  S0?5rrf)enî  — 
^inbcrmârd)en. 
iSE  DÉBOUTONNER.  ei(^  ûuffnSpfen. 
I    (fg.)  se  déboutonner  ayec  ses  amis.  9}(tt  feinen  ^reunbeii 
I        fret  rcbcn; —  fcin  Jpev^  auifil/ùrtcn. 

(fg.)  rire  à  ventre  déboutonné.  2lu^  veflcm  ^aïfc  lûcbcn. 
manger  à  ventre  déboutonné,  (^id)  rc£t)t  fott  ejfen;  — 
(Id)  ccûpfropfen. 
iDÉBREDOUILLER.  ©tncn  ©cr^inbern  bie  beppelte 
^articjugebinnen. 
(fg.)  débredouiller  qn.   3c"'ûnbcé  Cage  vexUîîiUi  ;  —  eu 
nem  rcieber  auf()clfen. 
DÉBRIDER.  TTS^âumen. 
(fg.)  faire  qch.  sans  débrider.   (Stroaé  on  cincm  fort  (in 
emem  2lt{)cm)  mad)en. 
DÉCAMPER.  X)a6  Cager  auf^ebcn. 

(fg.)  décamper,  (^id)  baron  (aui  bem  <^tauie')  maà)en, 
DÉCHARGE.  S)a«  2f&raben.  X>ie  2(6labung. 
(fam.)  une  décharge  de  coups  de  bâton.    (Sine  Srad^t 
^to{ffd)làgc.  (cine  ^rugclfuppc.) 
DÉCHARGER,  gnttabcn. 

(loc.)  décharger  le  plancher.  2f6jie^en;  —  baé  Siftticï 
tâurtien  ;  —  fid)  fortparf en. 
JDÉCHARGER.  Tlblaben. 

(fg.)  décharger  un  coup  de  poing,  un  coup  de  sabre  etc. 

Sinem  eincn  gauilftop ,  einen  ^àbel^ieb  pen'c&cn. 
(fg.)  décharger  sa  bile  (sa  colère)  siu'  qn.  <2cinen  ^ottl 
liber  einen  au^fd)ûtten/  auéla)Jen. 
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DÉCHARNÉ.  9Som  ^tcifc^e  cntBtojit. 

(fg.)  un  style  décharné.  Sine  trocîenc^  ma^cre  ®cf)rei6ûrt, 
DÉCHIREMENT.  ©aéSerrei^en. 

(fg.)   un   déchirement   d'entrailles,    ©n   l^cfttgcé   CeiSs 
.    fd)nctfcen. 

(fg.)   un  déchirement   de   coeur.    (Stn  ^crj^crreipenber 
@d)mcrj;  —  3erfnirf(^ung  bcé  J^cv^en!^. 
DÉCHIRER.  Serrci^em 

(loc.)  elle  n'est  pas  tant  (trop)  déchirée,  ©ie  îfl  jicmlic^ 

î)ûbfc^. 
(fg.)  ne  pas  se  faire  déchirer  le  manteau  pour  qch. 

(Stroa^  Qtvn  t^un;  —  ftd)  nic^t  baju  noi^tgcn  laiJcn. 
(fg.)  déchirer  son  prochain,  ©ctnen  Oîad^flen  »cr[(iflern. 
(fg.)  déchirer  la  réputation  (déchirer  la  robe)  de  qn. 
Scmanbcé  gutm  îftatmn  fd)cinbcn. 
DÉCLAMATEUR.  2)  cela  mat  or. 

53ctt  einem  Sîcbncr  obcr  v2'd)rift|lclïer  ber  mel^r  fiîr  bte 
2(uén)a^t  mo^ltoncnbcr  ober  i^ocf)trabenber  îluébrùcfc,  aU 
fût   bcn  inncrn  &e\)alt  bcr  ©cbanfcn  obcr  be6  ^ni)aiti 
Bcforgt  ift,  fagt  man  :  ce  n'est  qu'un  déclamât eur. 
DÉCLAMATION.  X)eclamation.  53ortrû.()é!unft. 
Déclamation  ^ciôt  aud?  biéwcifen  @d)ttici^ung.   3.  23, 
ce  plaidoyer  n'est  qu'une  déclamation  continuelle  con- 
tre la  partie  adverse.    2)tcfe  53ert^cibigun(î5rebc  i\t  ein 
Ibejlcinbtgcé  (Bd)m(i^en,  ®d)impfen  auf  btc  @c3cnpartf>ci. 
(pvl.)  des  déclamations  ne  sont  pas  des  raisons.  (J^â)eU 
ten  f)ct^t  nid)t  0îed)t  ^aSen). 
DÉCLAMER.  Scclamiren. 

(fg.)  déclamer  contre  qn.  2(uf  eîlten  lo^iic^cn,  cifcrit. 

DÉCLINER,  ©cclintrcn. 

(fg.)  (»on  eincm  fcî)r  unroiffcnbcn  9)?enf^n.)  il  ne  saitpai 

décliner  son  nom.  (SrfûnnEaumfeincnSyîamcnfd)rciben. 

(fg.)  décliner  son  nom.  ^cincn  îflamen  atxQîben/  an  einen 

Ortc  wo  man  ntd)t  gcfannt  ijl. 

DÉCOIFFER,  ©en  ^opfpuë  a&nc^men. 

(fg.)  décoiffer  une  bouteille.  Sine  ^ugebunbcne  ober  oet 
pilote §(afd}c  offnen  ; — aud}  :  eim%lci\d)i  auélcercn,  trinfen 

DÉCOLORÉ.  (Sntfarbt. 

(fg.)  un  style  décoloré.  Sine  fc^murflofe  ©^rcibart. 
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DÉCOMPOSÉ.  3erfe|t.  Sertegt. 
(fg.)  avoir  la  figure  toute  décomposée,  din  gûitj  entfleHî 

DÉCOMPTE.  ?{brccî)nung. 

(fg.)  trouver  du  décompte  dans  une  affaire.    <^iâ)  l6et 
ttrvaé  oerrccbnct  f)abcn;  —  roeni^cr  '33crt()eil  ia^ei  fïnbcn 
aU  man  geïjofft  ^attc. 
DÉCOMPTER.  2rbrecf)nen. 

(fg.)  avoir  (trouver)  à  décompter  dans  une  affaire.  @t<^ 
I        bci  etmai  ©errec^nct  î)abcn.  («rie  cbcn). 
OÉCONFIBE  qn.    dintn  (j. '25.  fcen  ^einb)  gânilic^ 
fd)lûgen. 
(fg.)  déconfire  qn,  SiitêH  ganj  oujjer  5afl"un3  fcringenj  — 
ganj  oertlummen  madjcn. 

[)ÉCOUDRE.  2{uf=  cber  ûbtrcnnen. 
(fg.)  un  style  décousu.  Œineun^ufammen^ângente^djreiBî 

ûtt.  ^  _  -".■^;' 

(loc.)  ses  affaires  se  décousent  — ■  commencéht'à  se  dé- 
coudre.   Seine  @ûcf)en  fan^cn  an  fdjledjt  ju  ge^en  — 

in  53crfaII  ju  9eratf)en. 
(loc.)  leur  amitié  commence  à  se  découdre.  5^rc  '^xeunb* 

fd)aft  fân.qt  an  Iûu  ju  rocrben,  ju  crfalten. 
(fg.)  en  vouloir  découdre.  QScm  Ceber  jieljcn  roeUen  ;  — 

mit  etnem  anbinbcn  rvaUen. 
(loc.)  il  faut  en  découdre.  ïSlcin  mu^  ei  batauf  onfommeit 

laffen. 
ÏÉCOUPLER.  Hh'-  ebcr  lo^fcppcln. 
-  (fg.)  un  homme  bien  découplé.   Stn  fd)Ian!er,  wo^lges 

n)ûd)fcncr  3[)îûnn. 

découpler  des  gens  après  qn.  Ceute  auf  einen  loé^eècn; 

Ijinter  einem  {)cr  f)e6en. 
DÉCOUVERT.  Unbeberft. 
(fg.)  dire  les  choses  à  découvert.   Sie  (Sac()en  iinoer^Os 

Icn,  ^erabe  ^craué  fagen. 
(fg.)  à  visage  découvert.  5"^  ©efîd)t,  ef)nt  <Sc^eu. 
(fg.)  se  montrer  (paraître)  à  visage  découvert,  ^xei  aufs 

treten;  —  ben  2euten  frei  unter  bie  Tiu^en  trctcn. 
(mil.)  aller  à  la  découverte.    2(uf  ^unbfdjaftaué^e^ert  — 

recegncécircn. 
i  (mil.)  envoyer  à  la  découverte.  2(uf^unbf(^oftau8fd)irfcn. 
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DÉCOUVRIR,  gntbec! en.  ^ufftnben. 

(fg.)  découvrir  le  pot  aux  roses.  JP»intcr  bai  ©e^cimnt^ 
iommm  —  ^intei-  bie  @d)(tc^c  fcmmen. 
se  découvrir  devant  qn.  £)en^ut,  bieDJîuÇc  »or  eincm 

(fg.)  découvrir  son  jeu.  ©ctn  ©piel  ocrrût^cn, 
découvrir  la  frontière.    X>ie  Orcn^ctt  o()ne  93ert^cibû 
gun,(î  taffcn. 
(pr.)  il  rie  faut  pas  découvrir  St.  Pierre  pour  couvrir 
St.  Paul,  ^an  mu^  nid)t  maé  bcm  gincn  gc^ort,  jîel^ten 
unb  e^  bcm  2lnbei'n  fdjcnfcn. 
DÉCRASSER,  ^àuhevn.  Dîcirtigcn. 

(fg.)  décrasser  qn.   Sinçn  ro^cn  iOîcnfc^cn  ûlJî)oBeïn ,  ^u- 
(îu6cn. 
DÉDAIGNEUX.  J^o^  nifc^flor^. 
—    faire   le  dédaigneux  —  la  dédaigneuse.    53ornel^m 
t^un  —  fia)  ûuf  ctnc  ^o^mfc^vJloI^c'2lrt  bettû^en. 
DÉDANS.  !î)avin.  ©rinncn. 

(fg.)  n'être  ni  dedans,  ni  dehors.  9fîid)t  TOiffcn  wie  mûtt 

baran  ifl. 
(fg.)  avoir  l'esprit  en  dedans,  (^ià)  ntd)t  tcic^t  auébmâen 
fÔnnen. 
SE  DÉDIRE,  ^eine  îfuéfage  jurûrf nc^men. 
(fg.)  ne  pouvoir  s'en  dédire.    ^(11^)1  tmf}V  jurùd  foiîlîen. 
{\\d)  ju  weit  cinâclafjcrt  î)aben.) 
DÉDIT.  SKibcrruf. 

(loc.)  il  a  son  dit  et  son  dédit.  2Baé  er  ^eute  vcrfprtd^tnimmt 
ei-  morgcn  wieber  jutùc!  ;  —  balb  fagt  er  ja,  balb  nein. 
DÉFAIRE.  Zhmaâ)en.  j^nt^cUen, 

(pr.)  une  maladie  défait  bien  un  homme.    (Sine  ^xmh 
{)cit  nimmt  cincn  fc^r  mit. 
SE  Défaire.  ®ic^  befreien. 

du  vin  qui  se  défait.  SS8cin  ber  fcine  ^raft  oerticrt,  (fam.) 
ûbfpinnt. 

se  défaire  de  son  ennemi,  ®ii^fcinen"5e«nb»omvi^atfc 
fd)affcn  —  i^n  aué  ber  SGBcIt  fd)ûffen. 
(fg.)  se  défaire  d'un  emploi,  etc.  (tin  2(mt  nicberlecjen  — 
ûbbanfen. 
DÉFAUT.  5e^ter.  SQZanAet. 

(fg.)  prendre  qn.  au  défaut  de  la  cuirasse,   dinm  an 
feinec  fd)n)aif)cn  ©cite  angreifcn. 
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(fg.)  trourerle  défaut  de  la  cuirasse.  ^tmanUi  ^â}wad^t 
i^eite  auifinbiq  nycid)en. 
DÉFENDRE.  «Sert^ctbigcn.  SBc^rcn. 

(fg.)  faire  qch.  à  son  corps  défendant,  (Stwaé  ^oc^jl  Utl» 
gern,  wiber  fcinen  SBiflen  t^un. 
DÉFERRER.Sinem^ferbe  bic6ufcifcn  ûbne^mem 
(fg.)  déferrer  qn.  ginen  aud  ber  5'ïtT"n9/  è""»  ®d)roeiâen 
brinqen. 
DÉFIANCE.  «Wiptraucn. 

(pr.)  la  défiance  est  mère  de  siireté.    SBer  ntc^t  )U  oiel 
traut,  roirb  nicf)t  betrcgen  ;  —  trau,  fdjau,  lucm. 

DÉFILÉ.  (Snger  ^ap.^doblw  ^q. 

(fg.)  s'engager  dans  un  défilé.  5"  t'i^  ^^cmmc  gcratf)cn; 
—  ftd)  in  ^Î5cr(cgcnl)cit  brin^en. 
DÉFRAYER.  3cd)frct  ^alten. 

(fg.)  défrayer  de  bons  mots  une  compagnie.  Sine  ©e^ 
fcafctiaft  unterijaltcn,  belujli^en.  (aud>;  i^r  jum  ©clâd)^ 
ter  [jum  fTîarren]  biencn.) 
DÉFRK.HER.  Urbarmad^en. 

(fg.)  défricher  une  science  —  un  art  etc.  3"  «iner  SBifs 

fenfcbûft,  ebcr  ^unfl  u.  f.  w.  ben  ®runb  legcn   —  tie 

Q?a|)n  brcchcn. 

(fg.)  défricher  une  matière,  une  question.  Sincn  ^teff, 

eineÇraqe  auéeinanber  fc&en  —  aufé  veine  bringcn. 

DÉFROÇUER.  Sinem  Î0?cnd)  bie  ^utte  auéjie^cn. 

(fg.  et  fam.)  défroquer  qn.  Sincn  auébeuteln. 
DÉGAÎNER.  Hué  ber  ®d)eibc  jtcf)cn. 

(fg.  et  fam.)  dégainer.  9)îit  bem  ®clb  ^erau^rûcfen.  (auâ)  : 

com  ?cber  iiel)en.) 
(fg.  et  fam.)  dégainer  son  compliment  à  qn.    SKit  fci 
nem  @(ûcfit>unfcf)  f)crauérùcfcn. 
DÉGINGANDÉ.  Oatfdjiq.  2Batfc^eIi.(}. 

(fg.)  un  esprit,  dégingandé.  (Jin  fc^wanfenber  ^cpf. 
DÉGOISER.  3njitfd)ern. 

(fg.)  faire  dégoiser  qn.  (Sinen  jum  (Sd)roa&en  bringen  — 
il>n  aué^etcn.  3*  ^'  le  prisonnier  a  dégoisé.  Ser  ©e^ 
fanjgene  f)at  aflcriet  gejlanben. 
DÉGOURDIR.  Œntrtarren.  2fuft^auen. 

(fg.)  dégourdir  un  jeune  homme,  gmem  junqen  SDîenféen 
fein  lîeifcé/tragcé  SBcfen  ûb9erocf)nen  —  i^n  belebtniadjcn. 
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DÉGOÛTÉ.  (Sf cl. 

un  dégoûté  obcr:  un  bon  dégoûté,  ^citt  i^ofloerâc^tcr. 

(aud)  :  tin  lujligcv  a3vuber.) 
DÉGOUTTER.  Sropfen.  Sropfelit, 

(pvl.)  s'il  pleut  sui'  moi ,  il  dégouttera  sur  tous.  S^rifft 

mid)  ein  (55lûif,  fo  fcUen  0te  aud)  nidjt  Icer  au6geT)en;  — 

trifft  mid)  cin  Unglûc!,  fo  wcrben  @ie  c^  aud)  mit  enu 

gcUcn  mù)Ten. 
(pvl.)  à  la  cour  (chez'' les  grands)  s'il  n'y  pleut,   il  y 

dégoutte.    SBenn  bei  JP)ofc  (6ei  bcn  ®rof5cn)  fein  bcfccu» 

tcnbc6®lu(f  ^u  mad)cn  ifî,  fo  gei)t ci  tod)  nk Qan^Uev ah, 
DÉGUERPIR.  3m  ®tic^e  laffcn. 

(fg.)  déguerpir  d'un  lieu.  @tct)  a\x6  bcm  <StûuSe  mac^eiî. 
DÉJEÛNER.  %vû^^ûâ, 

un  déjeuner  de  clerc.  <^in  mùQtvei  ^vûï)^ûé. 
(fg.)  n'être  qu'un  déjeuner,    dlm  tin  Uid)tt6  feçn.  3.  ^. 

cette  place  sera  bientôt  emportée  ;  ce  ne  sera  qu'un 

déjeùnex\  X)ieîe^e^unQ  wirb 6alb erjîiirmt  fepn; —  fit  ijl 

Uoi  cine  îDîor^enfuppe. 

si  on  lui  abandonne  cet  héritage  ,  il  n'en  aura  que 

pour  un  déjeûner,  SSBenn  man  i^m  bicfcéSi'bc  ùberldiît, 

n)irb  er  t»alb  bamit  fevtiQ  fct?n.  (baé  ifl  nur  ein  aJîorgcn» 

16i-ob  fut  ii>n.) 
DÉLABRER.  Scrfefeen   gerreitlen. 

(fg.)  une  réputation  délabrée.  Sin  fe^v  Qtïd)màkvUï  îHiif, 
DÉLICAT,  ^b'fïric^. 

(fg.)  être  délicat.  (Smpfïnblic^  feijn,  (h'ittltd;). 

(loc.)  être  délicat  et  blond.  (Bin  S^ittling,  cin  SBcic^Iin^ 

fcçn  ;  —  Qav  niâ)té  ocrtragcn  fonncn ;  —  nic^té  gutgcnug 

fintm, 
(fg.)  délicat  à  manier,  SBûé  Be^utfam  an^efa^t  wcrbcit 

mup,  wcmit  man  ^cirtlic^  um.gef)cn  folï. 
(fg.)  un  point  délicat  (une  matière  délicate)  à  traiter,  Sitt 

gOunft  (ein  ©cgcnflonb)  mtlà)ev  îi^Uâ)  ju  he^anteln  i|l. 
DÉLIÉ,  S)  lin  m 

(fg.)  un  homme  (un  esprit)  délié,   €tn  fcincr  (pfîffîâcr) 

^opf. 
(fg.)  un  discours  délié,  ©nc  fcin  ctuêQtbaà)te  Sîcbe. 
DÉLOGER.  2ruéjtc^cn. 

(fg.)  déloger  sans  trompette,    ^id)  ^cimUc^  bût>on  f^Iet- 

d)m  —  \id)  aué  bcm  <^tauhe  mad)m. 
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(pyl.)  prendre  Jacques  Déloge  pour  son  procureur  fwt 

biefeiSe  56ebeutung. 
DÉLUGE,  eûnbflut. 
(fg.)  un  déluge  de  feu,  de  sang,  gcuerfhrom/  <2trora  von 

»Iut. 
(fg.)  un  déluge  de  maux.  Qin  J^eer  »cn  UcBcIn. 
(fg.)  un  déluge  de  larmes,  d'injures.  (Jinc  ^lut  von  Zi)xâ- 

neit,  ein  ^dagel  eon  @d)<Itnjortcn. 
(pr.)  après'  nous  le  déluge.   2Sal  nad)  uni  Qtîâ)ie^t  be^ 

lùmmcrt  une  nid)t. 
DEMAIN.  ^tvQen. 

(fg.)  le  demain  des  prisonniers.  Sin  fc^r  tanger  Sag. 
(pvl.)  à  demain  les  affaires.  SJîorgcn  ijl  njîebcr  ein  Sag. 

(njir  rooUen  eé  auf  cin  anbermal  ûuéfeèf  n ,  cerfc^icScn.) 
(pyl.)  allons  chercher  demain.  Cayît  un^  ju  $6ctte  gc^cn. 

DÉ>L\NCHER.  2)cn  @ticl  wcômac^en. 

(fg.)  il  y  a  qch.  qui  se  démanche  dans  cette  affaire.  Se 
toiU  nicî)t  me^r  rcdjt  mit  biefcc  <Sad>e  ge^en  (c^  ^apcrt 
irgcnbroe). 
(fg.)  ce  parti  commence  à  se  démancher,    ©iefc  ^ûrtet 
fângt  an  (xâ)  auf^ulSfcn,  ^âït  nic^t  me^r  fejl  jufammen. 
DEMANDE,  grage. 

(loc.)  belle  demande  !  T)aé  Bebarf  f  einer  ^vaQt  î 
DEMANDER,  gorbern. 

(pyl.  fg.)  qui  nous  doit  nous  demande.    Qx  ftagt  unb 
mon  (jjtte  Urfad)c  ùbcr  i^n  ju  flagcn. 
DÉMANGER.  3ucfcn. 
(fg.)  93on  jemanb  bcr  grepc  2u)1  ^ût  fïc^  ju  f(f)ïa9cn,  ju  fc^reû 
ben,  roibcr  jcmanb  ju  fprcc^cn.    Les  mains  (les  poings, 
les    doigts)    démangent  (la  langue  démange)  à  cet 
homme,  dé  jucft  i\)n  (là)  ju  fd^lagcn,  gegcn  eincn  ju 
fc^reiScn,  ju  fprech^n. 
(fg.)  le  dos  lui  démange.  €r  rii^t  nic^t,  lii  er  St^fdge 
bcfemmt. 
DÉMANTIBULER.   2)ie  ^innSocfen  cntjroei  fd)laï 
gen. 
(fg.)  démantibuler  qch.  <itn>ai  »crberBen  ;  ûué  bcn  %UQin 
bringen  ;  jcrfd}lagen  ;  aui  bcm  ©eleife  bringen. 
DÉMARRER.  ^oimaâ)en. 

(fg.)  ne  pas  démai-rer  de  qq.  part.   9iicf>t  Pcn  bcr  ^tellc 
Qeî)en. 
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IXÉMÊLER.  3(uéwirrcn;  cntwirreit. 

(fg.)  démêler  les  sentiments,    les  artifices  etc.  de  qn. 

3emanbe(S  ©efinnun^en,  dtành  u.  f.  n>.  evrat^en. 
(fg.)  cet  homme  n'est  pas  aisé  à  démêler.   Tiui  bicfem 
i)3?enfc{)en  ijl  fd)n)cv  ju  fommen;  —  cr  ifl  nid)t  (eidjt  ju 
burc()fd)ûucn, 
(%.)^e  démêler  d'une  affaire,  d'un  embarras  etc.  ®i^ 
aué  einer  @ad)c,  ûué  eittcr  53er(e,5cn()cit  ^crauét)e(fen. 
ÏÏÊMENTL  Sùqenici^ung. 

(fg.)  avoir  le  démenti.  T}ie  93cfcf>amung  beé  9[(?iptin,qené, 
ober  bcr  î^-cf)lfd)laigun.g^ûben.  3.  'i^.  il  espérait  gagner 
son  procès ,  mais  il  a  eu  le  démenti.  Sr  ^offtc  fcincit 
^vo^efl  ju  .^eiuihncn.  Cl-  ^Jtte  abev  bie  îSefd^dmung  bûp  ce 
iî)iti  nid)t  gdang. 
bËMENTÏR.  Cùqcn  (Ivafcn. 

(fg.)  se  démentir.  3"  53erfaU  gcrat^cn,  fîc^  ccrfc^timmcrn. 
3.  33^  <^6t  homme  s'est  bien  démenti  de  ce  qu'il  était 
autrefois.   2)iefer  SDîann  i(l  Qav  mâ)t  mc^r  ivas  cr  ei)c= 
,  bcfti  mar. 

(fg.) démentir.  (inU^ven,f)tvcihmûvtiqen.  3.23.  cethomme 
dément  sa  naissance.  3)icfcr  ))Jim\d)  i|Tt  fciiicr  JpiXÎUn\t 
uttwmbiQ  ;  —  cr  cnte^rt  feinc  5«»ni(tc, 
DÉMETTRE.  93crrcnfcn. 

'    (%•)  démettre  qn.  de  son  emploi,    ginen  feiner  «S'tcUc, 
feincé  '2imteé  cntfe&cn. 
(fg.)  se  démettre  de  son  emploi.  @ctnc  ©tcHc,  fcin  2(mt 
niebcvlcgcn;  —  obbanfcn. 
3>EMEURANT.  SBe^n^ûft. 

au  demeurant,  (adverbe)  UcSrigcné,  îm  ûbvigen, 
ï)ÉlMEtJRE.  SBc^tiun^. 

(fg.)  faire  qch.  à  demeure.  (p,tmaé  ûuf  bic  ©aucr  maâ)en, 
(fg.)  être  en  demeure.    3m  £ftûrf|lanbc  feçn;  —  cincm 
cttt)û8  fd)ulbig  bleibcn. 
DEMI,  fpalh. 

(pr.)  à  fourbe,  fourbe  et  demi,  à  trompeur,  trompeur 
et  demi.  (S6  Qei)t  immer  ctn  «Sc^clm  Û6er  ben  onbcrn. 

DÉMON,  ©er  bSfc  ®eifl.    î)cr  @et|l  bcr  J^'otfc. 
(fg.)  un  démon ,  un  yrai  démon.  Sin  ^lagcgcifl/  cm  n)a^= 
rcr  C.uàlQci\i, 


DÉMONTER.  Tluieinanbcv  madben. 

(fg.)   démonter  les  batteries  de  qn.    ^cmanbei  ^lûne, 

îffia^rtQeln  rcrettcln. 
(fg.)  la  machine  commence  à  se  démonter,  (trenit  mon 

i>en  ^Ptianb  fpridtt  ber  ait  unt>  fronflid>  irfrb.)   Seine 

©cfunb^cit  fcingt  an  ^u  ti^anUn;  —  c5  xvtU  mit  tljm  nidjt 

met)r  rccbt  fort. 
DÉNATURER.  ::Die9îatur  eincr  Sad}ei)erdnbern. 
(fg.)  dénaturer  un  mot,  une  question  etc.    ^inem  2fuéî 

brucf  cinc  f alfd)c  ^ebcutung  gcbcn  ;  - —  «ne  gra^e  oerfletten/ 

ocrbreben. 
(fg.)  un  enfant  dénaturé.    (Ein  bie  SRatUT  wrlâugttenbrr 

DÉNICHEUR,  gfîcflauéne^mer. 

(fg.)  c'est  un  dénicheur  de  merles.    Sr  ifl  ein  (Slûrf^ritî 

ter  —  er  flebcrt  alIeé  auf  —  er  oerfleî)t  fîd)  ûuf  bcn  ^^ng. 
DÉNICHER.  21  u 8  bem  Dîefle  neimen. 
(fg.)  dénicher  un  saint,   (eimn  «Çetligcn  aué  ber  2?Ienbe 

ne^mcn)  b.  i.  bemeifen,  iafy  ^eman\)  ben  ntan '^orf)ad;tetc 

unfere^Sere^rung  ntd)t  rerbient. 
DENIER.  J>fenniâ,  Joëlle r. 

le  denier  à  Dieu,  ©aé  2lufi3elb,  2fn9elb. 

le  denier  fort.  (Sc^jvcre,  ùbermdpig  fjeïje  Sinfen. 
(fg.)  vendre  qn.  à  beaux  deniers  comptants.  Sinen  ùBerî 

Uiltn  —  ùbertolpcln  —  in  bcn  ^ad  i^erfen. 
DENT.  Sû^n. 

n'avoii'  pas  de  quoi  mettre  sous  la  dent,   dli^ti  ju 

nagen  unb  ^u  bcipen  i)Ahen. 

manger  de  toutes  ses  dents,  SJarfer  borauf  ioé  ef|ftt. 

ne  pas  desserrer  les  dents.  JpavtmâiQ  fdjroetqen. 

prendre  le  frein  (mors)  aux  dents,  (ton  ^^ferben  ge^ 

fpvod>cn)  2)urd>c|et)en  —  fd)eu  n^crben. 
(fg.)  prendre  le  frein  (mors)  aux  dents,  (^ià)  freien  ?auf 

laffcn;  —  \i<i)  cinem  auéfc^meifenben  Seben  er^eben;  — 

jùgellos  roerbcn. 
(fg.)  montrer  les  dents  à  qn.    ginem  bit  (^fi%e  Uttem 

fui)  gur  2Bcf)r  feëen  ebcr  ilettcn. 
(fg.)  mettre  qn.  sur  les  dents.  (Jincn  fe  mûhc  mac^n,  bûf 

er  umfallen  môc^te. 
(fg.)  être  sur  les  dents,   ©ûn^  afegemattet  obet  erfd^5pfï 

feçn.  (^unb^mûbc  fepn.) 
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(fg.)  avoir  la  mort  entre  les  dents.  2>en5(Jbûuf  berSutt^e 

(fg.)  avoir  une  dent  de  lait  contre  qn.  dimn  alten  ©roff 

gegen  cincn  ^ahm. 
(fg.)  déchirer  qn.  à  belles  dents.  ^â)veMâ)  ûUt  eiiîcn 

laftern  ;  —  il}n  pcrteumben. 
(fg.)  donner  un  coup  de  dent  à  qn.  Tiuf  jeraanb  flic^ctit. 
(loc.)    il  lui  vient  du  bien  lorsqu'il  n'a  plus  de  dents. 

Sv  6cfommt  93ermogen,  wcnn  cr  eé  niâ)t  mc^v  Qenu^m 

fann. 
(loc.)  il  n'en  tàtera  (cassera  —  croquera)  que    d'une 
^      dent.  (£é  fott  i^m  nid?t  ciel  (nic^té)  baocn  ûufjîctjcn. 
(fg.)  être  savant  jusqu'aux  dents.  53eU@cIc]^rfûni!eitfct)n. 
(fg.)  mentir  comme  un  arrachem-de  dents.  SBie  Qit^mdt 

lùgciî. 
(fg.)  parler  à  qn.  des  grossesdents.  S)erb  mit  cînem  fprec^cn. 
(loc.)  il  y  a  long-teras  qu'il  n'a  plus  mal  aux  dents.  (Jr 

ijl  fd)on  (ange  tcbt. 
(fg.)  donner  des  noisettes  à  qn.  -qui  n'a  plus  de  dents. 

Stncm  etwaè  ^eUn,  wenn  er  nià)t  nie^v  im  ©tanbc  ijî  c5 

^u  geniejîen. 
(fg.)  vouloir  prendre  la  lune  avec  les  dents.  Ctwa^Uns 

m'oglicbeé  bcgcljrcn;  —  cinc    iinmcglidjc  ©arfje  unter; 

ncf)men. 
(adv.)  malgré  lui  — ^^malgré  ses  dents.  (Eé  ma^  if)m  lieb  ober 

Uib  fcçn;  —  ce  mag  tî)n  oerbriefjcn  ubcr  ntd)t.  (ctgentticf) 

feUtc  es  l^cipen  :  malgré  ses  aidants ,    flatt  malgré  ses 

dents.) 
(fg.)  arracher  une  dent  à  qn.    Stncm  tné  Jp)erj  gvcifcn. 

(iï>enn  man  i^n  ^mn^t  ettva^  ju  t{)un,  baé  er  ^od)(l  un» 

Qttn  t^iit.) 
(fg.)  rire  du  bout  des  dents.  ©e^TOungen  kd^eit;  —  nià)t 
^  oon  J^er^cn  \aâ)en, 

parler  entre  ses  dents.  99?urren;  in  bcn^Sarttrummsn. 
(fg.)  avoir  les  dents  longues.  J^ungrig  fcçn. 
(fg.)  n'en  pas  perdi'euncoup  de  dents.  @irf)  n?egen  ctma^ 
'      fetne  grauc  Jp»oare  n>ûd)fen  tûffen. 
DÉPAYSER.  3n  bic  grcmbe  fc^tcfen. 

(fg.)  dépayser  qn.  ^inen  ivre  mac^en. 
DÉPÈCHE.  etaûtét)rtcf. 
(pop.)  SJenn  mon  von  j'emanb  fprid)t  bcr  3e|loi'ben  i(l,  unb 
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fcen  man  .^erne  Xti  iH.  Cest  une  belle  dépêche.   (Se  iH 

gut,  fcap  cr  aui  ber  SGSelt  t|î>  mir  rrûnfd>«n  iîjm  «ne  gliicé» 

Iid>e  Dîeife. 
DÉPÈCtiER.  îfbfertigcn. 
(fg.)  dépêcher  qn.  Sinctt  au^  ber'SBert  frfjoffen. 
(adv.)  à  dépèche-compagnon.  Sitfertig  —  cbcn^in. 

se  battre  à  dépêche-  compagnon,  ^id)  auf  2c6cn  obtt 

DÉPENS.  @ert(f)téfe(lcn. 

(fg.)  être  condamné  aux  dépens,    ^m  aile  feine  9)?û^e 

nid^té  oli  Unioileit  gcîjaH  I>af»en. 
(fg.)  faire  la  guerre  à  ses  dépens.    5"  einem  2fmte  ^ct- 

fd>ii)Te  obcr  Huéla^m  madjen,  rocju  man  nid)fc  ocrbunben 

roare. 

DÉPENSE.  2(ué9aBe. 

(fg.)  faire  une  grande  dépense  d'esprit.    53i2l  SGBi§  aui* 

framen. 
DÉPLAIRE,  gjîipfallen. 

(loc.)  ne  vous  en  déplaise  (ne  tous  déplaise.)  \f}lit^vev 

)5Ûti(îcn(ïrtau5nif,  (irenn  man  einem  roiberfpridjt).  3- 35. 

la  chose  ne  se  passa  pas  ainsi,  ne  tous  déplaise.  tOîit 

5^rer  9Utti3cn  Srtaubnip,  fo  \>ex\)àU  fid)  itie  ^ad)e  niâ)t. 
(fg.)  cette  plante  se  déplaît  dans  ce  terrain.  2!)tefe  ^fïan^e 

gebeif)t  auf  biefcm  i^oben  nid)t, 
DÉPLOYER.  2(uéBreiten. 

(£g.)  déplorer  toute  son  éloquence,  tout  son  saToir. 

'Me  feine  îScrebfamfcit,  feim  @e[c^rfam!eit  aufbieten. 
(fg.)  rire  à  gorge  déployée.  2(ué  cottem  J^alfe  ïadjen. 
DÉPOUILLE,  ^eute. 

(fg.)  pen  einem  ^d}nftfteirer  ber  anbereSBcrfe  auéf^rei&t. 

se  revêtir  des  dépouilles' d'autrui.    (^idf  mit  frembem 

@ute  6ereid)ern  —  mit  fremben  ^ebern  fd>mù(f en. 
(fg.)  les  domestiques  ont  qq.  fois  la  dépouille  de  leur 

m«ître.  Sieî^ebicnten  befemmen  juweilen  bic  ab^eteglen 

^leiber  ieé  ôerrn. 
Dépouiller!  2fuéjie1)en.  SÇerauBen. 

(pr.)  il  ne  faut  pas  se  dépouiller  aTant  de  se  coucher. 

3îian  mu§  ju  fcincn  îcbiciten  fein  OSerme^en  nidjt  au* 

ben  ^anben  gcben. 


^g.)  se  dépouiller  de  passion,  de  haine  etc.  <^eim  Ceû 

benfd)aften,  femen  ^ajj  u,  f.  ro,  ûblegcn, 
(fg.)  jouer  au  roi  dépouillé  avec  ,qii.  Smen  um  feitî  gan= 

jc$  ^evm'éflen  hxinQen. 
DÉPOURVOIR.  gntMcjîcn. 

(adv.)  au  dépourvu,   llnocvfe^cné ,  unoorBcrcitet.  3.  ^. 

prendre  qn.  au  dépourvu.  (Sincn  unoorbcreitetùbcrfûHeit. 

DÉRATER,   ©te  ?0?its  ûiuéfrf)nciben,  auéncî)mcn, 

(fg.)  ixn  petit  garçon  dératé.  (Sin  lufti^cr,  muntcrcr,  burd)* 

triebencr  3un.<îc. 
(fg.)  une  petite  fdle  dératée.    Qin  ïofeé,  teic^tfetttgc^ 

9!}idbd)en. 
DÉRIDER.  T)it  dtiinffZin  rcrtreiBeit. 

(fg.)  dérider  qn.  ginen  auf(>eitcrn,  frô^ltc^  mac^cn. 
DÉROBÉ,  ©cftoîjlen. 

faii'e  qch.  à  ses  heures  dérobées.  (Stwaé  in  feiltctt  oer* 

flo()(enen,  abQemû^iQten  ^tuntcn  t^un. 

un  escalier  dérobé.  Sine  ©e^etmtrcppe. 

une  porte  dérobée.  (Sine  oerbor^cnc  î^^tïr. 
(adv.)  à  la  dérobée.  J^cimlic^  ;  —  Dcijlo^lcncr  SBeifc. 
DÉROBER.  .Ç)cimtid)  entnjenben. 

(fg.)  dérober  à  qn.  la  gloire  d'une  belle  action.  Sincm 

ben  9îul)m  cincr  fd)cnen  '^i)at  cntjic^cn. 
(fg.)  dérober  qch.  à  la  connaissance  de  qn.  (Sinertt  etmai 

t>cr^eimlid)cn. 
(fg.)  dérober  qch.  à  la  vue  de  qn.  53or  ctncm  ctroaé  t>er- 

6cr,qen. 
(fg.)  l'armée  a  dérobé  une  marche.  £)te  2(rraec  ^at  cinen 

t)eimlid)en  5[>îarfd)  get^an. 
(fg.)  se  dérober  d'une  compagnie.   (Sirf)  ûu6  cincr  @Cs 

fcflfd)ûft  ttte3fc^Icic()en. 
(fg.)  se  dérober  pour  qq.  temps  à  ses  occupations.  @cinc 

@cfd)dftc  cinc  3«it  tûn^  luf  bie  @eite  tcgen, 
DÉROUnXER.  gntroficn. 

(fg.)  dérouiller  un  jeune  homme.    Sinctl  jungcn  SJîeiîï 

f(|)cn  aué&ilbch  ;  —  ii)n  pevfcinern ,  jufluècn. 
DÉROUTE.  Unorbcntlid)c  gtud)t. 

(fg.)  la  déroute  des  affaires  de  qn.    X>ie  S^^fUttung  bcr 

53crmD,9cn8umftdnbc. 
(fg.)  mettre  qn.  en  déroute,  (ginen  auf  cr  S^^unâ  ^tin^tn. 
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DÉROUTER.  55om  xed)ttn  SBe^e  ûBBringen. 
(fg.)  dérouter  qn.  3^'"'^"^*^  i)}?af5rc»^eln  eber  ^lane  vec^ 
eitdn;  —  iemanbc5'23ermcqcnôum|ldntc  jcrruttcn;  (aud^: 
eincn  auper  5>ïiî""d  t>nng<n). 

DERRIERE,  ^intcr. 

(adv.)  sens  devant  derrière.    53erf<^rt  —  in  tevte^vtev 

Qvtnvinq. 
(fg.)  avoir  toujours  qq.  porte  de  derrière.  S^nn^^t  trgcnb 

cme  ?Iu?nud)t  t)ûben. 
(fg.)  aller  au  devant  de  qn.  par  derrière.  (Sinem  auf  cine 
lilhi^c  2(rt  jurer  ju  fommcn  fudjen;  —  fctne  ^pUne  ^in^ 
terUili^  bintertretben. 
prendre  qn.  par  derrière.  S^manb  oon  ^intcn  ubcrfaffen. 

LE  DERRIÈRE.  î^er  J^mtcre. 

(fg.)  montrer  le  derrière  dans  une  affaire,  ^n  einem 
Sreffen  feig  cntflie^cn.  (ûud)  ;  bci  eincr  ©elegen^eit  fctn 
2Sort  nid)t  balten.) 

DÉSARCO^'NER.  2Iué  bcm  (^attel  ^eBctu 

(fg.)  désaixonner  son  adversaire.  Seincn  ©egncr  jum 
<^d)n>eto|cn  bringen. 

DÉSARGENTER.  î^ie  «Serf itbcrung  abmachen. 
(fg.)  désargenter  qn.  Qinen  ausbcuteln,  (au^fdcfci'n). 

DÉSAVEU,  fdugnung.  SCSibcrruf. 

2ll5  @ei)enfa&  ju  aveu  ^cif:t  désaveu  îJJiipbinij^uniî.  3.  ^. 
sa  conduite  a  eu  mon  désaveu,  ^cine  ^uffii^rung  ifl 
pcn  mir  mtptlligt  œerbcn. 

DÉSAVOUER.  Câugncn.  SEBiberrufen. 

désavouer  f)cif,t  aud)  mipbifliîjcn.  3.  '^.  je  ne  désavoue- 
rai pas  ce  que  vous  aurez  fait.  2Sa5  »2ic  .qctl;an  ^abcn 
werben  roiU  id)  ^ut  ïjeipen  —  r.id>l  mipbiUt^cn. 

DESCENDRE.  "Mblleigcn.  ^crun  terilei^en. 
descendre  la  garde.  53cn  ber  2Bad)e  ûbjiet)en. 
(fg.)  descendre  dans  le  particulier,  dans  le  détail  d'une 
affaire,  ^id)  iné  (Sin jelne,  in  bie  bc|cnbcrnUm|ldnbc  «iner 
(2ad>e  cinl>2iTerî. 

DÉSEMPARER.  Dîdumcn. 

ne  pas  désemparer.  iîîid)t  tcn  ber  ©telle  .^eben.  3-  35, 
nous  ne  désaraparcn^ns  point  que  vous  n'ayez  con- 
senti à . . .  ïBir  3eî)en  nidjt  oon  ber  '^telJe  biâ  @ie  ein^ 
geiviaigt  ^abeit.- 
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DÉSHABILLE.  inaâ)t--  ober  JpauitUib. 

(fg.)  se  montrer  (paraître)  dans  son  déshabillé.    ®icf> 
in  fetncr  wa^ren  ®eilaU  ^tiQm  —  {ù^ni  affe  SSerfleltunâ.) 
DÉSHABILLER .  2(  u  é  H  c  i  b  c  n. 

(loc.)  déshabiller  un  saint  poiu*  en  habiller  un  autre. 
2)cm  (ginen  ,^cbcn  mai  man  bem  2(nbcm  genommen  i)at, 
(fg.)  se  déshabiller  avant  de  se  coucher.  <©cin  53ermoâc»t 
bei  2e^eiten  aiti  bcn  J^cinbcn  ge^en. 
DÉSHONNEUR.  Une^re. 

prier  qn.  de  son  deshonneur.  Stltem  etroaS  Ultwc^tc^, 
Unerlaii6tc5  juraiit^en. 
DÉSOLANT.  3ûmmcr»oII. 

(fg.)  un  homme  désolant,  gin  taflt^cr,  tan^TOcinâerSDîcnfd^. 
DESSEIN.  53or^aBen.  ^ntraurf. 

(ady.)  à  dessein.  SOîit  53orfa6;  abfîd)t(id);  mit  23orbcba^t. 
DESSERRE.  £)aé  Oegmadjen. 

(fg,)  être  dur  à  la  desserre.   dliâ)t  gcrne  mit  bcm  ©etbe 

DESSERRER.  2odettv  mac^cn.  ^(uflofcn. 

(fg.)  ne  pas  desserrer  les  dents.  J^artnadF ig ,   ciôcnfînntg 

fct)tt)cigerî  ;  —  burd)aué  nic^t  vebcn  ïuolïcn, 
(fg.)  desserrer  un  coup  de  pied ,  un  coup  de  fouet  à  qn. 

€tncm  eincn  Ju^ti'itt,  cincn  ^^«ttfc^en^ieb  »crfc6cn. 

LE  DESSOUS.  S)aéUntert^etI. 

(fg.)  voir  (savoir)  le  dessous  des  cartes.   £)îe  Qe^timitl 

Sriebfebcrn  bei  cincr  ©ac^c  hnnm, 
(fg.)  le  dessous  de  cartes  dans  une  affaire,  ©û^  @el)eims 

nip  wctt^eé  ^intcr  cincr  <^ad)t  fterft. 
(fg.)  avoir  le  dessous  en  qch.  îèei  cincr  ®ûcf)c  bcn  ^ûr» 

jcrn  jie^cn,  untcriicgcn. 
DESS.OUS.  Un  ter. 

(fg.)  être  au  dessous  de  sa  place,  ^ctncm  2(mtc  nic^t  ge^ 

maà)\en  fctjn. 
(fg.)  tenir  une  chose  au  dessous  de  soi.    (Stwa^   untcc 

feincr  SBitrbc  l^altcn. 
(fg.)  avoir  le  dessous  dans  une  affaire.    83ci  cinem  @C' 

fc^dftc  ben  ^ûr^cven  ^teî)cn. 
LE  DESSUS.  2)û^  Obert^cit. 

(fg.)  avoir  le  dessus  surqn.  (£tnem  ûberlegcn  fc^n;  —  bie 

OBer^anb  ^abcn. 
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(fgj  avoir  le  dessus  en  qcb.  eb«r  dans  qch.   95ci  einer 

(fg.)  se  mettre  au  dessus  de  qch.  (Sid>  ubcr  etœaé  ^inroe^s 

fe|€n  ;  —  }id)  um  ctwaé  nicbt  Uhxmmtxn. 
(fg.)  avoir  des  affaires  par  dessus  les  yeux,  par  dessus 

la  tète.    2:i^  ûbet  bie  O^vm  in  ©efiàftcn  ji|en  obcr 

flecfcn;  —  bie  ^dnbc  ecll  ju  t^un  ^aben. 
(fg.)  Senti  mon  einc  (£ridi)[un9,  cin  ^à^xâ)en  n;eïd^i 

eigentlic^  hin  €nbe  l)àt,  û6bred>en  tviU,   Je  jetai  motf 

bonnet  par  dessus  les  moulins  et  Je  ne  sais  plus  cç. 

qu'il  devint.  Unb  wie  eè  bann  rocitcr  ging,  mifi  ber  Joints 

met.  (baé  9}?df)rc^en  i\1  ûu5,  iA  tduft  einc  ÛJîau^.) 
(adr.)  par  dessus  l'epaide.  @anj  unb  gar  nid)t. 
(fg.)  être  au  dessus  du  vent,  ^in  ^d)dfd)en  ini  S^rocfne 

.9ebrad)t  ï)al>cn. 
(fg.)  éti'e  au  dessus  de  ses  affaires.  5"  QUten  Umfldnbcn 

fetjn  ;  —  mcl;r  fjabcn  aH  man  braudjt. 
DÉTALER.  fSicber  cinparfen. 

(fg.)  détaler,   ^id)  fertpacfcn,  aué  bem  Staube  mac^en. 

3.  33.  il  TOUS  a  vu  venir  et  il  a  détalé.   (Sr  ^at  @ie 

fcmmcn  fe^cn  unb  ^at  \id)  eilig  bûoen  gcmac^t. 
DÉTERRER.  Tfu^grabcn. 

(pr.)  il  ne  faut  pas  déterrer  les  morts.  5}?an  mup  niété 

îl:cfeé  pcn  ben  ^^S^rilorbcncn  Ifagen  ;  man  mupbie  Sobten 

ruï)cn  (ajfcn. 
DÉTOUR.  Umroeg. 

(fg.)  prendre  des  détours.  Umfdjrocifc  madjcn. 

(fg.)  les  détours  du  coeur.    \^it  v^d^ïupfnJtnFet  beé  «i^er» 

jcns;  bie  SBinfel^iige  beé  Jpev^né, 
(fg.)  connaître  les  tours  et  les  détours  d^  qn.    ^email' 

tti  (^cl)lci(^n?ege,  2fu9fïurf)te  !cnnen, 
(fg.)  donner  d'un  détour  à  qn.    (Sinen  f)inter  bai  2iâ)t 

fû^ren. 
DÉTOURNER.  ^fSBringen,  ûbtenfcn. 

(fg.)  détourner  le  sens   d'un  passage,    d'un  mot  etc. 

X)en  <Zinn  einer  ©telle,  eineé  SBorte^  rerbre^en. 
(fg.)  détourner  les  deniers  publics.    Oeffentlidje  ©elbcr 

unterfdjlagen. 
(fg.)  une  somme  d'argent  détournée.   (Sine  enttvenbete 

vàS'umme  @elbe^. 
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DÉTRAQUER.  ^twaS  oetfberBen,  ani  bem  tiâ^tu 

(ffi.)  détraquer  qn.   (iimn  Derfiï^rcit ,  Ikbivlid)  mad)en  ; 
{auâ):  cinen  auf,er  5'»fî""Ô  bringcn.) 
DÉTREMPE.  SBaffcrfar&e. 

(fg.)  tin  mariage  en  détrempe.   (Sine  SBinfcfc^c,   eine 
(édjeine^c. 
DÉTROUSSER,  (iin  ^Izib  (cinen  Dîocf)  abflccfen, 
ab fd)ùr  je  n. 
(fg.)  détrousser  qn.  ^imn  auéjtc^en,  oitéplûnbern, 
DÉTRUIRE.  Sevflcren. 

(fg.)  détruire  qn.  dans  l'esprit   d'un  autre.    Sincn  ganj 
î>ei  cincm  2fnbern  anfc^mdrjcn,  i^n  ^an^  um  fcine  ©un|î 
bringen. 
DETTE,  ec^utb, 

(fg.)  qui  épouse  la  veuve,  épouse  les  dettes  SGScr  baé 
.2in.9cncf)me  f)aben  unU,  muf?  ftci)  aud)  baé  bamitoerÉnùpfte 
Unanc^ene^me  gefaUen  lûffen  ;  (ivcrtlid)  ;  wev  fcie  SBittwe 
!^cirat|ct/  mutj  aud)  ii)vk  (2d)ulben  bejaî)(en.) 
(pr.)  cent  ans  de  chagiùn  ne  paient  pas  un  sou  de  dettes 
9[)?it  bem  ^ummer  Qei)t  bte  ''^ad)^  nid;t  be)|er. 

DEUX.  3»t)ei. 

(fg.)  porter  ses  deux.    2iUdn  Qcgcn  jwei  fpielen;   (auc^ 

jroei  oev[d)iebene  ^iîjcrridjtun^en  ^aben.) 
(fg.)  faire  les  deux  mains.  5i3eibe  @t.id)e  (im  (^picle)  ma^ 

d)en;  (auc^:  ben  Oîu^en  i?on  jmci  »erfd)iebcnen  ^ewid)- 

tungen  ètc^en.) 
LE  DEVANT,  ^aé  93orbert^eit. 

(fg.)  prendre  le  devant  dans  une  affaire.  (Sinem  hit  eis 

ner  (Sûd)c  jut>orfommen —  (ben  Sîang  ab(aufen). 
DEVANT.  93 or. 

(pr.)  les  premiers  vont  devant.  SEBer  Jlier|l  fommt  mahU 

juerjl. 
(pr.)  la  chandelle  qui  va  devant  éclaire  mieux  que  celle 

qui  va  derrière.    Se  ijl  befjer  Ui  fcincn  2eh^iiUn  ben 

îfrmen  (Sutcé  t^un,  aU  fïe  in  feinemSeilamente  bcbenFen. 
(pvl.)  bâtir  sur  le  devant.  (Sid)  einen  biâm  25aud)  julegen, 
(adv.)  au  devant,  (gntgegen, 
(fg.)  aller  au  devant  du  mal.  S)cm  Uebct  ju»ocfcmmen. 
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(%•)  gagT»er  le  devant  (les  devants).  QSorau^ôc^n;  fic^ 
pcrne,  poraué  mad)cn» 
DEVENIR.  SBerben. 

(loc.)  je  ne  sais  ce  qu'il  est  devenu.  3^^  "'«P  niâ)t  wa$ 

(pvl.)  devenir  d  evêque  meunier.   5Scm  ®aul  ûuf  ben 

Sfel  hmmen. 
DEVIN.  «Sa^rfager. 

(loc.)  il  ne  faut  pas  aller  au  devin  pour  en  être  instruit. 

2)aé  ;ju  erfa^ren  lit  fetnc>6c;rcrei;  ba^inrer  i|l  nid)t  fc{)n?cr 

ju  fcmmen. 
DEVINER,  g rrat^ en. 

(fg.)  deviner  les  fêtes,  quand  elles  sont  venues.   (SnU 

terfen  tiué  "Jlnbere  fd)on  lange  wiffen;  —  altc  @cfc^icf)ten 

ûl^  ^yiemqhiten  erjàl)fcn. 
DEVOIR.  ïïchulbig  fctjn. 

(loc.)  il  m'en  doit,  gr  l>at  etroaé  6ei  tnir  auf  ter  Ûîabct — 

id)  wcrbc  c^  i|)m  bei  (?cfegenl)eit  (^cbcnfen. 
(loc.)  je  lui  en  dois,   gr  f)at  etroa^  gut  bei  mtr;  —  eé  fott 

if)m  nid}t  9cfd)enft  roerben. 
(pr.)  qui  doit,  a  tort.   Ocfe&e  lûutcn  inrmer  ge^en  bcn 

<^d)u(bner. 
(loc.)  ils  ne  s'en  doivent  guère.  @ie  ^ebcn  cinanber  niét^ 

nad)  —  eé  i\t  Sincr  fe  faubcr  aïs  ber  '^Inbere. 
DEVOLU.  93crgebung  cincé  .gci(lltd)cn  2fmté. 
(%•)  jeter  un  dévolu  sur  qch.  2(nfprùdicaufctn)a5  mac^cn 

—  fîd)  um  ctroas  beircrbcn. 
DÉVOTION,  ^rgmmiôfcit. 

(pr.)  il  n'est  dévotion  que  de  jeune  prêtre.  S^^nfange 

jeigt  man  immer  bcn  mciilcn  (Jifer;  —  (rocrtltd);  eâ  i|î 

ntemanb  anbcid)tiqcr  al5  cin  ançje^enbcr  ^Prieiler.) 

£aire  ses  dévotions.  3ut  îl5cid>t«  unb  jum  Ijeiligcn  2Ibenbî 

mat)l  ,gel)cn. 
(%.)  être  à  la  dévotion  de  qn.   ginetn  voUhmmen  exges 

ben  fepn  ;  —  ii)m  ganj  ju  X)icn|l€n  ile^cn. 
DU!  ^i\tl  Unîil 

(fg.)  n'entendre  ni  à  dia ,  ni  à  huhau.   SBebet  ^ijl  noc^ 

^ott  —  roebcr  gir  noé  aa^  ccrflchen. 
DUBLR  Seufel. 

(loc.)  un  bon  diable.  (Sin  ^utcr  ^erl;  —  (aud^:  tint  t^t^ 

Uà)t  Jpaut  ;  tin  hi\iiQex  23rubcv.) 
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.  être  fait  à  la  diable,   dimn  exHxmlié^iîi  îiufjug  ma* 

d)en;  —  aBfc^euIid^  auéfc^cn. 

être  comme  le  valet  du  diable ,  ober  :  faire  comme 

le  valet  du  diable.  9}îe^r  t^un  aU  cincm  bcfo^îen  ijl. 
(fg.)  faire  le  diable  contre  qn.    Stnem  aUti  gcbranntc 

Jp»crjclcib  ant^un, 

dire  le  diable  de  qn.  Jp'éUi^à)  ûhet  einen  fc^impfcn. 
(fg.)  faire  le  diable  à  quatre.    Sineiî  S:cufelé-2drm  mas 

à)in  ;  —  entfcfetic^  tobcn  imb  roût^cn. 
(fg.)  faire  le  diable  à  quatre  dans  une  affaire,  ^ti  cincm 

Stcffen,  in  cincm  .^ampfc  SBunber  bcr  îapferfcit  tf)un. 
(fg.)  avoir  le  diable  dans  sa  bourse.  Sincn  (ccrcn  î^CUtct 

\)aUn',  7—  bic  @c{)»innbfud)t  im  ^cutet  (jobcn. 
(fg.)  crever  l'oeil  au  diable.  93ofe^  mit  ©utcrn  ocrgcitcn  ;  — 

(auâ)  :  bcm  ÎHcibe  jum  Src^  fid)  .burd^fc^k^cn). 
(fg.)  tromper  le  diable.  ^ïw^jlùrfcn,  c^c  man  fein  SOîor» 

gcngcbct  Dcrric^îct  ^at. 
(fg.)  tirer  le  diable  par  la  queue,  ^(rmfclig,  fûmmerlic^ 

(fg.)  n'être  pas  si  diable  qu'on  est  noir.    9?irf)t  fo  bofC/ 

nid)t  fo  fd)limm  fct^n,  aU  man  aué{ki)t, 
(fg.)  donner  une  chandelle  à  Dieu  et  une  au  diable. 

2luf  beiben  ©c^ultcrn  tragen. 
(loc.)  le  diable  est  aux  vaches.  X)tv  S^cufet  i\i  M. 
(loc.)  le  diable  s'en  mêle,  ©cr  Scufct  i\t  im  ®pictc. 
(loc.)  le  diable  n'y  entend  rien ,  ebcr  :  le  diable  y  perd 

son  latin.  2)arau5  twcvbc  bcf  ^cnfer  flu^  ! 
(loc.)  c'est  là  le  diable.  X)a  ft&t  bcr  ^notcn. 
(loc.)  le  diable  le  berce.  X>ev  î^cufcl  rcitet  i^n  ;  tveibt  i^n  um. 
(loc.)  quand  il  dort  le  diable  le  berce.  ®et6ft  im  @c^Iafe 

jcttclt  cr  Unru^c  an;  —  (anâ):  rocnn  cr  fdjlàft,  mdl^t  cr 

fic^  bcfldnbi^  im  56cttc  ^crum.) 
(loc.)  il  ne  faut  pas  se  donner  au  diable  pour  faire 

cela.  Xiaé  i|l  fcinc  ^c;i:crci  —  fcinc  ^ropc  ^unfl. 
(exclam.)    que  diable!   2Baé  jum  Jpenîexl  3.  ^«    î"® 

diable  avez -vous  fait?  SBûé  jum  v^cnfet  ^abcn  "Sic  ba 

gct^an  ? 

(pr.)  il  faut  savoir  mettre  une  chandeire  devant  le 

diable.  'J^en  bofcn  Scuten  muil  man  a\xd)  ju  fct)mcid)cîn 

roiffen. 
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(pr.)  il  vaut  mieux  tuer  le  diable,  que  si  le  diable  nous 

tue.  (ié  i\l  teffer,  îfnbcrc  tragen  ben  (2d)abcn  aii  mr  fclbfl. 
(pr.)  le  diable  était  beau,  quand  il  était  jeune,    "iiud) 

etnc  hâpiidie  9^t'rfo^  gefàllt,  rocnn  fie  iutiQ  i\i. 
(pr.)  le  diable  n'est  pas  toujours  à  la  porte  d'un  pau^TC 

homme.  Un^Iucf  bauert  nii^t  etoiq. 
(pr.)  quand  le  diable  fut  vieux,  il  se  fit  hermite.    (£ttl 

junjcr  }iu5\<i)meiîlmq,  ein  alter  î^ctSruber. 
(fg.)  un  diable  incarné.  Qm  im  f)cd)rtcn  Grabc  bô^artiger 

unb  beéî)after  9)?cnfcb;  —  ein  xvâ\)xex  <^atan, 
DIABLERIE.  ScufcUi. 

(loc.)  il  y  a  quelque  diablerie  là  dedans  ebcr  :  là  dessous. 

2)ué  ijcf>t  nit^t  mit  reà)tenX>inQen  ju;  —  berScufcl  jlerffc 

babùitcr. 

DIFFÉRER.  ■  21  u  f  fd)  i  c  bî  n. 

(pr.)  ce  qui  est  différé  n'est  pas  perdu.  ©eSergt  îfî  nirf>t 

Qefd)cn!t;  —  {and):  aufâefd)o&cn  i|î  nidjt  aufge^eSen.) 
DÎNER.  Su  a^ittag  fDcif^n. 

(pr.)  qui  dort  dîne.  2)er  @d)laf  ernà^rt;  njer  fc^îdft  bet 

i)ungcrt  md»t. 
(pr.)  qui  s'attend  à  l'écuelle  d'autruî,  a  souvent  mal  dîné. 

•2Bcr  auf  anbercr  2eute  Zafel  wavten  mU,  œirb  cft  Ijungrig 

t>lci6cn. 
(loc.)  j'ai  dîné,   ^â)  i}dbe  eé  fatt.  3*  '^.  quand  je  vois 

cet  homme,  j'ai  dîné.  ®obo(t>  \d)  bicfen  3}?enfd)en  feî)c, 

ïjabc-ic^  ei  fatt. 
(loc.)  s'il  est  riche,  qu'il  dîne  deux  fois.  (Stn  ^eiâ)et  tann 

manâ)eé  tf;un ,  bas  ein  Tixmev  untcrlafjen  œup. 
DIRE.  ^agen. 

(loc.)  c'est-à-dire.  X>aé  I)etf;t;  —  baé  tfl;  —  nâmlic^. 
(loc.)  qu'est-ce  à  dire?  58a5  foU  bûé  ^eipenî  bebcuteni 
(loc.)  cela  va  sans  dire.  Tiief,  »er)lcbt  iid}  vcn  felbll. 

en  dire  ©erbunben  mit  le  coeur  briicft  eft  eincÇufl,  eim 

Jbcgierb*  aué.  3.^.  le  coeur  vous  en  dit- il?   Jpaben 

(^ie  2u(l  baguî  —  si  le  coeur  vous  en  dit...   SEBenn 

<2ic  Su|î  ba;ju  ^aSen. 
(fg.)  le  coeur  me  dit  que . . .  gé  a^net  mtr  ba^ . . . 
(loc.)  on  dirait  que . . .   9}îan  foUtc  glaubcn ,  nian  fofftc 

meinen  t^a^  . . . 
(loc.)  trouver  à  dire.   ^evmi\\en.  3*  ^.  dans  les  livres 

qu'il  m'a  renvojjés,  je  trouve  à  dire  deux  volumes 
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de  Voïtaîre.  tinter  ben  95i3c&erri  fcfe  evmiv  juriïcffenbetc, 
ucrtniffc  id)  jwci  S3ânbe  ron  53cttûtr'é  SBerfen. 
faire  dire  qch.  à  qn.   gincm  .(fcroifTc  Sîcbcn  onbid)ten, 
betle^en,  ^ufcf)mbcn;  — {duà):  rinen aué^oUn;  — ctwaé 
aué  i^m  '^crauéfcrfcn). 

se  dire.  (2)iâ)  aué^then  fur . . .  S.  5S.  il  se  dit  votre  pa- 
rent, (gr  gibt  ftd)  fur  einen  ?(nt)ern?ûnbtcn  Pon  3f)ncn  ou^. 

(loc.)  cela  vous  plaît  à  dire,   ©aé  fûgcn  @ic  rtur  fo;  — 
baé  tft  n?cî)l  5^r  Srnfî  nid)t. 

(loc.)  il  y  a  à  dire,  gé  fc^It;  —  eé  Ifl  ein  Untcrfdf)icb. 
B.  23.  il  7  a  bien  à  dire  que  j'aie  mon  compte.  Se 
feî)(t  Dtcl  ba^u,  bûp  id)  bas  I)abe  maé  mtr  (^cbû^rt 
il  y  a  bien  à  dire  cbcr:  il  y  a  tout  à  dire  entre  ces 
deux  personnes,  gè  ift  ein  î)immetn?eitcr  Unterfd)ieb 
jn)ifd)en  bicfcn  bcibcn  5!>erfoncn. 

(loc.)  il  faut  le  faire,  il  n'y  a  pas  à  dire.  (B$  mup  Qet^atl 
TOcrbcn ,  ba  ^itft  tein  2Sei(^crn. 

(loc.)  s'il  réussit,  je  Tirai  dire  à  Rome.    SEBenn  eé  i^m 
gelingt,  fo  roill  ic^  ^ané  ^ctf,en. 

(loc.)  avoir  son  dit  et  son  dédit.  5baIbfo,  Batb  anbcré 
fprccfecn;  —  balb  j'o,  balb  nein  fagcn. 

(ïg.)  dire  d'or,  ©olbcnc,  tc^Ud)e  SGBcrtc  fprc(^en. 

se  mettre  sur  son  bien- dire,  ©en  SBc^lrebner  ma^en 
n?cllen;  —  jicrltd)  ju  fprcd)en  anfangcn. 
(loc.)  c'est  tout  dire.  SJBciter  brûud)t  nian  nid)té  ^u  fagen.  3.^. 
il  danse  comme  Vestris,  c'est  tout  dire.  (Sr  tûn,^t  wtc 
ein  53c|^rié,  bief?  i|l  gcnu^  Qcfagt;  —  wcitcr  braud)e  ic^ 
nid)té  ju  fagcn. 

(adv.)  cela  soit  dit  en  passant,  ^eilaufig  gefprod)cn. 

(loc.)   (am  0d)(uiî  etnct  3îcbe.)  j'ai  dit.  Unb  nun  ijl  ti 
aué;  unb  bamit  ^unctum. 
DISCIPLINE,  ©ci^elunq. 

(fg.)  prendi-e  la  discipline.   ®irf)  fcibft  gci^eïn  ;  —  ft^ 
fclbjî  ftrafen. 
DISCOURS.  Dlcbe. 

(fg.)  des  discours  en  l'air.  Cccre^  @efd)ttJo|:—  citlC/  tin» 
nûfec  SBorte. 
DISCRÉTION,  ©er  SSiHc. 

(fg.)  se  mettre  à  la  discrétion  de  qn.    @t(^  ganj  bem 
?BiUen  etncô  "iint^tvn  untcrwerfcn. 
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(adv.)  à  discrétion,  ^ciâ)  ^clietcn,  3.  ^5.  dans  cette 
pension  le  vin  est  à  discrétion.  3"  ^^efcn1  .Ki>|î^aM|e, 
tnnft  wian  SBetn  nad)  35eltcben,  fc  vid  man  miU.  — les 
troupes  vivent  à  discrétion  en  pays  ennemL  ^n  ^eilts 
bcé  Ûant  ^ûufen  tu  <2clbaten  nact»  îSiUfùîjr, 
se  rendre  à  discrétion.  (^id>  ouf  ©nafcc,  unfc^Ungnûb^ 
«rgcben. 

gager  une  discrétion  obcr:  jouer  une  discrétion.  Uttt 
eine  beliebii^e  «^umme  rocrtcn,  cbcr  finelcn, 
l'âge  de  discrétion.  S?a5  pcrnùnfnge  2tlfer. 

DISEUR.  (ïincr  bcr  fagt. 

(pr.)  l'entente  est  au  diseur.   Stn  jcber  ijl  ber  fccfîc  ^ué; 

(efler  fciner  SEBorte. 
(pr.)  les  grands  diseurs  ne  sont  pas  les  grands  faiseurs, 
îcute  tie  baé  qrcptc  ?}(aul  ^aScn,  ttjun  am  roeni^ilcn  ;  — 
grope  »)>ral)ler,  fd}le(l)tc  jedjter. 

DISPOSER.  :î{nprbnen. 

(pr.)  l'homme  propose,  Dieu  dispose.  î>er  S!}îcnfcf)  bcn!t, 
(Bctt  lenft. 

DISPOSITION.  ?(  n  0  r  b  n  u  n  g. 

mettre  qch.  à  la  disposition  de  qn.  Qtwaé  ju  \emanbei 
bcUcbi<5en  93crfùî)unq  ùbcrlatTen. 

être  à  la  disposition  de  qn.  ginctti  ju  55cfc^(,  JU  ©e^ 
berije  \ïel)en. 

DISPUTER.  0trettcn.  ^treîtig  ttiû£f)eiî. 

disputer  le  terrain.  T>a5  ^elb  lîrcitiq  mad)cn  ;  —  (fg.) 
einen  ^^rc^ep,  «ne  <£trcttfad)c  gut  t)crt()eibt9cn. 
le  disputer  à  qn.  ^n  qch,  6é  etnem  in  ettoaé  QUid): 
tbwn;  —  eé  mit  i^m  in  etmaé  aufnc^mcn. 
(fg.)  disputer  de  qch.  ?3itt  jernanb  in  ettraé  roettetfern;  — 
e^  il)m  aleid)  tljun  wcflcn.  3.  '^.  ces  deux  femmes  dis- 
putent de  beauté.  X:ii\e  j^trci  Jraucnjtmmer  t^un  eé  an 
^d)onf)eit  einanbcr  âlcid),  nc()men  ei  in  bcr  >8d)cn^eit 
mu  cinanbcr  auf. 

disputer,  ^ctnc  ^tre itûbung  fjatten.  3.Î&.  ce  bachelier 
a  disputé  en  Sorbonne.  4^teferi^accûïaurcué  ^at  m  ber 
©crbenne  fetne  <Streit«Ucbung  geIjaUen, 
DISSONNANCE.  9?îipHûn,g. 

(fg.)  la  dissonnance  du  style,  ©je  Un.qleicf)^ctt,  ber  iWan- 
flel  on  Ucbeteinflimmtcng  in  ber  ^c^reibort. 
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DISTANCE,  gntfernung. 

(adr.)  à  distance.  Sntfcrttt;  —  in  einer  gcwitjen  (Sntfer= 
nuriQ.  3.  ^.  tenir  l'ennemi  à  distance.  Sen  ^cint  in 
ciner  genjifyen  Sntfcvnuiig  oon  fic^  ^alten;  —  fid)  bctt 
geinb  t>c»m  2ciSc  ^atten. 
DISTILLER,  ©ijlinitcn.  ^Tb^ic^cn. 

(fg.)  distiller  sa  rage  etc.  ^ctnc  ^ut^  U.  f.  tt>.  ûuSIûfl'cit. 

DISTRICT.  Scr  «^ejirf. 

(loc.)  cela  n'est  pas  de  mon  district.   X>i(^  geî)ort  nicf)t 

in  mein  Jûrf)* 
DIVERTISSEMENT.  (Oewo^ntid} :  93crufliâuns). 
(loc.)  divertissement  de  deniers  ober  de  fonds.    Unter* 

fd)fa,gung  ber  ©elbcr.  (auc^;  ^ScnDcnbung  bec  offcntUdjcn 

©clber  ju  einem  fremben  Swerfc.) 
DIVORCE.  (J^cfc^cibung; 

(fg.)  être  en  divorce,  vivre  en  divorce.  3»  Uncintâ!ctt/ 

in  Sû"^  unb  ^aber  IcSen. 
(fg.)  faire  divorce  avec  les  plaisirs,  avec  le  monde  etc. 

iDcn  greuben,  ber  ?£Bcït  entfagcn. 
DODU.  O-uatfd^etia. 

(iron.  et  fîg.)  dodu  comme  une  latte.    îDîager  wie  etn 

@rc(fcn. 
POGIVIATISER.   5atfd)e  Cc^ren  eortrû^cm 

(loc.)  dogmatiser  éternellement  ;  dogmatiser  sur  tout. 

SScflcinbt^^  im  Ce^rtene  fpred)cn  ;  —  ùbcr  allcé  abfpred^en. 
DOIGT,  gingcr. 

(fg.)  toucher  à  qch.  du  bout  du  doigt.   ®anj  Italie  an 

itï\)a$  fetjn;  —  auf  bem  ^unfte  flel^en, 
(fg.)  savoir  une  chose  sur  le  bout  du  doigt.    Stwaé  an 

bcn  ginâerfP'ès"  ^crjd^Icn,  ^erfagcn,.  ^ci-bcten  fonnen. 
(fg.)  avoir  de  l'esprit  au  bout  des  doigts,    ©cfc^irft  lit 

J^anbûvbcitcn  fepn. 
(fg.)  avoir  de  l'esprit  jusqu'au  bout  des  doigts,  ^ineit 

feincn  53crflanb  $aben. 
(fg.)  mettre  le  doigt  dessus.   X>m  9îagct  ûuf  ben  ^cpf 

tvefffi»  î  —  ï'f"  rc^ten  S^^cf  tvcffen. 
(fg.)  être  comme  les  deux  doigts  de  la  main  avec  qn. 

@c(;r  eng  mit  einonbcr  eerBunben  feçn.  3. '23.  ces  deux 

personnes  sont  comme  les  deux  doigts  de  la  main  ; 

Obcr:  ce  sont  les  deux  doigts  de  la  main.   2)icfe  jtvei 
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^en'encn  ftnbiîcf)cinanbcrmitOeiB  unb^tU^UQtt^an;  — 

fie  fmb  ein  v5erj  unb  ctne  <SecIe. 
(fg.)  être  à  deux  doigts  de  la  mort,  ^m  9îanbe  beé  Sobe* 

fcpn. 
(fg.)  être  à  deux  doigts  de  sa  perte,  obcr  de  sa  ruine. 

2lm  Dîanbe  feine**  ^iCcrtcr&cné  fetjn. 
(fg.)  donner  sur  les  doigts  à  qn.   Ginem  einen  23crroci5 

gcfcen. 
(fg.)  se  lécher  les  doigts  de  qch.  €tn?aé  ^c;rtlic^  fînben. 
(fg.)  se  mordre  les  doigts  de  qch.  StttJûé  tai  man  Qtt^an 

\)at  bercuen. 
(fg.)  ne  faire  oeuvre  de  ses  doigts,  obcr:  de  ses  dix 

doigts.  Sin  ^ûuUcnicr  fcpn;  —  bie  J^cinbc  niû)t  rû^ren. 
(pr.)  tout  les  doigts  de  la  main  ne  se  ressemblent  pas. 

@efd)rt>i|lcr  ftnb  feltcn  cinanber  gtcidj. 
(pr.)  il  ne  faut  pas  mettre  le  doigt  entre  l'arbre  et  l'é- 

corce.  OJîan  muf»  \id)  niâ)t  in  bic  ^dnbet  von  S^eleutcn, 

obcr'nal)en  53ent>anbten  mifcben. 
(fg.)  montrer  qn.  au  doigt.    gJîit  ben  %inQexn  ûuf  €i«cn 

jcigen  ;  —  i^n  befpctteln. 
(fg.)  se  faire  montrer  au  doigt.    @icf)  làc^crtic^  mac^cn. 

une  montre  qui  va  au  doigt  et  à  l'oeil.    <^im  Ui}X  ait 

tt)eld)cr  man  bcildnbtc)  ben  Bei^tv  riirf en  tnufj. 

un  doigt  î)eiptaud):  eineé  Clucrftngerébvcit.  3.^.  l'épée 

lui  entra  deux  doigts  dans  le  corps.  2)er  '^Qiïl  fu^r 

tfjm  iroci  Cucrfinger  breit  in  ben  ?ci6. 

un  doigt  de  vin.  din  <^d)lûdâ)tn  ?S3cin;  —  eint  Sîup* 

fd)ale  ooU  $5?ein. 
DOMMAGE,  ecbabcn. 

(pr.)  dommage  rend  sage.  ÎDurc^^c^abcn  wirb  mon  Hug. 
DON.  @obe. 

(fg.)  avoir  le  don  des  larmes.  2>aÔ  SBeine»  goiti  itt  feinet 

©ewalt  fjaben. 
DONISER.  Ocben,  fd)enfen. 

(pvl.)  donnant .  donnant  cber  :  en  donnant ,  donnant. 

SBurfl  iviber  SBurfl. 
(loc.)  donner  la  gabatine.  5ûlfrf>e  53erfpre(f)un9cn  raac^en, 
(loc)  le  donner  beau  à  qn.  ober:  donner  beau  jeu  à  qn. 

dé  einem  xed)t  leid)t  madjen  ;  —  i^m  eine  gutc  Ocle^ena 

^ett  barbteten. 
(fg.)  se  donner  carrière ,  eber  :  se  donner  du  bon  temps. 
<é>iii)é  vtd)t  tt>c\)l  fepn  lafyen. 
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(fg,)  se  donner  des  airs,  ^i^»  wid)tiQ  madjen;  —  [id)  cin 

se  donner  pour . . .  <2>iâ)  aufgeSen  fur . . .  3.  93.  il  se 

donne  pour  français.  Sr.giStftc^fùi'  cincn  Çran^ofen  ûu^. 
s     se  donner  de  garde  de  qch.  (^id)  »i>p  etwaé  ()ùten. 

donner  sur  le  nez  à  qn.  (Stncm  im  ®e\iâ)t  fc^lûgcn;  — 

(aud):  einem  einen  93ent)cié  geben). 

donner  sur  les  oreilles  à  qn,  gincm  ©îûuffc^eKcn  j^eben  î 

i^n  ^intîi  bic  O^rcn  fci)iûgcn. 
(fg.)  donner  un  ridicule  à  qn.    Sincm  ttmai  2à(i)evliâ)ii 

anbtc^ten;  —  cincn  Iddjerlid)  mad)en. 
V   (fg.)  donner  de  eu  et  de  tête,  (^ià)  au6  aUen  2cibiéîtàften 
.,.      onflrcngen. 
(Tg.)  donner  de  la  tablature  à  qn.  (Sincm  ju  fcf)affcn  ma(^cn. 
(fg.)  donner  à  parler  (à  discourir).    <^id)  in  bcr  Ceute 
-y'i'  !93idMlct  brtngen. 
. , .  j(fg.)  donner  dans  le  panneau ,  ober  Blo5  :  donner  dedans. 

3n  bic  5ûtfc  5cf)enî  —  anocifjcn. 
.(fg.)  donner  dans  le  sens  de  qn.  Smem  ieipflid)Un. 
(fg.)  donner  dans  qch.  (2cine  Ûkbl)abiHi  an  ctmaé  ^aBcn. 

3.93.  il  donne  dans  les  tableaux:  dans  les  livres  etc. 

Si"  §ût  fcine  Ctc6^aberci  an  bcn  ©cnialbcn ,  an  bcn  3$u-- 

^crn  u.  f.  m,  —  er  ecrrocnbct  ciel  Oclb  auf  ^ûdjev,  auf 

(53cma(bc. 
(fg.)  donner  tête -baissée  sur  qch.  93linb(tng^  ii6crctn>a^ 

^crfallcn. 
(fg.)  adonner  sur  l'ennemi.   2luf  bcn  5^inb  ioèQei}in;  — 

ftd)  ûber  bcn  ^einb  ^evfîûrjcn. 
(fg.)  donner  dans  les  ennemis.  Unter  hie  5^inbc  gcrat^cn  ; 
.  :.]  (cLUd):  in  bcn  5"nï'  ^lift^tinô^  tosftùrjcn.) 

(fg.)  donner  de  l'éperon  à  qn.    Sincn  ontrcifien  ;  —  i^n 
•  h   «ufmuntcrn;  —  il;n  ûnfpcvncn. 
(fg.)  donner  un  coup  d'éperon  jusqu'à  qq.  endroit.  @Cï 

fd)n)inb  an  einen  Ort  ^tnvcitcn. 

donner  aie  verbe  neutre  ^at  ocrfc^icbcnc  î^ebcutunqcn. 

3.23.  la  chambre,   la  fenêtre  donne  sur  la  rue.  X)ai 

3tnimcr,  ba^  ^^^nflcr  ^at  bic '2lu5|tci)t  auf  bic  vgtraf^c. 

le  soleil  donne  contre  la  muraille.  CDic  @onnc  fcf)eint 

an  bcr  iï^îaucr. 

les  blés  donneront  bien  cette  année.    !î)aé  ®etvaH>i 

roirb  tiefei  3a^r  ^ut  cinfcf)Iagcn. 
(fg.)  donner  la  main  à  son  cheval.  X)en  3wô«ï  nac^ïaffcn. 
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(pr.)  cpù  donne  tôt,  donne  deux  fois.  3Ber  ju  réciter  3fit 
QiSt,  giBt  boppctt;  —  eine  frii^  crt^cUte  ®natc  IxitiQt  bop^ 

pcttc  5f"<^f^' 
(pr.)  à  donner,  donner:  à  rendre,  vendre.  SBenn  mûn 

pcrfaufen  »iH,  itl  fcie  9îebc  nid)t  pon  fc^cnfen. 
(pr.)  la  plus  belle  fille  du  monde  ne  peut  donner  que 

ce  qu'elle  a.   ^an  htin  »cn  niemanb  mc^r  pertangen/ 

ûB  tt  uermag. 
(pr.)  il  n'est  pas  donné  à  tout  le  monde  d'aller  à  Co- 

rinth.  2Bcr  bûé  &lûâ  fyat,  fii^rt  bte  ^rout  ^cim. 
DONNEUR,  ©cbcr. 

un  donneur  d'aris.  (Sitt  un^cBetencr  9îat^geBer. 
DORER.  53cr5oIbcn. 
(fg.)  être  doré  comme  un  calice.  UeBer  uitb  ûBer  Dcn 

@o(b  jîarren,  flreèen;    • 
(fg.)  dorer  la  pilule  à  qn.  Stncm  ttmai  Unangene^me^ 

auf  cine  fdjencnbe^TrtbeiSnn^cn;  — (aud):  eineniuxd) 

(2chmeid)eleicn  oermôâen,  ctrwaô  ju  t^un,  fcaé  cr  ungern 

tï,ut.) 
(fg.)  se  dorer.  ®ctB  trerbcn.  3.  ^.  1^  épis  commencent 

à  se  dorer.  2)ie  ?le^ren  fangen  an  gelb  ju  n?crben. 
(fg.)  dorer  un  pâté,  un  gâteau  etc.    (litu  ^aftctc,  cinen 

^ud>en  mit  (Sicrgeïb  ùberjlrcid)cn. 
DORMIR,  edjlafcn. 

(fg.)  dormir  en  lièvre.  3i)îiptrauifc^  feçn  j  mit  offencn  2fugen 

fct)Iafcn. 
(fg.)   dormir  à  bâtons  rompus.     (Eineti  untcrBrodjcnen 

Sc^laf  tjaben. 
(loc.)  des  contes  à  dormir  debout.  îflteweibcr  s  SWârcfeti, 
(fg.)  ne  point  dormir  cber  :  ne  point  s'endormir.    OSors 

|id)tig,  Rug  feçn.  3.^.  c'est  im  homme  qui  ne  dort 

point  cber:  qui  ne  s'endort  point.  Sr  lâpt  ftc^  nicf)t  eiti: 

fd}ldfcrn  ;  —  cr  làjjt  f«nen  SSort^eil  nid)t  aui  bcn  ^ugen. 
(loc.)  il  faut  dormir  dessus.  iWan  mup  bie  (Sache  bcfd)Iafen. 
(fg.)  un  pont  dormant.  (ïine  unbejcei^lichc  35nicfe. 
(fg.)  ime  eau  dormante,  gin  jle^enbc^  SEBaffcr. 
(pr.)  qui  dort  dine.    2)er  (Sd)(af  erna^rt;  —  wet  fdjlâft 

ber  ^unqert  md)t, 
(pr.)  il  n'est  pire  eau  que  celle  qui  dort.  5!)?an  foU  ben 

Ceuten  bie  fanft  unb  jlifl  (*einch,  am  wenigjleii  trauen  ;  — 

^iOc  SBaiJer  jînb  tief. 

0  ♦ 
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(pr.)  il  fait  bon  pêcher  où  l'eau  dort,   ^m  ZvûUn  ifl 

flut  fîfcf>cn. 
(pr.)  Dieu  nous  envoie  souvent  le  bien  en  dormant. 

Oft  creignet  \iâ)  fiir  un^  cin  @(û(f,  ju  njelchcm  mix  ni<i)t$ 

hngttxaQîn  i)aUn, 
DOS.  kûcf en. 

(fg.)  faire  le  gros  dos.  <^iâ)  Ua^cn  ;  —  biâ  t^un. 
(fg.)  se  laisser  manger  ober  :  tondre  la  laine  sur  le  dos. 

(gic^ bie.Ç»autûbei-bieOÏ;ren ^te^en lûffcn,  o^ne ^u mudPfen. 
(fg.)  mettre  tout  sur  le  dos  de  qn.  (Stnem  ùUe^  ûufbûr= 

beii  ;  i^m  alïcs  auff)alfen. 
(fg.)  avoir  qcfa.  sur  son  dos.  25en  <Zd)at}en,  bic  2ûft  oon 

ttmaé  trogcn  mùffen;  (aud)  :  etmai  auf  fcincv  53cranttt>orî 
.  tung  ^aUn). 
(fg.)  avoir  bon  dos.  53ieï  aué^alten,  cvtrû^cn  fonncn  ;  — 

ml  Iciflen  f'cnncn. 
(fg.)  porter  qn.  sur  son  dos  obci*  :  avoir  qn.  sur  son  dos. 

(Sinen  auf  bem  v^alfc,  auf  bcm  Oîacfen  ^ahen. 
(fg.)  avoir  qn.  à  dos.  (Sincn  jum  Jeint'C  ()a6en. 
(fg.)  se  mettre  qn.  à  dos.  <^id)  jcmanb  pm  5'cinbc  madjcn. 

monter  un  cheval  à  dos  obcr  à  dos  nu.    f^in  ^ferb  ol^ne 

<Sattet  rciten. 
(adv.)  dos  à  dos.  |^ctnbltcï)  (jcfiunt.  3.  ^.  ils  sont  dos  à 

dos.   !^k  (tnb  him  gutc  greunbcj  —  (îe  feSen  in  SQîip; 

ï)eUigfeit. 
(fg.)  le  dos  d'une  lettre ,  d'un  écrit  etc.    ©ie  Dîurffeitc 

ctncé  33ricfé/ ciner  @d)rift,     s 
DOUBLE,  ©eppelt. 

(fg.)  un  homme  double,  din  ecrfd)mt6ter  ^mfd). 

un  esprit ,  une  ame  double.  Stn  fa(f(t)c5  ®cmûtf>  ;  — 

cin  falfcl)eé  Jp)cr;i,  cinc  falfd)c  @eele. 

un  double  bidet,   glu  éîeitflepper  ber  etma^  ^o^er  t|l, 

ali  bie  geit>e^nlid}cn. 

des  fleurs  doubles,  ©efûlïte  ^htmen. 
(fg.)  jouer  à  quitte  ou  double.  liUe^  baran  wa^en  um  aué 

einem  »crbviepUc()cn  ^anbct  ju  femmcn.  (im  ct^cntlidjcrt 

<Binne:  ciuitt  obcr  boppclt  fpiclen.) 

un  double  wirb  oud)  cin  foId)ci'  vgd)aufpicfcr  gcnannt,  ter 

im  Oiict{)faIïe  He  DîcIIc  cineé  ^aupt=(ëd)aufpicïcré  fpicit  ;  — 

cin  (StcUoerticter.  3.  ^.  le  rôle  d'Hippolyte  fut  joué 

par  un  double.   X>k  9îelle  bcé  J^ippeltjtu^  rouvbe  von 

eintm  (Stcttocrtrcter  Qng^Un. 
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DOUBLURE.  Unterfuttet. 

(pr.)  fin  contre  fin  n'est  pas  bon  à  faire  doublure.    Silî 
@d)ûlf  UtrÛQt  nid}t  tcid)t  Un  anbcrn. 
DOUCEREUX,  eûnlicl). 

(fg.)  un  homme  doucereux  obcr  Sîej^  :  un  doucereux,  (iin 
ïPienfd)  bcffcn  ûnc;cncmmt'nc  grcunblid^feit,  uni»  ^d>met- 
d)elcicii  ins  2l6gefd)macft«  faltcn. 

DOUCEUR,  eùpiqfeit. 

(fg.)  conter  des  douceurs  cbcr;  dire  des  doucem-s  à 

une  femme.   (Sincm  grauetijimmer  pcrliebte  <2d)ineid)c» 

leien  pcrfagen.  , 

(pr.)  mieux  vaut  (ebcr  plus  fait)  douceur  que  violence. 

îOlit  ©limpf  unb  &elinti^Uit  xiâ)Ut  mon  me^r  au9 ,  al5 

mit  ^ârte  unb  Uebcrmut^. 

DOULEUR,  echmcrj. 

(pr.)  pour  un  plaisir,  mille  douleurs,    ^m  2tbcn  gibt  C^ 

mebr  2cib  unb  ^cbmcr^  ats  5»"«u^f' 
(pr.)  à  la  Chandeleur ,  les  grandes  douleurs.    Um  2i^t: 

mcp  ffldt  evjt  bie  rcd)tc  .^Slte  cin. 
DOUTE.  Sweifel. 

(adv.)  sans  doute  ^cipt  nid)t  immer:  pf)nc  3»veifet;  biefe 

îKcbenéart  wtrb   eft  gcBrûud)t  jlatt  n?û^rfc^cinlid). 

S. *'^.  votre  frère  n'est  pas  encore  ici,  il  sera  sans 

doute  encore  à  table.  ^l)v  23ruber  i|^  naà)  nidjt  |ilcr, 

n)  û I) r  f di  e i n  li cf)  fi6t  cr  noc^  bel  S:ifd)e. 

DOUTER.  Stoeifeln/ 

ne  douter  de  rien  {)eipt  juwcitcn  :  gleid)  mit  fciner  Snt^ 

ft^etbung  ferttgfeçm  (aud):  fid)  unScbcnflid)  itiMei  nn-- 

lafîen.) 

se  douter  de  qch.  (itmai  ocrmutï)cn  ;  —  a^nen. 

DOUX,  pûfu  Sanft. 

(fg.)  faire  les  doux  veux  ebcr  les  yeux  doux  àiuie  femme. 

9}îit  cinem  Çraucnjimmcr  Iicbdu()eln. 
(fg.)  un  billet -doux.  Stn  Çiet)cébriefd)cn. 
(fg.)  de  douces  'paroles,  ©latte  SGBctte. 
(fg.)  un  cheval  doux,  din  fremmcs  ^fcrb/  i>ai  feinelln- 

ûrten  ïjat. 
(fg.)  un  médecin  d'eau  douce.  (Sin  una'i|Jenbcr  21rjt 
(fg.)  avaler  qch.  doux  comme  du  lait.   (Jtwas  {nemlià), 

<tnc  .Srdnfung,  einc  JScIeibi^ung)  rcd)t  fd)cn  cin\\eâen. 

{aud):  niâ^t  merfcn,  ba^  man  jum  U^tn  gc^alten  roirb.) 
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(fg.)  filer  doux.  ©cUnbe  @atten  ûufjie'^en. 

(adr.)  entre  doux  et  hagard.   Jpalh  im  &uttn ,  ^al6  m 

a3ofen.  {OiVi&)'.  weber  freiinblic^,  noc^  unfrcunblid),) 
DOUZAINE.  ©uÇcnb. 

à  la  douzaine.  2)u6cnbn)cife.  ^ilblicf)  û^cvfaqtttian  j.33. 

un  poète ,  un  médecin  etc.  à  la  douzaine.   Sin  aUtcigs 

Itc^cv  ©irfjtcr,  '^(rjt  u.f.  h).  —  in  bem  nemlidjeii  @inne 

fagt  man  ;  il  ne  s'en  trouve  pas  treize  à  la  douzaine. 

@old)e  Ceute  (obct  folc^e  $EBaarc)  fïnbct  man  nic^t  alleXagc. 
DRAGÉE.  Sucfei-forner. 

(fg.)  avaler  la  dragée,  %x\.  bic  IÇûKc  9cf)cn;  —  anSei^cn. 
(fg.)  écarter  la  dragée.  S^t  éîcbcn  \iZXi  @pcid)cl  um^er; 

fpriècn. 
DRAP.  3:ud). 

(fg.)  tailler  en  plein  drap.   %xz\z  J^anb  ^aï>en  ;  —  t^un 

!onncn  roaé  man  anlt. 
(fg.)  être  dans  de  beaux  draps  blancs.  3"  QCOper  OScrles 

gcn^cit  feçn  ;  —  ftc^  fd}on  gebettet  ^aBen. 
(pr.)  les  riches  et  les  pauvres  n'emportent  qu'un  drap 

en  mourant.  3"^  X^'tt  ftnb  9îcid)c  unb  2l'rme  gleicf). 
(pr.)  la  lisière  est  pire  que  le  drap,  'i^xt  ©rcn^6cï»o^ner 

ftnb  àrgcr  aie  bie  im  3nncrn  bcé  2anbe^. 
DRAPER.  SQîit  Sud)  auéfc^tagen. 
(fg.)  di^aper  qn.  gincn  jum  bejlcn  \:}okiXi  ;  —  '\\)Xi  burd[)- 

jie^cn,  burc^^cd)cln. 
DRESSER.  (£rrid)tcn.  2(ufrtc^tcn. 

dresser  un  buffet,  une  table.   (Stnen  (Sc^cn!tif£^,  cine 

Safet  jui-ic^ten,  mit  aïlcm  STÎotîjigen  ocvfe^en. 
(fg.)  dresser  la  soijpe,  le  potage  etc.  2)ie@u»pe  u.f.ttJ. 

ûnnd)tcn. 

dresser  le  fruit.  CDaé  OS|l  orbcnt(td)  auf  Setter,  gru^t^ 

f6i:6(^cn  auffeèen,  aufilellcn. 

dresser  des  cravates,  des  mouchoirs  etc.  vi^alétûd^er 

u.f.  ttJ.  ûu^SûgcIn. 

dresser  une  allée,  une  terrasse.    Stnen  ^aumgang, 

cine  Scrraffe  e6cnen. 

dresser  une  batterie  de  canons.  Sine  5ôatterie  auffiS^î 

ren  ;  —  baé  @efd)ù6  aufpfïanjen ,  rid)ten. 
(fg.)  dresser  ses  battei-ies.    «Seine  SQîatlregcïn  treffcn  ;  — 

9S}îttter,  2inf4)Iaâe  ^uï  Smid)unâ  feineâ  Sroccfeô  erfinnen. 
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(fg.)  dresser  ses  batteries  contre  qn.   3(nflalten  gc^en 

jemanb  madjcn. 
(fg.)di-esser  un  piège,  des  embûches  etc.  (^im^citttUqen. 
dresser  le  plan  d'un  ouvrage.  S)en  ^(an  ju  etncm  SCPerfe 
cntirerfcn. 

dresser  un  contrat,  une  obligation  etc.  (Sincit  33er« 
traq,  cine  55crfd)rct6ifnq  auffc&cn  ;  au^ferttgen. 
dresser  un  cheval.  6in  ^ferb  jurcitcn,  breffiren, 
dresser  un  chien.  (Jincn  «Çunb  abrid)Un. 
se  dresser.  (53cn  einem  ^^"^f^rbe.)  iSirf)  bdum«n. 
dresser  al»  verbe  neutre  iviib  nuv  im  felycnben  ^inne 
gcbraud)!  :  les  cheveux  lui  dressent  à  la  tète,  ©ic  J^aarc 
fîeben  i^m  ju  33cr^e. 
DROGUE.  2trjnctn)aare. 

(pr.)  dans  les  petites  boîtes  les  bonnes  drogues,  ^cine 
8eutc  ilnb  aud)  Ceutc;  —  cin  fletiter  )DUnn  i)cit  auà)  fetnen 
2Bcrtt). 

de  la  drogue  c^ne  58cin?ort  i}ei^t:  fc^Iechte  ÏÏBaarc;  — 
C!.uarf.  B'^-^'  ces  tableaux  ont  peu  de  valeur,  c'est 
de  la  drogue.  X>kk  ©emalbe  ^aben  «ucntg  SBcrt^',  c5  ijl 
fd)(ed)rc5  3fU5. 
(fg.)  faire  bien  valoir  sa  drogue  Dber:  ses  drogues.  Seine 
2Saare  Qut  an  ben  3[l?ann  hvirxQm. 
DROIT.  0erabc. 

(fg.)  marcher  di'oit.  Seine  Sc^ulbiqfeit  t^un.  3.^.  «l^'il 
y  prenne  garde,  on  trouvera  bien  moyen  de  le  faire 
marcher  droit.  Sr  mag  \\d}  nur  in  '2id)t  ne^men,  man 
roirb  »t)cf)li)}îittcl  fïnbcn  ii}n  ju  iwingen  feinc  Sdjulbiafeit 
ju  tï)un. 
DROIT.  ?fteâ)t.  ^iUiQ. 
(adv.)  à  tort  ou  à  droit.  (Sémag  rec^twnb  UUiQ  feçn,  obcr 

nifht. 
(adv.)  à  bon  droit-  93îit  rottem  Sîec^te;  —  mit  gut«m  ^"3 
unb  :Kcd)te. 
ÔROIT.  2)û5  mtâ^t, 

(pr.)  où  il  n'y  a  rien  le  roi  perd  ses  droits.  €inem  bcr 
nid)t6  1)at,  fann  man  nidjté  nel)men; — wc  m<i)té  ifl  ijat 
bet  Sonia  fcin  fHiâ)t  rerbren. 
(pr.)  bon  droit  a  besoin  d'aide,  "ilud)  ba^  grôpte  9\ed}t 
teborf  etncr  Unterftùôuniî;  —  auc^  bte  red^tmcipigfle Sac^c 
if  ill  fîciûiâ  bjtrieben  n^crben. 
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(pr.)  la  potence  ne  perd  pas  ses  droits.  ÇSBcr  '^ànQen  foU 

cnt(\c^t  bem  ©ûtgcn  nid^t. 

le  droit  d'avis,   ©a^  ©efc^enf  fur  bic  ?0?itt^ciïung  ciner 

ijort^eit^ûften  O^ac^ric^t. 
(loc.)  c'est  le  droit  du  jeu.  ®o  ijl  ce  <^ittz  Bcim  ©piele. 
(adv.)  chacun  en  droit  soi.  ^e\}tv  an  fcinem  2:î)cil  unb  fo 

»iet  i^m  gebù^rt. 
DRÔLE.  £)roIIi9.  g>offiertid). 

drôle  aU  «^auptwort,  oïjnc  56cin?ort  Qe6raud)t  ^eipt  ctn 

®d>ltngcl,  etn  nid>té»»ûrbi,9er  ^cr(.  3.83.  c'est  un  drôle. 

Êr  ifl;  ctn  ®d)lingc(/  ein  fd)Iccf)ter  5D?cnfd). 

drôle  in  ^ScrMnbung  mit  cinem  J^auptiwovtc  t^ermittelfl 

bcv  particule  de  \)ei\^t:   bvoUig,  fpa^^aft  u.  f.  m.  3.^. 

un  drôle  de  conte.  Sin  bïolligcé  3)?cifjrd)cn. 

un  drôle  de  corps.  (£tn  ndn'ifd)cr  ^an'è. 

le  petit  drôle!  X)ev  ikine,  lofe  @d)clm! 
DRUroE.  2)ruibc. 

(fg.)  un  vieux  druide.  (Bin  crfa^mer  ®xeié, 
DU.  ©cBu^r. 

(loc.)  pour  le  dû  de  ma  conscience.  Ura  meîncm®cwif- 

fcn  ©cnûgc  ^u  t^un. 
DUR.  J^art. 

(fg.)  avoir  l'oreille  dure,  ^ftiâ^té  l^orcn  wcffen. 

(fg.)  croire  dur  comme  du  fer.  0tctf  unb  fc|l  QUliben. 

(fg.)  être  dur  à  la  détente  obcr  à  la  desserre.  dliâ)t  gcrne 

mit  bcm  @ctbe  ^eraiiérûrfcn, 

un  cheval  dur  à  l'éperon,    (^in  ^fcrb  ba6  bcn  @porn 

nic^t  ac{)tct. 
DURER.  2)ûuren» 

(fg.)  faire  durer  le  plaisir.  X>aé  ^jergnùgcit  màfÂQ  genic^cn, 

um  i^m  cinc  tan^c  ©aucr  ju  Qcbcn. 
(pr.)  il  faut  faire  feu  (vie)  qui  dure.  50?an  mup  fctnc  ©C* 

funb^cit  unb  fcin  ©clb   jii  9îût^  èie^cnî  —  feine»@Cï 

funb()cit  unb  fcin  @clb  fd)oncn. 
(pr.)  le  temps  dure  a  celui  qui  attend.  SCScnn  man  ûuf 

ctnjûé  ^offt,  obcr  wartct,  fommt  cinem  bic  3«it  tang  x>ov» 
(loc.)  te  temps  me  dure,  ^â)  îann  ce  laum  crwartcn. 
(fg.)  ne  pouvoir  dui-er  dans  sa  peau.    Qi   niâ)t  lângcr 

aus^altcn  f'onncn; —  aué  ber  '^aut  fafjvcn  mogcn* 

un  homme  avec  qui  l'on  ne  saurait  durer,  ^in  SOîcnfd^ 
mit  rocld^em  ce  fd)n)cr  auéjufommcn  ifl. 
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,       E. 

EAU.  SBûffer.  ^ 

(fg.)  mettre  de  l'eau  dans  son  vin.  (Sctinberc  (Saiten  ûuf» 

jicî)en.  (aurf):   î)ic  3u9cnb^i6c,  bas  un^cfhime  SScfcn 

ber  3"âcnb  a&Ic^cn.) 
(fg.)  porter  de  l'eau  à  la  mer  ou  à  la  rivière.    Ucf*çr= 

fïùpige  (^ad}cn  anbieten  cbcr  gebcn.  3.  ^.  eincnr  fc^r  reu 

d)cn  )Dianne  Oclb  geben. 
(pr.)  l'eau  va  toujom-s  à  la  ririère.  2)aé©oIb  fïiept  îmmcr 

ben  Dîcic^en  ju. 
(fg.)  n'y  faire  que  de  l'eau  claire,    ober  ne  faire  que  de 

l'eau  claire  à  qch.  SQ?it  mdev  5??iî^c,  bei  eincr  Untcrnc^î 

raung  ober  einem  (Sefcbàftc,  nid)t3  au5rid)tcji. 
(loc.)  les  eaux  sont  basses.  S5  ijl  roenig  ©clbmc^r  bû;  — 

ber  îBeutel  ifl  $alb  Iccr. 
(pr.)  il  n'est  pire  eau  que  celle  qui  dort,  '^en  Ceutcit  bée 

fanft  unb  flitl  auéfe^wi,  foU  man  am  njcnigflcn  traucn;  — 

fltOe  SBaiTer  (^rùnfccn  ttef. 
(loc.)   il  n'y  a  pas  de  l'eau  à  boire.    SQîûli  ocrbicnt  ba^ 

SSajJer  ^ur  (^uppc  niâ)t  babei. 
(loc.)  celte  affaire  s'en  va  cbcr  s'en  ira  en  eau  de  bou- 
•  din.  î'iefe  (^ache  it?irb  ju  SBaiJcr  n?er^en. 

être  tout  en  eau.  Ucbcr  unb  ûbev  fcbantcn. 
(fg.)  suer  sang  et  eau.    (gic^  juSobc  arbeiten;  —  (audj: 

tld)  ^u  îobe  anafligcn. —  aud):  fdjrcrflid)e  ©cfjmcrjen 

ïcibcn.) 
(fg.)  battre  l'eau.  53ergebené  fîd)  anflrcngcn. 
(fg.)   nager  entre  deux  eaux.    <^id)  ircber  fur  bic   eine 

nod)  fur  Ht  anberc  ^artei  cr^drcn  ;  —  auf  bciben  2(d)feln 

tragcn. 
(fg.)  nager  en  grande  eau.  TiUii  tJoflauf  ^aben;  —  ^o(^ 

oben  fd)n)immcn. 
(fg.)  laisser  couler  ober  ceurir  l'eau.  S)ic  <^ad)in  i^retî 

@ang  gcfjeit'  laiTen. 
(fg.)  faire  venir  l'eau  au  moulin.  2)»rn  5Scrt^eil  naâ)  J^aufe 

bringcn.  (rocrtlid)  :  baé  SBaffer  auf  fcine  9?îuf)(e  leiten.) 
(fg.)  être  comme  le  poisson  dans   l'eau.  2Bic  bcr  33cgeï 

ira^anffamm  fepn.  (aud):  fcin^d)dfd)en  im  ^rorfcnen 

ïjabcn.) 
(fg.)  revenir  sur  l'eau,  ^ié^  roiebcr  ^eraué  ^clfen  ;  —  feine 

Umftdnbe  bcffcrn  j  —  roieber  obcn  fd)tuimnrcn. 
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(fg.)  ne  pas  savoir  troubler  l'eau.  (Srjbumm  fctjit. 
(fg.)  rompre  l'eau  à  qn.   gincm  jÇ)mbcrnif[c  in  bcn  SKeg 

le^en, 
(pr.)  il  passera  bien  de  l'eau  sous  le  pont  entré -ci  et 
ce  temps -là.    23i(J  ba^tn  ^at  e^  noc^  3ctt.  —  eé  ruirb 
nod)  tan^c  bûucvn. 
(pvl.)  il  ne  trouverait  pas  d'eau  à  la  rivière.   (£r  fïnbct 

nid)t  ctnmal,wûé  i^m  x>ov  bcr  37afc  Uegt. 
(loc.)  il  ne  gagne  pas  l'eau  qu'il  boit.  (Jr  i|î  [o  faut  t>ai^ 

er  bûé  5Baffer  nicbt  pcrbicnt, 
(fg.)  haïr  l'eau.  @ern  SS?ein  trinfcn. 
(fg.)  un  buTcur  d'eau,  (gin  ^altcr,  uncmpfïnbli^cr  9[>?cnfcf». 
(fg.)eau  bénite  de  cour,  ^ofcomptimcnte;  —  .^lattcSGSortc. 
(fg.)  une  affaire  à  vau  l'eau,   dint  ju  SEaffer  gcmorbene 
@ûc^c  ober  Untcrfuc^unc). 
ÉCART.  eeitcnfprunQ, 

(fg.)  être  sujet  à  des  écarts  obcr:  à  faire  des  écarts. 
@crn  (OLfern,  licbcrliéc  ©trcid^e  mac^cnj  —  ju  liiié^ 
fd)n?cifun3cn  âenei(jt  fe^n. 
(fg.)  un  écart  dans  un  discours,  un  ouA'rage.  etc.  2iu^- 

fc^tt>eifun.9/  Jibfprun.g  in  ctner  ^ebe,  eincm  SBcrfc  ic. 
(adv.)  àl'ccax-t.  ^ibwegé;  —  aneinem  abgcte^cncn  Ûrte  — 
bci  (Seite. 
ÉCARTER,  gntfcrnen. 

(fg.)  écarter  la  dragée.   3«i  SHebcn  ben  <SpeidjeI  um  jî4> 
î)cr  fpvi&en. 
ÉCHAFAUDER.  gin  ©erufl  auffc^tagcn. 
(fg.)  s'échafauder.    <^ià)  mit  oicUn  Umfldnben  ^u  eincr 
unbcbcutenbcn  ®ad)c  rùflen,  corbereitcn, 

ÉCHALAS.  g>faï)I. 

(loc.)  elle  a  avalé  un  échalas  fa^t'  man  eon  cinem  fel^r 
magcvcn  graucn^immcr;  auà)  fû(]t  man  in  bcmfelben  @inne: 
c'est  un  échalas  obet  un  vrai  échalas. 

ÉCHANGE.  Saufd). 

faire  un  échange  d'enfants.  SBcnn  i^mei  ^amiUen  eitti 
anber  gccjcnfcitij;  ii)vc  ^inbcr  in  bie  Çe^re,  obev  jur  (ïrler» 
nun^  bcr  CanbeSfptad^e,  in  tie  ^oflt  gcben. 
(adv.)  en  échange,  ©oj^egcn  ;  ^afûv.  B.  *33.  je  lui  avais 
donné  un  cheval,  il  m'a  donné  un  tableau  en  échange. 
^â)  ^attc  it)m  cin  ^fevb  gcfrf)cnft/  cr  ^t  mit  ein  ©emotbe 
bogegcn  gVgeben. 
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ÉCHANTILLON.  «XWuflcr.  ^roBe. 
'  (%•)  i^T)^^  ^®  ^^  pièce  par  l'échantillon.   53em  ^tciticn 

auf^  ©rcpe,  »cm  (Sinjelncn  auf?  Oan^e  fd}licnen» 
ÉCHAPPÉ.  Unbefonncncr,  freezer  ?Oîcnfc^. 
(fg.)  un  échappé  des  petites  maisons.  (Sm  Soflf)âuf;(cr  ;  — 

etncr  tcx  im  ^cpfc  nid)t  ridjtiq  i|l. 
(fg.)   un  échappé   de  la  corde   ofcer  des  galères,    (iin 

(53on  ^ferbcn)  un  échappé  d'anglais,  d'espagnol  etc. 
èin  '^fixi>  taé  »on  eincm  cnfllifd?cn,  fpcinifd)en  u.  f.  n». 
'^enQÎie  unb  einer  inlanbifd^cn  ^tute  cr^eugt  i}!. 
(fg.)  un  échappé  de  juif,  gin  ^u\>tnaWémmlin^,  cin  ^aï&cr 

ÉCHAPPÉE.  Unbefonncn^cit. 

(fg.)  faire  qch.  par  échappées,  (itmaé  nurbantt  unb  wann, 
unb  qleid^fam  oerjlo^lcn  tî)un,  (auà):  ctroa^  rurfrocife, 
|lopn?cife  machen.) 
ÉCHAPPER,  gntwifc^en.  (Snttûufen. 

(loc.)  la  patience  m'échappe.   '!l)ie  ©ebulb  gc^t  mir  aué. 

(ioc.)  l'échapper  belle.  @ut  ttJeijfommen;  —  mit  cincm 
Maucn  2fuqe,  mit  ^enauet  Oîot^  barcn  !emm?n;  — glùcF» 
lid)  burd>fd^tùi>fen.  3.  ^.  api'ès  avoir  versé  au  bord 
du  précipice,  nous  l'avons  échappé  belle.  $5?it  fïnb 
ncd)  gut  roeggefcmmcn ,  i>a  unfer  SBoi^cn  am  Sîanbc  be^ 
^(bgrunbeé  umroarf. 

(fg.)  s'échapper.  ^eiâ)t  ^i^ÏQ  wcrbcn^  ftd)  cergeffen. 

(fg.)  s'échapper  par  les  broussailles.  <^iâ)  aui  einer  53crs 
legen^cit,  aué  cinem  perbrieplidjcn  .Çtanbcï  jie^en,  wie 
mon  fann. 

ÉCHARPE.  ed)arpe. 

(fg.)  changer  d'écharpe.   3u  ««"«'^  anbcren  Ç'art'^ci  ûhv: 
gc^cn. 
im  coup  qui  va  en  écharpe.   (iin  ^d)xàQtv  Jpieb,  ein 

(fg.)  avoir  l'esprit  en  écharpe.   3ff|^eut,  in  ©ebonfert 

fepn.  (auâ):  nid)t  rid)tig  im  .Sepfe  fcpn.) 
(pvl.)  le  lit  est  l'écharpe  de  la  jambe.  SBenn  mon  ein  Bôfc^ 

^ein  ^at,  i\i  man  nirgenbé  beffcr  ùlé  im  omette. 
ÉCHASSE.  etcl^c. 

(fg.)  être  monté  sur  des  échasses.  3n  ^erf)trût>enbcn  iSJct* 

tcn  fprcdjen  ober  fdjreiben. 
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ÉCHAUDER.  Tiuihtû^en, 
(fg.)  s'échauder.  (S id)  bic  Singer  ocrBrenncn.  3.®»  il  s'est 
échaudé  dans  cette  entreprise.   5bei  btefcr  Untcrnel^; 
mung  \)at  et  fia)  bic  ^irxQiv  perbrannt. 
(pr.)  chien  échaudé  ne  revient  pas  en  cuisine.  SJîtt  (Sc^a- 
ben  wirb  man  îixx^  ;  —  man  fommt  felteit  ^rocimat  in  i}U 
ncmltd)c  ©efa^v. 
(pr.)  chat  échaudé  craint  l'éau  froide,  ©cl&rûnnte^inbcr 
fûrd)ten  baê  5«"^f' 
ÉCHAUFFER.  Siroavmen, 

(fg.)   échauffer  la  bile  obcr  les  oreilles  à  qn.  (Binetl  ^Utïl 

3orn  rei^en.  , 

(fg.)  s'échauffex'.  fpi^iQ  n>erbcn  ;  —  in  3crn  gcfût^en. 
ÉCHEC.  (Sd)ûC^. 

(fg.)  être  échec  et  mat.  @anj  Cevrcrctî,  o^nc  ^îcttung  feçit. 

(fg.)  tenir  qn.  en  échec.   3«ni<>nb  in  ber  S^^^^^t,  in  ber 

^tcmme  î)altcn  ;  —  (and)  :  eincn  in  Unfcf}lù|3i(5f  eit  cr^alten.) 

(pr.)  au  jeu  des  échecs  les  fous  sont  les  plus  proches 

du  roi.  X>it  Jpjcfleutc,  bic  bem  §.'éniQ  am  ndd}|len  fînb, 

ftnb  beswcgen  nidjt  immer  bie  flùâjîcn. 

ÉCHELLE.  Ce i ter. 

(fg.)  tirer  l'échelle ,  obcr  :  tirer  l'échelle  après  soi.  S^ 
fo  QUt  mûd)cn,  baf,  man  nid)t  ùî>crtri>ffcn  wcrbcn  fann. 
2)û^er  fagt  man  aucb  ;  après  lui  il  faut  tirer  l'échelle. 
dlad)  if)m  mxb  eé  femer  6effer  mûd)cn;  —  er  îjat  aU^S 
gcleiflet  mai  nur  immer  ju  Icijlcn  roar. 
ÉCHOIR.  3u  S^cil  merben. 

(fg.)  bien  échoir  ;  —  mal  échoir.    @ut  obcr  lï&ct  anfom* 
mcn;  — eé  Qut  obcr  nid)t  gut  treffen. 
ÉCLAIRCIR.  2(uf^eHcn.  gr^elten. 
(fg.)  éclaircir  son  bien.  @ein93ermogenbûnnmac^cn; — 
eè  jufammenfc^metjen. 
ÉCLAmER.  @rïeud)ten. 

(fg.)  éclairer  qn.    @cnau  auf  cincil  2f(^t  QiUn }  —  cin 
wadjfameé  ^luge  auf  i^n  î)aï»cn. 
ÉCLAT,  ©ian^, 
(fg.)  faire  éclat  obcr  de  l'éclat.  !?{uffc^cn  mac^en;  — 
oiel  Cdrm  maâ)en. 
ÉCLATER.  3crfpvinâcn.  3crpfûèen. 

(fg.)  éclater  de  rire.   3"  «i"  lauteé  ober  fd)attcnbe5  (Se- 
là(i)Uï  auébrcd)cnj  —  au$  ooUem  J^alfe  ïac^cn. 
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(fg.)  éclater  en  injures,  en  reproches  etc.  3"  @cî)impfî 

njcrte,  in  QSenoùrfe  u.  f.  m.  ûuébrcd^en. 
(fg.)  éclater  contre  up  injustice.  (iincUn^eveâ)tiQhit\aut 

taiiln  ;  —  Qfç^cn  eiiic  Xlnc^exed)tiçi,i€\t  Ie?^tcl)cn. 
(fg.)  éclater  aisément.  2ei<i)t  jn  3orn  au9bxed)cn. 

ÉCLIPSER.  53c r fi nftern. 

(fg.)  éclipser  qn.  (jincn  uBertrcffcn  ;  —  i^n  pcrbunfcfn. 
(fg.)  s  eclipsci'.  93crfc^n?inbcn  ;  —  \id)  ^eimM)  baocn  ma- 
"éen  ;  —  unfid;tbar  werben. 

ÉCOLE.  ed)ulc. 
(fg.)  faire  une  école.  îT^ic^fugcn  {im  ©VMcte)  ûit^ujctc^ncn 

çerijenen.  (audi  :    eincn  ^e^kv  au$  ©ummî)cit,  ober  aui 

53crfe^en,  he^e\)în.) 
(fg.)  envoyer  à  l'école.   2)ic  îfugen  bic  cin  anbcrcr  (im 

v^ptclc)  aufiujetd>ncn  per^cffen,  cber  ju  ml  aufgcjeid)nct 

^at,  fur  fïd^  aufjeid}ncn.   (oud):  cinen  ber  cinen  ge()lcr 

fecgantjen  f)at  jurcd^trocifcn.) 
(fg.)  dire  les  nouvelles  de  l'école  cber  les  secrets  de 

l'école.  Tlué  ber  i^diitfc  fcbtvûèen. 
(fg.)  faire  l'école  buissonnière.  S)ic^(^utefc^tt?dnjen;  — 

I)inter  bie  <Zéule  Qe^en. 
ÉCOLIER.  ed>ùler. 

(fg.)  prendre  le  chemin  des  écoliers.  !î5cn  wcttejlen  SBe^ 

ne^men  ;  —  ctnen  grepen  Umireg  marf)cn. 

ÉCONDUIRE.  gin  en  abfùï)rcn. 

(loc.)  vous  ne  serez  pas  éconduit  et  battu  tout  à  la  fois. 
SSaçicn  (^ie  ce,  eé  toirb  S^nen  bcn  ^cpf  nic^t  û&teipen, 
eé  nnrb  nid;^t  bas  Çeben  h\ien. 
ÉCORCE.  23aumrinbe. 

(fg.)  n'avoir  que  l'écorce.  îTZur  bcn  @rf)ein  ^aBcn.  3.^. 
cet  homme  n'a  que  l'écorce.  3!)icfer  9}?ann  ^at  Mo^ 
ein  gùnfliQci  2teupercé  ;  —  er  ifî  nur  obcrfiddjtid). 

(fg.)  s'arrêter  à  l'écorce.  ®id)  6(eé  an  ben  ®c^cin  ^altcn. 

(fg.)  ne  regarder  obcr  ne  juger  les  choses  que  par  l'é- 
corce. 9lur  bcn  àuf^eten  ^d)ein  ber  Sin^e  fef)cn. 
(%•)  i"g6»'  <io  bois  par  l'écorce.   ^bm  2(eu^crcrt  ûuf^ 
Snnere  fd)(ie|;en. 

(pr.)  il  oe  faut  pas  mettre  le  doigt  entre  l'arbre  et  l'écorce. 
îOîan  mujj  )ï(f>  nirf»t  in  bie^ânbel  Pon  Sf)c(euten  cber  fon 
nahen  93crn?anbtcn  mifct)en. 


142 

(adv.)  à  écorche-cu.  O^ne  gutcn  îfnflanb;  —  gejnjun» 
Qen.  3.  '^.  îl  i^e  fait  jamais  les  choses  qu'à  écorche- 
cu.  ^Tian  mu\ni)n  ^u  allem  ^win^en;  —  cr  tl)ut  atïcS  un» 

ÉCORCHEIi.  ':i^ii  Spaut  abjic^cn. 

écorcher  (»on  cincm  @afltt)irt^c)  ©einc  ©cijle  iiScrnc^» 

men;  —  tie  S^c^er  vrctten. 
(fg.)  du  vin  qui  écorche  le  gosier.   SBein  bcr  fo  ^exh  ifl , 

bap  ev  im  ^û(fe  fraët. 
(fg.)  écorcher  une  langue.  Sine®pracl^crabe6red)cn.  3.^» 

il  écorche  le  français.  SrrabeSrirf)*  ba^^r^înèoMÏ^?^* 
(fg.)  écorcher  un  auteur,  ginctî  (ècf)rift|T:cCfcr   unri(J;tig 

ubetfeèen,  obcv  ecflârcn; —  ifyn  oer^itn jcn,  cntflcUctv. 
(fg.)  écorcher  les  oreilles  à  qn.  ©nem  bie  0()rcn  martern. 
(fg.)  écorcher  le  renard,   ^id)  ûBergcbcn,  wenn  mait  ju 

oiel  qcti'uufcn  ^at. 
(fg.)  faire  comme  les  anguilles  de  Meiun ,  qui  crient 

avant  qu'on  les  écorche.  ^or  bcm  (Stfeic^e  {à)xmn  i — 

fïd)  por  bcr  3«it,  o^ne  Urfact>e  fùi-d)te»t. 
(loc.)  il  crie  comme  si  on  l'écorchait.  €r  fdjrcict  aU  o6 

man  il)m  ben  .^opf  obriffc.  (ûté  o6  man  i^m  bie  J^aufc 

ùbcv  bic  C^ren  ic,fle.)_ 
(pvl.)  écorcher  l'anguille  par  la  queue.  Sûé  ^fcrb  6eim 

®d)wanje  aufjaumcn;  —  ctwaé  ocvfc^rt  anfanc^cn. 
(pvl.)  écorcher  un  pou,  pour  en  avoir  la  peau,  (èo^ciètg 

fcçn,  baf^  man  eineCaué,  um  bcé  ^al.geé  wiUm  aboies 

ï)en  mcd)tc. 
(pi\)  il  faut  tondre  les  brebis,  et  non  les  écorcher. 

îOîan  mut]  ^eimn  profit  mit  ben  Ccutcn  fuc^cn,  aUx  fie 

ntd)t  ùbcr  baé  Oi)x  ^oucn. .  .  "  .    . 

(pr.)  autant  vaut  (autant  fait)  celui  qui  tient,  que  celui 

qui  écorche;  S)cr  ^c^Icr  ift  niâ)t  bcfTer  luie  bcr  ®te^s 

1er;  —  mit  gcflo^len,  mit  gc^anqen. 
(pr.)  il  n'y  a  rien  de  plus  difficile  à  écorcher ,  que  la 

queue.  CDer  0d:)(up  eincr@ad)c  ijl  immerba^@d)œer|lc; 

baé  Snbe  ^dlt  om  fd)njcr(lcn. 
(pr.)  jamais  beau  parler  n'écorcha  langue.  — ■  >5^'fïic^- 

Bcit  fdjabct  nie;  -—  etn  QUtt^  SSBort  ftnbct  cinc  quU  Stûtt. 
ÉCORCHERIE.  ©c^ in b^2ingcr. 

(fg.)  écorcherie  nennct  man  aud)  bie  SSirt^sljaufer  bcrcn 

âBirt^c  bic  &à^e  prcitcn;  —  cinc  S6cute(fd)ncibcr  -  «^er- 

htXQe. 


143 

ÉCOT.  Bià)c. 

(fg.)  payer  son  écot  en  compagnie,    ^ut  llnter^attunq 

^er  @efeUfd)aft  bas  @cini^e  bcitrageii. 
(loc.)  allez  parler  à  votre  écot.  SpaiUt  îUd)  jU  eurer  @C= 

ft'Ufchjft,  unb  Mcibt  une  pom  ^alfe. 
(pr.)  a  beau  se  taire  de  l'écot,  qui  n'en  paie  rien.  SBer 

cinc  *2ucbe  nicht  ^u  be^a^lcn^at,  braud)t  Çid)  md)t  ûUt 

ben  ^^''■ie«5  ju  t)efd)tt>cren. 
ÉCOIJTE.  @ittcr|lii^(. 

(fg.)  être  aux  écoutes.  2(uf  bcrCauer  fetjn  ober  fle^en; — 

et»t?û5  b^lciufécn  ebcr  be^crd)cn. 
(fg.)  aller  aux  écoutes.  îdiégc^en  um  €rfunbi9un,(}en  cin* 

jiijie^cn;  —  l^eimlic^  <Bà)xitu  tîjun,  um  cttra$  ^u  ers 

fa^ren. 

ÉCOUTER,  ^rn^crcn.  .Oçrd)«n. 

écouter  les  conseils  de'qn.  S^mûnbcé  9îût^  Befol^cn, 

onnc^mcn. 

n'écouter  que  sa  passion  etc.  ®i(^  Mo^  t)on  fciner  Cet* 

bcnfd)aft  u.  f.  »v.  lêitcn  lajjen. 

(fg.)  s'écouter.  3"  ângjiric^  fur  feinc  ©tfunb^eit  U\oxQt 

fetjn  ;  —  jîrf)  ccrjartcln ,  ocr^atfc^cln. 
(fg.)  s'écouter  parler.  (Sincn  gefucht^n  îfuébfurf  auf  fctnc 
îBcrte  Icgcn  ;  —  \id)  fclèil  ttiit  SEBcfjIgefaUen  rebcn  i)'6ven. 
(loc.)  écoute  s'il  pleut.  3^f  fonnt  lan^e  roarten/  lanôe 

paifen ,  bié  ce  gefd)ie^t. 
(fg.)  c'est  un  écoute  sil pleut.  (Sr  i\1  cin 9}îcnfrf) ber  imnier 
auf  un»vû^rfd)einlid)c  (SrcigniiJe  pafjt  ;  — .cr  mad)t  îiâ)  Jp>cffî 
nun0  auf  ©ingc  biè  nit  ()efd}eî)cn. 
ÉCRAN.  @d)trtti. 

(fg.)  servir  d'écran  à  qn.  ginen  ècfc^irmen  ;  —  i^m  jutn 
, . ,  :  @d)irnic  obcr  (Sd)u&e  bicnen. 
ÉCRÉMER.  g)?ild>  abraljmen. 

(fg.)  écrémer.  Z)aéa3ctle  ivcgne^men.  3.25.  il  a  écrémé 
ma  bibliothèque,  gr  i)at  tie  bc|îen  2}ùdjcr  au^  meiner 
^ammlung  .qencmmen. 
ÉCRIRE.  ®d)rcif>cn. 

se  faire  écrire  à  une  porte,  (^iâ)  an  ter  S()ijr,  untcr  bte 
Saî)l  bcr  îS'cfucftenbcn  ctnfd>rciben  lafîen. 
r ',    écrire  à  qn.  une  lettre  à  cheval.  3n  einem  gebieterifc^cn, 
trc^cnben  Sone  an  einen  fd)m6en. 
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écrire  de  bonne  encre  ober  de  la  bonne  encre  à  qn. 
■7in  jemanb  in  berbcn,  briniqcnben,  bre^enbcn  'iiuébvûâm 
féreiten;  —  cincm  nadjbxûdUdj ,  fd)arf  fd)rei6cn. 
écrire  {jetjjt  aud);  einen  gutcn  fd)riftltc^en  ^ortrag  l)<xUn. 
3.  î8.  il  est  savant ,  mais  il  ne  sait  pas  écrire.  Sr  ijl 
gele^vt,  ober  fctn  fd}nft(icf)cr  ^QjDVtrû^  ijl  nicf)t  gut. 
*se  mêler  d'écrire,  (gicf)  mit  35ûd}crfd}rct6en  ûBgcbetî. 

(pvl.)  ce  qui  est  écrit,  est  écrit.  2Bûé  gcfc^rieScn  ftc^t 
ift  nid)t  ju  iïnbern;  —  baé  @efc6  muf?  ootl^ogcn  »»erbcn. 

(pr.)  à  mal  exploiter,  bien  écrire,  (gcinc  fd)led)t  ûu^gc^ 
nd)tetc  @ad)c  fdjtiftUi^  fo  PorflcUcn,  al^^dtte  ttiûtî  fie 
ûufé  Scflc  bcfor^t;  —  fd)Iec^t  vcxnâ)tet,  gut  Scrid^tct. 

(loc.)  il  est  écrit  que...   gé  ifl  ûU6gcmûd}t,  bafj.,.    (Se 

,  |le|)t  gefd)viekn,  ba^...  3.25.  il  est  écrit  que  je  ne 
gagnerai  jamais  à  la  loterie.  (S,é  (le^t  gcfd)nc6cn,  eé  tfl 
ûU3ôcniad)t,  baf}  id)  nie  in  i>cr  Cotterie  g?tt)inncn  mcrbe. 
ÉCRIT.  @c^rift. 

coucher  ober  mettre  par  écrit.  ^u^a^kthviïiQen;  — 
fd)viftlid)  auffcfeen. 
ÉCRITURE.  ®d)rift.  . 

(loc.)  accorderles  écritures  obcr  concilier  les  écritures. 
5)ie  cinanber  ju  wibcrfprcc^en  fdjcincnben  <^tîUen  bcr  ^ei- 
ïigcn  <2d)vift  tnveinigen;  —  i^rcn  anfdjcinenbcn  5ÎBibcr= 
fpru(^  ^cï>cn  ;  bûbcv  fagt  mon  bilblic^  ;  accordez  ober  con- 
ciliez les  écritures.  SBerben@ie  mit  fic^  felbfl  etnig;  — 
reimen  ®ic  biefe  fdjeinbaren  SSBibcrfpriic^e  jufammen. 
écriture  publique.  Oeffentli^e  Urfunbe. 
écriture  privée.  ^vioûtDerfc^rei6ung. 

(pr.)  est  bien  âne  de  nature ,  qui  ne  sait  lire  son  écri- 
,         ture.   ;î)cv  mup  ein  bummet  Sfel  fcpn ,  ber  fetne  eigcnc 
»^ûnbfd)rift  nid)t  Icfen  fann. 

(pr.)  la  parole  vole  et  l'écriture  demeure.  îDie  Sîebe 
x>tx^aUtf  baé  ©efc^ricbene  ober  ber  5Sud)|labe  bletbt.     ' 

ÉCU.,®d)itb.  Soûler. 

(loc.)  c'est  le  père  aux  écus.  ©cr  ^at®efb  n?ie  ^auh. 
(loc.)  voilà  le  reste  de  nos  écus.   ©a  fommt  ja  nod)  ber 

récite  D^îann  ;  —  nun,  ber  feî)Ite  nod)  jum  ®anjen. 
(pvl.)  cette  chose  vaut  mieux  écu,   qu'elle  ne  valait 

maille.  ^e%t  ^at  bk^iid)e  ein  gonj  ûnbereé  2lnfcî)cnj  — 

jcÊt  i\ï  bie  <^ad)(  e^er  cincn  S^^ûlerrocrt^,  aie  »orf)cr  einen 

Jp>eUer. 
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(pr.)  vieux  amis  et  vieux  écus.  2)ie  oiten  Jr^unbe  unb 

bie  altcn  î^aler  ftnb  tu  &c{leit. 
ECUELLE.  Dîapf. 

(fg.)  rogner  l'écuelle  à  qn.   (Stnem  ben  23robforb  Ijc^cr 

Ijânijcn;  —  fcinc  fyîebcnetn!unfte  ft^mâlern. 
(fg.)  mettre  tout  par  écuelles.  kc\\lià)Umixt^eni  ineincm 

®aflmat)Ic  afleé  brauf  gcl)cn  Iû|Ten. 
(fg.)  n'avoir  ni  pot  au  ffeu,  ni  écuelle  lavée,  ^eitic  etgene 

^ausîjaltun^  fiif)ren. 

archer  de  l'éctielle.  56ettetçc(;t. 
(fg.)  propre  comme  une  écuelle  à  chat.  (Se^r  f^ttiuètg, 
(pr.)  querelle  de  gueux  se  raccommode  à  l'écuelle. 

Cumpcn  <8tmt  ge^t  mit  Saufen  aué;  —  âcringc  ^eut« 

fc^nen  ftc^  bei  cinem  ®tafc  SGBein  au^. 
(pr.)  qui  s'attend  à  l'écuelle  d'autrui ,   a  souvent  mai 

dine.  5Bcr  auf  anberer  Ccute  Safet  roarten  roitt,  roirb  offc 

^ungrig  blciben  ;  —  roer  felb(l  fiir  fid?  forgt,  ijl  am  bcjîen 

tcrat^cn. 
ÉCUMER.  2fbfrf)5umcit. 
(fg.)  écumer  le  pot.   2>a^  Unnû&c,  Unbequcme  œcgfd^ûf» 

fen,  cntfcrncn. 
(fg.)  écumer  un  héritage.   Sie  beflen  ©e^enllànbe  eon 

ctncr  5Serlaffcnfc^aft  wcgnc^ttien.        ^ 
(fg.)  écumer  un  livre ,  un  ouvrage  etc.   !Sûé  55c|le  au6 

einem  îSudjc,  eincm  2Bcr!e  u.  f.  n>.  ^crau^ne^men  ;  aui^ 

fc^rcibcn. 
(fg.)  écimier  les  grands  chemins.  (Strapenràuberei  trctben. 
(fg.)  écumer  les  mers  cber  les  côtes,  ^cerduberci  treibcn, 
(fg.)  écumer  les  dés.  T^ie  SEBùrfel  Dcrfâlfcfecn. 
(fg.)  aller  écumer  les  marmites.  Ueberall  ^crurtifd^maros 

jen;  —  ûberall  cincn.93i|Ten  ju  crfdjnappcn  ^ud)en. 
(fg.)  aller  écumer  des  nouvelles.   lUbcraB  ÎPuuiQfeittn 

auffïfd)en. 
ÉCUMEUR. 

écumeur  de  marmites.  ®d)marc6er,  Sellcriecfer.  " 
(fg.)  écumeur  de  grands  chemins,  ©trapenrauber. 
(fg.)  écumeur  de  mer.  @eerauber. 
ÉCURER.  ®d)eucrn. 

(fg.)  aller  écurer  le  chaudron.  3ur  58etc^te  gcl^en. 
ÉCURIE,  etall. 

(fg.)  fermer  l'écurie  quand  les  chevaux  sont  dehors. 

10 
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^tfid}tèma^veQdn  trcffen,  wana  baéUngïùrf  fd)on  gcfrfje* 

^en  i}l;  —  i>en  ©taU  oecfct^Uefjcn  loann  bie  ^u^  fort  i|1. 
EFFAROUCHER.  53  e  r  f  cf)  c  u  d)  e  n. 

(fg.)  effaroucher  les  pigeons  ;  îu^entiid)  :  bic  Saubcn  »crî 

fd)eud}cu.    !t)a  a&cr  pigeons  fi;^ûrltd)  fîir  ^iinben  eber 

te^abcr  gebrau^t  wivb,  fo  îjetpt  eé  aud)  :   bie  ^unben 

ober  bic  Çieb{)abcr  oertrcibcn.    . 
EFFET.  SSBirfun.^. 

avoir  plus  de  paroles  que  d'effet.   SOîel^i'  uerfprec^ciî, 

aie  ^altcn. 

en  Tenir  à  l'effet.  3"^  ^wsfù^run^,  ^ur  ^etttcrfflelltôun^, 

^ur  î^ût  fd)reitctî. 

en  venir  des  paroles  aux  effets.  33on  5Bortcn  ^li  SI)dtî 

\i(i)hiten  fommcn. 
(loc.)  la  chose  a  eu  son  effet;  (son  plein  et  entier  effet). 

'Z>u  ^a(i)e  ifl  juV  îlusfù^run^,  ^uv  ganilidjen  SSoU^ic^un^ 

gcfommcn. 
(pr.)  belles  promesses,  peu  d'effet.    SGBcr  fiel  Dcrfvri^t 

j^dtt  fcitcn  SBort. 
(pr.)  les  effets  sont  des  mâles ,   et  les  promesses  des 

femelles.  53crfprcd}cn  unb  ^aïteii  ijî  ^roeicvlei. 
(adv.)  pour  cet  effet,  ober;  à  cet  effet.  3u  biefcmSnbe;  — 

bcproegen. 
EFFLEURER.  0treifcn.  2rufri6en. 

(fg.)  effleure!'.  Oî>ci-jïad}Itd)  berù^ren,' —  ïdd)t  ûUv  etmaé 

\VCQQef)<in.  3-  ^«  il  "'»  f^it  qu'effleurer  la  question.  Sr 

^ût  bic  gragc  nur  o6cnf)m  bcrii^rt;  er  ijl;  tcid)t  bavu6ef 

ivcggcganqcn. 
EFFORT.  ^Inflrcngung. 

(fg.)  faire  un  effort.  Std)  JtJC^€  t^un,  fïc^  ûiigrcifcn,  ci»t 

Uebvigcé  t^un.  3.  23.  il  a  fait  un  effort  pour  marier 

sa  fille.  <Sr  ^at  citi  Opfcr  ,qcSrad)t,  (fîc^  roc!)  ôct^an)  um 

feinc  Sodjtci-  ju  »er^cirûtî)cn. 
EFFRONTÉ,  grcd), 
_  (loc.)  effronté  comme  un  page.  3»«  l^odjjîcn  ©rabc  un-. 

»crfd)amt. 
ÉGAL.  ©Ici d), 

(fg.)  marcher  l'égal  de  qn.  @Icid)cn  Stan^  mit  eincm  ^ahen. 
(fg.)  traiter  d'égal  à  égal  avec  qn.  eber  :  traiter  qn.  d'égal 

à  égal.  Huf  glcid)cm  5"f'«  "lit  eincm  unter^anbeln  ;  — 

eincn  wie  feine^  @îc:d)cn  be^anbcln. 
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(loc.)  cela  est  bon  d'égal  à  égal  cbct  entre  égaux.    S)aé 

gef)t  unter  ?eutcn  an,  bie  auf  gleirfjem  5"P«  fle^en. 
(adv.)  à  l'égal  de.  ^tej  —  ebenfo,  mtc. 
ÉGARD.  9îùcffid)t. 

(adv.)  eu  égard  à  qch.   3n  ïKÛcf fîdjt  ûuf  Cttoaé  ;  in  58c« 

trad)t.  3.  ^'  il  f^ut  lui  pardonner  eu  égard  à  sa  jeu- 
nesse. ^}îan  mup  iîjm,  in  ïKùcfiïc^t  auf  feinc  3"ôcn& 
-  ©frgcif>cn. 
(adv.)  à  l'égard  de. . .  3"  SSctrcff;  —  Wûé  Betrifft.  3.93. 

à  l'égard  de  votre  proposition,  je  pense  que . . .  SSSa^ 

3ï)ren  53orfd)fû,9  betrifft,  fo  glaubc  ic$... 
(adv.)  à  l'égard  de  ^cipt  auâ)  :  gcgcn  ;  in  ^Ser^teic^ung  mit. 

5. 9?.  la  lune  est  petite  à  l'égard  du  soleil.  2)er  £Dîonb 

ijl  ficin,  in  ^Jerglcidjung  mit  ber  (Sonne,  ober  gc^en  iie 

@enne. 

avoir  égard  à  qch.  dtmaé  berûcf ft(f)ti3en  ;  —  Sîûrf (îc^t 

ûuf  etwûS  nc^men. 
ÉGAYER.  (grf)eitern. 
(fg.)  égayer  son  deuil.  2)ie  ticfe  îrauer  ûblegen  ;  —  bie 

^albe  Srauer  anlegcn. 
ÉGLISE.  §,itd)e. 
(fg.)  balayer  l'église.  2)cr  U%te  aué  ber  ^trc^e  ge^en. 
(fg.)    être   gueux  comme  un   rat  d'église.    îScttelttrm 

feçn;  —  arm  fcçn  mie  tim  Âird^enmaué. 
(fig.)  être  près  de  l'église  et  loin  de  Dieu.  3»  ber  SRâ^c 

ber  .Rird)e  wc^ncn  unb  bod)  nic^t  fromm  fepn. 
ÉGOÛT.  2(bftuf;. 
(fg.)  égoùt.  2'er  (Sammelplaè  ber  Cafter,  u.  f.  w,  3. 95.  cette 

ville  est  l'égoùt  de  tout  le  pays,    ©iefe  @tabt  i|l  ber 

Sammclplaë  aUei  lieberlidjen  ©efînbeté  aué  bem  ganjeit 

Çanbc. 
ÉGRATIGNER.  Scrfraècn. 

(pr.)  il  n'est  si  petit  chat  qui  n'égratigne.  Qin  l'ebcr  tabelt 

gern  ; —  (rfortlit^  :  aud)  bie  !lcin|le  ^afee  fra|t), 
ÉGRATIGNLRE.  ec^ramm.  9îi6. 

(fg.)  ne  savoir  souflrir  la  moindre  égratigniure.  3(cuperfl 

empfinblid)  fetjn  ;  —  mit  tin  fdjaflofe^  Sç. 
ÉGREFIN.  ed)ettfif(^. 

égrefin  ^ei^t  au*;  ein  (Sd)laufopf,  tin  @auner,  tin 

©lurféritter. 

10  * 
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ÉLARGIR.  (Srn) citer rt. 

(fg.)  élargir  un  prisonnier,  dimn  QScr^aftctcn  aué  fetncr 

Jp>ûft  cntlafTcn  ;  —  i^n  ouf  fveictt  ^up  ftelïcn. 
(fg.)  élargir  j)cif5toud)jun)eilcn:  auét^eilen.  3.^.  il  rendit 
son  bien  et  l'élai-git  aux  pauvi-es.  (£r  »ecfaufte  olï  fcin 
Jp)û6  unb®ut,  unb  t^eilte  ben  Srlo5  untcr  bic2(rmcn  ay^. 
ÉLEVER,  gr^o^en.  (Svric^ten. 

(fg.)  élever  autel  contre  autel,   gincr  fc^oit  6c|lc^enben 
S[>?ad)t  cinc  ncuc  cntgcâcnfcèen. 
ELLÉBORE.  OîiefcrtJurj. 

(fg.)  avoir  besoin  d'ellébore.  îlliâ)t  vià)tiQ  tm  ^opfe  fcçn. 
ÉLOIGNER,  entfcrnen. 

(fg.)  s'éloigner  de  son  devoir.    @ctnc  ^jïid;t  aué  ben 

(fg.)  ne  pas  s'éloigner  de  qch.  Siner  (2ûrf)c  nid)t  db^e- 
tteigt  fcçn.  3»  23.  il  ne  s'éloigne  pas  de  la  proposition 
qu'on  lui  fait.  (Sr  t(î  nid)t  ahQmeïQt,  in  ben  t^m  gcmad)- 
tcn  SScrfc^Iog  cinjug^^cn. 
(pr.)  qui  s'éloigne  de  l'oeil ,  s'éloigne  du  coeur.  SCBcr 
fid)  Di>n  fcincr  ©cliebtcn  tvcnncn  fann,  n)ivb  balb  ôteid)» 
QÛIti^  ;  —  ûué  ben  ZuQm  au6  bem  ®inne. 
ÉLOQUENT.  23erebt, 

(fg.)  des  larmes  éloquentes.  S^rancn  wetc^e  viel  ûUv  bai 

©crnût^  ocrmogcn. 
(fg.)    un  silence    éloquent,     ^in    auébrudfoollcé   (Stttt* 
fc^weigen. 
ÉMANCIPER.  5[l?ûnbi3  fpred)en. 

s'émanciper,    (^id)  ju  t)iel  5^-ei^eit  ^erau^ncl^men;  — 
fid)  ju  »iet  evIauBcn. 
EMBALLEUR,  ginparfer.  9>a^fnec^t. 

emballeur  mirb  aud)  ^umeikn  gîhvaud)t  um  eincn  5Btnbï 
fecutel  anjubeuten.  3.  S5.  ne  comptez  pas  sur  ses  pro- 
messes, c'est  un  emballeur.   Sirauen  ^it  feincn  53ei*î 
fpred)ungen  niâ)t,  et  ift  nm  cin  SSSinbbeuteî. 
EMBARQUER.  Sinfitiffen. 

(fg.)  s'embarquer  dans  une  affaire.  <^iâ)  in  ein  ®efd)âft 

cinlûffen. 
(fg.)  être  embai'qué  dans  un  procès,  etc.  ^n  einen  ^ros 
jefj  u.  f.  ro.  ccvwirfeit  fcpn  ;  —  eimn  ^rcicp  am  J^atfe 
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(fg.)  s'embarquer  sans  biscait.  Çtnjûé  cf)nc  btc  not^igen 
J^ùlfémittet  untcrnef)mcn  ;  —  o^ne  gUnte  auf  bit  2<^Qt> 

EMBARRASSER.  55crCpcrrcn.  QSerroirrcn. 

(fg.)  s'embarrasser  dans  une  affaire,  ©irf)  in  einen  tiX' 
bric|;ltd>en  ^anbcl  cinlafTenj  —  fid)  inetn  ocrroirrtcé  ©«^ 
fd)dft  mcngen. 

(fg.)  s'embanasser ^citît ûucf) :  ûUpcr5»î)Tung!cmtticn.3.^« 

il  s'embarasse  à  propos  de  rien.  SCcgcn  bcr  geringften 

^Icinigfeit  feramt  cr  au^jcr  gaijun^. 
(loc.)  il  s'embarrasse  de  tout.  (Eé  fià)t  ii}n  aUté  an. 
(loc.)  il  ne  s'embarrasse  de  rien.  Sr  bcfûmmcrt  [id)  um 

ni^té. 
(pr.)  il  n'y  en  a  point  de  plus  embarrassé  que  celui  qui 

tient  la  queue  de  la  poêle.  X>it  ^auptperfon  hei  einem 

@efcf)âfte  îjût  immcr  am  mciften  iOîùfjc  unb  2(rbcit. 
EMBÂTER.  î)cn  Sragfattcl  ûufUgcn. 

(fg.)  embâter  qn.  de  qch.    (îinem  ctnjaé  ûuf^alfen,  auf- 

hûxtcn. 
OCBÉGLINER.  dint  J^ûuBe  auffeècn. 

(fg.)  embéguiner  qn.  de  qch.   (Sine'm  etroa^  in  beit  ^epf 

feèen  ;  —  cinen  ganj  fur  etwaé  ctniie^mcn.  3-  î^.  o»  l'a 

embéguiné  de  cette  opinion.  )ffîan  ^at  i^m  biefe  ^ei* 

nungauft^cbunben;  —  eingcfd)n>û&t. —  il  est  embéguiné 

de  cette  femme.  Sr  i|1  in  biefc^  5'^aucnjimmcç  ganj 

eernarrt. 
EMBELLIR.  53erfd)ôncrn. 

(loc.)  cela  ne  fait  que  croître  et  embellir,  ©aége^t  (ober 

baé  fommt)  ja  immet  beJTer;  —  eé  fommt  immcr  bunt^r, 
EMBOUCHER.  2f  n  b  e  n  9??  u  n  b  f c  &  e  n. 

(fg.)  emboucher  la  trompette  hérorque.   iîïaé  2oh  timi 

.^elben  bcfingen;  —  cin  ôclbcngcbic^t  maà:}in, 
(fg.)  emboucher  qn.  Sinem  btc  SBcrtc  in  ben  9}îunb  legen; 

ii)n  belcï)ren  roaé  cr  fagcn  foll. 
(fg.)  un  homme  mal  embouché.  (Sin  ?Q?enf(^  b«r  fin  fre« 

d)cé  Icfc^  l'JîauI  tjat  ;  —  n>eld)cr  grobe  unb  unanflânbige 

5Eortc  im  5.">îunbc  fùf^rt. 
EMBOUER.  gnit  ^et^  befubctn. 

(pr.)  qui  se  loue,  s'emJboue.  ^igncé  CoB  flinft. 
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EMBOURBER.  Sn  ben  0d)rammj^tncinfùf)ren. 
(fg.)  s'embourber  dans  une  mauraise   afïaire.    (Std)  in 

cincn  fd)Umnicn  JpanM  uemncfcln. 
(fg.)  s'embourber  dans  le  vice,  ©onj  tm  Sûficr  Dcrfînfen. 
(pr.)  il  n'est  si  bon  charretier  qui  ne  s'embourbe  quel- 
quefois. 2iuà)  ber  @efct)i{ftc|lc  îann  fe{)(cn.  (auc^;  bie 
@elcî)rtcrt  îonnen  ftd)  aud)  ivrcn.) 
(loc.)   c'est  la  diligence  embourbée.   (SS3enn  man  »on 
iemanb  fprif^t  ber  alizé  fc^v  tanâfam  t^ut.)  a5ci  i^m  gc^t 
eé  auf  bcr  éc^ncdcnpcfl:. 
EMBRASSER.  Umarmen.  Umfûffcit. 

(fg.)  embrasser  un  parti.  <Ziâ)  ju  jcmanbcé  ^ûrtct  fc^îaqen. 
(fg.)  embrasser  la  cause  de  qn.  (Biâ)  fur  jernanbc^  <^ci(i)e 

evîiàven  ;  —  fcine  ^Scvt^cibtgung  ûbcrncbmen. 
(fg.)  embrasser  une  profession.  Sinen  (Stanb  crn)cif>Icn. 
(fg.)  embrasser  son  cheval.    @cfd)loffcn  ^u  ^fcrbe  ftëen. 
(pr.)   qui  trop  embrasse  mal  étreint.    5S5cr  juoict  ûWr* 
nimmt,  mac^t  fetne  <Sûd)cn  fcltcn  (^iit. 
EMBROCHER.  2{n  beit  56ratfpicfî  flcrfcn. 

(fg.)    embrocher  qn.    Sincm  bçn  Sc^cn  burc^   ben  Ûct6 
rcnnen. 
EMBROUILLER.  QSenwtdern. 

(fg.)  s'embrouiller.    <Bià)  in  feincn  ©ebanfen  Dermtrrcn. 
(aud):  ftc^  trt  fetner  Dîcbc  tjcnuiifelnj  —  aué  bem  Œons 
cepte  fommen.) 
(fg.)  s'embrouiller  dans  qq.  afï'aire.    ®ic^  in  ir^enb  einc 
<Sac^e  mengcn. 
EMBRYON.  Unreifc  Cciteêfrurf)t 

(fg.)  ce  n'est  qu'un  embryon.  (£r  ifl  nureinSaumltng; — 
ein  B^^vQ  ;  —  cin  galber  Sdîenfc^. 
EMMANCHER.  aScfticIcm 

(loc.)  cela  ne  s'emmanche  pas  ainsi.    ®o  lapt  ftc^  bie 
®ac^c  ntd^t  maâ)zn  ;  —  baé  Qei)t  nid)t  fo,  loie  ®ic  QÏauUn, 
EMMIELLER.  îfflit  JponiQ  bejlrcic^em 

(fg.)  emmieller  qn.  3ctti«n^  mit  fiipen  SBorten  Bctl^oreit, 
EMMITOUFLER,  g  in  ^û  tien. 

(pr.)  jamais  chat  emmitouflé  n'a  pris  souris.  SBonnman 
nid)t  freic  J^anb  ^at,  fo  fann  man  in  himt  0a4)e  forte 
fommcn. 
ÉMOUVOIR,  (grreâen.  56eweâen. 
(fg.)  s'émouvoir.  Sorni^  werben. 
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(pr.)  il  ne  faut  pas  émouroir  les  frelons.  Unru^ige  @eù 
ftcr  muf;  man  nie  anftencnr —  mon  ntup  nid)t  in  ein 
^erniiîenneft,  SBcfpcnnefi  fîec^en. 
EMPÀUMER.  2)cn  ^all  auffanqen. 

(fg.)  empaumer  une  affaire.  Sine  èûche  am  red^ten  (SnU 
on^reifen. 

(fg.)  empaumer  la  parole.  'Z^ai  3Sert  nefjmen. 

(fg.)  empaumer qn.  (Sinen qan^ einnehmen; —  i^n  inizine 
.^lauen  befcmmcn  ;  —  i^n  am  Oîarrcnfctlc  berumfiitjren. 

(fg  )  se  laisser  empaumer.  (^ià)  jum  Be|len  baltcn  lajjen. 
EMPÊCHÉ,  ©c^inbcrt. 

(fg.)  faire  lempèchc.  î?cn  ®efcf>àftiqen  fpieleii. 
être  empêché  de  sa  personne.   9îidjt  roiffcn  wie  nwn 
ftd)  flebcrfccn  fcH;  —  t>crlegen  fcpn. 
ïaïPÈCHER.  ^inbern. 

(fg.)  ne  pouToir  s'empêcher  de...  ^iâ)  niét  cntI)aUen 
tcnncn;  —  nicbt  um$tn  fcnnen.  3-  2?.  je  ne  puism'em- 
pèchcr  de  vous  informer  que. ..  ^i) tcinn mâ)t  um^in 
@ie  ju  f'cnûd)nd)ti9en,  fca^.... 

(pr.)  il  n'y  en  a  point  de  plus  empè<'hé  qne  celui  qui 
tient  la  queue  de  la  poêle.    2)ie  ^auptrerfen  hei  einem 
(5cfd)dfte  \)ùt  immer  am  meiilen  ^fiùi}e  unb  2frbeit;  — 
ber  bie  'IC'fanne  t)âU  ïjat  tmmer  am  meiflcn  jit  tl)un. 
OrPESER.  9?îit  igtdrfwafler  ï'enc&en. 

(fg.)  un  homme  empesé.  (Sin  fîeifcr,  unbct)clfener?Q?enfcï). 

(fg.),un  style  empesé,  (fine  (leife,  gejroungene  Stf;ircibart. 
EMPETRER,  ^dt  (gpannflrirfen  Éiinben. 

(fg.)  empêtrer  qn.  dans  une  affaire  obet  d'un  affaire. 
3emanb  in  ein  @efd)<ift  rcrmicfcin. 

(fg.)  empêtrer  qn.  de  qn.  3^"iû"ï>  »"•*  einer  anbcrn  ^ets 
fcn  pcr|hri(fen.  3.  35.  :  pourquoi  m'a^ez-vous  empêtré 
de  celte  femme.'  ÎSarum  î)abcn  Sie  mir  biefeéSÛJeiS  on 
ben^alà  gebanqtl  —  Bjorum  ï>aSen  ^i<  mid)  mit  biefem 
SScibe  renlrirftt 

(fg.)  avoir  1  air  empêtré,  ©anj  oerle^cn  auéfe^en. 

EMPLÂTRE.  ^7>fl aller.  ^ 

(fg.)  mettre  un    emplâtre  à  une  affaire.    Çinc  Sache 

t>erHei|lem;  — bemdntcln;  —  ocrtufdjen. 
(fg.)  mettre  un  emplâtre  sur  un  jambe  de  bois.    (Sin 

t>erde&lic^eé  '^ittel  anroenben. 
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(loc.)  c'est  un  emplâtre,  (gr  ijl:  ciit  fîcrf)er,  !rânf(icf)ct 
COîcnfd)  ;  —  (au^  :  tin  crBdrmIid)cr  SlBid)t). 

(pr.)  où  il  n'y  a  point  de  mal ,   il  ne  faut  point  d'em- 
plâtre. X>ev  ©cfunbc  bcbarf  him6  2(rjtc^. 
EMPLIR,  gùtten.  ^rnfùllen. 

(fg.)  emplir  son  pourpoint.  X>iâ  Ultb  fctt  Werbeit;  —  fic^ 
tûd)tiâ  ausfulïcn» 
EMPLOI.  2(n(lcttun3. 

emploi  aU  S^cûtcrauébrurf  ^eif5t,  baé  ^aâ),  3.^.  cet 
acteur  à  l'emploi  des  valets,   ©tefcr  @d)aufpielcr  ^at 
bte  58ebientcnvonen  ;  —  er  ^at  baé  gad)  ber  23cbtcnten. 
EMPLOYER.  2(nn)enbcn, 

(fg.)  s'employer  pour  qn.  (^icf)  fur  j'cmonb  Dcrrocnben. 

(loc.)  c'est  bien  employé.  X)a^  roar  rcd;t!  —  fo  rcd^t! 
(auc^  :  ce  .^cfc^ic^t  i^m  reét). 

(fg.)  employer  le  vert  et  le  sec.   ^cin  SQîittcl  unucrfuc^t 
iafyen;  —  attcé  ouf6ietcn. 
EMPLUMER.  S!)?it  gcbern  ocrfe^en. 

(fg.)  s'emplumer.  ^tinen  ®d)nitt  madjcn.  3. 5S.  il  s'est 
bien  emplumé  dans  cette  place.  83ei  bicfer  2(nfletlung 
l^at  cr  (tf^  tùd)ti^q  gcfarft  ;  —  cr  ^at  fcinen  23cutct,  in  biefcm 
2(mtc,  tûc^tig  ôcfpi(ft. 

(fg.)  être  bien  emplumé.  3"  bcr  SGBoUc  (t6en. 
EMPOISONNER.  ^et^ifUn. 

(fg.)  empoisonner  les  paroles,  les  actions  d'autrui.  "Hn: 
berer  Ceute  SEBorfce  obcv  Jp>anbtunâcn  boé^aft  auiUQen,  — 
werbrc^cn. 
EMPOISONNEUR,  ©iftmifc^cr. 

(fg.)  un  empoisonneur  public,  din  SDîcnfc^  Welâ)ev  burc^ 
oerbetBIidjc  ©runbfdfec  ober  Ccïjrcn  baé  53oIf  ju  t)crfûî)ten 
fuc^t. 
EMPORTER.  SBe^nc^men.  gorttragcn.  u.  f.  w. 

(fg.)  emporter  la  balance,  ©en  2(uéfd)(ûC)  geBcn. 

(fg.)  emporter  le  chat.  <Bid)  ^eimUd)  mit  <èad  unb  ^acf 
bûDon  moc^cn. 

(fg.)  emporter  sur  unb  l'emporter  sur.  UcBcrtreffen,  — 
lïbcrroic^cn,  bic06cr^anbbeFomttien.  B.îS.  l'amour  l'em- 
porte sur  la  raison.  £)icCicbcû6ern)iegt  bic53crnunft;  — 
tu  Cte6e  6c^d(t  bic  06erl)anb  ûBcr  bic  53crnunft,  Le  vin 
du  Rhin  l'emporte  sur  les  vins  de  France.  £)cr  dt^tin^ 
wein  iibecttifft  bU  franioftfcî)cn  SGBcine. 
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(fg.)  emporter  la  pièce.  Se  ^u  arg  maâjttt.  3.  ^.  c'est 
un  homme  qui  emporte  la  pièce,  gr  i\\  tin  gtebec  <^poU 
Ut,  53crlàumber;  —  ex  mad)t  e^  ju  ato^,  ju  bunt. 

(fg.)  emporter  une  main.  (Smcn  ®tid^  im  ^artcnfpiele 
raac^en  ;  —  flcd)cn. 

(pvl.)  autant  en  emporte  le  vent.  î>aé  ift  in  betl  555inb 
âcrebct;  —  barauf  i|^  gar  md)t  ju  bauen. 

(fg.)  emporter  la  bague.  2)en  9îing  ab(led)«nî  —  bcn  ^reii 
getoinnen. 

(fg.)  emporter  qch.  de  haute  lutte.  (£twa<  mit  ®ewatt 
burd)fe&cn. 

(fg.)  emporter  une  place.  €ine  5«i^""â  TOC^nc^mcn ,  er» 
ebetn. 

(fg.)  emporter.  SScgraffcn,  3.  ^.  cette  maladie  l'a  em- 
porté. Sicfe  Âran!f)cit  ^at  i^n  weg^erafft. 

(fg.)  s'emporter,  (^ic^  entrù|ten;  —  ercifern; —  crjûrncn. 
(pcn  einem  ^fette)  auèreipert,  burdj3ei)cn. 
EMPRESSÉ.  (Sifri^.  ©efd^ôfttg. 

faire  l'empressé  auprès  de  qn.  S)cn  î)icn<lfertigcn  fpw-» 
len,  um  fif^  bei  3««^anb  in  ©unfl  ju  fe^en. 
EMPRUNT.  :>lnlet^e. 

(fg.)  une  beauté  d'emprunt.  (£in  Qt\à)m\nUté  ©cftdjtj  — 
einc  crbcrgte  ®d)cnf)eit. 

(fg.)  des  vertus  d'empnint.  ®cf)eintugenben. 

EMPRUNTER.  €n tienne n. 

(fg.)  emprunter  le  crédit  de  qn.  <Bid)  bcé  2(nfe^cné  einc5 

Uniexen  Scbiencn. 
(fg.)  emprunter  le  bras  de  qn.   T>en  Htm  eitiei  Knbetn 
ju  fcincm  93ert^cilc  gebrûucf)cn.  3n  bemfcfBen  (^inne  fagt 
man  aud);  emprunter  le  nom,   la  plume  de  qn.  etc. 
(adv.)  sous  un  nom  emprunté.  Untcr  einem  fremben  obet 
erbid)teten  9îamen. 
ENGAGER.  5n  einen  ^âfig  fperren. 

(fg.)  encager  qn.  Sinen  ini  ©efan^ni^  (lerfen;  —  in  9Ser« 
(jaft  brtngen. 
ENCAISSER.  5n  eine  ^i(te  parfen. 

(fg.)  une  rivière,  une  fleuve  encaissé,   ^in  5(u^,  ein 
(gtrcm  wcld)cr  fe^r  jleile  Ufer  ^at. 
encaisser  de  l'argent,  ©elb  einjie^en }  —  einfafjîreiu 
ENCEINT.  gin9efrf)loffen. 

(loc.)  une  femme  enceinte,  ^int  fc^œangere  {Jrau. 
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ENCENS.  SB ei^  ta  uc^. 

(fg.)  encens.  2e6.  3»  ^.  un  encens  bien  préparé,    (iin 
fein  an^clegtcé  2ûh.  Aimer  l'encens.  @id)  gern  tné  ®e^ 
ftd)t  IcSen  latjen. 
ENCENSER.  Wlit  SBei^raud)  raudjern. 
(fg.)  encenser.  2c>hen. 
(fg.)  encenser  les  défauts  de  qn.  ^emanbeé  ^e^Ux  ju 

Sugcnbcn  cr^cben. 
(fg.)  encenser  la  fortune.  X>m  ©JÏnpngeit  be^  @tû(f^ 
ben  J^cf  ttiûd)en. 
ENCENSOIR.  9îauct>fag. 

(fg.)  mettre  la  main  à  l'encensoir.   Singriffe  in  bic  gcifîs 

li<i)c  @en?alt  t^un, 
(fg.)  donner  à  qn.  de  l'encensoir  par  le  nez.   S^w^nb 
fo  ^>iump  unb  fo  ûf»ertrie6en  îobcn/  bap  er  fiel)  mcf)r  &elci= 
bigt  aie  .gcfd)meid)elt  fûi}Un  mutj. 
ENCHANTEUR.  3au 6e rer. 

(fg.)  un  enchanteur.   Sin  53erfû^ier.  3. 5Î3.  défiez- tous 
de  cet  homme,  c'est  un  enchanteur.  Xvûuen  fie  bicfem 
9D?antt  nid)t,  er  i\t  cin  liltiger  (2cl)n)a|e»;;  —  er  >uirb  0ie 
Devfùf)i'cn. 
ENCHASSER,  gtnfûffcn. 

(fg.)  enchâsser  une  sentence ,  un  trait  etc.  dans  un  dis- 
cours, un  ouvrage  etc.  Sincn  @prucb,  eincn  Sug  ûuâ 
bcr  @efd)id)tc  u.  f.  w.  in  cinc  ïHebc,  in  einem  $SBcrfe  u.  f.  m. 
einfdialten,  cinfïed}tcn. 
I^CHÈRE.  «Gerfîcigcrung. 

,  la  folle  enchère.  £)er  Dîcufauf;  baiser  fûgt  man  :  payer 
la  folle  enchère  de  qch.  gûv  ctn?aé  bûpen  mtifycn;  — 
baé  â3ûb  ûuôtragcn  mù|Tcn  ;  —  bic  Suppe  ûuéejjen  miif: 
fcn;  —  bie  Unfeften  bc^aîjlen  o^ne  irgenb  cinen  9^u6en 

ENCLUME,  limhûé, 

(fg.)  être  entre  l'enclume  et  le  marteau.  3"  boppeftcr 
97o,tî)  unb  ©efa^r  fcçn  ;  —  jmifcben  S()ùr  unb  '2iï\Qel  ftccfen. 
(fg.)  remettre  un  ouvrage  sur  l'enclume,  (^in  SBcrI  um* 
ûrSciten. 
'  (pr.)  il  yaut  mieux  être  marteau  qu'enclume.  Çicbcr  bcif^cn, 
ûié  fid)  bcii;'en  taffcn  ;  —  ce  ifl  bcffcv  fd}Ia3cn,  at^  gefd)laâ«n 
rocvbcn. 
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ENCONTRE.  ÎBe^el^en^cit. 

(fg.)  aller  à  l'encontre  de  qch.    Strf)  ctîtcr  (Baà)e  Wiber- 

fe&eii  ;  —  eincr  <Sad)e  cntijegen  ar6citcn. 
ENCRASSER.  5Befd)mu&cn.  € émuètg  mûrf>cn. 

(fg.)  s'encrasser.  »2id}  Perdd^tlid)  mad^en. 
ENCRE.  îinte.  2)tnte. 

(pr.)  écrire  de  (de  la)  bonne  encre  à  qn.  (Jtrîcra  ttl  bcr^ 

ben,  bringenben,  brol^enben  iluêbrurfcn  fd)rci6cn. 
(loc.)  c'est  la  bouteille  à  l'encre.    Xsaé  i\t  eine  ^ac^e 

iroraué  nicmanb  Hu^  roerbcn  fann. 
(fg.)  être  dans  la  bouteille  à  l'encre,  ^n  bûé  (Beî)cimnip 

ein.geroeil)t  fcpn. 
(fg.)  avoir  le  coeur  noir  comme  de  l'encre.    (Un  dr^^ 

tucfmaOfcr  feçrt. 
ENDOCTRINER.  Ce^ren,  un tcrric^tcn. 

endoctriner  qn.  ètnen  oSrichtcn,  cinem  porfagen  (rer- 

fauen)  njaé  cr  r^un  obcr  fagen  fcU. 
ENDORMm.  (£infd)Iafcrn.  3n  S  chlaf  Br  ingcn. 
(fg.)  endormir  qn.    (Jinen  betf)crcn  j  —  mit  J^eftnungen, 

QÎctten  SGBortcn  cinfcbidferh. 
(fg.)  c'est  un  homme  qui  ne  s'endort  pas.  dx  ïâpt  feinert 

53ortt)ciI  niâ)t  aupcr  2fd^t. 
(fg.)  s'endormir  dans  le  vice  (dans  les  voluptés.)   ^m 

Cafter  (in  bcn  SBcflùjîcn)  ocrftnfcn. 

endormir.  Cangc  SBeife  m<iâ)en  ;  —  lûngmcifig  fctjn, 
ENDOSSER.  UcBcr  ben  9îùc!en  jicf)en,  an^ieîjen, 
(fg.)  endosser  le  harnais.   2^cn  (^elbatcnflanb  crgrcifeiu 

(ouc^:  feinc  ^ititéf (cibung  anle^cn.) 
(fg.)  endosser  qn.  de  qch.   (Sinctn  ctroal  ûufSûtben,  auf 

bcn  .Calé  laben. 

ENTJROIT.  Ort.  ^Mûè,  ©telle. 

(fg.)  se  faire  voir  par  son  bel  endroit,  ^id)  t>on  ber  POr* 

t^eif^aftcn  "Seite  jeigcn. 
(fg.)  prendre  qn.  par  son  endroit  sensible.    Qimn  an 
feiner  empfïnblidjen  Seite,  an  feincr  fd?n?ûd?en  (Seitc  an- 
C{xeiftn. 
ENDURANT,  ©ebulbi^.  î)ulbfam. 

n'être  pas   d'humeur    endurante.     Surj   on^eblinbeiî 
fcçn;  —  niâ)t  latiQ  mit  ficf>  fpapen  lafjen. 
ENFANT.  SLinb. 

(fg.)  faire  l'enfant.  @i(^  rote  dn  ^inb  onfletten,  Jctrageit. 


156 

(iron.)  traiter  qn.  en  enfant  de  bonne  maison.  Jpaxt  mit 

eincm  ocrfû^rcn  ; —  it)noï)ne@c^onung  jîidjtujcn,  flrafcn. 
(loc.)  il  n'y  a  plus  d'enfants.   S)a^  fpnct»t,   ^anbelt  nid)t 

me^r  roie  cin  ^inb.  (auc^  :  ï)cut  ju  Sage  gi6t  eè  feinc  ^in* 

bcr  mc^r.) 
(fg.)  les  enfants  de  la  balle,  ^inber  bte  iftreé  ^aUvé  ©e* 

luerbc  crgreifcn. 
(loc.)  c'est  l'enfant  de  sa  mère,   dv  i(l  ganj   n)ie  feiitc 

SDîuttcr;  —  cr  QUiâ)t  feincr93?utter  in  attem, 
(loc.)  53on  eincm  ocvidrtcltcm  ^inbc  pflegt  man  ^ufagcn: 

c'est  un  enfant  de  gogo,  nourri  de  lait  de  poule.  Uuà) 

Don  ctner  fd^raercn  2lrbcit,  ober  »cn  ciner  ^efd^vlid)crt  Un« 

tcrne^mung  fagt  mait:  ce  n'est  pas  un  jeu  d'enfants 

cbcr  ce  n'est  pas  jeu  d'enfants.  2)a^  i|l  feiiî  (SpaJ5  ;  — 

ba  tfl  nidjt  ju  fpafjcn. 
ENFARINER.  ^it  S!}?e^t  weip  mac^crt.  9!}îit  2}îc^I 
Bcflrcucn. 
(fg.)  s'enfariner  d'érudition  etc.    ^id)  cinen  2(nftri(^  COtt 

©elc^rfamfett  u.f.  ro.  t)cvfd)ûffen. 
(fg.)  enfariné  de  botanique,  de  chimie  etc.    (^im  ùbeX' 

^àâ)lid)t  .^cnntnip  (eincn  JJ>ieh)  von  ber  ^flanicnfunbe, 

»on  bcr  @d)cibefunfl  u.  f.  t».  \)abzn, 
(fg.)  être  enfariné  de  qq.  opinion.    53on  cincr  2i}îetnun3 

angeflcdft  feçn. 
(loc.)  la  gueule  enfarinée.    îDummbrciff.  3.  33.   il  est 

venu  la  gueule  enfarinée  nous  raconter...    St  fam 

bummbrcifl  unb  crjdf)Itc  un6... 
ENFERRER.  Sincn  bu vd}(lc(^en  (mit  bcm  ©eâcn.) 

(fg.)  s'enferrer,  (^iâ)  fariôen,  fî^  t)erfd)nûppen. 
ENFILER,  einfdbctn. 

(fg)  enfiler  une  rue,  un  chemin  etc.  Sittcn  SBe^/  eiite 

(Strate  einfd}tûgen. 
(fg.)  enfiler  des  perles,  ©ie  B^it  mit  unnùfecrt  Singcn 

Derlicrcn; —  fid)  mit^ïeinigfeitcn,  mit  Sdnbelcien  auf* 

l^aïten.  3»  ^»   nous  ne  sommes  pas   ici  pour  enfiler 

des  perles.  CDcr  Sânbclcicn  luegcn  ftnb  »vir  nid)t  l^icr. 
(loc.)  cela  ne  s'enfile  pas  comme  des  perles.    Saé  ïcipt 

fîd)  nid)t  blafcn;  —  ba^  Idpt  ftd[)  nid^t  au^  bem  21ermcl 

fc^ûttcln. 
(fg.)  enfiler  le  degré  obcr  l'escalier,  ©ic^  citig  bic  Sreppe 

^inunter  mad^cn  im^  entn)ifd)cn. 
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(fg.)  enfiler  la  porte,  ^iâ)  bûpon  mad)en  ;  weg  gc^cn. 
(fg.)  enfiler  la  venelle.  <Sid^  aué  fccm  Staubc  mac^cn. 
(fg.)  se  laisser  enfiler  dans  une  affaire,    ^id)  in  tint 

^ûd)e  oerroicfeln  ïatjen. 
(fg.)  se  laisser  enfiler.  ®icf)  burc^  glattc  SGBorte  Bct^cren 

latTen  ;  —  fid)  bcfdjrod&cn  laffen. 
ENFLÉ.  2tufneblafen. 

(fg.)  être  enflé  comme  un  ballon,  ^iâ)  wie  ber  %V6\d)  in 

bcr  gabel  blà^en. 
(fg.)  enfler  son  style.  @rf)0)û(|îiq  fc^reiben. 
(fg.)  enfler  im  compte,  un  mémoire,  etc.    StcSSaore 

ober  bie  2(rbcit  in  cinet  9îed)nuHg  f)cf)cr  ûnfefe«n. 
ENFONCER.  S:aud)cn.  (Sinftcpen. 

(fg.)  enfoncer  un  bataillon,  vn  escadron  etc.    Sirt  560= 

taiflcn,  cine  ^d}t»abren  burd'>brcd:>cn. 
(fg.)  s'enfoncer  dans  qq.  matière  etc.    ^id)  in   ivQenb 

einen  ©egcnflanb  ocrticfcn  ;  —  eincn  ©eâenflanb  crgrûn; 

bcn  ircUen. 
(fg.)  enfoncer  une  porte  ouverte.  Qin  ^c^ûttcnbifb  Bes 

famufcn;  —  ^inberniffc  ju  ^ebcn  fud)en,  rco  feine  ftnb. 
(loc)  avoir   l'esprit  enfoncé   dans  la  matière.    Sinetl 

plumpen,  fdjroerfdQigcn  53crflanb  ^aben  j  —  fîd^  nid)tùber 

bte  ^iWatcrie  er^cbcn  t'énnen. 
ENFONCEUR. 

(fg.)  un  enfonceur  de  portes  ouvertes.  Sin  (Broppral^tcr. 
ENFOURNER.  3n  ben  23ac!ofcn  fdjicbcn. 

(fg.)  enfourner  une  affaire.   Sine  Sadjc  anfangen,  an» 

gretfcn. 
(pr.)  à  mal  enfourner,  on  fait  les  pains  cornus.   SBic 

man  ce  treibt,  fo  ^c^t  té.  (roertlid)  ;  wenn  man  ba^  53rob 

fd)Icd)t  einfd)iept,  fo  befommt  c5  (Scfcn). 

ENFUIR.  (ïntflie^en. 

(loc.  pvl.)  c'est  comme  le  chien  de  Jean  de  Nivelle,  il 
s'enfuit  quand  on  l'appelé.   (Sr  maà)t  ei  me  ber  ^olf, 
et  tauft  baucn  wenn  man  i^n  ruft. 
(loc.)  ce  n'est  pas  par  là,  que  le  pot  s'enfuit  ©aran  flopt 
ftd)  fcie  <Baâ)e  ni^t;  —  ^ler  (ledt  ber  ^e\}Ut  nidjt. 
ENGAGER.  53erfe6en. 
(fg.)  engager  sa  foi,  sa  parole  etc.  $6ei  feiner  Sreuc  oer|lc^ern. 
(fg.)  engager  son  coeur,  <êein  ^erj  »erfd)en!en. 
(fg.)  engager  un  combat.  Sin  @efed)t  beginnen. 
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(fg.)  engager  l'ennemi  dans  un  défilé.   ®eii  ^einb  in 
'  '       einen  QnQpa^  torfen. 

(fg.)  engager  un  soldat.  €tnen®etbûtrt>crbcn,  onmerbén; 

ba^cr:  s'engager,  (gicf)  aU  C^clbat  anmevUn  laffen 
(pr.)  qui  prend  s'engage.  2Bcr  ©cfdjenfe  ûnnimmt  Hnbei 

fia) ,  wirb  oft  gc^ivun^cn  unbcr  fctne  9)fiic^t  ju  l^anbcln. 
ENGENDRER,  (grjeucjcn. 

(loc.)  ne  pas  engendrer  de  mélancoKe.    ^eine  ©rtlïeit 

bel  fid)  aufforamen  kffcn  ;  —  immev  f^utev  2aunc  fctjn. 
(pr.)  l'oisiveté  engendre  le  yice.  ^ûfnQatlQ  ifl  aller  Cafter 

ÎInfanq. 
(pr.)  la  familiarité  engendre  le  mépris.  2[U^\XQX0^i  53crs 

traulid)Éeit  ^at  ©eringfc^dçun^  ober  33erad)tun3  jur  Jolae. 
ENGIN.  5Ber!jcug. 

(pr.)  mieux  vaut  engin  cpie  force.  Çifl  tfl  Bcffer  al^  ©ewalt  , 
ENGOUER.  SEBùrcjcm 

(fg.)  s'engouer  de  qn.  gûrjemanb  cin^enottimen  werben;  — 

(fam.)  cinen  OZavren  an  jemanb  freffcn. 
ENGRAISSER.  2)icf,  fctt  tt>crbem 

(fg.)  engraisser  de  mal  avoir,  ^d  lauter  (SIcnb  unb  ^ûi): 

feltgfeit  .(gebcif)en  ;  —  troè  oUe.n  2Bibev«)<irti(5!eiten  unb 

l^avten."Hr6cttcn  gnten  2lppettt  i)ahen  unb  guter  X)inQe  fet)n.  * 
(fg.)  engraisser  de  malédictions.    Sirofe  ber  ^lûd)i  unb 

53evn)ûnf(^un,qen  bcr  Ccute,  bod)  niâ)ts  aU  Qôlûâ  Î)û6en, 
(fg.)  s'engraisser.  (Sid)  bercid}crn.  3«  ^.  i^  *  est  engraissé 

du  sang  de  la  veuve  et  de  l'orphelin.  Sr  'i^at  fief)  auf 

.^ojlcn  ber  SBittwcn  unb  ^aifen  Bereic^crt. 
(pr.)  l'oeil  du  maître  engraisse  le  cheval.   IDc^  «i^errn 

îfuge  bùn^t  bcn  2(cfcr. 
(pr.)  on  ne  saurait  manier  du  beurre,  qu'on  ne  s'en- 
graisse les  doigts.  X>cm,  tiv  ml  ®elb  untcr  ben  Jipan* 

ben  ^at,-6Ieibt  immer  etmaé  taxan  î)angen. 
ENGRENER.  2f uffchûttcn. 

(fg.)  engrener  une  affaire.  (Sin  @efd;(ift  einletten;  —  dm 

<Bad)e  anfan,qen,  angreifcn. 
ENIVRER,  sgeraufdjen. 

(fg.)  s'enivrer  de  son  yin.  ®cm  9îciufc^d)en  fûrfî^,  i!h 

(étitlentrinfen.  (aud):  ltd)fcl)r  »iel  ^inhUi^m; — etncl^o^e 

SWeinung  von  \\d)  felb(l  i}<xi>en.) 
ENJEU.  ginfaÇ  im  <^\iieit. 

(fg.)  retirer  son  enjeu,  ^id)  ûué  ciner  @ac^e  jic^en. 
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ENLEVER.  2{uf^eben. 
(fg.)  enlever  une  place.  Sîtic  IÇejlung  meqmi)men. 
(fg.)  enlever  une  province.  Sine  ^rcein^  creSern. 
(fg.)  enlever  un  poste,  Sinen  fctnbliihcn  ^crtcn  auf^cBen. 
(fg.)  enlever  des  marchandises.  SEBaaren  fcfjnett,  reipcnb 

ûuffaufen. 
(fg.)  enlever.    SBejiratfen.  3. 5^.  ^a  mort  l'a  enlevé  en 

moins  de  huit  joui-s.    T>er  Scb  hat  ï\)n  in  roentgcr  ali 

ad)t  îagcn  ircçjijk'vafft,  —  ^inaeraJTt. 
(fg.)  enlever  la  paille.   53ortreffIi(^  in  fetner  2frt  fctjn  ;  — 

ben  53erju<î  rerbtenen. 
(loc.)  cela  enlève  la  paille.  T>ai  i|l  eiîtfc^cibcnb. 

ENLUMINER,  liuémaien. 

(fg.)  s'enluminer  la  trogne  cber  le  museau.  <^id)  6etrin« 
fen;  —  oom  (Saufcn  fupfcrrct^  im  ©efîchtc  trerbcn. 
É3>îI.UMINURE.  'I)ie  ^unil  bcé  'Kuématiné. 

(fg.)  l'enluminui'e  dans  un  poème,  un  discours  etc.  ©û^ 
(K^d^immcvnbe  in  cincm  &etid)te,  in  ciner  Dîebc  u.  f.  w, 
ENNEMI.  5einb. 

(fg.)  être  ennemi  de  nature,  din  fcinbfeliflcé  (Semût^  ^a= 

bcn  ;  —  roeber  )1<J)  felb|l  nod)  2(nbcrn  cinc  ?Çrcubc  qcnncn. 

(loc.)  c'est  autant  de  pris  sur  l'ennemi.  2)aÔ  iiï  toit  bcm 

^einbe  af»geja,^t;  —  fo  gut  xvie  gcfunbcn. 
(pr.)  plus  de  morts,  moins  d'ennemis.  3^  tttei)X  XtbUf 

beiÎD  it»ent(}cr  5«inbe. 
(pr.)  ami  au  prêter,  ennemi  au  rendre.  Sin  ^rsunb  wentt 
man  if)m  Icif)ct,  cin  geinb  wenn  man  œiebcr  ferbert. 
ENNVl.  Cange  SBeile. 

(fg.)  sécher  d'ennui,    9Son  tancer  SSBeiîe  Der^e^rt  n>erb<n. 
ENQUERRE.  (vieux.)  gfîaéforfc^en.  0lûd)fra^en. 
(pr.)  trop  enquen-e  n'est  pas  bon.  5)?an  muf;  ni(f)t  aHeé 
iriffcn  rooUcni  —  roer  gar  ju  genau  nact)fcrfc^t,  crfâ^rt 
eft  rvài  il)m  nic^t  Iteb  i|l. 
SENÇUÈTER.  (gid)  crf  un  bi  g  en. 

ne  s'enquêter  (ne  s'enquête»  de  rien.)  ^i(^umnià)ti 
hefûmmern. 
ENTIAGER.  Zoil  Sùt^cnb  reerben. 

(fg.)  manger  de  la  vache  enragée.  53iel  .^ummer  unb  ^Ctf) 

auéijle^cn. 
(fg.)  enrager  du  mal  de  dents.  SEBÛt^enbe,  rafenbc  3û^rt« 
fc^nierjen  ^abcn. 
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(fg.)  enrager  de  jouer,  de  parler  etc.  (Sine  rafenbe  ^c* 
gicvbc  îjabcn,  ju  fpictcn,  ju  fprcd)en  u.  f.  n). 

(fg.)  enrager  de  dépit.  53or  ifcrqer  Berflcn. 

(fg.)  être  enragé  contre  qn.  SEBùt^enb  ^cgcn  einen  ûufâe» 
hvaà)t  fcçn. 

(pr.)  quand  brebis  enragent,  elles  sont  pires  que  les 
loups.  X)ie  fonftmùt^tgcn  ©emût^cr  finb  furt^tèar  tvcnit 
ftc  in  3»rn  gevat^en.  (cin  rtjût^cnbe^  (Sd)af,  ijl  fd)timmcir 
ol^  bcr  2Bolf.) 

(pr.)  il  ferait  enrager  la  bête  et  le  marchand.  Sr  fàïXQt 
mit  @ott  unb  ber  SEBclt  ©trcit  an;  —  nicmanb  îann  d 
iî)m  rcc^t  mac^cn. 

(fg.)  prendre  patience  en  enrageant,    ©cinc  Ungebulb 
ccrteipcn. 
ENRAYER,  din  9îab  fpcrren. 

(loc.)  enrayer,  ©eïinbere  ©ûiten  ûufjiel^cn.  3»  ^.  vous 
êtes  trop  vif,  il  faut  enrayer.  @ic  ftnb  ju  l^i^tâ/  ^ic 
ttiùfyen  ftc^  md^igcn. 

(loc.)  il  est  bien  vieux  pour  s'occuper  d'amourette ,  il 
serait  temps  d'enrayer.  Sr  i\l  ^u  ait  ju  ctner  Cie6fd)aft, 
ce  màvt  3eit  bo^  cr  baâaufgdbe. 

(loc.)  il  n'enraie  pas  pour  mentir.  X)a^2û^m  fommt  tt}m 
niâ)t  fauer  an. 
ENRHUMER.  Sen  (Sc^nupfen  oerurfac^en. 

(loc.  pop.)  c'est  ce  qui  vous  enrhvmie.  Jpievin  irren 
®ie  fid). 

(loc.)  il  m'enrhume.  €r  ifl  ttttr  ii6ert(ljjli9. 
ENROUILLER.  dtù^iQ  m  ad)  en. 

(fg.)s'enrouillerdansroisiveté.  3nUnt!^citigfeiterfc^îaffen. 
ENSEIGNE,  mzvimal  .^cnnjcic^en.  ga^nc.  ©c^ilb. 
aux  enseignes  que ...  (à  telles  enseignes  que . . .) 
3um  a3eweife  ba]3  e^  wa^r  i|î.  3.  ^.  j'ai  été  chez  lui , 
je  le  lui  ai  dit ,  aux  enseignes  que  ober  à  telles  en- 
seignes que  voici  sa  réponse  par  écrit.  34)  war  bei 
il)m,  iâ)  fa.gte  eé  t^m,  unb  jum  25eweife  H^  eé  roaFjr  ifl, 
l^ici-  ifl  feine  lintwùvt  fd)i-iftlic^.^ 

vous  venez  ici  à  bonnes  enseignes  (à  fausses  enseig- 
nes), ©te  ^ommen  l^icr  an  ben  xed)ten  (unred)ten)  Ort. 
être  à  bonnes  enseignes.  3n  eincm  QUten  Sîufe  |leî)en  j  — 
n)oï)t  ongcfe^cn  fcjpn. 

être  logé  à  l'enseigne  du  Lion  d'or  (du  cheval  blanc). 
€r  wo^nt  im  floîbenen  Coroen,  im  weifen  9îoffe. 
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(fg.)  être  logé  à  l'enseigne  de  la  lune  ober  à  l'enseigne 
de  la  belle  étoile.  S.emOhbùd)  f)ûbeni  —  unterm  freien 
Rimmel  ûbernacttrcn  miiiXen. 

(fg.)  marcher  sous  les  enseignes  de  qn.  (^id)  ju  jenianî 

ENTAMER.  2(nf(f> neiben.  ?(nqreifcn.  53erreÇeii. 

entamer  qn.  ginen  auè^uferfchen  fuchen.  3.5^. 
(fg.)  je  ne  puis  entamer  cet  homme.  3d)  ^ann  mcf)t  flug 

ûU5  biefem  9}îenfd)en  roerben. 
(f^.)   c'est  un  homme  impénétrable ,   on  ne  sait  par  où 

l'entamer,  gr  tfl  ein  unburi^brim)Iirf)er  2î?ûnn,  man  rvei^ 

nid)t  tt>ie  man  il;m  heihmmen  fcli. 
(fg.)  entamer  la  réputation  de  qn.  3emûnb««  ÔUtem37a= 

men  naf)c  trctcn. 
(fg.)  être  entamé.  53cn  feincm;2fnfe^c!î,  ©en  bcr  ©unflfc^on 

cin  n?cnig  pcrlorcn  ^aben. 
(fg.)  entamer  un  cheval.  Qin  ^ferb  ab^uricf^tcn  onfangcft. 
ENTENDEUR,    giner  ber  ctn?û5  gut  t)er(lc^t  unb 
!  e  n  n  t. 
(pr.)  à  bon  entendeur  salut.   SCen   ei  angcM  ber  merFe 

fïd)'5; —  iren  eê  triffr,  ber  ncî)me  m*  feinen  iîf)cit  bJDon. 
(pr.)  à  bon  entendeur  peu  de  paroles.    î^cr  ^lugc  oer^ 

fle^t  eé  QUiâ).  —  Ste  rerile^en  mid)  fd)on  —  ©clc^rten 

ifl  gut  prebigcn. 

ENTENT)RE.  ^êren,  eerfle^en,  Begreifen. 

(loc.)  cela  s'entend  (s'entend).  !î)a^  t?er|le^t  ild^  »en  fefS|î. 
(loc.)  je  m'entends  bien,   ^d)  roeip  gar  too^I  (rec^t  gut) 
mai  id)  fagen  roitt. 

entendre  à  demi-mot.  ©feic^  irifTcn  roe  e^  ^inaué  tt>iff. 

entendre  finesse  (malice)  à  qch.  gineSàdjc  Ufttg  ober 

Beé{)aft  au5(e<;en. 
(loc.)  n'entendre  ni  rime,  ni  raison,    ©or  feill  vernûnf: 

tigeé  SBort  an^cren  wcQen. 
(loc.)  il  s'y  entend  comme  à  faire  un  coffre,  gr  »erf!eht 

fîd)  barauf,  loie  ber  'ïlinbe  auf  bie  ^arben. 

s'entendre  à  qch.  comme  à  ramer  (planter)  des  choux. 

©ar  nii)té  ron  ctira^  pcrilef)en. 

entendre  le  numéro,  ^n  fcinem  ©ewerpe  mcbl  hemati: 

bert  fcpn;  —  ben  ^anbel  (ben  9îummcl)  Pcrileben. 
(pr.)  chacun  fait  comme  il  l'entend.    3eber  ^anbeU  nadf 

feiner  gintîd)t  —  mad)t  ei  mie  er  e^  iann, 

11 


162 

(pr.)  il  n'y  a  pire  sourci  que  celui  qui  ne  vent  pas  en- 
tendre. S[l?it  cinem  bcrnid)t  t>cr|le^cn  roiCf,  ma6  mani^m 
fûgt,  ijl  man  ûbcl  baran. 

(adrl.)  à  l'entendre.  SBcnti  man  i^n  t)ort.  3.  ^.  à  l'en- 
tendre rien  n'était  plus  facile,  ^enn  man  i^n  i^8rt 
(feincr  (Sage  nad))  war  nid)té  lctd)tcr. 

(advl.)  à  TOUS  entendre.  SBcnrt  man  (Stc  ^ort —  obcv  3^ver 
50?ctnun9  (^age)  nad). 
ENTENDU,  ©c^ort.  QScrfîanben. 

(fg.)  faire  l'entendu,  ©en  ^lugcn/  ben  ^enncr  fpîcîen  — 
jtd)  ûbcrflug  flellcn. 

(fg.)   un  repas  bien  entendu,     (iim  mo^l  angeorbnetc 

(ady.)  bien  entendu.  2(tterbingé  —  difuiliâ).  3.^.  vien- 

drez-vous  comme  vous  l'avez  promis  ?  bien  entendu. 

SBcrben  <Sic  bmmcn  me  @ie  ce  perfprod;cn  ^ahm  ?  — 

di  frcilid)  —  aUerbincjé. 
(conj.)  Ifien  entendu  que 5}erjîeî)t  Çid)  unter  bcr  JSes 

bingung,  ba^...  3.35.   je  vous  prête  mon  manuscrit, 

bien  entendu  que  vous  ne  le  montrerez  à  personne. 

^d)  lei()e  3f)ncn  mein  9)?anufcript,  ux\h^t  \id)  unter  ber 

ajebingung,  ta$  fie  eé  niemanb  fcljen  lalJcn. 
ENTÉ,  ©epfropft. 

une  famille  (une  maison)  entée  sur  une  autre.  Camille 

(J^aué)  beren  SBappen  auf  einc  anbre  gûmiUc  obet  JÇiaué 

ûbcrtragcn  fînb. 
ENTERRER.  SBegraben. 

(loc.)  cet  homme  nous  enterrera  tous.  îDiefer  SDîann  tt)irb 

une  acte  uberleben. 
(fg.)  s'enterrer  à  la  campagne.  2(uf  bcm  Canbc  einfam 

Icben. 
(fg.)  s'enterrer  tout  vif.   <Ziâ)  Qan^  Pon  betSEBeït  al^fon» 

bcrn  —  ber  SGBelt  ^an^  ahîaQîn. 
(loc.)  enterrer  la  Synagogue  avec  honneur,  (iin  ©es 

fc^dft,  eim  Unterne^mung  mitS^ren  mîienf  cnbiâcn,  be» 

fdjlic^cn. 
(fg.)  entei-rfir  son  secret.   ®ein  ©e^cimnt^  in  fié)  oer* 

fd)ltefîen. 
(fg.)  il  faut  enterrer  cela.  ©aému^Dcrfc^wieQcnMciben — 

mu^  .qe^eim  ge^altcn  wcrben. 
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ENTÊTER.  3n  teti  ^cpf  lîeigcn.  «eneBetn. 

(fg.)  les  louanges  entêtent.  ^a6  C'cS  6ld^t  auf,  mac^t  eitel. 
s'entêter  d'une,  opinion.,  ^u^  ont-  ^einun^  in  bett 
^«pffe&en.  •  .  •-;.    •  ■      ■■■  '  ■  v,-.'.-.-. 
s'entêter  d'une  femme,  d'un  auteutetc.  ©anj  ^r  ctne 
grûu,  cinen  ®ct)rjft|^cU«r  cin^encmmcn  ferjn. 
être  sujet  à  s'entêter,    ^id)  gar  ju  letd>t  einne^mert 
lajTen;  — pd)  Icid^t  etmai  m  bm  ^opf  feècit  ia\\en. 
ENTIER.  ®ûni. 

cette  affaire,  (cett^  charjge-f te.)  denaan^e  un  homme 
tout  entier-  -Pi?f^é-(^ctd;aft  (bief-?  ^teUi)  u.f.t».  erfor* 
bert  bieun^et^eiltcn  ^rafte  cine«  >)0?al^nc^, 
(fg.)  uji  liQmme  entier  dans  ses  opinions,    i^in  etâenfîrt* 
niger,  auf  feine  iÛ?einun^en  çcrfencner  OJîenfd^. 
une  affaire  eii.son  entier  (encore  en  son  entier).  Sine 
(Sûd)e  n>cld)e  ncd)  (le^t  roie  fie  mat.  (in  statu  quo). 
remettre  lç$,  choses  çn.  leur  entier.  X)it  ^ad)m  tviebet 
in  i^ten  rcrigen  v^tanb  fc&cn, 
ENTORSE,  ^exentunci.  ^Jcrbrc^ung. 

(fg.  fam.)  donner  une  entorse  à  qn.    Sinem  in  fcincn 
îHccbten,  tit  feiiieh  53ermc^èné4lniflcinDen,  Hbhtud)  t^un. 
ENTOUR.  llm^cf'ung.  Umtiegcnb*  @egenb. 

(fg.)  les  entoursde  qn.  îîic^crfoncn  bie  einm  um^e^en; 
mit  bcnen  man  umjuçjcfjen  vP^â^* 
ENTOURER.  Umgcbcn. 

(fg.)  être  m^l  entouré.  <^â)Uâ)tt,2eute  um  ftd)  ^al&eit. 

ENTRAILLES.  S^ngerocibe.  ''\ 

(fg.)  les  entrailles.  !î)aé  «5er^-  3-  93.    c'est  lui  arracher 

les  entrailles  que  de  lui  demander  de  l'argent.  @c(b 

»cn  il)m  beget)ren,  {jeiRt  i^tti  bas  ^cr^  aué  bcm  vcibcreipen. 

(fg.)  il  n  a  pas  d'entrailles  pour  ses  çnfants.    ^Sr  ^at  Uin 

»}3aterf)erj  fiir  feme  J^inber.  ' 
(fg.)  un  acteur  qui  a  dçs  enti:ailles,    ©n  ®(^ûufpteler 

ber  feiiie  9îcUe  mit  tnni,9em  Ocfii^l  fpielt. 
(fg.)  c'est  UD  homme  amné  contre  ses  propres  entrailles, 
er  wût^n.g^genfcrn  etgnes  ^inb,  gé^en  fcine  eigenen  .Stnber. 
ENTRAVER,  vSpannflricf^anle^en. 

(fg.)   entraver  une  affaire.   2>cn  ©ang  eine^  ©ef4)âfté 
liemmtn,  aiif()ûlrcn. 
ENTRAVES,  epannflrte!. 

(fg.)  entraxes.  JP>inberntç;  — atic^  3l&qtU  3.  85.   la  je«- 

11  ♦ 
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nesse  à  besoin  d'enfrares.    S5te  Swâ^nb  6cbarf  einei 

ENTRECOUPER,  ©urc^fc^ncibcn. 

(fg.)  une  voix  entrecoupée  et  moui'ante.  (£tnegcbrorf)ene 

unb  ^ethmtc  (Stimmc. 
(fg.)  une  voix  entrecoupée  de  sanglots,  ^ine  oon  tiefcn 

©cufjci'n  iinterf>rod)ene  (Stimme. 
(fg.)  un  style  entrecoupé.    €inc  un^ufammen^angenbe 

(éd)vctt)art.  ' 

S'ENTRE-DÉCHIRER.  g  t  n  û  n  b  e  r  i  e  r  r  e  t  ^  c  n. 

(fg.)  s'entre-déchirer.  Sirianber  \)crlaumb«rt, 

ENTRE-DEUX.  Sm  ifc^cnr  ûum. 

(adr.)  entre-deux.  J^alb  unb  ^olb;  —  mtttcn  inné.  3.93. 
cette  viande  n'iest  ni  tendre,  ni  dure  ;  elle  est  entre- 
deux. 2)icfeé  %ki{d)  ffl  Wcber  n>eiâ),  noà)  i)cixt,  îé  t(l  i)alh 
unb  îjalb,  —  ^albmeiâ).' 

ce  n'est  ni  blanc,  ni  noir;  c'est  entre-deux.    Xxii  ijl 
tt)ebcr  raeip,  nod)  fdjroavjj  —  eé  t(l  mittcft  tnnc, 
ENTRÉE,  (gin^anq.     '    ' 

(fg.)  l'entrée  aux  honneurs.  T>ct  SGBcg,  bie  erfle  <Stufe  ju 

bcn  S^rcnflcUcn. 
(adv.)  d'entrée,  ©fcid)  anfangé.  3.^.  il  nous  dit  d'entrée 
trois  ou  quatre  fausses  nouvelles.   Sr  fagte  une  ât«c() 
anfangs^  brci  ober  oter  falfdje  Syîeuigfeiten. 
ENTRER.  JP)incin-  obcr  ^erein.(;cf)cn. 

entrer  à  la  cour.    3um  erflcn  Sffîak  bei  «Çofc  erfc^ctncn, 
entrer  dans  les  rangs.  ®id)  in  bic  ?Kctf)e  jî^Iïcn. 
entrer  dans  une  famille  par  un  mariage.   3^^  ^^^^  5*** 
milic  ^cirût^en. 

faire  entrer  qch.  dans  un  discours,  dans  un  ouvrage. 
(Stroaé  in  eine  dieU,  in  cin  SBerf  oufncf)mcn;  —  em* 
fc^altcn.  . 
(fg.)  il  entre  de  l'ambition,  de  l'intérêt  dans  ce  projet. 
lin  bicfem  Sntmurfc  I)ût  bcr  Sfjr.qciÊ,  bcr  (ii^inu^  ^i)eiU 
(fg.)  il  entre  bien  de  l'homme  en  cela,   ©araué  blirfen 

Qvo^e  mcnfd)U(^e  <^â)\vùd)cn  ()cr»or. 
j(fg.)  entrer  dans  les  sentiments  de  qn.    ^en\anhe6  ©e* 

ftnnungen  6cipflid)tcn. 
(fg.)  entrer  dans  le  sens  d'un  auteur.   Xitn  @inn  tinti 
@d)nftflclteré  vid)tiQ  auffajjen. 
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(fg.)  entrer  en  comparaison  avec  qni   SO?it  l'emanb  perj 

glid)en  wcrbcn. 
(fg.)  entrer  en  concurrence  avec  qn.  <^iâ)  mit  einem  um 

ctwaé  bcirerScn. 
(fg.)  entrer  en  discours  sur  qch.  Sin  Oefpràd)  ûbet  etnja^ 

anfangen. 
(fg.)  entrer  en  guerre ,    en  procès.   €inen  ^rieg ,  einctt 

•"Prciep  onfangen. 
(%.)  entrer  en  colère,  en  furie.  3"  3eïn,  in  ?CBut^  ge- 

ratljen. 
(fg.)   entrer  en  négociation.    Sine  Untcr^anblung  an» 

fnùpfen. 
(fg.)  entrer  en  composition,  (^id)  in  eincn  ^er^Uid)  tin^ 

laiTen  ;  —  bcn  ÎSergleicbsoorfdjlâgcn  ©e^or  Qcben. 
(fg.)  entrer  en  défiance  —  en  soupçon.  9Jîiptrûuen,  HxQ* 

ttjo^n  fci}cpfcn. 
(fg.)  entrer  dans  une  affaire,  lin  tinet  <2>aâ)cZ^îiinef)mm, 
(fg.)  entrer  dans  les  secrets  de  qn.   3^  jcmanbe^  ®e* 

t)eimnif>  cingeiveit)t  feçn. 
(fg.)  entrer  dans  les  plaisirs,  (dans  les  peines)  de  qn. 

iin  jemanbcé  5Sergnùgungcn ,  ^ummer  ^ntf)cil  ne^men. 
(fg.)  entrer  en  goût.  ®e\â)maâ  an  (tmai  befommen. 
ENVELOPPER,  dinmiâeln. 

(fg.)  avoir  l'esprit  enveloppé  dans  la  matière.  €in  ptuttt* 

per  9)?enfd)  fetjn. 
(fg.)  envelopper  qch.    Sttoûé  Hn^c^iQci  werblîimt  fagen 

eber  eqciblcn. 
ENVENIMER.  «JScrâiften. 

(fg.)  envenimer  un  discours.  (Sine  SKebe  Bcé^aft  auéïegen. 
(fg.)  envenimer  un  fait.   €ine  Z\)ât  bcéîjoftcr  SiJeifc  ent* 

fleQen;  —  ûuf  eine  ge^cipige  iixt  barftellen. 
(fg.)  envenimer  l'esprit  de  qn.  (Sinett  gegen  einen2(nbem 

erbittern,  oufbringen,  t)e|en. 
ENVERS,  ©egen. 

tomber  à  l'envers.  2(uf  ben  Sîûcfen  faUen,  xûâlinQi  ^in- 

fallcn. 
(fg.)  ses  affaires  vont  à  l'envers.   Seine  (Sac^en  ge^en 

ben  ^rebégang. 
(fg.)  avoir  l'esprit  à  Tenvers.   ginen  eerfcf)rcbcnen  ^epf 

{)aben,  ein  ûuerfepf  fcpn. 
(pop.  et  fg.)  mettre  l'ame  à  l'envers  à  qn.  (Sinen  in  bic 

anbere  SBeït  fchicfen. 
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ENVIE.  9Uib.  8uil. 

faire  envie.  97etb  cnwccFcn,  erregeit;  —  hmeiiiet  wcrben. 
(pr,)  il  vaut  mieux  faire  envie  que  pitié,  ^effer  Dîeibcr 

Ole  «»?ttlciber. 

passer  son  envie  de  qch.    2>eim  Çufl  on  îtmaè  Mf,tn, 

envie  de  femme  grosse.   2)er  @clu(l  einer  fd)it»anâcren 

%vau, 
(pr.)  les  envieux  mourront,  mais  jamais  l'envie.   ît)er 

07ctb  ttJîrb  fo  lange,  dé  tie  S£8ett,  bcfle^en. 
ENVOYER.  ed;irfcn,  fenbcn. 

le  vin  envoie  des  fumées  à  la  tête,   ^cn  bem  SEBeine 

HeiQen  CDûnfle  in  ben  Âopf. 
ÉPAIS.  £)irf. 

(fg.)  cet  homme  est  fort  épais  (a  l'esprit  épais ,  l'intel- 
ligence épaisse),  ©icfer  3)?ann  ijï  fefjr  ^avtnciâiQ,  (f)at 

cincn  fd)n)crfaUi,<)en  ptumpcn  ^Scrfronb,  begreift  f^{)t  fcbwer). 
(fg.)    il  a  la  mâchoire  épaisse,    (c'est   une   mâchoire 

épaisse.)  (£r  bvûât  fié)  p(ump,  fdjroerfdUtâ  atil. 
ÉPAISSIR.  93 erbii:f en. 

(fg.)  con  etnem  bcr  ftd)  beraufc^t.   sa  langue  s'épaissit. 

i^eine  Sunge  fangt  an  fc^wcr  ju  werbcn  —  er  fàngt  an 

eine  fcf)tt)ere  3un3*  è"  befommcn. 
ÉPANOUIR.  2(ufâc,^ en. 

(fg.)  son  visage  (son  front)  s'épanouit.  (Seîn  @e)1c()t  î)ctî 

tert  fic^  auf, 
(fg.)  épanouir  la  rat  e.  S)oé  3>t?ercf)fcir  erfc^ùttem. 
(fg.)  épanouir  son  coeur.  <Bi(i)  bcr  greubc  ùbedaffen;  — 

feinem  «Çtcr^en  ^uft  mad)cn. 
ÉPARGNE,  epa  rf  a  m  feit. 

aller  à  l'épargne,  ^id)  ber  0parfamfeit  bf fîeifjiâen  ;'  — 

feine  @ad)en  ju  îKut^.e  f)a(tcn, 
(fg.)  sentir  l'épargne,  .^nirferei  Dcrrat^en. 
(pr.)  épargne  de  bouche  vaut  rente  de  pré.   SD^aj^iglett 

erfe&t  Dîctc^tf)ûm. 
ÉPAULÉ.  @d)ul ter. 

(fg.)  prêter  l'épaule  à  qn.  ober:  donner  un  coup  dépaule 

à  qn.  ginem  be^ùlflicl)  feçn;  einem  unter  bie?/rniegrcifen. 
(fg.)  n'avoir  pas  les  épaules  assez  fortes,  ober  :  avoir  les 

épaules  trop  faibles  pour  qch.  @incm2(mte,  einem  @es 

f(^àfte,  obcr  einer Unterncî;mun9  nid)t.gctt)ad)fen  fepn;  — 

nid)t  SiJîittcI  genug  i^ahen  etiwaé  ju  @tanbe  ju  bringen. 
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(fff.)  manger  par  dessus  l'épaule  ;  —  jouer  par  dessus 

répaule.   ^mter  bcn  2(nbcrn  cffcn;  ^inter  bcn  ?lnbern 

fptflen.  (rocnn  eé  an  ber  îafel,  ober  am  @pieUifd}c  an 

^Ia&  fehlt.) 
(fg.)  pousser  le  tems  ayec  l'épaule,  ©lînîliâerc  UmflânbC/ 

eme  beffere  ©cicflcnbeit  abn?artcn. 
(fg.)  pi-^ndré  qn,  par  les  épaules  et  le  jeter  dehors, 

ebcr:  mettre  qn.  dehors  par  les  épaules.    (Sineit  mit 

^d^impf  unb  ^d>anbe  fjmauàjagen. 

faire  hausser  les  épaules.  î)Jt  itleibert^  (Jrbormen  erregcn  ; 

jum  Srbarm'cn  feçn. 
(loc.)  faire  qch.  par  dessus  l'épaule.  Sttoa^  UeiUn  lûffcnî 

eé  nicbt  t^un. 
(fg.)  avoir  qn.  sur  les  épaules,   ober;  porter  qn.  sur 

les  épaules,   dinen  auf  betn  J^aîfc  {)abcn,  (ûu4):  wcgcit 

jemanb  in  îlngd  unb  ©or^cn  fet)n.) 
(fg.)  baisser  (cber  plier)  les  épaules.  (gtrt»a5  Unangen^: 

mes  bemûtîjig  aufnet)men  ;  —  ce  ein)lc(fen. 
(loc.)  il  n'y  a  qu'à  plier  les  épaules  et  prendre  patience. 

.Ç>tcr  i\\  nidjtà  ju  mûd)en,  aie  fld)  mit  ©ebulb  barein  fùqen. 
(loc.)  ne  pas  jeter  les  épaules  de  mouton  par  la  fenêtre. 

®et6ig  feçn  ;  —  nic^ts  rocqwerfen. 
(loc.)  être  large ,  mais  des  épaules  ober  par  les  épaules. 

din  réciter  ^H^  feçn. 
ÉPAUI^R.  î^ugla^m  macf)en. 

(fg.)  épauler  qn.   gincm  bc{)ùltïicf>  fetjn  ;  if)n  unterf^ûècn. 
(fg.  et  milit.)  être  épaulé  de  qch.    î)urcb  etroaé  .^cfc^u&t 

fepn.  3.  ^-  l'aile  gauche  était  épaulée  d'une  montagne. 

5?er  linfe  Çlûi^cl  mav  burd)  eincn  3?cr9  gebccf t. 
(fg.)  une  béte  épaulée.   (Jin  0??abd)en  ba5  fcine  Unfd}ulb 

oerloren  f)at.  {auà}  :  ein  bummcr  9}?enfd),  ein  ©tro^éopf). 
ÉPÉE.  Segen. 

(fg.)  prendre  (ober  choisir)  l'épée.  £ien  ^olbatenflanb 

n?à^len,  ergreifcn. 
(fg.)  quitter  l'épée.  ^tiegébicnfle  ©crlaffehj  auff)cren^oU 

bat  ju  fepn. 
(fg.)  mettre  l'épée  à  la  main,  ©en  2)e<)en  jic^en. 
(fg.)  passer  au  fil  de  l'épée.  UcSer  bie  .^Unge  fpringen  faffen. 

mourir  d'une  belle  épée.  33on  einem  Jeinbe  befïeçît  fetjn, 

welchcm  ju  roeid)cn  vut)mlid>  i|1.  (auch:  buvd)  eine^perfon 

ebcr  ^<xi)e  Sdjabcn  lei^cn,  »on  œeld^cr  man  corder  ricle 

Sujl,  oielcn  93crtî)cil  qcljdbt  \)at). 
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(fg.)  n'avoir  que  la  cape  et  l'épée.  9Son  ôutcm ,  Dornc^î 

men  Jp)aufc  fcçn,  ût>et  Mutavm, 
(fg.)  presser  obev  poursuivre  qn.  l'épée  dans  les  reins. 
Qimm  jufcëcn,  baf3  er  eine  (Ea(i)e  becnfciqe,  ober  eimn 
Sntfc{)lut?  fûffc.  (aud)  :  in  cincm  ^trcitc,  eincm  fc^ûrf  ^u 
Çeibc  ge^n  ;  —  iijn  buvcf)  ftarfc  ©rûnbc  in  bie  Sngc  treibcn.) 
(fg.)  se  laisser  dire  qch.  l'épée  au  côté.    ®id)  ctivûé  in^ 

©efid)t  fagen  laiJcn  unb  ce  einftccfcn  ebne  ju  mucffen. 
(fg.)  mettre  qch,  du  côté  de  l'épée.  (Sttt>a5  in  iStci)er^ett 

bringen  ;  —  c6  ûuf  bic  ©cite  fd)ûffen. 
(fg.)  vouloir  tout  avoir  à  la  pointe  de  l'épée.  Httei  mit 

@ctt)att  burd)fe&en  woUen. 
(fg.)  se  battre  de  l'épée  qui  est  chez  le  fourbisseur. 

<^id)  um  bcé  ^atfcvé  23art  jlrcitcn. 
(fg.)  n'avoir  vu  d'épée  nue  que  chez  le  fourbisseur. 
?iliià)hine'^ïùhe  oon  fcincm  SD?ut^c  abgcicât  î)aben  ;  noâ) 
Uin  ^u(t>er  gcrocf)cn  ^aben. 
(fg.)  jouer  de  l'épée  à  deux  talons.   'S^en  Dîùcfcn  h^xm 

unb  %tvfenQilt>  gcbcn. 
(loc.)  une  épée  pucelle.  Sin  'J!>(gen  bcr  nod)  hin  5^Iut  \>it: 
goffen  ^at;  —  bcrnodjnic^t  im  Srnflc  gebrûud)t  wcrbcn  i|l. 
(loc.)  épée  de  chevet,    grcitnb  in  bcr  97ot^.  3.  ^.  c'est 
mon  épée  de  chevet.  2(uf  i^n  fann  id)  miâ)  Derlaffcn; 
-    er.ijl  mctn  crprobtev  unb  bcwa()rtev  g^'^^nb. 
(fg.)  une  épée  trop  courte.  Uniu(dngUd)c,  uniuvcict>enbc 
9)?ittel.  3.  ^.  son  épée  est  trop  courte.  2)a ju  veid)en 
fcinc  àrâftc,  fcinc  îOîittcl  nid)t  îjin. 
(loc.)  un  coup  d'épée  dans  l'eau.    Sin  ocrgcbltd)cr  ^cr» 

fu^;  —  cin  @treid)  in  bie  ?uft. 
(loc.)  se  faire  blanc  de  son  épée.  23rattiarBûfyiren  ;  prûî)^ 

(en;  grojîfprcdjen. 
(loc.)  son  épée  ne  tient  point  au  fourreau.  €r  ijl  immcr 

fc^ïûflfcrtig. 
(loc.)  une  bonne  obcrune  rude  épée.  (Sin9}?aniî  bcr  bcrt 

X>eQtn  ,qut  iu  fû^rcn  wci^.  - 

(pr.)  à  vaillant  homme  courte  épée.  ©icS^apfcrfcit  erfcÇt 

ben  ^anQei  bcrSBûffen. 
(fg.)  traîneur  d'épée.  Dîaufcr;  Sîcnommijl. 
ÉPERON.  (Sporn. 

(fg.)  donner  de  l'éperon  à  qn.  (Jinen  antrciben  ;  —  i^n 
anfcucrn. 
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donner  un  coup  d'éperon  jusqu'à  —    ®ef(^toinb  an 
ir^jenb  cinen  ûrt  f)inreuen  — 
(fg.)  n'avoir  ni  bouche,  ni  éperon.  Summ  imb  unempftnb? 
lid)  feçn. 
EPERVIER.  @perber. 

(loc.)  un  mariage  d'éperrier.  €tne  oerfetjrtc  S()e  (mo  bie 
grau  gefdjcifcter  i<l,  aie  ber  i)Jîann.  ) 
ÉPICE.  ©civurj. 

(loc.)  une  fine  épice.  (lin  »erfd)mi6tcr^cpfî  —  einfc^(ûuer 
Ujtigcr  îscgcl. 
les  épices  1)ti^tn  auà)  :  bie  ©cridjtéfporicfn. 

ÉPICER.  «SSùrjcn. 

(fg.)  épicer  qn.  3"  @fric!)téfad)cn  bieCeute  prctten.  3. 5B. 

ce  juge  épice  ses  parties,  ©icfcr  ïKtd)ter  nimmt  flarfe 

^portcln;  cv  fdjropft  iii  ^arteien. 
ÉPINE.  2)0  m. 

(fg.)  une  épine  au  pied.  Sine  5rgcrlid)c,  »crbricf,lid)e  (r  ûc^e. 
(loc.)  c'est  un  fagot  d'épines,  on  ne  sait  par  ou  le  prendre. 

Se  ift  niâ)t  mit  if)m  uuèjubmmen;  man  rocip  nic^t  œo 

nwn  i()n  ongreifen  l'cQ. 
(fg.)  se  tirer  une  épine  du  pied,    ^id)  aué  eincm  fd)(im; 

men  vÇ>anbcl,  eincr  'îGerlegenfjcit  ^ie{)cn.  (aud):  fid)  eincn 

Idflige.n  ©Cijncr,  einen  g^inb  oom  Jp>alfc  fd}ûifen; —  \id) 

eincn  fdjroevcn  (Stcin  pom  ^eqen  abrodljen.) 
(fg.)  être  sur  les  cber  des  épines.  21uf  ko\)kn  (le^en;  — 

auf  9îabeln,  Sernen  ftben. 
(fg.)  marcher  sur  les  épines.   TiUe  HuQtnbUâe  auf  ncue 

^inbcrntne  )lcf5èn;  —  immer  mit  neuen  @c()wierigfeiten 

fdmpfen  muiJcn. 
(pr.)  point  de  roses  sans  épines.  Qi  Qiht  fein  53ergnûgen 

c^ne  ®orgen;  —  e6  i|l  md)t6  o^nc  ^Tiû\)e. 
ÉPINEUX.  2)orni9,  (ladjelig. 

(fg.)  épineux.  ®efdf)vlid),  bcbenflic^.  3. 35.  une  question 

épineuse.  Sine  fi&ltd)e  ^vaQt  —  une  affaire  épineuse. 

din  bebenflid)cé,  miplidje»  @efd)àft. 
(fg.)  un  esprit  épineux.  (Sin  2^n?tcngfeité«ia(f)cr  ;  —  ein 

^ricfler,  ^dcfler. 
ÉPINGLE.  eterfnûbcU 

l'épingle  du  confesseur.  (fd)erjn?ei|e  :  bie  (Jtccfnabcl  bei 

iSeid)trater5)  bie  vgtecfnabel  roomit  \)ai  %xautnnmmtv 

baj  jÇ»ûlétu(^  cèen  juflecft. 
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(fg.)  être  tiré  à  quatre  épingles.   ®e^r  forgfçKttg  §tpu^t 

feçn  ;  —  mit  auffallcnber  3ierltd)feit  Qeîkitzt  feçn. 
(fg.)  un  discours  tiré  à  quatre  épingles.  Sine  ju  fe^r  ge» 

jicrtc  9leï)c. 
(fg.)  tirer  son  épingle  du  jeu.  2)cn.^opf  au^  bcr(Sd)linQe 

jiet)en;  —  ftd)  ûu3  bcm  @piclc  jie^cn. 
(fg.)  tuer  à  coups  d'épingles.  (Jincrt  bmâ)  oicle  fleinc 

@d)merjcn,  ofcer  .^rdnfungen  ju  5obc  qucilcn. 
(fg.)  donner  pour  les  épingles.    Sin  $:rinfgcfb  fîir  bte 

9}idgbc  Qnhin. 
(fg.)  épingles.   Otobclgclbcr.  (bûvuntcr  per)îe^t  man  bûé 

@cfd)enf  an@ad)cn  obcv®e(b,  \x>e[â)eé  man  bcr^Çrau  obet 

bcr  S;oct)ter  einc^  93îanncé  tnad)t,  mit  tuelc^em  man  ctnen 

«Ç>ûnbcl,  obcr  cinen  OSertrag  abfdjlicpt.) 
ÉPITAPHE.  ©rûbfdjrift. 

(fg.)  mentir  comme  une  épitaphe.   (Sin  lûs]en^aftet  2oh 

rebner  fetjn;  —  roic  eine  2cid)enprebigt  Iù.<}en. 
-     (loc.)  il  ferait  l'épitaphe  du  genre  humain.  €r  fonnte  bic 

îjalbe  SBclt  liberlcben.  (bicfcr  Sunâ^»^  fîi»-'^^  "•'■tt.) 
ÉPLUCHER,  Çcfcn,  betcfcn. 

(fg.)  éplucher  un  ouvrage,   ^in  SSBcr!  flreng  unterfud)eii 

um  baé  £abclt)ûfte  î)crauéiut)ebcn. 

(in  bcmfclben  @inne  fagt  man  ;  éplucher  la  conduite, 

les  actions  de  qn.) 

«"éplucher,   ©aé  Un.^ejiefer  abicfcn.  3.23.   les  gueux 

s'épluchent  au  soleil,  ©ic  23cttlcrfc&en  ftd)  cin  bic@cnnc 

um  ftc^  ûbjulaufen.  —  Ce  chien  s'épluche.  Sîicfcr^unb 

fud)t  feine  5lo{)C. 
ÉPONGE.  @d)n)amm. 

(fg.)  passer  l'éponge  sur  qq.  action,  qq.  faute  etc.  (iine 

tabel^aftc  vi^anblung,  ein  ^evQa^en  in  53cr.gencnî)cit  he= 

Qrabcn  ;  —  einer  Z\)at,  cincé  '^ei^Uti  nid)t  me(;r  ^cbcnfen. 
(fg.)  boire  comme  une  éponge.  UnmajjiS  tiinfen;  —  ivic 

cin  2od)  fûufcn. 
(fp.)  presser  l'éponge  à  qn.  ginen  jur  SGBicbcreiilattuna, 

jur  Dîûcfgabc  not^igcn. 
(fg.)  vouloir  sécher  la  mer  avec  des  éponges.  X>aé  Un* 

moâtid)e  i>crfud)cn  wcUin. 
ÉPOUMONNER.  2(uper  'iit^em  fcèen. 

s'époumonner.  ^ià)  mùbc  rcben,  obcr  fd)reictt. 


in 

ÉPOUSER,  ^eirat^en.     ^ 

(%•)  épouser  un  parti,  une  opinion,  dinex  ^artei/  einer 
)}}îeinunQ  Ixitretcn. 
,  (fq.)  épouser  les  intérêts  de  qn.  3c»îtanfcrf  OîuÊeiî ,  wit 
femen  ei^enen  bcf crbcrn. 

(f^.)  épouser  les  passions  de  qn.  5"  jcmanbfé  2ciben« 
fd)aftcn  emqei^en. 

(loc.)  n'épouser  personne.  Âcine  93«>rlicB«  ju  jernanb  ^o* 
bcn.  3«  ^»  i^  n'ai  point  de  marchand  affecté  ,  je  n'é- 
pouse personne,  ^d)  [^abc  fcine  53orliebc  ju  irgtnb  einctn 
^aufmann;  —  id)  bmbe  mid)  an  Ôîiemanb. 

(pr.)  qui  épouse  la  veuve,  épouse  les  dettes.  SSBer  bai 
2fnc3fncf)me  ^abcnwill,  muf;  fid)  aud)  baé  bamttverfnùpfte 
Unangcne^me  gefaOen  ïajTcn.  (luortUc^;  nn  bieiSSittroe 
^eiratbet,  mup  auc^)  tî>rc  vgd)ùlbcn  bcja^Ien.) 

(pr.)  qui  fiance  n'épouse  pas  obcr;  tel  qui  fiance  n'épouse 
pas.  Dft  bmmt  man  roeit  in  einer  ^ad)e,  urrb  oeUfùfjrt 
fie  bcd)  nid)t.  (rocrtlit^;  mandotx  freiet  ber  tnd)  ttidjt  f^ei- 
rat^et.) 
ÉPOL  SSETER.  2(  u  n  u  r  (l  e  n. 

(fg.)  épousseter.  Ijeipt  aud):  prûgcln;  —  fc^Iagcn, 
ÉPREUVE,  ^cobe. 

(fg.)  être  à  l'épreuve,  ©ie  ^robe  aué^alten  fonncn.  3-'^. 
cet  homme  n'est  point  à  l'épreuve  de  l'argent.  2)iefer 
)}Jiann  I)d(t  btc  ^xcbt  ber  5Bc|lcc^un^  nid>t  ani. 

(fg.)  être  à  l'épreuve  de  la  tentation.  îîer  ^Serfuc^ung 
n?iberfte(>en. 

(loc.)  une  vertu  à  l'épreuve  de  la  médisance.   €ine  ^U* 
genb  roeldje  ber  Cdflerung  Srcè  bieten  fann. 
un  ami  à  toute  épreuve.  (5in  beittâbrter  ^f^wn^î  —  «in 
Çreunb  auf  ben  man  fîd)  ganj  perlafTcn  fann. 

(fg.)  n'être  pas  à  l'épreuve  de  la  raillerie,  ^etnen  Spctt 
©ertragen  fcnnen. 

ÉQUIPAGE.  2(MfèW9.  SHeifec^erôtl^. 

(loc.)  l'équipage  de  Jean  de  Paris,  ©n  pràdjriger^ufjug. 

(loc.)  un  équipage  de  Bohême.   €in  armi'eliijer  21  uf^ug. 

(fg.)  équipage  roirbjuivcilen  fiir^leibung,  2fnjU9âebraud)t, 
3-  93.  il  s'est  présenté  chez  moi  en  assez  bon  équi- 
page. 6r  i\1  ju  mir  0|efemmen,  jiemlid)  qut  gefteibet.  — 
baiser  fagt  man  bilbUd»:  être  en  mauvais  cber  triste 
cber  pauvre  équipage.  3n  fd)Iec^ten,  traurtgen  93ermCî 
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Qtni  Umjîanbcn  fctjn,  —  avoir  équipage  ober  tenir 
équipage,  ^utfc^c  unb  ^^evbn  ^alten. 
l'équipage  d'un  vaisseau.  ®c{;iffàmannfd)aft. 
ÉQUIPER,  liuèvû^tn. 

(fg.)  être  mal  équipé.  Uebcï  jugencî)tet  wovben  fcijn.  B.  5B. 
qui  diable  vous  a  équipé  de  la  sorte  ?  SSBev  jum  ^en- 
fer, ^at  @ic  fo  juâcricl)tet? 
ERGOT,  ©cr  ©v^orn  (6cim  ^cbcrmc^.) 

(fg.)  être  (obcr  monter  obcf  se  lever)  sur  ses  ergots,   ^n 

einem  troëigcn,  ^od)trabcnbcn  $:one  fpvcdjen. 
(fg.)  être  sur  ses  ergots  obcr  argots.  2{uf  feincr  J^ut  fc^n; 
(ûud)  :  fcî)r  empftnblid)  fcpn  ;  —  fef)r  ôcnci()t  ju  ^ûrncn.) 
(fg.)  donner  à  qn.  sur  les  ergots.    (Stncn  jûdjtigcn  ;  — 
i()m  ûuf  bie  gingev  Elopfcn. 
ERGOTER.  9îcd)tf)ûbcrif(^  fîfeitert. 

(fg.)  ergoter  sur  qch.  (gtivaé  frittcln,  behntteïn. 
ÉRIGER,  g  tricot  en. 

(fg.)  s'ériger,  ©icî)  aiifwcrfctî.  3.35.  il  s'est  érigé  en  cen- 
seui\  Sv  I)at  fid)  jum  <Sittenrid)tcr,  jum  S^abler  aufge^ 
wovfett. 
ERRE.  ©an.g.  Cauf. 

(fg.)  aller  belle  erre  obcr  grand'  erre.   TiU^UQVùfitn  2(ufï 

roanb  madieti,  {ten  Dîoppcn  laufcn  laffcn.) 
(fg.)  suivre  les  erres  de  qn.  obcr  marcher  sur  les  erres 

de  qn.  3"  jcmanbeé  ^ufjtûpfen  treten. 
(fg.)  reprendre  les  erres  obcr  errements  d'une  affaire. 
(£*in  ©cfd)dft  wiebcr  oornc^mcn  ;  —  in  cincr  (Sad)i  wicber 
fortfal)rcn,  rvo  mon  aufgcî)6rt  ^at. 
ERREUR.  3rrtf>um. 

erreur  wirb  UitveiUn,  n)icnjo^lfeI)r  fctten,  fur  J^crumirrcn 
gebrauc^t.  3.  33.  les  erreurs  d  Ulysse.  X)ic  ïangi  unb 
gcfaï)rt»olIe  9îctfc  beé  U(pffc6.  —  après  de  longues  er^ 
reurs  les  Israélites  vinrent  dans  la  terre  promise. 
9îûd)  (angem  Umîjeriic^en  Éamcn  cnbUc^  bic3û'û«lit«n  in^ 
geiobtc  Canb. 


ES. 


©tcfcé  SBoit  tt)irb  Qehva\id)t  fîott  en  les,  à  les,  obcr  aux. 
nad)  bcm  SS3ortc  maître,  in  biefcm  ^aUe  :  maître  es  arts. 
5!}îci(îer  ber  freicn  ^ùnflc. 
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ESCABELLE.  ®rf)enict. 

(fg.)  déranger  les  escabelles  à  qn.  3?»"û"^<^^^fûne  cbcr 

93îaprec|cln  pcreiteln.  (aud)  :  emem  bai  (ïcnccpt  vixxûéen.) 
(fg.)  remuer  les  escabelles.  21u5^teben;  —  tie  3Bc|)nung 

rcriinbcrn.  (auch;  in  cincn  cnherit  v^tanb  treten;  —  m 

ûnbere  53ermcgcnium|làhbe  femmcn.) 
ESCAMPETTE. 

(loc.)  prendre  la  poudre  d'escampette,    l^iâ)  ûué  bcm 

Stau6c  mad)en;  —  bûoon  laufcn. 
E8CARM0UCHER.  ed)armu&cl». 

(fg.)  escarmoucher.  06crfïâd)Ii"â)  bcrii^ren  in  eintm  geîe^r- 

ten  ^tteitt.  3.  ^.  on  n'a  pas  approfondi  la  question, 

l'on  n'a  fait  qu  escarmoucher.  9}?an  \}at  bie  ^xaqe,  ten 

flreitiqen  ^unft  nicht  ^rtittblidv  untcrfud^t,  ntan  ï)iot  nur 

cbertïàd}tirf}  bariiber  geilrttten. 

ESCARPIN.  San  if*  u^.        '  '     /        ';  .    ' 

(fg.)  lever  l'escai-pin.  ^iâ)  ^eimli^oué  é'em  ^tûulBe  ma* 
d)en;  —  mit  ^arf  unb  ^ac!  babett  3eî)en.  (audj:  Banfe- 
rett  mac^cn.)  .  ■      ; 

(fg.)  donner  les  escarpins  à  qri.    ©nçtn  bic  5oltcrf(î)U^e 

anle<îcn  ;  —  i^m  bic  $5wpfd?rauben  antcqen. 
(fg.)  des  escarpins  de  Limoges.  Jp)c(jfd)u^e. 
ESCARPOLETTE.  ed)aurel. 

(fg.)  avoir  la  tète  à  rescai^olétte:  ^éÇt  Iêtd}tfinniâ,  «upcrjî 
unbefcnnen  fepn. 
ESCIENT.  OBiffenb. 

(adv.)à  bon  escient.  SSifîcntlic^  ;  -r-  mît  ÎSorBebadjt.  (auc^  : 
imQxniie).  3.25.  il  a  fait  à  bon  escient.  Qx  î)at  c6  mit 
gutem  'tî3or6cbad>t  qetfjan. . —  dites;- Vous  cela  à  bon 
escient  ?  ©agen  <Kic  biefe^  tm  (Srnfîeî 
ESCLAVE,  eclaoc. 

(fg.)  être  esclave  de  sa  parole.  ®ein  SBort  vûnhï\à)unb 
I)ei(iq  ^alten  ;  —  nd)  aufé  gtnaueile  an  fein  2Bort  hinben, 
ESCOFFION.  J^auSe.  . 

(loc)  recevoir  un  escoffion.  ginen  J^tçB  Uhmmen. 
(loc.)  il  a  reçu  son  escoffion.    gr  ^at  femcn  iîfjeil;  — 
ex  f)at  feinc  îrad)t  (24)lagc  bcfommcn. 
ESCOGRIFFE.  (?in  jKapfer.  Œin  ©reif^u. 

(loc.)  escogriffe  ncnnet  man  aud),  «incn  âroHcn,  fanâf"/ 
ungeiialteten  9[l?ann. 
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ESCRIME.  f5  c  d)  t  f  u  n  JT.  .  n:  -^  -^  :   . 

(fg.)  être  hors  d'escrime  obcr  êtretnis  hors  d'escrinne. 

(Sntiuafrnet  fcçn  ;  —  aué  bem  Mattel  gc^cben  (ctjn.  {auâ)  : 

fo  tn  bic  Sngc  gctrieben  feçn,  bop  man  fid)  mct)t,mc^r 

-t)crt{)ctbigcrî  fûnn). 
ESCRIMER.  5  e  d)  t  e  n.  - 

(fg.)  escrimer.  Uebev  ctnen  Qek^xtm  ©cgcnflanb  flrctten  ;  — 

biiJpuiircn. 
(fg.)  escrimer  contre  les  ondes  avec  une  épée  de  bois. 

2luf  ben  ©alcrcii  rubevnj  —  ^u  ber  @alcrcn.@trafc  Der^ 

uvt^«ilt  feçHi 
(i^.)  s'esci'imer  de  qch._  ^id)  ouf  (twaê  oerfte^  j—  mit 

cta^ûé  um^uge^en  witjen  ;  fi4  bamit  ûbgcben. 
(fg.)  s'escrimer  obev  esci'imer  de  la  mâchoire.    Sî^'P'â 

mit  bcm  ^innhaâen  ûvbeit^n; —  iin  waâevet  StTer  fepn. 
(fg.)  s'escrimer  des  armes  de  Samson.  <^id)  mit  (è-imfon^ 

Séaffen  we^ren;  —  tûd)ti3  cffen;  7-  (auà):  cin  9^aar 

(Sfdôbûrf^n  ^abjçn  :  —  cm  ©ummfcpf  fcçn.) 
ESCROC.  @aun cr. 

(pn)  à  femme  aA  are,  galant  escroc,  Sinem  qeîèigcn  SSci5e 

gel)ort  cin  Cieb^jabcr,  ber  fie  fein  um  i^r  @elb  ^u  preUen 

ESPACE.  9îûum. 

(fg.)  voyager  dans  les  espaces  imaginaires.  (SonberBave 
©rillcn  pûbcn;  —  mit  fcin'cr  Sinbt^bM^g,  in  ben  Iccren 
SHaumen  um^erfd)n)eifen.  ^*'  V' 

ESPÈÇ^.,;2t  r(.  @a.t,tu  ng,  '  V"  " 

(fg.  unb  \>cracli)^ii4),:)  c'est  une  espèce.  (S^  îjl  cin  ^emeiner, 

unî6ebcutcnb,£;r  93îcnf<:^;  3.  53.  on  ne  voit  chez  lui  que 

des  espèces,  ^an  (uî^p  bii;i  ifet^  tt.id)t^  aU  Çeute,  oon  ge» 

meincm  @d)(û9e.    -        ■      -  . ,  , 

espèce,  (roenn  ocn-cinejr  wciMichen  ^erfcn  bte  JHébe  ijî.) 

Sine  liebertict)c  2)irnc;  —  cuic  bevrufenc  9^erfon. 

payer  en  espèces.  5D?tt  SÎBûaren  bcja^Icn. 

espèces  sonnantes,  .^(ingetîbe  ^ûn^e  ;  —  Baareé  (Setb, 
ESPÉRANCE,  ^cff nu n0. 

(loc.)  un  abbé  de  sainte  espérance,  ^in  tiùd)  niâ)t  an- 

Qeftellter  ®eitllid)er;  —  cin  i^ûnbibat  ber  duf  cinç  2(n|^cU 

tunq  wortet.  .    ^ 

(pr.)  l'espérance  est  la  chemise  de  l'ame.  X>ie  J^offnun;^ 

tfl  nod)  baé  (c^tea)?itte(,  ït)dà)tè  bic@e«(c  ûufred)t  crédit. 
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ESPÉRER.  JP>cffen. 

(Tfnmerfunq:)  n?enn  man  vcn  ctma^,  tcn  weléem  man 
fùrd)ta  eé  mcchtc  gcfd)eï)en,  fprid>t,  fo  f)etf?t:  nid>t  f)Cffen 
espérer  que  non  unt  nid>t  n'espéxer  pas  ebcr  ne  pas 
espérer.  3.  ^«  pensez -vous  qu'il  mourra  de  cette 
maladie  ?  j'espère  que  non.  îfîeiiicn  Sic  bon  cr  an  fciefer 
i^ranfheit  flerben  wirb  ?  id)  f)etTC  "'itt.  3"  fciefem  ^ei« 
fpielc  roùrbe  je  n'espère  pas ,  cincn  gan^  anbetèn  îS^nn 
^abeii ,  bcnn  eé  miirbe  beip^n  •  »*  it>ùnfd)te  xx>o\)i  bap  er 
friirbc,  abcr  id)  glaubc  nid)t  baf,  c5  Qeid)iii)ct.) 
ESPION.  Sunbfd)after.  ©.pion. 

espion  double.  Sin  ^unbfd)ûf  ter  bcr  betben  Ç'arteien  bicnt. 

(fg.)  ne  dépenser  guère  en  espions.   0iid)t  wiffen ,  mai 
eincm  am  nâd^lcn  on>ic|)t;  -^  mitben  fd)Icd>teften  9tad)s 
rid)ten  ùbcr  i^ûd)en  ocrfeI)cn  fcpn,  an  beren  ISSijTcnfdjaft 
cinem  allée  gelegen  feçn  foUtc. 
ESPRIT.  Gcift.  5Bi&. 

(esprit  follet,  ^cbclb  ;  —  ^cUer,()ei(l. 

esprit,  ©efpcnil.  3- *23.  il  revient  des  esprits  dans  cette 

maison,  (Je  fpufen  @ey)enilcr  in  biefetn  Jpciu^e. 

(fg.)  fatiguer  l'esprit  obcr  choquer  l'esprit,  ^ibcr  ba^ 
©efùfjl  laufen. 

(fg.)  avoir  de  l'esprit  au  bout  des  doigts,  ebcr  Jusqu'au 
bout  des  doigts,  ©cfditcf t  in  J^anbarbciten  fcpn.  (aud)  : 
cinen  fcinen  Sserflanb  ^aben.) 

(fg.)  avoir  l'esprit  aux  talon».  SUinttiSQétftéh^Un^  — 
@prcu  im  ^ppfe  fjaben.  -  - --'J    '•  -    ■■■>'■  r -y  <- 

(fg.)  faire  de  l'esprit.  !î)arauf  ûu^flc^cn  fefneft  !Bif^U  ietâeiî. 

(fg.)  courir  après  l'esprit.  97ad)  3Bi(î  l)afd)en. 

(fg.)  vm  faiseur  d'esprit.  Qin  SSiçUng. 

(fg.)  reprendre  ses  esprits.  5Bieber  jur  î^eCnmmg  foittî 
men  ;  —  n?ieber  ju  |"td)  f emmen  ;  —  fïd)  wieber  faffen. 

(adv.)  à  la  pointe  de  l'esprit^  Sutd)  ©runbe;' —  bui^ 
bie  53ernunft.  -r-t^.'  •■•.•?:  > 

ESQUISSE,  eftjje.  tlmttg. 

l'esquisse  d'un  ouvrage.  3)cr  ŒntitJurf  jju  einerti  fSerIc 
ESQUIVER.  2ruéwetd)en. 

s'esquiver.  Snttpifdjcn;  —  iié)  baeon  fdjfeirfren.  (ûu(^: 
aué  ^cflid>feit,  um  in  ctner  @efeafd>aft  !eine  ©torunq, 
roeqen  teé  2Ib|'d)iebnel)niené  ju  rcrurfac^en,  (hU  unb  um 
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ESSAI,  gjcrfuc^.  JJroBc. 

un  coup  d'essai.  S>cv  erfle  93eifud>  in  eimt  (Sac^je;  — 

ESSOR.  2iuffluQ. 

(fg.)  donner  l'essor  à  son  esprit.  Ç^v^aUn  f(f)rei5en  ;  — 

fetnem  ©eijle  emen  ®d>njung  ge&cn. 
(fg.)  prendre  son  essor,  ginen  hïçncn  ^^iu^  ne^ttien. 
(fg.)   donner  l'essor  à  ses  passions.    0cinen  Ceibcnfc^ûf= 
tcn  freicn  2auf  laffen.  ■ 
ESSUYER.  2f 6 mi fcr)cn. 

(fg.)  essuyer  les  larmes  de  qri.  Sinen  trcfîcn. 
(fg.)  essuyer,  "^lué^altcn  ;  auéfîe^en.  3.  '^.  nous  essuyâmes 
,      pendant  trois  heures  tout  le  feu  de  la  place.    2Bir 
'  ,   muilteu  brci  ©tunbcn  lan^iaé ^anj^c  %cmx  bcv  5^ft""â 
ûU^^atten.    —   il  a   essuyé   la  mauvaise  humeur   du 
ministre.    (Sr  ^at  bie  ûble  îûunc  fce^  SOîtnitlcv^  aué^aU 
Un  mitijcn. 
ESTOC,  etofjbegén, 

d'estoc.  TTué  ciç^ncm  .^opfe,_  S«^«  dites-vous  cela  de 
votre  estoc?  (^a<ien,<^ie  biefef  von  fclbjîl  —  fommt 
bûé  ûué  3t)rcm  ^opfci 

n'avoir  point  d'estoc,  .^cinen  93er|l;ûnb  ^aUn. 
être  réduit  à  blanc  estoc.   ®ûn^  ju  ©lunbe  Qexiâ)tet 
fcijn  ;  —  ouf  bcn  ^efcn  ftècn. 
ESTOCADE,   ©cgenjlofj.  .  ,  ;,      , 

(fg.)  estocade.  <kin  ?f nlc^cn,  in  6er  îfSftcbt  ben  ©artci^er 
bûrura  jU  bettûgcn,  3. 25.  il  m'a  demandé  de  l'argent 
à  emprunter,  j'ai  eu  bien  de  la  peine  à  parer  cette 
estocade.  Se  i)at  ®elb  oon  mir  cntWi)nen  wollcn ,  um 
e^  mir  niâ)t  wiebcr  ju  gcbcn.j  —  id)  ()a&c  9)îut)e  Qt1)aH 
fciH  ^ftifinncn  ûbiuwcifcn. 
E^TOCADER.  îDîit  bem  Segen  auéfîof?cn. 

(fg.)  estocader.   Uebcr  gcle^rte  ©Ci^cnflcinbc  Icb^aft  gegetî 
einanbcv  (Ireitcn;  —  cinanber  fd)arf  ^m  8ei6c  gc()cn. 
ESTOMAC,  ^agem 

(fg.)  avoir  un  estomac  d'autruche.    @ut  »crbûucn  fon* 
ncn;  —  »>ie(  cijcn  unb  txinUn  fonncn,  of)nc  ba^  bcr  aJîa* 
gcfi'babct  Icibc. 
ESTRADE.  2Beâ.  ^ 

battre  l'estrade.    X>ai  Canb  auélunbfcïjaften.    (leicfjtc 
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atcitcrei  au5fcf)irfcn,  um  bie  ©tettung  cber  tit  ^tàrît  ici 
%tini:eé  rcccgnofciren  ;  —  ba!}cr  werben  bie  ûU5âefd?ic!ten 
Dîciter  batteurs  d'estrade  geitûnnt.) 
ESTRAPADE.  SBippe. 

(fg.)  donner  Vestrapade  à  son  esprit-    (Birf)   mit  ttmat 
tcn  .^ci^f  jerbrcchcn. 
ESTROPIER.  Càljmen.  3unt  Ârùppet  mad)en. 
(fg.)  estropier  un  passage,  une  pensée  etc.  (Sinc(SteIIe 
aué  cincm  SScvfc,  eincn  ©efcanfen  cer|Hmmeln  ober  cnt: 
lleOcn. 
(fg.)  estropier  un  nom.  Sinen  Oîamen  ciuflcttcn  ;  —  i^n 

pcrfe&ern. 
(fg.)  estropier.   DîabeBrecben.   3*  95.  il  estropie  le  fran- 
.   cais,  l'anglais  etc.  €r  rabeBrid)t  bû«  J'^anjcfifd^c,  bod 

îî)eutfd>e  u.  f.  n?. 
(fg.)  éti-e  estropié  de  la  cervelle.  îftidft  xid)tiQ  im  ^cpf< 

fetjn.  ^ 
(fg.)  n'être  pas   estropié   de    la  langue.    îytid)t  ûuf  iai 
9JîauI  qefallcn  f«jn;  cin  tûcbtiges  2)?aul»t?cr!  ^aben. 
ET  CAf ITERA.   Unb  fe  i»  ci  ter. 

(pr.)  dieu  nous  garde  d'un  quiproquo  d'apothicaire  et 
d'un  et  caetera  de  notaire.  @ett  hetoa^te  une  ocr  bem 
^ei^lqxiffe  eincô3lpet^e»eTéunb  Doreinçra  unb  fo  teeit et 
eiitcé  Oîcrar^. 
ETABLE.  53ic^|lûH. 

(pvl.)  fermer  l'étable  quand  le»  chevaux  n'y  sont  plus. 
X)en  StaU  ^umod^en,  rccnn  bie  ^uf)  fort  ifl. 
ÉTABLIR.  5ei^fe&en.  ©rtinben. 

(fg.)  établir  un  fait,  une  question,   ginc  Sî)ûtfa(î>e,  eine 

groae  barlegen. 
(fg.)  s  établir.  \^iâ}  eine  2(rt  ecn  &evi(i}tihaxteit,  »on  J^err» 
*^      fd)aft  liber  iemanb  oerfdjaffen.  3.  *'S.    il  s'est  établi  au- 
H»     près  du  prince.  (Jr  i\l  que  bci  biefem  5"r|^««  angefdjrie» 
■j^ben;  —  er  fte^t  in  bcr  @unfl  be*  5"nîen. 
^^(g.)  établir  ses  enfants.    (Seine  ^inbcr  oerfer^en;    fîe 
unterbrin^en  —  ba^er  établir  sa  fille.    (Seine  îodjtet 
eertjeirathen. 
ÉTABLISSEMENT.  €  r  r  i  d)  t  u  n  g. 

faire  un  établissement  à  qn,   Sinem  eine  ^erforgung 
»erfd)affen  ;  (aurf)  :  i^m  tin  ©ewerbe  einrid>ten.) 
(fg.)  l'établissement  d'un  fait.  î)ic  £>arîegung  einerîbat* 
farf)e. 

12 
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[  (fg.)  rétablissement  d'une  question.  Sic  ^«l^fîf  ïlung  einer 

(fg.)  établissement.  9îiebertanun.g.  3.^.  les  Hollandais, 
les  Anglais  ont  des   établissements  aux  Indes.    Sic 
J^tcHanbcr,  bie  Snglanbcr  f)a6cn  Otiebevlnffungcn  in^nbtcn. 
ÉTAGE,  ©tocrmcrf. 

(fg.)  «n  menton  à  tiiple  étage.  Sin  bretfaitcë!  .^titn. 

(adv.)  à  triple  étage  ictrb  juweitcn  ge'èraiid^t  um  ben  i)t)rf)= 
flen  ®rûb  einci*  èigenfcbaft  aué^ubrudfen.  3.  23.   un  sot 
à  triple  étage;    un  menteur  à  triple  étage,    (iin  Sr^* 
!!Dnmtfifcpf  4  —  dn  (îi*j  Çûgner. 
ÉTALi\.GE.  2)aé  21uélcqen,  2lu5(lencn. 

(fg.)  faire  étalage  d'esprit,  d'érudition  etc.  ®cincnS[8i6, 
fcinc  ©etc^tfamfcit  u.f.  n.\  auéframenj  bamit  pval)tcn. 
ÉTALER,  ^uélcgen,  auéfUHen. 

(fg.)  étaler  ses  connaissances ,   son  savoir  etc.  (t,n  bem 
ncmliclyen <Sinnc  >»icbei étalage),  i^eine^nntniffc  fcine 
©elc^rfamfeit  u.  f.  m.  juï  «Scbau  flcCIcn  j  bamit  ^vraljlen, 
ÉTAMINE.  î^eutcttud).  @ie6tuc^. 

(fg!)  passer  par  l'étamine.  Sêim  ^ûvte  ^^rùfung  ûu^fle^en. 
(aud)  :  ^avt  gcprûft  cber  burd)9c{)cc^c{t  werbcn.) 

(fg.)  avoir  passé  par  l'étamine.  ©uid)  Ungtûd  gepruft 
movbcn  feçn. 

(fg.)  passer  un  ouvrage  par  l'étamine.  Sin  SBerf  i6cfrittelrî. 

ÉTANG.  Setc^. 

(fg.)  ne  plus  voir  qu'un  étang.  2(uJ3er  alïev  ^ûfTung  fct)H. 
3.^.  le  général,  dans  cette  occasion,  pei'dit  la  tra- 
montane, il  ne  vint  plus  qu'un  étang.  S3ci  biefer  ®c= 
legcn^cit  cevlor  ber  &eneval  ben  ^opf,  ev  mutité  qciï  niâ)t 
me^r  anié  er  anfangen  fottte. 
ÉTAPE.  gtappcnpUè. 

(fg.)  brûler  l'étape,  ^imn  Stûppetiplûè  ûBergel^cn,  ol^ne 
ftc^  auf^u^altcn  ;  o^ne  ten  ^vu)^pen  if)i'e  2!)?unbportionen 
unb  ^ferbevationen  reid)en  ju  laffcn. 
ÉTAT.  3uftanb.  @tanb. 

(fg.)  tenir  un  état,  gin  JÇ)aui  ttlûdjcn. 

(fg.)  tenir  un  grand  état.  21uf  etncm  gro^cn  ^uf,e  Uhen, 

(loc.)  faire  état.  @(ûu6en,  pevmuttjen.  3. 25.  je  fais  état 
qu'il  y  a  là  20000  hommes,  ^é)  eermutfjc,  id)  qUuU 
bû^  20/000  9!lîann  ba  finb. 
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(loc.)  faire  état  Ixipt  aud)':  auf  etn)a5^af)ten,  red)nen.  3.5B. 
faites  état  que  tous  aurez  cette  somme  à  la  fin  de 
ce  mois.  îRed)nen  *^c  barauf,  bap  <2!ie  bicfe  (Summe 
ju  Snbe  bicfcé  ^Jîcnat^  er{)aîtcn  œcrben. 

(loc.)  faire  état  de  qn.  ober  de  qch.  Sinen  ï)cd[)ad>ten  ; 
auf  etn^asi  ad)ten. 

(loc.)  faire  état  de  faire  qch.  (ittvaé  ^u  t|)un  Qcttnhn, 
3.53.  je  fais  état  de  partir  damiiuit  jotirs.  ^f^â^iî^nf* 
in  <x(i}t  Za^-^en  abjurcifcn.  ,.,.;:..,.-;  . 
être  en  état  ^cipt  ^mveiien:  fSl^'g  feçn,  3.  ^.  ne  lai 
parlez  pas  de  ce  ton  là,  il  serait  en  état  de  Vous 
nuire.  ^prcd>cn  <2it  nid)t  ju  i^m  in  biefem  Sone,  er 
roàrc  fiifji^  3^"^"  è»  fdiabcn. 

tenir  qch.  en  état,   (jtma^  Screit  ^altcn.  3»  5&.   tenez- 
Tous  en  état  pour  demain.  J^altcn  ^le  \id)  ûuf  morgetl 

ÉTÉ.  @  ont  mer. 

(fg.)  l'été  de  la  vie.  XiieUilm  Sû^rcn  M  2(Unê. 
cette  femme  est  encore  dans  son  été.  £)iefeé  ^rûtuit? 
jimmer  ift  ncd)  in  i^rcn  beflen  5>îî)f«n. 
ÉTEINDRE.  2fué(c fdj en. 

(fg.)  éteindre  une  révolte,  ime  sédition  etc.  (Srnem2llifï 
flanbe,  ûnemUiifvu^v  cin  Snbe  mad)cn;  —  einen2(uf|1an& 
jliflen  ober  bdmpfen. 

(fg.)  éteindre  une  dette.  €ine  <2d^uïb  ttlgen. 

(fg.)  éteindre  une  pension.  (Sinen  ©nabcn^c^aït  burc^ 
cme  em  fur  allemal  5<.jat>lte  ^umme  abfaufen. 

(fg.)  éteindre  une  race,  (rin  ©cfd)led)t  pertil^en,  awérerten. 

(^.)  s'éteindre,  ?fbne{)men.  3.  ^.  ce  malade  s'éteint  à 
Tue  d'oeil.  SMefer  .Sranfe  ntmmt  jufe^enè  ab. 
ÉTENDARD.  %ai)m,  (gtanbartc. 

(fg.)  suivre  les  étendards  de  qn.  ^ià)  JU  icttianbci  ^ar* 
tei  fd^Ia^en. 

(fg.)  arborer  l'étendard.  2)a«  S*ilb  ûuéf>dnqen;  mit 
etnja^  îid>  emcn  @diein  geben.  3,  ib.  après  la  rie  la 
plus  dissipée ,  il  arbore  maintenant  l'étendard  de  la 
dévotion.  3îad)  einem  ^m^eHcfen,  auèfd)n?eifenb<nl'cben, 
ijdngt  cr  nun  tai  (2d}ilb  ber  3lnba*t  aui. 
1  TENDRE.  2)e()nen,  flrerfen. 

(loc.  pvl.)  le  cuir  sera  à  bon  marche,  les  veaux  s'é- 
tendent. ;(2>tcfe  îHebenéort  ijt  ùblid»  im  »ertrouten  Uni= 

12  * 
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flaii.<}e,  wenn  ftd)  jemanb  in  ciner  ©cfeUfcÇiaft  uuanjîanbig 

fivecf t.)  (Sr  mad)t  fid)'é  ^at  ju  bcqucm. 
(loc.)  tant  que  cette  somme  pourra  s'étendre,   ©o  weit 

bicfc  @ummc  rcid)t. 
(fg.)  s'étendi^e  sur  qq.  sujet.   S^ôcnb  einen  ©cgenjlanb 

wcitldufïg  ûb^anbeln. 
ÉTEUF.  93  a  a  jum  a^aafvMcr. 
(fg.)  renvoyer  l'étcuf,    (gincm  ntc^té  fc^ulbi^  HcISen  ;  — 

ii)m  micbcr  ciné  ijcrfe^cn. 
(fg.)  courir  après  son  éteuf.    gincit  entïï>i^â)ten  53ort^cit 

n)icbcf  cinjubnnâcnf;id)en;  — cine  »cvfdumtc@clcgcn^cit 

nûd)^ut)clcn  fud)cn. 
ÉTIQUETTE.  2i  u  f  f  d)  v  i  f  t. 

(fgT)  condamner  sur  l'étiquette  du  sac.  Olcn^in,  auf  bcit 

dupcven  (Serein,   o^ne  grûnblid)e  Untcrfudjung,  rtd)ten, 

verurtf)etlcn. 
ÉTOFFE.  Scug. 

(fg.)  donner  dans  l'étoffe.  53iel  auf  bcn  <^taat^  auf  .^Ici; 

bcr  unb  Wébeln  oev»t)cnben. 
(fg.)  de  l'étoffe  îjeifît  UémeiUn:  %ai)tQÎcitf  .^opf  u.f.  w. 

3. 93.  on  fera  quelque  chose  de  lui,  il  y  a  de  l'étoffe, 

Ê9  ldf?t  fid)  etit>ûé'®uteé  aui  i^m  jie^enj  cv  ^at  .^opf, 

@efc^tc!(id)fcit,  Qute  HnlaQen  u.f.  U). 
(fg.)  un  homme  de  .petite  étoffe,  cber  de  basse  étoffe. 

Sin  sr)îcnfd)Don9emeinem  ®tanbc,  von  niebrtger^crfunft. 
(fg.)  des  gens  de  même  étoffe.  2euU  X)on  QUi^ém 'B>à)laQ(. 
ÉTOILE.  Stcvn. 

(fg.)  loger  obcc  coucher  à  la  belle  étoile.   Unter  frciem 

J^immel  ùbcrnûd)tcn. 
(fg.)  faire  voir  à  qn.  des  étoiles  en  plein  midi.    Stlicm 

etmaé  tuetp  mac^cn.   {aixâ):  etncm  in6  &e{ià)t  fd)(aâcn, 

bat5  bie  ^unîen  ^crauéfaï)rcn.) 
(fg.)  croire  voir  des  étoiles  en  plein  midi.    ®tc^  wun- 

ttvfluQ  bùnfcn. 

étoile  rnirb  ^umeilcn  fur  (Srf)iif fal,  53erl)dngntf5  gc6raud)t. 

B. ^.  son   étoile  a  fait  cela,    et  non  pas  son  mérite. 

^cinem  (53efd)i(fe,  unb  nidjt  feinemSSei'bicnfle,  ^at  er  bie* 

feé  ju  ccrbanBen. 
ÉTONNER.  3n  Srflaunen  fc&cn. 

étonner  î)eit5t  aud)  eifd)ùtterni  ba^er  une  maison  éton- 
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née,  une  tour  étonnée.  Gin  buxd)  (Srfii)ûtterung  befcl>â« 

fcigtcé  ^au^,  bef^dbi^tcr  Sburm. 

aroir  le  cerveau  étonné ,   la  tête  étonnée,  ©ne  @c* 

^imeifd)ùtterun<ï,  ^opferfd^ùtterung  cditten  îjaBen. 
(pvl.)  étonné  comme  un  fondeur  de  cloches  eber  comme 

si  l'on  tombait  des   nues  cbcr  comme  si  les  contes 

venaient  à  la  tète.  SGBic  »cm  J^immcl  cber  aué  fccn  ÏBol- 

fen  ^efallcn. 
ÉTOUFFER,  erflicfen. 

(f^.)  étouffer  ime  aftaire,  une  querelle  etc.  Qine  ^aéfc 

unterbrucfcn;  —  cincn  (Strcit  nicht  jum  2(u»brud>c  fcntî 

mcn  laffen. 
(fg.)  étouffer  une  révolte,  une  sédition  etc.  Qim  Stn* 

p'crung,  emen  2infxu\)x  bdnipfen,  fltUcn. 
(fg.)  étouffer  de  rire,   ^id?  fcen  ^rcpten  3n>ûn.q  ont^un 

um  nid;t  ju  lac^en.  (au(^  ;  fîd)  ^alb  tcbt  iat^cn.) 
(fg.)   étouffer  de  dépit,  de  colère,  de  jalousie,  etc. 

'iJScr  ^(er^er,  3crn,  3icib,  €iferfud>t  u.  f.  n?.  berilen  mcijen. 
(fg.)  étouffer  son  chagrin,  ses  soupçons  etc.    ^cincn 

^ummer,  fetnen  2lrgn?c^n  u.  f.  ro.  ju  pcrbcr^en  fudjen. 
ÉTOCPE.  2Ber<). 

(fg.)  mettre  le  feu  aux  étoupes.  gine  ^<Ad)e  \)i^ii^  berrci- 

ben;  —  ûfle  3!}cittel  aufbtetcn  um  cinc  3ad)c  burch^ufe&en. 

(aud) ;  Oel  ini  Çcuer  gicpen  ;  —  einen  nec^  mefjr  jum Scrn 

eber  jur  ?i«be  reijen). 
(loc.  pvl.)  le  feu  est  aux  étoupes.  î)cr  îcufct  i|l  leé  ;  — 

e^  tjl  S^ucr  im  î^ac^.  (aud):  bic  @emut()er  jUnb  crljièt). 

3. 56.  son  discours  a  électrisé  toute  l'assemblée ,  le 

feu  est  aux  étoupes.  Seine  îKcbe  i}at  bie  gan  je  ïGerfaram» 

ïung  be.gcijlert,  je6t  fïnb  bie  @emutf)fr  er^i&t. 
ÉTOURDI.  Unbcfcnnen. 
(loc.)  n'être  ni  fou ,  ni  étourdi,  ^idf  ûuf  ber  ©teUe  ju 

^elfen  roinen  ;  —  cinen  fd)nelïen  Sntfdjlup  faijeit, 
(loc.)  étourdi  comme  le  premier  coup  de  matines,  ober 

étourdi  comme  un  hanneton.  €in  (Sr^roinbfang ,  ein 

tttaF)rer  ^a\e[i)ani.  - 

étourdi  ^cifu  aud)  Bet5u6t.  3-  '^.  »i  est  encore  étourdi 

de  la  chute,  gr  cfl  ncd)  Bcm  <^turjc  betàubt. 
(loc.)  être  encore  étourdi  du  bateau,    ^iâ)  noà)  nidit 

»cn  ben  ©efc^roerben  einer  dHem  er^elt  îjûben. 
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ÉTOURDIR.  «Setflubcn. 

(fg.)  étourdir  la  grosse  faim.  55cncv|lcn>Ç»eif5^unâcr|liacii. 
(fg.)  étourdir  les  oreilles  à  qn.  ginem  bie  Oi)vm  toU  unb 

(fg.)  s'étourdir  sur  une  perte,  sur  im  malheur  etc.  <^ià) 
cincn  33erlutî,  einen  Unfalï  u.  f,  tv>,  auû  bera  @inne  ^u 
fc^Iogcn  fuc^cn. 

(fg.)  s'étourdir  de  qch.   ^dn  ©emût^  Don  tlmaè  einncî)* 
men  laffen  ;  —  (là)  etrvaé  in  bcn  ^opf  fe&en. 
ÉTRANGER,  grcmb. 

être  étranger  dans  son  propre  pays.    ®etne^  etgcncn 

53atcrlanbc5  @itten  unb  ©cbrdu^c  nicbt  fennen,  (ûud)  ; 

nid)t  n)i)Jcn  raaé  in  feincm  53ûtcriûnbc  porae^t.) 

être  étranger  à  qch.   .^einen  2(ntf)cil  an  etmaé  f^ahïi, 

îein  ^ntive^e  taUi  ^ahen,  3.^.  je  suis  éti-anger  à  cette 

affaire.  2)iefc  @ad)e  ,^cl)t  mid)  gar  nid)t6  an. 

être  étranger  dans  qq.  science.  3"  «rcjenb  eincr  SBiffens 

fd)aft  unbcwaiibcrt  fcçn;  —  con  einer  SBitJenfdjaft  nid)t5 

»cr(ie^cn. 

(advl.)  chez  l'étranger,  ^m  2luélanbe;  — in  ber  ^vembc. 
ÉTRANGLER,  g i  b  r o f f c(n. 

(fg.)  étrangler  une  affaire,  ^m  ^ad^i  nut  obcn^in  enU 
fd)etben  ;  —  ftc  ju  furj  abtfjun. 

(fg.)  étrangler  un  ouvrage,  un  sujet  etc.  din  SGBer!,  cincrt 
(Segenilonb  ^u  fe^r  jufaramen  brdngen. 
ÊTRE.  <Bet)n. 

être,  unpcrfénltc^  Qî^xauâ)t,  1)at  ben  ^eQviff  be^  ©afeçn?. 
S.  $5,  il  est  des  hommes  assez  méchants  pour . . .  S^ 
Qiht  9)?enf(^ert  mcld^e  fo  boé^aft  ftnb  bajj . .  » 
s'il  était  des  hommes  assez  insensés  pour  ne  pas  croire 
,  à  un  Dieu . . .  SBertn  ce  9}?enfc{)en  gdbc,  bic  t^mdjtgcnug 
warcn  ntd)t  an  einen®ott  ^u  .^lauben. 
être  à...  2lncjeï)orcn.  B. ^.  ce  liyre  est  à  moi.  S)tcfc5 
%)Uâ)  gc^ort  mil*. 

ce  valet  est- il  à  vous?  3it  ï>o^  3^»^  îÊebientcvl  ©cl^tJrt 
biefer  5gcbtcntc  S^nenl 

je  suis  tout  à  vous,  ^â)  btn  3^r  erq«bcner  ©tcncr. 
NB.  SUtjptifd)  fd)reibt  man  oft  am  ©c^Iuffe  eineé  îBriefeô 
flatc  je  suis  tout  à  vous ,  Mo6  tout  à  vous. 

(loc.)  je  n'étais  plus  au  monde  ;  —  je  n'étais  plus  à  moi- 
même.  3^^^  war  ûu^cr  mit  ;  —  id)  wu^te  nirf)t  mel^r  mo 
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td)  baran  wax.  (ei^cntlid) :  id>  oe^cifc  niâ)t  meï>r  berSelt 
an  ;  —  id)  .9cî)cwe  niét  nic^r  mit  idb\l  an.) 
n'être  point  à  soi.  (peiner  nid)t  mcbr  mddjtiQ  fcçn,  3.  ^. 
il  n'est  point  à  lui.  (Sr  lit  nicbt  inc^r  bci  fift);  et  ijl  ganj 

au^cr  ft^i  «  •ï'eip  "'**  "'»î^  ^f  ^^u^- 

être  à  faire  qch.  iJJîit  «twaé  befd)cifti.gt  feçn.   3.  *23.  il 

est  toute  la  journée  à  écrire.  Qt  brinijt  bcn  ^anjen  Sag 

mit  *©d>reibcn  j^u.   nous  fûmes  longlems  à  discuter 

cette  affaire.   2Str  loarcii  lange  banut  bc|'c(jaftigt,  bicfe 

Sad)e  ju  uutcrfudien. 

c'est  à . . .  bilbet  tiv\dmient  (Bafficiémeé.  3.  ^.  c'est  à 

moi  déparier.  2)u  £fîeif)c  iilan  mit  ju  fprei^cn. 
(loc.)  c'est  à  vous  de  décider.  3^nen  fommt  <4  èW  r  é" 

entfcbciben. 
(loc.)  c'est  à  qui  brùrft  etnc  Htt  von  SSBcttcifcr  aué.  3.^. 

ces  ouvriers  se  hâtent,  c'est  à  qui  aiu'a  fini  le  premier. 

X)ie\c  2frbciter  bcetten  jîrf);  jte  njettcifern  unter  fid)  rccr  jUs 

er(l  fertig  feçn  roirb. 
(loc.)  c'est  à  savoir.   (Se  fragt  Çiâ)  i  e^  bmmt  barû«f  an. 

3.^.  c'est  à  savoir  qui  de»  deux  gagnera  le  procès. 

(Se  fragt  ftd)  n>er  »on  beiben  bcn  '^"^rcicB  geivinnen  n?trb. 

c'est-à-dire.  T>ai  i)ci^t.  3. '35.  nous  deux,  c'est-à-dire 

mon  frère  et  moi.  îSir  bcibe,  mmlid)  (ober  ba^  tjcifît) 

mein  23rubcr  unb  id). 

être  de.  2(nqeï)orcn ,  .^e^oren  ju . . .  3. 5&.  cet  effet  est 

de  la  succession.  î)iefeè  ® turf  gcf)crt  jur  93crIajTcnfd)aft. 

cela  est  de  mon  partage,  ©icfeê  geî)'crt  ju  meinem  2(ntf^eir. 

il  est  de  mes  amis.  Sv  ifl  cin  ^r^u^b  vcn  mir. 

si  j'étais  de  vons  ober  si  j'étais  que  de  veus ,  je . . . 

SSBenn  id}  an  ^i)ïet  @tellc  xvàte,  mùrbc  id).. . 

être  de  qch.    ^nt^cil  an  etmai  nc^men.  3.25.  il  est  de 

toutes  nos  parties  de  plaisir.  Sr  nimmt  2lntï)cil  an  alim 

unfcren  Cujlparticn. 

il  y  a  un  grand  marché  à  faire,  voulez- vous  en  être? 

di  i\\  ein  bebcutenbcr  .Çanbel  ju  mad)en,  racUen  (^ieîtn- 

theil  baran  îjabeni  S()cil  baran  neïjraenî 

être  de.  23ci  etivaé  fcpn.  3.  25.  serez -vous  de  la  par- 
tie ?  SBelIen  @ie  bei  ber  partie  fepn  1 
(pr.)  il  faut  être  tout  un  ou  tout  autre.  3)îait  mup  ce  ent^ 

tt>eber  ganj  mit  ber  einen,  ober  ganj  mit  ber  anbercn  ^at- 

tti  f)alteni  — man  mup  nid)t  auf  beiben  @d)ulterntragen. 
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unperfSnïiit   <\thtauâ}t  mit   en. 
il  en  est,  (Se  perdait  fid).  B.^.  il  en  est  des  peintres, 
comme  des  poètes,  (gé  Der^dlt  fid>  mit  bcip][)?û(cvn,  œic 
mit  ben  2)ic{)tcrn  u.  f.  tv. 

(loc.)  qu'en  serait -il?  SiBai  wiive  zé  beitnl  3.  5^.  si  je 
l'avais  tué,  qu'en  serait-il  ?  SGBcnit  id)  i^n  gctobtct  ^dtte, 
waS  mdre  ce  bcnn? 

il  n'en  sei-ait  rien,  dé  wûrbc  nic^té  bûrûu5  felgen.  (!ein 
^a^n  iDÛrbc  barnac^  frd^en.) 

il  en  sera  ce  qu'il  plaira  à  Dieu.  S!}?03  barauô  cntflel^ett 
waé  @ott  tinll. 

il  n'en  sera  rien,  (ié  wivb  niâ)té  baxaiiê.  3.  ^.  ^ous 
Toulez  que  je  cautionne  pour  tous  ,  il  n'en  sera 
rien,  (gie  woUcn  bafj  id)  mid)  fùv  ^ie  »erbûrge;  —  c6 
wirb  nid)té  bataué;  —  baraué  mirb  nid)té. 
je  vous  dirai  ce  qu'il  en  était,  ^d)  locrbc  S^nen  fagett, 
n)aé  an  bcr  @ûd)c  war. 

en  être  pour  qch.  53erticren.  .3«  ^»  j'en  suis  pour  mon 
argent.  Q,ê  loflet  mtd)  mein(d>one^,  (gutcs)  @elb  imb 
nùBt  mir  nid)t;  —  id;  î}aU  babei  mein  @eïb  Pcrïorcn, 
n)cgg«n)orfcn. 

(loc.)  n'était  que.  SGBcnn  nic^t.  3.^«  je  ne  lui  en  dirais 
rien ,  n'était  qu'il  pourrait  croire  . . .  ^â)  »t>ùrbe  if)m 
ni^té  fùgcn,  »»enn  crnid)t  qlaubcn  forrnte. ... 
être  pour  qch.  dans  qch.  Sinen  2(nt^ei(  an  ciner  Un- 
tcrncljmung,  an  cincm  «^anbel,  u.  f.  n>.i)àben.  3.83. 
nous  parlons  de  cette  entreprise  ;  j'y  suis  pour  un 
dixième.  ÇEBir  f|)red)en  xmn  biefcr  Untevnc^mung;  —  ià) 
\)aU  cin  B^^nUl  ixiUi;  —-  id)  ^abc^ntî)eil  baran  ftir  cin 
Se^ntcl. 

en  être  fcilbet  »crf(^icbenc  Gallicismes.  3.  ^.  o^i  en 
sommes -nous  à  cette  heure.  S8o  flc^en  roic  jeèt?  mie 
rocit  ftnb  mir  jcèt? 

voilà  oii  nous  en  sommes,  ^ii  ^icr^er  fînb  mv'Qchm- 
men  ;  —  ba  (le^en  mir  —  ba  ftnb  mir  jTte^cn  (jeblicben. 
en  êtes-vous  là?  ®{auhen<^u  bû6?  in  bicfctt;3ïrtl>um 
fmb  ©ie?  baé^ûkn  ^ie  i)or? 

oii  en  sommes-nous,  grand  Dieu  !  $53ic  meit  i|1  c^  mit 
itné  gcFommcn,  grever  ©ott! 

hé,  où  en  sommes-nous?  SBic!  mo  miH  baé  ^inauéî 
en  être  aux  expédiens.  5!}îittcl  fu^en  Çid)  au5  einer  9Scr« 
ïegenbeit  ju  t;clfen. 
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j  être.  îî)aran  fetjn, 

vous  y  êtes.  Sic  l>ûBen  ti  errat^cn,  ^etrcffen. 

je  n'y  suis  pas  encore.    3^^  ^^bc  es  nod>  nic^t  begnfi 

fcn; —  bte  @ad)c  t|^  mir  nté;  nid)t  beutlt^. 

il  ne  sait  plus  ou  il  en  est.  €r  weip  nidjt  mc^r  tt)ic  er 

taran  i|î  —  voo  «bm  t-cr  iScof  fle^t 
(pvl.)  on  ne  peut  pas  être  et  avoir  été-  5i}îan  iann  nic^t 

jun^  unb  ait  ju^leit^  fetjn. 

être  trirb  bi?n?ctlcn  jlatt  aller  gcbrauc^t.    3.  ^.  de  là, 

nous  fûmes  à  l'église,  53cn  ba  .qingcn  i»ir  in  bic^ird)e. 

je  fus  Toir  hier  mon  ami  (latt  j'allai  voir.  3^^  ht\u&)tt 

gefrern  meinen  5«un^. 

j'aurais  été  vous  voir,  s'il  avait  fait  beau  temps  jîatt 

je  serais  allé  vous  voir.  3d)  ^àtte  ^it  fccfu^lt  roenn  e^ 

fc^oneé  SBetter  gerocfcn  »rcire. 

être  bien  (mal)  avec  qn.  0ut(ni(^t9ut)miteincm  (le^en. 

être  pour  qn.  gj  mit  eincm  ^altcn.  (aud?  ;  fcincr  D}?ciï 

nunij  feçn.) 

n'être  pas  pour .. .  Dîic^t  m  Stûnbc  fcijn  ober  axxà)  nidjt 

gceignet  fcçn.  3.  ^' 

de  pareils   obstacles  ne   sont  pas    pour  m'arrêter. 

Soldée  ^inbcrniiTefinb  nic^t  imStanbemid)  ûut5u{>ûlten. 

cette  conduite  n'était  pas  pour  gagner  les    esprits. 

'^it\ii  93crfa^rcn  roar  nic^t  gecignet  bte@cmùtf)er  ^u  9e- 

romiicn. 

hé  bien,  soit!  ÎHun,  mcinetnjcgen !  —  nun  topp,  ei  feç! 

ainsi  soit -il!  2)a^  gebe  @ott!  2fmen! 
ÊTRE.  ?llé  ^ûuptrocrt.  2)aé  SBefen. 

connaître  (savoir)  les  êtres  d'une  maison.  ?fffc  îheiîe 

cined  ^CiVi\ié  fcnnen;  —  alie  ©ange  unb  »Sd)lidje  in  eis 

nem  ^aufc  fenncn. 
ÉTREIXDRE,  Sufammenbin ben. 
(pr.)  qui  trop  embrasse  mal  étreint.    2Ber  juoiet  Jl&er« 

nimmt,  marf>t  feine  0ad)en  felten  gut. 
(pr.)  plus  il  gèle:  plus  il  étreint.   3c  langer  ctn  Uebet 

xoà\)xt  befto  bruif cnber  roirb  eé.  (wôrtlic^  :  je  mc^r  ti  gc^ 

friert,  beflo  me^r  jieljt  ce  an.) 

ÉTRENNE.  97cuiabr^,<jef*cnf.  J^anbgetb. 

avoir  l'étrenne  de  qch.  ©en  crflen  ©cbraurf)  Pcn  cincr 

@ad>c  madjcn.  3-  2?. 

ce  carrosse  n'a  pas  encore  servi,    vous  en  aurez 
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l'étrenne.   2)icfe  ^utfc^e  tf!  ncc^  nid)t  Qeh'aué)t  m«rbeit, 
(Sic  foUen  fie  cintuci^cn;  @ie  follen  ber  evfle  fctju  berée^ 
Ibraud)  bao^n  mad)t. 
(pr.)  à  bon  jour,  bonne  étrenne.    ^aè  i|l  einQUtev  lin» 
fan,9,  iu  einem  fro^cn  Zag^e, 

ÉTRENNER.  ^(m  Oîeuja^r  bcfd)en!eH.  Saê^anb. 
ge(b,  baô  crfle  ©clb  tofen. 
ctrenner  qch.  2)cn  erfîen  ©ebraud)  ctncr  ^-ac^e  mac^en. 
(n)ie  obcn  ;  avoir  l'étrenne  de  qch.) 
ÉTRIER.  ©tctgbûcjcr. 

(fg.)  ayoir  le  pied  à  l'étrier.   2fuf  bcm  SSegc  fepn  fctn 

@Iù(f  ,^11  mad)cn. 
(fg.)  être  ferme  sur  ses  étriers.   %i\\  in  feincn  (Sntfrf)(ic« 

f5un.îen  feijn.  (ûuc^:  fetner  Sad)e  geivif?  feçn.) 
(fg.)  alsandonner  les  étriers.    <Seinen  53ort^iî  eeirnac^* 

lafn^en. 
(fg.)  faille  prendi^e  les  étriers  à  qn.    (£ine)t  aupct  5<if* 

fung  bringen. 
(fg.)  boire  le  vin  de  l'étrier.  X>in'M^â)ktié=Ztcinttnnhn, 
ÉTRILLE.  (S tricher. 

(pvl.)  cela  ne  vaut  pas  le  manche  d'une  étrille,  '^aé  i(t 
hinen  '^^tifin\ikl  weït^. 

étrille  nennt  man  and)  ein  SEBirt^é^au^  tod    man  bîc 
©cifle  prellt.  3-  35.  je  suis  logé  à  Tétrille.  ^à)  mup  fef)r 
tt)euer  in  mcincm  é5afl:()ofe  bc^a^len. 
ÉTRILLER.  @tric(îeîn. 

(fg.)  étriller  qn.  (Jinen  abpru^efn,  burc^prûgcîit. 
(oon  jemanb  ber  einc  fd)n)erc  ^ranf|E)cit  auégcfîanben  ^at,) 
il  a  été  bien  étrillé.  Sr  tfl  tud)tiq  mltgenommcn  roorbcn. 
(»on  jemanb  ber  cincn  grcj^cn  93er(u|i  evlitUni)at,  cbcr  ge^ 
prcUt  ivorben  i\i.)   il  a  été  bien  étrillé.   (Sr  ^at  tuc^tig 
JP)aar  laffcn  mùijcn. 
ÉTRIVIÈRE.  ©teigrîcmen. 

donner  les  étriviéres  à  qn.  (Sinen  mit  ©tcigrtemen  ober 
mit  ber  ^eitfc^e  ^aucn. 
(fg.)  il  s'est  laissé  donner  les  étriviéres  ober  il  en  est 
revenu  avec  les  étriviéres.   Se  i}at  fid)  mip^anbeln, 
fc^impfti<^  begegnen  laffen. 
ÉTROIT,  echmaï. 

(fg.)  un  front  (;in  crâne>  étroit,  gin  ein^efc^rànfter^opf. 
(fg.)  esprit  (génie)  étroit,  dm  UiittCï  ©eijî. 
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(fg.)  avoir  l'amc  étroite.  (Une  iieim  (^ceîe  ^ab^n,  cng^er» 
(fg.)  avoir  la  consience  étroite,    (iin  ^axUi  @cn)i|7eit 

(fg.)  avoir  la  consience  étroite  comme  la  manche  d'un 
cordelier.  ^id>  nid)t  Uiâ}t  aui  ctnjûé  ein  ©enjîfven  ma- 
ésn;  —  rcr  cmcr  fd)(cct>tcn  ^antlun^  fic^  nic^t  Icii^t 
ûbfd)re(fcn  laffen. 

(fg.)  prendre  qch.  dans  le  sens  étroit.  Stwa^  im  6u(^» 
(lâBli(f)en  <^innc  ne^mcn. 

(fg.)  être  (vivre)  à  l'étroit.  <S)ié)  fnapp  Bc^eïfen  miîjjm, 
fûmmertid)  Ie6cn. 

ÉTUDE,  ©tubium.  5:)a^®tubtren. 

(loc.)  c'est  là  toute  son  étude  ;  —  il  en  fait  toute  son 

étude.  T>aé  i|l  feiii  einjigcé  5^id)tcn  unb  Srac^tcn. 
(fg.)  avoir  de  l'étude  dans  ses  manières.  (S tn?a5  ©cftîtT» 

^eiteé,  @efucf)teé,  ©cjroungene^  in  fcincm  SEBefen  (îSetra^ 

l'étude  d'un  notaire,  d'un  avocat  etc.    îDie  <Sdjrei6ï 

flube  eittc^  ÎTiCtaré,  eincé  ^boofaten  îc. 
ÉVANGILE,  goan.qelium. 

(fig.  et  pvl.)  c'est  l'évangile  du  jour,   ^aé  ifl  bic  Tfleui^ 

icit  bcé  ^aqeé  —  bic  Sagégcfdjidjte. 
ÉVAPORATION.  QScrbùnilung. 

(loc.)  il  y  a  un  peu  d'évaporation  dans  son  fait.    Qi 

litgt  ein  mni<i  ?cidjtfïnn  ift  feincm  35ctra,gcn. 
(fg.)  l'évaporation  de  l'esprit.  X)ie  ^a^eUi,  ber  Jl^ïtterfînn, 
S'ÉVAPORER.  «Gcrbûnflcn. 

(fg.)  s'évaporer  en  vaines  idées,  en  chimères  etc.  2aUi 

ter  leeren  ©cbanfen,  &xiUen,  naé^cin^cn  ;  —  fîd)  lautcr 

njunbcriicbc  OnQcn  in  ben'^cpf  fcÈcn. 
(fg.)  sa  colère  s'évapore  en  menaces.   Sein  3orn  Per* 

raudjt  in  î)ro^un(5en. 
(fg.)   ce  jeune  homme  s'évapore:  —  commence  à  s'fr- 

raporer.   S'iefer  junge  SD?cnfd)  frit)rt  ficf>  leicbtftnnig  auf 

—  fànqt  an  leicbtftnnig  ju  werben. 
(fg.)  esprit  évaporé,  —  tète  évaporée,     glattergeifl^ 

SGBinbfopf. 
(fg.)  évaporer  sa  bile.  Seine  ©atte  auéfcbutten  —  feinen 

3oTn  auétafT^n. 
(£g.)  évaporer  son  chagrin.  Seinem^ummerSuftmad)en. 
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ÉVEILLER.  2f«fwec!en.  2fufwû(^en. 

(pr.)  il  ne  faut  pas  éreiller  chat  qui  dort.    9[)îaii  muf? 
cinen  alten  'îGcrbruf,  nîc^t  mkiier  oufrù^ren  (ecrbrie^ltdjc 
(Srinncvunâcn  nid)t  wlcber  inè  '}lni>enten  rufcn.) 
(pvl.)  (ocn  cincm  fe^v  muntcren,  ïcbfjaften  ^mbc.)  il  est 
éveillé  comme  une  potée  de  souris.  Si*  ifl  lautcr  ûlicrf*  ' 
fï(6er. 
ÉVÉNEMENT.  2fu^gang.  Srcicîni^. 

(adv.)  à  tout  événement.   !?Iuf  jcbcn  Jal^/ ûuf  aile  {Jaïïe. 
ÉVENTER,  gâc^eïn.  Zuélûften. 
(fg.)  éventei' un  secret.  Sin  ©e^eimnifj  aujfpurcn/  cnfc: 

bccfcn. 
(fg.)  éventer  la  mèche  (mine).  Sic  Cunte  nc(^cn  —  tint 
Qe^eime  (Sûd)c  wittcrn,  auëuuttern. 
S'ÉVENTRER.  (^ià)  am  UnterlciÊe  burd)  2(nflrcn« 
gung  @d)ûben  t^u  n. 
un  enfant  s'éventre  qf.  à  force  de  crier,    ^in  ^inb 
fdjveit  \id)  mandjmai  eincn  5Svuc^. 
ÉVÊQUE.  58ifc^of. 

(pvl.)  évêque  d'or,  crosse  de  bois;  évêque  de  bois, 
crosse  d'or.  <^in  QUtev  ïSifdjcf  ijî  feltcn  viid) ,  iinb  i\n 
rcidjcr  ^ifd)of  ifl  felten  ç^xxt.  {vitiX  cin  guter  i6ifd)of  oiet 
@utcé  bcn  2(rmett  erwcifcn  foll.) 

d'évêque  devenir  meiinier.    53on  bcm  ^ferbe  auf  bcn 
(Sfcï  fcmmen. 
EXAMINER.  Untcrfuc^cn.  ^vùfcn. 
(fam.)  s'examiner.  @ic|)  abnùfecn,  obtrû.^etî. 

un  habit  (du  linge  etc.)  qui  commence  à  s'examiner. 
^m  §\z\^  (SBdfdjc  u.  f.  ro.)  luctdjcs  ftc^  abjutragcn  (m- 
fângt. 
EXCELLENCE.  53or tref ftic^Feit. 

(advl.)  par  excellence.  53or^ùg{ic^  —  »orjUâétt)cifc. 
EXCOMMUNIÉ.  îmit  bcm  ^ird)cn6onn  ]6crc.qt. 
(fig.  et  fam.)    il  est  fait  comme  un  excommunié  ;  — 
il  a  un  visage  d'excommunié.   Sr  ftc^t  ^anj  blafj,  ent» 
jlcllt  ans;  et  ftc^taué olé  elj  er pom ©olgcn gefaUcn marc. 
EXCUSE.  (Sntfd)urbigung. 

faire  des  excuses  à  qn.  (Sinciî  um  OSerici^ung  Bitten. 
EXÉCUTER.?fu6fû^rcn.  Q3enjieî)cn.'2(uépfanbcn. 
(fg.)  s'exécuter.   €t»fa^  baô  einem  fc^r  Ue6  ifl,  al5  ein 
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not^roenbigc^  Dpfcr  l^ercjeben;  —  freimifliâ   ti^un  wû$ 

JÇiUujfeit,  ^Sbre  ùtn  àluQi^eit  crfortern. 
EXEMPLE.  23cifj>icl. 

faire  un  exemple  de  qn.  Qimn  jum  aî^fc^rccfenben  5Seu 

fptcle  fur  ^Inberc  lîrafett, 
EXERCICE.  Uehunq. 

faire  ses  exercices.  3.  ^-  on  l'a  mis  à  l'académie  pour 

faire  ses  exercices.    iOian  i)at  iî}n  ûuf  ùie  "^ihiemie 

ç,c\'d^iât  um  fcie  ritterlict'cn  Uebungen  ^u  Icrncn ,  tuiâj^U' 

machcn. 

les  exercices  académiques ,  littéraires,   ^ie  2frbeitcn 

<rfabcmtfd?er  @cfcllfd?aften  ;   —  bic  gele^rtcn  2(uéarBci* 

tunjien. 
EXIULER.  2(ugbûn(len.  2(uébùftcn. 

exhaler  sa  colère.  vSetncn  3crn  auèlaffen. 

s'exhaler  en  injures.  3"  ^d)mai}unQen  ausbrcc^cn. 
EXPÉDIENT.  2tuéf unftémtttcï.  liuémtg. 

(fam.)  en  être  aux  expédients.   2(uf  )J)Httd  unb  SBe^e 

finnen  mùffcn,  fid)  aué  ciner  ^jerlegen^eit  ju  (jelfen. 
EXPÉDIER.  J^cfcrbcrn.  2f uéfertigcn. 

(fam.)  expédier.  Sd)nett  cerje^ren.  3.  23.  on  leur  avait 

donné  de  l'argent,  du  vin,  des  vi\Tes  etc.  ils  eurent 

bientôt  tout  expédié.    j)3«an  ^atte  ii^nen  (S>eit ,  SKein, 

Çcbcnémittel  gegcbcn,  fie  roaren  balb  mit  alUm  bcm  fcrtig. 
(fg.)  expédier  qn.  2?ûlb  mit  cinem  fertig  njcrben;  — einen 

balb  ûbfertigcn.    (aud):   furjcn  ^""rojep  mit  «nem  ma- 

d)en;  — ctncm  ben  ©araué  madjen.) 
EXPLICATION.  Qvîiàvun^, 

demander  à  qn.  l'explication  d'une  injure.  (Sincn  mtQtn 

cincr  i&efdiimpfung  jur  Sîebc  flellen. 
EXPLOITER.  a$enu&en. 

(pr.)  à  mal  exploiter  bien  écrire,    ^eine  ®adje  fd^Iec^lt 

auérid)ten,  fie  aber  bann  fo  ©orfteflen,  aie  ob  man  fie  qut 

bcferat  l)«tte.  (rocrtlid):  fd)Ied)t  rerri^tcn,  aut  berichten). 
EXTEN TION.  2(uébe^nung. 

(adyl.)  par  extension.  3»"  «rweitertenSinncS.  95.  cemot 

signifie  aussi  par  extension . . .  3m  tXWeiUxUn  (cinne 

bebeutct  bicfeé  ÎBcrt  aud>... 
EXTRÊME.  2feuffcrfl. 

être  extrême  en  touL    ZUH  ùèntxtiUn,  wtUx  SWap, 

ne*  3«cl  ^altcn. 
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(pr.)  les  extrêmes  se  touchent.   Cft  ftnfcctt  fia)  btc  cnt(5es 
gen,gcfe6tc|îen  Sin^c  bctfamraen.   (fcic  Srtremc  berîl^rcn 
(td)  cinanber.) 
EXTRÉMITÉ.  5)ûé  auffccflc  (£nbc. 

être  à  l'extrémité;  —  être  malade  à  l'extrémité.  3" 
tin  Uiiten  ^ûgen  fetjn  ;  —  tcbtfvanf  fcp«. 

(fg.)  la  place  ne  tiendra  plus  long-tems,  elle  est  à  l'ex- 
trémité. 2>te  geilung  mvb  Çid)  niâ)t  longe  meïjr  ^altcn, 
fie  i\\  bcr  Ueber<îabc  na^, 

(fg.)  être  réduit  à  l'extrémité ,  à  la  dernière  extrémité. 
3ii  ter  (iutferftcn  ^îct^,  im  duijerîlcn  Sicnbe  feçn. 

(fg.)  pousser  qn.  à  l'extrémité.  <Zinm  auf'é  v'IcuiJcrlle 
treiSen. 

(advl.)  à  toute  extrémité,  ^m  âufferflen  ober  fd)Iin3mfleii 
gaUe. 

F. 

FABLE.  JaBel. 

(fg.)êtrelafabledupublic,  delaTilleetc.  ©ûé  Wa^rdfjen, 
ter  ©egenflanb  beé  ©efpotte^  beé  «Gelfeé,  bev  <^ta.bt  y,  f.  w. 
fetjn.  •  -'  •" 

rendre  qn.  la  fable  de  . . .  (Jinen  ^um  ©efpett  mad^en. 

FABRIÇUE.  Jobrif. 

(fg.)  ces  deux  hommes  sont  de  même  fabrique.    ©Icfe 
jmei  Scute  finb  X)on  einem  @d)lagc;  —  e^  i(l  feincv  Beffer 
ûlé  bev  ûiibcre  —  fie  taugen  JSetbe  nid)t^. 
FABRIQUER.  «Serf ertiâen.  (gabr iciren.) 

(fg.)  fabriquer  des  nouvelles.  îfleuiqhiten  fd)raieben,  «r« 
bid)teri, 
FACE.  53 orbe vfci te.      . 

faire  face,  gï'^ote  mad)en.  (auc^  :  bte  ®pi6e  Inetcn.) 
(fg.)  faire  face  à  ses  affaires.  0cine  @£fcf)af te  auîvià)Un  ;  — 

ouéïid>ten  tcnnen. 
(fg.)  faire  face  à  ses  dépenses.    0eine  2iuèQai>m  6eflrei» 
ten  ;  —  bcflrettcn  tcnnm, 
la  face  des  affaires.  iSMe  ©eflalt  ber  Singe. 
toutes  choses  ont  deux  faces.    ^lUc  X>ittQe  i)ài>en  jWet 
®eiten. 
FACILE.  2ei<i)t,  5i}?ù^etoé. 

(fg.)  un  esprit  (un  génie)  facile,  ^in  fd^tger  ^opf,  tin 
offcncr  ^opf. 
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être  de  facile  accès.  Çcutfelig  fetjn  ;  —  bit  2eute  e^ne 

®d)»icrigfeit  cor  ficft  tûffen. 
(fg.)  avoir  les  moeurs  faciles.  @ef ôOige  ©itteil  ^oAtn;  — 

freunMid)  tm  Umgatige  feçn. 
(fg.)  un  mari,  un  père,  une  mère  facile.  (Eiit  a0|Ugelitts 

ter  <5i^et«ann,  "iSatcr^  —  «ne  atl^ugelinbe  0}îuttt'r. 
(fg.)  cette  femme  passe  pour  facile,  '^an  i}àU  ticfeJrûU 

fur  Uidytnnniq ,  fur  i>€r6u()lt. 
FAÇON.  ?(rt.  ïSeife.  .         • 

voilà  un  trait  de  sa  façon.  î)aé  ifl  etn  3u0  oen  i^ttl. 

Toilà  un  tour  de  sa  façon,  ^é  i)î  «ner.çcn  fetoett 

Êtrci^en. 

parler  à  qn.  de  la  bonne  façon,  ^tnem  beth  bit  3!)?ei» 

nung  fûijcn. 

s'en  donner  d'une  bonne  façon.   (006  iéttidnb  bcr  Çiâ) 

Beraufc^t.)   <Bid)i  tùd)tig  fd>mc(fen  taffeni  —  ji[(^  fdjon 

jurid)tcn. 

rembarrer  qn.  de  la  belle  façon.  C^itiftl  tû(^ti(5  abroeû 

fen; — gariltg  ^eimfc^icïcn. 
(pvl.)  cela,  cet  homme,  n'a  ni  mine,  ni  façon.    î)iep 

^at  weber  2ivt,  nùd)  ^cr"';  —  bicfcr  CWonn  ^at  roebet 

©eféicf ,  ncd)  ©elenfc. 

un  homme  sans  façons.  (£in  D3?ann  o^c  Umfiànbe;  — 

c^ne  dcmplimente. 
(loc.)  bien  des  façons  pour  une  chose  de  rien.  53tel  SBcfeit 

um  ein  9îid)té. 

une  femme  toute  pleine  de  façons,   (iint  ^tau  coflct 

Sicterei  ;  —  cinc  S'crliefe,  ^iextàt^e, 
FAGOT.  Dlciftgbunb.  îïBcHe. 

(fg.)  prendre  l'air  d'un  fagot.    Sirf)  im  53erbcigc^en  ûlt 

cinem  ûngejiinbctcn  îi3unb  Dîeiftg  rocirmen. 
(fg.)  c'est  un  fagot  d'épines,  on  ne  sait  pareille  prendre. 

<Sr  i(l  rvie  ein  3?ùfd>«l  ©erncn,  man  mcif,  nicftt,  it»c  man 

iî)n  angrcifen  fclï;  —  ei  niét  mit  i^m  au^^uèettimen. 
(pr.)  il  y  a  fagots  et  fagots.   €?  tft  ein  Unterfc^ieb  unter 

bcn  Ceuten  ;  — :  obcr  untcr  ben  Sacften. 

sentir  le  fagot.  ?flad)  bem  ®d)eitei-^aufcn  riechen,  (nettu 

Ud):  fe&cnfd)c  SJîeinungcn  ^aben.) 

être  fait  (habillé)  comme  un  fagot.  Ungeftaltûttéfcbeit; 

fd>lc(ht  grfleibct  fepn. 
(fg.)  conter  des  fagots.  2f6gefrf>raûcf teé  Seug  ;  — tq»pif(^e 

2)?drd?cn  erjdl^Ien  i  —  SGBmb  madjen. 
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~\ 
FAGOTER.  meifîgBûnbel  nxaéen. 

voilà  un  homme  bien  fagoté.  2)ûé  ifl  ein  Jvunberlid) 
gcflcibcter  î)7îenf<i). 

elle  est  bien  fagotée,  ©ù  t|î  fcltfam  ^crauégcpuBt. 
FAIBLE,  ©chroad). 
(fg.)  un  homme  faible,  (iin  manhimût^iâzr,  uncntfc^ÏDfs 

fener  9}îcnfrf). 
(advl.)  du  fort  au  faible,   ^tûvï  unb  ^â)Kiaà)  jufammcn 
gcnommen;  —  ein$  in  baè  ûnbcrc  gered)net,.  im  SDarc^ 
fd)nitte. 
(fg.)  avoir  de  la  faiblesse  (du  faible)  pour  qn.    ^ût  je* 

î!(lciâ)fié)t 
FAILLIR.  ge{)rcn. 

faillir  im  défini  unb  indéfini,  pcrbunben  mit  cincm  in-- 
finitif  f)cif5t:  t>einûî)c.  3.  ^.  j'^^i  failli  obev  je  faillis  tom- 
ber. 3"^  ^^^^  heinùi)t  QtfaUen, 

il  a  failli  ober  il  faillit  se  noyer.  St  tvàxi  16eina^e  cr* 
trunÉcn. 

FAIM.  vÇ>ungcr. 

étourdir  la  grosse  faim.  X)cn  erjîctî  J^cip^ungcr  (!iDfen. 
(pr.)  la  faim  chasse  le  loup  hors  du  bois.    2(11^  9i0t^ 

t^ut  man  mand)e^  baé  man  fonjl  nid)t  tî)flte. 
(loc.)  c'est  la  faim  qui  épouse  la  soif.  2)icfer  Sîcbcn^art 

bcbient  man  )lc^,  wenn  man  »on  ^wd  Ceutcn  fprid^t  bte 

fïc^  f)cirat^cn  unb  oï)nc  QScrmo^en  finb. 
FAIRE.  2)? a cf) en.  Zî)un. 

aimer  besogne  faite.  9?tcf)t  gcme  arbcitcn. 
(pvl.)  on  ne  peut  faire  qu'en  faisant.     @ut  Tiiug  mU 

SBeilc  ^aten;  -— n?enn  eine  ^Meit  gut  gcrat^enfoU,  fo 

muf;  man  Çid)  B^t  t>a^u  nc^mcn. 
(^fg.)  faire  tous  les  cinq  sens  de  nature.    @cin  9D?c.glid)s 

(leé  hzi  cincr>2ad)c  tïjun;  — aUz  fûnf  (Stnnc  an|lvcngcn. 
(pvl.)  qui  bien  fera,  bien  trouvera.  SGBcr®ute6  t^ut  bcm 

n)irb  ®uUê  ju  Zf^iU; —  wie  man  ftd)bcttct,  fofd)laft  mon. 

je  ne  puis  que  faire  à  cela,    ^d)  îantl  nid^tè  bafùr  — 

ni(i)t$  bàbei  i)elfen  —  niâ}t6  dnbcrn. 

je  n'y  saurais  que  faire;  —  que  voulez -vous  que  j'y 

fasse.  5d)  wei^  ni(f)t^  bafùr  ju  tbwnj  —  tt)a$  woUen 

®ie  baé  id^  bofiiv  tl^ue? 
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(fg.)  faire  queue.  Çinen  Dîucf |îanb  tûffen  ;  —  eine  i^umme 
nid)t  ganj  auéU^a^Un. 

faire  des  siennes.  9îàrnf(f)e  ^trctcî)c  mac^ett. 
faire  son  apprentissage,  (^einc  ?cf)rjeit  ûu^^atteti. 
faire  son  noviciat.  Scmc  ^reb<3«it  ut>er|le^en.  (m  cincm 

faire  ses  voeux.  @cin  @elu6be  aSfe^en. 
faire  ses  paques ,  (sa  première  communion.)  (le  ca- 
rême.) *2etncc|ier(id}e  ^fntûc^t  t)altcn  j —  bûé  erflc  2(6enb^ 
taa^l  cmpfangen  ;  —  bie  ^a^en  ^alteit. 

(fg.)  faire  sentinelle.  (2d)ilbn)ad)e  fle^cn. 

(fg.)   faire  la  revue  d'un  régiment,    d'une  armée  etc 
3}îu|lcrun5  ùbcr  cin  Dîc^iment,  ein  ^neg5f)ccr  ^alten. 

(fg.)  l'armée  a  fait  la  revue.  î)ie  2frmce  tilgemuflcrt  rrcrbett. 

(fg.)  faire  son  chemin — faire  fortune.  <ê^eik  ©lùdf  mad)cn. 

(fg.)  faire  bonne  maison.  0utc  .^auécrbnung  ()altcn. 

(fg.)  faire  ses  orges,   (geincn  @d)nitt  mact)cn  ;  —  feiti 
(^d)âfd)en  fdjeren  ;  —  fcin  ^feifct^cn  fd)ncibcn. 

(fg.)  faire  la  barbe  obcr  le  poil.  X^en  ^axt  fd)cren,  hùxUven, 

(£g.  fam.)  faire  la  barbe  à  qn.   gincn  ûUv  bcn  2cffel  &ar* 
6iren  ;  —  aud)  :  einen  in  etroaS  ûbcrtrcffen. 

(fg.)  faire  ses  choux  gras  de  qch.    <girf;  ctiooé  UliiUn, 
fcf mecfen  laffcn. 

il  faut  se  faire  à  tout.  ^anmuf,fiâ)  anTiUei  geroê^nen. 
se  faire  aux  manières  de  qn.  ^id)  in  jemanbe^  SBeife 
\à)iâen  lerncn. 

(pr.)  le  bon  oiseau  se  fait  de  lui  même.  ©Iû(f(i(f)e  ÎTit» 
la^cn  txeiUn  auà)  c^ne  angftlic^cSriic^ungéfûniîelct  jum 
@uten.  (em  çjuter  33cgcl  bilbet  \id)  x>cn  felber.) 
n'avoir  que  faire  de  qch.  gtiuas  nic^t  benct^ igt  fepn;  — 
ce  ni(^t  brûud)cn;  —  es  entbeljrcn  fcnncn. 
ne  faire  que...  nîi*té  anbcrs  t^un  dé...  3.58.  il  ne 
fait  que  boire,  que  jouer  etc.  €r  tl)ut  nid)tô  alô  trin= 
Un,  fpiefen  u.  f.  w.  3. 23. 

attendez -moi,  je  ne  fais  qu'aller  et  venir.   (ErWûrten 
^tc  ttiid),  iâ)  hin  QUid)  wicber  ba. 
ne  faire  que  de...   ^o  cUn.   3- 5Ç.    je  ne  fais  que 
d'arriver.  3^)  bin  fc  cben  ûiigefcmmcn;  —  id)  fomrae  fo 
cben  an. 
il  ne  fait  que  (Je  sortir.  (£r  i|l  fo  chen  auèsegangeit. 
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(fg.)  faire  la  médecine;  faire  profession  de  la  méde- 
cine. 2)ie  Hï^neifun^  treibcn,  auéûhen, 
faire  un  métier.  Sin  J^anbnJCf!  tvciBen. 

(fg.)  faii-e  le  grand  Seigneur,    ©«n   Dornc^mcit  J^cvrn 
fptclen. 

(fg.)  faire  le  capable,  l'important  etc.    Xitn  ©efc^tcftcn, 
i)zn^  9}?ann  oon  ®exv\d)t  fpielen. 

(fg.)  faire  contre  fortime  bon  coeur,  ^^ut^  im  UngtU(f 

faire  semblant.  S:|un,   fia)  ^eUetl  ûU . . .  3.  ^«   faire 
semblant  de  dormir.  (Sid)  fîellen  al^  fd)(afc  man. 
ne  faire  semblant  de  rien.  JTÎtc^tiJ  mcvfen  toffcn, 

(fg.)  faire  le  diable  à  quatre.  (S.imn  S:cufcl3larm  ma^eit  ; 
nne  ber  S^eufel  auf  cincn  Ic^^te^eii. 

(fam.)   ne  faites  pas  la  bête.    ©tcUen  @ie  fid^  nic^t  fo 
bumm  on. 

(fg.)  faille  bande  à  part,  (^id)  a^fonbem,  tvcnncn. 
faire  compagnie  à  qn.  Sinem  ®cfcOfd)ûft  (cijîcit» 
se  faire  foi-t  de  qch.    giif  etWû^  MvQen ,  fle^cn ,  gut 
(cça  ;  —  ftc^  ûnl;ctfd)t.9  mad)cn,  fid)  (jetrauen.  S.  33.  je 
me  fais  fort  de  mon  ami.  3f^  Biir^e  fur  m.cinen  gtcunb. 
je  me  fais  fort  d'en  yenir  à  bout.  %^  fïe^e  bafùr,  \i(X^ 
tel)  bamit  ju  @tûnbe  fommcn  werbc. 
ils  se  faisaient  fort  d'une  chose  qui  ne  dépendait  pas 
d'eux.  <gic  madjtcn  fid)  ^u  einer  @ûd)c  an^eifd^ig,  btc 

ntd[)t  oon  3^02"  <ï^^'"g« 
(pv.)  d'une  buse  l'on  ne  saurait  faire  un  épervier.  ît>umm 

5Ieiî»t  bumm. 
(loc.)  faire  qn.   (Etncn  Oi\xî<?^z^zXi  fur.  3*  ^«    on  le  faisait 

mort,  mais  il  se  porte  bien.  '^<xx[.  gaS  '\\)W.  fur  tobt  au^, 

ûbcr  er  bcfinbct  fid)  tvo^î,  , 
(loc.)  on  le  fait  riche ,  mais  il  ne  l'est  pas.   SDîanJ^reit 

iljn  fur  reid)  aué,  al^cr  er  ijl  ed  tttdit. 
(loc.)  il  se  fait  plus  pauvre  qu'il  ne  l'est.   (Sr  (IcIIt  ftc^ 

(irmcr  aie  er  i|l. 

faire  à  savoir,  ^unb  unb  JU  wiffcn  t^un. 
(fg.)  une  femme  qui  fait  de  grandes  passions.     ^\m 

grau  bie  ,qrcf,c  8eibenfd)aftcn  errcçjt. 

faire  préjudice  à  qn.    gincm  ©djabcn  t)erurfa<:^cn ,  JU* 
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faire  tort  à  qn.    Sinem  ©djabcn   oerurfat^en.   (auàft 
eyifm  Unret^t  ti)un.) 
faire  peur,  iiumn  2inQ^  mad)en. 
faire  envie,  3îeib  erre^cn. 
faire  honte  à  qn.  @inen  befd)àraen. 
faire  pitié.  ^Dîitîetbctt  erregen. 
(pr.)  il  raut  mieux  faire  enrie  que  pitié,   ^fjer  9^i&er 
ali  9}îitleiber. 

fasse  le  ciel  que  . . .  S)er  ^immcï  ^ehe,  bafl . . . 
faire  de  l'eau,  @ein  2Bû|Ter  laffcn,  a^fc^Iagen  ;  pifî?n. 
ce  malade  fait  tout  sous  lui.   S)icfc«:  ^ratif^  lapt  aUti 
unter  i\d,>  ^e^en. 

faire  de  l'argent.  @elb  jufammentïeibeR,  BeitteiSen. 
faire  des  provisions.  SScrratî)*  anfd)ûÂfcM. 
faire  tète  à  qn.  Sincm  bie  ©piôe  bieten. 

faire  raison.    2luf  eine  jugcbrûd)t«  (Sefunb^cit  J^cfc^eib 
t^un. 

faire  des  recrues ,  des  soldats.    fUecxuleti/  ©olbatett 
jverben. 

cela  ne  fait  rien.  2)tep  ^at  pid;tô  |U  fa^cn  —  ce  fc^abct 
ntd)t^. 

que  D^e  fai^  cela?  2Bû5  licQt  ttuç  baratj? 
(im  (2|.McIc)  à  qui  est-ce  à  faire?  fS?er  fott  tit  ^artcn 
gcbcn?  c'est  à  vous  à  faire.  (2ic  mùjjen  ^cbcn;  baô^ar» 
ten^ebeti  ijl  on  3^"^". 
(pvl.)  comme  il  t'a  fait,   fais -lui.  ÎSergelte  ®ïa<^0  mit 
©Uic^em. 

avoir  à  faire  à  qn.    ^it  \ema\ib  ^u  fpr«(^cii,  ju  t^un, 
^u  unter{)anbe(n/  iUMaé  aii9^umad>£n  t)^b«n. 

(fain.)  il  aura  à  faire  à  ^noi.  gr  roirb  mit  mie  ^u  fc^affen, 
ju  ti}un  bcfcmmcn. 

il  fait  unl^ev(cnlid)  Qîhvaud^t  mit  einem  «ôaupts  ober  56et. 
»9ort  ^eipt  mci(len9  :  e^  ift,  befonberé  rocnn  t>en  b«r  SEBit. 
terung  bie  Sîcbe  ijl.  3-  '^-  ili  fait  beau  (mauvais,  chaud, 
froid,  de  la  boue,  du  brouillard  etc.)  Se  ifl  fd)one^ 
(fd)lf4t«^,  jwarm,  ^alt^  fctjmulM;^,  ne5eltd)t)  SBettcr. 
il  fait  bon  baigner  aujourd'hui.  J^cute  i(l  eé  gut  bûben  — 
Id^t  fid)^  >îut  baben. 

ne  passez  pas  par  ce  bois,  il  n'y  fait  pas  sût*,     ©e^ctt 
8ic  nid)t  tuxd)  bi«fen  Sajalb,  c^  ijl  t>a  md)t  fidjcc. 

13  ♦ 
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(loc.)  il  fait  beau  voir  ces  bonnes  gens  se  réjouir  après 

leurs  travaux,   gé  ijl  an.qencf)m  bicfc  guten  Ceutc,  nac^ 

it)rcv  2{rbctt,  fic^  freucn  ^u  fc^cn. 
(prhi  Paris  ne  s'est  pas  fait  en  un  jour.    @ut  ©ing  wiU 

Çffieiîe  îjabcn.  (wortlic^:  ^art^  ifl  ntd)t  m  eincm  Sage  gcs 

bûut  roovbcn.) 

se  faire.  ®efd)cf>eit.  3.  ®.  si  cela  se  peut  faire,  j'en  serai 

ravi.  îEBcnn  e^  gcfd}c^en  fatin,  mivb  e6  mit  fcï)r  Ueb  fctjn. 

rien  ne  se  fait  que  par  la  permission  de  Dieu.  (Je  ge* 

fd)ief)t  nid)t^  ct)nc  tic  gottlictte  Suîûffung. 

se  faire  vieux.  2(It  rocrben. 

comment  se  fait -il  c[ue  . . .   SEBie  fommt  cif  bû^,.,? 

SGBie  gcl)t  ce  ju,  bûf}...1 
LE  FAIRE,  ©ic  aJîanier. 

ce  tableau  est  d'un  beau  faire,   ©icfc^  ©emotbc  i|l  in 

einet  fd)oncn  SOîanicc  gcmad)t. 
LE  FAIT.  X>ic  S:^at. 

(fg.)  prendre  le  fait  et  cause  de  qn.  ;  —  prendre  fait 

et  cause  pour  qn.  ^id)  jcmanbeé  (Sûc^c  annetjmcn. 
(pr.)  après  le  fait,  ne  vaut  souhait.   S)û8  @cfd)cî)ene  ifl 

nid)t  ^u  dnbcrn. 
-■  (P'^O  ^^  bonne  volonté  est  réputée  pour  le  fait.    @utcr 
"       SGBiUcn  wirb  cft  fur  bic  Zi)cit  anqe^e^en, 

venons  au  fait!  auâ)  î>Icé;  au  fait!  3ur  @û^c! 

aller   droit  au  fait.    0()nc  Umff^iiccifc  jur  J^auptfa(i)e 

fommen. 

le  fait  est  tel.  (voilà  le  fait),  ©ic  @ûd)c  Pcr^dlt  ficf)  fc» 

il  est  de  fait  (jue...  d^  ifl  untaugbar,  bafj... 

cela  est  du  fait  d'un  tel.  ©aé  tjût  bcr  unb  ber  gct^an. 

eUe  est  grosse  du  fait  d'un  tel.    ®ic  ifl  »on  bem  unb 

bcm  fcl)n)angcr. 

mettre  (poser)  en  fait  que . . .  gûr  auéQemadjt  anncfjmcn. 

être  au  fait  de  qch.  53on  etwaè  gcnau  untcrnrf)tct  fepn. 

(fam.)  3"  «ncr  @(îd)c  ju  ^aufe  fetjn. 
(advl.)  au  fait.  Ucbngcné,  im  ©runbc. 
(advl.)  au  fait  et  au  prendre.  SBcnn  cé  ^ur(Sac^c  hmmt, 

cette  maison  (ce  jardin  etc.)  serait  bien  mon  fait. 

©iefcé  <fpa\x6  (bicfcr  (Bartcn)  »t)iïrc  mir  ved)t  anflânbig  — 

tougtc  rcc^t  fur  mid^. 

Toilà  mon  fait.  2)a  ifl  gerûbc  wai  ià)  Braud^e, 
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donner  son  fait  à  qn.  (Jincm  fcincn  i^m  geSû^renben 
$I)eil  obcr  2(ntl>eil  flcben.  3-^.  il  faut  leur  donner  à 
chacun  leur  fait.  Dlîan  mu^  jebem  feincn  î^cU  ober  2ln* 

dire  à  qn.  son  fait,  binent  berB  bie  SSBa^r^eit  fagcn  ;  — 

fcin  2Matt  ocr  ben  9?îunb  ncf)men. 
(adv.)  en  faiu    3"  ^TCtrcff.  3.23.    en  fait  de  litcrature, 

je  ne  crois  pas  qu'il  ose  se  mesurer  avec  moi.    2Sai 

ti(  ^lUvatuv  bftrifft  (in  2?ctrcff  bcr  2.)  glaubc  ià)  nid>t 

bap  er  ei  mit  mir  aufjuncljmert  wagt. 
(adv.)  si  fait.  3^/  o  ja.  (ipcnn  man  etwaé  Scja^cn  wiD,  baé 

ber2lnbcre  entrocber  ausbriicflich  obcv  im  ©inné  ocrncint). 
(adv.)  tout -à  fait.  @an^  —  gdnjUd). 
FAIT.  @emad)t. 

un  homme  fait.  €in  ertrad^fener  SUîann. 

une  fille  faite.  (Jin  crn)ad)fencé  ober  mannSareé  ^tauen^ 

^immer. 
--  (tgO^k^^^ir  la  tète  mal  faite.  (5inenoerfc^ro6encn^cpf  ^abcit. 
(fg.)  avoir  l'esprit  bien  fait.  (Sincn  gefunben,  geraben  53er= 

flanb,  cin  guteé  (Semùtî)  ïjabcn. 
(loc.)  cela  lui  rend  la  jambe  bien  faite,  (ironifd))  î^ar^ 

auf  barf  er  nid)t  flel^  feçn ,  jld)  nid)té  cinbilbcn. 

comme  le  voilà  faitî'SBie  cr  ^cutc  au8fic()t! 
(pvl.)  il  est  fait  comme  il  plait  à  Dieu.   €r  (îe^t  OUé, 

ba^  e^  ®ott  crbarmc. 
(pvl.)  cela  vaut  fait.  X>aé  ifl  fe  gut,  aie  nd)îig. 
(advl.)  c'en  est  fait,  di  i\t  aué,  c<  i|l  ocrbci;  —  eé  i(l  Nitic 

jF»eitnung  me\)t  ba. 

c'en  est  fait  de  lui.  (£5  i|^  um  i^n  gcfd^eïjen. 
FALLOIR,  iïlîùffcn. 

(fam.)  c'est  un  faire  le  faut.  S5  i(l  eine  unumgânglid^e 

3'ietf)n)enbi9feit. 

les  gens  comme  il  faut.    Ceute  »on  gutcm ,  erbentlicben 

^tanbc. 

si  faut -il.   ©em  maq  fcçn  roie  i^m  rocDe,  fo  mup  boc^. 

3.^.  si  faut -il  qu'il  s'explique  de  façon  ou  d'autre. 

£)cni  mag  fetjn  wic  H)m  wcOe,  fo  ttiu^  et  bod)  (î(^  auf  tie 

eine  obcr  bie  anbere  21rt  erfldrcn. 

si  faut- il  en  être  éclairci.  gé  mag  fctjn  ma$  ei  œifl,  fo 

mu0  man  tcâ)  CicÇt  in  biefer  0ad)e  ^aben. 
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FALLOIR.  fÇcï)ïen. 

il  s'en  faut,  dé  féj^(t  »ieï  Uju.  3, 23,  il  s'en  faut  beau- 
coup que  l'un  soit  du  mérite  de  l'àutte.  ijé  fi^h  oiet 
baju,  bap  berStnc  fo  »>ict93ci-bicn{l  ^efaile,  aïé  bcrifhbcre. 

(loc.)  il  s'en  faut  bien,  (gé  fc^(t  »ict  bviju;  —  cei  rjcitcm 
nicht.  3. 33»  il  s'en  faiit  bien  que  la  chose  soit  ainsi. 
dé  fel^It  »let  baju,  bûp  bie  @acbc  firf)  fo  i^ci-l^d(t;  — 'bie 
®ûd)e  tfl  Ui  mitem  niâ)t  fo. 

(loc.)  tant  s'en  faut.. .  qu'au  contraire.  SBeit  cntfcrnt..* 
im  ©c^ent^eif.  3.  23,  tant  s'en  faut  qu'il  m'ait  payé, 
qu'au  contraire  il  me  doit  les  intérêts  de  dix  ans.  SÔett 
cntf«i-nt  bûfi  er  miâ)  Scja^It  ï)at,  ift  cv  mii'  im  ©cgcnt^eil 
bie  3infen  fur  je^n  3a|)fc  noc^  fd)utbi5. 
FAMILIARITÉ.  ^uUauliâ)îcit, 

(pr.)  la  familiarité  engendre  le  mépris.  2(tt^u»crtràultc^er 
Umgûng  ,^icî)t  ^Scrac^tung  nûd)  fic$. 
FAMILIER.  SSertraut.  53ertraulic^. 

(fg.)  il  est  familier  comme  les  épitres  de  Ciceron.  Sr 
tî)Ut  glcic^  fo  DcrtrûUt  aU  ein  @d^of5f)unb. 
•    (pr.)  soyez  familier  à  peu,  ami  à  tous.  9)îûn  mu|  vSeni^en 
fcin  Sutrauen  fd)enfen,  ûber  frcunblici^  âcâéii  ^cbermdnn 
fctjn^ 
FAMINE.  J^ung Cl- ^not^. 

(fg.)  prendre  qn.  ]iar  famine.  Siiicn  blirrf)  QScvfûgunig'bec 
£Rotf)Scbùrfniffc  jroinactt  ba^  ju  t^un,  WûS  mâh  ttoh  i^m 
Derlanc^t  *  x      ^ 

(pr.)  crier  famiiie  sur  un  tas  de  blé.  ?î3eihi  lîéberiiuÇ  ûbex 
SJîangcI  UaQtn. 
FANTAISIE.  SinBitbunô.  ©drie.  Cufî. 

(loc.)  il  me  pi-end  fantaisie,  dé  tvanbeït  miâ)  bie  Outl:  ttti. 

(loc.)  il  lui  a  pris  fantaisie,  dé  ï\t  t^m  ik  ^uft  anQzHmi 
men;  —  eg  î)at  iïjn  bie  8ujl  anacwanbctt. 
quelle  fantaisie  vous  à  fris?  SEBa^  fur  éllî«  Cuft  l^at 

'    (èieangewanbelt?    ..,.=../  ■■  ,  .     . 

(fg.)  fantaisies musqùééâ.  #onberBùre/i(wîan&erïi'df)c  St'nfaîfe, 
peindre  (dessiner)  dé  fantaisie,  "iiué  beht  .^o^^fc  malen, 
(jeic^nen). 

FARCE,  ^offen. 
(pyl.)  tirez  le  rideau,  la  farce  est  jouée.  î^cr  ®pà^  ^ai 
einSnbeî  —  ba^  Cieb  ift  aué. 
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FARCIR.  5 û rien. 

farcir  un  livre  de  grec  et  de  tatin.    din  SKcrf  mit 
Qxied)\i<ben  uiib  lateinifcf)en  SJrcrfen  buvdjfvirfcn. 
(fg.)  un  écrit  farci  d'injures.    Sine  Sd>rift  DoD  @d>md» 

FARDER.  @(^minEcn. 

(fg.)  farder  une  pensée.   (Einem  Gcfcanfen  einen  îfnfhic^ 

(icbeii. 
(pr.)  temps  (ciel)  pommelé ,    et  femme  fardée  ne  sont 
pas  de  longue  durée.  2eid)U9  ©ewclf  am  JP)inimcI  unb 
ein  çi^e\â}minHi  J^rau  finb  nidjt  ccn  langer  Sauer. 
(fg.)  discours  fardé.  '^ïunUnbt,  burc^  leeves  SBortgeprdnge 
aijfqctlu&te  3îcte.      •.,V  ' 
FARINE.  ?:?  c  b  I. 

(fg.  etpvl.)  gens  de  même  farine.  Ceutewon  einerlei  ^c^Iage 

cber  ©eli^tcr. 
(pr.)  d'un  sac  à  charbon,  il  ne  saurait  sortir  de  blanche 
farine.  53on  einem  âroben9}?cnfd?cn  làpt  ftcf)  nid)té  ortige^ 
-     cnoartcn. 
FAUCILLE.  ei(f>«t. 

(pr.)  il  ne  faut  pas  mettre  la  faucille  dans  la  moisso» 
d'antrui.  9^an  mu^  nicmanb  m  fcin  ^mt,  in  feine  îKt^te 
gretfen ,  inê  @el)c^e  hmmtn. 
FAUSSER.  «Oer&ieqcn. 
(fg.)  fausser  sa  foi  (sa  parole.)  (son  serment).  Sîid^tîreu 
unb  &i<xubin  Ijalten;  —  fcin  5Scrt  (feinen  Qii))  bred[)en. 
fausser  compagnie,  (^id)  aU^  einer  ©cfeltfdjaft  wegf^Iei» 
d)en.  (aud):  fid),  fcincm  5Serfprecten  junjiber,jTid|?tin  einer 
®efelïf(t»aft  cinfïnbcn.) 
FAUTE.  5ebler.  i^djiilb.  g-îanael.  ;\    ' 

(pr.)  qui  fait  la  faute  la  boit.  SEBer  gefe^ft  ^ût  mu§  bîe 
*2*ulb  traqcn.  (nJer  bie  ^uppe  éingebrorft  ^at,  mup  fie 
aud)  auéejjt'n.) 

se  faire  faute  de  qch.  ^ id)  etn?ûé  Perfaqen.  3.56.  (faÂi.) 
ne  vous  faites  pas  faute  de  cela.  Çaffen  ^ie  fîd)  pieran 
nid}t5  ûbge^en;  —  lanen  <Sie  fid/é  hiitt  baran  fc^Icn^ 
(16c.)  s'il  arrivait  (s'il  venait)  faute  de  lui.  îBenn  er  ttxod 
fliirbe ,  mit  îebe  a^ginge. 
,  (advL)  faute  de . . .  7ivit  3)cangeJ  dw ...  3.  ^>  il  est  mort 
faute  de  secours.  Sr  i|l  au^  3)îangel  an^ùlfe  gejTorBcn. 
il  a  perdu  cette  somme,  fauté  d*javoir  pris  ses  mesures. 
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gr  î)ût  bicfeé  Sapitaï  werloren,  toeit  er  fettte  55orftd)téma^ 
rcgcin  nid)t  gctroffcn  ^at,  obec  aué  9)îangel  on  53orfic^t^ï 
mafjreâctn* 
(advl.)  sans  faute.  Unfc^lBûr.  3. 23,  il  arrivera  sans  faute 
demain.  €r  n)irb  morâcn  unfcî)lbar  anfommcn. 
FAUX,  Sûlfd). 

(fg.)  faire  faux  bond  à  qn.  (Stncm  feiit  SBort  nî^t  ^ûttcn. 
(fg.)  faire  faux  bond  à  son  honneur.  @cincv  S^re  cincn 
<éct)anbfle(f  anl)dn5cn. 
FAVEUR,  ©unfl. 

jours  de  faveur.  Sîcfpcft  îSta^c;  —  9?ad)fîcf>téîîtû3Cî  — 
2Bcd)ferfrifl. 
FEINDRE.  «Qorgcfeen. 

une  fenêtre  (une  porte)  feinte.    Sirt  Btinbcé  5^"f^^^f 
(eine  blinbc  Sî)ûr). 
FÊLER,  (gincn  @prung,  eincn  9li^  on  ®Iaô  u»f.w. 
mai^cn. 
avoir  le  timbre  fêlé  (la  tête  fêlée).  îftiii)t  ^cfc^eib  fcçn  ; — 
nîd;t  ric^tig  tm  ^opfe  fetjn. 
(pr.)  un  pot  fêlé  dure  long-tems.  ©cr  ^vàntUâ)e  rairb 
oft  ait.  (m'éxtliâ):  ein  ^crfprunâcncrS^opf  ï)àlt  nod) lange). 
FEMME.  2Bcib.  grau. 

(pr.)  le  diable  bat  sa  femme_.  di  regnet  bcim  «Sonncnfc^ctn. 

(roortlic^  :  bcr  Seiifcl  prùgctt  fcinc  grau.) 
(pr.)  belle  femme  et  méchante  robe,  trouvent  toujours 
qui  les  accroche.   (&in  fd)one5  SEBeib  unb  cm  ïumpigct 
sKoc!  fïnb  an^diî.qigc  ©inge. 
(pr.)  il  ne  faut  prendre  ni  femme ,  ni  toile  à  la  chan- 
delle. SWan  mup  fcinegrau  nc^mcn,  unb  fctncCcinwanb 
îaufen,  o^nc  ftc  beibc. forâfdtttg  untcrfud)t  ju  ^abcn. 
(pr.)  ciel  pommelé  et  femme  fardée  ne  sont  pas  de  longue 
durée.  Q,in  mit  Hcinen  SBotten  ûhev^oQtntv  Jpimmtl,  unb 
cinc  flcfc^mtnftc  gvau  ^aïtcn  nid)t  lange  Stanb. 
FENDANT,  ©paltenb 

(fg.  et  fam.)  faire  le  fendant.  S^en  Sifcnfrejfcr,  ben  @ro^ 
fprcc^cr  fpielen. 
FENDEUR.  epattcr. 

(pvl.)  fendeur  de  naseaux.  Sifenfreffer,  ^xa^Ut^  (bcr  mit 
J^auen  unb  ^tcd^m  bro^t.) 
FENDRE.  ®pa(tcn. 

(fg.)  un  bruit  qui  fend  (à  fendre)  la  tête,  (gin  Cârm  bci 
çincm  Un  ^opf  tùU  mad;t. 
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(fg.)  la  tête  me  fend.  T>et  ^opf  moc^te  mit  jerfpringen. 
(loc.)  il  fendrait  un  cheveu  en  quatre.  (Jiner  ter  an  bcit 
gerin^flcn  Âlcini^feitcn  feinen  7Lnt\)ed  ^abcn  mU.  (ptxu 
lid):  er  m5d)te  gcrn  cin  Spaat  in  vier  Sf)ctlc  tt)cilen.) 
fendre  la  presse ,   la  foule,  ©urd)  to^  ©ebrânge ,  bie 
5!)îcnfc^cnttiaffe  brinç^en  —  ftcb  burd)ûrbcttcn. 
fendre  les  bataillons  ennemis.  3)ie  fcinblicf)cn  ^â)Cias 
rcn  burd)bred)cn. 
FENÊTRE.  5 en  lier. 

(fg.)  jeter  son  argent  par  la  fenêtre,   ^ein  ©elb  »er* 

f(^n?cnbcn,  cer^euben. 
(fg.)  entrer  par  les  fenêtres.    2)urd)  Umnjege  ju  feinetn 

3iele  gelangen.  ', 

(fg.)  il  faut  en  passer  par  là  ou  parla  fenêtre.  -J^ter  tfl 
fein  anbcrc*  9J?itteI  ba;  —  eé  i\t  ein  9J?up;  —  îjier  l)«ipt 
e^  :  53c,gel  frip  cber  flirb. 
(fg.)  jeter  la  maison  par  la  fenêtre,   ^ai  Unterfle  ^U 

OSerfl  feî)rcn. 
(fg.)  si  vous  le  faites  sortir  par  la  porte  fl  rentrera  par 
la  fenêtre.  îïJîan  !ann  femer  nid)t  leé  werben.  (tvtrtticf)  ; 
jaqt  man  ttjn  jur  Z^iix  Ijinaué,  fcmmt  er  tmà)  baô  genjlcr 
n?icbcr  Ijcrein.) 
FER.  €ifcn. 

(pr.)  il  faut  battre  le  fer  quand  il  est  chaud.  SDïan  mup 
bie  @ele(5cnî)eit  benufeen  wenn  unb  fo  tang  |Te  ba  ifl;  — 
man  muji  baé  (Sifen  fiftmicbcn  fo  (ang  ei  warm  tjl. 
(pvl.  et  fg.)  il  a  toujours  qq.  fer  qui  loche.  (Se  fcl)(t  ij)m 
bejlânbiq  etwaé,  er  iit  nie  ganj  qefunb.  il  y  a  qq.  fer  qui 
loche.  Qi  l>apert  mit  bicferéad)e;  —  bie  (Sa^e  Ijapert. 
(fg.)  une  tête  de  fer.  gin  <^tarrfcpf  ;  —  cin  3!3?enfd)  pon 

unbie.gfamem  ^inn. 
(fg.)  employer  le  fer  et  le  feu.   îltte  moâlid^e  9)?itteC  an* 

«tenben. 
(pr.)  quand  on  quitte  le  maréchal,  il  faut  payer  les  vieux 
fers.   ?ri?an  muf,  einen  ^anbwcrfer  nicbt  c^er  abbanfen 
hii  mon  i^ra  bie  altc  ^(t»utb  bcja{)It  tjat. 
(fg.)  tomber  les  quatre  fers  en  l'air.  @o  fatïen,  ba^  man 

aile  53iere  ©en  fîd)  (Irecft. 
(fg.)  mettre  le  fer  au  feu.  €inc  <^aà)e  mitSrnjl  angreifcn. 
FÉRIR.  ec^Iagen. 

(advL)  sans  coup  férir.  O^ne  ^c^mertflreic^. 
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(ad'vi.)  à  portes  fermantes.  ,33c.tm  S^cvfc^fuffe. 
(advl.)  à  nuit  fermante.  Jî5«i  m\'bxeâ)inbev  îtlciâ)t. 

FERM.  '^cftv     .^    .-:  .',:.;V,-i 

(fg.)  se  tenir  ferme  sur  «es  pieds.  (5ntfd;tof)'en  fetjn;  jat* 

telfetVfepn,  , 
(fg.)  être  ferme  sur  ses  étriers.  gefl  itT  ^incn  (Sntfd)Ue^Ult» 

Qtn  fe>jn.  (auc^  :  fcinev  i^acbc  jgeiinrj  feijn.) 
(fg.)   combattre  de  pied  ferme  ober  faire  fenne.    ^m 
Srcffeir  fdncn  ^uf^  îvéit  ivcid)cn.;—  ftd)  tapfcv  roe^ven. 

FERMER.  3  u  »w  a  d)  e  m  ®  d;  l  i  c  f5  e  ». 

(fg.)  fermer  la  porte  aux  mauvais  conseils.    @d>(immen 

9îat^ idn  GîçVor  .^ebcn.cî  ..,,«i_>?A:      '  .; 

(fgi)  fermer,  .Wçurie   quand  les  chevaux  sont  dehors. 

;Scn  Stûfl  jurtiad)en  a^enti  bicÂuî)  fortij^j — feine  5?îap» 

re.i^çîtt  ^u  fpvit  n^i)trtén. 
(fg!)  i^ermer  la  marche.  X>en  3ug  &cfd)Iic!5cn. 

ferinjer  le  chemin  à  qn.  ^tn<!m  ben  SBeg  fperretî. 
(fg.) fermer .labiouche à  qn.  Sincn  jumSctjiyei^en  bVin^cit. 

FERRER.  ^2)?tt  .gifen  bcftt)IaQem 

(fg.)  un  style  ferré.  Sine  I)nvte  (Sd}vei&art. 

(fg.)  un  homme  ferré  cbev  ferré  à  glace.  Sm  îDîann  ber 

.gvMtibIid}c  o^cmitniffe  in  fcincm  gad)e  i)at 
(fg.)  ferrer  la  mule.  @d}ivcinjelpfcnni.<;e  mad)en.  (bic  0;tn* 

Uufc  bie  mati  fur  cinen  anbevcn  ju  beftrgcn  l^at,  ^c^cr 
.    cinfeècn.)  - 

(fg.)  cet  homme  est  difficile  à  ferrer,    ^it  6icfem  ^en» 

fdjcti  i(l  fd)it)et  ûuéjufommcn;  —  cr  laf;t  fid)  nic^t  viei 

cinrcben.  . .  -  ^  ^ 

(fg.)  il  avaVefâitdes  charrettes  ferrées,  (pon  einete53icl= 

ftaf})  evfvapcctnen  flanjcn  Cri}fen,  mit  ^aut  unb  .Çiaar. 
'  t%-)  ""  àvalcur  de  charrettes  ferrées.   Sîn  Sifenfreffer  ; 

ein  ©rof5?raf)(cr.  •yv.'-foi  . 

(fg.)  c'est  une  gueule  ferrée,    ^r  çftt"  étn  fré(l()eé  Mfc5 
Iffîaiil  (ûud);  er  fann  ficbcnb  ^eip  etTeo.) 

FÉRULE.  ^Ma^cr. 
(fg.)  être  sous  la  férule  de  qn.    Untcr  jcrnanbcé  2fufftdt)t 
(3ud>tiutf>c)  (îc^cn. 

itesSE.  .àtntcvSarfc. 

(fg.)  n  y  aller  que  d'une  fesse,  (iin  ©cfdjaft  fd)lafrtâ  ait» 
.^velfcn  ;  —  ce  nid)t  tr.it  Srnjî  Bctreibcn. 


205 

. '^v^^^^  ^^^''^  ne  ra  que  d'une  fesse.   5Diefe  ©ac^e 
*■*  ■  geÇt  fdhrcifrig;  —  ,qe^t  ben  ^chnccfcnc^ani;. 
(fg.)  en  avoir  eu  dans  les  fesses,    dinen  ^artcn  <2d)Iûg 

crlitten  ^a6en;  —  ùbel  cbcr  garftig  jucgqcfemmcn  feçn. 
(fg.)  avoir  chaud  aux  fesses.  2in(^\t  unb  bange  feçn. 
courir  la  poste  sur  ses  fesses,  ^c^  reitcn. 
FESSER.  Stnem  ben  ^intcrn  ooll  fi^iagcn. 

(fg.  pr.)  fesser  jolîmenf  son  vin.  28acfcr  jccbcn;  —  âlcic^ 

mit  ciller  Jlafche  )S^nn  fcrtiçî  feçn. 
(fam.)  fesser  le  cahier.  îlbfc^reiben. 

FF3TIN.  Oailma^r.     . 
'|jpr.)  il  n'est  festin  que  de  gens  chiches.    SScnn  Ifar^c 

Seutc  einmal  baratt  femmen,  ctncn  ®c{)mau5  ju  geben, 

fo  ge^t  ce  prâdjtig  ^cr. 
(pr.)  il  n'y  avait  que  cela  pour  tout  festin.  !Ôaé  tt)ûr  bcr 

()ûnjc  ^djmaué;  —  tii  gan^c  33cfd)crung. 
FJÈTE.   5cfï.  marnent  tac). 
'-  j>ayer  sa  fête.   Un  feincm  ïïîamcn^tag  etitén  (S(^imûu5 

gebcn.  .    ,  '  ' 

(j)r.)  il  n'est  pas  tous  les  jours  fête.  <Si  ifl  iti(f)t  ûffc  S!age 

Çonntûg. 
(j>r.)  il  n')^  a~pas  de  bonne  fête  sans  léiâdémain.    2(uf 

bcn  Sonntag  foigt  qcnHf^rtlid?  ber  bîauc  îWentû^. 
(pr.)  il  ne  faut  pas  fêter  le  saint  avant  la  fête,    ^^^nn 

muf>  fid)  nid)t  uor  bcr  3cit  frcuen. 
(pr.)  auT  bonnes  fêtes,   les  bons  coups.   3^  fictdijcr  bcr 

2ai)  bcfto  di'gcr  ift  bcr  Scufcl  lo6.  {an  bcn  ^eiligilcn  5a« 

gen  wcrbcn  eft  bie  <irqftcn  îSubcnflucfc  fcrùbt.^ 
(pr.)  quand  la  fête  sera  %-enue .    nous  la   cnômerons. 

^^àn  mup  jïd)  nicf)t  ju  frù^  frcuen.  (loonn  «i  3«it  ifl 

rocrben  wit  fc^on  tai  %tii  fcicrn.) 
(pvl.)   deviner  les  fêtes  quand  elles  sont  venues..  !^û(J 

crrat^en,  entbccfcn,  mué  anbcre  \d)on  lange  wifTen. 
(pvl.)   il  ne  se  vit   (il  ne  fut  —  il  ne  se  trouva)  jamais 
ll^}  à  pareille  (telle)  fêté.  @o  etttiû^  ifl  il?ni  nod)  nie  be^e^i 
T       mt  (njibcrfa()rcn);  —  bûé  i|^  if)m  etmas  ganjOîeucé;  — 

baé  ifl  «ne  neue  .So|l  fiir  il)n. 

faire  fête  à  qn.  Sincn  ouf  etncauégejci^nete^Crt  cmpfan» 

gcn; —  \i)m  mel  (ï^rc  erjeigcn.  : 

faire  fête  de  qch.  à  qn.  (?inem  ctroaé  anbietcn ,  refir^» 

rcn.  (auà):  cinem  ^cflFnung  ju  etrooé  matfjen,  gébcn.) 
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se  faire  fête  de  qch.    <^iâ)  aué  cttoaé  ctn  ^evQUÛQm 

mad)cn;  —  cttvaé  fc^v  gcrn  t^un.   (aud):  fid)im  Poraué 

lïbcr  ctwûé  frcuen.) 

se  faire  de  fête,   (^iâ)  net^menbig,  ivtc^ttg  mac^cn;  — 

fîd)  aufbrtngcn  —  ftd)  ungcbeten  iit  ctmaé  mengen. 
FÊTER.  5e  ter  m 

(fg.  pvl.)  c'est  un  saint  qu'on  ne  fête  point.  9}?an  mac^t 

fid)  md)té  aué  i^m. 
(fg.)  c'est  un  homme  fêté.  (Sr  ijl  cin  fe^r  gce^vter^Wûrin, 

ber  ûberatt  roc^l  aufgenommcn  tfl; —  î>em  nian  ûberûll 

bcn  ^of  mad)t. 
(fg.)  il  n'aime  pas  à  être  fêté  —  il  n'aime  pas  qû'bn  le 

fête.  €r  ifl  fcin  greunb  oon  vièlcn  (Sf)rcnî>cjciguti5eri. 
(fg.)  fêter  qn.  Semûubcé  O^amenétag  feicrn  ;  —  eincm  tin 

gcil  Qihen. 
FÉTU.  (Stïo^^ûtm. 

(fg.)  rompre  le  fétu.  @ic^  mit  jcttiûnb  entjwcicn. 
(pvl.)  je  n'en  donnerais  (cela  ne  vaut)  pas  un  fétu.  3<^ 

gebe  fcinen  ^ftfferling  (fcinc  tou&e  ÎTiUÎi)  bafùr.  —  T)a$ 

i(l  ^einen  ^fifferling  «vert^. 

cogne-fétu.  X)eï  fid}  um  nic^té,  »tct  unb  DcrgeBltç^  ptcicf t. 

3.93.  il  ressemble  à  cogne-fétu,   il  se  tue  et  ne  fait 

rien.    (Sr  pladft  obet  Dcrleibct  ftd)  oicl  unb  nd)tct  boc^ 

nic^tei  au^. 
FEU.  geucr. 

(fg.)  ne  bouger  du  coin  du  feu.  3»W"icr  \)intex  bem  Ofen 

ftèen. 
(fg.)  il  n'a  jamais  bougé  du  coin  de  son  feu.  Sr  !ennt 

bic  ®c(t  nid)t  —  et  ijl  nic^t  au^  feinen  oiec  SSanbcn 

gefommcn. 

prendre  l'air  du  feu  obcr  prendre  une  poignée  de  feu.' 

(Sid)  gefd)n>inb  im  ^evbetgcî^en  wdritien. 

condamner  qn.  au  feu.  Sinen  Jitm  @d)citer!^aufcn  ver* 

battitîien. 
(fg.)  c'est  un  homme  qui  mérite  le  feu.  Sr  ©crbicnt  veV: 

brannt  ju  njcrbcn. 
(pvl.)   j'en  mettrais  la  main  au  feu.   ^d)  iDOttte  bûrûuf 

fd)»v6rcn,  metncn  .Kopf  jutti  ^fanbe  fcÇen. 
(pvl.)  je  n'en  mettrais  pas  la  (ma)  main  au  feu.  ^â)m'éd}U 

îi  niâ)t  ©crbiir^en  —  ic^  moc^te  nid)t  barauf  fd)t»cren. 


205 

(pr.)  il  n'y  a  point  de  fumée  sans  feu.   ?fn  etner  ^aà)e 

rocren  jcbcrmann  ^^vid)t,  mup  tcâ)  etmaé  fepn. 
(loc.)  que  le  feu  St.  Antoine  tous  arde.  T>a^  bu  tic  ^efl 

fricijct^;  —  baf?  bid)  baé  f)ei(iqe  5«uef  oerjefjre. 
(fg.)  mettre  les  fers  au  feu.    ^ii}  crnjllid)  ané  SGBcrf  ma* 

cben;  —  bie  »2ad}e  ernftlic^  ûngrcifcn. 
(fg.)  les  fers  sont  au  feu.    ^Tian  orbeitet  fdjon  baran  — 

bie  (^acbe  i}\  \d)cn  im  SEScrfc. 
(fg.)  employer  le  fer  et  le  feu.    liUt  tticgtid)e  3)îtttcl  ttttî 

wcnbcn. 

mettre  un  pays  à  feu  et  à  sang.    Qin  ?anb  mit  ^emt 

unb  @d}roert  per^eeren  ;  —  in  cincm  2anic  fcngcn  unb 

trenncn. 

se  faire  la  guerre  à  feu  et  à  sang.  Sinctt  Slutigcn  ^n'c^ 

mit  cinanber  fùf)ren.  (fg.)  \\(i)  auf  allc  mcglidje  2trt  einan^ 

ber  ju  fdjaben  fud)en. 
(pr.)  il  n'est  feu  que  de  bois  yert.   ^xi^d)ei  J^olj,  grolbei 

^clj  qibt  baé  belle  iÇeuer. 
(fg.)  faire  mourir  qn.  à  petit  feu.  Sinen  langfam  martern, 

qualen;  —  einem  tasCeben  red)t  fauer  mad)en;  —  einm 

in  ÎHet^  unb  îl^efùmmernip  fdjmochrcn  laffen. 
(fg.)  faire  grand'  chère  et  beau  feu.   ©rcpen  2(ufn?anb 

mad)en;  —  picl  aufqc^en  laffen. 
(fg.)  n'avoir  ni  feu  ni  lieu.    97irgenbé  JU  ^aufe  fepn;  — 

l^cimat{>Icé  feçn  —  ein  ?anb|lrêid)er. 
(fg.)  mettre  le  feu  aux  poudres.  (Jine  e^ncbiep  î)içige^er» 

fcn  ncd)  mef)r  crl)i6en  cber  antreiben. 
(fg.)  mettre  le  feu  aux  étoupes.  Sine  ®acf)e  f>i&tg  betreis 

ben  ;  —  Cel  tné  %imx  giepen  ;  —  einen  nedj  mcf>r  jum 

3orn  (aud):  jur  2iebi)  reijen. 
(fg.)  le  feu  est  aux  étoupes.    £>te  Oemût^er  ftnb  erf>iÇt. 

(aud)  :  e^  i\\  geuer  im  Dad)  ;  —  ber  îeufel  ifl  (ce), 
(fg.)  tirer  les  marrons  du  feu  ayec  la  patte  du  chat.  3u 

etroa*  @efâî)rlid)em  ebet  Unangeneïjmen   einen  2(nbern 

Sraud)en. 
(fg.)  courir  comme  si  l'on  avait  le  feu  au  eu.  Çaufen  aii 

ob  einem  ber  ^epf  brennte. 

chambre  à  feu.  J^eiibareé  Simmer. 

il  y  a  tant  de  feux  dans  ce  village,    (ii  fînb  fe  unb  fo 

rici  ÎÇcucrtlcDen,  eber  Jveucrildtten  in  biefem  î'crfe. 

ce  pistolet,  ce  fusil  fait  long  feu.  ©icfe  ^iflote,  tiefe 

^lintege^t  (angfam  M. 
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le  feu  de  la  fièvre.  Xiî  %id'err)i{ie. 

avoir  le  visage  en  feu.  geuenot^  im  ®eîid)te  ]'et)n. 
(fg.)  prendre  feu.  3n  ^cxn  Qzuti)m  —  \)i^i^  wcvfccn. 
(fg.)  jètter  son  feu.  21u5to6en  —  fcincn  3&rn  auslaiJen. 

coup  de  feu.  ©n  <B(i)U\i.  3*^.   il  a  été  atteint  d'un 

coup  de  feu  au  bras.    (Sr  ^at  einen  ®d)u|3  in  ben  2lrm 

Bcfommcn  —  ev  î)at  ciiic^u^eUm  bcn  2(rm  hehmmen  — 

cr  ijl  ocn  cincr  .^u^d  (cincm  (Sd;>ufje)  in  beH2(rm  âctrof^ 

fen  jvorben. 
(loc.)  le  feu  se  met  dans  ses  affaires.  Qé  fief)t  fd)Iimm,  mtXi 

bi.q  um  iî)n  au^  ;  —  feine53evtri05t'néumftànbe  fint  jerrùttet. 
FEUILLE,  matt. 

vin  de  deux  feuilles,  de  trois  feuilles  etc.    3wctj(i^n= 

gcv,  bvcija^viôcr  u.  f.  »»•  SBcin. 
(pr.)  qui  à  peur  des  feuillçs  n'aille  point  au  bois.    5Bcr 

furcbtfam  i|^,    ber  laffc  fid)  m  Éeinc  Unternc^raung  ein. 

Ouovtltd)  ;  mec  b(attfd)cu  i^,  i)ex  ^i}e  nià)t  m  ten  SSSalb.) 
FEUILLET.  23Iatt. 
(fg.)  tourner  le  feuillet.   2Dic  ©arf^c  ûud)  Don  bpr  anbercn 

@cttc  hetvaà)ten. 
FÈVE.  a3eî)nc. 

(loc.  pop.)  s'il  me  donne  des  pois,  je  lui  donnerai' des 

fèves,    ^urfl  tvilev  Su.vfl.  —  ^mn  cr  mir  93crbru^ 

mad)t/  wevbc  ic^  i^m  ©Icid^cé  mit  ÔHetdjem  ocr^cftcn. 
(loc.  pop.)  donner  un  pois  pour  avoir  un  fève.  Êinc  SBurfl 

naè)  emcv  ©pccffcitc  »vcrten.    - 
(pvl.)  trouver  la  fèye  au  gâteau,    X>m  ÏPiùQd  ouf  bcit 

^opf  treffcn. 
FIACRE.  9}îict^;hUt(tic. 

(pop.)  jouer,  parler,  chantev  etc.  comme  un  fiacre,  (iu 

l^drmlid)  fi-neUn,  [pred^en^  fingen  u.  f.  iv. 
FICHER,  (pop.)  ©mdnev  '^iuétïué,  ber  pic^  nic^t  n?ortItd) 
ùberfe&cn  Idfjt,  unb  mc^rere  ®a\iic\$;r\en  bilbet.  3.5&. 

fiche  (fichez)  moile camp,  ^aâi  bi(fy;  parfen  (Sie  ftc^  ;  — 

fort  eon  l^ter. 

va  te  faire  fiche.  ®eî)  jum  J^cnEcrl 

se  ficher  de  qn.  de  qch.  (Bid)  um  eiHcn,  um  etraaé  Qat 

nidjt  beFùmmern. 

je  m'en  lîçhe.  (i$  Ik^t  mit  r^i(i)ti  bctxan  ;  —  id}  frage  hm 

^enfer  barnad). 

je  t'en  fiche,  ©e^erfamer  -Dicner!  baraué  wirb  nic^té, — 

(and)  :  baô  ijl  nid)t  tt)ûl)r  ;  —  baé  î>ail  bu  ô«toâen.) 
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cela  est  fichant.  X>it\ei  ijl  âr^ertid^. 
FIEFFÉ,  grj»  .,-  .;;  ^ 

(fam.)  un  fripon  (on  ivrogne)  fieffé,    ^in  Srjî  0(^elm. 
gin  @rj=Srunfenï»eIb. 
une  coquette  liefl'ée.  Qine  Sri- Mofette. 

^lEL.  ©aile, 
(fg.)  un  homme  plein  de  fiel,   din  fcinbfcltgcr  DDîcnfd). 
(fg.)  il  y  a  bien  du  fiel  dans  cet  écrit.  (Se  i|l  DicI  iSitters 

teit  in  bicfer  *Jcl)nft. 
(fg.)  n'avoir  point  de  fiel.  93on  fanftmùt^i^cr  STîatur  feçn. 
(fg.)  il  se  nourrit  de  fiel  et  d'amertume,    ^eine  ^ùQt 
fmb  mit  (auter  SÇittcrfeit  pevmi|'d}t. 
riER.  Srauen. 
(eicl.)  fiez-vous  vî  oter  bien  fou  qui  s'y  fie!  Zxau,  f(^au, 

loem?  —  2)cr  jvdvc  ein  9 tare,  ter  \id)  barauf  »cr Uepc! 
(pr.)  nage  toujours  et  ne  t'y  fie  pas.  J^Uf  bir  fcib(l  unb 
ccrtrauc  nic^t  auf  2(nbcre. 
FIER,  etelj. 

3m  gemeinen  CeScn  ^cifit  fier  aaâ):  tûcbttq.  9.JÇ.  un 
fier  orage.  Qm  rùd)tigcé  ©eroitter.  un  fier  soufflet.  Sine 
tùd)tigc  Obrfcigc. 
(fg.)  se  tenir  sur  son  fier,    ^id)  tin  trofetgeé  2(nfe^en 
geben  ;  —  feincn  Sepf  ûuffeèen. 
FTÈYRE.  giefecr. 
(pvl.)  il  a  la  fièvre  de  veau,  il  tremble  quand  il  est  soûl. 
€r  îjat  bas  Cd>fenfî€6cr,  es  fAaubcrt  il^n,  wenn  er  PoU  ijl. 
(fg.)  fièvre  t)eif;t  aud)r  @cmûth5unru|)e.  B.  îfi.  l'attente 
de  cette  décision  lui  donne  la  fièvre.  î)ie  SriDurtung 
biefer  Sntfd>eibum}  fc&t  fcin  ©craut^  in  Unvu^e. 
FIFRE.  Cluerpfeife. 

j    (pop.)  et  toi  tu  joueras  du  fifre  ;  —  et  nous  jouerons  du 
fifre.   Unb  bu  toirjl  leer  auége^cn  ;  —  unb  wir  n>erben 
lecr  ûuége^en. 
?1GUE.  5cige. 

.  (adrl.)  moitié  figue,  moitié  raisin,  ^ali  ^utniUiq,  ^l& 
âejrounaen;  —  f)al6  qern,  ^alb  ungern;  — weber  gut 
ncd)  fd)leci)t.  (auch:  mu  eincv  fauerfùpcn  ïOîiene.) 
(fam.)  cet  homme  n'est  ni  fî^ue ,  ni  raisin.  (£r  ifl  meber 
!alt  nod)  roarm  ;  —  man  œeip  Hid}t  ipaô  mon  ouô  i^m 
mad^en  fcU. 
(fg.)  faire  la  figue  à  qn.  ^inen  oer^ç^neil/  «incm  trc^n. 
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FIGURE,  ©cflatt. 

faire  figure,   ©taût  ttiû^erî  ;  —  eittc  Bcbcutcnbe  9îolïe 

finctcn. 
FIGURÉ.  ^inUâ). 

(advl.)  au  figuré,  ^m  l^iïbïtc^eit  (Sinne.  3.  95.  plusieurs 

mots  ont  une  autre  signification  au  figuré ,  qu'au  pro- 
pre. 5[)?c^rere  3Borte  ïjabcn  tm  bilblid)cn  (Stnnc  etnc  an» 

bcrc  23cbcutung,  ot^  im  etgentlid)cn  @tnne. 
FIL.  gabcn. 

(fg.)  il  ne  faut  pas  aller  de  droit  fil  contre  le  sentiment 

des  personnes  puissantes.  9}îdd)tiâcn  ^èrfonen  mup  ttiûrt 

nicl)t  gcrabeju  wibcrfpvcd)en. 
(fg.)  raconter  qch.  de  fil  en  aiguille.    (Stroaé  mit  aHeit 

Umftdnben  (^aarflcin)  erjciblc". 
(fg.)  de  fil  en  aiguille,  on  en  vint  à  se  quereller.  (Sin  ?CBort 

Qab  baé  anbere  unb  ce  cntflanb  cin  ®treit. 
(fg.)  des  finesses  (des  ruses ,  des  malices)  cousues  de 

fil  blanc,  ©robe,  pIumpcCijT:;  —  ^anbgreifïid)câ3o6f)citen. 
(fg.)  donner  du  fil  à  retordre  à  qn.  (Jincm  »iel  JU  fd)affen 

mad)cn;  —  eincm  mavm  mad)cn. 
(pop.)  ayoir  le  fil.  X)tn  ^anbel  (ben  Sîummcl)  cerfle^cn  ;  — 

tim  <^aâ)ii  qefdjicft  an^ucjrctfcn  roiijcn. 

passer  au  fil  de  l'épée  obcr  par  le  fil  de  l'épée.  Ueber 

bic  Âlin^c  fprtngcn  lûffcn  —  nicbermad)cn. 

aller  contre  le  fil  de  l'eau,  ©egen  ben  (2trom,  (jlroms 

aufroclrté)  fc^iffen,  fal)rcn,  fdjroimmen. 
FILER.  (Spinnen. 

(fg.)  filer  sa  corde,   ©tel^ïen,  obcr  ^^(anblungcn  bcgel^en 

bic  nad)  unb  nad)  jum  ©atgcn  kingcn  ;  —  an  feinem  @tric!e 

fpinnen. 

Su  cinem  ^f^uen^immcr  wtlâ)ié  fia)  in  ®ûc^cn  mcngett 

ttJilï/  bic  ce  nid)té  ange^en,  fa^t  man:  allez  filer  votre 

quenouille.  ajefûmmcrnSte  ftc^  um  t^rc@ac^cn.  (roortï 

Uc^:  fpinncn  @ie  3^rc  ^unfel.) 
(fg.)  filer  le  parfait  amour.   £)cn  ^artUc^cn  obcr  blobcrt 

((gi^âfcr)  2teb^aber  mûd)cn. 
(fg.)  des  jours  filés  d'or,  de  soie,  ©olbcnc  S^age. 
(fg.)  filer  une  intrigue,  une  scène,  une  reconnaissance. 

gtnc  Sntrifc,  ctncn  liuftvitt,  cinc  SSîiebererfennung  ein-- 

ïcitcn;  (lufcnmcife  ^erbcifû^rcn. 
(fg.)  filer  la  carte.  Sine  ^ortc  untcrfc^tagen. 
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(fg.)  filer  doux.  SQîit  ^Q$i^unQ  fprcc^ctt  ;  —  fie^utfam  t»cr* 

fal)rcn.  (aud):  gelinbcre  «^aitcn  aufiie^en.) 

faii-e  filer  des  troupes  dans  un  pays.    Srui>ocn  in  ber 

<^tiQe  (aud):  un^c^inbcrt)  in  cin  2cint}  cinrùrfen  laffcn. 

les  troupes  filent  le  long  de  la  côte.    2)ie  S^ruppen 

jiebcn  langé  am  î^evijc. 
n^ET.  gdbdjen.  Sungenbanb. 
(pvl.)  il  a  le  filet  coupé,   dv  î)at  dne  gclàufî(;e  Sunge  — 

cm  tùd)ti(5eé  9?îauln>crf. 
ILET.  5abd)cn.  Dîc6. 

un  filet  d'eau,  gin  Srcpfd)en  SBaffer  ; — fe^r  wcnig  SGBûtîer. 

un  coup  de  filet.  (?tn  ^ang  im  9^c6e  eber  im  @arnc, 

Toilà  un  beau  coup  de  filet!  X)aê  i|f  ein  fdjcncrjang! 
ILET.  Srenfe. 
(fg.)  ces  gens -là  meurent   de  faim;   il  y  a  long  tems 

qu'ils  sont  au  filet,  î)icfe  ûrmen  Ccutc  (Icrben  Dor  v^uns 

ger,  jîe  ()abcn  fd)on  lange  nic^ts  ju  naQin  unb  ^u  hcifun. 
(fg.)  tenir  qn.  au  filet,  gincn  tangc  f)ungcrn  laffcn.  {aud): 
»    cinen  lange  roarten  lajîcn,  ^intjoUen). 
(fg.)  demeurer  au  filet.  93crgeblid)  roarten  ;  —  mûpig  (Ic^en. 
TLLE.  3)?abd)en. 
(pr.)  belle  fille  et  méchante  robe  trouvent  toujours  qui 

les  accroche.   Œm  fd^oncé  9}?àbct>en  unb  cin  ïumpigci 

^(eib  bleiben  gern  ^dngen. 
'ILS.  Scljn. 
(pr.)  il  est  fils  de  son  père,  (de  sa  mère).   Sr  i|l  feiit 

Uiblid)cr  93ater;  —  er  iflganj  roic  fcine  5[lîuttcr;  —  er 

ûrtct  feinem  53ater  ((cincr  9}îutter)  ganj  na*. 

faire  le  beau  fils,  (iin  ©c^cnling  fcpn;  —  bcn  ^djoncn 

fpielcn. 
TN.  (înbe. 
(fg.)  faire  une  fin.  (Jinen  @tanb  nâi)Un.  3. 55.  il  va  se 

marier,   il  faut  bien  faire  une  fin.  (Jr  icirb  baïb  ^ei» 

ratf)Cîi;  —  man  mup  ftd)  bcd)  einmal  ^u  cincr  bcflimnitcn 

Çûge  cntfd)lif^cn,  (cincn  Stanb  wâ^lcn.) 
(pr.)  la  fin  couronne  (a  couronné)  l'oeuvre.  Çnbe  gut, 

aOcégut;  bas  Snbc  front  baéSEBcrfj  —  ^ût  bem  âîerfe 

bie  Ârenc  aufgcfe|t. 
TN.  3wcrf. 
(advl.)  à  telles  fins  que  de  raison.  3n  gutcr  2(bjïcbt;  — 

au»  gutcn  0rûnbcn. 

14 
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(advl.)  à  là  fin.  B^Uiit  —  om  Snbe. 
FIN.  adj.  5ctn. 

(pvl.)  bien  fin  qui  l'attrapera.  ît)cr  mu^  Xià)t  fc^lou  fctjn 

ber  i{)n  libertiflcn  tviU. 
(^vl.)  c'est  une  fine  bête  (mouche,)  [pièce].  (£ie  ifl  cil 

vcvfc^tûgencé  SBcib;  —  cine  fd)(oue  2^'ivne.   c'est  un  fii 

matois  (merle,)  [renard].  6r  ifl  (in  ^à)iauex  \^ud)é ',  — 

tin  ïi)li^ev  ^aut^, 
(iron.)  c'est  un  gros  fin.    Sr  t)l  ein  plumpcr  9}?tc^c(; — 

feinc  (2acf)cn  finb  nid)t  fein  gcfpcnnen. 
(pvl.)  il  est  fin  comme  une  dague  de  plomb,    dt  maâ) 

fcinc  (8ad)e  fo  fein,  ta\]  mon  es  mitvÇdnbcîî  gveifcn  fann 
(pr.)  'fin  contre  fin  n'est  pas  bon  à  faire  (ne  vaut  rier 

poui')  doublure.  §.iin  ^d)alî  Uip  fia)  van  eincm  onbcrr 

Sctrû^Qcn. 

faii-e  le  fin  d'une  chose  ober  en  faire  le  fin.  SOHt  etlttai 

i}inteï  fcem  23er3c  balten;  —  nid)t  mit  ber  ©proche  î)er 

aui  ruoUcn. 
(loc.)  n'en  laites  pas  le  fin.  2eugncn  ®te  c^  mà)ti  »er(tcUct 

@ie  fid)  nid)t. 

jouer  au  fin  (plus  fin).  Sinûnbct  â^gcnfeitig  ju  ^intct 

le  fin  d'une  aJ6t'^rev;45w^^auptpttnit^b«i:i'j^aupt!notcn 
ciner  (2'ad)c.  '.'!>..:.,.;  fi...  ■  ^  /,   : 

savoir  le  fort  et  le  fin  d'un  art,  d'un  métier.  ^in«  ^unfi 
ein  ^anbwei'E  Don  Oritnb.  ÛU3  ceifteîjeir.    j;      ,  .. 
(fg.)  tirer  le  fin  du  fin.  2lXlen  mcôlid;en  5joïti^eif  ûu^.cine 
0ûd)e  iie^cn.  i 

FINESSE.  2i\i.  ..  ....-i."''     -     -      .  . 

faire  finesse  de  qch.  7lu&  etwai  ein  ©e^cimnifj  ttiûc^er 
je  n'y  entends  pas  (nulle)  finesse,  ^c^  bcnfenid}té  livQt 
tabci;  —  ic^  meinc  eé  nid)t  bofe. 
entendre  finesse  à  qch.   ^ine  (Sac^c  U^iq  obev  f>éê^a 

i,iijî,ouéle(îcn.  ...        .; 

"  être  au  bout  de  ses  finesses.   dlià)té  mc^x  jU  crfïnb 
jvjffen  luti  iit,  2eute  ju  î)intcr5e^en. 

FiNlR..(£nbi.gcM.       -,  : 

finir  par  in  33crtnnbuna  mit  cincm  Infinitif  njirb  mctflc» 
mit:  ^uleët  ùberfe&t.  3.23.  il  finitpar  nous  dire  que 
(gr  faqtc  uné.jule&t  bap ... 
il  a  fini  par  pleurer.  3ulf^t  i)at  er  Qetveint, 


IXER.  ÇeflfeBen.  îficjlimTOcn. 
(fg.)  fixer  l'esprit  de  qn,   ^em  ®«i|îc  ober  SBttfen  einet 
V)^enfd>en  einc  fc|1c  ctcr  bc|1tmmtc  9îid}tung  gebcn;-^ 
«nw  9}?cnfd)cn  ^u  einer  fefien  ©efiiumog.  trtngcn. 
lAGEOLET.  5 1  g  t  d)  c  n.  »-    - 

(fg.)  être  monté  sur  des  flageolefts.    ^etne  ^aUn  wit 

LA^raER.  «ajittern. 
(fg.)  llairei-  qch.  de  loin.  (Jttoaé  eorauéfe^cn.  (im  gemeû 

nenÇebcn:  ten  î^raten  riec^cn). 
LAIREUR.  înicd)er.  ,  .      ^ 

flaireur  de  table  ober  de  Ciiîsiàe.  S^mareècr. 
LAMBER.  î)urd)  bie  glammc  jicben. 
(fg.  et  pop.)  être  llambé.  3"  Grunbc  qevid^tet  fcçit. 

mon  argent  est  flambé.  9J?ein  ©cib  ifl  fort;  —  ijl  |um 

îfufH.' 

c'est  une  affaire  flambée.  €^  tfl  eilî  OCrtcrBcncrJ^anbel. 
'LAMBERGE.  ^au--  ebcr  9îûiif-- Scgen . 

metti-e  flamberge  au  vent.  £»{c  ^ucfjtef  ^tc^enj —  uom 

Ceber  iie^en. 
XANC.  ^(ïébr.^eite. 
.  (£g.)  se  Lattre  le  flanc  pour  gçh.  @i^  fe^r  In  clnjoé  ûn« 

grcifen. 
(pop.)  il  se  bat  le  flanc.    <ix  flemmt  »pr  langer  SBçilc  bie 

^rme  in  bie  <^eitc;  —  ex  roetp  tor  fanger  SBeile  .iitc^ 

loaé  er  anfancjen  fcCf. 
1.ANQUER.  (pôp.)   25erfe&cn.  «0  »"  •^«'^fc  "• 

flan(|uei'  un  bon  soufflet  à  qn._étmm  eûte  bttbe  SD2âttU 

fcheUe  oerfe&en.  "  "••  '  -  '  •  ^'^-•'  -•-'  ■'^^■'^■■•[     '  • 

flanquer  qch.  au  nez  de  qn.  Qintm  ttiédi  tttf  ©efîc^^t 

ircrfen.  .•.•>':■  ''*.T  ^'^J 

il  '  est   renn  "se.  flanquer  au  milieu  d'eux.     (Sri  fleUte 

(bràngte)  fîd)  unbcrufen  mittcn  unter  fie. 

LATTER.  ed}mci*cln .;.;.. 

(fg.) flatter uneplaie.  «&m âSSuntu ju )âTtIu| be^ant^nj — 

ju  fr()r ff^onen, v.-'.rtS  iv^i;  •  ;      .u.,   ^      -- 

flatter  qn.  de  qch.  ©nent  |u.  îtmai  J^cjfnung  mfuifen. 
<(l<>c.)  flatter^ le  déf  ^emânteln^-^^fc^onenb  bcibringen^ — 

bjc  ^pille  oèrjïlèem.  (aud):  jid)'.t)crftçIIenu)' 
|(%J)■flaUer  le  chien  .josfpilà:c«.jqu'4ïn  soit  aux  pitres. 

14* 
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ginem  fo  tange  CiuU  SGBorte  gcbcn  6ié  man  i^m  bie  ©pie 

((^tirn)  bictcn  fûnn. 
FLÈCHE,  ^fcit. 

(fg.)  faire  flèche  de  tout  bois.   Me  mo,gtid>c  Wttel  an 

rocnfcen;  —  ûttcé  aufSteten  um  feincn  3n)C(f  ju  ermc^cn 

(rocrtlirf):  ûuô  jebcm  >Ç»or^e  5>fp«fc  fd)ni6en.) 
(fg.)  ne  savoir  plus  de  quel  bois  faire  flèche,  (^ic^  nid) 

mc^r  ju  vat^cn,  nocf)  ju  ^clfcn  wifjcn;  —  wcbcr  aué  nec 

ctn  roiffcn. 
(pr.)  tout  bois  n'est  pas  bon  à  faire  flèche.   ©û^U  fam 

mon  ntd)t  jeben  brauc^en;  —  man  tann  niâ)t  au6  jcbcti 

9îi>l)rc  'Pfeifcn  fc^niëcn. 
FLÉTRIR.  SBcia  mac^)cii. 

(fg.)  le  malheur  flétrit  l'ame.  VLnO;lûâ  fc^Ici^^t  baé  ©cmùtl 

nieber,  mad)t  mutf)toé. 
(fg.)  ce  reproche  lui  à  fléti'i  le  coeur.    ©îcfer  93orwur 

\)at  fein  J^crj  ticf  gcfrcinft, 
FLEUR.  5Slumc.  23Iùtt)e. 

(fg.)  c'est  la  fleur  des  pois.  Sr  ijl  cin  2(u^&unb  »on  ctnen 

S!J?ûnnc. 
(advl.)  à  fleur  de.  3n  âleic^er  wagcrec^tcr  9îirf)tunâ  mi 

ettvû^î  —  ttJûJTcrpûfj. 
(fg.)  cette  affaire  a  passé  à  fleur  de  corde.  îDtcfe  ©ûc^ 

ift  mit  genaucr  9^ot^  burége^angen. 
FLEURER.  9îicd)CJî. 

(fg.)  cela  fleure  comme  baume.  (»on  cirtcr  ®arf)e  mctc^i 

gut  unb  Dort^cilI)aft  ju  fepn  fdjcint)  2)ûé  ifl  fcjîlic^,  fyixvlid) 
(fg.)  sa  réputation  fleure  comme  baume  :  ne  fleure  pa 

comme  baume.  Sr  (Ic^t  in  cincm^uten  Sîufej  —  fdjlini 

men  Sîufe. 
FLEURET.  «Kappier. 

faire  mettre  bas.  le  fleuret.    (Sinem  baé  Sîappier  au 

bex  Jpanb  fc^lagcn, 
FLEURETTE.  23ïûmc^cn. 

(fg.)  dire  (conter)  des  fleurettes  à  une  femme.    (Sin« 

graucnjimmer  oerUebtc  @d)mcic^ctcien  porfagen, 

FLOT.  SBellc.  SBcgc.      ■ 

(fg.)  au  travers  de»  flots  du  peuple  assemblé.   SJîitti 

burc^  iie  5D?cnqc  bcé  ^cfammclten  93i>tfcé. 
(fg.)  Tomit  des  flots  de  saaag.  <©tromc  »on  83tut  au^  werfe 


FLOTTANT.  ed)n>immenb.  ^Uti^tnb. 

(fg.)  un  esprit  flottant.  Sin  \x>anUlmût))U}ei  ©ettiût^.    • 
(fg.)  un  courage  flottant.  (ïm  fi^roanfenber  ?}?ut^. 
(fg.)  flottant  entre  l'espérance  et  la  crainte.    ^mi^â)tn 

FLÛTE.  5lSte. 

(fg.)  accorder  (ajuster)  ses  flûtes.    <^eine  (HnUitunc^cn 

treffen; —  fcine  SSorbercitungcn  mac^cn;  fetne  Sîîopretjcln 

ne^>mcn. 
(pyl.)  être  du  bois  dont  on  fait  les  flûtes,  ^id^  aUci  Qe* 

faflcn  Ijjyen.  .    , 

•  (pr.)  il  sourient  toujours  à  Robin  de  ses  flûtes.  €r  !ommt 

immcr  roteber  auf  \cin(  2(ngc(e3cnf)eit,  auf  fcin  @croer6c 

ju  fprcdjen. 
(pr,)  ce  qui  rient  de  (par)  la  flûte  s'en  ya  par  le  (s'en 

retourne  au)  tambour.  2Bte  geœonncn,  [e  jerronncn. — 

SGBaé  man  am  Sage  mit  ber  Ceier  ocrbicnt,  gcî)t  bci  Oîadjt 

roieber  in  SESinb. 
(Cg.)  il  y  a  de  l'ordure  à  sa  flûte  (à  ses  flûtes.)    (^etne 

@a^e  ifl  nic^t  lautcr. 
(fg.)  être  monté  sur  deux  grandes  flûtes,   ^eine  \)àhtti 
■  ■■'■   roie  etn  îStord); —  ein  ^^aar  @tel^fupc  îjabcn. 
(£g.)  raisonner  juste  et  carré  comme  une  flûte.  3"  ben 

ZaQ  ^tncin  fc^maècn. 
FLÛTER.  ^iSten. 

(pop.  fg.)  flùter.  ^eâ)en,  fchcppcfn.  3.  ^.  il  aime  à  flùter. 

6r  jcdjt,  er  fdjoppelt  gern. 
(fg.)  un  gaillard  qui  flûte  joliment,    ^in  tûd)ti^et  S^d)* 

bruber.  (baf)er:  un  bon  flùteur.  (lin  maâixix  B^(i)ex  — 

ein  rcd)ter  (èaufau^.) 
FLUX  DE  BOUCHE,  epcic^clfru^. 

(fg.)  avoir  un  grand  flux  de  bouche.  (Êin  tûâ)tiQ(i  Slîunb» 

n?erf  ^aben. 
FLUTC.  51  ut. 

j    (fg.)  un  flux  de  paroles,  din  ^d)maU  ecn  SSertcn. 
(fg.)  un  flux  d'éloquence,  din  rcbnerifdjer  SBortfc^roûtt  — 

tin  @trcm  eon  83erebfamfcit. 
(fg.)  flux  de  bourse.  S^cric^tc  (5clbt5erfrf)n?enbiing. 
((g.)  aroir  un  flux  de  bourse.  9îid)t«  ittt  îteutel  bc^alten 

Kitnetiî  —  aUti  au^gebcn. 
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FOARRE  ovi  FOERRE.  ©tvo^  von  alUvUi  S(^vn, 
(pr.)  faire  à  Dieu  barbe  de  foarre.  ©einctn  ^fvïrrer  bie 

fc()îçd)tc(lcit  &avhen  ^um  Se^ntcn  cje&en.  (aud;;  gei)1Itd^c 

©iiigei  uncf)V?v&tcttg  be^anbcln.) 
FOI.  (35(au6e. 

(pvl.)  la  foi  du  charbonnier.  S)er  Qôîauhe  cineé  einfcilti. 
î  ô«"  9!)?anncé,  bcv  DÎ)nc  cigcne  Uiîtcrfu(^ung/  alïeé  bûé  glaubt^ 
r;      »Pa^  bie  Âirc{)e  gtaulJt. 

manquer  de  (violer  sa)  foi.  (2cin  5Bort  l&re^en. 
+'      dégager  sa  foi.  (2ctn  SEBort  erfùUen. 

(advl.)  dans  la  bonne  foi.  3»  rcbdc^cr  îfBfïc^t. 
îi;     laisser  qn.  sur  sa  foi  obcv  sur  sa  bonne  foi.  (Binen  ftd) 
.u      fclbfl/  fcincr  eic^enen  Ccitung  ùSedaffcn. 

ajouter  foi.  ©laubcn  Scimcffen. 

en  bonne  foi  (de  bonne  foi).  Offen^^cvjtg,  aufric^tig. 
■       agir  de  bonne  foi.  Dîcblic^  tjanbcln. 

un  homme  de  bonnefoi.  Sin  red)tfcf)offener;,  rcd^ttt(^cï 

5[lîann. 
,  ^      un  homme  de  mauvaise  foi.  (Sin  S[l?onn,  icffcn  SEBorten 

nid)t  iu  trauen  i\t. 

FOIRE.  «Oîcffc. 

(loc.)  la  foire  sera  bonne,  les  marchands  s'gssemblenî. 

2)ic  53crfammlung  n>irb  ^a^h'cich  tt)eibcn,  eé  finben  ftc^ 

Dicte  9>cff">ncn  ein. 
(loc.)  la  foire  n'est  pas  sur  le  pont.  0,6  l^at  fcine  fo  QXOfA, 

OiU  —  man  bvauc^t  mc^t  fo  ju  ciïcn.    ,,,;., 
(loc.)  il  ne  sait  pas  encore  toutes  les  foires  de  Cham- 
"\      pagne.    Sr  rt>ii\i  nccb  tangc  nic^t  ûlïc^;  ■ —  er  î)at  nod^ 
'^      lange  ni^t  attcrt  SGBiè  gcfrcffcn. 

(loc.)  il  a  bien  hanté  la  foire.    Sr  ifl  in  ber  SGBett  geroe. 

fen;  —  er  ^at  ftc^  in  ber  SGBelt  um^efe^en;  -r-  cr  wei^ 

wo^t  mie  e^  in  ber  52Be(t  ^cr5ef)t.  ,* 

(loc.)  ils  s'entendent  comme  larrons  en  foire.  (Sîe  »er« 

flc^en  ftd)  cinanbec  roîe  £)ic6égeftnbe(. 

donner  la  foire  à  qn.    Sincm  fetn  SOîefgefc^enf  geBen. 

(ûud):  etncm  feî^r  ^Tnçjjl  mad)en.) 

FOIS,  gjîal. 

(pr.)  une  fois  n'est  pas  coutume.  (Sin  39?ûf  ifl  fcin  ©efeè  ; 

—  ein  g3?al  ifl  fein  9)?aï. 
(loc.)  y  regarder  à  deux  fois,    (^ià)  Wùl^Vm  '2iâ)t  nefy 

mcn;  —  ftd)  ïvo^I  Dorfe^en. 
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(fanPL.)  n'en  pas  faire  à  déax  foi»,  ^id)  nii)t  Xangtheîim 
nfn;.-r-iii^t  lange  jaubem;-«^Vid)'é  niâ)t  jroeimal  fagcn 
lanen. 
iii(f«Hi:)' prendre  (saisir)  çu  à iois.de  corps.    (Sinen  um 
ten  t'cib  faïu'ii,  x^aâen.       . 
(adv.)  mainte  fois  ofccr  maintes  fois.  53ielmalé. 

FOISON.  Uebcrflu^. 

(advl.)  à  foison,  SRcif^tie^l  '^^  im  Ue&erjîup. 

FOISOîMVEn.  Uebcrflntî^aÇen. 

(pr.)  cherté  foisonne.   2Sa5tf)cucr  ifl,  ^âlt  manjuStai^. 
foisonner.  3^td)  permcfjrcrt.  3. 5P. 
les  poissons  foisonnent  beaucoup.  î)lc  Jifi^e  termc^î' 
ren  |ut>  fe^r. 
FOLIE.  S:f)erl^ctt. 

(pr,)  qui  fait  la  folie  doit  la  boîre.  ÇSîer  gefe^It  fK»t  niu§ 
aad)  brt^d>ulb  tragen;  —  wer  lie  iSu?i>c ■  cingebrccf t 
f}<it,  mup  fie  ûird)  auéeffcn^ 

F0LIJ:T  ;  feu  follet.  3  r  r I.i  (fe  t. 

(fg;)  dans  cet  ouVragé  il  n'y  a  que  du  feu  foHet- — cet 
■  onrrage  n'est  qu'un  feu  îolfet.    (ii  tjl  làuter  (^trc^- 
feuer;. —  Jlacferfcuer. 
FONdE.- 'ife eïà).  '^e^ û t e r  r. 

(  fg.)  un  homme  bien  foncé  dans  une  science  —  dans 
une  matière.  Sin  in  eiiier  SESjjKnfd^aft,  in  etnem  QeU\)U 
ten  ^têifï  fefjr  bewatiDcrter  3}?ami;  —  etn  ^iann  ber  ce 
allé  titn  0runbe  pcv|lc^t. 
FONXIER.  3um  ©runfc  lilib'?5cben  g^^crig. 

<  Tg.)  c'est  un  homme  foncier  ebev*  il  est  foncier.    Sr  ifl 
ein  grunblid>er  9}?ann. 
t    "XD.  56o.bcn.  @runb. 

(^adv.)  de  fond  eh'conible.  (Sani[i(^;  »on  ©runb  (tué. 
.  (fg.)  dîner  à  fond,^  Sine  tui>t(.ae  Wabtjeit  ^u  fîrf)  ne{)mcn. 
"  (%•)  "'^^^^  ^'^  fond  du  îac.    {ber  <Sad)e  ûiif  ben  @runb 
fetten. 

le  fond  d'un  pars ,  — d'vme  pro rince.  S?er  entferntejle, 
abgcregenfle  2^ctl  einr^  Canbeé,  eincr  ^^ropînj; 
(fg.)  le  fond  d'un  procès  —  dune  afl'aire.  ']è>aé  vSBefent» 
Iirf>e,Tié^auptfad;c'f»ei  etticm  !)îed)t5f)anbel, —  einer 
<^ad)e. 
i  (fg.)  le  fond  de  la  question.  2)er  ^auptpunft;  —  bie 
^auptfrage.  v*,*  {.^ij 
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(fg.)  faire  fond  sur  qn.  Zuf  einen  Umn  ;  —  ja^fen. 
(fg.)  couler  à  fond  une  matièx-e.  ^intn  gcle^rten  ©cgeits 

flanb  erfd)opfcn. 
(fg.)  mettre  qn.  au  fond  du  sac.  (gîncn  ùbcrfû^rcn  ;  —  i\)n 

jum  @rf)metgcn  Srtngen. 
(fg.)  couler  qn.  à  fond.  3««ttanb  ju  ©runbc  vic^tcn. 
(fg.)  couler  qn.  à  fond  dans  une  dispute.    Sineiî  6ci  eii 

nem  ®tmte  ^um  ©c^iuetgen  bringcn, 
(fg.)  couler  un  yaisseau  à  fond,  gin  ©c^iff  in  ben  ©runb 

bo^ren. 
(adv.)  à  fond,  ©runbïtcf).   3.  33.  posséder  une  science 

à  fond,  gine  ^iffenfd)ûft  ârunblid)  fonncn. 
(adv.)  au  fond,  ^m  ©runbc  aUv.  3.  S3.  on  le  blâme  de 

cela  ;  au  fond  il  n'a  pas  tort.    9[)?ûn  tûbclt  i\)n  beéme* 

Qm,  im  ©yunbc  aber  ^at  et  nid)t  Unred}t. 
(adv.)  dans  le  fond,  ^m  ©runbe.  3.  23.  dans  le  fond  il 

a  raison,  ^m  ®tunbi  ^at  cr  9îed)t. 
FONDER,  ©rûnbcn, 

(pr.)  il  faut  fonder  la  cuisine  avant  toutes  choses.  53oiC 

ûKcm  mup  man  fur  bie  56cbùrfni)]c  be^  Cebcné  fovacn. 
FONDEUR,  ©ieper. 

(loc.)   être  étonné   (penaud)   comme  un  fondeur  de 

cloche,  ©uni  Dcrblùtft  feçn. 
FONDRE,  ©ic^en. 

(fg.)  il  faut  fondre  la  cloche.  (^6  ifl  3cit  cinen  (Sntfc^tu^ 

è"  fûfîen. 
(fg.)  fondre  en  larmes  —  en  pleurs.   3^  Zf}vàmn  jer* 

fiicpen. 
(fg.)  cet  homme  fond  à  Vue  d'oeil,  ©iefer  2S)?cnfc^  nimmt 

(faUt)  ^ufc^cnbé  ab  ;  —  roirb  maqer. 
'     (fg.)  cette  personne  est  fondue.  îDtefc  ^crfon  ijl  »erfc^tt)un* 

bcn  — •  unjîc^tbor  geworbcn. 
(fg.)  tout  fond  entre  ses  mains.  93et  i^m  Qe^t  aUeé  ^in* 

auè  ;  —  ûttcé  tvaé  ev  befommt,  ifl  i)m  ober  oedorcn. 
(iron.  et  fig.)  il  est  fondu.  Sr  ift  ju  ©runbc  ^cvic^tct. 

jouer  au  cheval  fondu.    9^otnifcf)cn  23o(f  —  obcr  2(uf* 

l^ocfcn  fpiclcn. 
(fg.)  fondre  sur  qn.  2(uf  cinen  ïoéâcl^cn  ;  —  cinen  mit 
Ungeflûm  onôrcifcn. 
FONDS,  ©ut.  ©runbfllîrf.  J^ûuptgut.  ^a|>itar. 
(fg.)  savoir   le  fonds  et  le  très -fonds  d'ime  affaire. 
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Çinc^acftegcnau  miffen;  —  »cit  ûïïen  Umflâttbeii  gcnau 

unterridjtet  fet?n  ;  —  lOtJKn  wc  eé  f>an.qt  unb  lan^t. 
(fg.)   un  grand  fonds  d'érudition  —  de  probité  —  de 

malice  etc.  gin  {)ef)er  @rab  con  @e(ef)rfamfeit,  ocn  9îcd)tî 

fc^affen{)eit,  vcn  23cébcit. 
(fg.)  cet  enfant  a  un  fonds  admirable,    ©icfcé  ^inb  l^at 

beitunternéroùrci^c  ?tnldâen. 

FONTAINE.  23runnen. 

(pr.)  il  ne  faut  pas  dire:  fontaine,  je  ne  boirai  pas  de 
ton  eau.  9J?an  mup  niâ)t6  ocrad)tcn  ;  —  man  muf,  ntc^t^ 
©on  fid)  fd)icbcn,  man  weip  nid^t,  ju  roa^  eé  in  bie  3m« 
hinft  bienen  fann. 
FONTS.  Sûufilcin. 

tenir  un  enfant  sur  les  fonts.  (Jin  ^inb  ûUx  bie  Sûufe 
^alten;  —  aué  bcr  îaufe  t)cben. 
(fg.)  tenir  qn.  sur  les  fonts.   (Sinen  jum  ©egcnflanb  bc^ 
@efptdd)e6  machcn. 
FORCE,  ^raft.  Stcirfe. 

(pvl.)  c'est  la  force  du  bois.  (»on  cincm  ro^en  ^cnfâ)en 
ber  nur  aui  îHotj^cit  f)anbctt.)    2)aé  i\t  bleé  t^terifi^e 
(Stdrfe. 
(advl.)  force  est.  (Se  ifl  nct^ig,  eé  mup  fcpn.  3. 55.  force 
m'est  de  partir,  ^d)  muf?  fort. 

il  lui  est  force  de  nous  quitter.  Sr  mup  uni  terïaj)"en. 
(advl.)  à  force  (de  force,  par  force).  fWit  ©eioaft. 
prendre  une  fille  de  force.   Sincm  2)îâb4jen  ©ewatt 
antf)un;  —  cin  5J?âb(^en  notl)jùd)tigen. 
enlever  une  fille  de  force,   (lin  ^Jîàb^tn  mit  ©ewalt 
enifùtjrcn. 

prendre  une  yille  de  force.  Sine  (Stûbt  erflûrmen^  mit 
@turm  einnt'î)men. 

ils  entrèrent  à  force  ouverte.    <^u  brangen  mit  cffeiP 
bûrer  ©eroalt,  (mit  ooDcr  ©ewalt)  ein. 
(advl.)  à  toute  force.  Iffîit  aller  @cn)alt. 

régner  par  force.  @cjn>un!9en,  au$  S^ang  regieren. 
régner  par  la  force.  Î5urd)  ©crocilt  reçjieren. 
(adv.)  à  force  de.  X>uvâ)  ©ieteé . . .  3. 5Ô.  à  force  de  sollici- 
tations. 2)urd)^dufïge5  2ln^ûlten; — burd)  »iele5îl3itten. 
à  force  d'importunités.  î)urd)  ûlI^ugropeSubringlic^feit. 
à  force  d'étudier  l'on  devient  savant.  2)ur^  t>iele^ 
©tubiren  œtrb  man  gele^rt. 
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.ji:,.,   sç;  rendre  malade  à  force  de  boiire.  ^id)  bui'c^  X)iiUS 

StinFcn,  etne  ^ranf()eit  jujie^en;  --  ftc^.  h-anf  triiifcn. 
,    (adv.)  force,    i^^r  oicl.   3.  ^.  force  gens.    (2ct)i:  »icle 
r^eure;  — ?eutc  in  9J?cit3c.  force  gibier.   ?S3ilbbret  in 
5[)?en.gc. 

FORGER.  3m in  g  en. 

(fg.)  marche  forcée.  (BUmùvfâ), 

.(fg.)   donner  un  sens  force  à  un  mot,  à. un  passage. 
a'      CDeniiSinn  ctncé  SScrtcè,  einer  ©telle,  v>evbrd)en, 

(fg.)  forcer  1«  main  à  qn.  Sincn  jraingcn  ntt>aé  ju  t^un, 

Wû^u  cr  nic^t  j^encigt  ift. 

forcer  un  cheval.   (i,in  ^fcrb  im  Slîciten  ju  |larf'an()rci* 

fcn,  c0  ùberveitcn.  ;  . 

forcer  une  place ,  un-  Camp.    (Sine  ^e^utiQ  /  «in  2aQex 

mit  (liùrmenbcr  >danb  einne^men,  erobern. 
5        forcer  un  passage,  une  barricade.  (Sine^;î}crf(l)anj«n() 

burd)bred)en  ;  —  mit  ©etucjlt  buvcl)  einm  ^"'ûf;  eint^rinâen. 

forcer  une  fille,  une  femijie,  Sin  i)3Zâ£»ct)cn ,  emc  grau 
,,,      not^^ùii^tigen.  ;    .    . ,      /  ,  . 

'    -    forcer  une  porté.  Sine  S^tir  auf^^xetiQen, 

forcer  une  prison.  2in  ®efan.(;ni|5  erln'ecl)cn. 
^     ,  forcer  un  clef.   Sinen  <2cl)Iùf[e{  PerbVÊt)eri  >  ccrljiegen. 

'      së'ïorcër.  @id)  ju  fe(;r  anflrengen,,  angveifen. 
FORFAffili:.  9>fltd)'tivibvig  ^anbeln.  .      i  . 

forfftii'e.à  son  honneur,  (oen  cinem  93((ibd)jen,  obex  einer 
,], ,,.,  grau).  ®einc  <2ljre  »erfd)erjen ,^  —  fid;  oerfuîjren.Iaftcn. 
FORFAIT.  SrcoeU^at. , 
;)  .{adv.)  à  forfait.   3"  ober  auf  Spaufd)  unb  ^egcn.  3-'^. 

traiter  à  forfait  avec  qn.    d^Ut  eincra  auf  33aufd)  unb 

ajo^en  ïianbeln;  —  cinen2{ccDrb  u6erS5aufd)  unb  îèogen 

fc^îicjîen. 
;,      prendre  à  forfait,  (itmaû  inl^aufd)  unb  aSo^cn  nei^men. 

FORGER.  ®d) mi  et  en. 

(pi".)   à  forger  ober  en  foi'geant  on  devient  forgeron. 

Uebung  mad}t  ben  SDieifler. 

FORT.  (Starf. 

(pop.)  être  fort  en  gueule,  (iin  QVù^eê  93?ûUl^akn;  — 
ein  Sr^fd)rcier  fct)n  ;  ■ —  ein  fred)eé,  unDerfd^amtc^,  unge- 
niafd)ene^  ^^Uul  ^a6en. 

le  denier  fort.  @*were,  ùocrmcifîig  f>o^e  Binfen. 
»e  faire  fort  de  qch.   gùr  ctwaé  bùrgcn,  fleï)en,  gut 
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f^^itf -i— '^(^  anl^itfchig  ttwéctt;  •*- #^  gctwuen.  3.23. 
•  il  se  fait  fort  deaon  aiiti  €r  bùr^t  fur  f«nen  ^r^unb. 

une  femme  qui  se  fait  fort  de  faire. signer  son  mari. 

(Sine  5fûu  bic  f*  «n^ciféig  mad}t,  ifjren  9}îann  ^ur  Un* 

terfcbnft  ju  bringcn. 

se  porter  fort  pour  tpt.    ^ût  i&nantté  ^inmUiQunQ 

bûrqen,  fle^cn. 
FORTUNE.  2) a 5  Un.gcf  a^r/ 2)a#.  ®Iucf. 

(pr.)  chacun  est  artisan  de  sii  fortaue.    3*^  *(l  feinc^ 

©(ûrfeé  Crdjmtcb. 
(loc.)  à  la  fortune  du  pot.   (if\en  toaS  man  hei  jcmanbcn 

ftntet,  e^ne  wciterc  Umrtânbc  ju  maâjen. 
(fg.)  courir  la  forttme'du  pot.    ©cfa'^t  tanfen  mit  cincc 

fd^Ied)tcn  3??ûl)îjcit  fiirticB  ne^mcn  ^u  mûffetr>'toénn  man 

uitgpbeten  njcjjin  ju  @afte  gefrC..    •""  *""«»'^  *•  <  •  .'«tj; 

(fg.)  busquer  fortune.  îfuf^utCBfirdfait^ôe^erfî  fci'«'©fû(l 
iu  macben  fucben. 

nomme  de  fortime.  ©(ûrfématin. — •(em9(??ann  ber  ûué 
nid)t?  burc^  baé  Glucf  etttaé  gcirorbçn  ifr.)- 
soldat  de  fortune.  ©lârfêfcïbah— (beVfein  ®Iû(f  in  bcm 
^elbatenftanb  gcmadit  f)at.) 

bonbe  fortune.  @lùcfltrf>«5^6rri^nip.  (aurf»:  Oie^e^abcn- 
t^cuer).  3.  ^'  c'est  un  homme  à  bonnes  foi-tunes.  (Sr 
i^  bei  bcn  5ï<meniimnier  fe^r  îxliebt; —  er  i)<xt  »ie(c  Cic^ 
bcéabcnt^cuer. 
aller  en  bonne  fortune,  l^uf  ?ieScéabcnt^euer  auéige^en. 

(pTl.)  attacher  un  clou  à  la  rue  de  la  fortune.  2>û5  ©tiicf 
feffcfn  ;  —  baé  <3Iurf5rab  fcft^ûlten. 
adorer  (encenser,)  [sacrifier  à]  la  fortune.  î5)te  ^ers 
foncn,  bie  im@lurfe  fuib,  CMUun;—  i\)mn  \d)mtid)eln, 
eofern.  r- v^.  j     '    .i  -        " 

FOSSÉ.  (Brabcn. 

(fg^  faire  de  la  terre  le  fossé.   2(ué  bem  @en>»nn  éiner 

Sûdic  bie  Unfeflcn  i|>rer  loeitcrcn  "îfuébc^niin^  beîtreiten. 
FOU.  gfîarr. 

c'est  un  fou  à  54  carats.  Qn:  ifl  cin  Sr  j=9fîarr;  ein  €r  j=0e(f . 

il  est  fou  (elle  est  folle)  comme  branle-gai.  (£r,  (lie) 

iftfc  nârrifd)  aie  o6  et  (ûe)  ben  ^eitstanj  tjdttc. 
(pvl.)  être  fait  comme  un  chien  fou.    (pcn  cinem  ^â}Uâ)t 

gcflcrbeten  iO?enfd)cn)  au6fef)en  aB  t\>  man  ©om  ©algen 

qefaUen  œdre. 
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(pr.)  plus  on  est  de  fous ,  plus  on  rit.  ^e  mc^r  Tflaxven, 

bcjîo  nie^r®etad)ter;  — je  jû^Ireicf)cr  bie  Oefeafd^ûft,  bcjlo 

me\}v  5«ube. 
(pr.)  tête  de  fou  ne  blanchit  jamais,  (iin  ÎUlavt  befommt 

fcine  graue  ^aare. 

être  fou  de  qn.  ober  de  qch.  3"  einen,  obcr  in  etxva$ 

vcrnarrt  fetjn.  {an  cinem  feincn  97arrcn  gefrefTcn  l)ùbcn.) 
(pr.)  à  barbe  de  fou  on  apprend  à  rire.    53on  ben  97ar- 

rcn  tctnt  man  oft  maé  man  t^un  fcd. 
(pr.)  tous  les  fous  ne  portent  pas  des  marottes.  ?0en 

SUarren  ftcîjt  man  ce  nid)t  an  ob  fîe  0?arrcn  finb. 
(pr.)  les  fous  font  les  fêtes  et  les  sages  ont  le  plaisir. 

X)u  Dlarcen  ocrt^un  taé  ®clb  unb  bie  .^(u.gcn  f^abcn  ben 

©cnutl. 
(pr.)  les  fous  sont  plus  utiles  aux  sages,  que  les  sages 

aux  fous,  Sin  ?ftatv  beffcvt  juwcilen  cmcn  ^(u^en ,  abcr 

bcr  ^luqc  befjcrt  cincn  Sfîavren  nk. 
(pvl.)  bien  fou  qui  s'y  fie.  ©cr  n)dre  ein  £Rarr  bcr  fîd)  barauf 

ccdtcpc. 
(pr.)  à  chaque  fou  plaît  sa  marotte.  3«î>^nî  Sîarrcn  QcfàUt 

fctne  ^appe.  (auà):  ^ebev  ^at  fcm  iStccfenpfcrb.) 
(loc.)  il  est  fou  ou  le  roi  n'est  pas  noble.  (Sr  tft  etn  aui» 

gemûc^tcr  ïïtatt. 
(pr.)  est  bien  fou  qui  s'oublie,  ^in  ved)tex  Sîarr,  bcr  jîd^ 

fctbfl  Dcrgipt. 
(pr.)  à  la  presse  vont  les  fous.  Oiarrcn  bc^cben  |td)  tn^ 

©cbrangc;  —  (ctn  ccrnûnftigcv  9}îann  folgt  bem  âcmci* 

nen  •ipaufm  nià}t.)  3»^  @d)ad)fptcfc   ^cipt  le  fou  ber 

Cdufcr. 
FOUET,  ^cit fc^e. 

(fg.)  faire  claquer  son  fouet.  '^xai)Uttf  ûuffc^netbcn. 

FOUETTER,  ^eitfc^cn. 

(fg.)  le  vent  fouette  un  visage  ober  hM  fouette,    ©cr 

SBinb  iâ)neiiît  iné  &e\id)t. 
(fg.)  fouetter  les  poules.  2ù(^tig  jec^en;  —  Ptct  trinfcn. 

FOUILLER.  Surifuc^em  2>urd>»t>u^Un. 

(fg.)  fouiller  dans  les  livres ,  dans  les  archives ,  dans 
l'antiquité.  3n  ten  23ûc^ern,  '2ix(i)ix>en,  Uebcrblcibfcln  aué 
bcm  2(Itert^umc  naâ)ïud)en,  {)crum|lôrcn. 
(fg.)  fouiller  dans  les  secrets  delà  nature,  ©en  ©c^etm; 
nijjen  ber  dlatm  nac^fpùrcn. 
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(fg.)  fouiller  dans  l'ayenir.    2)ie  3ufunft  ju  erfcrfée« 

fuchen. 
(fg.)  fouiUer  dans  le  tombeau  de  qn.   (Sinen  im  ©rate 

t»efd>impfen. 
FOULE-  J^aufcn.  ©cbrdnqe. 

(fg.)  se  tirer  de  la  foule,   ^id)  ûBer  bpn  qref,en  J^aufen, 

liber  baé  ©cmetne  erheben  ;  —  ftdj  ^eroert^un. 
FÔUI£R.  miebertretcrt. 

(fg.)  fouler  le  peuple..  2)aé  53cl!  bnîcfert,  bcbrurfen. 
(fg.)  fouler  aux    pieds    les  grandeurs  humaines,    ©ie 

^rad)t  unb  bie  Sitelfcttcn  bet  gropen  SBclt  eerad^ten, 
FOUR-  Ofen.  56arfefen. 

(pop.)   il  y  fait  noir  comme  dans  ."un  four.    Qi  ijl  ba 

llccf  fin  fier. 
(loc.)  ce  n'est  pas  pour  tous  que  le  four  chauffe,  ©aé 

gefd)ie^t  nid^t  eueretwe^en;  —  tai  i\t  nic^t  fur  tud)  qc^ 

(loc.)  TOUS  Tiendrez  cuire  à  mon  four,  ^ie  werben  mit 
fd>on  roicber  femmen  ;  —  mir  roerben  fd>en  roieber  jufantî 
men  fentmcn. 

FOURBISSEUR.  ©t^roertfe^er. 

(pvl.)  il  n'a  TU   d'épée  nue   que   chez  le  fourbisseur. 

€r  f)at  ned>  feinen  blepen  î>eqen  gefeben  alsî  betm  (r éroert. 

feger;  —  (fg.)"  bût  ncd)  fcme  ^xahe  pon  fetnem  SOîut^c 

abqclcgt;  —  er  i)at  ncd>  fein  ^^ulper  gcrod^cn. 
(pTl.)  se.  battre  de  lépée  qui  est  chez  le  fourbisseur. 

<^td)  um  bcé  ^aiferi  iBart  i^eiten. 
FOURCHE.  ©aSel. 

(adTl.)  à  la  fourche.  OUn\)in  ;  —  nac^fâ^ig.  3. 55. 
(fg.)  faire  qch.  à  la  fourche,  ^twai  oer^ubeln,  cerpfufc^cn. 
(fg.)  panser  des  cheTaux  à  la  fourche,    ^ferbe  mit  ber 

9)iiftgabel  ià)h^en,  bcrumtlepen,  anflatt  |le  ^u  flnegcln. 
(%.)  traiter  qn.  à  la  fourche.  (Jmen  ^art,  niebria  behan* 

beln. 

FOURCHER.   eid,  gaeelfgrmig  t^eilen. 

(fg.)  cette  race ,  cette  famille  n'a  pas  fourché.  S)iffet 
etantm,  bicfeSamilie  i)at  fid)  nid}t  in  me^rere  ^meigt  qu 

(fg.)  la  langue  lui  a  fourché.  €r  ^at  ft4>  ©errebet,  »cr-- 
fpred)eit. 
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I?OURCHU.  ©a&elformiq. 

(fg.)  faire  l'arlire  fourchu,    (g ici)  auf  beti  Sopf  fleHen, 
■iinbtic  ^ùllc^atclformig  iîi  bie  .^o^c  ^atteiu-   '    .   * 
FOURGON,  ©epdcfrj  ag  en. 

(pr.)  la  pelle  se  moque  du  fourgon,   Sin  (Sfeffdjilt  bert 
anbern  Canqo^r. 
FOURGONNER.  @d)uren. 
(fg.)  fourgonner.  Unteieinanbcr,  roerfcn;  —  l^ccum  |loreti, 

, FOURMI.  2lmeife. 

(fîg.)  être  plus  petit  qu'une    fourmi   devant   qn.     53oc 
einem  wu  ein  SSuvm  hied)en;- — bcn  atleruntevt^aniâflcii 
2)icnc.v  001' ctncm  mad^ett; 
FOURMILIÈRE.  2f  mcifen{)auf  e. 
^'^'(%0  f^*"''^*^^^'^'*'-  Sine  9J?en,9c,  ein>5ûufen,  ein  (Bd)maxm. 
3.  83.  il  y  £ç  )une  fourmilière  de  pauyres  devant  sa 
porte,  53or  fciner  ^i)ûï  fle^t  ein  Jp>aufcn,  ein  (Sd^warm 
..   a3ettlcr.  ^     .  .  '^ 
EOtJRNÉE.  -è in  ié-a d c  f  e  n . i)  o  1  ï.   (S i n  (5j  c B a  cf. 

(pop.)  il  a  pris  un  pain  sur  la  fournée, ^r  ^atgenafc^t/ 
^u  frù()c  >Ç)od)^ett  gemoc^t. 
FOURNIR.  2f,nfd?affen.  Ciefern, 
'    (fg.)  fo urnir  sa  carrièi'!e.  0ei«  2Unt  ):;U^mli4)  oermaUen  ;  — 
gut  ûuôfùlïcn, 
(fg.)  fournir. une  longue  carrière.  2an(J  JeBen. 
FOURNITURE.  Cicferung.  93ûrrat^. 

(fam.)  la  fourniture,  d'une  salade,    ©te  3wt^ûtju  einem 
@ûlate;  —  bie  35eih-autei'  bie  man  ba^irju  t^wHi\>fkQ^ 
FOURRAGER,  g-  u  1 1  e  r  f  d)  n  e  i  b  e  a,  f  a  m  ra  e  t  n. 
(fg.)  fouiTager  un  pai's.  Sm.i&ûmb  t>eirnjuil5n,  v«r^«ecerr. 

FOURRÉ.  SB  al  bi<î.  85  ufd}i  g. 

(fg.)  être  fouri'é 'de  malice.,  5SoU  îgosi^eit  (lecfcn. 

(fg.)  un- coup  fourré.  2Bec()felfeitigeï  i^eimtû(li.^er®tj'dd). 

(loc.)  un  innocent  fourré  de  malice.    Stn  ûbx^efeimter 

<Sd)alf  ;  —  tev  ten  @d)alt  l)intsv  ben  OI).itî»^at> 
FOUrRR4^AU. -(Sdïei  b  e, .  g;«tW  c.r  o  (. 

(fg.)  son  épée; me- tient  point  Jatu  fourreau.  @r  t^  immer 

fd)Iagferti3. 
(fg.)  l'épée,  (U  lao^^)  .use  de  fourreau,    ©n  Jii  UBJ^after 

unni^tger  ©eifl  nù&t  ben  ^crper  û&. 
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FOURRER,  ^terfen.  -^j" 

(pop.)  fourrer  tout  dans  son  ventre.  HUii  verfrefTeB/Unbl 

ocrfaufen.  . 

yî^.^  cette  mère  fourre  toujours  de  l'argent  à  sa  fille. 

3^l^f^  'DJFuttcr  ftcrft  immex  \)d\x\[\éj  i\^Xix  %aà:)Xc%  j^dt»  ju. 
(fg.)    fourrer   du    latin,    des   proverbes  etc.  daiis  ses 

écrits.  3"  K"i«  i2ci)riftcn  laj^imfc^e  33m{Î^,  èprùc^. 

ii'crter  u.  f.  u\  einjîidVn.  ^ 

(f-r.)  se  fourrer  par  tout,  i^ic^  ûî'eraCf  cit^^rà^9c^. 
(fg.)  fourrer  son  nez  (jq.  part,   (gid)  in  ctnc  Sad)«  unBes 

rufcn  cinmifd)en. 
(fg.)  chercher  qq.  trou  à  se  fourrer.  3râenb  ein  ^lafedjen 

^um  Untcrfcmmcn  fuchen.  ' 

(fg.)  s'être  fourré  bien  ayant  —  par  dessus  la  tête,  ^id) 

fehr  JTcit  emcielaiîcn  ^^a^tn,  bis  ùbcrbtc  OljTcn  barin  flecfen. 
FOLRRLRE.  ^pclj. 

(lit.)  fourrures  nennt  man  audj  untcr3e((^ebcne  (^tcflen, 

in  cmcm  litcranfc^en  SSerfc. 
FOYER,  ^erb. 

(fg.)  aimer  à  garder  son  fojer.    ©cm  ni^ig  ju  J^aufe 

ft&^tl  bleiben.  -       :  - 

(fg.)  combattre  pour  ses  foyers,  gflr  fetnett  J^crb,  (feiti 

^Ijjterlanb)  fed)ten  — fàmpfen. 
(fg.)  retourner  dans  ses  foyers.  SBieber  in  feine  J^eimat^ 

jurùcffeb^en. 
(fg.)  le  foyer  de  la  rébellion.  S>er  5)?ittclpunct,  ber  ©i^ 

beé  2fufru{)rs.  .      -i 

(fg.)  le  foyer  dds  intrigues  —  dtp»' machinations.   ®cr 

QSereini^unqéiMinft  ber  (labaleii/  bcr  Umtriebc. 

3n  bcn  @d}aufj>ielb(iufern  nennt  ttton  foyer  baéîSBârm- 

jimmer,  bie  ^cirmftube. 
FRACAS.  3erfd>mettcrunq.  @et?'fe. 
.    (fg.)  faire  du  fracas.  ÎTuffcIjen  tnûd>en.    " '"' 'c  (.a;^ 
î-       les  hommies  Vains  aiment  (reclverchetit)  ^  lé  {ràbas. 

(Sitle  t>)î<nfd>eji  ti«bcn  bà^  .JlutfâfleMlbej  — -  fudjen  îfuffc- 

'^n  jii  mâche».  • 
FRAGILE.  3erb#e<Wif^ 

(fg.)  la  fortune  est  fragile.  X"aé  ©lue!  ift  unbcftanbiq.  1  ^ 
J'-(fg.)  la  vie  huBiaine  est  fragile.    S)a5  menfd}lid)c  ^eben 

iji  pergcinijlid». 
<%.)  la  cliair.  la  nature  est  fragile.  S)aé  jUift^,  bie  ^a* 

tur  ifl  fùnbfjaft,  ober  fd;n)âd)Iid). 
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(fg.)  le  sexe  fragile.  35aé  ^â)maâ)e  ®e\d)kd)t. 
FRAÎCHEUR,  ^û^e.  5rifd)^cit. 

(fg.)  avoir  de  la  fraîcheur,   ^in  fi'ifc()cé  2{uéfc^ctt  ^aUn, 
FRAIS,  ^oftcn.  Unfofîcn. 

(fam.)  être  de  grands  frais,  ©ro^e^oflcn  DerurfûC^cn;  — 

DÎcl  ju  iintcrfjûlten  îo^en. 
(fg.)  se  mettre  en  frais.  @i(^  eict  îQ?û^  cjeben. 
(fg.)  recommencer  sur  nouveaux  frais.   SSen  oorne,  t)blt 

ncucm  anfangen.  ^ 

obtenir  qch.  à  peu  de  frais,   ^it  Uià)tev  SDîû^c  ctwaé 

cv^altcn, 
FRAIS.  Srifc^. 

(fg.)  être  frais  de  qch.  dttvaénoâ)  ^ûn^  frtfc^  im  ©cbac^fc 

ni||e  ^ûben.  3.  ^.   je  suis  encore  tout  frais  de  cette 

lecture,   ©icfe  Çectûre  tjl  mir  nod)  ganj  frifd),  ncu,  tm 

@cb(id)trtin'c. 
(pop.  iron.)  le  voilà  frais.  Sr  ftc^t  faukr  aué;  —  er  'i)cCt 

fid)  fd)on  jugcncf)tet. 
(pop.  iron.)  vous  êtes  frais.  Se  ftc^t  fau6cc  um  ®ie  ûué. 
FRANC.  ?rufttd)ti3.  Offcn^cr^i^. 

un  franc  Gaulois.  (Sin  SJiebermann.  (aud);  ein  cinfaf- 

tigev  unb  grober  SCI?enfd).) 
(fg.)  franc  du  collier,  ûffen^eriic),  gcrobe,  (auâ)  i  bienfl* 

fertig.) 

(oon  eincm  ©oïbatcn)  il  est  franc  du  collier.    €r  gc^t 

(fg.)  franc  im  unoort^cil^aftcn  (©inné  mit  cinem  «^au^Jfc: 

iDott.  3. 58. 

un  franc  animal.  Sin  Sr^-^Sie^. 

un  franc  sot.  (Sin  Sr^^Summfopf. 

une  franche  coquette.  Sine  (Srjï,^o!ctte. 
(loc.)  avoir  franche  lippée.  2(uf2inbercr^o|lcn  fc^maufen» 
(fg.)  avoir  ses  coudées  franches,   greic  SDiûC^t  l)ûï>en  ju 

t^un  maè  mon  wiU;  —  fein  cigencr  ^crr  fcijn. 
(advl.)  franc  et  net.  ©erabcju.  3.  ^.  il  le  démentit  franc 

et  net.  (gr  flrafte  i^n  gerabeju  Cugen. 

FRANÇAIS,  granjofifc^. 

(fg.)  parler  français,  ©crabe,  fret  ^eraué  fpred)en  ;  —  »on 

ber  ïSrufl  weg  fprcc^cn. 
(pr.  fg.)  ne  pas  entendre  le  français.    Sttt)û^  nid)t  9tv- 
fleï)en  njoUen. 
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(advl.)  en  bon  français.  2(uf  gut  Scutfd)  ;  —  Qixa.bi  f)er- 
auii  —  »on  ter  Ce&cr  torg. 
FRANCHIR.  J^tnù6cr  fpringcn.  Ue&crfleigem 
(fg.)  franchir  les  bornes  du  devoir.    Ste  ©retl^en  fcet 
'^mét  iiberfd)reitcn. 
■  (fg)  franchir  les  obstacles.  ©icJ^inbcrniiJebefîeâen,  ûScr» 

(prl.)  SBenn  (îd)  icttianb  lange  Befonnen  f)at,  c^e  cr  ixdf  in 

tint  gefii^rlid)c  Unternc^mung  cinidpt.  franchir  le  pas 

(le  saut).   '3^en  @d)mt  (ben  <Sprung)  roagenj  —  c^ 

enbUd)  mogen, 
(fg.)  francliir  le  mot.   îOîit  bcm  rtâ)ten  lïBortc  ^erauéfa^ 

«n. —  (auâ):  tnHid)  mit  bcr  @prad)c  ^erau^rùrfen.) 
FRANQUETTE. 
(advl^  à  la  bonne  franquette,  ©erabc,  offen,  3.  ^«  aller 

à  la  bonne  franquette,    ©erobc,  aufxià)tiQ  ^u^SSktU 

.ge^cn. 
FRaPPÉR.  ^lopfen.  <^â)UQtn, 

(fg.)  frapper  son  coup.  @cine  SBirfung  t^unî  —  gel^jcrig 

roirNn. 
(fg.)  frapper  les  grands  coups.  5Dic  cntfc^eibcnbcn  SWittcI 

anrocnben. 
(fg.)  du  vin  frappé  de  glace.  5m  gife  aBge!û^Itcr  SGBeiit, 
(fg.  lit.)  un  endroit  bien  frappé,  gine  treffenbe  ^ttUt, 
(fg.  lit.S  des  vers  bien  frapjpés.  .^raftpelle  53erfe. 
(fg.  lit.)  un  ouvrag'e  frappe  au  bon  coin.   €ine  ®^rift 

melâ)t  taé  ©eprdgc  eifiéé  gutcn  ^opfeé  ^at. 
(fg.)  un  homme  frappé  à  un  bon  (mauvais)  coin,    ©n 

9!Kenfd>  pon  gutem  (\d)k<i}tem)  ^c^rot  unb  ,Sorn. 
(fg.)  avoir  l'esprit  frappé  d'une   opinion.     5jén  eitttt 

9)îeinung  ganj  cingcncmmcn  feçn. 
tRAUDER.  ^etrûgen. 

(%•)  frauder  la-calebasse.   Qintti  6ei  eincr  ^^ciïuttg  rer» 

hirjcn,  ofcer  »erDertt)eifcn. 
(fg.)  frauder  la  gabelle.    2lfler(ei  Unterfd)ïeif  treiben;  — 

htttÛQtn. 
FREIN.  &thi^, 

(pr.)  à  vieille  mule  frein  doré,  dine  aite  Jrau  mup  fïc^ 
^  burc^ .  bcn  9)u6  ^ccoué^eben.  (roortUd)  :  eiiiem  att«n 
,     SUîauIt^icr  ge^ort  cin  ecrgolbete^  @e6ip.) 

15 
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(fg.)  prendre  le  frein  htlx  dents,  (^iâ)  fveien  2auf  laffcn  ; 

Çid)  eincm  ^ùgcllofcn  2c6cn  crgcBen, 
(fg.)  ronger  son  frein,  ©ct.icn  UnmiDfcn,  feincit  93erbru|j 
'"''  \>iïUi^m  (in  Çié)  freffen).' 
FBÈLON.  ^auhhitne.  , 

^■(%)  frelon  (Citcratur)  din  ^ûd)crûuéf(^rci6cr;  (oud^;  ci» 
Oîeccnfcnt.) 
FBÉRE.  s&ruber. 

**•(%■)  un  bon  frère.  Gine  Iu|îi.()c  «iÇ)ûut; — ein  iu^Qzx^vUi 
■--     bcv;'—  cin  '^vubcv  2u\iiQ, 

frère-lai.    Siti  Sîicncr  in   ctncm  5!}îcncbéf(cflcr,  bcr  bie 
V   OVbcnsKctbung  tragt,  c^nc  ein  9)îond)  jir  fcpn, 
FRÉTILLER.  Unni^rq  fetjn. 

|ïg.)  les  pieds  lui  frétillent.    Sic  ©o^fcn  kcnnen  i^m. 
•.•••n.^^  bat  CLuerfÎJfter  im  JpinUvn, 
^'^^fg:)  îa  langue  lui  frétille,  dv  îcmti  niâ)t  erroartcn,  Ué  ei* 

jum  5Borte  fommt. 
FRIAND.  Ccrfcr^aft 

(fg.)  être  friand  de  nouvelles,  de  comédies,   de  musi- 
que etc.  ©ieriâ  naà)  î^umQUiten,  2u)^fpictcn,  3!)?uft!  fct)n. 
FRIANDISE.  Ccc!cr^aftig!cit. 

(fg.)  cette  femme  a  le  nez  tourné  à  la  friandise.  £)icfe^ 
graucnjimmet  fteî)t  tûftcrn,  Dcrbu^lt  aué, 
FRICASSÉE,  gncaffcc. 

-      être  savant  en  fricassées.  SBiffcn  tt)û$  ôUt  tjt;  -^  ftc^ 
'  'auf  bic  guten  ï8i|Jcn  ocrfîc^cn, 
cet  homme  est  malheureux  en  fricassées.  "X^ie  QUten 
''^-    ^ëtitcn  fommcn  ntd>t  an  i^ni — e^  mU  i^m  nic^tggcUnacn» 
F;RI;CA5tSER.  Svicaffiien. 

(fg.)  fricasser  tout.  2{lie$  Dcrprûffen,  »ertî>un. 

(pop.)  c'est  autant  de  fricassé.  2)icfeé  @elb  ijl  i^in^ — ci 

i(l  fo  gut  ûtâ  oerlorcn» 
(fg.  et  pop.)  cet  homme  est  fricassé.   £>iefer  ^lm{â)  ijl 
ju  ©ru'nbc  gcvid>tct. 
FRIME.  «Oîic ne. 

faire  la  frime  à  qn.  Sinen  »erbiief,li(^  cmpfonfjen. 
FRINGANT,  m  u  rit  ex.  lîufQemeât 

faire  le  fringant,  (gid)  »iel  ^erauéne^men  ;  —  (tc^  X'UU 
grci^citcn  cvlàu6en. 
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FRIPER.  Serfnittern. 

(fg.)  il  a  fripé  tout  son  bien.  Se  ^ût  fetiî  gan^é  ^exmt^Qen 

turc^i^cbrac^t. 
(%.)  friper  un  sermon.    ®<tne  '^vebiQt  ^crprappernî  — 

cinc  '•prét'igt  oberf[à(^Ii(^  ecrtraôcn. 
(fg.)  friper  le*  classes,  la  leçon  etc.  îDie  ©C^ute,  tû  Uns 

tcrrid)téihinbe  ocrfàumen. 
(fg.)  friper  le  pouce.  <^id)  Mu^iQmi  —  jî(^  ittÇ^Q  mo(^en/ 

fc^maufcn. 
FRIPEJÏIE:  S:r ofc cl Er am. 

(pvl.  et  fg.')  se  jeter  (se  ruer ,  se  mettre ,  tomber)  sur 

la  friperie  de  qn..  Ucbcr  cincn  ^cvfalïcn;  —  |îd)  libeï 

ein«n  ^crmac^cn  j  —  ctnem  ju  2ei&e  gcf)en.  (aud)  :  iitct 

eincn  Icéjic^en.) 
FRIPIER.  Srcblcr. 
(fg.)  un  frrpfer  d'écrits.  Stn  î5ûc^erauéfc^rci6er,  cinîSûc^cr» 

FRIPON.  i2piil6u6e.  @£t>clm. 

93cn  eincm  fccr  mc^rcre  îîieèfc^ûftcn  ^at;  c'est  un  fripon. 

Sr  i(ljin  lofer  93ogcI,  er  ^at  fcinc  2ieUé^anbel  im  <StiUen. 

c'est  «ne  friponne.  Qê  i\1  ein  (ofc5  3!Jîcibd)cn. 
(fg.)  avoir  un  air  (oeil)  fripon.    (Sine  fc^clntifc^c,  fc^alÉ» 
-     ^fte  SCRiene ,  «in  fcf^Imifd?eé  îfuge  f)aï>cn. 

FRIRE.  3n  ber  ^fannc  broten. 

(pvl.)  il  n'y  a  rien  à  (il  n'y  a  pas  de  quoi)  frire  dans 
cette  maison.  5n  biefcm  J^aufe  gibt  e^  œebcr  ju  nagcn, 
ncd)  ju  bcipen. 
(pvl.)  voilà  de  quoi  frire.  jÇiier  i(l  ooffauf. 
(pvl.)  il  n'aplus  de  quoi  frire.  €r  i)î  ^u  ©runbe  Qmd)Utj — 
'  •    er  ifl  fertig. 
(pvl.)  il  n'y  a  rien  à  frire  dans  cette  affaire.    58ei  btefcr 
<^û£^e  i\ï  ntd)té  ju  geroinncn;  —  lommt  nidjt^  ^erous. 
^j      il  est  frit.  Qt  ift  fectig;  —  er  ^dt  aUti  ftcri^tt. 
j. .    tout  est  frit.  "Uttii  ijl  ^in. 
ÏÏUSER.  .<^raufeln. 
(fg.)  il  a  frisé  la  corde,  dé  wâu  i^m  Uinài)c  nti^ïiinâen. 
(aud):  ei  i\l  i^m  um  hcn  ^ali  ge^anâen;  —  ex  t|l  b«m 
^alQtn  îaum  entgangen.) 
OC.  OJîcnd^éeutte. 
(fg.)  prendre  le  froc.  9}?cncï)  ifcvben. 

quitter  le  Xroc.  î)cn  'î)Jîond)5Jîanb  oetlaffen. 

15  * 


22lS  '  ' 

(PyI.  et  fg.)  jeter  le  froc  aux  orties.  :t)en  Qzi^\ià)tn  <Stanb 
ccrtaffen.  (aurf):  fetn  ©erocrb  aufgel^cn).    ' 
FROID,  ^alt. 

(pvl.)  souffler  le  froid  et  le  chaud.  2fuf  beibeti  2(d)felrt 

"(pyl.)  cela  ne  fait  ni  froid,  ni  chaud.  (Se  ^itft  tlîc^té  itfîb 

fc^àbet  nidjt^. 
(pvl.)  il  ne  trouve  rien  de  trop  chaud,  ni  de  trop  froid. 

dv  grcift  ju  \vù  ev  fann  ;  —  eé  ftef)t  i^m  olïeS  an.   , . 
(fg.)  faire  (battre)  froid  à  qn.  (iinmiàit'pbit  fihtli^  em- 

pfanôen,  bc^anbcltt.  •/'     '        ' 

(fg.).  il  n'y  a  rien  dans  cette  maison  de  si  froid  (de  plus 

froid)  que  latre.  3»  btefem  ^aufe  gibt  c^  fd)ma(e  â3if- 

feiî  ;  —  ba  ijl:  ber  >^crb  tmmer  fait. 
(fg.)  faire  le  froid  sur  qch.  <^id)  ^mûâ^altznhf^  ;QUià)^û{tiQ 

Ui  etwaé  antlcUcn.  ' ,  ' 

(fg.)  cette  statue,  cette  tête  est  froide.  ©îcfe  95i(bfauïe/ 

ti«fer  ^opf  i(î  auobrûrfétoé.  .''.  .,;  .      ., 

FROMAGE.  ^àU,  '  ■  ';ù'2r,r'V,.'  ,ol^•/•;]^^i!,/•;; 

(pvl.)  elle  a  laissé  aller  le  chat  au  froin:a|^eu>t0}^  l^t  fîci^ 

if)rc  Unfd)ulb  rau6cn lafTert.  .  :    ,i- •.;;     »  • 

(advl.)  entre  la  poire  et  le  fromage.  SBcim9îad^ttf(^e; — 
am  dnbe  bcr  ))Jlai)t^cit. 
FRONDER.  ®d)(cubcrn.  Sabetn. 

(fg.)  fronder  ^eipt  aud)  :  ûUv  btc  ?!fUQmunQ  fdjimpfeit. 

FRONT.  (S  tir  m  ; 

(fg.)  avoir  le  front  de  faire  qch.  Sie  %tidi^i}^^aUn, 
(fg.)  avoir  du  front,  llnperfd^dmt  [ejjitv      -   . 
(fg.)  njavoir  point  de  front,    ^ebev  <^à)am  noâ)  ©c^eu 

f>ûbcn  ;  —  ein  fcl)ûmïefér  9Jîenfc()  fcçm 
(advl.)  de  front.  53on  »orn. 

aller  de  front.  @citc  an  ^citt  (jc^en.  (ne^enettianber). 

quatre  chevaux  attelés  de  front.  5Sicr  nd&en  cinonbcï 

gefpaitnte  ^fcrbe. 
FROTTER.  «Heibcn. 
(fg.)  frotter  qn.  (pop.)  Smentt,nitfen/ûBf^miereit,  prù^cln, 
(pr.)  un  mulet  frotte  l'autre.    @d)(ed)te  Ceutc  fle^ctt  ein^ 

anbct  Ui;  —  ^alten  eé  mitcinanber.  '        = 

(fg.)  se  frotter  à  qn.   ©cmcinfc^cift,  Umgartâ  mit  cinem 

^abcn.  3*  5i3«  i^  faJ't  bon  se  frotter  aux  savants,  d^  i|l 
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Qut,  n»cnn  man  mit  ©ete^rtcn  umge^t,  man  tcrnt  immer 
ctiraé  pon  i^ncn. 

se  frotter  à  qn.  i^eiy,t  ûBcr  au(^  ;  mit  cincm  ontinben  ;  — 
einen  angreifcn;  —  |ld)  an  emen  machen.  3. 'S.  il  ne  fait 
pas  bon  se  û'otter  à  lui.  (i$  i)1  nid)t  gut  mit  i^m  aru 
jubinbcn. 
(fg.)  ne  vous  y  frottez  pas.  Çaf^eii  ®ie  bûé  ^UiUn  ;  — 
rerbrcnnen  (É^ie  ftdj  biejinâcr  nic^t  baran. 
FUMÉE.  £gûud>.  £)ûmpf. 

(pr.)  il  n'y  a  point  de  fumée  sans  feu.   2fn  cincr  <Sa4>e 
eon  ber  jcbermann  fçrid)t,  mup  be£^  «twa»  feçn;  —  wo 
-    9îaud)  i|î  ba  i|1  au*  ^^w^r* 
(fg.)  manger  son  pain  àla  fumée  du  rôt.  Sinem  Qaflma^Ie, 

cincm  ^ci^c  beiire^ncn,  o^nc  2(ntf)cit  baran  ju  ^a&cn. 
(pr.)  la  fumée  chasse  souvent  le  maîti*e  de  la  maison. 
Sin  ûlljugrepcr  S:ûfclûufn)anb  ridjtet  cft  bcn  Jôau$i)exrn 
gu  Grunbe. 
(fg.)  un  homme  qui  vend  de  la  fumée,  cbcr  un  vendeur 

de  fumée.   Qin  2Binbma4)cr,  ein  SSinbbcutcf. 
(fg.)  se  repaître  de  fumées,  ^id)  mit  Iccren  J5offnun3en 
untcr^altcn.  (auà)  :  \ià)  mit  citUr  S^rc  abfpcifcn  laffcn.) 
FUMER.  ««aud)cn. 

(fg.)  cet  homme  fume.   î^icfer  S0?ann  f^nauBt  »or  B^rn, 
FUMIER.  SO?ifl^aufcn. 

(fg.  et  pvl.)  être  sur  son  fumier.  3n  fcincm  Siqcnt^umc  fcon. 
(fg.)  mourir  sur  un  fumier.  3n  bcn  clcnbcjien  Um|lânbcn 
flcrScn. 
FURET,  grcttc^cn.  ^Çrcttioicfcl. 
(fg.)  c'est  un  fui-et.  6r  i|t  cin  reût)rer  (Spûr^unb  ;  —  tin 
Srjfpâ^er;  —  ev  \1cUrt,  er  fpâf)ct  ûHcé  aué. 
FURETER.  g??it  bem  Jrcttdjen  jagcn. 

(fg.)  fureter.  21u6fpùvcn  ;  —  auéfpa^cn  j — i)uxâ)\uà)m  ;  — 
i)evum\\ùbevn. 
FUSEAU.  eptnbeL 

(pvl.  et  fg.)  avoir  des  jambes,  des  bras  de  fuseau.  ®pin» 

bcififrmigc  ^eùu,  2Umc  haben. 
(fg.)  être  monté  sur  des  fuseaux.    Cange  '^pinbelï'citie 

cbcr  v2tc(j6cmc  f)abcn. 
(pr.)  le  fuseau  doit  suivre  le  hoyau.    SBenn  bct  9}?ûn»l 
arbdtct,  fdfl  bic  grau  i^rer  ©eité  aiid>  arbcitcn. 
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FUSEE.  Spinbet  votl. 

(pyl.  fg.)  démêler  une  fusée,    dine  uermidelte  ®ac^c, 

iimn  Dernjtrrtcn  J^anbcl  auécinonber  fe|en. 
(pyl.  fg.)  mêler  la  fusée.  S)en  J^anbef,  bie  ^aà)î  vexwit- 

xen,  eerwidetn. 
(fam.)  achever  sa  fusée.  (StcrSett. 

G. 

GABELLE,  ©ûïjfleucr. 
(fg.)  frauder  la  gabelle.  2(llcrtct  Unterft^îcif  trcîBen.  3.5S. 
(fg.)  nous  avons  fait  ce  que  nous  devions,  mais  lui ,  il 
a  fraudé  la  gabelle.    2Btr  ^àben  unferc  ®rf)ulbig!cit  QC; 
leiflet,  cr  aber  fd^tid^  jîd)  burd)  ;  —  fd)tupftc  fvei  burc^. 
GÂCHEUB.  @t)pé  =  (£inrû^rcr» 

(fg.)  c'est  un  gâcheur.  Sr  ifl  ci»  (Sc^mtcrcr;  —  cin  ^fu* 
f^cr  ;  —  ein  ©ubler.  (aud)  :  cin  (Sd^Ieuberer,  ncmlid)  cm 
^rdmcr  bcr  ju  wo^tfeii  »cr!ûuft.) 
GÂCHIS,  .^ot^.  (Sd}Iamm. 

(fg.)  nous  voici  dan»  un  beau  gâchis.  !î)a  ftèeit  wit  Itutt 
im  ©rccfe. 

GAGE.  Un  ter  pf  an  b.^ 

(fg.)  ils  sont  demeurés  pour  les  gages.    ®ie  mu§tcn  bie 

Bci^e  bcja^Ien,  fur  bie2fnbern  Bûpen.  {aud)  im  roortlichen 

©inné:   fîe  ftnb  auf  bem  (Sd)(ûc^tfe(be  gebliebcn  j  —  fîe 

ftnb  in  ^einbeé  J^dnbe  âcratl)cn.) 
(loc.)  être  cassé  aux  gages,   ^nn  2(mt  fcine  JScfotbung 

Dertoren  ^àbzn  ;  —  nic^t^  me^r  .^elten. 

j'eus  peine  à  me  tirer  de  la  foule  ;    mon  manteau  y 

demeura  pour  les  gages.    93?tt  gcnauer  ^flatl)  îam  iâ) 

ûué  bem  ©ebrange,  mcinen  2)îantel  aber  hû^U  id)  ein., 

jouer  au  gage  touché,  ^fânbcr  fpiclen. 
GAGER.  253  et  te  n. 

(fam.)  gage  que  si  —  gage  que  non.  Se  Qxit  bie  SSette .' 
(fam.)  ]e  gage  ma  vie  — •  je  gagerais  ma  tèle  à  couper. 

3d)-  fcêe  mein  SeSen,  mcinen  lopf  jum  ^fanbe;  —  idf 

woUte  mcinen  ^opf  bûfûr  ocrnjetten. 
(pr.)  gager  sa  tête  à  couper,  c'est  la  gageure  d'un  fou. 

®eincn  .^opf  jum  ^fanbc  fc|cn ,    ifl  bit  SBettung  einetf 

Oiarren. 
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on  dirait  qu'il  est  gagé  pour  cela-  SD?ûn.fo0te  mcinen 
cr  njcrbc  bafùr  bc^al^lt. 
GAGEURE.  5Bctte. 
(fg.)  soutenir  la  gageure.  Huf  ttmai  be^arren,  hti  tiwai 
iieibtn. 

GAGNER,  ©croinncn.  53crbicnrn. 

(pr.)  bien  dépenser  et  peu  gagner,  c'est  le  ehenûn  de 

l'hôpital.  ÇGicI  pcrje^ren  unï)  wentg  erwcr&en,  t vingt  an 

Hn  îîrettctjîa&. 
(fg.)  il  a  cm  avoir  rille  gagnée.  €r  jjlaubte  (ê  fcp  fdjon 

aUcé  gcifcnnen. 
(fg.)   ci-ier  ville  gagnée,    ^ià)  cffentlid)  eineé  ertangtcn 

3Scrt^eil^  rùï)meii;  —   mit  eincm- erlangten  ^sort^eile 

praf>len. 
(fg.)  gagner  la  gageure,  gin  Untcrne^men  auéfûfyc^ti'j  — 

eine  <^aâ)e  burc^fc&en. 

gagner  qch.  sur  qii.  ginert  ju  ctn?a6  Bcwcgcn; — *th)a^ 

itbcr  i^n  ©crmogen. 
(pvl.)  gagner  qn.  de  la  main  (de  vitesse),    gtnem  beti 

3ianq  ablaufen;  —  if)m  ^uoorfommen. 
(fg.)  gagner  qn.   gtncn  ûuf  fetnc  ®eite  6ringcit.  {ùu<!^  : 

gagner  du  mal.  93on  einer^dmU^n  ^ranf^eit  ûn^eflccf t 

rcerben.  .....V,- 

(pvl.)  gagner  les  champs  (îé  lai^e,  la  guérite;,  le  haut, 

la  porte,  le  taillis.)  (£t(^  ûu5  bem  <BtauU  mac^en  ;  — 

baoon  (ûufcn  ;  —  baé  weit«  5«lb  fud)cn. 
(pvl.)  gagner  chemin  (pays).    (Jilcn  ;  —  oorœârté  cilcn. 
(pvl.)  gagner  le  devant  (les  devants)    SScraué^c^en; — 

fîd)  pornc,  corau*  mad)en. 
(fg.)  gagner  les  devants  (le  dessus.)  2)te  ûBer^an^  6<i 

fommen,  qcirinncn. 
(%•)  g^o"^^  ^"  P^®^  îDacon  laufen.  , 

GAL  Suflig.  Wunter. 

(pvl.)  avoir  le  vin  gai.  Cufliq  wcrbcn  ttJcnn  man  gctrun» 

!en  i)at. 

(fg.)  ipe  chambre  gaie,  gm  ^eitre^  Sittimer. 
(interj.)  allons,  gail  ïWunter  brauf  loé  ! 
GAITÉ.  %x'éi)Uâ)ttit. 
(advl.)  de  gaité  de  coeur.  2fi>fic^tli(^  unb  bi>i)  ctjnc  «iîJer. 
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ontaffung.  S.  ^,  il  l'a  offensé  de  gaité  de  coeur.   (St 

GAILLARD.  8u(lig.  gro^. 

c'est  un  gaillard.  (If  ijT:  ein  53ogeï. 

ne  TOUS  fiez  point  à  ce  gaillard.    Sraiiett  <Sie  btcfem 

tofen  ®d)etmc  md)t. 

c'est  une  gaillarde.   ®ie  ifl  ctne  lu^ÏQz  0d)tt)e|lcrî  — 

ft€  mad)t  mit. 

il  est  un  peu  gaillard.  Sr  ifl  cin  wenig  ju  fc^ï  au^gctûffcn. 

elle  a  la  mine  un  peu  gaillarde.    @ie  [xe^t  ^in  njenig 
.   frec^  au$. 

un  conte  gaillard,  ^im  fd^Iupfrigc  (Srja^Iung, 

une  chanson  gaillarde,  ^in  fd)tûpfrtge^  Ctcb, 

sortir  un  peu  gaillard  d'un  repas.  (Stmaé  bcncBctt  (mit 

einem  'fpkhi)  pon  çirtei;  ©ojlcrei  jurùdfommen. 
GAIN.  ©ettJtnn. 
(advl.)  à  perte  et  à  gain.  2(uf  ©«roinn  unb  QScrlujl. 

jouer  sur  son  gain.  20?it  bcm  gcn)onnenen@ctbc  fpielen. 

se  retirer  sur  son  gain,  ^m  ®tmnnm,  untcr  bcm  ©C^ 

winncn  auf^oren  p  fpicicn.  . 

(pr.)  beau  gain  fait  belle  dépense.   SEScr  »iet  Qminnt, 

tann  gro^cn  2(uf«Danl)  madjcn. 

donner  gain  de  cause  à  qn.    Stnem  QWonmneê  @ptelj 

geBen. 
GALANT.  dteâ)tUâ).  S^ieber.  îfrtig.  ©atant. 

être  d'humeur  galante.  QjerlieBtcir  9Rûtur  fcçtt. 

une  femme  galante.  (Siit  immcr  ju  Cicbc5f)(inbeïn  aufgc* 

ïe^teé  gvauen^immcr. 

un  vert  galant.  Sin  ^Sprtngîin^îÇeïb,  (aud^:  cin  tofer 

fGogct ,  cin  fd)taucr  ®a|l), 
GALE.  ^râôc. 

(pr.)  la  gale,  ni  l'amour  ne  peuvent  se  cacher,   ©ie 

2UU  unb  ber  ^uflcn  taffen  fîd)  nid)t  cerbcrgcn. 
(pr.)  qui  a  la  gale  (qui  se  sent  galeux)  se  gratte;  qui 

se  sent  moryeux  se  mouche.  âBcn  eè  jucft,  bcv  lra|e 

ftc^;  —  ttjcr  ftd)  gctroffcn  ft'nbct,  ne^mc  fief)  b ci  bcr  î(la(e» 
GALÈRE,  ©alcerc.  ?Hubcrfc^tff. 

(excl.)  Togue  la  galère!  2(uf  gut  ©lud!,  c^  feç  ^ewa^t! 

ce  mag  gc^cn'ttjic  c6  rattt! 
GALERIE,  ©altcric. 
(pvl.),  ce  sont  là  ses  galeries,   ©a^  ifl  fcin  gemo^ntic^ct  ; 

SSBcg  ;  —  obcr  éi^^ievQanQ, 
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galerie  în  qcwifvfn  ^pîer^aufern  lidntauâ)  biefSmmtric^e 

3ufd)aucr; — bic  ©aliène.  3.5^.  demander  à  la  galerie. 

X>ie  3uf*ûu<r  aufrufctt;  —  um  i^r  Urtljcil  bittcn. 
(loc.)  je  suis  sur  la  galerie,  ©aé  geïjt  tmà)  ni(i)té  an  ;  — 

\à)  Un  babei  ein  bleper  3ufd?aucr, 
GALOCHE.  Ueberfd)UÎ;. 

menton  de  galoche.   Çangcé  fpi&e^  unb  oufroârt^  gcBo* 

gencé  ^irtn. 
GALOP.  (5  aie  pp. 

(pvL  et  fg.)  il  s'en  \a  le  grand  galop  à  l'hôpital,  dt  wirb 

balb  rcllenbé  mit  feincm  5Sertticgen  ftrtig  feçn. 
(pvL  et  fg.)  il  s'en  ra  le  grand  galop.  (Je  gcbt  ttiiti^m  t'm 

©alepp;  —  e^  roîrb  balb  mit  t^m  aué  fcpn.  (nemlic^  ;  er 

wirb  jlcrten.) 
(fg.)  donner  un  galop  à  qn.  Qimn  auêfcl[>ctten,  ^erunter» 

mad>en,  auiljun^en. 
GALOPER.  ®  a  I  e  p  p  i  r  c  n. 

(fam.)  galoper  qn.  dimn  ocrfolgen  ;  —  i^m  nadjfeécn. 
GAMBADE.  Cuftfprung. 

(iron.)  faire  des  gambades  d'oreillers,  ^dtjfi.g  ga^nen. 
(fg.)  payer  en  gambades.  ((Sincr  ^credjtcn  Jorberung  tmà) 

un^eitige  ©djer^e  auémcidjcn.)  ©rrùn^c  macften ;  —  fcurc^ 

9^ofTcn  au5mcid)en  ;  —  einen  mit  SKarrenpoffcn  abferttgen. 
GA30IE.  $onI citer. 

(fg.)  chanter  la  gamme  à  qn.  Sincm  ben  Sert  Icfen. 
(fg.)  changer  de  gamme.    2lu5  eincm  anbcrn  3:one  (pre^ 

d)en  ;  —  anbere  DJ^apregcIn  crgreifen  ;  —  anbcrc  ®atten 

ûuf;jie^en. 
(fg.)  faire  changer  de  gamme  à  qn.  (Sinen  ja^m  mû4)en  ; — 

i^n  jiim  @el)erfam  jnjingen. 
(fg.)  être  hors  de  gamme.   îluper  Sûffun^  feçn  ;  —  niâ^t 

nji||cn  roaé  man  tl^un  fcll. 
(fg.)  mettre  qn.  hors  de  gamme,  giitem  fcine  SDîapregeIn 

ocrciteln  ;  —  it)n  aufîcr  ^^ijun*:;  brin^en. 
(loc.)  ceci  passe  votre  gamme.  2>iep  i|î3^nén  ju  ^o^; — 

biep  geht  ùb«r  3^«  JajTutigsfraft. 
8e  GANGRENER.  93om  îbranbe  ûttgeflcrft  werben. 
*  (fg.)  une  conscience  gangrenée,  din  nagenbe^,  befledte* 

©ewijyen. 
GANT.  J^anbfrf)u^.     " 
'(%•)  être  souple  comme  un  gant,  ^id)  ju  2(IIem  6raud>en 
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lafféw  ;  -^  |td)  um  bcn  ginger  mâeir,  taffen;  —  ^efc^mei. 

bi.g  fetjn  une  cin  J^anbfd)uf). 
(fg.)  rendre  qn.  souple  comme  un  gant,    ©ne»  Jû^m 

macljcn  ;  —  i^n  jiim  ©e^ovfam  Brinacn. 
(loc.)  vous  n'en  aurez  pas  les  gants.    ®ie  jînb  nt(f)t  bcï 

cvfle  bev ...  3.  '33.  vous  voulez  leur  apporter  cette  nou- 

yelle,  vous  n'en  aurez  pas  les  gants.  @ie  wcttcn  il^nen 

biefe  îhcùigfeit  mclben,  <^U  ivci-bcn  nid)t  bcr  crjle  fetjn  bcï 

fie  ii)mn  bvin^t. 
(loc.)  en  avoir  les  gants.  Sie  Srjîltngc  t>cn  ctwaé  bcfcm- 

mcn;  —  tii  etflen  ^ovtî)cile  t»on  etmaè  ^aUn,  3«'^.  >?on 

jcmanb  bcr  bic  erflen  ®un|Uc^cuQunâcii  eine5  grauciijim= 

mei'é  cr^altcn  îjat,  fagt  man;  il  en  a  eu  les  gants.   (Sr 

ï)at  if)v  ^rdn^^dben  befommen. 
(fg.)  elle  a  perdu  ses  gants.    ®ie  ^ût  il)r  ^rdnjc^it,  Ijcrs 

lorcn;  —  fie  ^at  fd)on  C'tebfdiûftcn  ge^abt. 
(loc.)  ne  faut -il  pas  mettre  des  gants  pour  lui  parler? 

CDavf  man  il)n  nid)t  mit  bcr  blopcn  >Ç>anb  anrù^renl  -— 

fctt  man  i^m  2(flcé  »crjuc!cfiî. 
GARÇON,  ^nabe.  ^uvfdje.  ©efcUe, 

faire  vie  de  garçon  obcr  mener  une  vie  de  garçon. 

Sin  frcieé  ungebunbcneé  Ccben  fii^rcn, 

un  bon  garçon.    (2in  QuUx  ^exU    {aud):   ein  ïufligcr 

ïl5i'uber.) 

faire  le  mauvais  garçon,  ©ic^  bofe,  jornig  aïiHiUeîli  — 

t)[l?icne  mad)cn  v^anbcl  an^ufangcn. 
(iron.)  vous  voilà  beau  gai-çon.  3^^  fet)b  mir  titl  fau5evcr 

^m^à);  —  i^r  ^abt  cuc^  fci)on  ^ugcridjtet. 

vivre  garçon.  Unocr^civat^ct  ïebcn  ;  —  <xU  Sung^efctt 

tcbcn. 

un  vieux  garçon,  ^in  ûttcr  v^ûgcflol^, 

garçon  tailleur,  garçon  cordonnier  etc.    ©c^neibcr* 

Qefelt;  —  ®c^u(lcrgcfelï  u.  f.  tt). 

garçon  meunier.  Wîûi)ltncâ)U 

garçon  de  bureau.  5(ûn^(cibicner. 

garçon  mineur.  Sîcrgfnappe. 

garçon  du  collège,  ©c^utbicncr. 

garçon  de  la  communauté,  ^{o^craufwdrter, 

garçon  de  la  chambre,  ^ammerlûrfei. 

garçon  de  bord,  @d)ijf^junge. 
(loc)  n'oubliez  pas  le  garçon.    5[5er.<}cffcn  ^k  bai  îrin|«j 

getb  fiîr  bcn  J^awsfne^t  tttd>t.  | 
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GARDE.    tïBûc^e. 

être  de  garde.     S)ie  SBac^c  ^aBcn. 

descendre  la  earde.     53on  bcr  2Barf)e  ûBjic^en. 

monter  la  garde.     ?(uf  tie  2Bad)e  '^ic^en. 
(fg,  et  pop.)  il  a  descendu  la  garde.    Sr  i(l  ^oâ)  ^cr« 

aSgefaUcn.  (aud>:  cr  i|l  g«sjîor6cn.) 

il  est  malade ,  il  lui  faut  une  garde.     Sr  ifl  Iran!/  er 

htauâ)t  «ne  SBarteriit. 

donner  qch.  en  garde  à  qn.   Sincm  ctwaé  in  Sscrwo^î 

ning  ^eBen. 

être  de  bonne  garde.  2)aé  ^einiQi  ju  9îat^e  ^alten;  — 

feine  ®acf)cn  fc^cnen. 

ces  fruits,  ces  rins  etc.,  sont  de  bojine  garde.  S^icfe 

^rùd)te,  biefe  ^eine  laijcn  fid)  gut  auff)cB«n. 

les  filles  sont  de  difficile  garde.  S)ie  9)îabd)en  fînb  frf)wet 

tu  ^ùten. 

il  n'est  pas  en  ma  garde.    Sr  i|l  ûber  fle^t  nic^t  untet 

meiner  ?(uf|ld)t. 

être  en  garde  contre  qch.  qn.   ®egen  (por)  ctWûé,  je* 

manb  auf  fciner  ^ut  fcçn. 

être,  (se  tenir)  sur  ses  gardes.  @i<^t)orfc^en,  ouf  fcinec 

J^ut  fetjn. 
(fg.)  monter  une  garde  à  qn.  ginem  citten  bcrbcn  93cr= 

roeié  geben  ;  —  if)m  ben  îert  lefcn. 
(fg.)  il  s'en  est  donné  jusqu'aux  gardes.  €r  f)at  fîc^  ùBcr* 

màf;t£|  bctrunfcn,  ganj  fott  gcfoffen. 
GARDER.  5Scn>ad)en.  ^ûten. 

(pr.)   bon  homme ,    garde   ta  vache.     0ie^    bid^    t)cr 

gutcr  SQîann  ;  —  lot;  bic^  nid)t  betrùgen. 
(pr.)    chacun  son  métier,     les  vaches  sont  bien  gar- 
des. 2Benn  jeber  \iâ)  nur  ura  fcinc  <2adjen  befùmmert,  fo 

5eï)t  ûlle*  gut.  (bet  @({)utlct  bleibc  bei  fcinem  Oeiilcn.) 
(pvL)  (SSBenn  man  fid)  bnrd)  bie  93ertrûultd)Ecit  jernanbcé 

Scïeibigt  frnbet.)  il  semble  que  nous  ayons  gardé  les 

cochons  ensemble  eber  nous  n'avons  pas  gardé  les 

cochons  ensemble.   'ifJîan  foflte  bertfen  mit  i^atteit  i>ie 

<Sd)tt>cinc  mit  cinanber  flcf)ùtct. 
(pvl.)  garder  le  mulet.  ^ztQthliâ)  toaxten. 
(pvl.)  garder  les  ùianteaux.  S^aé  3uf«^«n  ^abcn. 
(ig.)  garder  prison,  ^m  ©efclngnifye  jtècn, 
(fg.)  garder  les  arrêts.  5>cn  2f rrefl  au^fVe^en  j — mit  bem 

îfrrcffc  bcflrûft  feçn. 
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(fg.)  garder  les  rangs.  3"  bef  9îciî)e,  im  ©ttebe  IkiUn, 
se  garder,  (^id)  ouf^cBcit,  im  gutcn  (Stanbc  erf)a(tcn 
(affen.  3»  ^.   ce  fruit  se  garde  tout  l'hiver.    2^icfc£ 
Ob|l  ïa^t  fid)  bcn  gûn^cn  SBintcr  ^inburc^  auf^eBen. 
(pvl.)  garder  une  poire  pour  la  soif.  (Jineiî  3Rot{)pfenntfl 

auffparcn. 
(loc.)  il  y  a  long-tems  qu'il  me  la  gardait.   (Sr  trciqt  e^ 
mir  fc^on  lan^c  naâ); —  er  pûf,te  fd)oit  (ange  ûuf  einc 
©elcqen^eit,  mir  ju  ftabcn. 
(loc.)  la  garder  bonne  à  qn.   !I^ie  &eie<^en^eit  abwaxten 

Ç\â)  an  jemanb  ju  vàdjm;  —  e^  i^m  gebenfcn. 
(pr.)  de  père  gardien,  lîls  garde  i-ien.  X>ev  0of)n  cincé 

gcifetgcn  93ûteré/  ifl  getoo^nlicf)  cin  53crfc{)wenbcr. 
(pvl.)  en  donner  à  garder  à  qn.  Stncm  ctwa^  aufèinben, 

auf^cften.' 
(fg.)  garder  des  mesures,    de  grandes  mesures  avec 
qn.   0tc^  mit  eincm  in  2lcf)t  nc^menj  —  fc^r  fee^utfam 
mit  i^m  umge^cn. 
GARE!  Hué  bem  SEBegc! 

(pvl.)  frapper  sans  dire  gare.  3ufd^Iûgcn  c^nc  bû^  mait 
fid)  befTcn  ccrftct^t  (c^nc  corder  ^u  njûvncn). 
partir  sans  dire  gare.  Unoerfe^cné  fertgc|ert,  ûBreifen. 
GARGOTTE.  ®arfud)c, 
(fam.)  vivre  à  la  gargotte.  ïïtaà)^unQQeU^enavtUUni  — 
im  S[Bift^éf)ûufe-sC|Jtn. 
GARNIR.  Stnrid)ten.  9[!?it  bcm  D^b't^igen  eetfe^en. 
(fg.)  le  gousset  garni  ober  la  bom^se  garnie.  (Bin  gefpicf' 

ter  56eutel. 
(fg.)  un  potage  garni,  ^ine  (Suppc  mit  Suge^or, 

GARROT.  X)iv  SBibcrrift. 

(fg.)  être  blessé  sur  le  (au)  garrot,   dimn  %Uden  an 
fcincr  &)vc  Ufcmmtn  ^aUn, 
GARROTTER,  (ginen  !nc6eln,  mit  ®tric!en  fefl 
anfcinbcn. 
(fg.  et  fam.)  garotter  qn.   (gtncm  bic  vÇ>ânbe  btnben.  — 
(nemlid)  ûUc  SDîittcï  onwcnbcn  il)n  ^u  ^mingcn  fcinctt 
SScrtrag,  fcin  53crfprcc^en ,  fcmc  ^er6inbltd)fcitcn  ju  er* 
fûtten.) 
GASCON,  ©aéconier. 

(pvl.)  c'est  un  gascon,  gr  ifl  cin  ^rû^fcr. 

(pvl.  et  pop.)  faire  la  lessive  du  gascon.  2)te  SBâfd^e, 
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njfhbem  fie  aiif  ber  eittfn  ^eite  çerf(^ro5rjt  îjl,  auf  ber 
rcrfcbrten  incite  tragen." 
GÂTEA.U.  ^u*cn. 

A  (%.)  trourer  la  fère  au  gâteau.  X)tn  rcc^ten  %Uâ  (bcit 
[       «KagcUuf  ben^opO  tretfcn.- 

\    ^f*r.)  avoir  part  au  gâteau.  2fm  ®ewiniw  Z^eit  ^abtn. 
if".)  prtrti'g'er  le  gâteau.  Î5en  ©eminn  tî)eilen. 
(fg.)  il  ne  mange  pas  son  gâteau  dans  sa  poche.    (Sr 
bc!)âît  nUUé  fur  ftd)  ûttein;  —  er  tpcilt  rcblii^  mit. 
'::3(pop-)  .c'est  une,  mère- gâteau,  v^ie  ift  cine  ^inberoerbets 

Serin. 
IGAUCHE.  Çinfe. 

prendre  à  droite  et  à  gauche.    93en  jcbermattn  (Se(b 
*ncf)men;  —  ûSeratt  ©etb  f)eraué^ufd)laâcn  fud?en. 
GAUCHIR.  ®id)  fdtrodrté  roenbcn. 
(fg.)  gauchir  dans  les  affaii'es.   ïïti(i)t  aufrit^tig  in  ©«=. 
fd)dften  tjanbeln. 
GAUFRE.  95a6c,  ^cî)ei6e.  SBaffel. 
(f^.)  être  la  gauft're  dans  une  affaire.   3»  ber  flemme 
ftèen;- —  jn?ifd)en  :J()itr  unb  ^nqel  fterfen.   (aucf):    baé 
Ovfer,  cber  ber  bctrcgene  Zi)eil  fetjn.) 
GAZER.  9}?it  ©afe  ûSerjicf)en. 
(fg.)  gazer  un  conte  —  un  fait  etc.   <iine  Srja^ïtQjg, 
eine  S;î)atfad)c  oerfd^leiern. 
SEIyER.  ^rteren. 
(fg.)  avoir  le  bec  gelé.  S^uit  aU  th  eincm  ber  5!)îunb 
jugefroren  rodre. 
,  (fg.)  navoii'  pas  le  bec  gelé,  ©tt  tûétÎQti  SOîuiîbroer^ 
■      çabcn. 
(fg.)  il  gèle  ceux  qui  l'abordent,   dx  fd^recft  jcbermann 
tuvà)  feinen  ctéfalten  (Jmpfang  ^urûcf. 
*'     il  gèle  à  pierre  fendre.   €5  gefriert  ober  friert  fo  flarf, 
baè  bie'Steine  jcrfprin^en  mo^'ten. 
(pr.)  plus  il  gèle,  plus  il  étreint.   (3e  itK^r  té  ^efriert, 
'      b«|lo  me^r  jieî)t  eé  an.)  —  3e  langer  etn  Uebel  md^rt, 

befte  brùcfenber  i(l  e^. 
EXLÉE.  5ro|î.     j-''-^  »^ 
(loc.)  nous  aurons  demain  un  beau  plat  de  gelée.  3!}?cr- 
jjen  TOirb  eé  flarl  gefrieren. 
MENDRE,  ecf)»vie3erfo^n. 
(pr.)  quand  la  fille  est  mariée,  il  y  a  assez  de  gendres. 
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{menn  tk  tcd)ttx  ux^tivat^H  i^ ^  batin  (lellen  fîrf)  ^rcier 
gcnug  eln.)   2Bcnn  ce  nid)t  meï)i-  3eit  i|l;  ctroaé  ju  t^un, 
bann-jcigcn  fid}  ®eUQeni}eiten  in  a}?cnge  ba^u. 
(pyl.)  foire  d'une  fille  deux  gendres,  âmeien  l>erfprcd;en, 
roaé  nuv  ctnev  Uîammen  lann. 
GÈNE,  go/ ter. 

(pi\)  oii  il  y  a  de  la  gêne,  il  n'y  a  pas  de  plaisir.    SSBo 
Sivan^g  i\ï,  fïnbct  fctn  ^ergnù^cn  flatt. 
GÉNÉx\LOGIE.  ©efrfjlcc^tércgtlîcr. 

être  toujours  sur  sa  généalogie.    3tntwcr  Uon  feincn 
îl^ncn;  —  oon  feincm  '^Ibel  fpred)en. 
GE^^OU.  .^nie. 

'  (pvT.)  rompre  l'anguille  au  genou.  £)ie®arf)e  ûm  «nrc(^-- 
tcn  (Snbc  atigreifen. 
(fg.)  lléchir  le  genou  devant  cpi.iSidyDorçinembemut^igen^ 
GENBE.*®cfcf)ï,e(^t.  ©attunc).  ' 

(pop.)  pi-endre  le  geni-e.  53ornc^m  t^un. 
être  du  bon  genre,  ^ià)-  mai  einbilbcn. 
(pvl.)  On  ne  sait  de  quel  genre  il  est,    s'il  est  mâle  ou 
.!  femelle. .  9)îan  »uei^  nid)t  xaovan  man  mit  ifym  ijl;  — 
obcr  waé  man  au^  tf)m  mad;cn  fotï, 
GENS.  Seute. 

(pr.)  il  y  a  gens  et, gens.    ^  i^  ein  gropçr  Unterfd^ieb 

unter  ben  Scuten. 
(loc.)  TOUS  vous  moquez  des  gens.  @ie  tt)olïcn  une  ^um 
,  îBeflcn  ^aben, 

(loc.)  vous  nous  prenez  pour  des  gens  de  l'autre  mqnde. 
„  ober  pour  des  gens  de  delà  l'eau,  (^ie  ^alten  un6  fiir 
unnjiffcnbc  einfàtti.qc  Ccutc;  —  wofiir  fc^en  ©le  un5  an^l 
gens  de  main.  i?eutc  bu  ^uvHuïfûi^xunQ  ei^er  Untfï 
ne^muncî  gcbraurf)t  tverben. 
(pyl.)  il  n'y  a  ni  bêtes,  ni  gens.  SDîajl  UUmmt  ba  p>eb« 
.^unb  nod;  i^aBe  ju  fe^en. 

GENTIL,  3irt!,ç|>^ù6fi:^, 

(iron.)  yous  faites-lÀ  un  gentii,  j>,ej:80îinage.    @ie  fpiclei 

ba  cinc  faubere  Dîottc.  >.,  ft, 

(iron.)  vous  faites -là  un  gentil  métier.    ®ie  trei&en  H 

cin  faubere^  jÇ>anbn)erf. 

je  vous  trouve  bien  gentil,  (menn  ttian  jcmanb  unbe 

fdjciben,  obev  hâ  fini)ct)   ®ie  fommen  rair  â'^^è  fonbrté 
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iENTILI^ESSE.  2(rtigfeit. 
(iron.)  il  a  fait  là  une  gentillesse  dont  il  pourrait  hita 

se  repentir.  Sr  ^at  Da  eincn  fanbcrcn  ^treic^  gemadjt^ 

bcr  il)n  jt»eM  ôc«ucn  tùrfrc.    - 

cette  gentillesse  est  un  peu  forte.    îDufcr  ©pa^ijl 

ctnjaé  tcrb. 
jIBET.  ©alqcn. 
(pr.)    le  gibet  n'est  que  pour  les  malhetireux.    ^(eîne 

î^tebc  {)aiU3t  man,  gro^e  îapt  man  faufen.  '  '  '^  '    • 
(pr.)  le  gibet  ne  perd  point  ses  droits.    1£Bai^  'ÇctngVrt 

foU,  erfauft  nidit;  —  «ver  an  ten  ©af^en  fommen  foU, 

«ntUiuft  ihm  nià)t, 

jIBIER.  «Bilb. 
(fg.)  cela  n'est  pas  de  son  gibier,  ©aé  i^  nid^tS  fût  i^n  ; 
taugt  nic^té  in  feincn  ^ram.  (aud)  ;  ba^u  ^at  cr  îdn  ©c^ 
(cbicf  ;  —  baé  i\\  iî)m  ju  i}oâ).) 
(fg.)  c'est  un  gibier  à  prévôt  (un  gibier  de  potence). 
2)aé.  i(l  cin  ©alâenfc^rocngcl. 
ilGOT.  ^ammclèfcule, 
(pop.)  étendre  ses  gigots.  @cine  SSeine  unonftànbtg  au5- 

ILLE.  (Simpcf,  ^infcf. 
(pop.)  faire  gille  obcr  gilles.   ^«rfengelb  Qcbtn^-^hcmon 

laufen. 
TROLETTE.  SBctterf a^ne. 
(fg.)  cet  homme  est  une  girouette,  ^in  roettcrroenbifdjcr 

9^enfd). 
(fg.)  tourner  à  tout  vent  comme  une  girouette.   ®cit 

îWantcl  ma)  bem  SBinbe  um))ànQen, 
lÎT.  Ctcgt  bcgraben. 
(loc.)  tout  gît  en  cela.  i£)aran  ticgi  oUeé;  ^icrauf  fommt 

olleé  an. 
lÎTE.  gager. 

(pvl.)  -SBon  eincm  SOîann  ber  nad)  langer  ?f6»ttcfen^ett,  in 
feiner  JpeimatI)  geftorben  i\1,   il  ressemble  au  lièvre ,  il 
vient  mourir  au  gîte.  (£r  i\\  gleid)  einem  J^afctt  in  feinera 
'    Cager  geilorben. 

^ACE.  Sié. 

-(%)  rompre  la  glace.  €tma«  juerjl  waQcn-y  —  bit  ^a^n 
brerftcn,  ■  '■'-'■■>  *  . 
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(fg.)  un  yisage,  un  air  de.  glace.  Sin  frcfligcg  ©efîc^t. 
GLAGEïl.  <3J;c:frieren  m  ad)  en, 

(fg.)  la  frayeur  glace  le  sang.   2)er  ®c()rec!en  maà)t  baû 
ïî5lut  in  beii  2fbern  ftarvcn. 
'  ;  (fg.)  ^in,  âm'ant  §lacé.  (iin  fvcfltôcr  2ieh^ahîV» 
GLANE.  îfufgelcfenc  2(c^ren.  97acb[efe, 

(pr.  fg.)  il  y  a  encore  beau  champ  pour  faire  glane. 
SpiexUi  Id|)t  \id)  fd)on  nod>  cin  Heincr  ©ewinn  marf)cn, 
(aiid)  :  bûrùScr  td)5t  firf)  noc^  di'cI  fc^rcibcn,  obcr  fa^en.) 
GLANER..  2ie  |)  v  e n  I  c  f c  n.  Bî  o  c^  |  c f  e  n. 

(fg.)  il  a  laissé,  à  glaner  après  lui.  Sr  ^atnocï)  einedlaâ): 
léfc  fur  ahbcre  ûbri»;  (^claffen; —  e$  i(î  noc^  cin  îleimt 
®cmnn  fur  anbcrc  Ù6ri,i3;  —  ce  lâf^t  ftc^  ùbcr  ben  ©e^cn* 
ftanb,  ben  cr  bc^onbctt  ^at,  noc^  93?anrf)c^  fiiôcn. 

glissant:  @d)Iûpf ri â. 

■  (fg'.)c'fes't  un  pas  glissant.  :î)aé  îfl  cin  !i|ticî)cr,  mi|3(icî)cr 
^tjnbel  j  —  eine  bebenfUd^c  (Ba(i)e. 
glisser:  ^luéglcitcm  2(uégntfc^en. 

(fg.)  mes  remontrances  n'ont  fait  que  glisser  sur  lui. 
9J?cine  53orftcl{unâen  i)aUi\  hinen  Singang  âcfunbcnî— * 
■*•  '  l<tncn  ©hbrttcf  auf  i^n  gcw'ac{)t» 
(prl.)  le  pied  lui  a  glissé.    Sr  ^at  tinen  ^t^ltvitt  ^c- 

t^an;  —  c0  ifl  ii^n  mifjlun^ert..  r 
(pv^  c'est. à  TOUS  (c'est  à  vptre  tour)  à  glisser,   dlun 
ift  bic  ïKci^c  an  5lb"«"/  ""»  n\û\îen  ^k  an  ben  Zan^,    . 
(fg.)  c'est  une  matière  délicate,  il  faut  glisser  légère- 
ment dessus.  X>a6  ifl  cin  f ièUclicr  ©c^cnfianb,  man  mu^ 
i()n  nur  ïcid)t  bcrù^rcn. 
GLORIEUX,  mu^mrcbia.  ©rofjfprec^cr. 

(pr.)  il  fait  bon  battre  un  glorieux.   2)er  Dîul^mrcbiqc  ift 
Qïit  prùgcin,    cr  rû^mt  fia)  bcr  cmpfan(.icnen  ^d}là^e 
niâ)t  ;  —  bcr  Dîu^mrcbi.gc  crtrvigt  licber  ^c^cime  £)cntUî 
tl)i.^un(î,  a\é  ba\;  cr  barûtcr  Ha^t, 
GLOSÉ.  iiuèlegnnQ,  dvîUivunQ, 

(pvl.)  c'est  la  glose  d'Orléans,  qui  est  plus  obscure  que 
le  texte.  9?acf)  biefcr  Srfidrung  ift  man  fo  îiuQ  me  vox- 
^er  —  eber,  n?irb  tie  ^aée  naê)  bunHer. 
GLOSER,  (gratdrcn.  Tiustegen. 

gloser  I;cii5t  aud):   ho$i)aft  auélcâcn  ;  —  tabcfn.  3.^« 
vous  glosez  sur  tout,   que  tro-uvez-yous  à  gloser  là 
(       dessus,   (^ie  ma(f)cn  ûBcr  aïTcg  bitterc  2(nmcrfungen  — 
waé  ^ahm  fie  ^ieran  ^u  tabein  j  —  aué^ufc^cn  1 
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GLUANT.  Silthriq. 
(fg.)  avoir  les  mains  gluantes.  SGBaé  man  unter  bie  J^ânbe 

betommt  ncf>men;  —  hrummc  ^m^ex  ^aSen. 
GOBE-MOUCHES,  ^riegenfânqer.  (Œibcchfenort.) 
-    (fg.)  il  n'a  peint  d'opinion  fixe,  c'est  un  gobe-mouches. 

6r  ^at  fetne  cigne  u)?einung,  ce  i(l,ein  3a-'Ç>en:;  —  tin 
L       2luft^cf)napp<r. 
r   (fg.)  c'est  un  vrai  gobe-mouches.  €ri|lcin  rcd)ter$"5nbs 

1er,  etn  wa^rcr  5<îulfnj«r. 
GOBER.  9Serfd)Iurfen. 
(fg.)  gober  le  morceau.  3"  ^'^  ^aUc  Qe^eiî  ;  —  in  tic 

îïngcl  beipen. 
(fg.)  gober  tout  ce  qu'on  dit  ^aà)  aUern  fd)nûppcn  wai 

man  fagt. 
(fg.)  il  ne  fait  que  gober  des  mouches  (du  vent).    €r 

t^ut  bcn  tangen  Zaq  mchté;  —  cr  oertdnbcït  bie3eif. 
(fg.)  gober  du  vent.  îllleé  treuï)erji9  <}tau&en  roai  man  fagt. 
(fg.)  gober  qn.  ginen  erî>afd^en,  weg^afd^n,  nje^^apcrn, 

auf^cben. 
ÛOBET.  2?iffcn. 
(fg.)  prendre  un  homme  au  gobet.    ©nen  unecrfe^etî^ 

pacfen,  n)C9l)afd}en ,  roeâfapern,  auf^ebcn. 
OND.  $I)ûrûn3ef. 
(fg.)  faire  sortir  (mettre)  qn.  hors  des  gonds.   (ïinetl 

au^evÇid),  oué  afler  Sanun^  bringen;  —  in  Jbaxm\d) 

jttâcn. 

sortir  des  gonds.  2(upcr  (îd)  fommcn;  —  jtd>  entrûfleit. 
ORGE.^ef)Ie.  J^ali. 

(fg.)  faire  grosse  gorge,  ^ii)  ûufbfô^cn ,  aufblafen. 
(fg.)  ses  ris  ne  passent  pas  le  noeud  de  la  gorge.  ®<tn 

?ad)en  tfl  ge^roungen. 
(fg.)  rire  sous  gorge,  ^ni  %âuHâ)tn  laà:)en. 
(fg)  rire  à  gorge  déployée.  2fué  pottcm  ^alfe  lad)cn.  > 
(fg.)  tenir  qn.  à  la  gorge.   (Sinem  fo  jufcécn ,  einen  fo  in 

bie  Snge  treiben,  bap  cr  nicfjt  umf)in  fann,  in  bof,  wa^ 

man  ocn  t^m  ocr(an()t/  cinjurotQigcn. 
(fg.)  couper  la  gorge  à  qn.  <5mem  bcn  (3araui  marf)cn;  — 

iï)m  bcn  J^aW  brcd^cn  ;  —  i^n  »crbcrbcn  ;  —  itjn  ^u  @runb€ 

rid)tcn. 

se  couper  la  gorge  avec  qn.  ^ià)  mit  cincnt  bucOiren. 
•(fg.)  (93«n  jcmanb  ber  fîd)  bclcibtqcnbcr  2(uébrurfc  bcbicnt 

16 
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^ût.)  on  les  lui  fera  rentrer  dans  la  gorge.  9}?an  tt)irl 
if^n  fd)oiî  jwingcn  feinc  @d)impfrebcn  roieber  jurùcf  ji 
ne^men  ;  —  man  wirb  ii)n  fd)on  jum  SBiben'ufe  imingcn, 

(fg.)  faire  rendre  gorge  à  qn.  Sineti  ^nniigen  bûé  @c|lo^ 
Icne  obcr  unrecf)tnia^iâ  (Jm^orSenc  roteber  ^crau^  jugeben. 

(pvl.)  faire  une  gorge  chaude  de  qch.  i^iâ)  mit  ttmai 
QÛtiid}  t^un.  {aud)  ;  fïd)  ûbev  etma6  lu|^tg  madjcn). 

GOSIER.  ®d)Iu|nb. 
(fam.)  avoir  le  gosier  sec.  Smmer  burtît(i  fctjn. 
(fam.)  avoir  le  gosier  ferré  (pavé).   (Siebcnb  ^etjî  cffen 
fonnen. 
GOUJON.  @rûnbttng, 

(fg.)  faire  avaler  le  goujon  à  qn.  (Sinen  ttî  bie  ^ûUi  Uiïl' 
gen  ;  —  i^n  ûnbcifjen  laffen. 
GOURD,  (©tarr  »cr  ^dtte. 
(fg.)  il  n'a  pas  les  mains  gourdes.   (Sr  ijl  nîc(>t  fauï  ;  — 
er  fledft  bic  >^dnbc  ntd)t  in  bic  Sofc^c.   (aud):  mit  i^m  ijl: 
nid)t.guiJ^dnbcUnfangenj  —  crgreiftaern  ju,  ^atfrumme 
Çtngcr.) 
GOURME,  ©rufe. 
(fg.)  (»on  eincm  Sùngîing  ber  (cic^tfïnmâe,  bummc@treicf)e 
mad)t.)  il  jète  sa  gourme.   Œr  rafet,  fc^iwcirniet,  to6et, 
il  n'a  pas  encore  achevé  de  jeter  sa  gourme.  (Jr  f)at 
noâ)  nid)t  auégevafet,  auégetobt;  —  er  ^ot  bie  J^orner 
tîoc^  nid)t  ûSgclûufen. 
GOURMER.  ginem  ^fcrbe  bie  ^tnnfette  anlegen^ 
(fg.)  gourmer  qn.    èiiten  mit  gauflen  fd)(aâen  ;  —  i^m 
^ûffe  geben.  i 

(fg.)  il  est  toujours  gourmé.  Sr  ifl  tmmer  crnjl  unb  flcif. 

GOURMETTE,  il  in  nf  et  te. 
(fg.)  rompre  sa  gourmette.  <^(imn  Ccibenfc^ûftcri/  feineil 

îvieben  ben  Sùgel  fd)iepen  lûffcn. 
(fg.)  lâcher  la  gourmette  à  qn.    Sinem  ben  Sûgef  «a^s 

laijen  ;  —  n\ei}x  gieiljeit  tûfjen» 

GOÛT.  ®efcf)macf. 

(pr.)  il  ne  faut  point  disputer'  des  goûts  obcr  des  goûts 
et  des  coulem's  on  ne  peut  disputer.  Uefeer(Sac^en  bel 
05efd)marfcé  muf?  man  nid)t  flreiten. 
(pop.)  avoir  perdu  le  goût  du  pain.  ©eflorBen  feçn. 

GOÛTER.  ed)mec!eH.  ^oflen. 
(fg.)  goûter  qn.   ©eft^marf  an  einem  ftnben.  3. 23,  je  ne 


243 

Sais  goûter  cet  homme ,  son  esprit ,  ses  manières  etc. 
d)  fann  an  biefcm  3)îenfd)^n,an  ^einttXenîatt,  feincm  55e* 

ne^nien  fcincn  ©efdimarf  fïnten;  —  bicfcr  3)î«nfd),  feine 

©enfort,  fcin  a^cnc^men  woflcn  mir  nid)t  wc^t  g«faflen. 
GOUTTE.  S:n>pfen.  ©i*t, 

(pvl.)  c'est  une  goutte  d'eau  dans  la  mer.  ©aé  i\i  fe  DÎel 

rote  ntd)t s.  (cin  Sropfcn  SKafTer  in^  3}?«r.) 
(pr.)  les  salins  engendrent  la  goutte.  S)ie  gcfal^enen  ^}^eu 

fcn  mad)fn  buring. 
(pr.)  la  goutte  d'eau  cave  la  pierre.  2fuf  riete  v6i«be  fâHt 

berî^aum.  (berSESancrtropfcn^cbltenbUd^bch  ®teinoué.) 
(adv.)  ne  voir  goutte  cbcr  n'y  Toir  goutte.  @ûr  nid)tf  feljen. 

n'entendre  goutte  cber  n'y  entendre  goutte.  @ar  nic^ti 

^ôren  ;  —  Qat  nid)ti  perflc^cn. 
(fg.)  c'est  une  maladie  à  laquelle  les  médecins  n'enten- 
dent goutte,  gme  .Sronf^eit  au6  meià)ît  btc  2ferjte  nic^t 

Kug  rocrben. 
GRABA'T.  <Bd)taQtn.  ^<i)Ud)teé  ^ett. 
(pvl.)  être  sur  le  grabat,  .^ûmmerlid)  te6cn,  (aud).' frûtt! 

fcçn;  —  auf  bcm  Sranfenfager  UeQin). 
CRÂCE.  ©nabe. 
(pvl.)  (een  etnyai  baé  mon  unper^offt,  uncrwartct  BrfotMî 

men  ^at.)  cela  lui  est  venu  de  (par)  la  grâce  de  Pieu. 

Saé  ^at  i^ra  ber  J^imracl  tm  ®d)lafc  fccf^ert. 

être  dans  les  bonnes  grâces  de  qii.    îl:ci  jetîianb  in 

Gunfl  fcçiij  —  bei  i^m  gut  angcfd^rieben  flc^cn. 

faire  une  grâce  à  qn.   ^inem  eine  (Bnabc  erroeifen  ;  — 

eine  ©efdfligfcit  t^un. 

faire  grâce  à  qn.  €inem  ©eqetijen.  '  '  ' 

faire  grâce  à  un  criminel,  èinen  ^ii^d^tex  U^llùhu 

gcn;  —  ifjm  feinc^tiafc  crlaffen. 
(fara.)  comment  suis  -  je  dans  tos  grâces  ?   2Bic  fle^e  id) 

bet  3()"«n  ûngefcbriebcnl 

dire  ses  grâces.  9^ad)  îifcf)ebeten,  fcin  ©ûnfgebet^crfagen. 

de  grâce.  2)e(^/  ic^  bitte.  3.^.  dites -moi  de  grâce. 

^agen  ^ie  mir  bod? ,  id)  bitte. 
GRACE,  ^nmut^. 
(adv.)  de  bonne  grâce.  ^liquievUxt,  guttpilUâ,  gérne. 
(adv.)  de  mauvaise  grâce.  Unn>iai(3,  ungeru. 

il  a  bonne  grâce  à  faire  ...  ^x  t^ut. . .  mit  gutet  2frt, 

mit  2(u|îanb. 

16  ♦ 
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il  a  mauvaise  grâce  de  se  plaindre.  €r  ^at  uttrec^t,. 
ei  flef)t  t^m  ûUl  an,  e«  i(l  unoernùiifti^  Don  t()m  fîd)  ju 

bcfdjwercn. 
(iron.)  vraiment,  vous  avez  bonne  grâce  de  prétendre . . . 

S£Bûf>rlid),  ^^nen  ^iemi  eé  ju  bc^aupten. 
GRACIEUX.  Jfnmut^i^.  JP)oIb.  Srcunbticï). 

(pvl.  et  fg.)  il  est  gracieux  comme  la  porte  d'une  pri- 
son, gr  fieï)t  rau^,  ^uriirfflofîcnb,  grob  auS.  (fein  Sm* 

pfang  ifl  bcr  cine^  ^crfermcijlcïé.) 
GRAIN.  \^  or  n. 

(fg.)  cet  homme  est  dans  le  grain,   ©icfer  5}?cnfc^  ftèt 

im  Sîo^rc  unb  fc^ncibct  fia)  ^fcifcn,.  mad)t  feinen  (edjnitt, 
(fg.)  il  a  un  grain  de  folie  dans  la  tête  ober  bte^  :  il  a 

un  grain.   Sr  ^at  ctnèn  ©pavrcn  ;  —  cr  ifl  ein  rocnig 

ôcfc^offen. 
(fg.)  il  n'y  a  pas  un  grain  de  sel,  de  bon  sens,  de  juge-  ; 

ment  etc.  dans  cet  ouvrage.  3"  bicfcn  SScrfe  ijî  fcitt 

%ûntâ)en  SEBiÇ,  DJîenfdjcnccrjlûnb,  5Seuvt^ci(ungé!raft, 

u.  f.  m. 
(fg.  et  pop.)  avoir  des  grains.  @e(b,  93ûècn  ^abcn. 

amasser  des  grains,  ©cib,  93a6cn  fammlen. 
GRAINE.  @amc.  (Samen. 
(fg.)  Q3om  ©ejînbc,  auc^  »on  bofcn  ^tnbcrn  —  vpn  mut^- 

mUiQen  ^nabcn,  Sunô^n  "•  f«  ^'    c'est  de  mauvaise 

graine ,  ober  :  c'est  de  la  graine  d'andouille.   !£'aé  i|l 

cmc  bofc  55rut} —  einc  lofe  B^à)ti —  ein  leic^tfevtiâc^ 

53oIf. 
(fg.)  oon  cinen  uneer^cirat^etcn  ^rauenjtmmcr  ractc^eé  at- 

tert.   elle  monte  en  graine.    @te  i|l  ùbcrrcif;  —    fie 

fommt  in^  alte  Sîcgijlcr. 
(fg.)  c'est  de  la  graine  de  niais.  2)a^  i(l  ein  ^Sbct,  eine 

©c^Itnge  fur  ©ummfopfe. 
GRAISSE.  5ctt.  (Sd)marj. 

(iron.  etfg.)  »on  einem  fc^r  mageren  SOîenfc^en.  la  graisse 

ne  l'émpéche  pas  de  marcher.   Sr  erflicft  ntd)t  in  feû 

ncm  5ctt. 
(fg.  et  fam.)  faire  de  la  graisse.  3u  îange  fc^lafen,  fau(=> 

lenjcn. 
(pr.)  ce  n'est  pas  le  tout  (ce  n'est  pas  assez)  d'avoir 

des  choux,  il  faut  encore  de  la  graisse.  !Daé  ifl  noc^ 

ntc^t  ûtte5,  eé  ge^ort  nod)  mc^r  ju  btefcm  Unterncî)men. 


(fg.)  il  a  emporté  toute  la  graisse  de  cette  affaire-  €r 
t)at  allen  9îu|en/  aUm  ^crt^^il  ocn  bieftm  >i^aiitel  ge^ 

GRAISSER.  @d) m ier en. 
(fg.)  graisser  ses  bottes.    <éid)  jur  2l^retfc.  (aud^:  jwm 

Sebe)  bcreiten,  fcrtig  madien. 
(pr.)  graissez  les  bottes  d'un  vilain ,  il  dira  qu'on  les 

lui  brûle.  ^d)Icd?te  Ccutc  bcicîjncn  bic  i^ncn  eriticfêrien 

©ienile  mit  Unbanf.  (roortUdj:  fcbmtcrc  cmettiUntdntbaî 

ren  bte  @ticfcl,  fo  fagt  er  bn  perbrennfl  fte  t^m). 
(fg.)  graisser  le  marteau.    î)em  ^f'crtner  cber  î^cbientcn 

ein  îrmt^flb  geben ,  um  3ittritt  ^u  bcm  ^ctrcn  bcé  >Ç>aii= 

fe^  ju  ert>alren.  ;::'-;  : 

(fg.)  graisser  la  patte  à  qn.'^nen  rtiit  @clb  ht^iifm,- 
(fg.)  graisser  les  épaules  à  qn.  (iintm  ben  îSucfet  fd>mies 

ren  ;  —  einen  prugeln. 
(fg.)  graisser  le  couteau,  '^iti^d)  jura  5Srobe  cfjen. 
GRAND.  @tope. 
(pr.)  service  des  grands  n'est  pas  béritag».  iStttfî^ienfle 

groçet  Jpcrrcn  mad)t  mah  nic^t  iramer  fem  @lo(f  ;  i — 

^crrc.n^èienft  i(l  hm  fîchcre^  Qlùcf. 
(pr.)  promesse  de  grands  n'est  pas  héritage.  2(uf  gropcç 

^ewcn  28crt  ifl  nid)t  immcr  ju  bauen. 
(advl.)  à  la  grande.  2fuf  eincra  gropen  gupe. 
GRAPPE.  îraube. 

(fg.)  mordre  à  la  grappe.  Tin^â^m  —  in  bie  Jatte  gc^en. 
GRAPPILLER.  9îdd)(cfen. 
(fg.)  il  n'y  a  plus  rien  à  "grappiller  dans  cette  afl'aire. 

î^ct  bicfem  ^anbel  gibt  e^  uid)ti  raefjr  ju  pfd^en. 
GRAPPIN.  @d)ifféf)aÉen, 
(fg.)  jeter,  (mettre)  le  grappin  sur  qn.    (©id>  an  cinen 

anljângen;  — jîd)  be(Jen  ^crjen  beraàc$tigcn. 
GRAS.  5ett.  ' 

(fg.)  les  jours  gras.  X>ie  bier  ïe&ten  €^amen>oW  $ag<. 

faire  ses  choux  gras  de  qch.  «3id)  etwa»  red}t  fdjmeden 

U\\m. 
,.  i^Sr)  tlormir  la  grasse  matinée,  ^iê  an  ben  ^cttcn,  Iid)ten 

$dg  fd)lafen. 

être  gras  comnn^  un  moine,  (^pecffett  fenn. 

manger  (faire)  gras.  2in  gafltagen  gleifâ)  c|T;n. 
(pvl.)  il  a  bien  travaillé  et  il  n'en  est  pas  plus  gras 
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'^  -'^ttt:  cela.  €r  ^at  fîcÇf  famt  rverben  lûjfen  unb  tfl  bcc^ 
i\ï(i)t'teiâ)  bûbei  gcmorbcn. 
(pr.)  il  faut  tuer  le  veau  gras,  ^an  mu^  eiiie  ©ajicrei, 

cin  5«ub?nmo^t  anjlcKen. 
(fg.)  en  serez -TOUS  plus  gras?  SBerbçrt  ®ic  bé^^alB  reU 

ctjer  obcr;  uvQnuâUx  ober  glucfltd)er  feçn  ? 
(loc.)  il  en  est  sorti  fort  gras,  dv  i)1  fe^r  rcic^  baki  ge* 

roorben.' (pop.)  pt'^at  fid)  rcdjt  ba6ci  befarft. 
(pr.)  quajicl  on  manie  le  beurre ,  on  a  les  mains  gras- 
^,  .   ses.  '  SËi5,en,n  man  viel  @elb  ^d^It,  blciSt  immer  ^troaé  an 
!j;r^  ben  5i>lâevii  î)dn9en.   (tu'ôrtlid)  toenn    mm  mit  ïSutter 
umge^t,  beBommt  nian  fdjmlerigc  >Ç)dnbe.) 
(fg.)  cwne,  propos,  discours  etc.  gras;  <Bà)nm^iQe  dïi 
\       id^lung,  i^)tcn^afteôy  fd^Iupfriôe^  ©cfprdd)  u.  f.  w. 
GRAT.  @d)arrpla^  ber  ^îi^ner. 
(pr.)  env.oyÊtr  qn.  .au  grat. ,  Stnen  bcrb  ^ï^fù^rcn^ —  i^m 
bie  ^^r  weifcn.  .     , 

GRATIS.  Une  rit  â  et  tMc^. 
{fg.),il  dit  cela  gratis;   Sr  fagt  bû^  tn  ben  ZaQ  ^inetn, 
(c^nc  ûtten  ©runb),  o^ne  eè  ]&en>ctfen  ju  !2nficn. 
GRATTE  -  eu  eber  GRATTE  -  CUL.  J^  a  ^  c  6  u  1 1  c. 
(pr.)  il  n'y  a  point  de  si  belle  rose  qui  ne  derienne 
gratte -eu  obcr  gratte -cul.   S)ie  grôpte  0c6onÇ)cit  pcr* 
btû^t  mit  bcr  3eit.   (moxtUâ):  bic  fcl)oii|le  Dlofe,   wirb 
enbïid)  jur  ^agcbuttc.) 
GRATTER.  .Sra^cn, 

'.(pvl.)  ce  sont  deux  ânes  qui  se  grattent.   Silt  ^^infcï 
tobt  b«n  2(nberrî,  ;      .   ::  -       - 

(fg.)  gratter  une  personnesoù  il  Itii- démangé.  Sittem 
nad)  bem  SQîunbe  rebéri^j-^  fo  fprcd;en  mie  ev  eé  ^erne 
^'éxt.     .       )        -..^.-[i-^r; 
(pr.)  trop  parler  nuit,  trop  gratter  cuit.  3u  *>i^ï  fprec^ert 
unir  jM  uicl  fra^cn,.  bcibe^  ill  fc^âbUc^^ 
I!  (pc.)  qui  a  la, gale  (qui  se  sent  galeux)  se  grtitte,  qui 
se  sent  morveux  se  mouche.   SBen  ce  j ucf ti?er  Ira^C 
^d);  mer  fîd)  gctroffen  ftnbct  ber  neî>me  fïc^  Ui  bcr-91afe. 
(loc.)  j'aimerais  mieux  gratter  la  terre  avec  les  dents, 
que  de...   3^  moCfte  (ieî»er  §.<xhtn  fd[)ieî>etî,  ûI6...î 
—  liebcr  moCftc  i^  i(^mcip  nic^t  maé,  tf)un/  olé.'.. 
(fg.)  SBenn  man  «n^arm^erjiâ  oon  einem  Uitâfiicflic^eii 
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fpri(^t,)  s'il  n'a  pas  de  quoi ,  qu'il  en  gratte.   Jpat  et 

nié^ti  fo  mag  er  ^uff î)en  n>e  er  etroaé  bef ottimt, 
(%•)  gi'atter  le  parchemin,  —  le  papier.  @i(^  mit  Hc* 

t«nfd)mieren/  (Acten  abfd)r<ib«n)  ernd^ren. 
GRATUIT.  Uncntgettlid). 
(fg.)  une  méchanceté  gratuite.  Çjne  nu|ïefe  îScéljett. 
(fg.)  supposition   gratuite.    SGSiUfùljrlid)  ûngenommene/ 

auf  nid)t9  ^e^ninbete  'HJorauJffeeung. 
GRATUITEMENT.  U  n  c  n  t  g  c  1 1 1  i  4>. 

(fg.)  avancer  qch.  gi-atuitement.  Ô.tmai  C^ne  ®runb  l&e» 

fjûuptcn  etev  oorau?feÊen. 

GRAVELEUX,  ^iefig. 
(fg.)  un  conte  graveleux.  (Sine  fc^Iûpfriae  Srjô^Iung. 
une  conversation  graveleuse.  Sine  ietenî)afte  fd)mu|iâe 
Untcrîjaltung. 

GRÉ.  5reier  ^Bille. 

f advL)  de  gré.  i)Jîit  freiem  SBilIen  ;  —  QUtmiUiQ.  3.  ®. 

il  le  fera  de  gré  ou  de  force.   Sr  roitb  eé  flutroinig 

ober  gejifungen  t()un. 
(pr.)  on  ne  peut  être  au  gré  de  tout  le  monde,   ^an 

fflnn  eé  nid)t  jebermann  rec^t  mad>en. 
(fg.)  se  laisser  aller  au  gré  des  flots  (dés  vents  elt;.) 

0id)  ben  SEBcQen,  bcm  SBinbc  ùbcrlaijcn. 
(fg.)  avoir  ach-  en  gré.  ^id)  etmai  gcfattcn  (affcrt. 
(fg.)  recevoir  qch.  en  gré.  (Stroaé  tt)of){  aufnc^men.    ' 
(fg.)  prendre  qch.  en  gré.  Stroaé  gern  unt  roifftçî  anneïjmen. 
(fg.)  prendre  qn,  en  gré.    (£inen  jbefenbcrcn  ©efaUcn  an 

emem  fïnbcn;  —  itjn  we^l  leiben  mcijcn. 
(fg.)  savoir  bon  (mauvais)  gré  à  qn,  (finettl  oi^Ten  (fcWei^- 
■'*-'    tcn)  ©anf  mifjcn. 
'*  (advl.)  bon  gré,  mal  gré.  DWan  nwg  njoflen  eber  nidjt. 

GREC.  &xied)^â).  ,     " 

(pr.)  c'est  du  grec  pour  lui.  ©Àteeiî  rerfle^t  er  nid)té;^ — 

ba^  jînb  i^m  bc^mifd)e^rferV  • 
(Dg.)  être  grçc  en  qch.  3"  etwaé  fc^r  gef^tcft,  fe^r  erfa^ 

ren  fcçn.  .      .  ^  -> 

(fg.)   il  n'est  pas  grefc  6bef  grand  grec,    (èx  i\l  niéjt  foH- 
berïid^  gcfthicft;  —  fein  groi'îet  ^renmrifter.  Ij^ 

*"l(pop,)  il  est  grec  —  un  peu  grec.  6r  t|l  fï^ig;  —  etn 
roenig  geiBtg.  (aud):  er  i|l  pnffig;  —  aian  muj;  fîd)  oor 
iïjttt  th  2(c^t  neïjmen  —  i^rtt  nid;^  tfouen.) 
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GRÉGUE.  ^citîHeibcr. 
(fg.)  mettre  de  l'argent  dans  ses  grègues.    ®id)  6ereû 

décrit;  —  fcine  5ûfd)en  6rû»-fûUen). 
(fg.  et  pop.)  il  en  a  dans  ses  grègues.  (iê  i(l  i^m  ein  fd)ttm= 

mif  <^tveid)  bc^cgnet; —  ex  Ijat  einc  ©c^Iappe  bctoms 

men;  —  ev  ftèt  m  ber  @iippe. 
(fg.  et  pop.)  tirer  ses  grègues.  9îetp=au^  ne^menj —  fîd) 

ûu5  bcm  @tûu5e  mad;en. 
(fg.  et  pop.)  laisser  ses  grègues  en  qq,  occasion.    5Sci 

ctner  Qelcgen^eit  fein  2iUn  cinSûpcn. 

GRÊLÉ,  ^agc(. 

(fam.)  il  est  pire  que  (on  rappréhendé  comme)  la  grêle. 
(93on  j'cmanb  bcr  cincm  Canbe  mel  (^d)atcn  jufûgt)    Sr 
;>.    ijî  cine  iwa^rc  ®etgel  obcr  Çanbpîagc. 

méchant  comme  la  grêle,  (eon  dncm  ^inbc)  (Sitl  erj» 
bcfcr,  (jottlofcr  3wnâ^. 
GRÊLER  J^agetn. 
(fg.)  avoir  été  grêlé,  ©ro^ett  ©djûbcfî,  grotle^  Ungliid  gc; 
^abt  ^abcn;  —  f)avt  mitgcnommcn  morbcn  fcçn. 
j..(fg.)  grêler  sur  le  persil.    @cine  ^ad^t  an  ©crinacrcn 
auéùbcn, 
(fg.)  avoir  l'air  bien  grêlé.  Cumpig,  Mutarm  ûuéfc^cn. 
(fg.)  visage  grêlé.  23Iattcrnarbige5  @efid)t. 
GRELOT.  @d)erte. 
(fg.)  attacher  le  grelot.  T>ex  ^a^e  bie  ^c^eilc  anl^dnâen  ; 

ctmaé  qefd()rnd)cé  ^ucrjl  ma.qcn. 
(pop.)  trembler  le  gx-elot.  93or  J^ofl  itttcrn,  bapbicSd^ne 
flappcrn.  ■ 

GRENIER.  (Speic^cr.  ,^orn6oben, 

(pvl.)  c'est  du  blé  en  grenier,  (oott  <^aâ)en  bt'c  (ïc^  gut 
auff)ci>ert,  aufbcwa|>rcii  lafTen.)  2>aé  i|î  fo  gut  a(6  .^orn 
ûuf  bcm  î&obcn  — ■  gttt  immer  fcin  @clb. 
(fg.  et  pop.)  cet  enfant  est  un  grenier  à  coups  de  poing. 
©icfc^  ^tnb  mup  imitier  ^ùffc  ûué^alten,  wirb  immet 
ï)crumâcpufft.  .  .  ;  .  .  ^ 

(loc.)  aller  du  grenier  à  la  cave  ou  de  la  cave  au  gre- 
nier. îGalb  fo,  bdb  anber^  fpre(^cn. 
GRÈVE.  Ocff(îrtttid)er  9îicl)tpla^  in  ^arié. 

(fg.)  prendre  le  chemin  de  la  grève.  2(uf  bem  SÇcge  ^um 

©olgcn  feçn.  ■       ,; 

(pr.)  le  chemin  d'être  riche  est  celui  Je  U  grève.  S03cr 
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xeiâ)  wcrben  mU  hmmt  Uid)t  in  9Serfud)ung  ju  UtxÛQtn 
cbcr  ju  |tef)len. .   ,  .^  ^  .    '  '    , 
jRIÈCnE.  X>ev  t Ui  n e  85 « n t f p e d) t. 
(fg.)  cette  femme  est  une  pie-grièche.   2)iefe^  SEBcib  ifl 
janfifd);  —  fie  ifl  fine  i^d>reicnn. 
ÛRIFFE.  ^loue.  Stalle, 
(fg.)  être  sous  la  grifte  de  qn.  3n  jeroanfced  ©etcalt  feçn. 
(fg.)  jouer  de  la  grifte.  Hanj^e  ^^nç^ev  i)aben,  ju^reifen. 
(fg.)  domier  im  coup  de  griffe  à  qn.  (Sincm  ctncn  bcfcn 
îDienfl  leiilen;  —  ibm  timn  \<i)Ummen  <^trnd)  fpielcn;  — 
,iï)n  rcrldum^cn,  anfitroarjcn,  tjcrbdc^tig'  ma<i)cn. 
(fg.)  se  faire  donner  les  griffes.   21uf  tie  %irrQcx  befem* 
mcn;  —  ben  J^urfel  ooU  ^cbldge  bcfommen;  —  feinen 
DJîetficr  ftnbcn. 
[GRIGNOTER,  ^naupctn. 
(fg.)  il  y  a  de  quoi  grignoter  à  cette  affaire.    (S,é  Idpt 
.|ld)  ein  flciner,  unbc^euienbct  93ertf)eil  bei  bfcfem  0e- 
fdjdfte  ftnben. 
GRIL.  9îo(l.  a3ratrc|l. 
(fg.)  être  sur  le  gril.  Tiuf  §.cï}Un  jte^en  ;  —  auf  ber  jÇof* 
ter  fepn. 
GRILI^R.  2:-erflen. 
(£g.)^  griller  ober  griller  d'impatience  obcr  griller  dans 
sa  peau.  QScr  Ungcbulb  ©et^e^cn  cber  bei|lcn. 
GRILLER.  53ergittcrn. 
(%'XgriUer  une  fiUe.   Stn  SWdbdjen.in  «in  .^(eiler  t^un, 
-•     flerfen,  fpcrren. 
GRIMArE.  5ra6e.    ^  ••♦."..?: 

faire  la  grimace  à  qn;  ^tnetn  ein  t»<rbriepï<d)e#;  «itfreunbs 
r~  »  iid>t^  @ejîd)t  mad>en  ;  —  einen  fauer  anfel^en. 
GRIMELENER.  .Knaufcrig  fpielen. 
(%•)  grimeliner  dans  qq.  affaire.   )lS^ei  irgenb  eiltem  @e» 
fd)drte  cini^c  'ï'ûÇen  ju  erfd)nappen  fac^en. 
ÇRIMOIRE.  3auberbud). 

(fg.  et  pop.)  il  sait  (il  entend)  le  grimoire.  €r  rerjle^t 
,    .  ben.«^anbe(,  tcn  fRuramcL 

,  (%.)  melti'e  qch.  sur  son  grimoîrç.    <Bid)  ttivaS  raerfen, 
^inter  bie  C^ren  frfjrcibcn. 

c'est  du  grimoire  pour  moi.   X>ic^  ift  ein  unoerfldnbti» 
d^ti,  tewirrteé  Gefd)n?d&. 
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GBIPPE.  ©ifitfe.  ëtedPenpferb. 

(fg.)  se  prendre  de  grippe  contre  qn.  ober  prendre  qn. 

en  grippe.  Sincn  ungc^runbeten  SSSiberroillen  Qcc^in  eincit 

fûffcn;  —  cthem  Qxam  rocrbcn  c^ne  ^u  miffen  irorum. 
(fg.)  vivre  de  la  grippe.  53om  ^te^Ien  lebcn. 
(fg.)  aller  au  cap  de  grip  (eigcntltd):  de  grippe.)   !Kuf 

dîau^  au^t^en; ^  aiifé  ^tel)(en  UQen. 

GRIPPER.  (Srn)tfd)cn.  @r^afd)cn. 

(fg.)  se  gripper.  <é>i<i)  etne  ©ville  in  bch  ^opf  feÇen. 
GRIS.  (^rau.SDcnebelt. 
(fg.)  être  un  peu  gris,  gin  fteineé  9îaufcf)c^çn,  etn  ©pi^ï 

c^en  ^ûbcn. 
(fg.)  faire  grise  mine  à  qn.  (Sinen  fàucr  anfc^cn. 
(pr.)  la  nuit  tous   chats  sont  gris.    23ei  9^ad)t  fînb  aile 

^li^c  fdjwar^î  —  Ui  ^ad)t  )lnb  allc  S[)?dbd;en  \d)'6n, 
GROS.  ®ro^.  ©irf. 

(loc)  être  gros  de  faire  qch.    <^iii)V  Scgicri^  feçn.  3*  ^.  * 

je  suis  gros  de  le  voir,  ^d)  hin  fc^r  bcgierig  i^n  ju  feî)«n. 

avoir  les  yeux  gros.  2(uf\iclaufcnc  2ia,gen^aben.'  (njeil 

man  gcwcint,  ober  nicl)t  ,gcfd)lafen  ^at.) 
(fg.)  un  catholique  à  gros  grain,  (èin  ^at^ottf  bev  ûber 

ben  3>''<ï"â  ^^^  @ebraud)e.  îid)  f)inwe(îfe6t. 
(f g.)  toucher  la  grosse  corde.  S?en^auptpttnft  treffeil. 
(fg.)  parler  à  qn.  des  grosses  dents.    X>cvb  mit  einem 

fpred)en. 
(fg.)  faire  le  gros  dos.  i^iâ)  Uà^en;  —r  bi(f  t^un. 
(pr.)  les  gros  poissons  mangent  les  petits.    2)er  30îcic$- 

i\(\txt  unterbnïrft  ben  @c^mdd)eren.  (njcrtUc^:  bte  gre^pen 

5ifd)e  »erfcl)Iin(jen  \ik  fleinen.)     . 
(pr.)  grosse  tête,  peu  dq  sens.  î)i(lfçftf/  ©ummfopf;  — 

etn  bief er  .^opf  ift.^eroo^nlic|>leer, 
(fg.)  il  coûte  plus  qu'il _ lï'èst^rpp.  I  ^i:  foflet  me^r  @^lb 

ûlé  er  fci)wer  i|L  ''  '  :  ".  .  '. 

la  rivièi-e  est  grosse,  ©ev  ^lup  ift  angelatifcn. 
(fam.)  il  est  du  gros  mur.  (Sr  i|l  ein  flwber  .^erl  j  — r  ein 

gifbber  25aucr.  ■    -  '  .'  '      '       '    '  V^"'      "'' 

grosse  viande.    @(^lad)tfïc(fc^.' 3.33.il  n'aSmè  quje  la 

grosse  viande,  gr  ifl  bloô  ?icbî)aber  Pom  ®d)làd)tfïeifc^. 

(aud)  :  er  licbt  nur  eine  berbe  ^ofl). 

gros-fin.    (i,{n  ptumpcr  gud)6î  —  cin  ^anb(îretfïiit)er 

©e^lûulopf. 


l^'^groi^  bon  sens.  ÎJfTgemetne  bcrBe  tD?enf(()cnt>eiilanb, 

prêter  à  grosse  usure  (gros  deniers).  21uf  ^oljeSinfen 

auéleiï)en. 
(fg.)  se  tenir  au  gj'os  de  l'arbre.  @iii)  an  bcm  (Bid^rflea 

ï)alten. 

dire  le  gros  mot.  î)aé  entfc^cibenbe  SBort  fagcn. 

dire  de  grosses  paroles.  J^arte,  bittere  SBorte  fagen, 

gagner  gros.  53icL  geittinnen. 

coucher  gros.  iOiel  auf  bas  Spicl  fe&en. 

une  grosse  femme.  Sine  bicfe,  &eleibte  ^fûU. 

une  femme  grosse.  Sine  fd}»pang:erc  %ta\t. 

la  grosse  faim.  -Der  'f^i^i)U\^ev. 

la  grosse  mer.  Ungciliimeé  iO?eer. 

la  mer  est  grosse.  î)ie  (See  geîjt  ^cf)ï. 

GRUE.  ^ranict>.       '  " 

(fg.)  faire  le  pied  de  grue.  Çan^e  unb  fle^cnb  worteti;  — 
j''  '  lan^e  auf  einem  %kâe  )1e^en. 
'■'  \{^.)  le  Toilà  planté  comme  une  grue.   SJa  fle^t  er^  wie 

cin  Sëtcel. 
(pr.)  le  monde  n'est  pluï  ginre.    2)ie  ?SîeIt  »t>ttrb'  îtomer 

flù^er; —  man  i(l  nidjt  mef^r  fo  bumm,  ftcf)  betnigcn  ju 

laiT?n. 
GRUGER.  Sermalmcn.  .^^,  .  ^ï    M 

(fam.  et  fg.)  gruger  son  bien,  '©ein  SsermôgeH  ^?rpiçaf« 

fen; — burd)bnnâen. 

grugei"  qn.  Sinen  auf^et)ren,  betjen  53erm?3cn  ret:|t^rcn, 

3.  23.  cet  homme  a  des  parents  qui  le  grugçnt.  îî^iefct 

St^ann  \)at  53ernjanbte  bic  iî)n  auffreffen;  —  fein  SSentiîgen' 

eer^je^ren. 

GUÉ.  5urt;\   '  ^^^    .      '    ■.,„,'   '  .,',^'"''V'-i'    '■ 
j^fg.)  sonder  le  ^é.  îî>t«  ©ejtnnuiiâeniémaht'eé  ert»ffd5len 
wéitch.  (fam.)  auf  bcn  îÇufd)  ^Icpfcn. 
GUENILLE.  Cnmpcn. 

(pop.)  trousser  (plier)  ses  guenilles,  (^eine  (îeben  ®û(^en 
«inpacfen  unb  fid)  baoon  madjen.   (aud;  bUé:  jîdj  baoeti 
mad)en;  —  ûufparf«n,y   ,'  , 
GUERIR,  ^cilen. 

(pr.)  médecin,  guéris -toi  toi -'même.  33e|[jaltet  cuern 
îHat^  fur  euc^;  —  nc^met  md)  (clbjl  Ui  bcr  9îûfcî  — 
fc^rct  oor  eurcr  eignen  Zi)ûx.  (ïoôxtlid):  2(r^.,.^i|f  bit 
felbcr.) 
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(pvl.)  c'est  un  saint  qui  ne  guérit  de  rien.  (Sr  ^at  Wcbcr 

(Jinflitf,/  nod)  5}îa4)t;  —  cr  Unn  md)té  ^clfcn. 
GUÉRITE.  ®d)iïbcv^âuécf)en. 
(fg.)  gagner  la  guérite,  ^luôrei^cn;  —  bûoon  laufcn;  — 

in  <ëid)ev()eit  ju  fcmmcn  fud;en;  —  firf;  aiié  ter  ©c^linge 

jtcf)en. 
GUERRE,  ^ricg. 

(fg.)  faire  bonne  guerre  à  qn.  3"  ben  ^trcitigFcitcn  bie 

man  mit  ctncm  ^at,  (^cratc  unb  eî)rlid)  ju  SBcrfc  ge()en. 
(fg.)  faire  la  guerre  à  qn.  de  qch.    Stnen ,  jvegcn  eine^ 

5cî>Icré,  ciner  ®cwo|)nheit  u.  f.  m.  ouf^ieljcn. 
(pr.)  la  guerre  nourrit  la  guerre.  2Baé  man  bem  ^^inbe 

ûbnimmt,  bicnt  wicbcr  gegen  i^n;  —  ber  ^lieg  tvnai^xt 

bcn  .'Kncq. 
(pr.)  qui  terre  a,  guerre  a.  @ut macftt ©or^cn,  iwer^crs 

mogcn  ^at,  ifl  nid)t  o{)itc  J^dnbcl,  of)nc  ^Pro^eiîc 
(pr.)  à  la  guerre  comme  à  la  guerre.    @o  ge()t  ce  e6en 

im  ^viiQz  i  —  man  miif)  (îd)  ehnx  in  Seit  unb  Umjîanbc 

fd^icfen. 
(advl.)  moitié  guerre ,  moitié  marchandise.    Jp>a(&  ^Ufc= 

willi.^,  fjalbgc^rouncîcn. 
(fg.)  agir  de  bonne  guerre.  Sîebttdi)/  ûufrt(^tig  ^u  2Bcr!e 

9f!)2n. 
(fg.)  faire  la  guerre  à  l'oeil,  "iiileé  tcci5ad)ten. 
(pr.)  la  guerre  est  bien  forte ,  quand  les  loups  se  man- 
gent, ^enn  8eute  »cn  cincrlci  ©eiocrbc  mit  cinanbcr  flrci^ 

ten,  fo  ^c^t  ce  fd}arf  ju. 

GUET. .SB a d)c.  edjaacroadic. 

(fg.)  être  (avoir  l'oeil ,  avoir  l'oreille)  au  guet.  2fuf  bcr 
Caucr  l'tc^cn;  —  aufpaifcn;  —  bc^erd)enî  —  bclauf4>en. 
(fg.)  se  donner  le  mot  du  guet,    (^id)  l)eimtid)  mit  cin- 
attbér  ocrabrcbcn;  —  cin  ^cimtid)c^  23crflûnbnif,  mit  ein= 
anber  \)ahen. 
(fg.)  avoir  le  mot  du  guet.  Sert  ^cimïid^cn  ^netcn  ciner 
<éû(^e  înnmn, 
GUET-APENS.  mââ^^cUunQ. 

(adv.)  de  guet-apens.  93errcit^eVifc^;  —  ^intcrtifli^. 
GUÊTRE.  .^amafd)e. 
(fg.  et  pop.)  tirer  ses  guêtres.  dtéi^au$  ncî)mcn. 
(fg.)  il  y  a  laissé  ses  guêtres.  îDort  \)At  cr  fcin  Sc'^cn  ein» 
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GUEUI.E.  «nac^cn. 

(fg.)  laisser  ober  mettre  qn.  à  la  gneule  du  loup.  (Stncrt 

bex  au3enfd)cinlid)jlcn  ®cfaf)r  auéfcèen. 
(fam.)  donner  sur  (paumer)  la  gueule  à  qn.  Sinem  auf5 

SQîauI  fd)lagen. 
(loc.)  la  gueule  du  juge  en  pétera.  2)cr  9licf)tcr  foH  barûber 

cntfd)ciben. 
(fg.)  des  mots  de  gueule.  Unanflanbigc,  fd)mu6tge  9îeben. 
(pr.)  im  ménage  a  la  gueule  grande.  (Sine  J^aué^ûltung 

foUct  piel. 
(£g.)  avoir  toujours  la  gueule  ouverte,    ^in  getoaltiger 

@d)reier  fcçn. 
(fg.)  n'avoir  que  de  la  gueule.  SCBeiter  nid)té  aie  cin  gropc^ 

OJîaul  f)aScn. 
(fg.)  il  a  la  gueule  morte.  CDer  3}?unb  ifl  i^m  jugefroreit  ;  — 

er  roii^  nid)té  mel)r  ^u  fû.gcn. 
(fg.)  être  fort  en  gueule.   Sitt  (Srjfdjreicr  fetjrt;  —  ein 

fred)c^,  un,9Ctt)afd)cncé ,  unpcrfcl)ûmteé  iJ3?aul  ^abcn. 
(fg.)  avoir  la  gueule  feri'ée.  (5infred)e6  3)îaul^abcn.  (au(^: 

jtebenb  t)eip  effcn  fonnen). 
(fg.)  avoir  la  gueule  pavée,  ©iebcnb  ï)cip  cffcn  fonnert. 
(pr.  et  fg.)  il  vient  la  gueule  enfarinée  nous  dire  que ... 

©a  !cmmt  cr  bummbreijl,  unb  fagt  une  ba$,», 
GUEUX.  îôcttler. 

un  gueux  revêtu,  gin  teié)  gcworbener  5&ettler. 
GUISE.  SBctfe.  3irt. 

(pr.)  chaque  pays  a  sa  guise.  Çdnbïic^ ,  ^itttid). 

(adv.)  en  guise  de.  3"  ®e(lalt  —  al^   3.  33.  fumer  des 

fleurs  sèches  en  guise  de  tabac,   ©ctrocfnetc  331umen 

aie  îabarf  vaudjen. 
(pr.)  chacun  se  fait  fouetter  à  sa  guise.  Sin  jeber  fc^altet 

nai)  fetncm  SEBiUcn  ùbet  \ià)  fetb|l  unb  ûber  fem  àcrmogen, 

H. 

H.VBILE.  ©efc^icft. 

2BeU  habile  à  succéder  tm  reâ)tiqeUl}vten  ©fple  erbfâî 
^ig  ^cipt,  fo  jagt  man  ftc^ùrlicb  aud)  ;  être  habile  à  »uc- 
céder.  9Bad)fam  auf  feinen  53ortf)ciI  fcijn  ;  —  Çiâ)  nid)ti 
entfdilùi^fen  la\^en. 

HABILLER.  .Sleiben. 

(fg.)  habiller  une  faute,  (ginen  ^e^Uv  bemanteln. 
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(fg.)  habiller  une  narration  obscène  de  manière  qu'on 

puisse  la  lire,   gine  f&jmu^ÏQe  (Sriâf>lunâ  fo  einiUibtn, 

fo  oortrac^cn ,  bûp  man  \ïe  Icfen  fann. 
(fg.)  habiller  cp.  (ginen  f)cruntcr  mad)m,  aué^un^cn, 
HABIT,  ^tcib. 

(pr.)  l'habit  ne  fait  pas  le  moine,  ^an  mup  bîe  9[l?en- 

fc^en  nic{)t  nac^  bem  2lcupcren   bcurt^cilcn.    (baé  ^leib 

mad)t  bcn  3!3?ann  nid)t.) 

prendre  l'habit.   2)te  ^tcibun^  eineé  ^(ojlerorbcn^  ne^- 

mcn;  —  ft'd)  etnffcibcn  lûiTen. 

porter  l'habit,  ©te  Orbcnéficîbung  tragcn. 

quitter  l'habit,   ©ie  Orbenôllcibunâ  ablegeii;  ober  i)en 

^(oftcrftânb  ocrtoffen.    . 

donner  l'habit.  Sinfleibcn. 

recevoir  l'habit.  @id)  cinfîciben  lûffcn. 

prise  d'habit.  (Sinflcibun^, 
HACHE.  2fjrt.  $SeiI. 

(fg.)  faire  qch.  à  coups  de  hache.  Stwa^  Derpfufc^en,  — 

4)Iump  ocrarbcitcn. 

avoir  un  coup  de  hache  ober  un  coup  de  hache  à  la . 
'tête.   9fîtd)t  ridjttg  im  ^opfc  fcçnî —  einen  «Ç)ieb  obcf 

cinen  @c^utî  ^abcn. 

HACHER.  J^acfcn.  Scr^arfen. 

(loc.)  je  me  ferais  hacher  pour  cela  ober  je  m'y  ferais  ■■.. 

hacher,  ^â)  mûrbc  mein  CeBcn  baron  fcBen,  bafiïr  magen. 
(fg.)  un    style    haché.    Sine    ûbâcbroc^ene,    jerjlùrfelte 
®d)rci6ûrt. 
HAGARD.  ®ta(i.  93erftgrt. 

(pvl.)  entre  doux  et  hagard.   J^ûlb  fanft,  ^aï6  wiïb;  — 
ttîilbfreunblic^. 
HAIE.  J^erfe.  3aun. 

(advl.)  en  haie.  3n  ciner  Stct^c  ober  Cinte. 
(loc.  et  advl.)  et  haie  au  bout.  Unb  etmaé  barûter.  3.^. 
cet  emploi  lui  vaut   par   an  mille  écus  et  haie  au 
bout.   î)icfe  ©teUe  tragt  i^m  baé  ^àf)v  taufenb  Z^aUv 
unb  etmai  barûber  etn. 
HALEINE.  2(t^em. 

faire  (tenir)  des  discours  à  perte  d'haleine.   Xiuxâ} 
fetn  lanQwdliQci  ©efc^njdfe  ermûben. 
un  ouvrage  de  longue  haleine,   (iitl  Un^wUvi^îè  @e= 
fd)âft  ober  SEBerf. 
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il  ne  fait  pas  une  haleine,  (ié  rcgt  ftt^  Uin  Cûftdjen. 
(advl.)  tout  d'une  haleine.  Ununtcrbrod)en. 

boire  tout  d'une  haleine.  5"  eincm  ^uqe  tvinUrt, 
(fg.)  tenir  qn.  en  haleine.  Sincn  in  tex  Unn?t|Jen^cit  er= 
^ûïtcn; —  jmifcben^effnung  unb5"'^<^t  fcf)tt?cbcn  laffcn. 
(fg.)  être  en  haleine.  3»"  ©anîje,  in  bcr  llcbung  fcçn. 
IL\LENER.  2fnricd)en.  ©en  2(t^cm  &eried)cn. 
(fg.)  halener  qn.    Sinen  ûU5()cIcn,  auèforfdjcn; —  fcilte 
fd>njadie  (2'eitc  ^u  hnncn  fu(f)en. 
FL\MEÇON.  2rnqer. 
(fg.)  mordre  à  l'hameçon  cber  gober  l'hameçon.  5n  bie 
5aQe  ,<)ct)en,  anbeipcn. 
HANCHE.  Je>ùfte. 
(fam.)  être  sur  la  hanche.  @irf>  iitimer  in  (Çed^terjlettung 
^alten. 
HANNETON.  g)?a if afer. 
(pvl.)  être  étourdi  comme  un  hanneton,  (iin  dt'^mnt* 
fana  fetjn  ;  —  dn  ma\)vev  ^a^d^ani  fcçn. 
HANTER.  î6efud)en. 
>(pr.)  dis -moi  qui  tu  hantes,  je  te  dirai  qui  tu  es.  7iui 
bcr  ©cfeflfdjaft  etne^  Ù}?cnfd)en  Idpt  Çid)  ouf  feinc  ®ittcn 
fchliepen.  (fage  mir  mit  rocm  bu  um9c|)(l,  fo  roill  ià}  t>\x 
fii^en  loer  bu  î»((l.) 
(fg.)  il  a  hanté  la  foire.   (? r  tfl  in  ber  SGBctt  qcrocfcn  ;  — 
cr  l)ût  |ld)  in  berSEBelt  umgefe^en;  —  ex  \)at  bic  3[lîcnfd)en 
fennen  <]e[exnt, 
HLAQUENÉE.  3clter. 
(pvl.)  aller  sur  la  haquenée  des  cordèliers.    ^u  ^Vl^t 
gefjen  ;  —  ûuf  beé  èi|)u(lcré  SRappcn  rciten, 
HARANGUER.  2(nrcben.  (Sine  9îebe  ^altcn. 
(fg.)  il  harangue  toujours.   (£r  fùt)rt  bej^ânbig  ta€  gre^e 
SÉert,  —  fpridjt  immer  tm  Ce^rtone. 
HARENG.  SpàxinQ, 
(pr.)  la  caque  sent  toujours  le  hareng,    ©ne  gemeinc 
.^erfunft,  eine  re^e  Sr^te^ung  vtxbixgt  iid)  nie  ^anj. 
(pr.)  on  yend  au  marché  plus  de  harengs  que  de  soles. 
2(uf  bem  ^JîaxHe  roerben  me^r  gemeine  ûl^  lo|Ware  SBao^ 
ren  pcrfauft. 
(fg.)  vivre  d'un  hareng.  @e^r  fnirferifc^  ïeSen. 
3ARGNEUX.  îmûrrifd).  Sànfifd).  îBeifig. 
(pr.)   chien    hargneux  a  toujours  l'Oreille    déchirée. 
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Sin  j<ln!if(f)eif  5[)?c!if(^  femmt  fcïten  ungerupft  bwnn. 
(wortUcî);  Seifît.gc  ^unbc  t)abcn  immer  ^cmiJene  O^rcn.) 
HARNAIS  obcrHARNOIS.  ^arnifc^.  ^fcrbc9efcf)irr, 
(fg.)  s'échauffer  dans  son  harnais  (ou  harnois.)  J^ièJ^^ 
jornig  njerbcn; —  ftd)  cntrû(ltcn;  —  in^ai-nifd)  gcrûtl)en. 
suer  dans  son  harnois.  @o  cingemuttimt  fcçn  bafj  mait 

(fg.)  endosser  le  harnois.   "I^en  ©otbatenjlanb  cv^reifcn. 

(au(i):  feine  2(mté6Icibung  anlcgcn.) 

mdmùr  dans  son  harnois.  ^n  bcm  ttui^fûmeiî  (Stanbc 

ben  man  crgriffcn  ^at,  fterSen. 
HASARD.  Unflefa^t;.  Sufalf. 

acheter  qch.  de  hasard,    (ètwai  burd)  Sufatt  wo^Ifeit 

faufcri. 
(fg.)- jeter  ses  propos  au  hasard.   Sine  2(cujîerun,g  aufi 

Octat^cTOo^l  faUcn  (a)Jen,  um  ju  fcî)en  wie  ce  aufâcnotttî 

mcn  ttjirb. 

parler  au  hasard.  Unbcbûd)tfûm  /  in  ben  Sag   ^inein 

fprec^en. 
(fg.)  donner  qch.  au  hasard.   Stmaé  bem  Sufatte  ûSer:. 

taffcn  ;  —  etwû^  ûuf  gut  ©lue!  wagen. 
(advl.)  à  tout  hasard  ober  hasard  à  la  blanque.    (i,$  fei 
geh)ûât!  waé  aud)  baraué  cntfte^en  mag. 

en  prendre  le  hasard  sur  soi  (en  courir  le  hasard.) 

Tiii  ©efaf)t  ûuf  fid)  ne^men» 
HASARDER.  SB  âge  m 

(pvL)  hasarder  le  paquet,   (itwaé  auf  qut  ®iûâ  onfoms 

mcn  laffen;  —  fcin  ®lûâ  in  ctwaé  »erfud)cn. 
HATER.  58efd)reuni3en. 

(pvl.)  on  le  hâtera  bien  d'aller.   5[)?an  wtrb  i^m  fcï)on 

23cinc  mûcf)en;—  man  jvirb  t^n  fd)on  jwinâcn  ju  ti)un, 

tt)aé  feinc  (ëd)ulbiâfctt  t|l. 
HAUBERGEON.  gjanjcrîjembc^en. 

(pr.)  maille  à  maille  se  fait  le  haubergeon.    O^acf)  unb 

nad)  bvingt  man  bie  mû^famften  CDinge  ju  ©tanbe;  — 

eine  9!)?afd)e  nad)    bcr  anbern  ôcmadjt,    fo   wirb  ein 

©trumpf  bûvau^.  ^ 

HAUSSER,  gr^o^en. 

(pvl.)  hausser  le  coude.  3«d)«tt/  i"^  &iàéâ)m  guden. 
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UUT.  J^S^e. 

tomber  de  son  haut.  SJcr  Ccingc  lariQ  ^infûHcn. 
(fg.)  tomber  de   son   haut,  (por  ^d)Xîdcn  eber  »or  du 

jlouncn)  n.MC  aué  bcn  -ffiolfcn  faUcn. 
(£g.)  regarder  (traiter)  qn.  du  haut  en  bas.    (Sincn  t)cr= 

âd)tlid?  anfe^en,  bc^onbetn. 
(fg.)  avoir  du  haut  et  du  bas  dans  l'humeur.    93on  Uît» 

^leiâ^ct,  vevàn^etUd)ev  Saune  fcçn. 
(fg.)  parler  haut.  Sro&ig  fpred>en. 
(fg.)  le  prendre  bien  haut  ober  sur  un  ton  bien  haut* 

@e^r  trcèig  tî)un. 
(fg.)  dire  (déclarer),  haut  et  clair,    dé  rutlb  ^crauéfa* 

gcn  ;  • —  ftci  unb  cffen  crfldren, 
(fg.)  le  porter  bien  haut.  53ornc^m  ïc&en.  (auc^  ;  bie  9?ûfe 

fc^r  ^cc^  tragen.) 
(fg.)   faire  qch.  haut  la  main.   Sttt)aé  tiQmmàà)tiQf  (ûuf 

fcme  '^àuH)  t{)im. 
(fg.)  reprendre  une  chose  de  plus  haut.    2(uf  beit  llr= 

fprung  einet  <^ad)e  jurùcf  ge^cn;  —  in  cinev  ^aâ}e 

ircitcr  au6f)clcn;  —  bei  (rr^df)Iung  eincr  ©cfdjidjte  aiif 

cinc  fruf)erc  S^it  junicfiieben. 

tenir  le  haut  bout.  2iuf  bem  S^rcnpfaè  ftêeit. 

tenir  le  haut  bout  dans  la  conyersation.  3"  dnet,®t: 

fcllfdjaft  ba^  grofje  2Bcrt  fûf)ven. 

être  haut  en  parole  (avoir  le  yerbe  haut).  2(nmaf  etlb/ 

trc&ig  fçrcdjen. 
(fg.)  être  haut  à  la  main.  ©Icid)  jtifdjtagett }  —  gleif^  @c« 

watt  Braurf)cn. 
(pvl.)  faire  haut  le  pied.    SKeipaué  nc^men;  —  baoon 

(aufcn. 

haut  le  pied!  gcrt!  —  tuir  woHen  fort! 
P    renvoyer  les  chevaux  haut  le  pied.  îïie^ferbe  unail: 

gefd^trrt,  o^nc  Sattel'unb  ^euQ  iuxûâfd)iâtn, 
lALTBOIS.  JpeSoe. 
(pvl.)  jouer  du  hautbois.  J^ocf)flâmmtge  SBâume  im  SBoIbe 

»or  bcr  3«it  um^auen. 
lAUT-DE-CHAUSSES.  J^  e f e  n. 
j  (pvl.  et  fg.)  elle  porte  le  haut-de-chausses.   <^ie  ift  j^err 

im  ^aufe;  —  fte  fu()rt  bie  ^ertfd)aft  im  v^aufe.  (fïe  trâgt 

bic  Jç>o\en.) 

17 
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HAUTEUR.  JF>oî;c.  @toIj. 

faire  qch.  de  hauteur,     (itwai  gen)ûUÎ)atiger  2C8cif« 

bHrd)fe&en. 
HÉBREU.  Jpihvai^é). 

(fg.)  c'est  de  l'hébreu  pour  moi.  ^ai  (înb  So^mifc^e  !î)8rfcr 

fur  mid). 
HERBE.  @vag. 

(pr.)  à  chemin  battu  il  ne  croît  point  d'herbe.  î&eieimm 

jF>anbeI  mcld)cn  pîcte  treiScn,  ifl  ntd^tè  ju  geipinnen.  (auf 

eiticm  betrctencn  SS3egc  mcid^fl:  fcin  Oraé.) 
(pvl.)  il  a  marché  sur  une  mauvaise  herbe.   J3cute  i(l 

fein  Unglûrfétaô  ;  —  er  i(l  feî)r  ûMer  ?aunc. 
(pvl.)  sur  quelle  herbe  avez- vous  marché?    SGBoé  ijî 

3f>nen  begegnet,  tuaé  .geî)t  3^ncn  »»«  ^opfe  ^evum,  ba^ 

(Stefc  ùbter  ?aune  ftnb? 
(pvl.)  employer  toutes  les  herbes  de  la  Saint -Jean,  "iiUt 

mbglic^e  SOîitteï  jur  Srmd)un3  irgcnb  cinc^  3»î>ecf^  an- 

u'cnbcn. 
(pvl.)  posséder  de  grands  biens  en  herbe  et  en  gerbe. 

©rofîcé  53evmcgcn  beft&en,  unb  nod)  auj^erbcm  loeldjeé 

'^offen. 
(pvl.)  couper  l'herbe  sous  le  pied  à  qn.  (Sinem  etWûé  t>or 

ber  D^ûfe  ive()ncf)mcn  ;  —  eineni  Den  Dîang  ablaufcn  ;  — 

i{)n  aué  bem  >s:attet  f)eben;  —  auétlcd}cn. 
(pr.)  mauvaise  herbe  croît  toujours.  Untxaut  Qebei^t  immct 

am  bcften. 
(pvl.)  l'herbe  sera  bien  courte  s'il  ne  trouve  à  paître 

(de  quoi  brouter).  (S5  mûtitc  fd)limm  feçn,  n?cnn  cr  îein 

â3rob  nic^t  fanbc.   (ivcrtUd)  :  ba$  @ra9  mùijte  fe^r  furj 

fcçn,  njcnn  cr  fctnc  SBeibc  fdnbe.) 
HÉRÉSIE.  ^e|er ci. 

(pvl.)  il  ne  fera  point  d'hérésies.  (5r  ^ût  bûé  ^ulocr  tîîc^t 

crfunbca, 
HÉRITAGE.  (SrB 3 ut. 

(pr.)  promesse  de  grand  n'est  pas  héritage.  2(uf  gropet 

^crrcn  3Bort  îann  man  nic^t  immcr  baucn. 
HERàlITE.  Sinficblcr. 

(pr.)  quand  le  diable  fut  vieux,  il  se  fit  hermite.  S^n^er 

■2lu5fd)îrciîïin()/  attcr  a3ctbrubcr. 
HEUR.  ©liicf. 

(pr.)  il  n'y  a  qu'heur  et  malheur  en  ce  monde.  3"  bicfcr 

SSett  lommt  aUtû  auf  ba$  ©lùcf  an. 
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(prl.)  aroir  plus  d'heur  que  de  sagesse  (science).  îWc^r 
(Slûrf ,  al*  OSerflanb  ^afeen. 

HEURE.  @tunbe. 

(fg.)  un  homme  (un  ami)  de  toutes  les  heures,  QPitt  ?D?ann, 

ein  greunb  Uv  ju  jebcr  3«t  roiUfommcn  ifl. 
(fg.)  ne  faire  rien  qu'à  ses  heures.    (Sin  9}?ûnit  ïiaâ)  bet 

U^r  feijn  ;  —  aUt$  na&>  bem  ®Iecfcnfd>lag  t^un. 

l'heure  du  herger.  X)it  v^d^dferflunbe;  —  bcr  ben  2ieU 

^abcrn  qiinftige  3«itpu"ft- 
(pvl.  et  fg.)  chercher  midi  à  quatorze  heures,   ^â^nie^ 

rigfciten  aué^xûUln,  auffucf>en  rec  fetnc  fînb.  {aud):  cnt>a5 

baé  man  hirj  faqcn  f?nnte,  rocitldufîq  »cr6ringcn.) 
(loc.)  le  quart  d'heure  de  Rabelais,   2)ie  ^tit  ju  welc^er 

man  bie  3f*«  bcm  SBirt^  bcja^len  foll. 
(adv.)  à  la  bonne  heure.  3"  r«d)ter  3cit.  aBer  auâ)  :  nun 

meinetn?c<^en  ;  (n?enn  man  nid)t  ^anj  b«r  93îcinung  b«5 

Tlnbern  ifl.)  3. ÎS.  vous  ne  roulez  pas  le  faire,  à  la 

bonne  heure,  mais  du  moins...  <^ic  n?ellcn  e*  nià)t 

tîjunî  nun  meinetroegcn ,  otcr  n? cntâilené . . . 
HEUREUX.  (StlûâUd), 

(pr.)  n'est  heureux  que  qui  croit  Tètre.  £ftm  ber  i|î  ^lû^ 

licf),  ber  flcf)  fur  gfùcflid)  î)â(t. 
(pvl.)  être  plus  heureux  que  sage.  SQîc^f  ®lûâ  aU  93er= 

flanb  l)a6cn. 
(pr.)  heureux  au  jeu,  malheureux  en  femme,  9Scr)©Iùcf 

im  <^pielc  ^at,  ijl  feltcn  gliirflid)  in  ber  <£^c  (cbcr  in  ber 

Ciebe). 
HIROXDELLE.  @(^n)ûIBe. 

(pr,)  une   hirondelle   ne   fait  pas  le  printems.     (Sine 

©djroalbe  madjt  fcinen  <2emmer  ;  —  einmal  ijlfein  @<fc&, 
HIVER.  Sinter. 

(pvl.)  il  n'a  pas  besoin  d'un  foi't  hiver.    (Sr  Fann  fetnen 

ï)arten  (^tcp  ausîjaltcn;  —  ein  fleiner  Unfall  !a«n  i\)n 

DoUenbé  ju  ©runbe  ric^ten. 
(pr.)  à  la  mi -mai,  queue  d'hiver.  DJîitten  im  SSîai  hmmt 

ber  ^djwani  be^  Sfeintcré. 
!  HOCHER.  ®d)ûtteln.  Sîattcln. 

(fg.)  hocher  le  mors  (la  bride)  à  qiu   €inen  |U  ttxcaé 

aufmuntcrn,  antrciben. 
HOMME.  gWenfc^.  il?îann. 

(loc.  et  pvL)  il  y  a  toujours  de  l'homme  par  tout,  cber 

17  * 
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il  s'y  mêle  toujours  de^ihcmme.  ®'er  S!)?«nfdÇ)  werwt^ 

ftd)  6ci  aUim  ;  —  ùbcratt  hUât  bcr  SDicn'fif)  ^eroer. 
(pi\)  l'homme  propose,  Dieu  dispose.;  ^j|  ^^tn^)  tcnffc, 

@&tt  Icnft  ^ -^  ':'">-.  jnrriT^i'lr;;:-.      ) 

(pr.)  tant  vaut  l'homme ,   tant  Taut  sa  -terre;.   2Ble  bev 

93(arin,  fo  fein  ^ram.  :  ,    . 

(pr.)  jamais  cheval,  ni  méchant  homme,  n'amenda  pour 

aller  à. Rome.  2)urcf)'é  Dîeifcit  mx'b  man  nià)t  allemat - 

teffcv  ù^cï  f(u(3er. 
(pr.)  face  d'homme  fait  (Vertu,  '^it  (Segeivtvûtfc  ieé  ^crrit 

6ringt  9'îufeen ,  —  tf;ut  gute  SBii-func). 

un  bout  d'homme.   Stii  ((cincr  \^nivoé;  —  ein  îkineê 
j  /;,    2}?annd)en. 

un  bon -homme.  \2in  Sinfaltép>infel, 

trouver  son  homme.  2ln  ben  ied}ten  23îûnn  fottimen. 
HONJN^EUR.  g^vcntletle.. 

(pr.)  les  honneurs  cliangent  les  moeurs.  lïBcnn  man  ^u 

t)of)€n  SBûrîîen  cjclan^t  i\i  bcnfi  man  aj\tiïê  aU  cor(;ei'. 
(pr.)  à  tous  seigneurs ,   tous  honneurs.   S{)ie  bem ,  bcm 

bie  <S()re  gcbù^rt.  ;.      •       . 

(pr.)  moins  d'honneurs  et  plus  de  profit.    9[l?an  foït  bcn 

tt)ir!(ic()cn  ^ovt^eil  niâ)t  bcn   ntcla  Sf)ven6cjciôungen 
.     "^intanfctien. 
HONTE.  @d)am. 

(pr.)  honte  ne  vous  fasse  point  dommage.    2ciiîen  (Sic 
,  ^id)  buvd)  fetne  un^eitige  v^c^am^aftl.gEeit  ab^attcn. 
(pvl.)  revenir  avec  sa  cqurte  honte.  Um>crn'd)ti'ter  @ai^c 

^mûâh\)xen  ;  —  mit  eincr  langen  Oîafc  juvurf feî)ven. 
HONTEUX.  9ceid)àmt, 

(pr.)  il  n'y  a  que  les  honteux  qui  perdent.  Xiie  85î?ben 

fommcn  ju  furj;  —  ein  blobcr  ^unb  unvb  fetren  fctt. 
(fg.  et  fam.)  le  morceau  honteux.    2)er  leBtc  23ifyen  in 

^  bcr  ®it"tTct* 
HOPITAL.  Sajatet^.  ^Timcnl^aué.  ; 

(fg.)  prendre  le  chemin  de  l'hôpital.    <Biâ)  JU  ©ninbe  l 
i-id^tcn;  —  fia)  an  ben  ïScttelflab  bringcn.  '> 

HORS  -D'OEUVRE.  23  c  i  -  @  c  r  t  c^  t.  • 

(fg.  et  lit.)  hors  d'oeuvre.  (Sine  tllehen\aà)Cf  in  cincm  (tt^  i 
terarifd)en  SSevEe. 
HÔTE.  SKtrt^.  ©ajlunt-t^. 

(pr.)  qui  compte  sans  son  hôte  compte  deux  fois.  S£8er 
Ht  SRedjnung  o^ne  be«  SBirt^  mad)t  6etrÛ3t  ftd). 
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53en  rcmonb  ter  fïc^  in  aUe  •ôâuif)a\tunçii=linç^tU(ien1)eu 
ten  mengt,  faqt  man  :  il  est  l'hôte  et  l'hôteilerie.  dv 
i\1  Stod)  uni  àeUcv  ^UQkiâ).  "îk  ;  ;j  :  • .         .  •  '.  '  ; . 
(pr.)  il  n'y  en  a  point  de  plus  foulé  que  i'hote.-  '®cr 
Jpcrr  im  .6aufe  f)at  bic  mcîflen  <?orgen.  ■-•  ;  ' 

HOUSEALX.  .^iiric  ^amafchen. 

(pyl.)  il  y  a  laissé  ses  houseaux.    Sr  fjat  bort  iné  ®ra5 
'  ■'  'htiV'tn  mûflcn. 
HUCHE.  JDvobfaftcn. 

(pr.)  il  yaut  mieux  aller  à  la  huche  qu'au  médecin.   (^$ 
in  heiîtx  ixAd)  bcm  95vobfaiîen,  ûl^  nad>  bcr  2lpot^ffe  ju 
.c}eî)cn. 
HUELE.  Otl 
(pyl.)  jeter  de  l'huile  dans  le  feu.  Dcl  ins  ^emv  ôicpcn; 
—  btc  ©cmût^er  noc^  ttic^r  erbittcrn;  —  tie  îcibcnfdjaf: 
tcn  nerf)  nieT)r  crî)i6en. 
(fg.)  une  tache  dliuilei   Qiti  <Bé)ant^eé,  ein  unau^Icfc^* 

tic^er  ^kcfcn. 
(fg.)  de  l'huile  de  cotret.  dint  Zïcid)t  Sditn^c;  —  cinc 

9>riigelfuppc.  ,  . 

les  saintes  "liuiles.  2>ie  te|te  Delung. 
aUÎTRE.  2fuilcr.     '        '     .' 
(fg.)  c'est  une  huître  à  récàiljè.   (Sr  i|l  ^aftfcpfîg ,  ein 

SDummfepf. 
(fg.)  il  TOtie  comme  une  huître,     (gr  fpicït   îxWmViâ) 
fd)Iccbt. 

ÎU^VUNI'I'É.  SD?  c  n  f c^  ïj  e  i  t. 

_)  (%•)  payer  le  tribut  à  l'humanité.    S'iiî  v2cî)urb  ber  OiUs 

turbqa^len,  ftcrbcn;  —  (auc^:  einc  nicnfit)lic^eSrf)roa(^= 

^cit  bè>3et)cn.) 

ÎUMER.  ginfd^Iurfcn.  .^ 

i  .(%•)  !?M«ier  le  yent  à  qn.  ober  humer  la  pàrolie  à^. 

S*en  îrt  fctncr  SH.eb^  untetBred(>em 
ÎIPPÉ.  étf^lûu.  " 

(pr.)  les  plus  huppés  y  sont  pris.   2)ie  04)TAWe(lcn  iper- 

ben  oft  anécfûl)rt,  ^intcrgangen, 
TURLER.  ^  eu  ten. 
(  nr.)  il  faut  hurler  ayec  les  loups.  \))^an  mup  firf)  in  bie 

?eit  fct>irfen;  — man  muf>  ftcl^  iiidjt  burd)  v2^onbert>ûr!eit 

auéjeidjnen.  (roortltd)  :  man  inup  mit  ben  SEBSlfen  ^culen,) 
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IGNORANT.  Utmiffenb. 

(pvl.)  j'en  suis  aussi  ignorant  que  l'enfant  qui  vient  de 
naître,  ^à)  weip  fo  mniQ  baoon  aU  baé^inb  tmSDiutter- 
tet6e. 
IMAGE.  a5itb. 
(pvl.)  être  sage  comme  une  image.^romm  feçit  wie  îin 
2amm.  (worttid)  :  me  cin  ^ircf)enbilb.) 
IMPASSIBLE.  Ccibcnfrci.  Ceibcnlog. 
(fg.)  une  ame  impassible.  (£ine  iinrû^r^are,  ummpfinUu 
(i}e  ©eclc, 
BIPORTER.  25on  SBic^ttô^eit,  Dcrn  gol^an  feçn. 
qu'importe?  SBa6  UcQt  bavani  waé  t^ut'éî 
que  lui  importe  cela?  SS3ag  gc^t  i^n  bûé  ani 
n'importe.  (S^  îjî  nicf)té  baran  flclcôcni  — •  c5  ^at  ni^t^ 
iu  fagcn;  —  ^at  nic^t^  ju  èebeuten. 
IMPOSSIBLE.  Uiimoâïid}. 

(pr.)  à  l'impossible  nul  n'est  tenu,  ^um  UnmÔQUà)m 
tann  nicmanb  âejwun.gen  wevben. 

INCOMMODÉ.  a3cl(i|liât. 

(fg.)  être  incommodé  dans  ses  affaires,   ^tl  miplid)en 
^crmogen^umjlànben  fcçn. 
INCONGRU.  QScntunftmibrtg. 

(fg.)  c'est  un  homme  fort  incongru,   dt  ijl  cin  ptumper, 
.unSe^oIfcncr  SDîcnfd). 
INNOCENT.  Unfd)ulbi5. 

(pvl.)  c'est  un  innocent  fourré  de  malice.  (5r  i(l  etn  û^j 
gcfdumter  ®d)alf ; —  er  l^at  ben  ^â)alî  ^intcr  bcn  D^ren. 
TOUS  êtes  bien  innocent  de  croire  que . . .   @ie  ftnb 
fc^r  einfaitiQ,  tvenn  ®tc  gtauBcn  ba^... 
INQUIÉTER.  83eunruJ)tôcji. 

de  quoi  vous  inquiétez  vous?  SGBa6  ftcf^t® ie  ba6  an? 
S'll>fSCRIRE  EN  FAUX.    Q,ine  gaïfd^uitâ^Haâe  an* 
•     jUHciî. 

(fg.)  s'inscrire  en  faux  contre  qch.  (StnJûé  fur  «nwû^r 
evfldvcn.  * 

INSTRUMENT.  «ÏBerficug. 

(pr.)  c'est  im  bel  instrument  que  la  langue,  dé  i^  Uid): 
ter  gcfaât  até  Qeti^an,  (wovtîid?  :  eê  i|l  cin  fc{)onc^  SBcr^ 
jcu^  uni  bic  Sunge.) 
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INTEMPÉRANCE.  U  n  m  fi  fî  i  3  !  e  i  t. 

(fg.)  intempérance  de  langue.    '^veii)f)eii  itt\  SHebeiî  ;  — 
Un9c&unbcnt)eit,  Un9ejàt)mtï)eit  ber  BuïiQc, 
INVENTER.  (Srfinben. 

(pyl.)  il  n'a  pas  inventé  la  poudre.    (£t  tft  !ein  griJpcé 
©enie;  —  er  f)at  baé  ^ubcr  nid>t  erfunben. 
INVISIBLE.  Unn^tbar. 
^  (fam.)  deyenir  invisible.  Un^emerft  meggc^cn. 

IVRE.  Srunfcn.  55erauf(^t 

(fg.)  êti-e  iri'e  mort  cbet  ivre  noyé  cber  ivre  comtne 
une  soupe.  îolï  unb  eoU  fcpn;  —  ^agclsÇoH  fenn, 
n"RESSE.  Srunfen^eit. 

(fg.)  ivresse  poétique.  X>iâ)Uvi\â)i  ^e^eiiTcrung, 

J. 

JABOT.  Srepf. 

(fg.)  se  bien  remplir  le  jabot.  ®emcn  Dîanjen  (femen 

?iBan!î)  tûâjÙQ  fuUcrt. 
JAMBE.  Q5ctn. 

courir  (aller)  à  toutes  jambes.    2iué  aUtn  ^râften 

îaufen. 

jambe  deçà,  jambe  delà.    îKittltngé,  reitîingé.  3-  33. 

cette   dame  va   à  cheval   jambe  deçà,    jambe  delà. 

'îDicfes  5"ucnjtmmer  fifet  riitlings  (rettlingé)  ju  ^f^rbc. 
(fg.)  donner  le  croc -en -jambe  à  qn.  Sinem  einen  bofen 

(gtrcid)  fpielcn.  (mcxtUà^:  i^m  ein  îlîèin  (lelïen  oî>er  un» 

terfcblagen.) 
(fg.)  avoir  encore  ses  jambes  de  quinze  ans.  Tftùâ}  [e^f 

ncd)  frifd)  auf  bcn  33€incn  fetjn. 
(pop.  et  fg.)  faire  jambes  de  vin.   @id)  burd)  ein  (§la5 

SScin  auf  bic  93ctne  î)c(fen  ;  —  ein  ®laé  SBetn  trinfcn 

um  SeiJer  marfd}iren  ju  fcnncn. 
(fg.)  renouveler  de  jambes.  9fîeu€  ^rôftc  Befcmmen;  — 

wiebcr  fcft  auf  bcn  îècincn  werben. 
(pvl.)  cela  ne    lui  rendra  pas   la  jambe  mieux  faite. 

î)aé  Rjirb  ibm  nid)t  oiel  î)<lfen.  (pop.)  î>ûé  roirb  it)m 

baé  .^raut  nid)t  fett  moc^cn. 
(fg.)  prendre  ses  jambes  à  son  cou.   UeBer  SpaM   unb 

.ftcpf  bapcn  (aufen. 
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(fg.)  jeter  le  chat  aux  jambes  à  qn.  Xiie  ■0cf»ulb  ûuf  tu 
nen  fd)ic6eit, 

(fg.)  couper  bras  et  jambes  à  qn.  gme  ifitmcnbc  llngc^ 
tsà)tiQUit  an  cincm  DcrûBcn.  (auc^: ,  «tnematten  SQ.?ut^ 
{aUc  ^ûlfe]  6enel)mcn.)  ■•.    ./..i.    .  y.-; 

(pr.)  il  faut  faire  le  pas  selon  sa  jambe,   ^ai^  mtijT  ftd) 
itàd)  fcincr  Cû^e,  nad)  feinem  OSevinogen  richtcn. 
avoir  la  jambe  tout  d'une  venue,  ^iim  SBaben  ^à^en  j  — 
58cinc  trie  ©tccfen  I;û6cn,  .- 

JAQUEMART.  @ tu nbcnfcÇIdcier.  i'':]'^'  "';'      ' 

(^.)  être  armé  comme  un  jaquemart,  ^ii  ail  'bie35f)nc 
berpanjcït  fctjn. 
JARDIN,  ©arten.  , 

(fg.)  jeter  une  pierre  dans  le  jardin  de  iqn.   ^Tufclnen 
fltrf)c(n  ;  —  cincm  auf  ocrbccf te  2(vt  cincn  <©tid)  gcben , 
cincn  'Ç>ieh  Dcvfeêcn. 
JARDINIER,  ©ait ncr. 

(fg.)  il  est  comn^e  le  chien  du  jardinj"er.    Sr  garnit  .jtd^ 
fclÊjT;  unb  anbcvn  nid^tl  (tvortli^  :  cv  ijl  wic  bçé®artnev^ 
^unb/  bcv  fcin  ^raiit  fri^t,unb  ûnbcrc  nirf)t  frcijen  laf^t.) 
JARRET,  .^niebcuôc. 

(fg.)  être  ferme  siir  ses  jarrets,  ^id)  niâ)t  au J5cr  Sajjunâ 
bvingcn  taffcn, 
JARRETIÈRE,  ©trurn pf Ban b.  ! 

(fg.)  ne  pas  aller  jusqu'à  la  jarretière  de  qn.  Sincm  iia$ 
SÉûfTcr  nic^t  rcidjen. 
JARS.  Oânfcrid). 

(fg.)  entendre  le  jai's.    ^ftffîâ  feçitî  —  bcn  Dîummcl  rct-- 
flc^cn. 
JASER.  ^}>tauberm   ©c^wai^cn. 

(pvl.)  jaser  comme  une   pie  borgne,     ^n  cfncm  fort 
fc^nja^cn  ;  —  fcin  SOîaut  himn  Hu^cnbUâ  ^iU  jîc^cn  laffcn. 
JEAN.  So^ann. 

un  Saint- Jean  bouche  d'or,  din  5[l?ann  bcr  i>ie  ^a^v- 
^cit  o^nc  <B<i)ZU  fpncJjt;  —  bcr  offcn  »on  bev  Çc6cr  fmâ)t. 
toutes  les  herbes  de  la  Saint -Jean,  ^fleé  9!}?cglid)c. 
3.58.  il  a  employé  toutes  les  herbes  de  la  Saint-Jean 
pour  atteindre  son  but.  (Sr  ^at  i^Ueé  SD(OâIid)c  git^an, 
alïc  90?ittcl  gcbrauc^t,  um  jctncn  ^tveâ  ^u  ervcic^cn. 
(ig.)  c'est  Gros-Jean  qui  remontre  à  son  curé.  S)a^  ® 
wia  flugcv  fcçn  aW  bic  ^cnnc. 
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JETFR.  !EBcrfen. 

(fg.)  jeter  son  plomb  sur  qch.  dinHucft  auf ettt}ù$  f)aUn. 

{eé  ju  bcfit«n  oUx  ju  <rt)ûltcn  trùnfd^en.) 
(fg.)  jeter  qch.  à  la  tète  de  qn.   (Sincm  ctîPa?  auf^rirtî 

gen.  (aud?:  cincitt  ctwa^  ^eUn  t\)ne'baf  erci?  pcrlanijt.) 
(f^.'^  se  jeter  à  la  tète  de  qn.  (^iâf  cinem  auftrdngcn. 
(^î - .  )  jeter  de  la  poudre  aux  yeux.    Qinerf  iiaum  25untî 

pcrraûdjen;  —  @anb  in  bte  Hu^en  flreuen. 
(fg.)  jetCF  des  perles  devant  les  cochons.  (Sincm  etïtfai 

fchcnfen,  bfiTcn5Bcrt^  cr  ni*t  jufchdecn  ireû;.  (audn  eu 

nem  Siummfcpf  ctiraé  fd|)cne5  oter  fcmes  fagcn ,  tas  cr 

nidjt  rcr|lef)r.)  *  ;  "       '••      • 

(pyL)  il  ne  serait  pas  bon  à  jeter  aul  chiens,  a'il  fabait 

teUe  cjiose.  2Bemt  cr  ta^  tf)âtc,  tcurbeaBeé  ûUv  i^n  i}ev: 

faDen. 
(fg.)  jeter  une  pierre  dans  le  jardin  de  qn.'    2(uf  einen 

"tifcln. 
(i_.t  ieter  la  pierre  è^qn-.' ginem  fcie  ®d»irfb  ge&eiî. 
(p\  1.  )  ieter  la  pierre  et  caiêher  le  bras.    Jpiimiià)  23cfe5 

juruiicn.  '-.■•".. 
(pyl.)  la  pierre  en  est  jetée.  S)a3  Çoo^  ifl  geajorfenj  — 
.hir  .  fcer  €np'd)luf;  ift  gefafît. 

(fg.  et  pop.)  jeter  des  fusées.  ^veâ)en  r  —  \'\â)  ù^crgcSen. 
(fg.)  )eter  dé!s  hoittmds,  des  munitions  dans  une  place. 

SJîannfcbafi,  Çebenfmittel  in  iine  J^lhing  Bimi^^n. 
(prl.)  fêter  le  maadhe  après  la  cognée.   2f Be5  rcrfeven 

gc^cn.  ,       ..    .     . 

(pvl.)  jeter  le  froc  aux  orties.  S'en  gci(ltirf)en  ®tanb  tcx: 

faiTcn.  (auch  :  fein  (3cn?crbe  aufgeben.) 
(fg.>  jeter  sa  gourme.  SKcfen,  tcbf  n,  l'chirdmien.  (t»on  etncm 

^unvjltn^  bcr  kid^fûnni.je  (Etreiche  rnadU.)  3,  ^.   il  n'a 

pas  encore  achevé  de  jeter  sa  gourme.    Qr  ^at  itec^ 

nid^t  auéi^erafct,  du^ctobt;  —  er  (>at  tte  J^rncr  nod) 

nid)t  abijclaufen.  ■    i  ;  ,, 

(fg.)  jétcr  la  tartigne  aux  chiens.  Stwa^  barman  lan^e er* 

ft>vfd)t  ^at  aufycben;  —  fid)  nicftt Iàn(5cr  ben  Âcuf  5erbrcd;>en. 
(fg.)  ne  pas  jeter  son  lard'  aux  chiens.  @pûrfam  fcçn;  — 

»iid)t6  roe^rocrfcn. 
(fg.)  jeter  son  bien  (argent)  par  les  fenêtres,     '^ein 

@elb,  fcin  33ermoqcn  perfdimenben,  oerrratTen. 

SBenn  man  ein  ÎJJîciruSen  er^dblt  urib  beii  2fuéqang  nid>t 

(tnben  fann  obcr  nicht  fagen  miU,  fe  (agi  niar.  i'i>rid>n?crti 
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lia):  je  jetai  mon  bonnet  par  dessus  les  mouliits. 

SKSdd)cé  fo  ml  t)cipt  ol^:  wnb  mie  e^  mcitev  ^txnaâ)  ba^ 

mit  QtQani^m  ift,  baé  roei]^  bcr  J^immcî, 
(fg.)  jeter  des  propos  de  qch.  Ifcuperungcn  ûUt  Hxoa^ 

fallen  taffcn; —  con  etwas  ju  fpred>en  anfanqen. 
(fg.)  jeter  les  yeux  sur  qn.  Qinen  ju  etttja^  auèerfe^cn  j  — 

i^n  ^u  etiwûé  bcflimmcn. 

jeter  des  oeillades  ^crlicl6te  83li(fe  juœerfen. 

JEU.  eptct. 

(pvl.)  ce  sont  jeux  de  prince,  qui  ne  plaisent  qu'à  ceux 

qui  les  font.    2)ûé  finb  ^>(umpc  <^picle,.  bie  nuv  fccnen 

gefallcn ,  it)cld)c  fie  aniMen.  ;      • 

(pr.)  jeux  demain,  jeux  de  vilain,  ^alqexeim^tvlaiibt  fid) 

nur  bcr  niebri^e  ^o6e(.  (aud):  EJeineS-pdpc  arten  cft  iu 

Unarticîfcitcn  obcr  @rebf)citcn  aué.) 

faire  (dire)  qch.  par  jeu.  Stwa^  aué  ©c^cr^,  au^  ®4>at? 

niad)cn  obcr  fagen.  ,    - 

cela  passe  le  jeu  (est  plus  fort  que  je»;).  5Daé  ][»cipt 

ben  0pûp  ju  wcit  trci6cn„  .      ; 

(fg.)  mettre  qn.  enjeu.  Sinen  mit  in  baê  ®picï  mifc^en  ;  — 

i^n  in  cin  @efd)cift,  in  cincn  @treit  pcrmicfcln.      - 
(fg.)   tirer  (sortir)  qn.  du  jeu.    (Sinem  aw  bjEtttjJ^anbcl 

t)craué^ctf«n.  •r.iti 

(adyl.)  bon  jeu,  bon  argent,  ^iic^tig  unb.cm(lU(^rr^-in 

aUem  Svnfte.  _  _        ■   ^    . 

(Ig.)  c'est  son  jeu  (il  joue  son  jeu).  X)aé  iflobcr  crferbcrt 

fein  ^Drtf)cil;  —  fo  mut3  er  eé  uncjrcifen,  obcr  anfunqcn. 
(fg.)  faire  bien  son  jeu.    (Bcin  @d)(ifd)en  ^u  f(t)crctl  p)i\= 

(en; —  feinen  93ort()cit  Dcrfle^cn. 
(fg.)  avoir  le  jeu  serré.  53or)ld)tig  im  ®picïc  fcçn. 

être  du  (y  aller  du)  jeu.   ©en  @a6  im  S>piele  f)aîten. 
(fg.)  donner  beau  jeu  à  qn.    Sincm  ein  Ieid}tet^  '^ml 

mad)cn  ;  —  it>m  eine  gute  ©clegcn^cit  r>erfd)affen  ;  —  bie 

5S3affcn  in  bk  Jpanl)  gebcn. 
(fg.)  avoir  beau  jeu  avec  qn.  95ei  eincm  gewonnen  ©spiel 

t)aben. 
(fg.)  si  on  le  fâche  on  verra  beau  jeu.   fSBcnn  man  ii)n 

oufbringt,  fo  wirb  c3  eUmé  ©c^'oncé  abfeèen;  —  fo  »i?irb 

man  fcine  SSunber  fc^cn. 
(pr.)  à  beau  jeu,  beau  retour,  ©ieic^cé  mit  ©Icic^cm;  — 

SBitrft  roibcr  ^urfl. 
(pvl.)  à  tout  venant  beau  jeu.  domine  wer  ba  WùUè,  id) 
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loerbe  itjn  ju   cmpfangcn  ni^en,  i^m  bit  ^pi|e  feictcn 

Knnen  j  —  fvir  jcben  bcr  fommt,  i^  i^  bec  Smpfang  bcrcit. 
(pvL)  faire  bonne  mine  à  mauvais  jeu.  ^eincn93erbru|s, 

feinc  ûhU  îauiie  perbcvâcn;  —  ju  cinem  f(^Icd)ten  <2pùle, 

ein  freunblid)eé  ©cfutt  ntad>en. 
(pyl.)  le  jeu  n'en  vaut  pas  lacliandelle.  €é  te^nt  bi€  SPîû^e 

cbct  bie  ^e|len  nid}t,  ♦ 

(fg.)  courrir  son  jeu.  (Sctnc  2fbjîcf)ten  ocrbcrjgen. 
(fg.)  tirer  son  épingle  du  jeu.   ^id)  aué  cincr  f(f*(tmmcïj 

@ad)cgefd)icft  i)crau93ic^en  ; — ben  ^opf  aus  berèdjlingc 

jie{)en. 
'  (fg-)  jouer  gros  jeu  (jouer  en  jeu  à  se  perdre.)    ^twa$ 

@cfâî)rl«d)e5,  93îi^lid)cé  untcrnct)m«n  ;  —  fchr  ciel  njûgcn. 

ils  sont  à  deux  de  jeu.    ^je  ï)aben  ^id)  n?cd}fclfeitig  bofc 

^treid)e  âefptelt  ;  —  fie  i^aUn  cmanbcr  bcfe^  <SpicI  ge^ 

nia^t.  (aud)  :  fie  fmb  bcibe  ù&cl  ireggebmmcn.) 
(loc.)  jouer  à  jeu  sur.  (2id)cr  ju  flSerfc  ,<^e|!en. 
(fg.)  connaitre  le  jeu  de  qn.   SDie  «danblungàiveifc,  bai 

53erfaî)rcn  jcmanbe^  fennen  ;  —  roiiJcn  œic  er  «é  ^u  ma» 

(^cn  Plient. 
JEUDI.  !£)ennerfla9. 

(pvl.)  la  semaine  des  trois  jeudis  ebcr  cela  se  fera  la  se- 
maine des  trois  jeudis.  't)aû  toivb  nie  gefdjc^en. 
JEUNE.  Sun, q. 

(pr.)  jeune  chair  et  vieux  poisson.  X>aé  %lci{di  pen  jungen 

îljtcren  unb  gropen  ^'f^^"  ii^  ^^  fd^mccf^aftetîcn. 
(fg.)  un  jeune levron.  €in  n5mfd)er3unâ«/ — tin'^(^win* 

belbpf ,  —  iin  junacr  ÏÏBilbfang. 

jeune  barbe.  ©elbfd)nabe(,  îOîilcf)bart. 
JEÛNE.  2)aé  gaften. 

(pvl.)  il  a  fait   bien    des  jeûnes  qui  n'étaient  pas  de 

commandement.    6r  ï>at  cft  rciber  ^dmn  SBitten  fofîen 

mùjTen  ;  —  er  ^at  of t  nid)ti  ju  beipen  unb  ju  bredxn  ge» 

^abt. 
JEUNESSE.  Sugcnb. 

(pr.)  jeunesse  est  forte  à  passer.  3wô«nl>  ^ût  nic^t  îu* 

genb;  —  in  ber  3u3enb  ift  eé  fdjwer  feinc  Ceibenfdjaften 

ju  bânbtgen. 

(pr.)  il  faut  que  jeimesse  se  passe.   25ic  3u3«nt  rttu^ 
auétoben;  —  raanmuf?  bie  3uôcnb^i&e  t>erraud)en  lafTen. 
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(pr.)  81  jeunesse  savait  et  vreillesse  potivait.    2)cr  ^lU 
c,ent>  fc^lt  ce  ûit  Sifa^rung,  unb  bcm  '2Htiv  an  ^rdftcn. 
faire;  des  jeunesses.  ^UQen^)iveid)e  ma'c{)en. 
JOIE.  Jrcubc. 

se  donner  au  (à)  coeur  joie  de  qcli.    (2^tne  Cujl  an 
eber  raitvetttjûé  fcittigen.     . 
JOINDRE,  Sufammcn  tefiens  fù.gcHi  6inben. 

sauter  à  pieds  joints.  Wîit  Qkid)zn  %û\izn  fprin^en. 
JOINT.  @e(cii!. 

(fam.)  trouver  le  joint  de  qch.    2)eit  Viâ)ten  ^UiîCt  pru 
ben  ;  —  bic  @ad>e  am  recf)tcn  Snbe  ûn^rcifciu 
JOUE.  ^ûc!ciî.  «SSange. 

coucher  qch.  en  joue.  •  »II?it  eincr  j^Iin^*  <ï»f  et«Wé  an= 
legcn.  (fg.)  Okc^  etroaé  flveScn.  ' 

•\     couTi'ir  la  joue  de  qn.  (Sincm  ctne  Oi^rfeifjc  Perfcêcn. 
(pyl.)  s'en  donner  par  les  joues.    'Zein  ^cvm'égen  ociv 
prafTenj!^  fcin  53?rmcâen  bmd)  btc  ©urgel  jagcn. 
s'en  battre  les  joues.  2(uf  ctwaf  niï^t  <id)tiînj —H  ftc^ 

mci)té  bomuiJ  mcic^en.     ••      •    - 

JOUER,  ^piclcn. 

(pop.)  jouer  des  couteaux,  ©id^mit  fcem©egcit  obcr®(«s 

bet  fd}k(3cn.-       -        ;"'  L,'  • 

(fg.  et  fam.)  joner  dés  gobelets.  ^Setru^jem'cn  fpiefcn;  — 
S3Ienbivcrfc  mad}en.  ■  ' 

jouer  au  fin  (plus  fin)''S«j  fetn,  auf  baé  fctrtfle  anOttiu 
fm ', —  aile  mc,(]tid)c  21^1  anmeabèn.  -  -■  .  :. 
;  (fg.). cet  homme  joue  de  malheui*.  2)iefem  3D?ûnitc  nittl= 
îingt  ûlle?  ;  —  es  wiil  iîjm  nic^té  glùif  en  ;  —  cr  l)at  lau^ 
ter  Unjjïùd. 
(pyl.)  faire  jouer  les  autres  de  nialheur.  Qi  ju  maà)en 
t»t|jen,  bij?  bie  aniievnUnQiiiâ  i^ahen;  —  im  ®|uele  hc= 
trùacn.  .     .  ..  ;  ,  - 

jouer  de  son  reste.  ©aé.^eÇtf  baé  man  norf)  i)at  baran 
lUûgen.  97ed)  ba^  '^feufievtîe  ccrfudicn. 
(pyl.)  jouer  de  la  prunelle,  ^ichàitgdn, 
jouer  à  tout  perdre.  ZUeé  im  @piete  wagcn.  (fg.)  £>a5 
2fcufîci-fte  ttjocjen. 
(fg.)  faire  jouer  tous  les  ressorts.   7lUe  S^riebfebcrn  trt 

ïîSeiyegnng  fcljeîi;  —  allé  î*}iittel  aufTnetcri. 
(fg.)  jouer  de  la  griffe.  2ani}c  Jin^er  i)cibcnf  ^ugreifcn. 
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(fg.)  jouer  du  pouce.    SDrit:  bcm  @clb  ^crauérûrf en  ;  — 

©clb  jcifjlcn,  6lc*en. 
(fg.)  jouer  de  ta  poche.    @eU>  l^erget>cn  j  —  e^  aui  ict 

Za\éc  holcn  ;  —  in  ien  ^acf  flei^c n.       '\        . 

faire -jouer  une  mine,  (jinc  ??jinc  fpringcn  toficn. 

faire  jouer  le  canon.  î'a^  0efd)û&  loJSirnnen. 

Joûcr  jiisquà  sa  chemise.  '^Ueé  hiè  ûuf  jtcn  ie&.teiî  J^eï* 

\cv  rcrfpielen.  .  .  .  -         •     . 

V'd)  jouer  qn.  par  dcssOtts  jâtn"be  obct'la jâtnbè.  ©nett 

'ûtifa^rcn;  — ^intcr  ba^  ^ia)t  fii^ren;  —  iibcv  çen  Scffeï 

bûV-nven.  "  ... 

('f?;.')  intier  fpi.  -€inen  |^in^atten;  —  ^eruni^ic^en  ; —  jutn 
:    ::!t  haUnj  —  Ui  ber  Sîafe  obcr  amD^arrenfcil  ^ers 

'.'.iVrabrcn.  '  '     ■ 

(fg.)  jouer  pièce  à  qn.  (Stnetn  cinch  (Streld^  fpteleit.' 
{%•)  j'^uPT^  ^^  "1^  tour  à  qn.,  [en  jouer  d'nne  à  qn.]  (en 
-,     jouer  d'une  bonne  à  qn.)  Sincni  iimn^ciJeti  f^iclen. 
(fgj)  jouer  la  comédie.  ^îd)  »€r|l«!ttenV  -  'n  "  :  :  •  ^ 
(fg.)  se  jouer  de  qch.     (£c\n  Spicl  mit  ettoal  tVeiBcrt. 

3.  25.  le  destin  se  joue  de.aou^.  5Da?.^ï(ff(îttre*t 

feiii  iSpicI  mit  une.  -,    ,  .  , 

(pr.)  qui  joue,  jouera.   ÏÏBer  cinmal  bcm  0iM'efc  ^ergcBen . 

t|l,  iinrb  nie  auf^'éxen  ^u  fpiclen,  roirb.  &ic^,  gû^cr  nie 

ûMcgciu  r     ,     •". .,      •-    ,.,,-,;  -../;.,,^  s,.,: 

(fg.)  se  jouer  à  qn.  ^id)  unKu^ctWctfc  an  tmn  mad)en 

eber  magcn; —  c^  mit  eincm  mdctjtitjevcn  obec  flavEcren 

ûufncljmcn. 
JOUFXR.  e5>iclcr. 

(pvl.)  au  bon  joueur  la  balle  obcr  la  balle  chercbe  le 

bon  joueur.  X>àè  0lù(f  fudit  ben  auf,  ber  e6  am  U\lm 

iu  Benuëen  nm^. 
JOUR.  Zaq. 

(fg.)  brûler  le  jour,  ^ei  ïjeUcm  Zaqe  2iâ)t  Brennen. 

se  faire  jour,  ^id)  cinen  X^mdjQanQ  oerfc^affen ;  —  burc^ 

hvti)en,  burd)brim3cn.s 

se  faire  jour  au  travers   des  ennemis,    (^tcfi   burcfis 

îMùc^en,  bux^^aum  j  —  mitten  burd)  bic  getnbe  burt^s 

btcd^cn.  t.    ■';■.'■.:..'•■  i 

mettre  qch.  au  jour,   ^tmai  bcfànnt  macf)cn,  etmaé  an 

ta5  Sagcélidjt  6efcrbcrh,^..îX3.  cin  SScrf. 

mettre  qch.  dans  son  jour.  Strooé  untcr  bcm  toa^xen 
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©cftdjtépun^t  barflcHen  ;  —  bic  ®ac^en  in  iî)vcr  n>o^ren 

(Sellait  jetgen. 
(pr.)  ce  qnî  se  fait  de  irait  paraît  de  jour.   S5te  vexlox- 

genflcn  @ac^en  iommen  an  ben  îag. 
(fg.)  tenir  ses  grands  jours,  ©rofje  ®cfellf(^aft  \>aUn. 
(fo-.)  voir  jour  à  une  affaire.  3n  einer  @acj)c  cincn  2(ué= 

(pvl.)  vivre  au  jour  la  journée.    53on  fcincm  tagîic^ett 
QScrbicnftc  ïeben.  (ûucî):  in  bcn  Stog  Ijincin  Icbcn,  ofjne 
an  bic  Sufunft  ju  benf'cn.) 
(fam.)  se  mettre  à  tous  les  jours.  (Sid)  ju  ^cmein  mai^cn. 
(pyl.)  bonjour,  bonne  oeuvre,   {wmn  man  an  ctnem 
gèi^tagc  cinc  bofc  ^anblung  bc^c^t.)  2ln  ^eicvtagen  trcibt 
ber  àcufel  fcin  «Spiel.  3.  ^.  il  rencontra  son  ennemi 
le  jour  de  Pâques,  et  ce  jour  là  même,   bon  jour, 
bonne  oeuvre  il  le  tua.  gr  |liep  am  Oflerfcfî  auf  fcincn 
gcinb  unb  ber  JP)eiIiôfcit  beé  ZaQt^  ^um  îîroèe,  tobtetc  ec 
i^n. 
JOURNALIER.  Zà^Uâ). 

Spcifyta\id):  ocranbcvtic^,  un'èefldnbia,  îûunifd).  3.  ^;  les 
plus  grandes  beautés  sont  journalières.  X)k  fc^onftcn 
gvaucnjimmev  finb  nid)t  feet^anbig  fd)on. 
les  armes  sont  journalières.   X>a$  SSaffcnôïûc!  ijî  ecr-- 
anberîii^. 
JOURNÉE.  2 a 9. 

SEBenn  t)on  emer  ^â)Uâ)t,  eincm  .Qrofjen  Svcffcn  bic  ?Kebt 
ift,  gcbrauc^tman  of  t  fcaé  SGBort  journée.  3. 23.  la  journée 
de  Marathon.  2)ic  ®ci)ïac^t  bci  SOîûrût^on. 
la  journée  de  Fontenoy.  X)U  ®c^tad)t  bci  Çontcnop. 
(pvl.)  faire  tant  par  ses  journées  que . . .   Surrf)  SOiù^C 
unb^Ivbcit  e5  fo  meit  bvingcn,  ba^.,,  (au(^:  iron.  3.5Ç. 
il  a  tant  fait  par  ses  journées  qu'd  à  ete  chasse  de  la 
cour,  gjr  ^at  té  fo  axQ,  fo  bunt  gcmac^t  ba^  er  ron  ^of 
raegâejagt  njovben  ijl. 
JUBÉ.  Sboi;bùî)ne.  ;. .  rx    • 

(pTl.)  venir  à  jubé.  3w«î  ^«"è^  frtcc^cn,  (là)  fd)mic(3en. 

JUBILÉ.  3 ubelfefî.  .  t.-i  .    ^  ^  r-  •  r    .. 

(fam.  tjom  @piel  gefptoc^cn.)  faire  jubile.  X)ai  @pieï  ju» 

fammcu  wcrfen.  (fo  i>a^  nicmanb  âeiomnt  obet  ocrttert.) 


JLDAS.  3uba«. 
(loc.)  bran  de  Judas,  ©cmmerfîecfen ,  Scmmcrfprcffcn. 
(loc.)  poil  de  Judas.  JKotbcé  Spaav, 
(loc.)  baiser  de  Judas.   Jalfti^èr,  »>err<it^enfd)er  ^up;  — 
tùrfifdy  i?!cbfofun9en. 
JUGE.  «»irf)ter. 

(pr.)  de  fou  juge  brière  sentence.   Sin  ïftaxx  ijl  ^Ui^ 

mit  fcincm  Urt(jet(c  fcrtig. 
(fg.)  faire  qn.  juge  de  qch.  Çincit  jum  ^d)iehixid)tex  Ui 
ctncr  (^û^c  aiiftufcn,  ouffortern. 
JUGER.  SîiAtcn.  (£n  tf  d)eibcn.  ^ 

(pr.)  il  ne  faut  pas  juger  sur  l'étiquette  du  sac.   SQîaJt 
mur,  nid)teben^in,  nad>  bem  âuperen  (2d)etnc  ric^ten  eber 
urtt)cilcn. 
JUIF.  3ube. 

(pvl.)  il  est  riche  comme  un  juif,  gr  ijl  au^crerbcntlic^  xeidf, 

JTU31ENT.  @tute. 

(pr.)  jamais  coup  de  pied   de  jument  ne  fit  mal  à  uri 
-    cheval.  î^eleiti^ungen  H6  Jrauen^immcr^  barf  ctn  ûttiger 

î)??ann  nicht  ad)tcn. 
JURER.  v2d>n?oren. 

(j>r.)  s'il  ne  tient  qu'à  jurer,  la  vache  est  à  nous.  îOîûti 

niufi  bem  <Jd>n>urc  eine^  unrcblichen  5?îenfd}en  nid^tglûu* 

hen.  (rv'énUà}:  28cnn  ei  nur  ûufé  ^djiroren  anfommt, 

fe  ijl  bie  .Su^  unfer.) 
(pr.)  il  ne  faut  jurer  de  rien.   Huà)  bcr  fcfleflc  (Sntfrf)Iu$ 

itl  nidH  unaSdnber(td). 

L. 

LABOURER,  ^fliigen.  Î>û«  Jelb  bauen. 

(fam.)  labourer  sa  rie.  53ie(  ^u  erbulbcn  ^abeit  ;  —  fîc^'l 

fauer  trcrbcn  laffcn. 
lAcHER.  Co^Iûffen. 

(fg.)  lâcher  la  main  (la  bride,  la  gourmette)  à  qn.  Q^metn 

tttfbr  5rctf)ett,  freiercn  Çauf  laffen. 

lâcher  la  main  dans  qq.  affaire.   5n  tiner  ^ad)t  ton 

feincr  Jcrberu»^,  »cm  ^)>reife  nad>latjcn. 
(fg.)  lâcher  le  pied.  2'ic  ^fu^t**  ergrcifctt,  weic^en. 
^(^^  lâcher  l'aiguillette,  éeine  Oîotbburft  vervid^itn. 
(fg.)  lâcher  un  corip  de  pistolet,  (im  ^tjlclc  loéfdjic^en. 
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(fg.)  lâcher  un  coup  dé  pistolet  dans  la  tète,  ^inetti  cim.  i 

^uqel  burrf)  ten  i^çpf  ia(\en,  '  * 

(fg.)  lâcher  un  soufllet.  (Siiîc  9^?auïfc{;eCfe  t>erfc|cn. 

(fg.)  lâcher  une  parole.   Unbcfonneuer  SBcife  ciiî  SBort 
falïen  laffcn,  wclc^eé  fd)abcn  fann. 

(fg.)  lâcher  la  parole.  î^Da^  cntfd)cibenbc  SBorfc  fagcn. 

(fg.)  lâcher  un  mot.  gin  SS3oi't  falten  lûffcn. 

(fg.)  se  lâcher.  ^id)in  unUuQm  unbunan^ànbiQm  fReitn 
ûuélûffen» 
LA-INE.  SBoHc. 

(pr.)  se  laisser  manger  la  laine  sur  le  dos.    (^ià)  ba^ 
g-eU  ù6ei-  bic  Oi)ven  ^iti)en  laffen. 

(pr.)  il  ne  se  laisse  pas  manger  la.  laine  sur  le  dos.  Sv 
taflt  fict)  nid)t  im  33arte  fïaëenJ 

(fg.)  tirer  la  laine,   ^ei  9?ad;t  bte  Ccute  Bevau6cn,  ii}nm. 
bte  9}idntct  |1tei)(en. 
LAISSE,  .^oppelfcif. 

(fg.)  mener  qn.  en  laisse,  dimn  ûm  ©âriôcIBanbe  fû^ren. 
LAISSER.  Caffen.  3 urûrf laffen. 

(fg.  et  pop.)  il  y  a  laissé  ses  os  (ses  guêtres  ;  ses  hou- 
seaux;  ses  bottes.)  (Sx  i(t  bort  umgcfommen. 
il  y  a  à  prendre  et  à  laisser.  Se  i\t®uteé  unb  ®(^Icd^te^ 
unteveinanbcr;  —  eiiÙQié^  i|î  ^u  gebrauc^cn,  anbcre^  nidjt. 

(pyl.)  il  faut  bien  faire,  et  laisser  dire.  dJUan  mup  Vidjt 
t^mi  unb  ftd)  nid)t  um  baé  ©ercbc  bcr  Ccute  befummcm. 
cette  fille  s'est  laissé  aller.    £)iefe^  îDlàbd^en  i}at  (là) 
'  verfù^ren  lafjcn. 

(pvl.)  elle  a  laissé  aller  le  chat  au  fromage.  ®ie  f)at  fîc^ 
i^rc  Unfd)u(b  vauhen  lûffcn. 

avoir  le  laisser  ou  le  prendre.  X>ie  SGBa^t  i}àbm  ctraaé 
ju  t^un  obcr  nid)t. 

(loc.)ne  laisser  pas  de  btlbct  ^uweiîen  cin  befonbeveé  Gal- 
licisme unb  ^ti^t  h\ù$:  bùd).  B'^^  tout  petit  qu'il  est, 
il  ne  laisse  pas  de  porter  de  loui'ds  fardeaux.  ®o 
flein  cr  and)  i\t,  fo  trd.^t  cr  bud)  fd;wcre  Cû|len.  quoiqu'il 
soit  pauvre ,  il  ne  laisse  pas  de  faire  de  la  dépense. 
Ob  cv  gUid)  arm  i|l/  fo  n\ad)t  ex  bod)  Uufmanb.  3"  bicfcm 
^allc  fann  ne  laisser  pas  de  im  ^f^ittà'^fif'^^"  "^i^  pour- 
tant cvfidrt  wcrbcn. 
LAIT.  93îifc^. 

(fg.)  avoir  une  dent  de  lait  contre  qn.  ^imn  aïten  @voU 
âegen  jemanb  ^abcn  ;  —  einem  ctwaè  fc^on  îanQ  naà)tmQm. 
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(fg.)  il  avale  cela  doux  comme!  lait.  2)aé  gc^t  ii}m  fo  fûp 

ein  mit  Jbcnxq.  (aud)  ;  ev  ocrfc^Iucf  t  baé  qebulbiâ). 
(fg.)  vache  à  lait.   Sêwianï'  'Jt'cr  ein  ®cfd)dft  con  roelc^em 

man  tàtjlict»  53ortI)ei[  ^ieîjt. 
LA.ArE.  .<^  linge. 

(fg.)  c'est  une  bonne  lame.  (Sr  n?cif;  ben  '^cqni  QUt^u  fu^ren. 
(pvl.)  celte  femme  est  une  bonne  (fine)  lame,    ^ie  ijl 

ein  perfitmi&teé  2Bci6,  eine  feine  «Oerc. 
(pr.)  la  lame  use  le  fourreau.  Sin  ju  (cS^after  ©eijl  nû|t 

ten  .^crpcr  a&. 
LA^XE.  Canjc.  Spien. 
(fg.)  baisser  la  lance.  Sîac^âcSen,  guteSScrte  gc^en,  fï4> 

jum  2)^c[i  lei^cn. 
LAiNGOLREUX.  edjwûd).  «Watt, 
j  (fg.)  faire  le  langoureux  auprès  d'une  femme.  5i$ei  etnem 

grauenjîmmcr  ben  s2d)mad)tenben  fpiclcn. 
(pr.)  il  nest  vie  que  de  langoureux.   î^ie  ^d)œâc^Ii(^ett 

leben  am  Idn^flen.  (bet  '^ed)er  ù6cr(e6t  icn  9C>cd;er.) 
LANGLE.  Sunqe. 

(pvl.)  avoir  la  langue  bien  pendue  (affilée).  Sine  fertile 

3unge^  ctn  guteé  iJJîunbreterf  i}ahen. 
(pvl.)  n'avoir  pas  la  langue  dans  sa  poche.    Oiic^t  ûuf 

ba5  'jiJîaul  qcfalien  fepn. 
(fg.)  avoir  la  langue  liée.    9îid;tê  fagen  bûrfen; —  ein 

@d)loê  oor  bem  OJîunbc  ^aben. 
(fg.),avoir  la  langue  grasse.  SQîit  berSungc  anftcpcn;  — 

eine  fd)rocre  3un>;e  f)aben;  —  fd)narren.   (im  bilbh4>en 

(^inne  abcr;  Sotcn  rcipen.) 
(fg.)  avoir  la  langue  bien  longue.  X>ai  ^Jîaul  nidjt^atten 

fcnncn. 

cet  homme  est  maître  de  sa  (n'a  point  de)  langue. 

CDiefer  O^îann  roetp  feine  Sunge  im  S'iume  ju  t)altcnî  — 

et  fann  reben  unb  fdjmeigen, 
(fg.)  j'ai  ce  mot  sur  le  bout  de  la  langue.   'S^ieîii  SEBort 

fd)n:'ebt  mir  auf  bcr  3unge. 

la  langue  m'a  fourché.  3d)  ^aBemic^rerrebet,  eerfproc^cn. 
(fg.)  un  coup  de  langue.  X)et  3un,9enl>ieb. 
(pr.)  un  coup  de  langue  est  pire  qu'un  coup  de  lance. 

9]iîitber3um]efann  man  me^rfd)aben,  aïs  mitcincrSSaffe. 
-c  (%•)  donner  du  plat  de  la  langue.  (Sinen  bcfd}wa6eni  — 

eincm  glatte,  fûpe  Sorte  gelben"  um  i^n  ju  betiugén. 
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(fg.)  prendre  langue,   ^rfunbiâung  obcr  ^unbfc^aft  ein. 

(fg.)  tirer  la  langue  d'un  pied  de  long.    3m  SGBafTcr  U$ 

an  tenJpalé  frerfen;  —  jmifc^en  Zî)ût  unb  2fn(îc(  fteâen, 
(pr.)  jamais  beau  parler  nccorclia  langue.    J3c^id)feit 

fdjabct  nie  j  —  ein  Qim$  SBovt  ftnbct  immer  eine  gute  (2 tatt. 
(pr.)  qui  langue  a,  à  Rome  va.  ^cr  3U  reben  »ueif5fommt' 

abevaïï  fort. 
(fg.)  jeter  sa  langue  aux  chiens,   dtxvaé  ba5  man  lancée 

ju  erforfd)en  gefud^t  ^at,  aufgc^en;  — fia)  nid)t  Icingcr 

ten  .^cpf  ^evbrecf)cn. 
LANGUEYER.  !t»ic  Sun^e  eine^  ©c^meineé  beficf). 
tigcn. 
(fg.)  pour  savoir  le  secret  du  maître,  il  faut  langueyer 

ses  valets.  5Benn  mon  in  bo3  @ct)cimnip  bcé^evrn  ein* 

bringen  miUf  mup  man  bm  5i3ebicntcn  auf  ben  S^^n  fù»)len. 
LANGUIR.  ?16^c^ren.  ;>XuiJic{)ren. 

(fg.)  cette  affaire  languit.  2)iefc  ®ad>e  ^it'^t  fia)  in  bic  Çange. 
(fg.)  les  nouvelles  languissent.  Se  fe()lt  an  Oîcuicjfeiten, 
(fg.)  la  conversation  languit.  Sic  Unter^aïtung  ijl  matt, 

fdjldfng. 
LANTERNE,  gâter  ne. 

(fg.)  il  est  long  comme  une  lantei-ne.  Sr  ifl  ein  (Sr^trdnbïer. 
(fg.)  tout  ce  qu'il  nous  a  dit  là ,  ce  sont  des  lanternes. 

HUi^  mai  et  uni  ta  gefagt  ï)at,  finb  lauter  2i'(betnf)eiten  ; 

ift  lauter  bummeé  3c«5. 
(pvl.)  faire  croire  à  qn.  que  des  vessies  sont  des  lan- 

ter-nes.    Sinem  einen  blûuen  ©unjl  eormacben.  (eincm 

weip  mjjdf)en  ber  Zcnfd  feç  ein  Sid)f)grnd)en,) 
LAPIN.  ^ûnind)ert. 

(pvl.)  il  est  brave  comme  uji  lapin,  S)a.i(l  cr  Q^puH  voie 
ein  SSrâutigam. 

LAPINE,  Â'anindjenweiSc^en. 

(pop.)  cette  femme  est  une  vraie  lapine.    îDicfe  {Çrau 
(iegt  aUe  ^rugeublide  im  ^inbbctte. 
LARD.  0pccf. 

(pvl.)  être  vilain  comme  lard  jaune.  @t(n!enb  âeijtgfepn. 
(pop.  et  fg.)  faire  du  lard,  ©ptcffctt  werben.  {auâ)  :  burd) 

ju  langea  0d)(afén  ftd)  ^perf  anfeBen). 
(fg.)  ne  point  jeterson  lard  aux  chiens.  (Sparfam  fetjn  ;  — 
iiicl^t^  ivcâwcrfett» 
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(prl.  et  fg.)  faire  accroire  à  qn.  qu'il  (que  c'est  lutqui) 

a  mangé  le  lard.    5>tc  ^d)ulb  auf  etncn  (fcer  jle  nid)t 

\^ixt)  fd>ie6en.  3.*^.    oi^  ^eut  lui  faire  accroire  qu'il 

(que  c'est  lui  qui)  a  mangé  le  lard.  9J?artn>in  t^n  toeip 

mad>en ,  tap  er  e5  get^an  ^dt.  (baf  cr  ben  (Spcrf  gegef: 

(en  tjat.) 
LARDON,  ^pecffcf^nittchcn. 

Lardon  ïjeifît  aiicti:    i^tid)etrcbé  ;  —  Stidjerei.    3.  ^. 

chacun  lui  donna  son  lardon.    3^^'^^'  ^^^  obcr  OifrfcÇte 

iî)m  cincn  vÇ»icb  ober  (Srirf),  einc  Reine  ètt(î>e(et. 

TOUS  aurez  aussi  roti'e  lardon,  vous  n'en  serez  pas 

çxempt.   vgie  rocvbcn  aud)  3f)ren{J^ieS  bcfommen;  — 

i2ie  rccrbcn  nidjt  Iccr  aué^e^cn. 
LARGE.  23  r  ci  t. 
(fg.)  être  large  des  épaules.  ®etji(}  fctjn. 
(fg.)  être  large  du  bien  d'autrui.  i(uf  ^oflen  anberer  fr«» 

%thi<\  feçn. 
(pvl.)  faire  du  cuir  d'autrui  large  courroie.  SD?it  frcmbcm 

(Bute  frej.^ebig  fepn. 
(loc.)  accommodez -vous,  le  pays  est  large.    SJîac^en 

(2te  |ld)'3  be«;)uem,  eé  iil  ïKanm  genug. 
(pvl.)  avoii*  la  conscience  large.    'Slié)t  fheng  gewiffen» 

^aft  feçn. 
(pvl.)  avoir  la  conscience  étroite   (large)   comme  la 

manche   d'un  cordelier.    @td)  nxift  (eîc^t  ûu^  etwaé 

ein  ©enuffen  mad}en. 
(fg.)  prendre  le  large.    î)aé  weite  ^eïb  fuéenj  —  ^\i} 

a\xi  bem  iStauSe  madjen. 
(fg.)  être  au  large.  3»"  Uc6erfïu)|e  le&en  j  —  ûtteé  PoOûuf 

^a6en. 
(advl.)  au  long  et  au  large.  2&ett  unb  Brett. 
(advl.  et  pop.)  du  long  au  large  (pop.)  il  en  a  eu,  ober 

on  lui  en  a  donné  du  long  aU  large.  (Jr  \;}CLt  \\nH  iinb 

xi^ti  befcmmen  ;  —  cr  ifl  lûd^tig  ab^eprugclt;  ber6  aué- 

ge^iin^t  n>erbcn. 
LARIGOT.  ®*afcrfr5tcï)cn. 

(pvl.)  boire  à  tire  -  larigot.  @aufen  mie  ein  ?oc^. 
LARME.  S^rânc. 

elle  a  le  don  des  larmes.   2)ie  S^râncn  flc^en  i^r  affe 

ÎCu^enblicfe  ^u  ©ebet;  --  fie  ^ût  bai  SSeinen  fianj  in 

i^rcr  ®en>a(t. 

18  * 
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(pr.)  ce  que  maître  veut ,  et  valet  pleure ,  sont  larmes 

perdues.   SBo  etwa^  ô<i^d)e^tn  mup,  ba  t)elfen  îf)rdnen 

nid)t6, 
LARRON.  S) te 6. 

(pr.)  l'oceasionfait  le  larron.  ©crcâcn^eitmûd)t2)tc6c;  — 

®cle<ïcnî)cit  reijt  ^um  UeScI. 
(pr.)  de  larron  à  larron  il  n'y  a  que  la  main.   ^ivifii}in 

Ceuten  ï>on  einevlei  ©eiuerbe,  ifl  ein  vÇanbfdjla^  ^um  ilb- 

fc^IuiTc  cincé  J^anbeB  ^inreid)cnb. 
(pvl.)  au  plus  larron  la  bourse.   !2)cm  (Sc^Icétcfîeti  txaut 

man  ûm  meitlcn;  —  bcn  23ec!  jum  (?3drtncr  fcèeii. 

(pvl.)  s'entendre  comme  larrons  en  foire.   ®id)  mit 

einanbcr,  wic  X)ie5cégeftnbcl  »ci't^cî)cn. 
(pr.)  les  gros  larrons  font  pendre  les  petits.  StcQroiJcn 

2)tcbe  ^dngen  ii(  fUmen; — flcmeSieBe  ^dngt  man, 

grofjc  ldt?t  man  laufcn. 
(pvl.)  il  ne  faut  pas  crier  au  larron.    !!Daran  i(î  nic^t^  ge^ 

fd)enfteé;  —  baé  i|l  in  bic  J^aut  ^inein  beja^It. 
(pr.)  il  faut  être  marchand  ou  larron.  SEBev  ^U  t{)eueri)crî 

!ûuft,  bcv  flic()(t. 

LAS.  g}?ûbc. 

(pr.)  las  d'aller  va  encore  loin.  QS  ift  nid)t  Qleié  allée 
Dcrlcrcn;  —  man  muf;  nidjt  mut^Icé  n?erbcn.  (aiiâ):iin 
3[)?ùbei'  fann  nod)  cînc  «^ute  (Z'trccfc  gc^cn.) 

(pop.)  un  las-d'aller,  gin  faulev  ©djUn^el. 

LATIN.- Catcinifd). 

(fg.)  sentir  le  pays  latin.    îftaâ)  bit  <Bd)uU  fc^merfen  obcr 

xieû)m.  , 

(pvl.)  être  au  bout  de  son  latin.    9îic^t  mel^r  roiffen  mo 

man  bavan  i|î  —  mo  cincm  bcv  ^i>pf  flcfjt. 
(pvl.)  perdre  son  latin  à  qch.   ^cit  unb  OJîîi^e  bci  Ctwa^ 

»erlici'cn. 
(pvl.)  je  n'entends  pas  le  latin,  ©aé  i(l  mir  ju  î)0(^. 
(pvl.)  parler  latin  devant  les  cordeliers,  &iUi)Xten  prc« 

bigcn  irellcn. 
(pop.  et  fg.)   cracher  du  latin.  SDîit  Iatcintf(^cn  ^vûâen 

um  ftd)  Jtjcrfcn. 
(loc.)  piquer  en  latin.  @d)lcc^t  JU  ^fcrbc  fî^cn;—  fc^tcc^t 

rcitcn. 
LATITUDE.  ®eograp^tfd)c  23r eitc. 

latitude' f)ctpt  aud)  biéroetlen  ©piclraum,  unb  2lu5bc^» 
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nun^.  3.  ^'  laisser  beaucoup  de  latitude  à  qn.  ^tnem 
ii\t{  Spiclraum  laijcn. 

donner  trop  de  latitude  à  l'acception  d'un  mot.  !^m 
@innc  einc5  2Bcrtc3  tint  ju  grepc  31uébeï)nung  ^zbin, 
LAYER.  2Baf*en. 

(pr.)  à  laver  la  tète  d'un  more  (àne)  on  y  perd  sa  les- 
sive, >!Bcr  cinen  ^]!}îef)rcn  tcti^  roafdjcn  mill,  cedicrt  feirie 
03îùf)c;  —  eé  lof)nt  bcr  9Jîûf)e  ntd)t  einen  bummen  cber 
^alâjlarri.qcn  l'Jicnfcf f'i  belc^ven  ju  it»oacn. 

(fg.)  se  laver  d'un  crime.  <^\d:)  t>on  cincm  angcfcîjulbigten 
5Scr6red?cn  reiniqen. 

(fg.)  s'en  laver  les  mains.    (Seine  J^cinbe  in  Unfct>ulb 
TOafd)en. 
LÉCHER.  Cerf  en. 

(pvl.)  il  n'a  qu'à  s'en  lécher  les  barbes.  (Sr  mag  fîd)  niir 
bas  'ïlîaul  anfcf)en,  erbcfcmmt  boc^  nid,)t3  baoen. 

(advl.)  à  lèche  doigt,  (um  cincn  fe^r  ÎUimn ,  gcringen 
93orràtï)  <xx\.  efîbarcn^ac^en  ju  \>z}<i\^mx{^  3.^6.  ilnous 
a  donné  de  bonnes  choses,  mais  il  n'y  en  avait  qu'à 
lèche  doigt.  Sr  {)Jt  wni  gute  ^ixi^zn  porgcicgt,  ûber  eé 
roar  nur  ^um  ^trfudjcn;  —  zi  war  nidjt  ^um  fatt  cffcn. 
LEÇON.  Unterrtd^t. 

(fg.)  faire  la  leçon  à  qn.    ©ncm  bcn  2ct>iten  lefcn;  — 
i^m  eincn  53ent>eii^  (emcn  2Bi|'d)er)  geben.   (aud):  eincn 
abrid)ten; — x^xk  unterrid;ten  xoat  crfagcn  obert(>un  foU.) 
LECTEUR.   8cfer. 

(fg.  et  pr.)  c'est  un  avis  au  lecteur.   ?Oîan  maq  ftdj  ba^ 
jur  ?e^re  bicncn  lafTcn  ;  —  bufj  mag  jur  28arnung  biencn, 
(aud)  fagt  mon  bloé  avis  au  lecteur.) 
LÉGER.  Çeid)t. 

(fg.)  être  léger  d'argent.  §,t\n  ©elb  ^aSen. 

(fg.)  être  léger  de  cerveau,  (fg.)  avoir  le  cerveau 
(l'esprit)  léger  (la  tète  légère.)   (gin  Iccrer  ^opf  fetjn. 

ffg.)  avoir  la  main  légère.  @ern  jufd)(agen. 

(advl.J  de  léger.  3u  leidjt,  gar  ^u  leidjt.  3.  S5.  croire 
de  léger.  Ccidjt,  gar  jii  (cid)t  glaubcn. 

(advl.)  a  la  légère.   2(uf  zim  lcid)tc  2lrtî  —  auf  cinc  ww- 
6ebad)tiame  cbcr  leid^tilnnige  '^Irt. 
LESSIVE.  Vauge. 

(fg.)  il  a  fait  une  étrange  (furieuse)  lessive,  (von  je^ 
manb  ber  ciel  @elb  »crfpielt  ^at.)  3[l?an  ^at  i^n  fi^recf Ud> 
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inbct  $aîafd)e  ^ebû^tj  ■—  man  ^at  iî)m  bcn  33eutel  tud^tijj 

.9efc(ît. 
(fg.)  faire  la  lessive  du  gascon.  î)ic  SBdfchc  nac^bem  )Te 

auf  bcr  eincn  @eitc  fd)mu(jig  ifî,  auf  bct  oei-fc{)rten  S-eite 

tracjeit. 
I^TTRE.  i^uc^(la&c. 

(pvl.)  il  est  écrit  sur  mon  livre  en  lettres  rouges.  Sf 

|leç>t  hci  miv  itti  fc^ioar^en  3îcgijlcr. 
(fg.)  ajouter  à  la  lettre.    (Stiuaé  wai^xtS  mit  crbic^tctcn 

Umjldn^en  auéfi^mucfen. 
(fg.)  aider  à  la  lettre.  T'en  ^iiébrurf  erganjen,  criâutern. 

(auâ):  ctmaé  (jin^umarf^en  ;  —  ein  menig  ouffc^nciben.) 
(advl.)  au  pied  de  la  lettre.    23ud;(l<ibiid) ,   im  cngftcn 

LETTRE.  83vîcf.   Uifunbe. 

(fg.)  avoir  lettres  de  qch.  @c»t)ij3^eit  ùbcr  etwaé  ^àben. 
LEVER.  2iuf^cben.  2fufjic^cn. 
(fg.)  lever  la  main.  (Sincn  (iiî>  f(^n?orcn.  B.23.  (fg.)  j'en 

lèverais  la  main,  ^é  tucUtc  bûrauf  fd)n?crcn. 
(fg.)  marcher  tête  levée.  Unoicfct>^ut  feinen  SBe^  ge^cn. 
(fg.)  prendre  qn.  au  pied  levé.  Stnen  im  îlugciiMuf  bec 

?{6mfc,  ober  bc^  $£BeggeI)cn^  trcffen.  (aud)  :  eincn  bcim 

SGBovtc  nc^mcn.) 
(loc.)  lever  la  paille,  (^itt^ii^  in  fcincr  2frt  fetjn,  fonberSar 

fcçn.  3»  *23.  ce  conte -là  est  excellent,  il  lève  la  paille. 

Sicfc  Sr^af^lun^  ijl  »ortreffïid),  fi^  ^\^  ctnji^  In  i^rcr  2{rt. 
(pr.)  a  beau  se  lever  tard,  qui  a  la  réputation  de  se 

lever  matin.  SiBeir  ftc^  cinmot  in  citien  gutcn  9îuf  gcfe&t 

^at,  Dcriicrt  ii)n  nic^t  fo  Ietd)t.  (movtli*;  wcr  im  Dîufc 

^e^t  frù^  ûuf jufleben ,  fann  immer  fpât  auf(lcî)en.) 
(pvl.  et  fg.)  lever  le  lièvre.  Sttwûé  jucrj^  auf  bie  î25a^n 

ober  jur  (Sprûcî)e  Bringen. 
LÈVRES.  eiî)pen. 
(fg.)  j'ai  le  mot  sur  les  lèvres.   2)aé  ^cvt  iâ)weU  mit 

auf  bcr  Sungc. 
(fg.)  avoir  le  coeur  sur  les  lèvres.  Cffen  unb  auftid:)tiQ 

feçn. 
(fg.)  il  a  la  mort  sur  les'  lèvres.   S)er  Zob  fibt  i^m  auf 

bcr  Sitnge. 
(fg.)  il  ne  le   dit    (promet)  que  du  bout  d,es  lèvres 

(des  lèvres.)   (Sr  fogt,    er  ecrfpvièt  eé  nur  mit  bem 

SWunbe,  fetn  J^crj  wei^  nid)té  baoon. 
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IBLHTÉ.  J^reiïjeit. 
(pr.)  liLei^é  et  pain  cuit,   giet^jeit  unb   cin  0Xttmli<i)c6 
2iu6hinmen  ge^t  iiber  atUè, 
LIBRE.  5tci. 
(pr.)  les  Tolontcs  sont  libres,  din  jcbet  ^at  feinen  freicn 

SSiUcn. 
(pvl.)  les  chemins  sont  libres  ebcr  la  campagne  est  li- 
bre, (^u  eincm  îîienil^cten  ter  ten  SBunfd)  àupcrt  tcn 
Xiin\l  ju  ucriatjen.)  ^hx  fcnnt  geî)en  menti  ii}v  n>cQt j- — 
tie  Z^ûx  flcbt  cud)  immcr  offcii. 
LICE.  5Ça^n. 

(fg.)  entrer  en  lice  arec  qn.    (2icf>  mit  jettranb  in  einen 

v^treit  cinlaiTcn; —  mit  cmcm  ûiiî^inben. 
(fg.)  fuir  la  lice,  ^tin  grcunb  een  ^treitiâfeitcn  fepn. 
LICOU,  ^atftcr. 

(fg.)  cet  homme  traîne  son  licou.     X>ex  ©ar^en   blû^t 
biefcm  Ûîîenfd^eit  ;  —  cr  >wirb  bcm  Galgen  nidjt  cntge^en. 
LIE.  ^cfc. 

(pr.  et  fg.)  le  bon  vin  ne  peut  être  sans  lie.  -2(ni^  bcr 

befte  D}îenf(^  i\t  ntd)t  o^nc  §eî)lcr. 
(fg.)  faii-e  chère  lie.  J^exxUâ)  unb  in  ^xeuben  fc^maufen. 
LIEx\.  aranb. 

(pr.)  n'est  pas  sauvé  qui  traine  son  lien.   SBer  fein«n 
(Stnrf  noc^  nad?fd)lcppt,  i|l  bcr  &exed)tiQhit  noc(j  nid>t 
cntlaufen. 
LIER.  O^inbcn. 
(fg.)  lier  une  partie  de  divertissement,  de  chasse  etc. 
(Sincl'uilpartic,  ^^â^partie u.  f. tt).  mit  cinanber  oerabrc» 
bcn  obcr  ausmac^en. 
LIEU.  îKaum,  Or  t. 
(£g.)  n'avoir  ni  feu,  ni  lieu.  SBeberJ^ûu^  noé^of  ^6en. 
(fg.)  il  vient  de  bon  lieu.   (Jr  jlommt  au$  eincm  guten 
r"    ^aufc. 
,(fg.)  s'allier  eA  bon  lien.    ^n[eine  anQe^e^ene  gamiïte 

ï)eiratî)en. 
(advl.)  de  bas  lieu.  93cn  niebriger,  qeringer  v6crfunft, 
(£g.)  ii  sent  le  lieu  d'où  il  vient.   )Oldn  mexh  i^m   feine 

J^crfunft  an. 
(fg.)  tenir  une  nouvelle   de  bon  lieu,    (fine  îïiad)xi^t 

aué  Qutex  duelie  ebcr  oen  fidjcrer  J^anb  î)a6en. 
(fg.)  tenir  lieu  de  qch.  gttraé  crfcècn.  3. 33.  tenir  lieu 
de  père  à  qn.  ^ei  einem  'iQâtexéftcïie  ocrtreten. 
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(fg.)  les  livres  lui  tiennent  lieu  de  tout.  2)ie  25û(^er 

wertrctcn  Ui  if>m  btc  (StcKe  ûttcr  anbcrcn  QScrqnugungen. 
(fg.)  avoir  lieu,  (gtatt  fïnbcn.  3.  ^.  la  cérémonie  n'aura 

pas  lieu.  X)ie  ^emlid)hit  xvivb  nid)t  (2tatt  fïnbcn. 
(fg.)  avoir  lieu  de . . .  Urfaci)c  ^û6cn.  3.  *^.  avoir  lieu  de 

craindx'e  que...  Urfod)c  ^ûbcn  ju  fûrdjtcn,  bû^,., 
LIEUE,  pyieili, 

(fg.)  être  à  cent  lieues  de  qch.  J^tmmctTOcIt  oen  etr&ciê 

entfernt  fcpn.  3. 23.  vous  ne  l'avez  pas  deviné  ;  vous 

en  êtes  à  cent  lieues.    @te  f}ahen  ce  md)t  getrojfen: 

wcit  (îefel)lt!  (Sie  |mb  ^immelmeit  baoon. 
LIÈVRE.  JP>afc. 

(fg.)  un  gentilhomme  à  lièvre.  Stn  armer  Çûnbcbclmann 

bcr  mcijlen^  »i>n  bcrS^gb  leScn  muf;; — ctn^afcnjunfer. 
(fg.)  prendre  le  lièvre  au  coi-ps  (au  collet)  2)en  0?agcl 

ûuf  ben^opf  treffcn.  (aud):  bie  ®e(e5cnt)cit  beim  ®c^opfc 

ne^men.) 
(fg.)  c'est  vouloir  prendre  les  lièvres  au  son  du  tam- 

boui\    {xvtnn  ^zmanb  fcine  2(6|lid)tcn  ju  frûf)  perrdt^, 

obcr  tm  Dorûu^  ju  otcl  îcirm  »on  eincr  ^aé:)^  mad)t.) 

ît>aé  I)cit3t  tie  vÇafcn  mit  ber  î^rommcl  fangcn   woUen, 

cbcr  mit  bcr  Z^m  inè  Jpaiié  fallcn. 
(loc.)  c'est  là  que  gît  le  lièvre.   2)a  ftèt  bcr  ^notcn;  — 

ba  licgt  ber  J^afc  tm  ^feffer;  —  ba  UeQt  ber  J^unb  be* 

grûben. 
(pvl.  et  fg.)  lever  le  lièvre.   Stroaé  iviit^  auf  bie  3i3a^n 

ober  jur  (Sprac^e  Bringcn. 
(fg.)  bec  de  lièvre.  (Sine  gefpattene  2ippc ,  vOafenf(^ûrte. 
(pvl.  et  fs.)  il  a  mémoire  de  lièvre ,  il  la  perd  en  cou- 
rant. €r  ^ût  etn  fd)Ud)ie6  @ebdd)tnip; —  er  fann  niâ)t 

me^rere  X)inQe  ^uglctd)  im  ©ebcid^tnitTe  bc^alten. 
(pr.)  il  ne  faut  pas  chasser  (courir)  deux  lièvres  à  la 

fois.  9}?an  mu|i  nid)t  noc^- jwei33?ûrfcn  ijtiQUid)  fd)laaen,. 

ober  jwei  J^afcn  auf  ctnmal  jagen.  ^ 
(pr.)  qui  court  deux  lièvres  à  la  fois  nlen  prend  point. 

SÊBer  juoici  erf)afd)en  miCf,  gc^t  gan^  Iccr  aué.  (wer  jwci 

J^afcn  ijU^Uiâ)  f)e^t,  fangt  feincn.) 

LIME.  5eile. 

(fg.)  c'est  une  lime  sourde.  €r  i(l  ein  Siurfmâufer;  —  er 
^ût  fcinc  Sùcfc  i)intex  ben  O^ren.  (auc^:  baé  i|l  ein 
fd)tci(|)eiibe3  Uc&cl  ober  ®ift.) 
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LINGE.  Ciitnen.  Cetnwûnb. 

(pvl.)  il  n'a  non  plus  de  force  qu'un  linge  monillé.    (Sr 

i\\  fe  labm  wie  c\n  naffer  Sumpen. 
LINOTTE. \ç><i  11  fling. 

(pyl.)  c'est"  une  tète  de  linotte.   (Sr  ifl  eiit  ^c^JVac^^cpf , 

cin  (2tref)forf.    ' 
(pvl.  et  fg.)  siffler  la  linotte,    (^iâ)  UtvinUn  ',  —  iu  ticf 

tné  ©las  gutfcn. 

LION.  2c we. 

(pvl.)   coudre  la  peau   du  renard  à  celle  du  lion.    2tjl 

unfc  ©cmalt  juglcic^  brauc^cn. 
(fg.)  un  âne  couvert  de  la  peau  du  lion.    Qin  feiger 

îDîenfc^  bcr  praî)(t. 
(pr.)   c'est  le  partage  du  lion.  "HUcé  auf  bcr  eimn  ^ciU 

unb  nid)t5  auf  ber  anbercn. 
(pr.)  à  l'ongle  on  connaît  le  lion.  Km  5Scr!e  crfennt  tttan 

bcn  i)3?citlcr. 
(pvl.)  battre  le  chien  devant  le  lion,  ?fuf  ben^ùrf  fc^Io» 

gen,  unb  bcn  Sfcl  metncn.  (eincm  ©cringcrcn  tn  ©cjjcnî 

n?art  cincé  Spci^eun  eimh  53ern)ci^  ge&cn  bcn  biefcr  t>cr« 

bicnt  ïjdtte.) 

LÎPPÉE.  iWunbPoIt. 

c'est  un  chercheur  de  franches  lippées,    (Sr  gcfyt  ûuf 
(Sd)marofecreien  aué  ;  —  cr  ijl  cin  (èd?marc&cr. 

LISIÈRE.  ©ongctSant». 

(fg.)  mener  qn.  à  la  lisière,   ©ncn  bc^crrfcficn  :  —  nacf> 

fciner  ''pfeifc  tanjcn  laijcn  ;  —  ii)tt  am  ©iinqclbanbc  fûi)xen. 
(pr.)  la  lisière  est  pire  que  le  drap,  ^ie  C'vcn^jbeivo^ner 

fïnb  nod)  fd)(immcr  aie  bic  im  3nn«rn  bcs  2anbcé. 
LIT.  E&ettc. 

(fg.)  prendre  qn.  au  saut  du  lit.    (Sincn  beé  9)?er^ené  ^ci 

obcr  por  bcm  ^(ufllcîjen  ùbcrrafd^cn  ;  —  cincn  noc^  in  bcn 

gcbcrn  antrcffcn. 
(pr.)  le  lit  est  une  bonne  chose,  si  l'on  n'y  dort ,    on  y 

repose.   Saé  35ctt  i\i  bcit  eine  qute  iSad)C/  Witxn  inan 

ntd)t  (d)(âft,  fc  ru^ct  man  bcd)  barauf. 
(pvl.)  le  lit  est  l'écharpe  de   la  jambe.    SSBcr  cin  bcfcé 

5&cin  ^at,  bcr  itiu|;  im  33cttc  blcibcn. 
(pr.)  comme  on  fait  son  lit,  on  se  couche.  SEBic  man  ft£^ 

bcttct  fo  fd;ldft  man. 
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LITIÈRE,  ©trcu. 

(fg.)  être  sur  la  litière.  âJettldgcci^  feçn.  (aud>;  t>or'2iUer 

nici)t  mç^r  fortfcmmen  î'énmn.) 
(pvl.)  faire  litière  de  qch.  a)îitetn)aé  eerfc{)wenbci-ifc^um« 
gefjen;  — ce  iwcgmerfcu,  »effcl)lcubern. 
LIVRE.  23  ud). 

(fg.)  être  sur  le  livre  rouge.    ^iQtn  eineê  tcjjûiîgenen 

^d)Uvé  {^i^tl)ené)  im  fd)it>arien  ïKegiiler  jîe{)en. 
(pvl.  et  fg.)  j'en  viendrai  à  bout  ou  j'y  brûlerai  mes 

livres.  3d)  «v«tt  e^  ûu^fùl)rcn  obcr  untcvltegot. 
(advl.)  à  livre  ouvert.  53om  23Iatte  roeg. 
LIVRE.  «Pfunb.  2i»vc, 

(pvl.)  il  fait  de  cent  sous  quatre  livres  et  .de  (|uatre 
livres  rien,  (gf  bûf>t  bci  jebcm  v)F>anbel  cin. 
LIVRER.  Sicfcrn. 

(fg.)  livrer  assaut  (bataille),  (combat)  pour  qn.  3etîianbc5 

@ûd)c  pcrfed^tcn. 
(pr.)  tel  qui  vend,  ne  livre  pas.  SîJîandjer  »erfpricï)t  meî)r 
al^  cr  {jaltcn  fann,  obcr  wUï. 
LOCGER.  «Bacfctm  ^(appcrm 

(pvl.  et  fg.)  (eon  jcmanb  bcrbc(ldnbtg  unpaf^ifl  obcr  h'imfeit  :) 

,         il  a  toujours  qq.  fer  qui  loche.   (Se  fc^lt  i^m  be|1dnbig 

ctrvaê  ;  —  cr  i\i  nie  ganj  gcfunb. 

(pvl.)  (»on  etncr  <^aâ)e  Ht  mà)t  oorrodrt^  fommt.)  il  y  a 

qq.  fer  qui  loche.  Ss  ^a^crt  mit  bcr  (2'ad}c;  —  bic  ^'ad)i 

Ijapert. 

LOGER.  SSSo^ ne n. 

(pvl.)  loger  à  la  belle  étoile.  Untcr  frciem  »Ç)iinmet  ùbcrs 

mâ)tm;  —  bie  Ouid)t  o^nc  O&Dad)  jut>rin(jcn. 
(fg.)  il  en  est  logé  là.  Sa^iii  obcr  fo  wcit  '^at  cr  c^  (burc^ 

UnF(u,c3Î)cit,  Ccid)tfijin  u.f.  m.)  (îebrûd)t;  —  fc  weit  i\ï  eé 

mit  iî)m  gcfommciu  (ûud)  :  babei  hkiU  er  ;  —  bacon  Id^t 

er  fid)  niètbringcn.) 

LOGIS.  SE8o^nunô.  0.uarticr. 

(fg.)    »on  jcmanb  bcr  bcn  53cr(tanb  ocriorcn  '^at.    il  n'y  a 
plus  personne  au  logis.  (Se  i(t  nicmanb  mc^r  ^u  ^aufc; 
—  fcinc  ©cbanfen  finb.fort. 
LOI.  ©cfcfec, 

(pvl.)  n'avoir  ni  foi,  ni  Ipi.   $2Bôbcr  Zvem  ncà)  &\auben 
^altcn;  —  n?cbcr  Sîeltâion  noc^  ©cfcÇe  aâfUn. 
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(fg.)  faire  la  loi.  @efe^  DDrfd)rei&eti. 

(fg.)  recevoir  la  foi  de  qn.  (^id)  jemanieé  îBe^tjIe  gefaf» 

len  lûfTen. 
(pr.)  nécessité  n'a  point  de  loi.    Dîotl)  fcnnt  hin  (BeBef. 
(pr.)  la  loi  du  plus  fort  est  toujours  la  meilleure,    '^et 

i2tâvfere  i}dt  immcr  îKcd)t. 
(^fg.)  subir  la  loi.  Sent  ^Stiirfcren  gc^crc^cn. 
(pvl.)  c'est  la  l«i   et  les  prophètes,    iii  tfl  fctg  lautere 

SGBj^rîjeit;  —  fo  wa^r  dé  baé  (Soûtijîclium. 
(fg.)  être  sous  les  lois  de  sa  femme.    Uittcr  tcm  ^aiî* 

tcffel  flc^cn. 

LOIN.  SaSeit.  .       _ 

(fg.)  Toir  Tenir  qn.  de  loin.    i^cf)cn  mcrfen  n?aé  jemanb 

loill,  iwo  er  f)inaué  tfifl;  —  l'^n  pon  ferne  fcmmcn  fe(}en. 
(fg.)  rerenir  de  loin.    Êincjf  greilcrt  @efal)r  cntrinncn. 

(ûud)  :  »on  einer  fdiivcrcn  .^ranf^cit  mieicr  genefen.) 
(pr.)  a  beau  mentir  qui  vient  de  loin.    SEBer  ttJcit   ^cr» 

fctnmt  ^at  qut  lùcjen. 
(fg.)  aller  loin.  6é  loeit  Brin^cn.  3.  ï^.  îl  a  de  grandes 

protections;  il  ira  loin.    (Sr  ^at  mcic^tigc  @6nner,  cr 

lann  (wirfc)  ce  mtit  Bringen. 
(fg.)  aller  loin  dans  une  science.  Si(fin  eine  SBiffenfd^aft 

cinbringen. 
(pvl.  et  fc.)  ne  voir  pas  plus  loin  que  leJîOut  de  son 

nez.    ^eni<i  (Sinfîdjtcn  (jaBcn  ;  —  nid)t  rocitcr  aie  \>ie 

9?afc  reid)t  fef>cn. 
(pr.)  pas  à  pas  on  va  bien  loin.    9?ad)  unb  nad)  Bci  aiTs 

^altcnbcm  5^^'f>c  Brinqt  raan  ce   fcï)r  roeit.    (roortltd): 

i^d^ritt  cor  @d)ntt  fommfc  man  fef)r  wcit.) 
(pr.)  qui  est  loin  des  yeux,   est  loin  du  coeur.    X>ie  Tib: 

itjcfcnbcn  œerbcn  Uid)t  ecrgcffcn;  —  ûué  bcnîlugcn,  aué 

bcm  Sinnc. 
(pr.)  il  vaut  mieux  être  ami  de  loin  qu'ennemi  de  près 

(lin  grcunb  in  ter  Jerne  i\t  Bcffcr  aie  etn  ^emb  in  bcr 

9îvif)e.  (aud):  bie  gccunbfd)aft  i\l  Uid)îev  in  bcr  gntfcr- 

nung  ju  unterbalten,  aie  tm  tà9ltd)en  Urtik^ang.) 
(pr.)  près  de  l'église  et  loin  de  Dieu.     2Ber  oft  in  bit 

.^ird)e  âcf)n  mujî  i|^  beé^afB  nid)t  ber  grommilc. 
LONG.  2  an  g. 
(fg.)  avoir  les  dents  longues,  gincn  gcJualtiqcn  Jpun^cr, 

cincn  ^unQxij^en  SOîagen  IjaBen. 
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(fg.)  avoir  les  bras  longs  (mains  longues)  93tel  Wîad)tf 

t>iel  Sinfluf;  ^ahen;  —  oict  vetmogen. 
(loc.)  (tton  cinem  ^ranfen.)  il  ne  la  fera  pas  longue.  (£é 

ifl  batb  ûu6  mit  i{)m;  —  et  lebt  nicbt  nic^r  (ange. 
(fg.)  c'est  du  pain  bien  long,    ©arûuf  muR  man  lange 

njcirten.  3.  33.  il  sera  riche  après  la  mort  de  son  oncle, 

mais  c'est  du  pain  bien  long.  fTîacf)  femc6  Onfel^  Scbe 

mvt  er  rcid)  jvcrben;  —  abcv,  6ié  ba^in  ï)ût  eé  eine  gutc 

SBcite.   (barauf  fann  man  lange  wartcn.) 
(fg.)  en  savoir  bien  long,    din  fd;(auer  ^uà)é  fetjn;  — 

liflig,  eerfctmiçt  feçn. 
(pvl.)  tout  du  long  de  l'aune   obcv  Êloé  tout  du   long. 

Sûcl)tig ,  berb.  ^.  ^.   il  en  a  eu  (on  lui  en  a  donné) 

tout  du  long  de  l'aune.  Srtft  tùd)tig  mitgcnommcn  wcv: 

bin;  —  man  {)at  iî)n  bcrb  abgefù^rt;  —  et  f)ot  fcincn 

S^eif  tûrf)ttg  befommcn. 
(fg.)  pi-endre  le  plus  long,  ©te  cntfernteften  9)îittel  ït>a^= 

Un  ju  fcincm  3»î>erfc  ^u  gelangen. 
(fg.)  avoir  la  langue  bien  longue,    ©aé  93?aul  ntd)t1^als 

ten  fonnen. 
(fg.)  tirer  de  long  (de  longue.)  didf,ciué  lie^mcn.  {auâ)  : 

jcgcrn;  —  auf  bic  lange  '^anî  àieï)cn.) 
LORGNER.  2lnfd)iclen, 

(fg.)  loi-gner  une  femme.  2ib|td)ten  auf  ctn  ^ïamn}jixr\: 

mcv  ^abcn  ;  —  ein  2luge  auf  ein  ^^^aucn^immer  ï)abcn. 
LOUER.  9[J?iet^en.  53evmietf)en. 

(fg.)   (t>on  jcmanb  bev  cl?ne  ?(ntlelïung  i(l)  il  est  à  louer. 

Sr  ift  ju  {)abcn. 
(fam.)  (iveïin  man  fiton  anbcrémo  etngclaben  ift:)  je  suis 

loué  ailleurs.   3*   ^'^  fff)^^  oerfagt;  —  id;  ^abe  a\u 

tevémc  oevfpvodjen, 
LOUER.  Coben. 

(pvl.)  il  se  loue  et  se  remercie.  (Srgefcifltftc^  felbfldufjcrfl 

r»of)t;  —  er  ^at  îin  grofîeé  ^c^lgefallen  an  \id)  felbfTt. 

LOUP.  5Bolf. 

(pr.)  quand  on  parle  du  loup ,  on  en  voit  la  queue. 
SBcnn  man  oon  jemanb  rebet  fo  i|l  er  nid}t  roeit  ;  —  wenit 
man  ben  SBelf  nennt,  fc  fommt  er  gerennt. 

(fg.)  il  a  vu  le  loup.  Sr  ift  fct)on  baUi  gewefcn ,  er  i)at 
ûBe  nioglid)c  Srfaï^rungen  gemac^t. 
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(fg.)  elle  a  -m  le  loup,  (^ie  f)at  ^â)en  mitgemac^t} —  fie 

^at  frficn  mcbrerc  Gifen  tedorcn. 
(p\l.)  il  a  vu  le  (il  a  crié  au)  loup.  (Sr  ijl  fo  ^eifcr,  bap 

erfail  nid^t  fpred^cn  fann. 
(pvl.)  èlre  connu  comme  le  loup  gns  (blanc),    (^e  te» 

fannt  fepn  al?  ber  bunte  ^unb;  —  ûberall  bcfannt  fcçn. 
(pvl.)  le  loup  mourra  dans  sa  peau.    Siit  bcfer  î'}icnfd) 

dntcrtficbKUen.  (reicrtlid):  berïÊclfilirbtin  fcinerJ^hut.) 
(fg.)  il  faut  hurler  avec  les  loups.   fOUn  rniif?  fid)  in  bie 

3cit  fd?i(fen;  —  man  muf;  eé  tvie  Me  antcrn  mad)en. 

(trcrtlidh:  man  mup  mit  ben  SBclfen  ^eulcn)  —  (aiic^: 

bcfen  'îDicnfibcn  muf;  man  ^rnfr  ^eu]in.) 

(pr.)  faites -vous  brebis,   le  loup  vous  mangera.    S5cr 

fid)  unter  bieîrabcr  mcngt,  fcen  frcijen  bie  i2d>œeine;  — 

aU'fU  qut  tl)ut  fcUcn  ijut. 
(pr.)  quand   brebis   enragent,   elles  sont  pires  que  les 

loups,  ^ic  fanftmùtl)igen  ©emùt^er  finb  furd^tbar  n?enn 

jîe  in  Born  ^cratbcn. 
(pr.)  à  brebis  comptées  le  loup  en  mange  une.   X>et 

SSBclf  frifit  and)  bie  qcjâ^Uen  (^d>afe;  ^-  man'roirb  cft, 

tre&  aller  SScrfïd^t,  betrci^cn  eber  be(lel)ïen. 
(pvl.)   donner  la  brebis  à  garder  au  loup.   ÎJen  23o(f 

jum  Charmer  feëen. 
(pr.)  la  chèvre  a  pris  le  loup.   X>cx  î^etrûgcr  ifl  in  fetnc 

eiqene  ©rube  gefaQcn. 
(fg.)  mettre  qn.  à  la  gueule  du  loup,  ginen  einer  au^cn* 

fd)einlid)cn  (35efaf)r  auèfc&en. 
(fg.)  tenir  le  loup  par  les  oreilles.   3n)ifd)en  $^ûr  unb 

^(nqel  frecfen  ;  —  m  c^reper  ^Serleqenheit  feçn. 
(pr.)  la  faim  chasse  le  loup  hors  du  bois.  2fué  9^crî>  t^ut 

mon  mand>eé,  baé  man  fcnjl  ntd)t  t^dtc.  (bec  J^un^er 

jaqt  ben  3Bolf  aué  bem  S5?albe.) 
(pr.)  pendant  que  le  chien  pisse,  le  loup  s'en  va.   55et 

bem  qeringilen  ÎSer^ug  entn)ifd?t  bie  gute  ©elegen^eit. 
(pr.)  les  loups  ne  se  mangent  pas.   £)te  bcfen  iWcnfrf>en 

tbun  lui)  emanber  nid)té.  (rocrtiid):  bie  ÏÏSclfefreiJen  |lc^ 

etnanber  nid)t.) 
(fg.)  enfermer  le  loup  dans  la  bergerie.  25en  25cc!  jum 

©drtner  feçen. 
(advl.)  entre  loup  et  chien  (chien  et  loup).  3n  ber  Sôm» 

merung,  jwifdjen  ZaQ  unb  ©unfel. 
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(fg.)  marcher  à  pas  de  loup.  2Ble  (in  SE8o(f  fd;leicf)en,  in 

ï)cr  Wîid)t  jemant)  ju  ûbcrfaUcn. 
LUNDI.  93?onta..^. 

(pr.)  petit  lundi  grande  semaine.   9îûc^tcrner  SWontag, 

fettc  ^ud)c.  (irenn  man  bcn  Mauen  SDîontûg  nid)t  ^dlt, 

(je^t  C3  in  bcr  SG5od}e  mit  bcr  J^ûuéroirt^fd^aft  tcffer.) 
LUNE.  9DîDnb. 
(fg.)  avoir  des  lunes.   Oîdnifc^e  2aunm  ^aUn;  — '  nid}t 

vid)tiq  im  .^opfe  fepn, 
(fg.)  chercher  la  lune  en  plein  jour.    X>a$  Urtmoôlid^e 

ïvdkn. 
(fg.)  Youloir  prendre  la  lune  avec  les  dents,    ^a^  Un» 

mcglid)e  rjoUcn;  —  cinc  unmoglidje  ^ad)e  untcrnc^mca. 
(pvl.)  aboyer  à  la  lune,  ©ccjcn  cinen  9[)?dd)tjgcrn  fd)reien, 

fd)impfen. 
(pvl.)  faire  un  trou  à  la  lune.  <^id)  ^(imlid)  bacon  mac^cn, 

fi\)ne  ju  bcial;lcn. 
LUNETTE.  '2iuQenQla é. 

(pr.  et  fg.)  chacun  voit  à  travers  ses  lunettes,  ^in  iebcr 

f)at  fcine  eic^enc  2(nrtd)tcn. 
(pop.)  avoir  beau  nez  à  porter  lunettes.  (Bine  Qïo^e  9?afe 

f)aUn  ;  —  Dîaum  gcnau  ouf  ber  9fîafc  ^abcn ,  cine  îÊrilïc 

ju  tragen. 
(fg.)  il  n'a  pas  bien  mis  (il  a  mal  chaussé)  ses  lunettes. 

€r  ^ût  Ui  biefet  ■2lh9clc9enf)cit  nic^t  I)cU  ^cfe^en  ;  —  et 

^ût  biefc  ^a(i)e  niâ)t  ridjtig  bcgriffen. 
(fg.)  mette»  mieux  vos  lunettes.  ï^cfrac^ten  @ie  biefc  ®ac^e 

Qcnauev;  —  unterfuc^en  (Sie  bicfetbe  nod)  einmat. 

LUTIN.  'g>cltcr9eifl.  ^obolb. 

(fg.)  cet  homme  ne  dort  non  plus  qu'un  lutin,  (gr  ifl 
immcr  auf  bcn  SJcincn;  —  a  fc^tdft  fo  wenig  ol5  cin 
^eltcracijl. 

LUTTE.  Sîingen. 

(fg.)  emporter  (faire)  qch.  de  haute  lutte.    (itti)ai  mit  < 
©croalt  buvd)fe6cn. 

faire  qch.  de  bonne  lutte.  Stroaé  burc^  crIauBtc  SJîittet 
crrcic^en,  buvc^feÇen;  —  c|)rUd)  ju  SBcrfc  gc^cn. 

LYNX.  Cuc^é. 

(fg.)  avoir  des  yeux  de  lynx.  ®c^r  fd)arf jînniâ  fcçn  ;  — 
eincn  burdjbrinâcnbcn  53ei(lonb  ^abcn. 


287 

MACHER,  ^aucn. 

mâcher  de  haut.  O^nc  '^opetit,  c^iic  2uft  cffen. 
(fg.)  mâcher  à  vide.  S^a^Bufc^cn  ^abcn.  (tvenn  2fnbcre 

ctTcn,  imb  man  niâ)t  mit  cffcn  barf.)  {aud):  aufcincSr&î 

fitaft  paiJen.) 
(fg.)  faire  mâcher  qn.  à  yide.   Qinen  mit  ïecren  53erfpreî 

d)ungen  ^ini)alten. 
(fg.)  mâcher  les  morceaux  à  qn.  Sinem  Bei  eincm  @cfd)(ifte 

Me  53ctûrbeitcn  mad)cn;  —  i^m  fcie  ^ac^en  porfûuen  ;  — 

i()m  atleé  j()anb^retîîid)  mad)en. 
(fg.)  dire  qch,  sans  le  mâcher.  (Stmaé  runb  ^crauéfa^cn  ; — 

fcm  i^latt  pcr  bcn  9}?iinb  nef)mcn. 
MACHINE.  i»îafd)inc. 

(fg.  ocn  jemanb  ter  unemrfîiiblic^  i|l.)  il  ne  se  remue  que 

par  machines.  (Sr  i\l  )d)wev  in  SJcive^ung  ^ju  tringen. 

remuer  (faire  jouer)  toutes  sortes  de  machines.  7iUt 

m'cq(id)c  Sricbraber  in  îî3cn?egung  feèen;  —  oUe  ^unjlgrijfe 

auf6icten, 
MÂCHOIRE,  ^innbarfen. 

(fg.)  jouer  de  la  mâchoire  obcr  des  mâchoires;  — bran- 
ler la  mâchoire  ofccr  les  mâchoires.  SBacfcr  barauf  loé 

eiîen. 
(fg.)  avoir  la  mâchoire  pesante  (lourde,  épaisse),  ^id) 

ptump,  fd)n)erfdffiq  auSbrùcfen. 
(fg.)  c'est  une  mâchoire.  Sr  ifl  cin  ptumper  SfJîcnfc^. 
MAÇON.  9J? au rer. 

(oen  eincm  Jtrbcitet  cber  ^ûnflîcr  bcr  jicrlic^e  ®cgen|lànbc 

pfump  t»erarî»eitet.)  c'est  un  maçon,  (it  ift  ein  !Sd)mierer, 

ein  .<?tecfer. 
MAÇONNER.  iWauern. 

(fg.)  voyez  comme  il  a  maçonné  cela.  ®e^en<2ie  etnmal 

roie  er  baé  t)ingefterft,  tjingefd^micrr  ^at. 

MADRÉ.  @ef(ccft.  G^emafert. 

(fg.)   c'est  un  madré.  (Ein  pftfftger  ÎJcgeT;  tin  fi^tûuer 
îi?urfd)e.  une  madrée,  gin  oerfdjmiçteé  ^eib. 
MAGIE.  Baubcret. 

(pop.)  c'est  la  magie  noire.  5>ûé  ijl  f^jrocr  ju  crgrûnbcn  ;  — 
e6  ifl  n?te  ^crerei. 
JIAIGRE.  93?aocr.  ©lïrr. 

(een  einem  fd)nelfen  ^ut'^ûnger.)  il  va  de  pied  comme 
un  chat  maigre.  Sr  lâuft  raie  eine  magere  ^a^e. 
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(fg.)  un  maigre  sujet.'  (ginc  unev\)iUiâ)e ,  «nkbcutenbe 

Urfacf)e.  (attc^  ;  ein  unfrurfjt&ai'er  (ëtoff  ju  eintv  Uttaxavi» 

fcl)en  3?cl)ûr,bluncî.) 

un  terroir  maigre,  din  unfruc^tBarcr  93ebcn. 
(pr,)  à  chevaux  maigres  vont  les  mouches,   ©er  lixtm 

i(l  immcr  am  mciflen  ^qebvùift. 

faire  maigre  chère  à  qn.  (Sincn  fd)(cc^t  hemvt^tn. 
(fg.)  faire  une  maigre  réception  à  qn.  <ïinen  fait,  tru? 

cfen  cmvfangen, 

traiter  en  maigre.  SOîit  ^^liîenfpctfcn  ï»ctt)irtl^en. 
MAILLE.  ?0?ûfc^c.  _ 

(pr.)  maille  à  maillQ  se  fait  le  haubergeon.    ^aé)  unb 

nad)  bïtnqt  man  tk  mû^efamflen  Singe  ^u  ©tanbc;  — 

cinc   93îafc^c  nad)   bcr  anbeun   Qzmad)t,    fo   roivb    ein 

(Striimvf  borûu^, 
MAILLE.  «ÇeUer. 

il  n'a  ni  sou  (denier)  ni  maille.  Sr  ^at  îeimn  UutiQm, 

Icincn  votfjen  «Çetler  tm  Sjermogcn.' 
(fg.)  ils  ont  toujours  quelque  maille  à  partir  ensem- 
ble. (2ic  ^abcn  immer  mu  cinanber  ju  janfcn/   etivaé 

mit  einanber  oué^umadjcn. 
(pvl.)  cette  chose  vaut  mieux  écu ,  qu'elle  ne  valait 

maille,  ^eiit  \)at  bk  (^aâ)e  ein  cjan^  anbereé  Tfnfe^cn. 

(f<ie  i(l  jeèt  ef)er  einen  Z^iaUx  wert^,  dé  cornet  einen 

Relier.) 

MAIN.  ^  a  n  b. 

(fff.)  tendre  la  main.  33ctteln. 

il  n'a  pas  les  mams  gourdes.  (Sr  ijt  ntd)t  faut;  —  er 

ftcrftbie  ^i-inbc  nicl)t  in  bce  2ûfci)c.  (ûud):  mit  i^m  ijl 

nic^t  gut  v^cinbcl  onfangcn;  ■ —  ergrcift  gern  juj  —  \)<xt 

fvumme  ginâcv.) 
(fg.)  donner,  (prêter)  (tendi-e)  la  main  à  qn.  Sinem^Ûlf* 

retd)c  Jp>anb  bieten. 
(fg.)  mettre  la  main  à  l'encensoir.  (Singriffe  in  bic  geifts 

lid)e  ©cwûlt  t^un. 
(fg.)  donner  (prêter)  les  mains  à  qch.    3»  ctnjoé  eîn» 

luifligen. 

battre  des  mains.  SO?tt  ben  Jp>anben  (in  bie  ^anbe)  ffat* 

fd)en. 
(fg.)  forcer  la  main  à  qn.  Sinen  ^luinâen  etwaé  ju  tçun/ 

mo^u  ev  nid)t  Qcnetgt  ijî.  i 
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(%•)  prêter  main-forte.  îD?it  BewaffncterSDîannf^ûftJ^ûIfe 

leiften. 

tenir,  [mettre]  (avoir)  la  main  sur  les  rognons,  ^ic 

Jpânbt  in  bic  ^eite  ftemracn. 
(fg.)  se  tenir  par  la  main,    ^u^atnmtn  ^alten  ;  —  mit 

emanbcr  einterilanbcn  feçn. 
(pr.)  tous  les  doigts  de  la  main  ne  se  ressemblent  pas. 

@cfd)n)«(ler  fcnb  (citcn  etnanbcr  gleid).  (nid)t  aUt  Sittôfï 

fccr  ^anb  fmb  einanber  gleid).) 
(fg.)  ils  sont   comme  les  deux  doigts  de  la  main  tbtt 

ce  sont  les  deux  doigts  de  la  main,  ^te  ftnb  einanber 

mit  ^eib  unb  ©ccle  iuactf)an  ;  —  fie  fmb  ein  -^tx^  unb 

eine  v^eele. 
(fg.)  donner  la  main  à  qn.    €tnem  ben  Sf>renplaè  titu 

rdumen. 
(pop.)  il  a  la  main  croche  cber  il  n'est  pas  sûr  de  la 

main.  (Sv  Ijat  lange  '^inqn;  —  er  ^reift  gcrn  ju. 
(pop.)  il  a  les  mains  de  beurre.    €r  fann  ni<i)té  mit  ben 

J3dnben  fjalten;  —  er  Idpt  allée  faflen. 
(fg.)  faire  crédit  de  la  main  à  la  bourse  (poche.)  0îi(^t 

bcrgcn  ;  —  nur  fur  baareé  @elb  cerfaufen. 
(fg.)  changer  de  main.  3"  onbere  jÇ>ânbe  femmen.  3.95. 

cette  propriété  a  changé  de  main.   I^iefeé  €iflcntf)ura 

ifl  m  anbcre  J^dnbe  gefommen. 
(pvl.)  mettre  plustôt  la  main  à  l'épée  qu'à  la  bourse. 

Cte&er  oom  ?ebcr  jic^en  <xl6  @elb  ïjcrgcten. 
(fg.)  coup  de  main.  ^ùf)ncr  ^treic^;  «in  UeSerfad. 

main  d'oeuvre.  3!)îad)crlo][)n.  (aud):  JP>anbar6eit.) 
(fg.)  un  château,  une  ville  à  l'abri  d'un  coup  de  main. 

din  @d>lop,  eine  Stabt  bie  Qt^en  einen  Ueberfall,  eine 

Ueberrumpelung  gefidjcrt  ijl. 
^fg.)  avoir  des  gens  de  main.    J^anbfefle  Çeute  Bei  jîc^ 

^aSen. 

en  être  (venir)  aux  mains.  J^anbgcmein  werben    ebet 

feçn;  —  an  einantct  ebcr  \)intet  einanber  fetjn. 
ffg.)  faire  main  basse.    Uc6er  tie  ^liriQt  fpringen  lafyeit, 

nieber^auen. 
^fg.)  faire  qch.  haut  à  la  main.  (Stmaé  gewalttl)âtig,  ouf 

^eine  ^au{i  t^un  ober  ûuéfiitjren. 
(fg.)  tenir  la  main  haute  à  qn.   €inen  hir|  6bev  ^renge 

\}aU<n. 

t9 
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(fg.)  mettre  la  main  à  qch.  <^ià)  in  ttwai  kQcn  obcr  mi, 

fd)cn.) 
(fg.)  donner  obcr  mettre  la  dernière  main  à  qch.  (St»»a5 

voUenben,  t^crccUfcmmncn. 
(fg.)  avoir  une  belle  main.  (2^if)cn  fd}rct6cn  !ciinen;  — 

cme  fdionc  (Sd)vifr  l^ahen, 
(fg.)  mettre  à  qn,  le  pain  à  la  main.    Sinem  5^iob  »er- 

fd}affejî;  —  i^m  ju  ièrcbc  î)clfcn;  —  bie  î)3?ittel  an  bie 

«Oanb  gctcn  fcin  ïl3rcb  ^u  oerbiencn. 
(fg.)  mettre  à  qn.  le  fleuret ,  le  yiolon  etc.  à  la  main. 

gincm  im  '^edjten,  im  ®ciQm  u,  f.  n\  beii  cvjîcn  Unter* 

ric^t  ertljeilcn. 
(fg.)  mettre  à  qn.  le  marché  à  la  main,  ©ncm  beiî  ^an* 

bel  aiiffacjcn;  —  ibm  bcn  <2tul)l  »cr  biï  Zi)ûve  feèen. 
(pvl.)  manger  dans  la  main  de  qn.  3»  t»cvtraiilid)  »»erbcn. 
(pr.)  froides  mains,    chaudes  amours.     S'i.alU  J^dnbc, 

roavmc  2ie6c. 
(fg.)  avoir  la  parole  à  la  main.    Sie  ©pvac^e  ^u  @cl6ote 

^abcn  ;  —  fid)  ferttg  unb  gut  ûuiljubrùcfcn  iintTett. 
(fg.)  être  sous  la  main  de  qn.  3"  jcmanbc^  ®emait  feçn 

cbcr  ^ei)zn, 
(fg.)  gagner  qn.  de  la  main,  dimm  bcn  Sîang  aHaufen; 

—  ii)n\  juporfettim^rt. 
(pr.)  de  marchand  à  marchand  obcr  de  larron  à  larron 

il  n'y  a  que  la  main.   3>viff|)^n  2euten  ocn  cinerlet  ®c= 

tvevbe  ifl  m  >ipant\â)lciQ  jum  .2lbfd)(uffc  cineé  vÇ>anbel5 

^inveic^crlb. 
(fg.)  faiî-e  sa  main,  (gcin  ©c^afc^cn  jn  fdicvcn  »î)iffcn;  — 

feincn  @d)intt  mad)en. 
(fg.)  mettre  la  main  à  (sur)  la  conscience.  <Siein  (Se^ 
,  iriffen  fragen  ;  —  bie  ^anb  auf  ba^  ^cvj  legen. 
(fg.)  cela  est  fait  à  la  main.  2)aé  i|î  ein  vtxahvebetev,  an^ 

QdeQtev,  ûSgefartctcr  ^anbcl. 
(fg.)  lâcher  la  main  à  qn.   Sincm  mé^x  ^vei^dt,  frcicren 

Cauf  ïaffen. 
(fg.)  lâcher  la  main  dans  qq.  affaire.    3"  cincc  (SûC^e 

Dcn  feiner  ^o^berung,  vrnm  ^m\e  nad)Iaffcn. 
(fg.)  s'en  laver  les  mains.    @ctne  J^cinbe  in  Unfd)utb  ma* 

fc^cn. 
(fg.)  lever  la  main.  Sincn  Sib  fc^worcn. 
(advL)  sans  main  mettre.  O^ne  à)îû^c  urtb  ^ojîcn. 
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(fg.)  prendre- cause  en  main  pour  qn.  (£i^  jemanbe^ 

(^achc  anneftmcn. 
(fg.)  un  homme  à  deux  mains.    Qin  Wîann  bcr  JU  aUtxUi 

ju  gcf>raud)en  ifl. 
(fg.)  un  cheval  à  deux  mains,   gin  ^ferb  ba^  mon  jum 

Sieï)en  unb  jum  jKcitcti  brauc^cn  fann. 
(advl.)  à  belles  mains.  dieià)liâ),  im  Uc6crfîuffe.  3.  ^. 
(fg.)  prendre  à  belles  mains,  3?ûdj  25clteben  ne^mcn;  — 

bie  ^dnbe  vcU  nc^men. 

verser  (donner)  a  belles  mains.  9ScU  cinfrfjcnfen,  reic^» 

lic^  (jcbcn. 
(fg.)  prendre  à  toutes  mains.    <^i6)  ûuf  otte  ^Trtcn  gu  6e* 

rciAcrn  fucf)en,  (vo'évtUâ)  :  mit  bciben  J^dnbcn  ijugrcifcn.) 
(fg.)  cette  étoffe  se  prend  à  pleines  mains.  2)iefer  B^lX^ 

fuf)lt  |ld)  fchr  »uoUrcid);r  fc^r  bicf)t  an. 
(fg.)  avoir  les  mains  longues.    ÎQiel  i)}?ac^t,  ©ici  Sinfïu^ 

î)abcn  ;  —  ciel  rcrmcgcn. 
(pr.)  qui  a  longue  main ,  atteint  de  loin,  ^in  SfJîacÇtigcr 

fann  ciel  nùBcn  unb  fd^aben. 
(fg.)  avoir  le  coeur  dans  la  main.  Offenser jig ,  aufricfjti^ 

fepn. 
(loc.  et  pvl.)  fermez  la  main  et  dites  que  tous  n'avez 

rien.   @tc  bauen  ûuf  lecrc  vÇoffnungcn,  ei  ttivb  nic^té 

baraué. 
(pr.)  quand  on  a  la  main  à  la  pâte,  il  en  reste  toujours 

quelque  chose  au  bout  des  doigts.    SBenn  man  mit 

@clb  umQti)tf  fo  bleibt  tmà)  manc^ier  JpeUev  an  bcr  J^anb 

flcbcn. 
(fg.)  mettre  la  main  à  la  pâte.  J^elfen  ;  —  J^anb  ané  SOBer! 

Ugen. 
(fg.)  avoir  les  mains  nettes,  diti  Xiimé  ©ewiffcn  ^aben  j  — 

unbefdjelten  fcpn. 
(advl.)  sous  main.  J^cimïic^;  —  unter  bcr  J^anb. 
(advl.)  à  (sous)  la  main.  3ur  J^anb,  hei  bcr  J^anb. 
(advl.)  à  pleines  mams,  53cffauf  ;  —  mâ)Uà) }  —  im  Uebcr^ 

flufîc 
(advl.)  de  longue  main.  53on  lange  ^er. 
(advl.)  en  un  tour  de  main  (en  un  tournemain).   3n 

cinem  ?f  uqenbUrf  ;  —  fe  fd)ncfl  al6  man  cinc  «ôanb  umbrehet 
MAIN -MORTE,  Scbtc  JP)anb. 

(%•)  "7  pas  *iUer  de  main -morte.  dlià)t  fpapcnj  —  feincn 

©egncr  nid)t  fdjonen  ;  —  berb  jufd^Iagcn. 

19  * 
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MAISON.  Spaué. 

(pr.)  charbonnier  est  maître  dans  (en,  à)  sa  maisonl 

Sebei-  ifl  ^err  in  feinem  jÇ>aufc;  —  fd)altct  unb  waltet 

bnvin  nacb  23e{iel?en.  ' 

(fg.)  faire  maison  nette.  ^àmn\tUâ)îi  J^auégefinbc  Xievah 

fd)tcben. 
(fg.)  faire  maison  neuve.  ?fteiHé  ©cfïnbe,  mue  ^Scbiente 

anncîjmen. 
(fg.)  faire  sa  maison.  @cinc  Jpau^^aituuQ ,  fein  «^au^wefen 

einnd)ten;  —  (aucf)  :  23ebientc  annc^men). 

53on  bêtîi  v^Çiaufe  eineé  ©etJi^alfcé  fagt  man  :  c'est  la  mai- 
son de  Dieu ,  on  n'y  boit ,  ni  n'y  mange.  Spxtx  ifl  mait 

roie  im  ^immet,  C3  tvirb  rt>cbcr  .(^cgcffen,  nec^  .^etrunfcn. 
(pr.)  maison  faite  et  femme  à  faire.  9)?an  mufî  cinc  S^au 

nc^men  bic  nx\.  Ijmmc^enbeé  SScrmcgen  f)ût,  unb  noc^ 

jung  genuq  i(t/  fic^  nad)  bcm  2Bunf(^c  bc^  Sfjemann^ 

î>ilben  ju  fonncn. 
(fg.)  traiter  (accommoder)  qn.  en  enfant  de  bonne  mai- 
son. Sincn  bcflrafeu  une  tx  ce  ocrbient;  —  '\\)n  o^nc  ©djo- 

nung  Sc^anbelit. 

entrer  en  maison.  3n  îSicnfl  trctett. 

être  en  maison.  3^1  3)ienflc  fetjn. 

être  hors  de  maison.  2(ut5cr  ©leitflen  fctjiî. 
MAÎTRE,  ^crr. 

(pr.)  tel  maître ,  tel  valet.   SBte  ber  ^crr ,  fc  ber  ©iencr. 
(pr.)  le  bon  maître  fait  le  bon  valet.  Sm  gutcr  J^crr  jie^t 

gutc^  ©cftnbc. 

être  le  maîti-e  de  faire  qch.  ©ie  Jrct^ett,  bic  9[ïîacf)t  ^û6cn 

etmaé  ;;u  thun.  3.56. 

vous  êtçs  bien  le  maître  de  vendre  cette  terre.   Se 
..^  fl€Î)t  t>ci  Sîjncn  bicfeé  Canbgut  ju  pcrlaufen. 

vous  en  êtes  le  maître.    Se  fommt  ûitf  ®tc  an;  — 

ce  f)cingt  ocn  3b"cn  ûb. 

vous  n'ave?:  qu'à  parler,   vous  êtes  le  maître.    (Sic 

braud)cn  nur  ju  rcben,  @ic  ^abcn  ia  ju  Bcfc^tcn. 

un  petit -maître.    ^\x\  ©djonling;  —  cin  (^liplinâ;  — 

cin  (2'tu&cv. 

un  maître  homme,  un  maître  Sire.  Stn  ganser  93iann. 

(du^crft  .9cfcl)i(ft  itt  feinem  5^*<^)^')l 

maître  Derbimfccn  mit  cincm  SBcrtc  »on  frf)tinimcr  23ebeif« 

tun^^eipt;  (Sr^^  3.  ^S.  ^"1^»»'»'^  fou.  Stn  Srjnair.  un 

maître  fripon.  Stn  Sr^fd)clm. 
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'  (pr.)  il  faut  être  compagnon  de  sa  femme  et  maître  de 
son  cheral.  ^Jîan  mup  feinc  (ï^cfrau  mit  veûnftmutï)  unb 
fein  ^fevi>  mit  (rtretjgc  be^anbcln. 
*  (pr.)  qui  a  compagnon  a  maître.  25cr  cincn  J^aJtMungé* 

âefeUfd}ûfter  \)at,  i\t  nid}t  me^x  fein  cigner  J^erc. 
(pr.)  les  apprentis  ne  sont  pas  maîtres.   9!}?an  mu^  ©en 

2tnfàngcvn  nidu  ^u  ricl  fcrtcrn. 
(pr.)  qui  seit  bon  maître  bon  loyer, en  reçoit.  Qin  gre^ 
mtifbi^er  Jp>crr  befcf)nt  feinc  î)icner  reicf>Ii£^. 
MAÎTRESSE.  «Çcrrin.  ©cbictcvin. 

c'est  une  maîtresse  femme.  Qiii  ifï  eine  ganje^r^JUj  — 
einc  ^cfd)i(fte.  perilcinfcigc  %xnu;  —  fie  raeip  i^x  2fnfe^en 
ju  bc^ûuptcn. 

petite -maîtresse.    Sine  Stctpuppe;  — cine  îonangcbe» 
.  rin  ;  —  einc  ^Jîobendrrin, 
MAL.  X^ai  Orcfe. 

mettre  imc  femme  à  mal.  Sine  ^xau  t>erf u^ren.  i^auà)  : 
einc  ^xnu  not^jiic^tigen.) 

MAL.  UeSel. 

(pr.)  de  deux  maux  il  faut  ériter  le  pire ,  obcr  de  deux 

maux  il  faut  choisir  le  moindre.    Unter  j»ci  Uebein, 

mup  man  bas  flcincre  malien, 
(pr.)  mal  sur  mal  n'est  pas  santé.  Çé  fcmmt  UngCÛff  ûttf 

Unglùcf ,  (2'd)Iag  auf  ^Sd^log. 
MAL.  ed)ûbe.  ^crlufl. 

cela  ne  fait  ni  bien,  ni  mal.  î'iefînûfetMnbfctûbct  nic^t^. 
(pr.)  mal  attire  l'auti-e.  (Jin  UngUicf  fcmmt  nie  ûllein. 

mettre  une  femme  à  mal.  dme  ^vau  rerfîi^ren.  (auc^: 

eine  Çrau  nct()^ùd)tiycn.) 

vouloir  du  mal  à  qn.  Sincm  9rcfe^  wûnfchen. 
(pr.)  mal  d'autrui  n'est  que  songe.    ?{nbcrer  8eiite  ttebel 

empfïnben  n?ir  nid)t.  (i(l  une  nur  cin  îraiim.) 
MAI..  ®élimm.  ^*Ic*t. 

être  mal  dans  ses  aiTaires,  cber  (fg-)  être  mal  à  cheval 

dans  ses  affaires.   3n  fd)(ec^ten,  fdjlimmen  Umfîcinbcn 

fetjn;  —  fd?limm  flel)cn. 
(pi\)  mal  vit  qui  ne  s'amende."  2Per  fîi^  nid)t  Betjert  fû^tt 

ein  unglucfluteé  2ehen. 

élve  mal  avec  qn,  9)îit  einem  nichtgtit  flc!>cn;  —  wixmxé 

ffçn. 
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mettre  qn.  mal  avec  un  autre.  Sirten  mit  ctncm  anbcrit 
entjwcien. 

(fg.)  se  trouver  mal  de  qch.  \lnanm^mlié)hit ^  5Serbrup 
t?on  ctnjûé  ï>aï)cn. 

il  s'est  trouvé  mal  de  ne  vous  avoir  pas  obéi.   S(J  tjl 
i^m  ûUl  Uhmmm ,  bai^  er  S^ncn  nici)t  ô^fflô*  ^ût, 
MALADE,  ^ranf. 

(pvl.)  il  n'en  mourra  que  les  plus  malades.  Se  wirb  Ictttet 
barûn  (lci-6cn» 
MALADROIT.  UnBe^oïfcn. 

(pvl.)  il  n'est  pas  maladroit,  ebcr  ce  n'est  pas  un  mala- 
droit, èr  \)oX  eé  gefd^cibt  angcâriffcn.  (au^:  cr  ^oX  bcn 
rec^ten  ^{uQcnMid  gcwâ^It.) 
MALENCONTRE.  Un^Iûd. 

(pr.)  qui  se  soucie,  malencontre  lui  vient.  ÇSîcr  cin  UcBel 
fûrd^tct,  bcn  trtp  ce. 

MAI.GRÉ,  2Biber  SBitlen. 

(advl.)  malgré  lui  (malgré  ses  dents.)  (Se  ttiag  i!^m  ïteb  , 

ober  (eib  feçit;  —  ce  mag  i^n  Dcrbricpcn ,  ebcr  nic^t» 
(adv.)  bon  gré,  mal  gré.  ©utnjtflig  ober  gcjwunâcn;  — 

man  ma^  woUcit  obcv.nic^t 

MALHEUR.  Un^tu cf. 

(pr.)  un  malheur  ne  vient  jamais  seul,  ^xn  Uttâlûd  fommt 

x\\z  ûtïcin. 
(pr.)  à  quelque  chose  malheur  est  bon.  (£é  ift  nic^té  fo 

fd)Itmm ,  câ  ^a't  fcincn  9^u§cn  ;  —  ce  i(l  f cin  UnglûdÉ  fo 

ôvo^,  ba^  nic^t  cin  ©lùdÉ  babci  raare. 

MALHEUREUX.  \Xn^\\x&Vx^, 

(pr.)  le  gibet  n'est  que  pour  les  malheureux,    ^(cine 

î)tcbc  ^cin^t  man,  gvof>c  lap  man  ïaufcn. 
(pr.)  les  malheureux  n'ont  point  de  pai'cnts.  '^\z  Un^fûrf^ 
lichen  bictbctt  ocrtaffcn;  —  nicmanb  nimmt  ftcf)  bcr  Un* 
gturflidjen  an. 
MALICE.  5^0^^  ci  t. 

(pvl.)  c'est  un  innocent  fourré  de  malice.    (Sr  l^at  bcn 
©c^al^^intcv  bcn  O^rcn  ;  —  cr  ifl  cin  ab^cfoumicr  «Sc^atf. 
MALIN.  55oéï)aft.  J^dmtfc^. 

(pr.  et  iron.)  il  est  malin  comme  une  chouette.   Sv  t(l 
bumm  mz  cinc  ©an^. 
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i ALLE.  Oîcifcfcffer. 
(pop.)  faire  sa  malle,  ^id)  reifcfertiij  maâ)in, 
(j)op.)  il  a  cilié  dans  ma  malle  jusqu'au  cou.  (Jr^atmicf) 

tudnicj  bcfd)t|Jen  ;  —  im  (Ztveid)  triEI  iâ)  i^m  gcbenfen. 
(fg.)  irousser  qn.  en  malle.  (Sinen  plc&ltd)  aufhcBeii. 
(fg.)  tiousser  qch.  en  malle.  Stnjaè  plcÇlid^  me^ne^meu , 

cmpacfcn,  weijfapern. 
MANCHE,  (gticl.  ®riff.  ^eft 

(fg.)  branler  au  (dans  le)  manche.    Ûîic^t  fcjl  m  feinem 

.>fitite  lichen  ;  —  aiif  ter  ^mc  ftcf)cn  ;  —  leic^t  um  feine 

©telle  fcmmen  !onncn.  (aud):  ivanfeUnûtifiQ,  ntd)t(lanfc« 

î)aft  in  îeinctt  (Sntfii)liif)'en  fctjn.) 
(pr.)  il  ne  faut  pas  jeter  le  manche  après  la  cognée. 

O^ian  mup  nid)t  QUii)  aOcé  oeriercn  Qehen. 
MANCHE.  2(  erra  et. 

(fg.)  tenir  (avoir)  qn.  dans  sa  manche.    (Sinctl  in  fetner 

©eroalt  i)aben.  (nemlic^  :  jtd)  auf  i\)n  oertaijen  fcnnen.) 
(fg.)  avoir  qch.  dans  sa  manche.   Uebcr  crn>a5  Dcrfugeti 

fcnnen  ;  —  einer  (Sac^e  gcroijj  feçn. 
(p  vl.)  il  ne  se  fera  pas  tirer  par  la  manche  pour  faire  etc. 

^Tîan  rcirt  ii}n  nidjt  nctf)iôcn  mùiJen  baèju  tl)un  u.f.jç.; 

er  roirb  eé  gern  tf)un. 
(pr.)  on  ne  se  mouche  plus  sur  la  manche.  9}îan  ijl  ^cut 

ju  Sage  nià)t  nu\)x  fo  cinfdltig. 
(pvl.)  c'est  une  autre  paire  de  manches  ebcr  voici  Lien 

une  autre  paire  démanches.  î)aé  ânfcert  bie®ad)e;  — 

baé  i)t  ctwaé  anbercé;  —  bû5  lautet  ganj  anbcr^. 

MANCHETTE,  ^anbfraufe. 

(pvl.)  vous  m'avez  fait  là  de  belles  manchettes.  (Ste^a* 
ben  mir  ta  einen  fd)cnen  (Streid;  gefpielt;  —  <Bie  ï)abcn 
mid)  xid}t  in  bie  25rùf)e  geflec! t. 
MANCHOT.  (ïindrmig.  (£in{)ànbi3. 

(fg.)  cet  homme  n'est  pas  manchot.     Sr  ijl  iiïl  fc^Iauer 
iOîann;  —  er  ocrjlc^t  feincn  93ortî)eiI. 
r^fANÉGE.  9îettfd)u(e. 

(fg.)  entendre  le  manège  des  affaires.  2)en  (Sang  bcr 

0efd)àfre  pcrfte^en. 
(fg.)  entendre  le  manège.  55ifTen  n?ie  man  tie  Sad>e  an* 
^rcifeu  ôber  bel)anbcln  muf?;  —  ben  ^Oanbcl  Dcr|lel)en;  — 
ben  Dîummel  rcrflel)cn.  (in  biefem  i^inne  fagt  mon  aitdf: 
èti*e  fait  au  manège.) 
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MANGEOIRE.  g>fcrbefrippc. 

(pvl.)  tourner  le  dos  (eu)  a  la  mangeoire,    ^tmai  Qan^ 

vetH^vt  aiifangcn.  {w'éxtliâ)  :  baé  ^^^ferti  Uim  ^^roanjc 

an  bie  Grippe  binben.) 
MANGER.  (Sffcn.  greffen. 

(fg.)  manger  qn.  à  la  croque  au  sel.    (Sinem  um  \>ieU$ 

ûberlegcn  fcçn.  3»  *'i3.   il  vous  mangerait  à  la  croque- 

au-sel.  (Eiewcirennuiein  %vûi)^ûâfûï  i})nj  —  et  wûrbc 

glcic^  mit  5^"en  f«rt»9  f«9"  «>t>er  wcrben. 
(pr.)  l'appétit  yient  en  mangeant.  3«  tne^C  man  ifat\  l'e . 

me^r  man  n^iCf. 
(pr.)  à  petit  manger  bien  boire.    2Bo  roeniô  ^U  cffcn  ijl/ 

mup  man  ftc^  am  Svinfcn  cr^olcn. 
(pr.)  qui  chapon  mange,  chapon  lui  vient.  2)cm  fReiâ)m 

fdlït  c^cr  ctivaé  ju,  aie  bcm  2{rmcn. 
(pvl.  et  fg.)  j'y  mangerai  jusqu'à  ma  chemise.    3"^  f^^^ 

nmmn  Uhten  JptUev  tavan. 

manger  de  toutes  ses  dents.  SEBacfcr  barauf  ïoé  effen. 
(pr.)  faites-vous  brebis,  le  loup  vous  mangera.   5Ber  ftu) 

unter  i>U  ZviUv  mcngt,  ben  freffen  Ht  @d)roetne; —  olï 

ju  Qut  t^ut  fcitcn  (jut. 
(pr.)  à  brebis  comptées  le  loup  en  mange   une.    2)er 

SEBotf  frifjt  auc^  biegcjdfjlten  @cbafc;  —  man  mirb  oftcré 

tro^  aUev  33ovfï(^t  feetrogen ,  obcr  befle^lcn. 
(pr.)  les  gros  poissons  mangent  les  petits.   Ser  9[)?à<^î 

tigere  untcrbrûcf t  bcn  iS£Î)wdcf)crcn. 
(fg.)  manger  son  pain  blanc  le  premier.    ®ctn  ®Ute^ 

frîi^er  genic^en  unb  nad)^ci-  barScn. 
(fg.)  manger  son  pain  dans  sa  poche.    dliâ)t  Qttîl  mit» 

t^cifen  ;  —  aUeê  gcrn  fur  ftd>  Bc^altcn. 
(fg.)  manger  l'ordre,  dinm  Hii^tvaQ  ocmadjïdptQen,  aué* 

^miâ)ten  ocrgcffcn. 
(fg.)  manger  son  blé  en  vert  (herbe.)  (^cine  Sinfùnftc 

jum  53eraué  tîcrjc^rcn. 

savoir  son  pain  manger,    '^id)  QUt  auf  fetncn  53ort^cil 

ecrfteî)cn. 
(fg.)  manger  dans  la  main  de  qn.  3"  octtrauîic^  rocrbcn. 
(pr.)  la  guerre  est  bien  forte  quand  les  loups  semanjent. 

é^  mufj  ein  havUv  fSBmtev  feçn ,  roenn    fïd)  bie  2Bolfe 

cinanbcr  fvcjTcn.  (ncmliii;;  eé  mup  einc  ivic^tige  Urfad)c 

fepn,  menn  jrvct  ^cytebic  âcn)ot)nIid)  auf  2lnbercv  ^cflcn 

UUttf  Çià)  ent^itteien.) 
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MANGEUR.  (Sffer. 
(fg.  et  pop.)  un  mangeur  de  charrettes  ferrées  (de  petits 

enfants.)  Ç^in  Sifcnfreffer,  ein  ^ra^Ier,  cin  ©refjfprec^er. 
(pop.)  un  mangeur  de  a  iandcs  apprêtées.    Sin  2)?enfif) 

bcr  y3crn  an  cincm  ©cminne  î^cU  nimmt,  oî)ne  ettvaô 

l'aju  bêtgetra^cn  ju  f)aben.  (au<.i>:  cin  ®d)mare&er.) 
(fg.)  un  mangeur  de  cruciHx.    (Jtn  ^djeut^eiliger,  ein 

îlntàchtler. 
MANIE.  2)uâ)t. 

(pr.)  chacun  a  sa  manie.    (Stn  l'cber  ^at  fein  (Stecfcnpfcrb. 
MANQUER.  Sc^fen.  ajcrfcbUn. 

(fg.)  le  manquer  belle.    @ut    iDc^^cmmen;   —  glùdlid) 

burd)rd)lùpfen  ;  ^  mit  eincm  Mûucm '^(uge  fcaoonfommcn. 
(pvl.)  il  n'y  manquera  non  plus  que  mars  en  carême. 

(rocnn  man  pon  jenianb  fpridit  fccr  geirc^nticb  fcmmt  ctcr 

ron  ctroaé  baé  ^civc^nlic^  flcf chicot.)  tSr  (cbcr  eé)  loirb  fo 

toenig  ousbleibcn  alô  bcr  SJîàrj  in  ber  Jaflcnjeit. 
MANTEAU.  SOJantcr. 

(advl.)  sous  le  manteau.  JpiimUà),  iintcr  ber  Jpant. 
(pvl.)  garder  les  manteaux.  ?(ii  tcrCuflbarfeit  bcr2(nbcrn 

feinen  Xi)eH  neî)tnen.  (aud)  :  mùpig  fepn  roafjrenb  anbcre 

fid>  fd)lagcn.) 
MARAIS.  vS  u  tn  pf. 

(fg.)  se  saurer  par  les  marais.^ti^  burc^  ^icf  iinb  -Dùnn 

retfcn  ;  —  |ld)  fo  gut  man  fann  au9  eincr  55crlc3enï)eit  ju 

jie^en  fud)cn. 
MARCHAND.  ^ a  u  f  m  a  n  n. 

(pr.)   il  faut  être  marchand  ou  larron.    SBer  ju   tî)fucr 

t>er!auft,  ber  fliefjlt. 
(pr.)  marchand  qui  perd  ne  peut  rire,  ^m  UriQiÛdt  fatxn 

man  nid)t  (juteé  9}iut^eé  fepn. 
(pr.)  n'est  pas  marchand  qui  gagne  toujours.  Wlan  fann 

nid)t  immcr  ftcroiiincn.  (oucb;  cm  flugcr  Âaufmann  fott 

fciéwcilcn  ju  ocrlicrcn  reuffen.) 
(pvl.)  n'être  pas  bon  marchand  obcr  se  trouver  mauvais 

marchand  de    qch.    i^eine  DîcAnung   bci  ctwaé  nic^t 

ftnbcn  ;  —  jld)  bei  ctroaé  ocvrcd)ncn  ;  —   iid)  m  feincr 

^ojfnun^  ober  Srroartuni^  qctâufdit  finbcn. 
(pr.)  de  marchand  à  marchand  il  n'y  a  que  la  main. 

S'oifc^en  Çcutcn  Dcn  cincrlci  ©cwerbc,  i\\  ein  J^anbfd^Iag 

ium  2(bfd?lup  eincé  JP>anbeIé  ^inreidjcnb. 
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(fg.)  tromper  le  marchand.  SBo^tfeit  cinfaufcn. 
MARCHANDER.  J^anbcln. 

(fg.)  ne  pas  marchander  fjn.     9îicf)t  »ict  Um(!anbc  mit' 

einem  mad)en; — nic{)t  ciel  Jeberfcfen^  mit i^m  raac^cn;  — 

i^n  c^m  (2d)oniing  ttef)anbe(n. 
MARCHANDISE.  SB  a  aie.  1 

(pvl.)  faire  sa  fortune  moitié  guerre,  moitié  marchan- 
dise. <2)id)  auf  ctne  'i^meiheutiQe  2lrt  kvcid;crn. 
(pr.)  marchandise  offerte,  a  le  pied  coupé.    Jln^ej^otenc 

SSBaare  ifl  »erbcic{)ti,^. 
(advl.)  moitié  guerre ,  moitié  marchandise.    Jpalb  QÙU 

ivillig/  \)alh  Q^mun^en, 
MARCHE.  3ug.  ©ûn^.  ' 

(fg.)  cacher  sa  marche.  (2cine2(bfid}tcn,  feinc  ^Itûjjre^eîn 

perbcrgcn. 
MARCHÉ,  ^ûnbcl. 

(fg.)  courir  sur  le  marché  de  qn.   (Sincn  ùberÊictcn;  — 

i()m  in  bcn.Kûuf  trctcn.  (aucf}:  dncm  iné  ©c^c.gc  .ge^en.) 
(fg.)  faire  bon  marché  de  qch.    gtWûé  nià)t  uiel  ad}tcit, 

ntrf)t  fe^r  fcl^onen. 
(fg.)  faire  bo^  marché  de  sa  peine.    ®cinc  îOîu^e  nic^t 

bcd)  anrcd)ncn. 
(pr.)  à  bon  payeur  bon  marché.   SE8er  rid^tig  kjal^tt  £c- 

fommt  bic  ïSBaarc  \X)oi)lfeikx  aU  2lnberc. 
(fg.)  sortir  d'une  affaire  à  bon  marché  ebev  être  quitte 

d'une  affaire  à   bon  marché.    2lu^  cincf  ^exleQcn^eit 

ober  ^ad;c  mit  ^ci(cr  ^aut  baDon  fommen. 
(fg.)  avoir  bon  marché  de  qn.    2cid)t  mit  cinem  fcrti^ 

jvcrbcn. 
(fg.)  mettre  le  marché  à  la  main  à  qn.   Sinem  ben  J^art- 

bcl  auffagenî  —  i^m  bcn  @tu^l  »or  i>k  Z^ûv  fe^cn, 
MARCHER.  (Sd)rcitcn.  ©e^en. 

marcher  à  pas  de  loup,  ^ic  ein  SIBoIf  fd)tcic^cn,  in  ber 

2n'>fid)t  jemanb  jii  ùberfatten, 
(fg.)  marcher  sur  les- talons  de   qn.    (Sincm  (an  Ûxcid): 

tl^um,  an  @tanb,  an  gci^i.gfcitcn)  nid)t5  nad)ge6cn;  — 

i{)m  gleid)  femmen  ;  —  eé  i(;m  gleid)  t^iin. 
(fg.)  mai'cher  sur  le  pied  a  qn.  (Sinem  ju  na^e  fommen; 

—  ju  nalje  treten;  —  if)n  heUibiqm.  3.  3?. 

c'est  un  homme  à  qui  il  ne  faut  pas  ober  qui  ne  se 
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laisse  pas  marcher  sur  le  pied.  (Se  Ht  gcfâ^rlid)  ii)n  ju 

bctcifcigcn;  —  cr  (df,t  ftcf)  nid^t  ungcftraft  bclcibicjcn. 
(fg.)  marcher  droit.  Offeit ,  vcï^lid)  t)ûntc[n; — aufncî)tiâ 

ju  SKcrfc  cicf)cn. 
(fg.)  faire  marcher  droit  cpi.   (Sittcrt  ju  fetnct  ©c^ulbigî 

feit  anljattcn. 
(fg.)  marcher  à  tâtons.   93(tnbïtnâ6   unb  untcfonitetî  JU 

2Bcr!e  gc^cn. 
(fg.)  marcher  sur  des  épines.  3"!*"^^  ûuf  neuc  ^inberï 

niffc  (lofîen;  —  immcr  mit  ncucn  <^d)xvieviQfeiten  tàm» 

pfen  mùffcn. 
(fg.)  marcher  entre  des  précipices.  3"  cincr  âupcrfi:  gc» 

fdf)rlid>cn  Cage  fetjn. 
(pvl.)  il  a  marché  sur  une  mauvaise  herbe.  J^eut  ifl  fcin 

UnglùcfétûC)  ;  —  er  ifl  ^cut  fcî)r  ùSler  Çaune. 
(pvl.)  sur  quelle  herbe  avez-vous  marché  aujourd'hui  ? 

2Baé  gc^t  3î)ncn  "^^  .^iH^fe  î)erum,  roa^  manbelt  <Bit  an 

baf)  @ie  fc  ûMer  Caunc  fmb  ? 
MARÉE,  gb&e  unb  5l«^ 

(fg.)  avoir  vent  et  marée,  ^ei  eincr  Untcrnc^mung  ûlïe^ 

fur  jld>  ^abcn. 
(fg.)  aller  contre  vent  et  marée.   2(DIc5  ôcgeit  ftc^  ^a6e», 

îttARÉE.  ®ccfifcï)e. 

(fg.)  arriver  comme  marée  en  carême.     SBic  gerufeit 
^ommcn  ;  —  gcrabe  ju  réciter  S^it  fommcn. 
MARGE.  Dîanb. 
(fg.)  avoir  de  la  marge.    Ucbcrfïûfitgc  3««t  »ber  9)îittet 
l)aSen. 
MARGOUILLIS.  «JJîifîpf Û6e. 

(fg.)  mettre  (laisser)  qn.  dans  le  margouillis.  (Sincn  in 
bie  93rù^e,  in  cinen  fd)Iimmen  ^anbcï  (in  ben  î)rccf) 
fefecn  ;  —  cinen  in  ber  S3rùf)c  (im  £)rcrfe)  jlccfen  laffen. 
MARGUERITE,  ^cxle. 

(pr.)  il  ne  faut  pas  jeter  les  marguerites  devant  les 
pourceaux.  )fflan  muf;  biexpcrlcn  nict}t  por  bie^d)ireine 
rocrfen.  (oor  UnieiiJenbcn  niup  man  nic^t  t»on  geUfjrtcn 
©egenjldnben  fprecben,  cber  vcn  JtJtd)tigen  ©e^cimniiTcn 
»or  Ceutcn,  bie  fte  ntdjt  rerjle^cn,  cber  nid)t  ccrfdjnjcigen 
fonncn.) 
(fg.)  aller  à  la  franche  marguerite.  Of\en ,  c^rtic^ ,  auf« 
ric^tig  ^anbetn. 
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MARIAGE,  g^c. 

(pvl.)   mariage    de    Jean    des    vignes.      ^e&écï)c;   — 

(fg.)  mai'iage  fait  sous  la  cheminée.  Jpeimïiée  Jpeivcdi)  ', 
—  eine  fpeixat^  in  bcr  0£ifle;  —  c^iie  tie  Qew'él)niid>m 

(fg.)  mariage  en  détrempe.  ^inhUi)e; —  ^c^eine^c. 
(fg.)  mariage  d'épervier.   Sine  (Sf)C  wo  bie  ^vau  gcfct^etb» 

ter  i|t  aie  ter  93^ann. 
(pvl.)  un  bon  mariage  paiei'a  tout.     (£tn  <;tûrf(td)cr  3"* 
falf  ivivî?  alle^  uncfcev  gut  madjcn  ;  —  cine  veidje  S5vaut 
'^       bvingt  ûllc:^  luicber  cin. 
MARIÉ.  93vatitigam  a  m  Jb<^d)}ftittciQe, 

(pvl.)  se  plaindre  que  la  mainée  est  trop  belle.   Ueber 
ûUju  grqjej  ®lûâ  f lagen  ;  —  fein  &\ûâ  nic^t  ju  fd}açcn 
nniJen, 
MARIN.  3«r  vSee,  jum  5i??eer  qef)ori9. 

(fg.)  avoir  le  pied  marin.  Xiex  @ee  Qetvù\)nt  fetjn;  —  ein 
Quter  @eemûnn  feçn.  (aiid):  nu1)t  Ietd)t  au6  bei*  S^^iTung 
Éommcn;  —  in   \)in  ]â)mmQ\tm  Umi^dnbcn  faltbtutiâ 
blciben.) 
MARMELADE.  dJlui.  Obflmué. 

(fg.)  mettre  qn,  en  marmelade.  (Sinen  in  taufenb  ®tù(fe 
^aucn. 

MARMITE.  g(cifd)topf. 

(fg.)  aller  écumer  les  marmites.    UcbetaU  ^crumfd>mas 

ro&e«  ;  —  ùSerall  einen  23tffen  ju  crfd)nap|.ien  fud>eiî. 
(fg.)  ccumeur  de  marmites.  Sellcrledfcr;  —  ïSd}maro6er. 
(fg.)  faire  bouillir  la  marmite.    2)te  SJîittel  jur  56ejlveis 

tunq  bel-  SSBirtl)rd>aft  pcrfdjaffen. 
(fg.)  la  marmite  est  renversée  dans  celte  maison.   3^ 

biefem  ^aufc  qibt  eé  fd);na(c  JÎ3iffen. 

avoir  le  nez  fait  en  pied   de  marmite.*   Giitc  tintett 

brcttc  unb  auf^eroorfene  9?û)"e  ^ahen,  (pie  hev  ^nf,  eimS 

Sopfe^.) 
MARMOT.  $5rû&cnbitb. 

(loc.)  croquer  le  marmot.  3"  lange  marten  mûffen.  (»or 

langer  28ctle  gra&cn^cftdjtcr  auf  tii  ?S3cinbe  fraçcn,) 

MARQUE,  epur.  93? a  M. 

(fg.)  faire  porter  ses  marques  à  qn.  Êiuen  ^eiémn  ',  — 
ii)n  braun  un'i)  blau  fd^la^en. 


:  •    V      ,  ^^^ 

(fg.)  être  heureux  à  la  marque,   (im  ©pietc,  rtenn  eincr 
meljr  çctrennene  (^piefe  auf^eid^net ,  aie  er  witîUâ)  ge- 
.  wonneiî  bat.)  Gr  i|^  glurflid?  im  S}?arfenmad;en. 
MARQUER.  3 ci (f)n en. 

marquer  un  camp,  iiin  Çûi^cr  ûuéflecfen ,  àbileden, 

(fg.)  èire  marqué.  3"  «in«ni  utlcn  9îufe  jlefjen;  —  einen 
bcfen  Oîamen  \)aben. 

être  marqué  au  (d'un)  B.  (Smôugi^,  ^infenb  eber  Bucfe* 
li^  fc!?n.  (iveil,  cmâu^i^,  borgne,  i)inhnt>,  boiteux, 
unb  buctelig  bossu,  jcbcé  bicfcr  SBcrtcr  mit  eimm  B  am 
fongt; —  cinigc  fc&en  nod)  fdjieUnb,  bûju,  njeîd)eé 
bigle  tjeipt. 

MARRON,  .^ûflanic. 

nègre  marron  ncnnt  mûît  in  bcn  franjcftfihen  dclenien 

einen  Oîc^erfHatjen  ber  fcincm  Jp>crtn  cntlaufcn    i\t  unb 

fid)  in  ben  ISâlbern  aufbcilt.    (ïb«n  (o  fe&et  man  baé 

SSort  marron  ^u   bem    Dîamen    geroiffcr   .5auétl)iere, 

n>eld)e  »er»t>ilbcrt  fïnb.  3. '-î?.  chien-marron,  cochon - 

marron  u.  f.  ït>.  ^in  cerwilbctter  J^unb,  ein  cerwilberteé 

Sc^roein. 
MARS.  û}?âri. 

(pvl.)  il  n'y  manquera  non  plus  que  mars  en  carême. 

grnnrb  \c  tt?enigauè6teiben,  aie  beraKârjin  ber^aften^eit. 
MARTEAU.  JP>ammcr. 

(pvl.)  être  entre  le  marteau  et  l'enclume.  Sroif^en^^ûr 

unb  2inQel  fledFen. 
'    (%•)  ^'ï'6  s"j^t  au  coup  de  marteau.  53cm  ©lecfenfc^îage 

abî)dngen  ;  —  ©erbunben  feçn  an  iraenb  cincm  Orte  ouf 

bcn  ©lccfcnfd)laq  fid)  ^u  be.qeben. 
(pvl.)  graisser  le  marteau,   ^icm  ^fcrtner  cbcr  bem  58e- 

bientcn  ein  îrinf^clb  geben ,  um  3utritt  ju  bem  .^enrn 

ju  crf)alten. 
MARTEL.  Unru^e. 

donner  (mettre)  martel  en  tête.   93erba(^t,  ^fr^mo^n 

erregcn. 

avoir  martel  en  tête.  3n  (^eraen ,  in  Unruhc  fenn. 
MARTRE.  ?}?arber. 

(fg.)  prendre  martre  pour  renard,  gine  <Sac^c  fur  cine 

ûnbere  mcgen  ber  îfcbnlichhit  anfcfien. 
MASQUE.  Carre. 

(fg.)  être  toujours  sous  le  masque  cber  ne  point  sortir 
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sans   son  masque,    (^ià)  nk  in  fchtcr  Wa^xm  ©eflatt 

(fg.)  faire  de  qch.  un  masque  à  qn.  Siltem  mit  etwa$  bai 

@efid)t  bcfc{)mtcrcn  obcf  ent^eUm, 
(fg.)  sous  le  masque  de.  Untcr  bem  (^â)iine.  3«  ^«  sous 

le  masque  de  l'amitié,  du  zèle.  Untei*  bem  éd;eine  bet 

greuiibfd}aft,  bcé  ©ienfîeiferé. 
MASSUE.  ^euU, 

(fg.)  coup  de  massue.   (Sitt  farter  ®d)îû9;  —  ein  grof^eâ 

UngtùdF. 
MATIÈRE.  g[^aterte. 

(fg.)  être  enfoncé  dans  la  matière  obcr  avoir  l'esprit 

enfoncé  dans  la  matière.  Q,imn  ptumpcn,  ro^en,  un-- 

Q^hiiittten  93crflûnb  l^û^en. 
(advl.)  en  matière  de 3"  "Sac^cn,  onîangcnb.  3-  *^. 

en  matière  de  religion,   de  procès,  de  guerre  etc. 

Srt  9teliâionéï®ad}en,  ^^rcjcfjs  ^vieg^s  u.f.U). 
MATIN.  gQîovqe né.  gvu^. 

(pvl.)  il  faudrait  se  lever  bien  matin  pour  l'attraper 

(le  sui-prendre.)  Sciftfd)Iûuunb  »orfid)ti9; — man  fann 

i1)n  nid}t  (cic^t  ûUvli^en.   (ivcrtlid;  :  n)cr  iî)n  ùbcfliflcn 

juoltte,  mûj3te  feî)f  frû^  auffîe^cn. 
(pr.)  rouge  soir  et  blanc  matin    (rouge  au  soir,   blanc 

au  matin)  c'est  la  journée  du  pèlerin.  ,2f6enbrot^  unb 

f)eUcx  Wîù^m  t)crfûnben  eintn  fdjonen  Za^. 
MÂTIN.  >Çof^unb._  ^ 

(pr.)  qui  a  bon  voisin  a  bon  mâtin.     2Bcr  cilteiî  j^ten 

9'îad)6av  ^at,  tann  ficher  fd)Iafen.  (i|l  gut  beraadjt.) 
MATINÉE.  93?  0  r  ô  e  n.  ^  c  r  m  i  1 1  a  g. 

(pvl.)  doi'mir«la  grasse  matinée.'  5èi5  ait  betî  l^eUcn  ïic^ten 

Sûg  fd)lafen. 
MATINES,  érû^ mette. 

les  matines  parisiennes,   (le  massacre  de  la  St.  Bar- 

thélemi.)  ©ic5>av"ifev  25iut^od)jeit;  —  bie  ^auifer  5rû^= 

mette. 
(pvl.)  il  est  étourdi  comme  le  premier  coup  de  matines. 

(Sr  i|l  ein  (Srjtvinbfang  ;  —  ein  wa\)vex  gûfelfjûné. 
(pvl.)  il  peut  y  avoir  un   retour  de  matines.    (Se  îann 

ïiùd)  ûbelge^en  ;  —  t$  îann  nod)  ûnberé  wcrben  ober  hm= 

men  ;  —  ber  Ce|te  ^at  nod)  nid)t  âefd)o|i'en. 
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(p\I.)  le  retour  est  pis  (pire  wârc  rirfjtiger)  que  matines. 

3lm  (Snte  ni  tnan  fd)(immer  fcaran  al3  juror:  —  bcr^Iu^^ 

gang  i\\  nod>  fcbltmmc.r  aie  tev  Hn^anq.  (imb  im  iiin^e* 

fe^rtcn  vginne:    le  retour  vaut  mieux  que  matines. 

3e&t  siet)t  bie  ^.ad'^î  bcffer  al^  im  ■2fnfange;  —  taé  Snbc 

(ôcr  '^ht^aan^i)  i)^  bcffcr  ûl^  bcr  ^fnfang. 
(fg.)    aie  i^rcbunij  :    le  retour  vaudra  bien    matines. 

SSîirjl  it'iberSBurjl;  — ei  fott  nid)t  uiiDcrgclteii  hkiben, 
(pr.)  maliues  bien  sonnées  sont  à  demi  dites.    Q.in  gut 

iiiuîefaniîcneé  ïSSerÉ  i|l  l)ali)  PoUenbet. 
VTINELX. 

S)et  Qcmc^nlid)  frîi^  ûufjlc^ct;  jum  Untcrfcfjicb  mit  ma- 
tinal bcrniir  ^ufcillig  eber  .^uweilen  frû^  ûuftlef)t. 
.UAUVAIS.  (Jd>Ud)t.  25cfe.  <Z'â)ïimm. 

(advl.)  de  mauvaise  foi.  Unreblid)  ;  —  niâ)t  e^rlic^. 

un  homme  de  mauvaise  fois,    (iin  COîcjnn  ûuf  bcifeii 

?S5crt  man  fid)  nid;t  ccrlaffen  fann;  —  bcm  nid}t  ^u 

trauen  ijl. 

expliquer  (interpréter),  [prendre]  qch.  en  mauvaise 

part.  €tn>a9  ûbd  a\iéleù,en ,  beuten  obcr  nc^men. 
MÉCHANT.  (rd)lcd)t.  53o6f)aft. 

(pi\)  belle  fille  et  méchante  robe  trouvent  toujours 

qui  les. accroche.  Qin  fd)cne(j  îOîdbc^cn  unb  cm   lum=: 

pi^er  îKcrf  jlnb  an^àn^igc  Sinâc  (ncmlid):  tttan  Bleibt 

icrd)t  bûvan  bcin^cn.) 
(pr.)  jamais  cheval,  ni  méchant  homme  n'amenda  pour 

aller  à  Rome.    £)ur(^é  îKeifcn  wirb  man  nid)t  aUemal 

BetT^r  eber  Hûqtv 

trouver  plus  méchant  que  soi.   ©ctnen  SDîann,  feincjt 

S!}?ci(ler  fïnbcn. 

avoir  méchante  mine  (méchant  air.)    Stn  gcmcincé, 

^crtngcé  ?fuffe^cn  ^a6cn. 

faire  le  méchant,  ^ra^tcn;  —  ben  J^anbclfuc^ermac^en. 
MÈCHE.  X>Dd)t.  2untt. 

(fg.)  découvrir  (éventer)  la -mèche.  Çunte  (ben  25ratcn) 

ried)cn;  —  eincn  gcljeimcn  î(nfd)tag  mcrfen  eber  Pcrrathcn. 
MÉCOMPTE.  Oîcriîop  im  Dîed>ncn. 

(fg.)  trouver  du  mécompte  à  qch.    @i(^,  Bet  etmaé ,  in 

fciner  (Srnjartung  tctreqen  fïnbcn. 
MÉDAILLE.  5>cnfmunje. 

(fg.)  le  revers  de  la  médaille.    X)ie  ©i^ûttenfcitç ,  bie 

fd)lcétc  ©cite  tjenetioaé,  3.'^.   yous  nous  avez  bien 
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dit  le  beau,  mais  montrez -nous  le  revers  <le  la  mé- 
daille, ^ic  l)aUn  uns  roùhl  bas  @d)cnc .,  fcaé  93ortf)eil-- 

î)aftc  .gcjctgt,  lc.\\e\i  (Sie  um  jeèt  bic  ®rf)attenfeitc  fcl)en. 
(pr.)  toute  médaille  a  son  revers.    3cbeé  2)in3  ^at  fcine 

Qiiti  uni)  fd)[ed)tc  <2cite. 
(fg.)  c'est  une  tète  à  médaille,    din  (5)cfïrf)t  mit  (lar!en 

3û<îen ,  mit  ftavfem  ^lusbvucfe. 
MÉDECIN.  :?rrjt. 

(pr.)  après  la  mort  le  médecin.    3«|t  fommt  bic  J^ûlfe 

ju  fpiit.  (ju  bcm  îcbtcn  fommt  bcr  2frjt  fpdt.) 
MÉDECINE,  ii^enti. 

(pi'.)  argent  compté  porte  médecine.   @clb  f)tîft  uSerûIÏ. 
MÉFIANCE.  ?}?iprraucn. 

(pr.)  la  méfiance  est  la  mère  de  la  sûreté.  SiraU/  fc^ail/ 

weni.  (iwovtlid}  :  bo6  d^if,Uauen  i\\  lit  îOiuttcr  ber  ©id^er* 

k'it). 
MÉLANCOLIE.  ®  c^ me r m  u t^. 

(pr.)  cent  ans  de  mélancolie  ne  paient  pas  un  sou  de 

dettes.   2(Uer  .^ummer  t)ilft  bcm  Ucbet  nià)t  o&;  —  ber 

j®vûm  ^a\)lt  teint  ^d)ulbcn. 

ne  point  engendrer  de  mélancolie.    2)îe  SrûurigFcIt 

nid)t  bei  ftd)  auffcmmcn  {ûffcn  ;  —  nid)t  jum  ©rittcnfangcn 

gcfd)affcn  fetjn. 
MÊLER.  g)?tfd)erî. 
(pvl.)  5Son  eincv  unmcglic^cn  @a(^e,  ober  Unternc^mung 

facît  man  :  elle  se  fera,  si  le  diable  s'en  mêle.  €é  mû^te 

mit  bcm  îeufcl  ju^e^en. 
(fg.)  se  mêler  de  qcfa.    ^iâ)  um  ctmaé  Bcfùmmcrn  bai 

cinen  nid)t5  ûmie()t. 
(fg.)  se  mêler  de  qch.  ^etf;t  auâ):  ctmaé  treiBcn,  bûé  man 

nid)t  PoUfommen  mcit^  ober  pcrfîc^t.  3. 23.  il  se  mêle  de 

magie.  (Si*  mitt  fid)  mit  bcv  3aubcrfun(l  abgcSen  -,  —  et 

miU  |lc  trciben. 
MELON.  ?0î clone. 

(pr.)  bonne  femme  et  bon  melon ,  à  peine  les  connaît-on. 

(ié  ifl  fd)mcr  eine  ^utc  ^rau  unb  eine  quU  SQîctone  nacO 

bem  2l'euf,ern  ju  erfcnnen. 
MÊME.  ®cl6ft.  (Sc^gar. 

(advl.)  à  même  »cr6unben  mit  être,  laisser,  ober  mettre 

^ei^t:  im  (StanbC/  im  5oIÏ«-   3.*.   cette  succession 
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nous  met  a  même  d'acheter . . .  ©iefe  erSfrfjaft  feèt  une 

initn  <?tûnb  ju  taufen... 

TOUS  êtes  à  même  de  me  rendre  service,  ^ie  jînb  im 

Stonbe  mir  ju  ^Ifen. 
(advl.)  à  même  mit  boire  »er6unben  ^cipt:  trinfcn  û«^ . . . 

3.^.  boire  à  même  le  seau.    2lu$  bem  (limer  trinfen. 
(advl.)  de  même  obcr  tout  de  même,   gbcn  fo,  gcrabe  fc. 

MÉMOraE.  jReénung. 

(loc.)  un  mémoire  d'apothicaire.   Sme  ju  fe^r  û&erfe|t« 
9îed>nung. 
MÉMOIRE.  0ebâd)tnip.  2fnbenNn. 

(pvl.)  avoir  une  mémoire  de  lièvre.  ?flid)t  me^rcrc  Silîge 
jumal  im  ©ebâdjtniffe  be^alwn  tonncn. 

MENACER.  Sro^cn. 

(pr.)  tel  menace  qui  a  grand'peur.   ?Oîand)er  bre^t  unb 
fûrd)tct  fid)  felbft  ;  —  man  muf;  nid)t  jebc  Xîro^unâ  ad^ten. 
MÉNAGE.  Jpauéi)altunQ.  2Sirtî>fd>flft. 

avoir  ménage  en  ville.  Sine  ©eliebte  in  ber  ^tûbt  un» 
ter^alten.  • 

faire  bon  (mauvais)  ménage,    (pon  (ï|)clcutcn,)   ©ut 
(fd)lcd)t)  mit  einanber  leben. 
(pvl.)  il  n'y  a  qu'un  ménage  de  gâté.  Sîcr  SOîann  taugt  fo 

neni^  cd6  bie  5f>i"« 
(fg.)  vivre  de  ménage,    ^parfam,  ^aué^àtterifc^  leben, 
(iron.)  pDn  fanem^auègerdi^e  jc^ren,  wld^eé  man  nad> 
unb  nad)  rcrfauft. 
(pvl.)  ménage  de  bouts  de  chandelles.  Sd^muÊiûfciSpûrî 
famfeit;  —  ^nauferet. 
MENAGER,  (gparcn.  ®d)oncn. 

(pr.)  qui  veut  aller  loin  ménage  sa  monture.  SScr  etmûé 
-  lan^e  bep.&cn  tviU,  mu§  c5  fd)cnen.  (roorrlic^;  rocr  weit 

rciten  itiU ,  fd)cnt  fein  Sf)ier.) 
(pr.)  ménager  la  chèvre  et  le  chou.  UUtn  Ucbc(n  ab^clfen 
wcQen;  —  eé  jebcm  redjt  mad)cn  wcQcn. 

MENER.  ^ûi)Ten.  ?citcn.  2enUn. 

(pvl.)  c'est  un  aveugle  qui  mène  l'autre.  (ïin  Summfopf 

œiO  ben  anberen  bele^ren.  (ti  fû^tt  ein  93(mber  ben  an* 

beren.)  '      " 

(fg.)  mener  les  gens  à  la  baguette.  îSie  2ettt€  mtt^trettge 

bcf)anbcln. 
(£g.)  mener  mal  qn.  Ucbel  mit  einem  umgc^cn. 

20 
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^fg.) mener qn.  bien  -vite,  (tambour  battant;  rudement; 
bon  train;  beau  train.)  ^incm  Ù6cl  mitfpicicn ;  —  mit 
:(.!  eimm  ni<i)tt)id  Umflanbe,  tuv^n  ^vo^e^  maâ)en, 
(fg.)  mener  qn.  comme  il  faut.  Sincra  jjart  ^ufeÇcn  ;  — 
i^m  tùcf)ti,g  lu  fc^affcn  mad)cn. 
.  (fg.)  mener  beau  bruit  ;  (grand  bruit)  de  qch.  Sinen 
,    f(^8n€n,  grcpcn  Carmen  ùbei*  itwaé  mad)en. 
(fg.)  mener  de  front  plusieurs  afiaires.    SOîe^rerc  ©e; 
ff^ôftc  jugtctd)  treiben. 

(fg.)  mener  bien  sa  barque.  ©CÎJtc  ©ad;e  ^Ut  mûc^en;  — 

fcin  @cfci)dft  ^ut  fù^ren. 
(fg.)  mener  qn.  avec  de  belles  paroles,  dinen  mit  glaU 

un  SSortcn  î)crumjie^en ,  i)in\}cilten. 
MENOTTE.  JP>anbctfen.  Jp>an  bfd)cncn. 

(fg.)  mettre  les  menottes  à  qn.  Sinen  ^inbcrn,  ba^  cr 

fîd)  in  cine  ^(ngclcgen^eit  einmifd^e;  —  i^m  bie  J^dnbe 

binbcn;  —  eincn  îRiegei  »orfd)iel>en. 
3«ENSONGES.  2ÛQi, 

(pr.)  tous  songes  sont  mensonges.   îfJîan  mup  bcn  Srdus 

men   fcinen  cSlauben  ^«imeffen;  —    Srâurac  ftnb  nur 

!îdufd)ung. 
MENTEUR.  Çûgner.  MENTIR.  Çu^cn. 

(pvl.)  il  est  menteur  comme  un  arracheur  de  dents. 

C^r  lùqt  une  gebrucft;  (ba^  fîd)  bieïSoIfen  bte^en.) 

mentir  par  sa  gueule  ou  par  sa  gorge.  Unperfcf)âmt 

lûgen  ;  —  in  fcincm  J^alfc  î)inein  lùgen. 
(pr.)  a  beau  mentir  qui  yient  de  loin.   2Ber  mit  î^îts 

fommt,  i)at  Qut  lùcfen, 
(pr.)  bon  sang  ne  peut  mentir.   2frt  lâ^t  niâ)t  Don  ber 

2(rt;  —  ber  2ifpfel  fdllt  ntd)t  roeit  i?om  ®tamme. 

mentir  comme  un  arracheur  de  dents.   Ciigen  aU  06 

té  gebrurf t  rodrc. 

faire  mentir  le  proverbe.  X>aê  ®pric^tt)ertfumÇu()ner 

ma(i)6n  ;  —  ctwa^  â^â^"  t»i^  ôcmeine  (Srwartung  burc^ 

fe|cn. 
(pvl.)  il  n'enrage  (6c|ycr:    n'enraie)  pas  pour  mentir. 

X>aé  2ûç^en  fommt  iljm  nic^t  fauer  an. 
MENU.  ed)mûl.  îliafyn,  2) un  m 

se  donner  du  menu,    ©ic^  gute  ^tit  madjen  ;  —  fîc^ 

ved)t  lu(lig  mact)en. 
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(prvl.)  hacher  qn.  menu  comme  chair  à  pâté.   (Eineit 

ju  laiifer  ^e^en  ^crî)auen. 

les  menus  pïaisii*s.  î)ic  tleincn  HuigaUn  jii  ûnflânbi^eit 

QJcrijimiiunijen.    3»  ^^    on   lui   donne  tant  par  mois 

pour  ses  menas  plaisirs.   ^Jîan  ç^iht  i^m  monatiid)  fo 

unb  fo  Picl  fur  feinc  fleinen  53crgnù.qiingen. 

les  menus  plaisirs  de  la  maison  du  roi.    ^ie  diebert* 

au?qal>«n  bes  fcniâlid)cn  JP>aufe$. 
MÉPRIS.  55erûd)tun(î, 

(advl.)  au  mépris  de.  Zxù^ ,  jum  Sro&e.  3-  '^. 

au  mépris  des  lois.  T^en  &c\ehen  ^um  $rc6c. 
(advl.)  en  mépris  de.  i^tt5Scrfc|mi.q,  nut  Jp)lntanfcèung. 

3.3?.  en  mépris  du  devoir.    a)?it  >Ç)intanfe§un3  obcr 

mit  93crle6un9  ter  Q-'^flid^t. 
îffiER.  93?ccr.  !2;ec. 

(fg.)  c'est  un  loup  de  mer.  Sr  i(l  ein  roacfcrer  unb  fii^ 

ner  (Sccmann. 

écumeur  de  mer.  ^eerôuber. 
(pvl.  et  fg.)  c'est  une  mer  à  boire.  Sieg  if!  ein  fd)Wetei 

<S:tûé  '^IrSeir  ;  —  ein  unah\e^baxei,  unenbliâ)  fd^roterigc^ 

Oefcbàft;  —  bamtt  wirb  man  in  Qmqhit  ntd^t  ferfig, 

ce  n  est  pas  la  mer  à  boire.  (l^a$  i(1  Uine  jÇifjreret  ;  — 

fcûmit  rrctlcn  roir  balb  fertig  rocrben. 
(pvl.  et  fg.)  porter  l'eau  à  la  mer.    ^tnai  ^onj  ttebcr- 

fiufuqes  anfangen  cbcr  unternel)Tncn. 
(pvl.  et  fg.)  il  veut  avaler  la  mer  et  les  poissons.   (Sr 

ifl  ein  àiimmcrfatt  ;  —  cr  rviU  allée  an  )ïd)  rcipen. 
(fg.)  voguer  en  pleine  mer.   ^od)  obeB  fd)»immenj  — 

bem  ©lûrfc  im  (2d)of;e  fï&en. 
(fg.)  être  en  pleine  mer.    (t>en  cinem  ^Scfc^àfte,   cincr 

UnterneïjntunQ.)  3n  eoflem  ©an^e  feçnj —  œeit  ^cbie* 

^cn  fetjn. 
(fg.)  chercher  qn.  par  mer  et  par  terre.  Sineti  an  aïTen 

Orten  unb  Snben  fuc^en,  auffu4)cn, 
MERCIER,  .bramer. 

(pr.  et  fg.)  petit  mercier ,  petit  panier.  îfflan  mup  fî(^ 

nac^  feiner  2)ecfe  (Irccfen  ;  —  rcer  meniQ  (Sinfùnfte  ï)at, 

ttiup  aiic^  roenig  eert^un.    (rogrtïicf):  f^r  eiiwn  fleintn 

^rdmcr  qeî)crt  cm  !leiner  ^crb.) 
(pvl.)  il  tuerait  un  mercier  pour  un  peigne.   Sr  fommt 

wcgen  ciner  ^leinigfeit  ou^cr  |ïd)  ;  —  er  fd)lù<;c  einen  nm 

einer  ^leini^Uit  niUen  tobt. 

20  * 
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MERDE,  ^ot^.  ©recf. 

(pr.  et  fg.)  plus    on  i^emue  la  merde  plus  elle  pue. 

3e  mc|r  mon  cincit  fd)tcd>ten  Jp>ûnbcl  untcrfud)t,  bcflo 

meï)r  roerbcn  bicjcnigen  bic  barin  ccvtuicfelt  finb  bcfdjimpft. 

(wovtlid):  je   mcf)r  man   bcn  i(otï)   rû^rt,    bejlo   me^r 

^iïiH  er,) 
(pr.)  aux  cochons  la  merde  ne  pue  point.  SKer  gcmol^nt 

ifl  fd)tcd)te  vÇ)anblun9en  ,^u  bc(]e^en,  roirb  ce  ni(f)t  9cnjûî)r. 
(pvl.  et  fg.)  il  y  a  de  la  merde  au  hout  du  bâton.    2)ie 

@a(^e  ifl  unfauBcr;  —  eé  flerf t  ctwaé  bûf)tnter, 
MERDEUX.  ©rcrfiq. 

(pvl.)  il  sent  son  cas  merdeux.   Sr  l^at  fein  gute^  ©es 

wiffcn. 
(pr.  et  fg.)  c'est  un  bâton  merdeux ,  on  ne  sait  par  où 

le  prendre.  Qé  ifl  nid) t  mit  if)m  ûU^^uFommen;  —  mon 

roeip  nid)t  roo  man  il^n  angrcifen  folï. 

MÈRE.  g3?uttcr. 

(pr.)  on  ne  peut  posséder  en  même  temps  la  mère  et 
la  fille.  SQîan  tann  nid)t  ju^qleid)  ein  limt,  unb  ein  ^wciï 
teô  2(mt,  tt)eld)eé  »em  erflcren  abf)dn3t,  be|l6en;  —  man 
fann  bie  9)?utterpfrûnbe  unb  bic  S:od)tcr)>frùnbe  nid)t  ju* 
glcic^  beftfecn. 
(pvl.)  c'est  le  ventre  de  ma  mère,  je  n'y  retourne  plus. 
S)aî)in  fomm  iâ)  gcroijj  nie  wiebcrî —  ba  laffe  id)  mid) 
gcmif,  nie  wicbcr  ein. 

MERLE.  2Imfcï. 

(pvl.)  c'est  un  fin  merle,    (lin  f^Iauer  93cget,  ein  liftigcr 

^au6. 
(pvl.)  à  d'autres  dénicheur  de  merles!  ©aé  mac^t  eincn 

anbern  njci^!  —  fud)t  cud)  eincn  anbern  fTîarven. 
(pvl.)  si  vous  faites  cela,   je  vous  donnerai  un  merle 

blanc.  SBcnn  ©te  baé  ti)un ,  fo  gebe  id)  3^nc"  id)  mcif? 

nid)t  wa^  ;  —  fo  miU  id)  >5an5  ^eifjen.  (rocU  man  glaubfc 

baj?  ce  fetne  weipen  îlmfcln  ^ibt.) 
MERVEILLE.  SBun.bcr. 

(pvl.)  promettre  monts  et  merveilles.    Oolbcne  SBerge 

t>erfpred)cn. 
(advl.)  à  merveille,  ^errlic^,  eortrcfflic^ ,  n)unbcrfd)cJi. 
(advl.)  pas  tant  que  de  merveille.    ?fli(i)t  fonbcitid),  nid)t 

tcfonfccré,    nid^toiel.  3.83.  a-t-il  beaucoup  d'esprit? 
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pa$  tant  que  de  merTeille.  J^at  er  ©tel  53erflanb  ?  — 
9ticf)t  fcnberlic^  x>ie\. 
MERVEILLEUX.  «K?  u  n  b  e  r  6  a  ï. 

mei'veiDeux  unb  merveilleuse  ncnnt  man  auâ)  im  vcr= 
trautcn  'Stçlc,  cinen  cinbitbifdien  S[)?enfd)en  eber  cin  cin- 
gebilbcte^  5r*î"cnà''^*^^'^>  — '  »prncî)ntti>ucnbc,  anfprudjé^ 

MESSAGER.  2?ot^c. 

(pr.)  il  nest  point  de  meilleur  messager  que  soi-même. 
îSSilIflbu  bap  biré  gelinge,  fo  fîe^c  fel6|lnad)  betncm  î)inj5e. 
(iDcnn  man  ctivaé  gut  au^gerid)tct  ^abcn  rcill,  fo  t^ut 
man  am  be^m  fclb|l  fjinjuge^cn.) 

MESSE.  5!}?effe.  ©ottcébtenfl. 

(pr.)  courte  messe  et  long  dîner.    Oapt  une  nic^t  lanâe 

in  bcr  ^ixée  vexmeiUn ,  unb  bcjlo  langer  bei  5if4)e. 
MESURE,  "^iQ,^.  Wû^rcqet. 

(fg.)  combler  la  mesure.  î)aé  ?0iaJ5  Pelï  macf)cn. 

(fg.)  rompre  les  mesures  de  qn.    S^ttianbeé  genommcnc 

Waprc(3eln,  fcinc  ^tane,  fcine  ?fbfîd)ten  Dcreiteln. 
(fg.)  mettre  qn.  hors  de  mesure.   (Sinen  awi  ber  ^^tTung 

brinjjen. 
(fg.)  être  hors  de  mesures.  2fué  b«r  ^ûiTung  fcijn. 
(fg.)  ne  point  gai-der  de  mesure  arec  qn.  S^oiûn^  oFjne 

Scf)onun9  bei)onbcln. . 
(fg.)  passer  la  mesure,   ©ie  (Brenjtinie  beé  2(nflanbe^ 

iiberfd)reitcn. 
(advl.)  au  fur  et  à  mesure.  3^  "ûd)  ;  —  nacf)  ^Ser^Unip  bcr 

2(rbeit.  3«  '^.    on  les  paie  au  far  et  à  mesure  qu'ils 

travaillent.  3!)?an  be^a^lt  fie  je  nat^bem  jle  arbeiten,  nac^ 

5Sfrt)âltnifî  t^rcr  àrbcit.  - 
(advl.)  outre  (sans)  mesure.  Ueber  bie  9}îapen. 
MESURER.  îWeffen. 

(fg.)  mesurer  les  aatres^  à  son  aune.    2(nbere  W<ii^  fÏ£^ 

beurtfjeilcn.   î  Tt:  .  ,• 
(fg.)  se  mesurw  à  «on  aune.    ^i(^  Hû4>  feinem  Wd^rcit 

SBcrt^e  fd)d6en.  -     v.v:. 

(fg.)  mesurer  les  côtes  à  qn.    ^niXi  blirtf^iprûgefflj  — 

if)m  ben  ^\xétn  meijcn.  ' 

MÉTIER,  ^anbwerf.  ©ewcrbe. 
.  (fg.)  avoir  le  coeur  au  métier,  (^ein  @cn>«rbe,  feinc  J^e^ 

fc^ûftigung  mit  Ccib  unb  ^eele  treibcn. 
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les  gens  du  métier.  2>ic(Sûc^oer(ldnbi9en,^unflt)er(îârt- 

bigcn. 
(fg.)  être  du  métier,  ^nner  in  bcr  @a(^e  fei^Jt. 
f  fg.)  être  de  tous  métiers.  UcbcraU  6raucf)bûr  fcijtt. 
(pr.)  chacun  son  métier,  les  vaches  sont  bien  gardées. 

SCBenn  jebev  fid)  nuv  um  fctnc  @ûd)cn  bcMmmevt,  fo  gc^t 

«Hcé  gut;  —  èd)uflcr  hkihi  hei  bcincm  ^eiften. 
(pr.)  il  n'y  a  si  petit  métier  qui  ne  nourrisse  son  maître. 

^cin  «^anbmcrf  tfl  fo  ^cving,  e^  ernci^rt  ^eimn  fDîann. 
(pvl.)  donner  un  plat  de  son  métier'.    (Siii  (Stûrf  £>on 

fctncr.^un|l  fe^en  lûiJcn.  (aud):  eincn  îStrcic^)  nad)  fcincr 

gcn)c^nlid)cn  2(rt  fpielen.) 
(pvl.)  c'est  un  tour  de  son  métier.    2)ûé  ift  ciner  »ptt  fei^ 

nen  J^anbwerféfniffetu  (aud)  :  einer  pon  fcinen  genjo^n* 

lichen  ®trcid)en.) 
(pvl.)  (t>cn  citier  Itebcrltc^cn  ©irnc.)   elle  est  du  métier. 

(©ie  tvèiht  bû^v^anbwci'f. 
METTRE.  Cc^en.  «Scècn.  etetlem 

(fg.)  mettre  qn.  en  réputation  obcr  en  crédit.    Sinert  in 

Sîuf ,  in  3{nfc^en  bvinQcn, 
(fg.)  mettre  le  comble  à  qch.    'I)aé  9}?atJ  »ott  niad)cn, 

3.^.  mettez  le  comble  à  vos  bienfaits,    ^a(i)en  @ie 

baé  9!}?a^  3^rcr  SBcïjrt^atcn  oott. 
(fg.)  mettre  tout  en  usage...  TiUtê  mo.gIid)c  ccrfuc^en;— 

aflc  ^itUl  anwcnbcn  ;  —  aUeé  aufSietcn. 
(fg.)  mettre  le  temps  à  qch.    X>ie  n'ét^ige  3«t  ûuf  ctttJûé 

Dcrwenben. 

mettre  la  main  à  l'ouvrage  de  qn.    9}îit  on  jemanbe^ 

SGBerl  ar&eitcn. 
(fg.)   mettre  la  main  à  la  pâte  obcr  à  l'oeuvre.    @cl6|l 

>fpcinb  anïê.gcn  ;  —  fclb|l  angrcifcn. 
(fg.)  mettre  la  faucille  dans  la  moisson  d'autrui.    (Stn* 

griflr  in  bie  9îcd)tc  eine^  îlnbccn  t^un. 
(fg.)  mettre  la  main  sur  qch.  (^iâ)emev^aâ)e  Bemcic^tigen. 

mettre  la  main  sur  qn.  Sincn  crgtcifen ,  »cr()aften. 

mettre  la  main  de  qn.  sur  un  instrument.  €incm  bert 

erjlcn  Unternd)t  ûuf  cinem9Jîuftfin(lrumcnt  gcbcn;  —  i^n 

bte  crl^cn  ©riffe  Ic^vcn. 

mettre  à  qn.  le  violon,  la  flûte  etc.  à  la  main,  ©nem 

bcn  er|len  Untcrvidjt  auf  bec  53iolin,  bcr  glSte  u.f.w. 

gcbcn. 
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mettre  à  qn.  la  plnme  à  la  main,   dintn  ^â)Vtihen  ïe^» 

ren  ;  —  ii)n  tie  %ibet  ^alten  îeïjrcn. 
(p?l.)  mettre  le  doigt  dessus,  T>en  rfdjtcnjt*^  trctfeit;— 

bcn  9îaafl  ûuf  ben  ,Sopf  trcffen. 

mettre  à  qn.  la  main  sur  le  collet.    €inen  paéttt  ;  — 

iî)n  beim  Âepfe,  beim  ^raçen  nt^men. 

mettre  deux  personnes  aux  mains.  S^^fi  ^erfcneil  X>ets  ' 

anlaffcn,  (ifjnen  ©«legen^eit  çicben),  fine  ^treitfraae  mit 

einanber  ju  Derf)ûnbeln,  eber  trgenb  eincn  anfccrtt<K^tTeit 

mit  emanbcr  auéjumadien. 
(fg.)  mettre  qn.  à  bout,  ^inen  aufé  îfeufîcrflc  btingetî}  — 

if)n  febr  entrùflen;  —  fcine  ©cbulb  crfd)cpfcn. 
(fg.)  mettre  qn.  en  chemise.    Sinen  ,ju  ©runbc  tic^tcn. 

(auc^:  bié  aufé  J^cmbe  auéplùnbern.) 
(fg.)  mettre  les  choses  au  hasard,  ^ià)  bem  3ufûff  ^rct* 

geben. 
(fg.)  mettre  à  part.  97ic^t  mitred)n«n  ;  —  niét  in  2fHf<^tû3 

bringcn.  (aud):  etwa?  bci  <^eitt  t\)un.) 

(fg.)  mettre  le  feu  aux  affaires.  î)ic2{nj()cUgen^«iten  ^er* 

roirrrcn.  .  .  .  , ,» 

'  '■'■,'/ 
(fg.)  mettre  qn.  dans  de  beaux  draps  blancs,    (^ntn  tn 

perbrieplid^e^ânbel  pcrn?irfcln.  (attd):  cincn  in  tint  gropc 

93erlc9en()cit  brirtjgen.) 
(fg.)  mettre  qn.  à  la  pHe  et  auTerjus.  2jon  jetnàteb  îdc\ti 

nûcbfagen. 
(fg.)  se  mettre  en  feu  pour  peu  de  chose.  SBegen  cîncr 

Âleinigfeit  in  (Sifer,  in  ^i6e  gerat^en. 
(fg.)  mettre  la  pièce  à  côté  <îu  trou,  ©en  %Uâ  nthtn  ba5 

^cch  fc&cn  ;  —  tai  unred)tc  9)îitt€l  btaud^n,  n)eiiii  man 

efnem  Uebcl  ob^fen  wifl. 
(loc.)  mettre  qn.  a  quia,  ©nen  aw^er  Çaffung  ferinqen. 

(aud):  i^n  in  bic  griffue  QSerlegen I^eit  fc&cn,  fe  bap  er 

fid^  nitht  me^r  ju  ^elfcn  tt?«p.) 
(fam.)  mettre  qn.  in  pace.  (Einen  begraben;— eitlen  be< 

groben  lafjen. 

(fg.)  mettre  une  arenture  à  fin.  &n  'ïbent^ener  gtiirflic^ 

bffteljen. 
(pvl.)  mettre  de  l'eau  dans  soii  rîn.   ®id)  etnei  SÇcjfern 

bejtnnen  ;  —  gelinbere  ^aiten  auf^iet)en. 
(fg.)  mettre  qn.  sur  les  dents.  <Sincn  ganj  erfcfy?pfen;  — 

einc^  23crracgen/  obcr  ^rdftc  ganj  etfc^2pfért. 
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(fg.)  mettre  qn.  en  droit;  de  faire  qch.  Sinen  Bcrcrf)tt^cn 

etwaé  ju  t^un;  —  t^m  baé  died)t  geScn  etiva^  ^u  tf)un, 
(fg.)  mettre  qn,  en  justice.  Sincn  Qcrid)t(ic{)  ^clan^en  ;  — 

\>ùv  ®evid)t  ^ic^en.  .         , 
(fg.)  mettre  l'orgueil  de  qn.  à  bas.  ^Pttiûubeé  @to(i  ^e- 

roalti^  bcmùt^i^cn» 
(pvl.)  je  n'y  prends,  ni  n'y  mets,    ^à)  ev^a^fc  bic  ®ûd)e 

fo  roic  fie  i|tj  id)  fcée  nid)t0  f)tn^u  unb  t^ue  nid)t^  ba»on. 
(fg.)  mettre  une  femme  à  mal.   Sine  S^^^iuenèperfort  vtX: 

fûî)ren.  (ûud):  notl}^ûâ)ti^m.) 
(fg.)  mettre  qn.  à  mal.  Sineu  ^um  93ofen  oerfeiten. 
(fg.)  mettre  deux  personnes  mal  ensemble,   ^mei  ^er» 

foncn  miteinanbcr  ent^meien  ;  —  llneini^feit  iwifd)en  iî)nen 

ftiften. 
(fg.)  mettre  qch.  à  l'aventure.   StWûé  bem  Suf^He,  ber 

©efcj^r  ^vzié  gcbert. 
(fg.)  mettre  qch.  en  avant  (en  fait),    dtwaé  Bc^aupteit. 

(ûud):  tJorauSfeècn). 
(fg.)  mettre  qch.  sur  le  compte  tle  qn.  Sincm  ctmaé  jur 

2ûfl  tegcn;  —  t^m  «g'C^ulb  qcbcn. 
(fg.)  mettre  les  clefs  sur  la  fosse.  3)er  (Srbfc^aft  entfagen. 

se  mettre  à  qch.    ^iù)  on  (tmaé  mac^cnj  —  baran  ju 

ûrbciten  anfangcn.        . . 
(fg.)  se  mettre  à  faire  qch.   (Stwaé  onfangen.  3. 56.  dès 

qu'il  me  vit,  il  se  mit  à  courir,  ©obalb  ex  miâ)  crbîicfte, 

firxQ  ex  an  ju  taufen. 
(fg.)  se  mettre  en  humeur  de . . .  ©ic  S^cigung ,  bie  @e* 

n)cî)nî)eit  anne^mcn  ^u... 

se  mettre  à  la  suite  de  qch,  Sine  angefangcnc  ®ac^e 

fortfe^en ,  roeitcr  bctrciben. 
(fg.)  se  mettre  en  quatre  ober  en  quatre  quartiers  pour 

qn.   2lUe6  W6Q\id}e  fur  einert  t^un;  —  fur  etnen  btirc^ 

baé  gcucr  ^gc^cn,  laufcn. 

se  mettre  à  tout.   <^id)  ju  ûtlcm  geBraudjen  laffcn;  — 

ftc^  iu  attem  î^ergeben  ;  —  ollcé  angrdfcn. 
(pvl.)  se  mettre  sur  son  quant  à  moi.  ®  id)  breit  mad)cn  ;  — 

ftc^  brîiflen;  —  fid;  mei  einhilUn, 
(fg.)  se  mettre  sur  le  chapitre  de  qn.  2)ûé  ©efprad)  auf 

eincn  bringcn;  —  »on  eincm  ^u  fprec^en  anfangen. 
(fg.)  se  mettre  à  tous  les  jours.   <^iâ)  ju  ^ettiein  mac^en. 

se  mettre  après  qn.   (gic^  ûbet  ober  I)inter  einen  ^crma* 

^cnj  —  liber  iîjn  ^erf ûUen. 
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se  mettre  mal  arec  qn.  (Sirf)  mit  j«manb  cntjn?eten. 

se  mettre  d'un  parti  efcer  dans  un  pai-ti.  i^ic^  ^U  einer 

^artci  fd){ai}cn  ;  —  eine  "}>arrci  erqrcifcn. 
(fg.)  se  mettre  en  avant.  <2.'id)  vorttànqen  ;  —  îid)  6(ef;  (leQen. 
(fg.)  se  mettre  en  avances,    (o^er  en  desavances   and) 

en  frais)  pour  qn.    9Sorfcl>û)î€  fiir  eitteti  t^un  ;  —  Hué- 

lagen  fiir  iljn  mad}en. 
MEUBLER.  93îcbUfen. 

(fg.)  avoir  la  tète  bien  meublée.   9!}?it  fcbcnen  &innU 

niffcn  auégerùilet  fcçn; —  oiele,  greffe  ^cnntnitjc  bvMll^n. 
(fg.)   avoir  la  bouche   bien  meublée.    ^ct)cne  B^bne 

i)ahen, 
MEURTRE.  g}îerb.  S:ebtfcf)Iaâ. 

(fg.)  crier  au  meurti-e  contre  qn.  ou  qch.    Çaut,  ^cfttg 

uber  @eroaltt^ti»,fcit  ofccr   evUttenei  Unrcd>t  ftagcn. 
(fg.)  c'est  un  meurtrejober  un  vrai  meurtre...   (Se  i(l 

3amttierfcbabe;  —  es  ijl  einc  (Eùnbe,  eine  tva^re  @unbe; 

—  e6  iH  unPcrantnjottUd). 

MICHE,  eaib-i^rob. 

(pr.)  à  la  porte  oii  l'on  donne  les  miches ,    les  gueux 
y  vont,  ^}>erfonen  bie  ©naben  auéjut^ellen  \)Ah(n,  mac^yt 
man  feine  ^{ufmartnng. 
MIDL  îOîittaQ. 

(pvl.  et  fg.)  chercher  la  lune  en  plein  midi.   2)aé  Un» 

mci}Uct)e  rooUen. 
(pvl.)  chercher  midi  à  quatorze  heures.  @d)n?ieri.q!ettcn 
ouéqrûbcln,  roo  fcine  |"ïnb.   (aud):  etroaé  bai  man  futj 
fa^en  Icnnte,  weitlaufïg  oorbtinjjen.) 
MIEL.  ^enig. 

(pr.)  on  prend  plus  i8e  moucliés  avec  du  miel,  qu'avec 
du  vinaigre.  dJiu  GUmpf  fcmmt  man   rociter,  aie  mit 
^arte;  —  iin  guteé  S3^ort  fïnbet  eine  gute  @tott. 
MIEUX.  23effer. 

(advl.)  a  ^ui  mieux  mieux,  in  (um)  btc  ^ette.  3.  î6, 
nous  l'aimons  à  qui  mieux  mieux.  SGSit  lieben  ii}n  in 
bie  5Bettc  ctcv  um  bie  SBctte. 
(pvL)  le  mieux  est  l'ennemi  du  bien.  Cft  cerberbt  raan 
eine  (Sad)e,  wenn  man  fte  ju  qut  mad>cn  mU;  —  mev 
ei  immev  beiJcr  mad)cn  roifl,  oerbirbt  eé  iuleèt. 
MIGNON,  aiteblid).  Sutlid). 

de  l'argent  mignon,  ©parpfennige.  {auâ):  ûbexflûfïÎQei 
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©ctb.)  3. 35.  pour  acheter  cela  il  faudrait  de  l'argent 
mignon.  Um  biefcg  ju  hufen ,  mù^tc  mon  il6erflûf|lâc^ 

péché  mignon.  ÇicSItn^sfûnbc. 
MILLET,  ^irfc. 

(pvl.)  (wcnn  man  Don  ju  gcritii^cn  J^ûlf^mittetn  fprcc^en 
XtiiU.)  c'est  un  graip  de  millet  dans  la  gueule  d'un 
âne.  ©aé  ijl  ctn  Srcpfcn  iné  5[)îecr. 
MINE.  @cfid)t.  2(uéfc^en. 

(%•)  P«yer  qn.  avec  des  mines.   (Stncn  mit  freunbdc^cit 

9}^icnc»t  abfpeifen. 
(pvl.)  faire  bonne  mine  à  mauvais  jeu,  ^cincn  95crbru§, 
feinc  u6Ie  Caune  pcr&cr^cn;  —  ju  cincm  fd;led)ten  @picle 
ein  frcunblicbeiJ  (^c|ui)t  mad)cn. 
(fg.)  avoir  la  mine   d'être  riclte,  pauvre  etc.    dizid)  ^ 
avm,  u.  f,  «).  |u  feçn  fd^eincn. 
MINE.  5^er()wcrt  ,         , 

(pvl.  et  fg.)  il  en  a  pour  sa  raine  de  fèves.    (Jr  t|l  er* 
wifd)t;  er  ifl  bqa^lt  njocbcn;  —  <r  ^at  fetncn  Co^n  be^ 
hmmen. 
MINE.  9>uï»erminc. 

(fg.)  éventer  la  mine.   (Sincn  gc^cimcn  ÎTnfc^ïag  auémit:: 

tem ,  cntbccfcn  ;  —  t^n  »«rrut^cit. 
(fg.)  faire  jouer  une  mine.   Sincn  ^eimlic^en  2fnfd)Ia,g 
'  roirflic^  aiiéfùljren. 
MINON.  ^Ueiâ)en.  ^d&c^en. 

(pvl.)  il  entend  bien  chat ,  sans  qu'on  lui  dise  minon. 
(Sr  tveiH  QUiâ)  rvaé  man  fa^cn  wiU}  —  cv  ©evfleljt  etnen 
ûufé  î)ûtbc  SBort. 
MINOT.  ed)cffcl.  '  . 

(pvl.)  ils  ne  mangeront  pas  un  minot  de  sel  ensemble. 
^ii  iPcrben  nid}t  fange  betfammcn  QUt  t^un.  (a^crtlid;»  : 
fie  roerbcn  feincn  Sd}effcl  (Salj  mit  einanber  etJen.) 
MIRACLE.  2B  un  ben. 

(pvl.)  il  vient  là  comme  diable  en  mirage  6bev  à  mi- 
racle. Sr  fommt  rcd)t  jur  Unjcit. 
SE  MIRER.  (Si d)  fpicge In. 

(fg.)  se  mirer  dans  ses  plumes,  (©ic^  fetbflgcfdttig  U~ 
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MISE.  Sittfûè.  ©eBot. 
(£g.)  cet  homme  est  de  mise.  T>if  fer  Wann  !ann  fîc^  fc^en 

latlcn;  —  fann  ûHcnt^alScn  crfcbcinen. 
(fg.)  cette  raison ,  celte  excuse  etc.  n'est  pas  de  mise. 
5>tef<r ©runb,  biefe  Sntfdjulti.gun^  u.  f.  n».  i\\  nif^tgùltig, 
tflunilatt^aft/  lâ$t  fic^  nid)t  anne^men. 
MISÈRE,  glcnb. 

(fg.)  collier  de  misère.  (Stcnbéjcd); — ^rcu^farren.  3.58. 
cet  emploi  est  pour  lui  le  collier  de  misère.    îiicfel 
2tmt  i\\  fur  iï)n  cme  brùcfcnbc  2ù\t,  tin  ^reu^farren. 
MISÉRICORDE.  Î8ûrml)erii9  f  cit. 

(pr.)  à  tout  péché  miséricorde.    Se  i|l  fcîne  ^Ùnbe  fo 

gref;,  baf,  fie  nid)t  pevgcbcn  roerbcn  fcnnte. 
(fg.)  être  à  la  miséricorde  Je  qn.  3n  jcmanbes  ©croalt  feçn. 
MITAINE   5au|lf)anbfd)uf). 

(pvl.)  cela  ne  se  prend  pas  sans  mitaines.    Z>aé  lâf,t  Çiâ) 
fo  Ieid)t  nid)tmad)cn;  —  nid)t  fo  j^crabeju  angrcifcn. 
on  ne  peut  y  aller  (toucher)  qu'ayec  des  mitaines. 
îDicfclSe  ïtcbcutung. 
MITON.  @tu&bûnbfd)u^. 

(pvl.)  c'est  de  l'onguent  miton- mitaine.    6é  ^i(ft  nit^t, 
unb  fd)abet  nid)t  ;  —  c5  i|l  fo  gut  trie  nid)t^. 
MODE.  i)J?cbe. 

(pr.)  les  fous  inventent  les  modes  et  les  sages  les  sui* 
Tent.  SBaé  ein  Oîarr  erfunbcn  fînbet  bièroeilen  iti  Un 
@efd)€ibten  iCcifaU. 
MOEU^.  m<ixt 

(fg.)  sucer  (tirer)  la  moelle  d'un  livre.   X>ai  5Befle  aui 
einem  îBudhe  ïjerauéiic^en. 
MOEURS,  eitten. 

(pr.)  les  honneurs  changent  les  moeurs.  5Benn  mon  JU 
j>  t)c{)en  SSurben  gelangt  ift,  bcnft  mon  onber^  ûlé  eerjjer. 
I MOINE.  ?}îifnd).  ^faff. 

(pr.)  pour  un  moine  l'abbaye  ne  manque  (ne  périt)  pas. 

Uttt  ctneé  ^t'énéei  witten  ift  irai  ^loiler  niâjt  gebaut. 

(tt?cnn  etne  einjcine  ^perfon  Çid)  bei  einer  oerabrebetcn  3u= 

fammenfunft  ntd)t  einftnbet.) 

(pr.)  pour  un  moine  on  ne  laisse  pas  de  faire  lin  abbé. 

Um  cinc^  (Sinjelnen  miUen  unterbleibt  bie  0ad)e  nid)t. 
i'i(pr.)  attendre  qn.  comme  les  moines  font  l'abbé.  9Zid}t 
âuf  einen  waxttn. 
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(pr.)  le  moine  répond  comme  l'abbé  chante.   2Bie  ber 

'^ivtf  fo  bic^erbc;  —  btc  Untergcbenen  fprecf>cn  ben  33or- 

gefeeten  nad). 
,    (pr.)  l'habit  ne  fait  pas  le  moine.  ^Un  mu^  ntcf)t  nad)  bctti 

@d)eiii  urt^eilcn;  —  ba5  ^{eib  mac()t  bcrt"  9i)îantt  nic^t. 
MOINEAU,  ©pcrling. 

(pvl.)  jeter  (tirer)  sa  poudre  aux  moineaux.   2(uf  ^tct» 

nigfcttcn  »icl  »ern)cnben. 
MOIS.  «Bîonat. 

(pr.)  on  a  tous  lés  ans  douze  mois.  5D?art  mirb  aUe  ZaQe  alUv» 
MOISSON.  S  ï  II  te. 

(pr.)  il  ne  faut  pas  mettre  la  faucille  dans  la  moisson 

d'auti'ui.  5)?an  muf}  niemanb  in  fcin2(mt,  inî<iimdîtd)tt 

grcifcn,  iné  ©c^egc  fommen. 
MOISSONNER.  Srntcn. 

(pr.)  comme  tu  sèmeras,  tu  moissonneras.    SBic  man 

fdct,  fo  tt)ivl>  man  crnten.  (roic  bic  ?frbcit,  fo  bcr  Cc^n.) 
(pr.)  celui  qui  sème  le  yent ,  moissonnei'a  la  tempête. 

^ev  bic  Orbnung  ftcvt,  muil  bafûr  bùffcn. 
MOITIÉ.  Jp.alftc. 

(pvl.)  c'est  un  homme  moitié  chair,   moitié  poisson. 

Sr  ift  ein  9}îcnfd}  c^ne  feflcn  G()arû!tcrj  —  man  lucip 

ntdjt  roaiJ  man  aué  t^m  mad}en  fott. 
MONDE.  SSclt.  8cute. 

(pr.)  ainsi  va  le  monde.  T)aé  ifl  ber  SBcft  Oauf. 
'    (pr.)  laisser  le  monde  tel  qu'il  est.   S3?an  mup  bcr  ^elt 

i^rcn  Cauf  laffcn;  —   bic  SBclt  nid)t  anbcr^   mad)cn 

TOoUcn. 
(pvl.)  devoir  à  Dieu  et  au  monde,    ©ott  unb  bcr  SBcIt 

fc^ulbig  fcçn  ;  —  pctt  <Sd)iiIbcn  ftecfcn. 
(fg.)  c'est  le  bout  du  monde.   -Da^  2(cuftcrfîc  mai  mon 

fur  ctwaé  forbern  obcr  »cn  ctroa^  crroartcn  fann.  3. 58. 

si  vous  avez  dix  pistoles  de  ce  cheval  c'est  le  bout 

du  monde.  SScnn  ^ie  i^i))n  ^i^oUn  fur  bicfcÀ  9^ferb 

befommcn,  fo  ifl  e6  baé  2(cuf3cr|'ic ,  bcr  î)cd)ilc  puié  bm 

<^it  i)ùf\m  fonncn. 

s'il  a  cent  écus  chez  lui,  c'est  ebcr  ce  sera  le  bout 

du  monde.  SGBcnn  er  ^unbcrt  Zi)aUx  im  v^aufc  ^at,  baé 

mvi>  ûllcé  fetjn. 
(fg.)  savoir  son  monde  (avoir  du  monde.)   ^eim  Cc« 

bcnéart  ^a&cn  ;  —  SBcltfcnntniffe  ^e\i^in. 
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(fg.)  avoir  du  monde  chez  soi.  ©cfellfcîvoft,  S^efurf)  ^a- 
ben.  3'^'  on  ne  peut  parler  à  Mr.  N.  il  a  du  monde, 
Wîan  tann  mit  ^errn  3i.  nic^t  fpred>cn,  er  î)at  ©efcll* 
fd^ûft. 

l'autre  monde.   îSic  antcrc  SBelt  (fg-)  il  est  allé  en 
l'autre  monde.  €r  ifl  gcftcrben. 

5}(M1  3enianfc  beiTcn  C^e»t>cbnf)eiten/  ^itten  otcr  i^etrû- 
^cn  ûuffalfenb  cfccr  6efrem^cn^  ifl,  pfïc^t  man  ju  fagcn: 
c'est  un  homme  de  l'autre  monde, 
du  monde  roirb  aud)  biémeilen  al5  \>eT\tirhnt>cv  "iiuittuâ 
.qcbraud)t.  3-  *^. 

il  a  dit  de  vous  tout  le  bien  du  monde.   €r  ï^t  Doit 
3f)n«n  afleé  mcgUd>c  @ute  qcfagt. 

je  ne  voudrais  pour  rien  au  monde  que . . .  5^  tn5<^te 
um   aller  ^iSdt  ivillen  (um  21fleé  in  ter  SBelt)  nid}t, 
t)aB... 
MONNAIE.  îOTùnie. 

: .(%.)  payer  qn.  en  monnaie  de  singe  ou  en  gambades, 
(einer  gerberung   buich   un^eitiçîc  v2ih«rje   auJroeichen.) 
èprùnç^e  mad^en  ;  —  mit  DîarrenpoiTcn  abfertiqcn. 
donner  à  qn.   la  monnaie  de  sa  pièce,    (fg.)  payer 
qn.  en  (de)  même  monnaie.  Sincm  ©lcid>c5  mit  @lei* 
;.  •  d)em  ocrgeltcn; —  ii)n  mit  qlcidier  i)J(iin^c  [^e^af)Un. 
(pvl.)  faire  de  la  fausse  monnaie  pour  qn,  2luà  2ube  Jit 
jemanb  ùUeé  fur  i^n  iDagen. 
MONT.  îÇerg. 

(pvl.)  promettre  monts   et  merveilles.    (Scibcnc  ^erge 
;. /   D«rfpred)en. 
(advl.)  par  monts  et  par  vaux.    Uebcr  ^tXQ  unb  ^a(; 

V aQent^ûIben.  i 

^ONTAGNE.  35  cr*;. 

(pr.)  deux  montagnes  ne  se  rencontrent  jamais ,  mais 
les  hommes  se  rencontrent.  2?crg  unb  Sf)ûl  fommeii 
..  nie  iujammcn,  n)o()l  abcr  bk  3}?enfdhen. 
(pr)  la  montagne  en  travail  enfante  une  souris.  ©a5  ijl 
.  bet  Ireifenbe  '£:exq  ;  —  ber  îber^  I)at  emt  îîXaué  gebcren. 
MONTER,  ©teigen. 

(fg.)  monter  sur  les  planches,    ^c^aufpicfer  wcrben;  — 

bie  ^u()ne  berteigen. 
(fg.)  monter  sur  ses  grands  chevaux  (airs.)   Tiui  einem 
^o^en  îcne  fprec^en;  —  fid)  brûflen,  ftd?  breit  mû(^ciî. 
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(fg.)  monter  sur  ses  ergots.    5n   cinem  troèigen  Sone 

fprcd)fn. 
(pr.)  bon  cavalier  monte  à  toutes  mains,  gin  gefdjîcfter 

53?ann  wcifj  ftd)  ûbcrafl  ju  ^clfcn. 
(pr.)  qui  monte  la  mule,  la  ferre.  2Bcr  itwai  6cnu6t, 

foU  and)  bte  baju  nct()i^en  .^ofîen  tvû^en. 
.    53on  etnem  SD?dbcf)cn  baé  ju  oltcrn  onfcinât,  fagt  man; 

elle  monte  en  graine.   @ie  ijt  ùbevreif  ;  —  fï^  fommt 

tn^  ûltc  JKe^ifier. 
(fg.)  monter  aux  nues.  liuffcil)ven  ; —  in  aUi  Çûfte  fû^» 

ren;  —  plcèlid)  in  3crn,  in  J^avni^â)  .gci-atî)cn. 
(fg.)  être  monté  sur  le  ton  de...    ©eiue^nt,  genetât, 

oufgcleQt  fepn  ^u  . . ,  3.  ^.  nous  ne  sommes  pas  mon- 
tés sur  le  ton  de  tout  réformer.    S53ir  finb  nià)t  Qts 

roo^nt  ober  geneigt  3IHe^  um^uformen. 

monter  la  tête  à  qn.  sur  qch.  (Stn?û5  eiiiem  in  ben  ^Ot)f 

fc^cn. 

se  monter  la  tête.   2(uf  ema6  bejle^en  ;  —  niâ)t  ba»on 

ûfcQeI)cn  ^^)o^en. 
MONTRE.  ^ro6c.  SD?u(îcr. 

(pvl.)  il  n'en  coûte  rien  pour  la  montre.    £)û^  @c^cn, 

baé  2fnfcf)cn  ^ot  man  umfcnjl. 
(pr.)  belle  montre ,  peu  de  rapport.   93tct  ©efd)rei  unb 

weni^  5BoIïe; —  »iet  farm  unb  nid)té  baf)tntcr. 
(fg.)  faire  montre    d'esprit,    d'érudition  etc.    ©cinen 

SSBiê,  fctne  &îk^v\amhit  u.f.  n>.  ausframen. 
MONTRER.  Seigeit. 

(fg.)  montrer  le  chemin  aux  autres.    S!J?it  gutcm  58etî 

fviete  oorûngcî)cn. 
(fg.)  montrer  à  qn.   son  béjaune.    gincm  feincn  Unoer* 

jlanb,  feinc  Untt)i|Jcn^eit  ^ei^tn  obcr  fù^lSar  maâ)tn. 
(pop.)  montrer  son  nez  qq.  part,  ^eine  9?afc  ir^cnb  WOj 

l)in  etnfUrfeti;  —  fïd)  irgenbwo  fe^en  lafTcn. 
(fg.)  montrer  les  dents  à  qn.  Sinem  bit  ^pi^e  "hietm ', — 
,     fid)  ^Ur  SBc^re  fefien  obcr  jîelïen. 
(fg.)  montrer  qn.  au  doigt.  !&ht  feen  Jinscrn  auf  einen 

bcutcn  ;  —  i^tt  befpottctn. 
(fg.)  se  faire  montrer  au  doigt,  ©id)  Uâ)eviià)  mod)en. 
(fg.)  montrer  le  eu  dans  qq.  affaire.   95et  cinem  Zviffin 

îfUi^anê  ne^mcn.  (auà)  :  Ui  einem  J^anbcl  mit  @d)anbc 
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(fg.)  montrer  les  talons.  ^eï\enQilt  gefecn;  —  «ntfïie^eit; 

—  baten  laufen. 

(fg.)  cela  montre  la  corde.  '-Dicp  i(1  nid)t  fein  ûngelegt^; 

—  bûé  Sturfdicn  m  plumt>. 

(fg.)  montrer  la  corde.    <2eint  ïe|te  J^ùlfémittel  in  ber 

Dtctb  anwenben;  —  \id)  faum  nie^r  ju  ^clfcn  wijTcn;  — 

auf  bcm  leètcn  ?ed)e  pfeifen. 
MONTURE.  JKeitt^ier. 

(nr.)  qui    veut    voyager    loin,     ménage   sa   monture. 

ïïBaé  lan^e  baucrn  fclï,  muf,  gefcbont  roerbcn. 
MOQUER,  epptten. 

(fg.)  se  moquer  de  la  barbouillée.    Î5û9  tcUîit  ^tuq  ûuf 

bie  îbûbn   bringen.   (aud>:   (Jid)   rnn   nifitianb  f^Kintî 

mern.) 

se  moquer  du  qu'en  dira -t- on.    0i<^  uni  baé  ©crebc 

ber  i'eutc  nid?t  befûmmcrn. 
(pr.)  il  ne  faut  pas  se  moquer  des  chiens,  qu'on  ne  soit 

hors  du  village.    ^}îcin  mup  bie  @cfaf)r  nid^t  oerad^ten, 

fo  lange  man  ibr  ne*  nicht  entganqcn  i\\ 
(j>r.)  la  pelle  se  moque  du  fourgon.  6in  CEfet  f(^>ilt  bcit 

anbern  Cangei)r. 
MORCEAU,  etûtf.  56iffen. 

(fg.)  compter  (tailler)  les  morceaux  à  qn.    Sinettl  farg 

taé  îytït^iqe  geben:  —  tbm  fnapp  jumefT«n. 
(pr.)    les    premiers    morceaux    nuisent    aux   derniers. 

X)md)  bas  Sncn  rerlicrt  man  ben  21pp<tit. 
(pr.)  morceau  avalé  n'a  plus  de  goût.    Sine  genoffene 
ÏÏ5e^ltf)at  ift  balb  pergciTen. 

1  MORDRE.  iÇei^en. 
(pvl.)  cela  ne  mord,  ni  ne  rue.  ©ûé  fc^abct  m<^t;  »— 
bringt  feinen  i^d)aben. 
(pvl.  et  fg.)  c'est  un   beau  chien  (mâtin)  s'il  roulait 
mordre.  2)iefer  iWcnfd)  fte^t  qui  aui,  aber  eé  fe^It  i^m 
an  OTut^:  —  er  fcunte  fdjon  etroa^  ausricfcten/  ahft  ei 
fe{)U  if)m  an  gutem  SCBiUen. 
(fg.)  s'en  mordre  les  pouces  (doigts.)  (ii  bereuen  3. 5B. 
il  a  refusé  ma  proposition,  il  s'en  mordra  les  doigts. 
(Sr  f)at   mcinen  23crfd)lag  abgeroiefen/  eé  wirb   i^n  Qt- 
reuen. 
(fg.)  mordre  la  poussière,    '^ni  @ra*  Ux^tïi  ;  —  in  ben 
©taub  niebergefîrerft  werben. 
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(pr.)  tous  les  chiens  qui  aboient  ne  mordent  pas.  Çcute, 

tk  am  mei^en  brc()eii,  ftnb  ûm  wentQ^m  ^u  fiirc^ten. 
(fg.)  mordre  à  l'hameçon  (à  là  grappe.)   ^n  fcic  ^ûttc 

get)en;  —  anbeipen. 
(pvl.)  un  aveugle  7  mordrait.  '^a6  ftc^t  ja  ein  23(inber; 

■  —  baé  lapt  fid}mit  ^cinben  gveifen. 
(pr.)  il  Taut  auta'nt  être  mordu  d'un  chien  que  d'une 

chienne.  SlBcnn  baé  UngU'iif  i>a  ijl,  gtcidjpict  wo  e(J  ^er* 

fommt.  - 
(pr.)  les  morts  ne  mordent  plus.    £)ie  îobten  fonneil 

nid)t  me()r  fd)abcn. 
MORE.  Wet)r.  a)?aur. 

(fg.)  traiter  qn.  de  Tuvc  à  More.  (Sinen  C^lte  OÏÏe  9îû<f« 

fic^t  unb  0d)onun,g  bel)ûnbeln. 
(pr.)  à  laver  la  tête  d'un  More  on  perd  sa  lessive,    ^é 

ïohnt  bic  9)îû^e  ntd)t  einen  bumtnen  obcr  ^nlèflarrigcn 

9Wenfd)cn  bele^rcn  ^u  ivoUen.  (mortlid):  wec  eiticn  5[)îo^. 

ren  wcip  n?afd)cn  wilï,  octUert  fcine  îOîù^c. 
MORS.  ©cSip. 

(fg.)  prendre  le  mors  aux  dents,  ^ià)  freten  2ciuf  (a ffen  ;  — 

ïid)  cinem  (Hiéfd)weifcnbcn2eScn  crgeben  ;  —  ^ùqelloé  n>cr« 

bel.  (im  ?Ï9cntlid)cn  ^inne  »on  ^^ffrbcn  gcfi^roc^en ,  I)ei^t 

eé;  fèeu  luerbcn,  burd)âef)cn.) 
(fg.)  hocher  le  mors  à  qn.   Qimn  ^u  ctrcaé  aufmunUvn, 

ûntrcibcn. 
MORT,  Sob. 

(pvl.)  avoir  la  mort  entre  les  dents,    ®c^on  ctncn  ^u^ 

imOrabe^abett;  —  ûuf  bcr  ©rube  ^qc^cn. 
(pvl.)  il  a  la  mort  sur  les  lèvi-es.    ©er  STob  fl|t  i^m  auf 

bcr  Sunô^r  ^à:)^^^t  iî)"i  auf  bcn  Ctppen. 
(pr.)  la  mort  n'a  jamais  tort.   X>ev  î^ob  bat  nie  Unrecf)t. 

'J:)k  2(critc  ftnben  immer  3XuéfIûd)te,  cincn  Sobcéfall  ju 

red}tfertigcn. 
(pr.)  les  morts  ont  toujours  tort.  X>em,  bcr  fid)  nid)t  mc^r 

vevtf)cibt,gcn  fann ,  wirb  bici  aufgeIa|Tct. 
(pr.)  après  la  mort  le  médecin,    ^eht  hmmt  bic  ^ûlfc 

ju  fpdt.  <^u  bcm  S:i>btcn  hmmt  bcr  ?(rit  ju  fpcit.) 
(pr.)  il  y  a  remède  à  tout ,  fors  à  la  mort,    ^ûv  bcn  Slob 

tfl  hin  ^vaut  qcroad^fen. 
(pvl.)  la  mort  n'a  pas  faim,  (pon  cincm  (ange  îvànMnten 

a)îenfd)cn.)  2Benn  cr  etwaS  tourte,  ^âttc  i^n  bcr  Sob  fd)pn 

gcfjoU. 


(advl.)  à  la  vie  et  à  la  mort.  Huf  $e&  unb  ÇcBcn.  3.  '^. 
je  suis  votre  ami  à  la  vie  et  à  la  mort.    3^  I>'n  ^î)t 
^reunï"  auf  Jcb  unb  ^ef'eit. 
(interj.)  par  la  mort!  Scb  unb  S^cufel! 
(interj.)  mort  de  ma  vie.  ^â)  tviti  bei  Sobc^  fepn. 
MORT.  Sebte. 

(pr.)  plus  de  morts,  moins  d'ennemis.  (?tn  îebter  meÇt/ 
**  '  cin  5c»"b  wenigcr. 
MORVEUX.  0îo6tâ. 
(pr.)  qui  se  sent  morveuX  %e  mouche.  SEBcr  \id)  Qttxcffeti 
fûi)U,  ber  jupfe  jtd^  an  ber  97afe. 

MOT.  5Bort. 
'  (pr.)  quand  les  mots  sont  dits,  l'eau  bénite  est  faite. 

SGBenn  man  fci'n  3Sort  gei^cben  ^at,  fo  i(l  ber  J^anbcl  vie)* 

tiQi  —  taé  2Bert  mad^t  Un  JP»anbcI. 

ne  sonner  mot.  ^etncn  faut  pcn  fîc^  Qehen. 
(pr.)  qui  ne  dit  mot,  consent.  »2tinf(^»rcigen  gtft,fiïr(Sin* 

roiHigung^ 

le  mot  pour  rire.  Sin  luftiger  Sinfall. 

le  fin  mot  d'une  affaire.  !^er  ^auptf  noten  6ct  eincr  @arf)e. 
(fg.)  trancher  le  mot.   ©erabe  ^eraué  mit  ber  ^rac()e 

fcmmen. 
(fg.)  se  donner  le  mot  pour  faire  qch.  ^iâ)  wcgen  etioaé 

terahebcn. 
(loc.)  il  n'y  a  qu'un  mot  qui  serve.    îOlan  mu^  jû  ©ter 

nein  facjen. 
(loc.)  il  n'y  a  pas  le  mot  à  dire.  Xm^tQen  lâpt  ftc^  niâ)ti 

einroenbcn. 
(fg.)  donner  le  mot  eber  le  mot  du  guet  à  qn.  ^idj  mit 

eincm  etnoerflcI)en ,  verabrcbcn. 
MOU.  ^iid}. 

(pvl.)  il  ne  lui  promet  pas  poires  molles.  (Ex  îfl  fc^r  bcfe 

ouf  i\)n;  —  et  bro^t  il>m  rcc^t. 
(pvl.)  quand  l'un  veut  du  dur,  l'autre  vent  du  mon. 

©ic  finb  cinanber  tmmcr  ent^egen;  —  it>cnn  b«r  eine  bie^ 

will ,  fo  wiU  ber  anbere  ba^. 
MOUCHE,  gliege. 

(fg.)  gober  des  mouches,  ©te  3ett  eertdnbeïn. 

(pr.)  on  prend  plus  de  mouches  avec  du  miel  qu'avec 

du  vinaigre.  Û)?it  0anftmutï)  rid^tet  man  mef)r  aui,  aie 

21 


322 

mit  ^avtc  unb  UcBcrmut^.   (worttirf)  :  man  fitiQt  meï)»r 
gUcgen  mit  «Ç)onig  al^  mit  Sfftç).) 
(pr.)  à  chevaux  maigres  vont  les  mouches.    2)cr  ÎTrme 

mïb  am  mctjîcn  unterbrùrft,  geplagt. 
(fg.)  être  tendre  aux  mouches.  ®et)r  empfînbtid)  fc»)n  ;  — 

fid)  ùkr  jebe  .^letnigfcit  cr^ûrnen. 
(fg.)  pi-endi-e  la  mouche.  2ruffaf)rcn  ;  —  ftc^  cv^ûvmn, 
(fg.)  quelle  mouche  vous  pique  ?    2Bcu  ^at  31j"«n  •ï'ûé 

ju  Ccib  (jct^anl  warum  jûrncn  î^icî 
(pvl.)  faire  d'une  mouche  un  élçphant.  93ict  ^drm,  eiet 
?S3cfené  um  cincr  ^leiniâfeit  lutUcn  mad)cn. 
Se  MOUCHER.  @  i  d)  f  d)  n  ci  u  i  e  n. 

(pr.)  qui  a  la  gale  se  gratte,   qui  se  sent  morveux  se 
mouche,  SBen  eé  jud t,  ber  frafee  (Id)  ;  —  wer  îid)  getroffen 
ftnbct  nc^mc  ftd)  Ui  bcr  9iafc. 
(pvl.)  il  ne  se  mouche  pas  du  pied.  Sr  ifl  nid)t  fo  bumm, 

fo  un.()efd)icft. 
(pvl.)  du  temps  qu'on  se  mouchait  sur  la  manche.  53 or 
attcn  3«iten.     . 
MOUCHOIR.  ed}nin>f tud). 

(fg.)  jeter  le  mouchoir  à  une  femme,    (£inem  ^vnmtti 
^immer  untcr  mc^vcrcn  anberen,  ben  ^Sorjug  gebcn;  — 
c^  untcr  me{)rcrcn  wd^lcn. 
MOUDRE.  9)?aî)Icn. 

(pvl.)  il  tiendra  moudre  à  notre  moulin.    (Jr  n)tvb  un-é 
fd^on  cinmd  n'ét))iQ  ^aben;  —  er  wirb  fcf)on  einmat  bci 
uni  ûiiflcpfcn. 
(fg.)  moudi-e  qn.  de  coups,  dimn  jammerlic^  burc^prugcln, 
MOUILLER.  Oîap  mad)cn. 

(fg.)  se  couvrir  d'un  drap  mouillé.    Qine  ta^U  2Iuércbe 
ecrbringcn;  —  eimn  g-e^Ier  buvd)  einc    fct)(ed;tc  Srit^ 
fc^utbigung  »er5rc|;ern. 
(pr.)  quand  on  file  beaucoup,   il  faut  mouiller.    SBcitn 

man  tûà)Uq  i^t,  mup  man  and)  trinfen. 
(fg.)  une  poule  mouillée.    Q,ine  fd)ùd)tcrne  unb  ucr^agte 
^^cvfen.  {auâ)  :  cine  fcige  3[)?emme;  —  (in  ^afenfup,) 

MOULE,  gorm.  «DîobcU. 

(fg.)  le  moule  en  est  rompu,  ©cr^teidjcrt  gibt  eé ,  fînbct, 
ebcr  fîc^t  man  nid)t  mef)r.  (oon  einer  feltencn  ober  in 
i^rer  2irt  ein^tgcn  @ac^e.) 
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(pvl.)  cela  ne  se  jètc  pas  en.r^oulç. .  Saé  i|î  ntcbt  fe  leic^t, 

fc  gefd)it>inb  9çt^;)an  oter  §cfd)eï>eri,  aie  trajn  mcjnt. 
(fg.)  se  former  sur  le  moule  de  q^.   '^id}  jcnjanl>  ium 

■Dliufter  feinev  ^anMiiiK^en  a'(it)(wîi  -^  ihm  naâ>n^men. 
(fg.)  donucr  uii  moule  de  gant  à  qn.  (Sinem  eineÇ^rfctge 

oerfc&en.  ,,.       ,^  ,  ';  ir'^,;^ 

(_fg.)  conserverie 'mou]e  ^u  pow^pmt.  ^i(^f4joncn;  — 

jîd)  tci  qefç^rlid>en  (^dccjcn^eiten  ^rurf^ie^en',  u;tr  mit 

î)e!lcr  >Ç>aiit  fcaocn  ^u  fommen. 
MOULER.  Gicpcn.  21bform  en. 
(pvl.)  croire  tout  ce  (jui  est  moulé.    liUii  QUulcn  wai 

man  gebrurft  lieft. 
(fg.)  se  mouler  sur  qn.   0if^  nf^^.  çinem  HIben;  —  i^n 

jum  9?îui^cr  ne^men. 
MOLLES.  i)}îu^Ic.  /  - 

(fg.)  faire  venir  Veau  au  moulin.  ît)ie  îOîittet  ^ur  2f uéfû^» 

riinq  cincr  Unternehmung  ^crf'cifd()a|fen.  (rocrtUc^:   bai 

SBaner  auf  fcine  9?îuhle  (eiten.) 
(pr.)  il  vaut  n^j.eux  aller  au  moulin  qu'au  médecin.  (Se 

ill  be\\ev,  tvenn  man  ^ura  JSrebfc^airff,  al3  ^ur  îtpjpt^cfe 

9el)t  ;  —  beiîer  ^unc^rig,  al5  IranF.     '  ' 

(fg.)  laissez -le  faire,  il  viendra  moudre  à  notre  mou- 
lin.  Cafît  i^n  iiur  madjen ,  fapt  i^it  nur  gcfjen ,  er  »rirb 

une  fcf)on  émmatfeét  eiittt'ûhl'ercn  (BeUQen\)tit -n'ét^i^ 

ï)aben. 
(fg.)  cette  femme  a  jeté  son  bonnet  par-dessus  les  mou- 
lins. Tiieft  >yrau  fc6t  fîd)  ùf>er  aUe^  Ijinrccg. 
MOURIR,  eterben. 

(pr.)  mauvaise  hei'be  ne  meurt  point.    Unhraut  «erbirtt 

niiht.  rtcl'i'tt'j'M'       i      '  ta  .     • 

(pr.)  il  meurt  autant  de  Tcmxtepe  ^  Taches.  SiÇ^ïhm 

.cben  fo  oiel  junge  8eut«,  cié  alte.  •  / 

(pr.)  le  renard  meurt  dans  sa  peau,    ©elten  BetJert  mûll 

\id}  im  2lltcr.         _  : 

(fg.)   mourir  de  faim  auprès  d'un  tas  de  bledL,  (ooit 

cinem  Geiibûlfe)  2?eim  Uebcrfîuije  barbcn. 
(fg.)  mourir  de  la  mort  de  Roland,  ^r^or  ©urjl  |lcr&en. 
(pr.)   on  ne  sait  qui  meurt,  ni  qui  vit.    i))îan  fann  nid}t 

ttiî\m  wicUn.qc  manUbti — c^urfùrCcbcn  unb^Sterben. 
(pr.)  va  on  tu  peux,  meurs  où  tu  dois.    ?l}?an  mag   mas 

^en  nxié  man  toiU,  fo  fann  man  fetnem  <^i)id\aic  nià)t 

entge^etu 
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(pyk)  il  mourra  dans  sa  peau.  Su  wirb  feîn  2iUaQ(  niâ)t 

me^r  anbcr^;—  er  ivirb  ftcf)  nie  anbevn. 
(pr.)  un  lièvre  va  toujours  mourir  au  gîte.   93?an  ^ivht 

am  liebflen  in  feincm93aterlanbc;  —  man  h^vt  nad)  lan» 

<^m  9îctfen  gern  wicbcr  in  fcin  93atcrlûnb  jurûd. 
MORT,  (participe.)   ® c fîoyb en.  S ob t. 

(fg.)  ne  pas  y  aller  de  main  morte.    @cine  ^au^  fû^lert 
"       tàffen;  —  cine  fd)récrc  berbe  ^au\i  ^abcn. 
(pr.i  morte  la  bête,  mort  le  venin,  (iin  tobterjcinb  fantl 

nic^t  mef).r  fdjaben.;  /  ";   ■^^• 
(pr.)  un  chren  vîa  knt  Vaut  mieux  qu'un  lion  mort,  ^in 

lebcnbigcv  J^unb  ifl  me^r  mevt^  M  ein  tebtcr  Cerne. 
tpopO  von  cinem  @rc|3fpred)er   bcn  man  jum  ®d)n)eiiîert 

gcbrad)t  ^at,  fagt  man:   il  a  la  gueule  morte.    X>aé 

5!}îaulifl  il)m  jugcfrcrcn  ;  —  cr  meij;  nid)tà  mebr  ^u  fagcn. 
(fg.)  »>on  eincm  .^ranfeii  an  bcjjcn  ^lufbmmen  feinc  SÛ3aI)r- 

fd)einlic^feit  me\)t  ifl.    c'est  un  homme  mort.   Sr  ijl  cin 

i^inb  beé  3:obeé. 

frapper  sur  qn.  comme  sur  bête  morte.  2(uf  cinen  ^U' 

fdjlacjen ,  roie  ouf  einen  <^aâ. 
MOUSQUET.  5D?uélete.  glinte. 

(pvl.)   cet  homme  crèvera  comme  un  vieux  mousquet. 

Sr  mirb  jerpIaÇen  mie  tint  a(te  S)iu6hU',  —  er-roirb  Çià) 

ju  S:obe  fûufen,  ober  frefjen. 
MOUSSE.  93îood. 

(pr.)  pierre  qui  roule  n'amasse  point  de  mousse.  SBer 

balb  biefcé,  bûlb  jenciJ  treibt,  mirb  ntd)t  reicf),  (rob'rtlid): 

cin  volïenber  @tein  fetjtlein  93îooè  an.) 
MOUSTACHE,  .^ncbclbavt. 

(fg.)  enlever  qch.  sur  la  moustache  de  qn.  Sincm  etrvai 

Dor  bcr^ïl^fe  wegnc^mcn.;  • —  oov  tem^JîauU  njegfc^nûpï 

pen. 
(fg.)  donner  sur  la  moustache  à  qn.    Stncm  ûuf^  9}îaul 

fc^Iagcn;  —  einem  ciné  auf  Un  (Sd^nabet  gcbcn. 
MOUTARDE.  @cnf. 

(fg.)  s'amuser  à  la  moutarde.  (Stc^  mit  unnù^cn  ^Icinig* 

fciten  ûufî)ûltcn  ; — Srbfcn  ^d^lcn. 
(fg.)  la  moutarde  lui  monte  au  nez.  (5r  fcingt  an  JU  jtir» 

«en ,  bcfe  ju  rocrbcn  ;  —  bcr  ^amm  fd)n)i[It  i^m. 
(fg.)  la  moutarde  prend  au  nez.  ©et  ©pûf?  ifl  ju  empfînbrtd^. 
(fg.)  les  enfants  en  vont  (tout  le  monde  en  va)  à  la 
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moutarde.  2)ie  ^cnber  ûuf  ber  ©affc  wiffeit  ei;  —  ieber 
mann  avif}  eé  —  fprid)t  bapon. 
(pyl.)  c'est  (le  la  moutarde  après  dîner.    £)a6  fcmmt  ju 

fr^^:  .  .  ......   ^• 

(pr.)  il  n'appartient  pas  à  tout  yinaigrier  de  faire  de 

bonne  moutarde.  ^£3  i\i  nid)t  jebermann^  «Sadje,  ctwaS 

@utc3  ju  liefcrn. 

MOUTARDIER,  ©enf^anblcr. 

(pvl.)  il  se  croit  le  premier  moutardier  du  pape.  €r  ^at 

etne  grcpe  iOîeinunâ  oott  fciner  SBeni^fcit. 

MOUTIER.  ^trd?e. 

(pr.)  il  faut  laisser  le  moutier  où  il  est.    SJîan  mup  eé 

betm  ?lltcn  laffen;  —  an  cingefù^rten  OeBrâuc^en  ntdn^ 

dnbern.  (roortlidj  :  man  ttiup  bic  ^irdje  (affen  wo  {mie) 

un  échappé  du  moutier.    Qin  aui  bem  ^lofler  enU 

fprungener  9}îonc^. 
MOUTON,  ^ammcl.  ecbcpé. 

(fg.)  (»en  jcmanb  ber  dne  Olarbe,  tm  ©cftc^t  ^at.)  il  res- 
semble aux  moutons  de  Berri.  €r  <]leid)t  bcn  <®d)afcn 

t>cn  i^crri,  criiî  auf  bic  @tirn  9c^cid)nct. 
(pyl.)  chercher  cinq  pieds  à  un  mouton.  3"  ï'ifl  Pcrfaits 

gcn;  —  bai  Unmoglid)e  troQen. 
(pvl.)  revenons  à  nos  moutons,  ^teber  ûuf  unfcre  tjorige 

Dîcbe  ju  femmcn. 
(pvl.)  faire  comme  les  moutons  de  Panurge.   SBaé  iex 

SJor^ânqcr  tf)ut,  nadjmûc^cn. 
MOUTONNER.  Corficj,  fraué  mac^en. 

(fg.)  le  temps  est  moutonné.  £)er«i^immcl  ^at  ©c^afrf^en. 

(ijt  ï)ie  unb  ba  Icic^t  berrol^t.) 
(pr.)  temps  moutonné,  femme  fardée ,  ne  sont  pas  de 

longue  durée.    @d)dfd)en  am  Rimmel,  unb  em    Qc- 

fd)minftes  @cûd?t  fmb  beibc  pon  furjcr  2)aucr. 
MOUTURE.  T)aé  iWa^ (en. 

(pvl.)  tirer  f  prendre)  d'un  sac  deux  moutures.     @t(^ 

feine  2(rbeit  obcr  9!}îuî)e  boppclt  beiaf)(cn  lûffcn. 
MUET,  etumm. 

(fam.  et  fg.)  il  n'est  pas  muet,  elle  n'est  pas  muette.  (St, 

jîc,  i|1  nid)t  ûuf  bcn  2)îunb  (auf  baé  ?Oîaul)  gcfallcn. 
(fg.)  jouer  à  la  muette.   3n  cinct  ®cfc[ïfct)aft  fcçn  unb 

ni(^té  fa^cn. 
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trrous  lui  dites  qch.  il  ne  sera  (restera)  pas  muet.. 

5Bcnn  (2ie  i^m  et^a^fagen,  TOirb  er  3§ncn  bic  2tntnjorfc 

nîdjt  fd)uttiâ  bïeiben. 
MUGUET.  a)?ai6Iumc. 

(fg.)  c'est  un  muguet,  ^in  fùper  ^err ,  clii  @ù^ling,  ein 

étu&cr,  cin  (Sd^ont^uer. 
MUGUETER.  a3u^Icn.  ecf)on  t^un. 

(fg.)  mugueter  un  emploi,  une  charge  etc.    <^iâ)  Uïïl 

cin  ^fmt,  einc  (Stette  bc«?evbcn» 
MULE.  «Bîaurt^iev. 

(fg.)  ferrer  la  mule.  (Sc^ttjân^clpfcnhtâc  macf)cn. 
MULET.  9??ûulcfct. 

(fg.)  garder  le, mulet.  Çange  auf  cinen  raartcn  mûjycn. 
MULOT,  gcibmaué. 

(fg.)  endormir  le  mulot.  Stncn  einfd){âfein ,  bet^b'ren, 

ju  bctrûgcn  fud)en. 
MUR.  a)?au cr.    "         ^.<         . 

(fg.)  on  tirerait  plutôt  de  l'huile  d'un  piur.  Wîan  wîirbe 

cçer  Oe(  au$  cinem  ^iefeljîein  v^reffen,  al^  ètmaé  oon  tt)m 

\)îxaué  IrtcQen. 
(fg.)  aller  au  pied  du  mur  sans  échelle.  (Sttua^  D^ne  bic 

not{)i,(îcit  2ru6fu{)vun.gémittc(  untcrne^mcn. 
(loc.)  il  a  été  au  pied  du  mur  sans  échelle,    dv  "^at.  fcis 

nen  S^ccf  nic^t  cvreic^t. 
(fg.)  il  tirerait  de  l'huile  d'un  mur.   Sr  ttJeij?  ûlïeé  moQ- 

ïid)  ju  mad)cn;  —  er  tocip  ûbcralï  ettvai  ^exaui  ju  fc^la= 

gcn  ;  —  cr  ^ie^t  93ortf)ciï  aué  alïcm, 
(fg.)  mettre  qn.  au  pied  du  mur.    (Stncn  fo  in  btc  Snge 

tveihm,  i^m  fo  ^u  Ceibé  l^eî)»,  bûjî  cr  cincn  Sntfd)lup 

fûffcn  mu^. 
MUR.  Dîcif.  Seitig. 

(pvl.)  entre  deux  yertes,  une  mûre.   Untcr  ^wei  ^â)Uà): 

tcn  2)in(5cn  eiiî  ertrdglicî)c6.  (worttid)  ;  untcr  ^wei  unveU 

fen  grûd()tcn  einc  gutè.)  - 

(pr.)  il  faut  attendre  à  c'tieillir  la  poire   ipi'elïe  soit 

mûre.  9)?ûn  mup  bic  @ûel}c  rcif  rocrbcn  ïûffcn.  (içortlic^: 

ttiûn  mup  bic  25irnc  nid)t  brcd;cn,  Ui  ftc  rcif/  jeitig  ifî.) 
MURAILLE.  gWaucr. 

(pr.)  les  murailles  ont  des  oreilles.   53on  @ac^cn,   bic 

ein  @cï)cimnii^  bicibcn  fclïcnr   mup  mon  nidjt  ^u  ïaut 

rcbcn.  (mortlid^  :  bic  SCBiinbc  ^aUn  O^rcn.) 
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MÛRE.  «WûUÏ&êcre. 

(pr.)  il  ne  faut  point  aller  aux  mûres  sans  crochet. 
éîan  muf;  fid)  in  9îid)t*  cinlafjeti,  e^nc  mit  b«m  9fîcrl)i« 
geft  rerfcf^cn  ju  fetjn.  (wcrtlid):  auf  ba5  3}?ûulbecrpflùrfcn 
niup  man  nict>t  o^nc  ^aten  auf^cf)en.) 

(pvl.)  il  fait  comme  le  renard  des  iriùres.  (n?enn  l'cmanb 
CDtî  einer  0ûchc  Hc  et  nicht  erbaltcn  fann  r>crdcbt(i(^ 
fprid>t.)  (rpertlirf»:  er  mad}t  eé  mie  ter  Çudjé  mit  beit 
9?îaul&cercn ,  roenn  et  (te  itidjt  tcfommcn  tann^  f^ât  er, 
fîe  fiub  fûucr.) 
MÛRIR.  «H  e  if  en. 

(pr.)  avec  le  temps  et  la  paille  les  nèfles  mûrissent. 
3cit  tringt  SKofen  ; —  jebeg  TiiriQ  miU  fetne  3eit  ()a6cîi. 

(fg.)  cet  homme  ne  mûrira  jamais.  2)iefer  3)?enfd|)  mvb 
nie  ftug  rocrben»  ' 

ML'SER.  Sanbctn. 

(pr^  qui  refuse  muse  ober  tel  refuse  qui  après  muse. 
2Ser  ctne  gute  ^efegen^cit  cerSei  \à^t,  {etmail  auéfc^Kigt) 
tereut  e«  eft  na*f)er.  (aucfy;  wér  ^u  lange  wàijit}  gcfjt 
am  Snbe  leer  aué.) 
^a^SQUÉ.  -:^it  93tfam  6efîri<^ert. 

(fg.>   des  paroles    musquées.     ©laite,    fcftmcicftfTfûfte 
Scrte. 
MYSTÈRE,  ©c^ctmni^. 

(fg.)  être  tout  cousu  de  mystèfes.  €iîî  (5cf)Ctmnf^frâmcc 
feçn;  —  ben  @e()eimni^t)oOen  fpiefen. 
voilà  bien  des  mystères  eber  du  mystère.  '^Ùaij^hb  vitl 
tlm|l«nbe;' —  ba^  ifk  »ie!  ÎEPcfén^.  '     -'-i 

il  n'y  a  pas  grand  mystère  à  cela.   îDû  flerft  fltt^  ©tel 
baljinter;  —  icii  ifl  fetne  >^e,rerei. 

N. 

NAGE.  T)ai  ^â)wimmen. 

(fg.)  être  tout  en  nage.  53om  <Bâ)\vti^e  hrepfnd^  feçn. 
NAGER.  (2cf)n?immeri. 

(fg.)  nager  entre  deu<  eànx.  ^ié  Webev  fxxv  bie  eine  nerf) 
fût  i>ic  anbere  ^artei  er!(5rén;  —  Àuf  Beiben  2fd)(etn  tta* 
gèrt.  (aud^:  roebcr  reid},  ncd)  arm  fcçn.) 
(fg:)  liager  en  grattde  eau.   2(flcé  vèffauf  ^al&eft;  —^  2lu9. 
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ftc^t  aufî  cîn  .grojjeé  53crmoôcii  ^a$cn  j  —  ^oc^  o6cn  fc^njtm» 

mcn. 
NAÎTRE.  ®ie  B  0  r  c  n  tt)  e  r  b  e  n. 

(fg.)  être  né  coiffe,  ©n  ©lùdéfinb  fetjlt. 
(fg.)  enfant  bien  né.  Sin  ^inb  Don  guter^cifutift.  (ûudj: 
, .  tin  Qut  geartetc^  ^inb.) 
NAPPE.  Zi\&)twé).  .     ^ 

(fg.)  la  nappe  est  toujours  mise  dans  cette  maison.  3n 

bicfem  J^aufe  finbct  man  immer  ^u  efjen  unb  ju  trinfcn. 
Cpvl.)  il  a  trouvé  la  nappe  mise.    (£r  |)at  mit  fctncr  %x<x\x 

ctnc  Dctlig  cingcric^tcte  J^aué()altunâ  bcbmmen. 
NARGUE,  ^o^n. 

cette  chose  fait  nargue  à  l'autre.    'X)Cki  ubevtrtfft  bû^ 

anbcre. 

les  yins  de  Champagne  font  nargue  aux  autres  vins. 

CDte  S{)ampagnein)cine  fled)cn  anbcre  SSBeine.atié»^ 
NASEAU.  97afen!od).  ... 

(pvl.)  c'est  un  fendeur  de  naseaux.  €r  î(l  ein  (Sifenfrcffer, 

cin  ^raî)(cr,  bcr  immer  mit  Jp»ûuen  unb  !^tc4)cn  brc^t. 
NASSE.   s>îeufe. 

(fg.)  être  dans  la  nasse.   3"  bcr  ^temmc  fcijn  ;  —  in  ber 

^atfc^c  ftÇen  ;  —  in  cinem  fc(?(immen  J^anbel  jîccf en. 
NATURE.  Oîatur. 

(pr.)  l'habitude  est  une  seconde  nature,  ©ic  @ctt)0^n» 

^cît  wirb  ^ur  anbcrcn  S^atur. 
(pr.)  nourriture  passe  nature.    Sr^tci^un^  gc^t  Ù6er  97a-- 

tur,  ùBcrminbet  tit  JTÎatur. 
(pr.)  est  bien  âne  de  nature  qui  ne  sait  pas  lire  son 

écriture.   2)cr  i^  boc^  cin  lua^rcr  Sfcl,  bcr  fetnc  ci^ene 

®d)rift  nid)t  lefcn  fann.  - . ,    . 

ennemi  de  nature.  Sin  frf)abenfrol^cr  5!)îenfi). 
(loc.)  nature  pâtit  en  lui.   £)cr  %îiQZ ,  bic  9)îcmme  ijl  in 

©efû^r. 
NATUREi;..  matûrtic^. 

enfants  naturels.  Unc^ctic^e  ober  au^erel^etid^e  ^inbcr, 

fils  naturel,  fille  naturel.    Unc^elidjcr,  aui3crc^e(ici)cr 

©o^n;  —  uneî)clid)e,  au^crc^e(id)c  Soc()ter. 

ce  n'est  pas  une  chose  naturelle,  ©aé  ®ing  gc^t  nic^t 

rid)tic[  ju.    3«^.    ce  n'est  pas  naturel  ober  ce   n'est 

pas  ime  chose  naturelle  de  perdre  toujours  contre 
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le  même  joueur.  SSenn  tttûn  immeK  gegen  beit  nentlic^en 
i^pieler  pcrfpicit,  fo  Qe\)t  ce  nid)t  vidbÙQ  ju. 
NATURELLEMENT.  Oîaturlit^er  SSeife. 

cela  ne  se  fait  pas  natuielleraent.   2'û5  pfleûit  nid)t  9e= 
R?c^nlid)  ^u  gcfcbetjen  ;  —  auf  eine  natiirlidjc  SGBeife  Idpt 
fîd)  bûé  nid)t  erfldren;  —  es  gel)!  nid)t  natiirlid)  ju. 
(advl.)  naturellement  parlant.  SitjcntUd)  ju  frrechen. 
NAVETTE.  2Bcber  =  ed)iffd)cn. 

(fg.)  faire  la  navette.  2>icl  f)in  unb  ^er  ïûufcn, 

NÉCESSAIRE.  9?e tî) roe n btg.  - 

(pvl.)  cela  n'est  pas  nécessaire  à  salut.  T>aé  i\ï  fetn  (5cî 
bot;  —  baé  \\l  niû)t  fo  luidjtig;  —  ba»on  fartât  bie  Se: 
ligfcit  nic^t  06.  ' 
NÉCESSITÉ.  3îet^ivenbtg!cit. 

(pr.)  nécessité  n'a  point  de  loi.    9fîotf)  bric^t  (Sifen  ;  — 

ÎTÎoth  fcnnt  !ein  ©et^et. 
(pr.)  faire  de  nécessité  vertu,     ^ié)  in    bie  Umflânbe 
\d)iâen;  —  ûué  bcr  dhti)  einc  Sugenb  mad)m. 

NÈFLE.  SQStfpeï.  » 

(pr.)  avec  le  temps  et  la  paille  les  nèfles  mûrissent. 
3eit  bringt  îKofen  ;  —  j'cteé  Smg  miU  feine  3"t  ^aben. 

NÉGATIVE.  53crneinun5.  ^  .     - 

(fg.)  être  fort  sur  la  négative.  ®cmc\fnU(i)liUei  ai>^d)laQen. 

KENNLîTîcin: 

(pvl.)  il  n'y  a  point  de  nenni.  Qé  mué  [««?">  —  «^  tô§t 
fî(^  nid>té  baijegcn  fcjgcn.  3-^.  il  faut  que  vous  partiez 
demain,  il  n'y  a  point  de  nenni.  i£i«  mùiyen  morgcn 
ûbreifen  /  ba  î)i[ft  fcme  SBiberrebe. 

N'ET.  Sîeinlic^.  ®auber. 

rendre  (garantir)  un  cheval  sain  et  net.  ©n  ^ferb 
fiir  gefuno  unb  fet)lcrfrei  perfûufen;  —  fiir  ûfle  {Çeîjlcr 
bcffelbcn  gut  (leîjen. 

avoir  le  coeur  net  de  qch.  X>ai  Jpev^  t?on  ctncr  Ca|t, 
t>on  einem  @teinc  befrcit  ^abcn;  —  eé  roc^en  etnjaé  auis 
gcfeert  ^aben.  3-  ^'  je  veux  en  avoir  le  coeur  net.  ^d} 
niU  mid)  gan^  cffen  barûber  etUâtm  ;  —  id)  roitt  bi^fen 
(Stem  pom  Jp>erjcn  roeg  t)aben.  (au4):  ià)  wiû  m\\en  mai 
baran  ijl.) 
(fg.)  faire  maison  nette.  HUe  feinc  SScbientcn ,  ©efinbe 
verabfc^tebetu 
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'({%.)  faire  tapis  net.  HUH  ©cïb  wet^cé  auf  bem  ©pteltifche 

ûufgcfetjt  tvûr,  djetriniien. 
(fg.)  ce  bien  est  clair  et  net.  ©icfeéj  ®ut  t(l  fc^uCbcnfteî. 
(advl.)  net;  tout  net,  (franc  et  netj.    9îunb  i)evauéi  — 

gcrabeju.  3.^.  il  wia  refusé  franc  et  net.  (Je  f>at  mit 

e6  runb,  gerabcju  a6gefd){ûgcn,  il  m'a  refusé  net  obcï 

tout  net. 

.  NEUF,  m  eu, 

(pr.)  il  n'est  rien  tel  que  balai  neuf.  ÎTÎeue  93cfcrt  h}}Vtn 

gut;  —  bic  ncuen  33ebtenteii  v^f^^flerî  gut  ju  btenen. 
(fgv)  faire  maison  neuye.    Cautcr  neueô  ©e^'inbe,  lautcc 

ncuc  j^ebicnten  anne^mcn. 
(fg.)  faire  corps  neuf,  T)en  2eih  tuvâ)  3fr^neien  reintgcn, 

unb  baburd)  ncucéîdlut,  neue  gcfunbe  @dfte,  neue^rdftc 

crf)oltcn. 
(fg.)  ce  cheyal  fait  pied  neuf.  £>tefcé  ^fcrb  Ufômmt  etnen 

ncuen  ^uf» 
NEZ.  9fîafe, .,  . 

(fg.)  saigner  du  nez.  ©id)  6^  etner  ©ctcôenî)eit  feig ,  mut^- 

hè  iei9en.,      .,.,;   ,    :,.,,    ,  ^    .       ,    ^       ..   ^ 

(fg.)  s'arracher  (se  couper)  le  i?éz  poiir  faire  dépit  à 

son  yisage.  Sincm  onbcrn  ^um  Ç^offcn  ftd)  felbfl  loe^c  ober 

®d)aben  t^un. 
(pr.)  il  Vaut  mieux  laisser  son'  enfant  môrreux ,.  (J]^e  de 

lui  arracher  le  nez.    23cfTei"  ctne  re&igc  tJîafe  ûlf  gar 

fcinc;  —  man  mu\i  taé  ^inb  nid}t  mit  bcm  îSdbc  au5- 

fd)ûtten.  _  ;;;   •.-.., 

(fg.)  la  moutarde  lui  monte  au  nez.  Qv  fàn^t  on  Bcfe  ^U 

werbcn,  ju  jûrnén;  —  bev  ^anxm  {â)mUt  t^m. 
(fg.)  la  moutai'de  prend  au  nez.  X>tv  <epaf?  ifl  ju  empfi'nblict». 
(fg.)  tii-er  les  vers  du  nez  à  qn.   Sincm  fcin  (3et)eimntjî 

ù6(cictt  ;  —  i^n^ausfragenj  —  iî)m  bic  SBiirmcr  au6  bcr 

9'îûfc  ^ie't}en. 
(fg.)  jeter  qch.  an  nez  de  qn.    Sincm  ctwa^'t^orrûdcn, 

»on»ci-fcn;  —  îiritcr  bic  Oîafc  rcibcn. 
(fg.)  brider  le  nei,  à  qn.  gincm  eine  9?afc  bre^cn. 
(fg.)  donner  du  nez  en  terre,  ober  se  casser  le  ne^.  X>en 

^cpf  Dcr|îof?cn;  —  in- ciner  Untcrnc^miin^  unglùcflid) 

fcçn  ;  —  fid)  in  cincr  J^offnunc)  ^ctaufét  fîrtbcji. 
(fg.)  cette  femme  a  le  nez  tourné  à  là  friandise,  ^icfeé 

grauen^immcr  fiel[)t  liijlcrn,  \>exhu\)lt  au5. 


(pyl.)  ce!»  paraît  comme  le  nez  èti  milieu  da  risage. 

5^aé  fâllt  m  tic  îlugcn;  —  tai  Id§t  fid>  mrf>t  terScr^en. 
(pvl.)  on  lui  a  fait  un  pied  de  nez-    i)3îait  ^at  i\)n  jum 

bcflen  (^e\}'Xbt;  —  man  ^at  i^n  mit  cincr  Ungen  âîafe  abs 

ji«î)en  Unen. 
(pvl.)  ce  n'est  pas  pour  votre  nez  ofcer  cela  vous  passera 

loin  du  nez.  t^aé  i\t  md}t  fur  curen  v2d)nab?l;  —  itavun 

n?irb  man  eud)  baé  OJiaul  faubcr  i)atten. 
(fg.)  lever  le  nez.  Uebcrmùtf)ig  rocrbcn. 
(fg.)  baisser  le  nez.  î)en  Ucbecmut^  ablegen;  —  bic  Çlû^et 

(jcingen  luffen. 
(fg.)  avoir  bon  nez  ober  avoir  le  nez  fin.    €tn)aé  Uid)t 

errûttjen,  auéiinttem;  —  etifa^  leic^t  cntbecfen. , 

rire  au  nez  de  qfi.  (Sinen  iné  <3eiid)t  auéfadiert. 
(fg.)  avoir  un  pied  de  nez.   €tne  ton^c  îfîûfc  befommen 

haben  ;  —  in  fein«  (Srroartung  9etauf(:t>t  rocrben  fepn. 

donner  sur  le  nez  à  qn.  Çincm  tint  2}îaulfd;>eUe  gcbcn. 
(fg.)  mettre  le  nez  dessus.  (Srratf)Cn. 
(fg.)  mener  qn.  par  le  nez.  (Smen  am:@ân9clbanbc  fû^rcn. 
(fg.)  fourrer  sonnez  qq.  part.  tSic^  in  «nwo^  unbérufctt 

einniifc^cn, 
(fg.)  avoir  \f  nez  en  l'air,  ^eviheut  feijn. 
(fg.)  ne  voir  pas  plus  loin  que  le  bout  de  son  nez.  Sc^ï 

bumm  fetjn. 

MAIS,  ginfûltépinfcï. 
(fg.)  un  niais  de  Sologne,  (iin  eirifac^cr  5)îcnfc^  bcn  man 

fur  bimim  {)âlt,  ber  abcr  burc^»  fctncn  gcfunben  bcd)  un= 

gcbilbeten  "Xjcriianb,  fid)  nic^t  betrugen  lâ^t.         "■' 
NID.  «ne il. 

(pr.)  petit  à  petit  l'oiseau  fait  son  nid.  T)uvâ)  an^attcnbc 

îîjûtigfcit  gclangt  m«n  enblid)  jum3"'C"^«  (naâ)  ufib  nat^ 

madjt  bcr  53ogcl  fein  Sîéil.) 
(pr.)  à  chaque  oiseau  son  nid  est  beau.    (Sin  jeb^r  jie^t 

fctnîjaterlanb  anbem^inbernrcr.  (aud):  ctncmjebengeï 

falIt  (cm  ^au5,  feine  2Bol^nung.) 
(fg.)  trouver  la  pie  au  nid.  !j)en  SWagcL  auf  titx  ^epf  treffcn. 

croire  avoir  trouvé  la  pie  au  nid.  SÎBuriber  metnen  mai 

man  entberft  î)at;  —  re^t  angefùfjrt  feçn. 
(fg.)  trouver  un  bon  nid.  (Sinegute  5Serfergun^,  eifigutc^ 

Unterfommcn  fthben. 
(fg.)  il  n'y  a  plus  que  le  nid-  ©ic  ^Scgel  ftnb  aufgeflogen, 
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man  hmmt  ^u  fpat.  (tjon  jcmanb  bcn  mait  ocr^aftcn, 

aufi)ehen  wcUte.) 
NOBLESSE.  ?{bcl. 

(pr.)  noblesse  vient  de  rertu.  ©îe  S^ti^enb  abdt, 
NOCE.  >Ç)  0  d)  j  e  i  t 

(fg.)  n'être  pas  à  la  noce.   Ucbct  bûron,  in  ®efa^r.,  im 

(Scbrdnge/  in  Q3cr(cgcnf>eitfct)n. 
(fg.)  arrivei'  comme  tambourin  à  noces.    SSBie  ^erufcn 

fommen» 
(pr.)  voyages  de  maîtres ,  itoces  de  valets.  T)U^etienten 

fpcifen  nie  £>c||ef,  até  wcnn  ftc  mit  i^rer  Jp»en-fd)aft  reifen, 
(fg.)  y  aller  comme  aux  noces  (à  la  noce,  à  des  noces). 

3um  Srcffen  gc^en,  Jtjic  menn  eé  jur  J^od^^eit  gicnge. 
NOËL.  SGBci^nad)t.  Œfjrifltog. 

(pr.)  on  a  tant  chanté  (crié)  noël,  qu'à  la  fin  il  est  venu. 

^')îan  \)at  fo  lange  baoen  gerebet,  bié  eé  gefdje^en  i(l;  — 

man  ^at  e6  fo  lange  geroiinfc^t,  Ui  man  ei  enblic^  er* 

I)alten  t)at.  ^ 

(pr.)  quand  noeî  a  son  pignon,  Pâques  a  son  tison, 

ober  quand  on  voit  les  moucherons  à  Noël ,  à  Pâques 

on  voit  les  glaçons.  @rùnc  SSei^nad)ten/  toei^e  Ojîevn, 
NOIR.  (Sd)rt)avi.    ^    _ 

(fg.)  il  n'est  pas  si  diable  qu'il  est  noir.   Sr  ijl  niâ)t  fo 

fc^Iimm  ai$  er  ûu6\k^t. 
(fg.)  c'est  ma  bête  noire.  (5r  ifl  mir  in  bcn  Sob  jumiber. 

il  est  tout  noir  des  coups  qu'il  a  reçus.    Sr  i\t  brautl 

unb  blau  .gcfd)la3en  reorben. 

il  fait  noir  dans  cette  chambre.  3n  biefem  Sitin^cr  i(l 

cé  fcf)t  bunfcl,  fc^r  ftnfîer. 
(fg.)  rendre  qn.  bien  noir,  f^inen  fc^r  anfc^mcir^en. 
(fg.  )  voir  les  choses  en  noir.  :X)ie  @ad}e  oon  ber  fd)limmen 

0eite  anfe^en, 
(fg.)  rendre  du  noir  à  qn.  <^imm  etmaê  weip  mac^en  ;  — 

i^n  bctrûqcn. 
(fg.)  broyer  du  (faire  du)  (s'enfoncer  dans  le)  noir.  ®ic^ 

in  traurigen  ©ebanfen  oevticfen. 
(fg.)  passer  du  blanc  au  noir.  53on  einem  2fcu)îevfîcn  auf 

baé  anbere  Dcrfallen. 
(advl.)  gare  le  pot  au  noir.    (6ctm  ^tinbefu^  fpiefen.) 

SJÎimm  bic^  in  'lià)t,  bap  bu  nid)t  anflo^efl. 
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(fg.)  gare  le  pot  au  noir,  ^an  nc^me  ftc^  tn  7id}t  pm  ter 

gaUe. 
(fg.)  donner  dans  le  pot  au  noir.  3"  ^»<  S^ffe  ge^en  ;  — 

in  fcic  v^dilingc  gerathcn. 
NOISETTE.  J^afclnup. 

(pyl.)  donner  des  noisettes  à  ceux  qui  n'ont  plus  de 

dents.  (Sincra  î)elfcn  njcUcn  rocnn  té  ju  fpdt  ijl. 

NOIX.  97 up. 

(pvl.)  y  aller  comme  une  corbeille  qui  abat  des  noix. 
Stmàé ,  eine  ^ad^e  plump  anâreifen. 

NOM.  9?  a  m  en.  ;    ■'^"'  ^ 

Cpvl.)  on  ne  saurait  lui  dire  pis  que  son  nom.    @cin 

îl^ame  t|1  fe  pcrrufen,  bafj  cr  cinc  i^d)anbe  fur  iîjn  i\ï. 
(pvl.)  c'est  un  homme  à  qu'il  ne  faut  pas  dire  plus  haut 

que  son  nom.    dt  ifl  tin  9)îcnfd)  ttx  fid)  Uic^t  bcïeitiât 

fïntct;  —  ttm  man  nichté  fagcn  barf. 
(pvl.)  nommer  (appeler)  les  choses  parleur  nom.  O^ne 

^*cu,  cf)ncï)îùdP|ïd)t  bit  Sadjen  bti  i()rem  rcc^ten  Oîamcn 

ncnncn. 
(fg.)  se  faire  un  nom.   Q)ià)  &eru()mt  mcétn  ;  —  cincn 

gref;en  9îuf  crroerbcn. 
(advU)  au  nom  de  qn.  ^m  Siûmcn  ebcr  auf  bcn  Oîamcn 

jemanfcc^.  3.23.  il  vient  au  nom  de  son  père.    Œrfcmmt 

im  Diamen  fcincé  53ateié. 
(advl.)  au  nom  de  qch.  î^ei.  3.  ^.  il  vous  conjure  au 

nom  de  Tamitié  que  vous  lui  avez  tant  de  fois  jurée. 

St  Nfd)n)crt  <2:ie  bti  bcr  5rf"nt>fd>«ïft  bie  <Sic  i^tn  fo  eft 

jucîcfcbrocren  ^abcn. 
NORMAND.  9?ermann.  9îermânnifrf>. 

(pvL)  répondre  en  normand.  Un&e|ltmmt,  jmcibcuti)}  ûnt« 

worten. 
(pvl.)  c'est  im  normand.   Çr  ifl  ein  feitier,  lifliget  Jud)^. 
(pvl.)  il  a  des  griffes  de  normand.  (Sr  .^reift  gcm  ju. 
NOTE.  97ot«.  3:onicid)en. 

(pvl.)   il  ne  sait  qu'une  note  obet  il  chante  toujours  la 

même  note.  (£r  bleibt  immec  bti  tintv  ^tiex  ;  —  cr  jlimrat 

immer  baffelSe  2ieb  an, 
(pvl.)  changer  de  note  ebcr  chanter  sur  une  autre  note. 

2fnbcre  ^ait«n  aufjie^en;  —  ani  einem  anbcrn  Zont  [xn- 

gen  ;  —  fetn  5&encl)mcn ,  fcine  0prad>e  ânbcrn. 
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ISOURBICE.  ©âugûmmc. 

(pvl.)  il  faut  qu'il  ait  été  changé  en  nourrice.     ®ctnc 
.  -    ©ittcn  ftimmetî  nid)t  mit  feiner  ®e6uft  ùbcretn.  (mort* 

lia)  :  er  mup  6ei  bcv  2(mme  oei'taufd)t  morbcn  feçn.) 
(pvl.)  battre  sa  nourrice,     ©e^cn  feincn  $Sc{)lt{)dtcr  un^^ 

banfbar  fepn.  - 

(fg.)  cette  province  est  la  rvourrice  de  ce  pays,    ©icfc 

^>vot>inj  ifl  tie  .^crnfammcc  (Srnâ^rerin)  beè  Canbeé. 
NOURRIR;  g  r  n.ci  ^  i-  e  n. 

(pr.)  il  n'y  a  point  de  si  petit  métier  qui  ne  nourrisse 

son  maître.    J^ein  ^anbwerf  ifl  fo  QivinQ ,  eé  et:ncil)rt 

feincn  9??ann. 
(pr.)  la  belle  cage  ne  nourrit  pas  l'oiseau,    (^xn  fd)oneé 

.F)au6  niûcï)t  nod)  feine  gutc  3:afcl. 
(fg.)  nourrir  un  sei'pent  dans  son  sein.    Sinem  Unbanf* 

barcn  SSe^ft^atcn  crjetgcn. 

NOURRI'TURE.  D^  a  ^  r  u  n  q. 

(pr.)«ourriture  passe  nature.    Sr^ie^un^  gc^t  Ûber  3îa* 
^  '     tur;  —  iliBemnnbct  bte  S^atur, 

NOUYEAU.  97 eu. 

(fg.)  c'est  du  fruit  nouveau  que  de  le  voir.  (Se  i(l  iXXQoA 

37cucé  i^n  einmaî  ju  fef)en. 
(fg.)  un  homme  nouveau.   Sin  (Smporfommltn.g;  —  eîn 
93?ann  Von  gcvinqcr  '^Ibfunft  ber  fetn  ©liic!  ^cmadjt  ^at. 
(auci):  ein  neugebaifencv  Sbelmonn.) 
(pr.)  à  nouvelles  affaires,  nouveau  conseil,    '^(xn  mu^ 
•■    ■  fïd)  nac^  ben  Umfîcinbcn  bevat^cn  laffen. 
^'  (pr.)  à  nouveau,  tout  est  beau.    21116^  ifl  fcï)on,  tô«hn  ce 

nod)  ncu  ifl. 
NOUVELLE,  m  e  il  i  q  !  c  1 1. 

(pr.)  point  dé  nouvelles^  bonne  nouvelle.    SGBenti  man 
nuv  Unaîûc!  ^u  fûrd)ten  ^at,  fo  i^  ^î>  U\\ix.  nid)t^  ÏÏÎeueé 
^u  erfût)rcii. 
NOYAU.  @tetn;      • 

(fg.)  il  faut  casser  le  noyau  pour  avoir  l'artiande.  SG3et  jU 

etwaé  !ommcn  roitl  mut5  ftcj  ilDîû^e  barum  gcben. 
(fg.)  amasser  des  noyaux.    (Sdjwer  ©efb  gen>intten;  — 
Srat)  5Ba6en  fammeln. 
NOYER,  grtrdnfen. 

(fg.)  il  n'est  bon  qu'à  noyer,    gr  tûUQt  JU  nid)W  in  bcr 
SBett, 
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(fgO  c'est  un  homme  à  noyer.  2c  i|T  ein  fd)îccfttet  5[l?enfc^  ;  •>— 

cr  1)1  nid)(^  mcrtt)  bap  il)n  fcic  i^onne  i>cfd)eint. 
(pr.)  qui  veut  noyer  son  chien ,   l'accuse  de  la;  rage. 
SEBenn  mail  \\à)  ^ern  »cn  jcmanb.  (eémac^en  wjUyfo  pnbet, 
fid)  lcid)t  cin  ÇBi>m>ûnt'  ba^u:  —  n?cn«  man  an  benJ^un^ 
TOiU  l'c  |)at  er  Cefccf  ii^fvetKn, 
(fg.)  noyer  son  chagrin  dans  le  vi^    ^eincn  93erbru^ 

pcrtrinfcn. 
(pvl.)  il  se  noierait  dans  son  fun)  crachat,  dans  une 
goutte    d'eau.     (Jr  ifl  in  ?IUem  un^lùcfltd)  unb   un^cs 
fdjirft:  —  ev  hriâjt  ben  -ipciié  auf  ebcncm  îi^cben. 
(fg.)  il  se  prend  (il  s'accroche)  à  tout  comme  un  homme 

qui  se  noie.  (Sr  cr^rcift  alfc  lOTitteî  um  Çiâ)  ^u  ^clfcn. 
(fg.)  il  se  noie,   dx  hmmt  in  feincr  >Ç>anb(un3  /  '"  fcmen 

0efd)ciftcn  ^urùrf. 
(fg.)  être  noyé  de  dettes.    îÇt^  ùkr  fcic  O^rcn  tn  ^à)uï^ 

bcn  ftecfen.        - 
(fg.)  c'est  un  homme  noyé.   (Sr  ijl  etrt  wrlorner  9}?onn  ;  — 
cr  ï)at  nid)té  mc|)r  ju  ()cjfcn. 
NU.  Ûîacft.  97acfenb. 

(fg.)  découvrir  (faire  voir)  sort  coeur  à  ntf.   ^etn  J^erj 

auffd)lief;cn ,  cffenbarcn,  effen  bartcgen. 
(fg.)  sortir  (partir)  un  pied  chaussé  et  l'autre  nu.  ^ié) 
liber  -ôalé  unb  ^epf  ûué  bem  ^taubc  marf>tn. 
NUE.  «SBclEe. 

(fg.)  tomber  des  nues.  ?{euf,erfl  erfîaunt  ebcrî'eflûr^t  feçn. 
(fg.)    élever  qn.  ou  <|ch.  jusqu'aux  nues.     3cmatib  obcr 

<tn>aé  ùbertrie6en  Icben. 
(fg.)  c'est  un  homme  tombé  des  nues.  îDiefer  ^Tlcnfd)  i|1 
memanb  befannt:  —  niçmanb  œeip,  wo  cr  (jêr  ifl,  n>er 
cr  ijl. 
(fg.)  se  perdre  dansles  nues.  ©ic^Dcrt^t^cn.  (aûâ^:  oeit 

fcincm  ©cqcnflanbe  abfcmmen.) 
(fg.)  faire  sauter  qn.  aux  nues,  ©ncn  jum  ^cfti^flen 
3ern  reijcn;  —  ii)n  anfav  ficfa  »or  SS?ut^ >rinigen.  '^ 
(fg.)  èlr^e  au  dessus  des  nues.  Uebcr  ben  îôerq  feijn  ;  — 
fem  ^d)dfd}cn  ira  îrorfcnen  ^abcn.  (auc^:  fe\\  \ii\)tn, 
fiÊcn.) 

NUIRE,  ed^abcn. 

(pr.)  trop  parler  nuit,  trop  gratter  cuit.   3m  »KÎ  fprc- 
4)en  unb  ju  oiel  fra^cn,  beii>eé  ijl  id^àbhà). 
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(pr.)  ce  qui  nuit  à  l'un,   duit  à  l'autre,  ^aé  bcm  (Sineit 

fd)abet  r  5crcid)t  bcm  ^(nbcrcn  pm  ^evtl)etf. 
(pt.)  surabondance  de  droit  ne  nuit  pas.  ^an  tann  nie 

ju  '\>id  ?Keâ)t  ^ûbcn. 
NUMÉRO. 'f)7u  m  mer. 

(fg.)  entendre  le  numéro.   T)en  ^anbef  (beti  SîummcO 

»cr(lcf)cn;  —  in  feinem  ^^c^e  njo^l  bemanbcrt  fetjn. 

o. 

OBÉISSANCE,  ©e^orfam. 

(pr.)  obéissance  vaut  mieux  que  sacrifice.  SSaé  mon 
ûué  @cf)(>i-fûm  tf)ut,  ijl  ocrbicn|lPoUer,  até  ma^  man  au6 
frcicm  SSilIcn  tï)ut. 

OBSCURCIR,  ^crbunfcln. 

(fg.)  obscurcir  un  passage ,    un  fait  etc.     Sine  ©telle 
aui   einem  SBerfe,  einc  Z^at\aà)e  uwzy^àntlid) ,   une 
beut(id)  mac^en. 
OBSERVER,  ^«efotgen.  SSeoBac^ten. 
(fg.)  s'observer.  <^i(i)  in  2(d)t  neî)menj —  \>cvÇiâ)tiQ,  U- 

l)utfam  fepn. 
(fg.)  observer  les  points  et  les  virgules,    ^i^x  genau 
unb  pûnÊtlic^  in  feinem  ^Setragen  fetjn. 
OCCASION.  @eleâenf)cit. 

(fg.)  prendre  l'occasion  aux  cheveux.    X>it  ©eîegen^cit 

n)ûl)rnef)men ,  er()afd)en,  nic^t  Derfciumen. 
(pr.)  l'occasion  est  chauve.   £)ie  ©ele^en^eit  ijl  ^inteit 

la^(,  man  muf5  fit  niâ)t  entn)ifd)en  laffen. 
(pr.)  l'occasion  fait  le  larron,  ©elegen^eit  maâ)t  Siebe; 
—  ©elcflenfjeit  reiët  jum  Uebel, 
OCCUPATION.  85efd)afti9un3. 

(fg.)  donner  de  l'occupation  à  qn.  Sincm  >^inberntffc 
in  ben  S£Be()  legen;  —  i^m  ju  fd)ûffen  madjen. 

OCTOBRE.  October. 

(pr.)  quand  octobre  prend  fin,  la  Toussaint  est  au  ma- 
tin. îDîit  Snbe  ûctobcvé  fangen  bie  nebettdjten,  ungefuns 
bcn  Sage  an.  (Octobev^  Snbe,  2(aer|)eiliâen  2(nfang.) 

ODEUR,  ©eruc^. 

(fg.)  être  en  bonne ,  en  mauvaise  odeur.  3^  einem 
Quten  f  liblen  9îufc  fle^en. 
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DELL.  Tluoie. 

(fg.)  avoii-  l'oeil  fripon.  (Sincrt  »crIîcStert  56Ii(f  ^aUïU 
(fg.)  voir  qn.  de  bon  oeil,  dinen  gcrn  fcbcn. 
(fg.)  voir  qn.  de  mauvais  oeil,  dinm  ungcrn  fc^cn. 

avoir  bon  pied,  bon  oeil,  ©efunb  unb  xû\iiQ  feçn. 
(loc.)  ce  ne  sera  pas  pour  vos  beaux  yeux.  î)at»on  5e* 

(cmmen  <^ie  nidjté. 
(fg.)  jeter  de  la  poudre  aux]  yeux.  Sinen  Blûucn  ©unfl 

pcrmac^cn. 
(pr.)  deux  yeux  voient  mieux  qu'un.  Ç^  i(l  Scffcr  etne 

@a6c  injeimal  |u  bcfe^cn,  dé  nur  cinmaU  {auâ}:  3»t?ei 

oermo^en  meljr  olé  Siner.) 
(fg.)  donner  dans  les  yeux  à  qn.  ^c^iort,  ûlîgenc^m  ini 

HuQt  faQcn:  —  cinem  in  btc  ^ugen  |^ed)en. 
(pr.)  oeil  pour  oeil,  dent  pour  dent.    5EBte  bu  mit,  fo 

id)  bir;  —  2Bur|1  roiber  SBurfl;  —  tai  Ssergettungé» 

«d)t. 
(fg.)  avoir  un   oeil   aux  champs  et  l'autre  à  la  ville. 

2fuf  2ffleé  aufmcrFfam  fcçn;  —  feiner  îfufmcrffamfcit 

nichté  cntqeîjen  lûffcn. 
(fg.)  faire  la  guerre  à  l'oeil.   "Huf  gute  ©ele^cn^cit  laUî 

ren; —  bic  ©ele^cn^eit  abpaiJen. 
(pvl.)  autant  lui  en  pend  à  l'oeil.  2)affer6e  tantl  i^ïtt  ùUd) 

njîberfaïjren. 
(p^'O  je  m'en  bats  l'oeil,  ^â)  fragc  bcn  J^enFcr  haxnaâ); 

—  ié  Sefùmmcrc  mid)  nid)t  barum. 
(fg.)  avoir  l'oeil  au  bois,  ^id)  naâ)  feincn  ^acf)en  ums 

fe^en. 
(pr.)  l'oeil  du  maître  engraisse  le  cheval  (pr.)  (l'oeil  du 

fermier  vaut  fumier.)  -©eé  J^«rren  ZuQe  -bûnget  ben 

Tidtr. 
(fg.)  avoir  l'oeil  au  guçt.  2(uf  bcr  2aucr  (le^cn. 
(pr.)  avoir  les   yeux  aux  talons.     î)ie  2ruâen(ni($t  im 

^opfe  î}aUn  ;  —  jcrftreut  fetjn. 
(pr.)  loin  des  yeux ,    loin   du  coeur.   2(ué  bcn  '^[uQen , 

ûué  bem  (Jinne. 
Cpr.)  quand  on   a  mal  aux  yeux ,    il  n'y  faut  toucher 

que  du  coude.  .^i&elid)c,    ^âcfeligc  ^<3ié)m   mup  raatt 

md)t  t>erùî)ren,  nic^t  jur  (2prad)e  bnngcn.   (rocrttid): 

n>cnn  man  bofe,  franfe  21uâcn  I)at,  mup  man  f'tc  nidbt 

anrùl)ren.) 

22 
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(pvl.)  servir  qn.  au  doigt  et  à  l'oeil.   (Sinen    aiif  b«lt 

SBinB  t^cbicncn. 
OEUF.  (St. 
(pvl.  et  fg,)  marcher  vSnr  des  oeufs.   ®e^r  t)otfî(f)tiâ,  bc* 

t)utfam  fetjn.  (ma  auf  Stcrn  Qel)en.') 
(fg.)  mettre  tous  ses  oeufs  dans  un  panier.   TiUe^tvaé 

man  Sefi&t  auf  etnmal  wagcn  ;  fein  ganjcé  ^Sermogcn  aufî 

©piet  fe^en. 
(fg.)  elle  a  cassé  ses  oeufs.    @te  ijl  ^u  frù^e  nWbev^ehm- 

men  ;  —  ftc  ^at  aint  fvûl}!idtio^  SntbinbuiiQ  (^ei)abt. 
(fg.)  casser  ses  oeufs.  @cinc  éaç^c,  fctn  2>?.Mel  pcvbcrBcm 
(pvl.)  donner  un  oeuf  pour  avoir  un  boeuf,  ^itije  ^fcife 

um  cm  9îop  Qc^en^  —  cinc  2Bur(l  nac^  einer  ©pedfcitc 

wcrfcn. 
(pr.)  on  n«  fait  point  d'omelette  sans  casser  les  oeufs. 

SSBer  gcwinnen  n)iC(,  mup  et»t>aé  wagcn;  —  man  cvtangt 

nù1}té  oî)nc  5Clîûf>c  cbev  '^iufcpfcvunq. 
(pvl.)  tondre  sur  un  oeuf,   ^ei  "lîfttcm  fnaufevn;  —  »on 

2(Uem  abjwaifcn.  (bic-2aué  um  ben  25af9  fd)tnbenO 
(pvl.)  aimer  mieux  deux  oeufs  qu'une  prune,   ©ctneit 

53iMtf)eiI  ocr|îeI)cn.   iw'éxtliâ)  :  jiwci  (Sier  liekr  aie  eine 

^>fïaume  ^aben.) 
(pvl.)  il  ne  lui  a  dit  ni  oeuf  ni  boeuf.    Sr  l^«t  i^m  ieiït 

unf(^oncé,  lîncbencé  SBoitgcfcgt. 
(pyl.  et  fg.)  avoir  des  oeufs  de  fourmi  sons  les  pieds. 

STÎtrqcnbé  hièihen  ^onnen;  rr^  immer  um:ul)ig  feçn  j  —  toie 

auf  ^o^Un\ïd)en,      , 
(pvl.  et  fg.)  il  a  mangé  des  oeufs  de  fourmi,   (Sr  tà^t 

eiiien  ^tnb  naâ)  bem  anbern  (lvetcf)cn,  (cr  ^at  2(mcifcncieiv 

■  5'urf)^fi"V<ie  ,<îcqeffcn.)  ,     -,   ' '■' -  i'- ;  -     '    ) 
(pvl.  et  fg.)  pondre  sur  ses  oeufs.'  (Sciti^Scrmcgcn  ru^i^ 

unb  ciemad)lid)  cer^cljven. 
OEUVRE.  Sfficrf. 

(pr.)  à  1  oeuvi'e  on  çOiïnaît  l'ouvrier.  S)aé  SBcr!  UH  bcît 

9Jîci|ler;  —  am  SBcrfe  er!cnnr  man  bcn  9[l?ctfter. 
»  "'^r.)  la  fm  couronne  l'oeuvre.  Snbc  gjit,  ^lUc^  C|Ut. 

ne  faire  oeuvre  de  ses  dix  doigts.  Ô^idjté  arbeiten;  — 

■  faftlen^en  ;  —  ein  S:aqeblcb  fet)n. 

(fg.)  employer  toutes  ses  pièces  en  oeuvres.  2fttc  S!)?ittel 

perfuchen; — ûberaU  anPlcpfcn. 
(pvl.  et  fg.)  n'y  faire  oeuvre.  Sinem  niét  na^?  ober  gleirf) 

fommen.  3- îî3.  il  est  grand  historien,  jamais  Voltaire 
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n'y  fit  oeuTTC  €r  ifl  ein  gto|ec  @efd)it^tfd)rciScr ,  530^ 
tatreiemmt  i^m  nid)t  na^c,  rcit^t  if>ra  baè  ^SSafTer  nic^t. 

(pr.)  bon  jour,  bonne  oeuvre,  (ircnn  man  on  einem  5^1^' 
tage  einc  bcfe  JpanMunîî  bcgctjt.)  ^.^.  il  rencontra  son 
ennemi  le  jour  de  Pâques,  et  ce  jom'  la  même,  bon 
jour ,  bonne  oeuvre ,  il  le  tua,  €r  ilicp  am  ©(terfejle 
auf  feinen  5«i"^/  ""t'  ter^eili^feit  teè  îaijes  ^um  îrcÊe, 
tcttctc  er  t^n. 
OFFICE.  21  m  t. 

(loc.  pvl.)  il  a  acheté  un  office  de   tiépasse.    jSr  ^at 
einen  ^ap  fur  bie  (^wi^Uit  gefauft.  (cr  ifi  û&â«(f$«U.) 

OFFRANDE.  Opferg abc. 

(pr.)  à  l'offrande  qui  a  dévotion  ebcr  l'off'rande  est  à 

dévotion.  CDic  Opfcrqabe  iit  fretioiUi^i  —  je^r  epfert 

tfa^  ev  ififl,  nad)  iSSilihibr.  i*  -  -^    .7  .,; 

(pr.)  à  chaque  saint  son  off^iande  cbcr  sa  chandelle.  SD?an 

mup  jcben,  ber  uns  in  eincr  @ad?e  nuÊ^n  ober  fcij^ben  fann, 

burd)  ©cfdQicjfciten  ebcr  @cfd)enfc  ju  gcroinncn  fud>cn. 
(pvl.)  aller  trop  vite  à loflrande.  (2id)  u6crcUcn ;  —  ali^u 

^i&iq  fcçn. 
OFFRIR.  2(nBictcm 

(pr.)  marchandise  cff"erte'a  le  pied  coupé.   "Hn^éhùtem 

SBaarc  i|î  ocrbâc^tig. 
OIE.  ©ans. 

(pr.)  conte  de  ma  mère  l'oie.  2f (tett)ct6et  =  ?0?â^rcf>en,  2(ms 

mcn  =  ^i|lcrd)cn. 
(fg.)  brider  l'oie  à  qn.  (Sinen  ùbcrtolpeln. 
(fg.)  envoyer  qn.  paître  les  oies.  (Stncn  fortQCÏxn  ^i^en^ 

fcrtfd)icfcn ,  ^utti  Scufcl  fd)i(fen. 
(fg.)  la  petite  oie.  Pleine  ©uflbc^cugungen  cinci  ^tauen- 

^tmmmcré.  3.  ^'  laisser  prendi'e  la  petite  oie.  Pleine 

©unflbcjcugungcn  gcroabrcn. 
OIGNON.  3 n?i cbcr. 

(pvl.)  croître  à  la  façon  des  oignons.  25ie  bte  Stt'icbcin 

jrad)fen  ,  nur  in  bic  ^iâe. 
(fg.)  regretter  les  oignons  d'Egypte,    ^iâ)  naâ)  btn 

altcn  x^eixen  fetjncn;  —  fid>  in  feinen  fruî)ercn  (étanb 

jurûcfwunfd^cn- 
(fg.)  se  mettre  en  rang  d'oignon,  ^iâ)  untcrSSornc^mcre 

brdncjcn;  —  einen  t)cf)ercn  '^iab  cinncbmcn  ûlé  cincm 

,qcbij^rt. 

00  * 
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(pr.)  marchand  d'oignons  se  connaît  en  ciboules.  StWûé 

aué  eigener  (Srfa^vung  om  bejlen  roiiJen;  —  @elef)rten 

hvanâ)t  man  nid)t  ju  prcbigcn. 
OINDBE.  Dcicn.  (SafScn. 

(pr.)  oignez  vilain,  il  vous  poindra;  poignez  vilain, 

il  vous  oindra.  3^  beffcr  man  fcl)(ed)ten  ?ciiten  bcgcgnct, 

bc(lo  unbanf6arci'  finb  fie;  je  farter  man  fie  l)d(t,  beflo 

me^V  ©icnjle  \)at  man  con  i()ncn. 
OISEAU.  03 0  3 et. 

(fg.)  être  battu  de  l'oiseau.  Xiuvd)  tm  ûbUn  Srfo%  ût^e* 

fd)vcât  fctjn. 
(pr.)  la  belle  cage  ne  nourrit  pas  l'oiseau.    Qin  fc^oncé 

Spau^  mac^t  noâ)  him  gutc  îafcl. 
(pr.)  petit  à  petit  l'oiseau  fait  son  nid.  X)UV(i)  an^aïtenbc 

S;I)dti.gfctt  gelangt  man  enblid)  jum  3wccf. 
(pr.)  à  chaque  oiseau  son  nid  est  beau,    gin  jebcr  ^ief)t 

fcin  53atcrlanb  anbern  Cdnbcrn  »or.  iauâ):  cinem  jeben 

gefdlït  fein  Jpawé,  fcine  SBu^nung.) 
(pr.)  au  chant  on  connaît  l'oiseau.    îflaâ)  ben  Jpanttun: 

gcn  (ernt  man  bie  2eute  fcnncn. 
(pr.)  quand  la  cage  est  faite,  l'oiseau  s'envole,  .^aum  ^at 

beif  tOîcnfd)  ftd)  feine  SGBo^nunâ  gebaut,  fo  muj?  cr  in  bU 

onbcve  2Bc(t, 
(pr.)  la  belle  plume  fait  le   bel  oiseau,  obcr  6toé  ;  la 

plume  fait  l'oiseau.  ^leiber  mad)en  ^ciite. 
(fg.)  être  comme  l'oiseau  sur  la  branche,  ^o^oter  unfldt 

unb  unfcf)lûfrt3  feçn. 
(fg.)  ce  n'est  pas  viande  pour  vos  oiseaux.   X>aé  i(l  nic^t 

fur  curen  ®d)na6e(;  —  ba»on  mirb  man  cud)  Mé  dJfîaul 

fauber  f)ûïtcn. 
(fg.)  l'oiseau  n'y  est  plus  obcv  l'oiseau  s'est  envolé,  (ccn 

jenjanb  ber  fia)  ^cimlid)  ba»on  gcmad^t  I)at.)   X>aé  9^e(l 

i|l  Icer. 
(advl.)  à  vol  d'oiseau,  ^n  aevaber  2ime  obcr  f^ià)tunQ, 

OISIVETÉ.  mû^i^QanQ. 

(pr.)  l'oisiveté  est  la  mère  de  tous  les  vices.  2)er  SWûlJÎ.^î 
gang  tfl  allcv  Cafter  2fnfang. 
OISON,  ©dnéc^en. 

(fg.)  se  laisser  mener  comme  un  oison  bridé.    <Si(i)  an 

ber  Qfîafc  ^crumfû^rcn  laffen, 
(pvl.)  faire  d'un  oison  un  cygne,    (^inm  wn»erbicnt  unb 
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ûUttrieUn  IcUn.  O^ôttUâ)  :  eîne  ®an$  jum  0cf)tt)anc 

cr^cbcn.) 
OMBRAGE.  ®c^ûttctt. 

(fg.)  faire  ombrage  à  qn.  cbcr  :  porter  ombrage  à  qn. 

auâ):  donnée  de  l'ombrage  à  qn.  3?ei  jemanb  ^fr^ireljn 

cbcrl^Jiferfuc^t  crregen,  erroerfcn;  —  iï>m  Unrut)e  ocrurs 

fad}cn. 
(fg.)  prendre  de  l'ombrage.  TivQmo^n,  53erbacîvt  fd)cpfcn. 

OMDRE.  0cf)atten. 

(pr.)  il  n'y  a  si  petit  buisson  qui  ne  porte  son  o«ibre. 

7iu(i)ber  ©cringilc  fann  une  fchaben  ober  nûfeert. 
(fg.)  suivre  qn.  comme  son  ombre.  (Jincm  immer  auf  bem 

Dtacfen  fîB^n  ^^ber  licgen. 
(fg.)  faire  ombre  à  qn.    Stnett  ûBertrcffcn,  perbunfcin 

(ûucb:  bct  eincm  ^frgroc^n  ober  €iferfud)t  errct^cn.) 
(advl.)  à  l'ombre  de  qn.  ebcr  de  qch.    llnter  bem  (è'rf)U&. 

3.23.  à  l'ombre  d'un  si  puissant  maître.    Unter  bctti 

^d)u^e  eineé  fc  mdcbtigen  J^crrn. 
(fg.)  avoir  peur  de  son  ombre.   2reur5eril  furc^tfam  fepn. 
(fg.)  mettre  qn.  à  l'ombre.  Sincn  iné  ©cfdngnip  t^un, 
OMELETTE.  Sicrf  u  cf}cn. 

(pr.)  on  ne  fait  point  d'omelette  sans  casser  les  oeufs. 

^Jîan  fann  nichré.gciwtnncn,  ireiin  man  ntd)t  erifa^  \>ahei 

roagt.  (aud;:  man  erlaiigt  nià)té  o^nc  SJZù^c  obec  2(uf- 

opferung.) 

ONGLE.  ?(laçiel 

(fg.)  rogner  les  ongles  à  fjn.  SinemfeineiJinMnftcfcfjttiâ* 

lern; —  t^m  bcn  23rcbforb  ^c|)cr  îjdngcn; —  i^m  fcie 

Çlit^el  Bcfd)neiben. 

souffrir  jusqu'au  bout  des  ongles.   Tim  ^an^^n  ^orpcr 

leiben. 
(fg.)  avoir  de  l'esprit  jusqu'au  bout  des  ongles.    5300 

*Ijerflanb  fetjn; — xiuâ)  im  flcincn  ^in^î^f  ^«fft<înb  f)abcn. 
(fg.)  avoir  du  sang  aux  ongles.  53efl  9Jîutf)  fcpn.  (^oud)  : 

iron.  cin  ^afenfup ,  cmc  feigc  ODîcnittie  fetjn.) 
(fg.)  travailler  du  bec  et  des  ongles.    93îit  ûttctn  (JiHfl* 

arbeiten  ;  —  mit  2iib  uttb  (2eele  arbeiten. 
(pr.)  à  l'ongle  on  connaît  le  lion.   9}îan  |U'f>t  ce  eincm 

9Jîenfd)cn  balb  an,  tooju  cr  fd^ig  tfl;  —  mai  man  oon 

i^m  ju  crmartcn  ï)at. 
(fg;)  avoir  bec  et  ongles,  ^ià)  ju  ocrt^eibigcn  miffen  ;  — 
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?))itttct  Ï>a6cn  Çidy  ^u  Wi\}Xtn;  —  eincm  nid)W  fcf)u(btg 

Hcibcn. 
(pvl.)  faire  rubis  sur  l'ongle.  %>\$  auf  ben  le^tcn  Siiopfen 

ûuétrinfen.  '  .> 

(pvl.)  faire  payer  rutis  sur  l'ongle.    ©td>  Bi5  ouf  ben 

lefetcn  -fpcUev  beja^Ien  laifèn.  -  ■'• 

(pyl.)  c'est  l'ongle  du  lion.  2)ûé  ecrrcît^  bcn  3)?ci(lcr;  — 
•'■-     fommf  i)on  9}îeiflciï)anb  ;  —  i(l  cin  9}îeiflergebanf«. 

ONGUENT.  ®atbe.  ;  /  .  ■. 

de  l'onguent  miton-mitaine.  Sin  9!}îiitcl  boS  JVeber  ^tlft, 
nod)  fd)abct 
(pr.)  dans  les  petites  boîtes  les  bonsonguénts.  ^fcinc 
Ceutc  finb.aud)  Ceutc;  —  ^ctnnUin  ï)at  9}?annc5^crj. 
(wortlti^  :  btc  gutcn  S>ûtbcn  ftnb  in  bcn  llctHen  23ùcl)fcn.) 

OPINER.  @ti  m  m  en. 
(fg.)  opiner  du  bonnet.    T>ev  SOicinung   eineê  2(nbcren 
bettrctcn;  —  ber  ^hhv^eit  bcitrcten;—  burd)  2(bnc^ï 
ttiun^  ber  3Dîù6c    ob«,  :bfé  J^ute^ ,., .,bur4?  .^opfnicf en 
flimmcn^ 

OR.  ©otb. 
(fg.)  être  tout  cousu  d'or.  33îé  ùber  bie.Ç^ren  im  (Solbc 

fîeden; —  ftd)  im  (^ofbc  waî^en.  '.      ' 

(pr.)  tout  ce  qui  reluit  n'est  pas  or.   iOian  oiu^  Çiâ)  buvâ} 

bcn  iSd)ctn  nid)t  tôufc^en  taffen  ;  —  nid)t  aUeé  i(l  ©olb, 

roaé  gtdnjct. 
(fg.)  yaloir  son  pesant  d'or,  ©otfceé  wext^  feçn  ;  —  nic^t 

mit  ©olbe  ^u  be^af)Icn  fcçn. 
(fg.)  faire  un  pont  d'or  à  son  ennemi.    ®ctncm  5«inbe 

ûuf  eine  gute  2Irt  fort  ^elfen; —  eine  golbene  a3rùcfe 

hauen,  um  ii)n  hé  ju  merbcn. 

promettre  des  monts  d'or  à.qn.  (Sincm  SSunbcrbinge 

t)erfpred}en  ;  —  t^m  golbene  ^crge  «cv^cifjen. 
(fg.)  dire  (parler)  d'or,  gincn  f)err(td)en  9îat^  ^eBen. 
(pvl.)  c'est  un  Saint  -  Jean  bouche  d'or.  (Sr  nimmt  feitt 

23tatt  ocr  ben  93îunb;  —  cr  fprid)t  »on  ber  ?eber  meg. 
(fg.)  un  mai'ché  (une  affaire  »  d'or.  (?in  fet)r  covtI)cil^ûf» 

ter  ^Çanbcl;  —  zim  fcf)r  ertrâglidje  ^a(i)e. 

ORACLE,  ©otterfprud). 
(fg.)  s'exprimer  en  style  d'oracle.  (Sid)  rcit^fcl^ûft,  jwci- 
bcuti^,  ge^cimntpooll  auébrûrfen. 
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ORDONNER;  :?(  n  o r ^  n e tr.  O  r  &  îtc  ti. 
(pr.)  charité  bien  ordonnée  commence  par  soi-même. 
3eber  i\i  fid)  fclb|l  bec  9îdd)|1c. 

OREILLE.  Oï)V. 
'  (f*.l  parler  à  qn.  du  côté  désabonne  oreille.  3wr<jûn« 

lli^en  3eit  mit  cincm  rcben.  Caud):  mit  ctnem  oort  iDim 

(jen  rcbcn  fcic  cr  gcrn  b'crt.) 
(f''.)  aroir  les  oreilles  délicates.  (Sf^r  ft6cti(^/  cmpfmbï 

Ud),feijn;  —  affcé  (ctc^t  ùbei  aufnc^men. 
(fg.)  n'avoir  point- d'oreilles  pour  qcli.  5jDtt  ctwas  nid)té 

Ijcren  roeflcn. 
(fg.)  faire  la  sourde  oreille.  SiTtctr  ni(^t  anf)creh  tpoîfcn; 

—  ftd}  ilellcn  al^  wrfle^eman  ntc^té.  , 

(ifg.)  baisser  l'oreille.  g}?ntT)loé  feçn; — beit  .^ôpf  ^ângen 

(pr.)  ventre  affamé  n'a  poinfd'6'i'eilles.  (£in  fècrer  3)?aî 

gen  lôfpt  iid}  ntdit  mit  ïScrteit  oSfpcifcn. 
(pr.)  les  murailles  ont  des  oreilles.  SQiOn  @cf)einJrtéffen 

mup  mon  niâ^t  louttéfccn.  (tte  ^dnbc  i)àbin  ô^ren.) 
(fg.)  ouvrir  de  grandes  oreilles.-  Jptd)  cbcr  fchr  auf^or* 

d)en  ;  —  tic  Ol)ren  foi&en. 
(fg:)  avorr  l'oreille  d'un  prince,    d'un  grand  etc.  3" 

einem  5"fl^«"/  cincm  perne^men  ^crrcn  frcicn  Sutntt 

^abcn. 
(fg.)  se  faire  tirer  l'oreille.  @i(^  îi^t^igcn  taJTcn;— fîd) 

iangc  bcbenfcn,  cï)c  man  fî»^  ju  «tma$  cntfd)Ucl^et. 
(fg.)  frotter  les  oreilles  à  qn.  cbcr  donner  sur  les  oreil- 
les à  qn.  cbcr  secouer  qn.  par  les  oreilles.    €inem 

50?àulfd)eUen  gcbcn  ;  —  \i)m  tynUt  tic  Oi}ven  ffhiaigcn. 
(fg.)  avoir  les  oreilles  battues  (rebattues)  de  qch.  (St- 

waé  bié  ;^um  €fcl  ober  jum  Ueberbry§  jjehcrt  ^abcn. 
(fg.)  avoir  l'oreille  basse  ebcr  les  oreilles  pendantes. 

2>ie  5lùqcï  î)an5en  latjen. 
(fg.)  se  gratu?r  lorcille.  ^n  <^ot<iien  fcpn;  —  ^ummcr 

^ubcn.  (wcrtlii^  ;  |1id>  ^intcr  ben  ûl;rcn  Iraècn.) 
(fg.)  échauffer  les  oreilles  à  qn.    ©ncn  jtim  B^xn  rci» 

çcn  ;  —  einem  bic  Oljrcn  icarm  madjcn. 
(pyl.)  il  sera  bien  heureux  s'il  en  rapporte  ses  oreilles. 

dx  fAnn  von  ®lûâ  fag^ii  wcnn  cr  mu  Ijeilcr  ^aut  baoon 

fommt.  ' 

(pr.)  chien  hargneux  a  toUjôui*s  les  oreilles  déchirées. 
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(Stn  jdnftfc^ev  QJîcnfcîj  !ommt  feîteit  ungerupft  batton. 

(toôrtlid)  :_  Bcipt.gc  ^unbe  ^û6cn  immcr  jcrniXenc  Oî>rcn.) 
(fg.)  dormir  sur  l'une  et  l'autre  oreille.   53oUfommcn 

ru^tg  fcijn  ;  —  rul^ig  fd)Iafcn. 
(fg.)  tenir  le  loup  par  les  oreilles.   ^\x>i\ii)m  Z^ûx  unb 

2lngel  llerfcri. 
(fg.)  avoir  la  puce  à  l'oreille,  llnrul^i^,  in  (Sor^en  feçn. 
(fg.)  mettre  à  qn.  la  puce  à  l'oreille.  (Sincn  in  llnvuî)e 

fcèen;  —  it)m  unrutjiqc  ©cbanfcn  macfjcn. 
(fg.)  secouer  les  oreilles.    2(uf  ctroaé  nic^t  ûd)ten;  — 

ftd)  nidjté  aué  53onvùrfen  obcv  53or|lcflungcn.mad)en. 
(fg.)  souffler  qch.  aux  oreilles  de  qn.  (Sincm  einen  Bol* 

^aftcn  9îat^  gcgcn  cincn  2(nbern  gebcn. 
(fg.)  chatouiller  l'oreille  de  qn.    gincm  iâ)miià)iln  j  — 

ii)n  ûuf  cine  fcine  2{rt  iné  ©efîc^t  lobcrt. 
(fg.)  du  vin  d'une  oreille.  ^ortreffItd)er  5B«in. 
(fg.)  du  vin  de  deux  oreilles.  <B(i)kà)Uv  SGBcitt. 
ORGE,  ©crjlc. 

(pvl.)  faire  ses  orges  obcr  faire  bien  ses  orges.    ®eitt 

@iàfd)cn  fd)crcn;  —  fein  ^fcifd)en  fdjneibenj  —  feinen 

(Sc^nitt  mac^cn  ;  —  gutc  @efd)dftc  mad)cn. 
(fg.)  être  grossier  comme  du  pain  (un  grain)  d'orge. 

gîn  n>al}vex  ©robian  fct)n. 
ORME.  Utme. 

(pvl.)  attendez-moi  sous  l'orme.  X)aïaui  wiïb  niâ)t6 'y — 

ba  fann  man  ïange  marten, 
OS.  ^noc^cm    ^ 
(fg.)  faire  de  yieux  os.  2(It  »t?erbe»t. 
(fg.)  jeter  un  os  à  un  chien  pour  l'empêcher  d'aboyer, 

ober  jeter  un  os  à  la  gueule  de  qn.  pour  l'empêcher 

de  crier.  Sincm  cin  ®e\d)enî  tnad^m,  um  ft^  i^n  QÛn* 

jltg  ju  itiûd)cn. 
(fg.)  53on  jcmanb  bcr  gcrn  ?SBûrfcï  fptelt  fagt  man:  les  os 

lui  sortent  de  doigts,  (gr  fnoc^clt  gern. 
(fg.)  donner  un  os  à  ronger  à  qn.   Sinem   cin  tUimi 

limt,  cinc  Jlcinc  lin^eUunQ  Qihen,  njobci  et  ftc^  fnapp 

crnâ^rcn  fann. 
(fg.)  laisser  un  os  à  ronger  à  qn.   (Sincm  ein  mù^fctiâel 

©efd)dft,  cinc  perbrieJ5lid)e  @ac^e  ûuf^ûlfcn. 
(fg.)  i-onger  qn.  jusqu'aux  os.  (gincn  bié  auf^  îi5ïut  aul* 


qn. 

il)n 


fau^enj  —  ipn  â«"ètif^  è"  ©fwnbe  ricf)tcn. 
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(pr.)  jamaîs  à  bon  chien,  il  ne  rient  un  bon  os.  S)aé 

îCerhienfl  tvirb  fclten  belofjnt.  (bcr  ^unb  ber  bcn  ^no- 
d)en  ccrbicnt  ^aî  hiegt  itjn  nic^t.) 

OST.  ^rie^éfjccr. 

(pr.  suran.)  si  loPt  savait  ce  qne  fait  l'ost ,    l'ost  bat- 
trait lest.  SBcnn  cin  Çclcîjcrr  ben  ^lan  femcé  5«intf^ 
wûptc,  fo  itJÙrbc  e6  il}m  leldjt  fcçn,  iî)n  ju  fd^lj^en. 
OUBLIER.  93crgcffen.  ^ 

(pvl.)  n'oublier  rien  pour  dormir,  v^einen  23ort^cit  nic^t 

aué  bcr  ^ct>t  ïaffen. 
(pr.)  est  bien  fou  qui  s'oublie.  Sin  red)ter  9îûrr  bcr  fîc^ 
felbfl  pcrâif;t. 
OURDIR,  ©ptnncn.  SBetcn.  3ettetn. 

(pr.)  à  toile  ourdie  Dieu  envoie  le  fil.   @ett  ^ilft  baé 
an^efangenc  SScrE  pcllenben, 
OURS.  23  dr. 

(fg.)  pcn  cincm  ^inbe,  il  a  monté  sur  l'ours.  Sr  fûrc^tet 

fid)  oer  nichté. 
(pvl.)  vendre  la  peau  de  l'ours  avant  de  l'avoir  pris. 
Qid)  ju  frùb  freuen; —  bic  23âren^aut  wrfûufen,   e^e 
bcr  23dr  gefangcn  i|^. 
OUTIL.  SGBcrfjcuâ. 

(pr.)  à  méchant  ouvrier  méchant  outil  obcr  un  méchant 
ouvrier  ue  saurait  trouver  de  bous  outils.  (Sin  fd)lcc^î 
ter2lrbcitcr  fann  !ein  quu6  SBcrf^eucî  ftnbcn; —  cr  cnt* 
fd)u(bigt  fid)  tmmer  bamit^  baf,  fetnc  ^cr^^eu^c  nid;t^ 
tau^cn. 
(pr.)  à  bon  ouvrier  bons  outils  ebcr  un  bon  ouvrier 
se  sert  de  toutes  sortes  d'outils.  €incm  guten  2(rbciter 
ifl  jcbeé  SSerfjcuc)  rcc^t. 
OUVRIER.  ^Irbeitcr. 

(pr.)  à  l'oeuvre  on  connaît  l'ouvrier,  ©aé  S5cr!  loBt  bcit 
SOîciflcr;  —  am  SBcrlc  crtcnnt  man  bcn  iOîci)lcr. 
cheville  ouvrière  im  bilblid)cn  vginnc  f)cipt:  bie  J^aupt» 
pcrfon.  3.  '-S.  il  est  la  cheville  ouvrière  de  celte  en- 
treprise. Sr  i|1  bic  .Çauptpcrfcn  Ui  bicfcrUnicrne^munâ. 
OUVRIR.  Ocffncn.  Tiufmaâ^en. 

(pvl.)  un  briseur  (un  enfonceur)  de  portes  ouvertes. 
,    @rof,)>rcd)cr,  53inbma*cr,  ^rablcr. 
(fg.)  avoir  l'esprit  ouvert,  gincn  Icidjt  faffcnbcn  @ci(l  ^a* 
Un  î —  Icic^t  unb  fd^nett  tcgrcifcn. 
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(fg.');o'«T'i"it'  un  avis.  <Siitcn^erfd)l^,^  marf)cjî. 
3  (fg;)  s'otivrîr  à  qn,  ^id)  ctnem  ant)crtraUen. 

(fg.)  s'ouvrir  un  passage  à  travers  les  ennemis,    (^id) 

bux(\)\d)la(\en. 
:   (fg.)  ouvrii' boutique.  (ïtnen  ^mm  obcr @cn?crbc  onfangen. 

P. 

PAGE,  gbcl^naïxî. 

(fg.)  être  hors  de  page.  @ctn  ciçjcner  J^eiT ;  —  md)imé)X 

untei'.bev  Sudjt,  untcr  ber  Dîut|ie  feçru 
PAGNOTE.  9}îemme. 

(fg.)  voir  un  combat  du  mont  pagnote.    Stiîcm  îreffcn 

pom  SSergC/  Dcir  einer  2ln:^o^e  jufci)cn,  tî)i>tn an  !etnc@e= 

faF)r  î)at;  —  »cn  ctncm  fct)ii^fmerî  «Stanbvtnifte, 
PAIE,  i^^otb.  Ccf)nun,(î.  '      '-' 

(fg,)  une  mauvaise  paie.  (iXxi  fd)lccf)ter  S^î^tèv. 
PAILLE.  ®tii>b. 

(fg.)  lever  (enlever)  [emporter]  la  paillç.  ^ïsevtreffïùt  in 

[eiita-  2ttt  fctjn;  —  ben  ^iijorjug  ucvbtenen; —  bcn  9-'*'^ci5 

baircn  ttoqcn.  ' 

(fg.)  être  dans  la  paille  jusqu'au  ventre.    3ttt  lle&erfTutlc 

leben  ;  —  rcct;t  in  bev  SKoIIe  ft&cn  ;  • —  allé  ïlie'quem(id)Eciten 

^a&én. 
(fg.).  un  homme  de  paiUe,  ^\xk  gevingcr,  un6etietttenbev 

93?cnf4 
(pr.)  cheval  de  paille  cheval  de  bataille,  (gin  mit  Strc^ 

ober  .Ç)rtcFevlin.(i  (jefùttevteg  ^ferb,  ift  QUt  imj^tbc  ju  ge- 

braUd)cir;  — ■  <i^arferlin,9  crédit  btc  ^"^fevbc  hn  §,t'ii.\xtxi. 
(fg.)  Jeter  la  paille  au  vent.  9?id)t  a^iffcn  »vcf)in  man  ftd) 

n^enben ,  tua^  man  t^un  fell;  —  "^zw  ©ang  ctncr  0ac^c 

bcm  3"f^^^  ûbcrlaffcn. 
(fg.)  rompre  la  paille  avec  qn.   SSRxt  einem  Bi"cd[)cn  ;  — 

btc  6iébcvi,(îe  ^Çvcunbfdjaft  mit  i{)m  auf^ebcn. 
(fg.)  tii>er  à  la  courte -paille.   S'aé  ^<ilmd)enjic]^en;  ein 

©piel  mo6et'  jemanb  'i:z\{    lan^flen   cber  fùv^ctlen  J^alm 
}'  -^teî)t,,  <gciin'nntêbcp»cvtiert. 

(fg.)  mettre  de  ia, paille, dans  ses  souliers.  •'Sic^  bci  cincm 

©efcbaftc,  in  ci,ni;mv2(rate  beretd>enî;  —  fetnen'(K'c|)nitt 

mad)en. 
(fg.)  être  comn^  rat  en  paille.   îllfeé  nat^  SBunfdje  ^a-- 

ben  ;  —  »yte  ber.  >^aï;iî  im  .^ci'bc  fet)n. 
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(fg.)"  coucher  siu'  (éUe  k)  1*  paille,  gm  âuijerflen  Sienfcc 

(fg.)  mettre  qn.  sur  la  paille.   €inen  an  beù  i^cttcl|la6 

bringen.  •         ,  •        . 
(pvl.)  tout  y  Ta,  la  paille  et  le  blé.  (iwcnn-jeittanb  ju  oiet 

^ufn>anb  raacf)t.)  (Sé.fle^t  aUei  tarauf. 
(fg.)  mourir  sur  la  paille,  ^m  Qkntc  iievhtn, 
PAILLER.  SBivtî)fd)aft5^ef.  etvc^&cbcn. 

(fg.)  il  ne  faut  pas  aller  attaquer  un   homme  sur  son 

pailler.  (îincn  i^onn  ûuf  fcincm  ©runb  iinb  JÎ3obcn,  in 
,  feincm  Si^ent^umc,  niu|}  man  nid)t  anârcifen. 

PAIX.  23rcb.    

(fg.)  savoir  son  pain  manger.   Qtmaé  gelernt^al^en;  — 

meï)r  fcnn«n  oléS  23rofc'ciycn. 
(pr.)  pain  coupé  n'a  pas  de  maître.    @ej^nftteiîc5  ïîîrcb 

^t  fetnen  ^errn.  '        " 

(pr.)  jamais  pains  à  deux  couteaux,  ne  furent  ni  bons, 

ni  beaux.  (Stnc  3Boî)ltbat  bic  burcf)  fcie  brittc  Jp)iinb  Qcl)t, 

terliert  oicl  von  i^rem  SKert^. 
(fg.)  mettre  le  pain  à  la  main  à  qn.  ^tnerti  bcn  llnter^ûlt 

»crfd)affcn;  —  if)m  bic  3)?ittcl  geScn,  feincn  Untcr^alt 

JU  pcrbicncn. 
(pr.)  tel  pain,  telle  soupe.   Sie  @ûte  îimt^aâ)e  ^àtiQt 

ocm  (îtcffe,  obcr  con  ber  SJîatcrie  o&^.JDomit  jïc  perférï 

ti^t  i|l.      .  .... 

(fg.)  faire  la  guerre  au  pajb.  (Sincn  fc^r  flar^cn  2(ppctit 

^ûben. 
(fg.)  manger  son  pain  dans  sa  poche.  ^Tîit  ntemanb  t^eu 

len  ;  —  allée  fur  fid)  bc^aften. 
(fg.)  avoir  du  pain  cuit.  Qjermcgen  f)aien. 
(pr)  liberté  et  pain  cuit.    grct{)eit  unb  cin:  çrbcntlif^eé 

^lujfommen  gel)cn  ùber  2ilieé. 
(fg.)  c'est  du  pain  bien  long.   î)arauf  raiip  man  lange 

lUartcn.  B.^.  il  sera  riche  après  la  mort  de  son  oncle; 

mais  c'est  du  pain  bien  long.  9îad)  feincé  Onfels  Sobe 

mirb  ev reid)  roerben  ;  abcr  hi6  ba()in  fann  man lanqc  reartcn. 
(pr.)  croûte  de  pâté  vaut  bien  pain.  5Bcnn  man  fein  a3reb 

tjat,  fann  man  allenfaUs  mit  ciner  ^^aftetcfùrhcb  ncl;mcn.  ^ 
(fg.)  manger  le  pain  du  roi.   ^m  ©cfdngnijjc  cbet  auf 

bcn  ©alceren  iet)n. 
(fg.)  manger  son  pain  blanc  le  premier,  (^ein  @utcé  frû^ 

^er  f4)cn  gcnicpcn  unb  nad^^cr  borben. 
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(fg.)  manger  son  pain  à  la  fumée  du  rôt.  X>aé  ^u^ef)en 

i)ahen  ;  —  cincr  9J?ûI)Iicit  —  cincr  Cuflbarfcit  S^iwo^ncn, 

obnc  2fnt^eU  baran  ju  nc^men. 
(fg.)  faire  perdre  (passer)  le  goût  du  pain  à  qn.  €inen 

umé  2ibm  htingen, 
(pvl.)  c'est  du  pain  bénit,  ©ûé  ifr  ctne  TOol^lDcrbicntc  3ûd)s 

tigung. 
(fg.)  rendre  le  pain  bénit.  (gicJ)  ûbiïQtUn,  tvcnn  man  jU 
'        mel  ju  ftd)  genemmen  î)at. 
PAIR.  ©Icid). 

(fg.)  aller  de  pair  arec  qn.    5D?it  cînem  Qkiâ)en  <Bâ)vitt 

l)ûtten. 
(fg.)  se  mettre  (se  tirei^)  hors  du  pair  (de  pair).  @t(^ 

ûheï  \tinei  @Icid)cn  entporfd)n?in9cn. 

vivre  avec  qn.  de  pair  à  compagnon.   SOîit  eincm  tt)ie 

miffcincé  @Uid;en  Icben,  umQe^cn. 

PAIRE,  ^ûûr. 

(pvl.)  c'est  une  autre  paire  de  manches,  cber  voici  bien 

une  autre  paii-e  de  manches.  X)aé  onbcit  bie  <^ad)ii', — 

bûé  lautct.ganj  anbcr^;  —  taé  ifl  nun  ctwaé  '2lnbcreé. 
(fg.)  les  deux  font  la  paire.  @ic  ftnb  cinanbcrPoUfommeit 

Qleid)  ;  —  fie  fint  &eibc  ei.neé  ©eli^ter^.j 
PAÎTRE.  SBcibcn, 

(pvl.)  envoyer  qn.  paître.  (Sinen  X)exàâ)t\iâ)  aBrtJet'fen;  — 

cinen  jum  Scufcl  fd)icfcn. 
(fg.)  se  paître  beffcr  se  repaître  de  chimères,    ^ic^  mit 

^irngefpinfl:en  unUt^aïten  ;  —  <^ci)l'6\\ex  in  bic  Cuft  baùen, 

PAIX.  5viebe. 

(fg.)  paix  fourrée  obcr  plâtrée.  (Sin  (Sc^cinfvieben. 
(loc.)  Dieu  lui  fasse  paix  !  ©ott  ^ûbc  it)n  fcliâ  !  ©ott  fc^cnfc 

tt)m  bic  etviQe  Sîu^e! 
(pr.)  il  faut  laisser  les  morts  en  paix.    Q3ort  bcn  53crfîor3 

bciicn  mu|]  man  md)t  iibcl  rcberi;  —  bieîobten  mupman 

ru{)cn  laffcn. 
(pvl.)  être  paix  et  aise.   (Bin  ru^t^eé,  Qcmod)Iid)eé  CeBen 

fù^rcn. 
(fg.)  faire  la  paix  avec  qn.  ^ià)  mit  ^emanb  toiebcr  aué' 

fôï)nen. 
(fg.)  ne  donner  ni  paix,  ni  trêve  à  qn.   Sinem  webcr 

9îu^e,  nod)  9îa(l  lûffen. 
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(pr.)  paix  et  peu.  ?BeJTcr  cin  Rctneé  OScrmogett  mit  Sîu^e, 

ûl^  Uebcrffufj  mit  @trctt  unb  Unru()e. 

paix- là!  ®tiUe  ba! 
PAMER.  0\)nmàd)tiQ  wcrben. 

(fg.)  se  pâmer  de  joie.  93cr  (Ç'^cube  ûufjcr  lié  fcpn. 

se  pàmei-  de -rire,  (^id)  fran!,  ï)albtobt  lad^cn. 
PAJMPFXLNE.  S)ie(Stabt^ampeIuna. 

(fg.j)  aller  à  Pampelune.  3n  bic  tvcitc  ^elt  gc^en;  —  fîc^ 

aiiS  bcm  @taube  maâ)en;  • —  jum  .^cn!er  geîjen. 
PANIER,  .^orb. 

(l)r.)  à  petit  mercier,  petit  panier.    ïffîan  mufî  fid)  naâ) 

ber  î)cife  ilrccfen.  —  (fur  einen  ^leinen  .^rdmer  Qz^'éxt  ein 

ficiner  ^crb.) 
(pr.)  adieu  panier,  Tendanges  sont  faites.  (Séifl^ufpât;  — 

fcie  @eIcof"^fit  ifl  pcvfaumt  ;  —  bic  3cit  ijl  corbei. 
(pvï.)  sot  comme  un  panier.  Sr^bumm. 
(fg.)  puiser  de  l'eau  dans  un  panier.  <^id)  cine  DergcbUc^e 

3[}?ùf)c  mad)en; —  ûd)  ocvi^cbcn^  aniircnqcn. 
(pvl.)  rendre  le  panier  par  l'anse.  ©Ieid)c5  mit  @{cid)cm 

■ecrfleltcn. 
(fg.)  c'est  un  panier  percé.   S&ci  i^m  ^<ilt  hin  @cït»;  — 

cr  brinqt  aflcé  burd)  ;  —  tt  i|i  cin  33cifd)Jî)cnbcr. 
(fg.)  faire  danser  l'anse  du  panier.    @d}»oânjcIpfcnnige 

mad)cn. 
(fg.)  mettre  tous  ses  oeufs  dans  un  panier.   îfCfeé  wai 

man  beft&t  auf  cinmaf  rvagcn  ;  —  fcin  ganses  ^crmcgcn 
r«  ûufé  <^\ml  fcÊcn. 
PANNE.  î>cr  ^el^el.    ©aé  iBoiirf)fett. 

(fg.)  il  l'esté  en  panne  cber  il  se  tient  en  panne.  (? r  liegt 

ru^iq;  —  <t  papt  tie  (Sclc^cn^cit,  bcn  fd)i(flid)cn  2iuQtn: 

bltrfûb. 

PANNEAU.  ®arn.  97 e&  Djon  ©ûrn. 

(fg.)  tendre  un  panneau  à  qn.  ginertt  cine^rfjlin^e  fcgcn  ;  — 

i^m  cin  ©arn  flcQen. 
(fg.)  donner  dans  le  panneau.   3n  bûé  ©arn  Qc^cn;  — 

fîd)  fcingcn,  î)inter<;eîjen  lofTcn. 
(pvl.)  crever  dans  ses  panneaux.    53or  îfcrgcrnip  bcrflcrt 

mcgen  :  —  ûu^  bcr  ^aut  fa\)ven  m'cgcn. 
PANSE.  SEB  a  n  ft. 

(pvl.)  après  la  panse  vient  la  danse,    ^flaà)  ber  Safct  U^ 

luiligt  man  jî($. 
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It'fg.)*^"^"^*'  lés  yeti^ plus", grajidffqtte  la  pans&;9ber  ^Tçir 
plus  grands  yeux  que  grande  panse.-  '^fUiqcn.fiaben  bic 
\qrc'|^ci-  fmb  a\é  ber  OJîûgcn:  —  nid)t  fo  »ic(  in  îiâ)  \)indn 
h-in(nen  fonnen,  aie  man  cffen  mccçte. 
PANSER,  ^îserbinben. 

(fg.  et  pcp.)  être  bien  pansé.    @ic^  gffctî  unb  S^rinfen 
n)i>f)I  Ijabcn  fd)medfen  la)Jen;  — gut  gefûttcrt  fet)n. 
PANTALON,  ©aucftcr.  >Ç>ûnétt)ur(t.   • 

(advl.et  pvl.)  à  la  barbe  de  pantalon.  93or  bcfTcn  <fu(|cn, 
bcm  jum  Srofee,  »cr  bcv  9?afe  beffcn,  bcn  bte  @ûd)c  am 
meitlctî  an.gel)t. 
PANTOUFLE. 

(fg.  et  pop.)  raisonner  comme  une  pantoufle.  O^nç  SSevs 
fianb  bummeé  SeuQ  rcben;  —  i)iïnM  in  i>enZag  f^ineins 

(adr.  et  fg.)  en  pantoufle.   ®emM)lid)t  —  mit  alïer  ^c* 
-i.'  c\m\nlià)hit. 
(fg.)  mettre  son  soulier  en  pantoufle.    (Btrf)  fd)Icc^t  ocr» 
Hcibcn.   g.  33.  il  amis  son  soulier  en  pantoufle.    (Sr 
gtaubt  fiel)  gut  oerfletbct  ju  ^abcn,   (unfeijij£«iv  ^w  fepn) 
■  dbev  «r  irrt  ftd). 
PAPE.  ^Vabjl. 
'  K%-)  f^ii'^  ^^  pape.  Sittcrfei  ©ebanfetf  i^aben. 

(pop.)  un  pape  colas.  Sm  2}îenfd)  bcv  \ià)  in  feincm  Ce^n* 
V    fcffel  bmt  mac^t,  bnijltet. 

Papier:  ^apiei'. 

(pr.)  le  papier  souffre  tout,    (lé  i\i  niâ)t  aUzê  Wûf)V  ,!)a5 

gefd)ricben  obcr  gcbrurft  r|t^''^— .ttuf  .^3?ûpicr  fâ)ïiibt  ober 
'.  -  brucft  man  njû5  man  wid.  .t- 

'.  (fg.)  ôtez  obcr  rayez  cela  de  Vos  papiers.  @treic^en  <Sie 

baé  nuv  ûué;  —  rcdjncn  @ic  nid>t  barauf.    , 
(fg.)  être  écrit  sur  le  papier  rouge.  3»  ^fetîlj2(n,benfett 

jlehcnî-^nidjt^ut  ûnqefd)ricben  fe»)n.  .;,    .,!  j,„.,|^ ,';. 
(pr.)  le  parchemin  est  plus  fort  que  le  papier.  (Sine  gçî 
....     virf)fclid)e  Urfun^e  giltme^v  ûl4  ein  ^^ripatfc^vciben.  .'  . 
(pr.)  les  murailles  sont  le   papier  des  fous.    0îur  bic 

SRatren  Evi^einoufbicSEBdrtbe.. 

PAPILLON.  @ rf)m c t tcnrti ng^.ç'  r:  t 

(fg.)  se  brûler  à  la  chandelle  comme  un  papillon,  ^i^x 
ûbd  anfemmcn  ;  r-  btirrf)  lien  <^d)ein  gewaïtiâ  betcogcn 
ttjcrben. 
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IÎm  j^ses  -pàques.  21rt  0|lerM  jum  2(»enbma^(  Ô«peu  ;  — 
j'einc  0|lei-antad)t  Ijaltcn.  _  ^     •  ,• 

(nvl.)  se  faire  poissonnier  la  Aeille  de  pâques.  ^id)  in 
eincn  Jpanfccl  etnUiTen,  ireocn  Uin  23crtt)(?:l  mc^c  ^u 
l)effcn  i|l.  (am  0|lerabcnb  Sifdjïjanbter  roerben.) 

PAQUET.  <paâ, 
(pvl.)  fiiire  son  paquet.  <£cin  iBùnbd  fd)nûrcn,  ûufpacfen, 

objit'hcn. 
(fg.)  porter  son  paquet,  ^uâdiq  fetjn. 

un  porte-paquet.  (Siit  Oieuiflfeitéh-cimcr,  cin  @d)aHifeer. 

(f'».)   faire  \oir  son  paquet  à   tout  le  monde.    <^eine 

"»2d)anbc  ^uï  vgdjau  tra^cn;  —  ftd)  in  feincr  S^dnbUdjs 

fcit  barfietien  ;  —  |'d>amle5,  unoevfdidmt  fcçn. 
(f«T.)  ne  noiys  donnez  plus  de  ce  paquet-là.    S)çrâ{eid)en 

^tre»d).e  »)erbitt«n  toir  une  in  bcr  Sufunft. 
(pvl.)  donner  un  paquet  à  qn.  gincm.ctroaé  «Jcip  mûc^en, 

aufbilr^en  :  —  it)m  ^ur  ?art  lcc|en,  ScimcfTcn. 
(f*'.)  donaer  à  qu.  son  paquet.    Smcm  einc  fc^nettc  unb 
"roiBiâe  -îlntrocvt  i^ehen  ;  —  i^n  tûd)ti^  abfù^renj  -^  t^m 

feincn  îbeil  gcben.  » 

hasarder  le  paquet.  X)nê  Stû(f  roa.gcn. 

PAR ADIS.  .a  i  m  m  c  l  r  c  i  c^. 

(fg.)  avoir  heurté  à  la  porte  du  paradis.  Oîo^c  ùtn^tex: 

ben  geroefcn  fcpn.^ 
(fg.)  entendre  lés  joies  duparadis.  îBei  cîner  î&elu|ttgun(j, 

<»inem  (^dymaufe,  cinem  5«fte  qc^entwârtt.q  fcpn,  c^ne 

î^cil  baran  i^u  Ijaben,  obernebmenj  —  baé3«fe^en  ^abcn. 
(fg.)  le  chemin  du  paradis.  (Sin  cnger,  ï^olperigcr  SBe^. 
PARAÎTRE.  ;2d)cinen. 

(pr.)  l'être  et  le  paraitr^  sont  deux.    iBd>«ire  cber  SBirfî 

Ud^feit  ftnb  jtrcicviei. 
(pr-)  ce  qui  se  fait  de  nuitv,  parait  au  )oar.    2Baé  mait 

pcrberijcn  n)ill,fcrtimt  bed>  cnblic^  an  ben  S^og. 
(loc.)  cela  parait  comme  le  nez  au  milieu  du  visage  ; 

ebcr  il  n'y  a  rien  qui  n'y  paraisse.  X)ai  i\ï  au^enfcbeinj 

lid);  —  in  bie  îtugcn  foflenb;  —  baé  Idpt  |"id>  nid)t  làug* 

ncn  obcr  abftreitciu 
PARADE.  Sas  »7>arircn  im  gec^ten. 

(fg.)  n'èlie  pas  heureux  à  la  parade.    <Sid>  nic^t  barauf 

rerjlehen  einen@d)er^';objuIcrifen  cber  §u  crn?icbern* 


PARCHEMIN,  ^ev^ament.  ^ ^^ 

(fg.)  alonger  le  parchemin.   (Seine  @d)n'ften  Iha''    y'ôet 
SIBcifc  wtitiàufiQ  mad)m, 
PAREIL.  ©ïeic^. 

(gvl.)  ils  sont  à  billes  pareilles.  ®te  ^ahn  einanb(v  niâ)té 
rorjuiverfcii,  ce  tjl  etner  bcn  anbcrn  ttjcrt^. 
rendre  la  pareille  à  qn.   Sinem  ©icic^cé  mit  ©Ictitem 
Deraelten. 
PARENT.  53etmûnbte. 

(pv.)  un  bon  ami  vaut  mieux  qu'un  parent.  jÇreunbfdjaft 
ç^i^t  ûbcr'^Iscvwûnbtfc^ûft. 
PARESSE.  Srag^eit. 

(fg.)  l'élever  qn.  du  péché  de  paresse.    Sincm  feine 
gûnlt)eit  Dcrtmben  ;  —  iljm  Jupe  maâ)en. 
PARESSEUX.  Sragc.  gaul. 

(pr.)  jamais  paresseux  n'eut  grande  écuellée.  ©ér  ^Jûule 
fommt  nie  ^u  ctwaé,  emnvBt  nic^té. 
PARIEUR  Setter.   (Sinev  bcr  mettct.) 

(pr.)  cela  ne  vaut  rien  pour  les  parieurs.  îDaBet  t|l 
nid)té  ju  qenjinnen; —  babei  hmmt  nid)té  ^evaué-,  •— 
taé  i\l  md)tê  fur  tk  SBetter. 

SE  PARJURER.  DDîeineibig  tt)erben. 

(pr.)  qui  finement  jure,    finement  parjure.   SBer  ^tt)îu 
teutiq  fd)wort ,  bcr  fcf)n5ort  falfd). 
PARLEMENTER.  U  n  t  e  r  ^  û  n  b  c  I  n. 

(pr.)  ville  qui  parlemente  est  à  demi  rendue.  SGBcr  ^^ors 
fdjlage  an^ort,  i(l  fd)on  f)alb  geroonnen. 

PARLER.  @pre c^ en. 

(fg.)  trouvera  qui  parler,   ©einen  SOîann,  feine  Ceute 

fïnben. 
(fg.)  voilà  ce  qui  s'appèle  parler.  X)Cié  ifl,  ober  iaé  l^ei^t 

ein  lïBort;  —  baé  Icipt  (id)  tjorcn. 
(fg.)  c'est  parler  français  (chrétien)  2)aé  ^eijît  beutî'dj, 

oerflânblid)  fprec^en. 
(fg.)  parler  d'or,  din  SBort  ju  fciner  Scit  fprec^en;  —  ci* 

nen  portrefflic^cn  ÎUxatl)  geben. 
(fg.)' parler  phébus.  (Sc^mûlflig  fpred)cn, 
(fg.)  parler  de  la  pluie  et  du  beau  temps.  53on  QUià)' 

QÛitic^en  S^inqcn  fpred)cn. 
(pr.)  trop  parier  cuit ,  trop  gratter  nuit.   3"  X>iii  fprCî 

à)m  unb  ju  »iel  fra^en,  Uit^é  ifl  fc^abtid^.   , 
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(pr.)  de  Tabondance  du  coenr,  la  bouche  parle.  SBeffen 

tùê  Sptrif  ppH  i}\  bai>on  Uiwft  tct  9??ijnb  ùbev. 

parler  d'abondance.  3liié  bcm  »2'«'Cyreifc  reben. 

parler  de  qcli.  bien  à  son  aise,  &ut  ^ii  rcben  îjabcn. 
(pr.)  a  beau  parler  qui  n'a  cure  de  rien  faire.    53crfpreî 

ihcn  iinb  ^alten  iit  l^ircicrlci. 
(%•)  parler  à  tâtons.  UnùScrtet^t  fpred>cn. 
(%•)  P''»i'l<?r    à    bâtons   rompus.     Unjufaramen^drtgcnb 

fcreiten. 
(fg.)  parler  en  l'air.  Unnû&e  SSîerte  fprcc^en. 
(%•)  parier  à  son  bonnet.  îOiit  )i(^  fcSSil  fprcc^en.  (auc^: 

lûut  fpred)cn  chne  jemûi»î>  onjuvebcn.) 
(loc.)  parlez  français  cbcr  parlez  chrétien,    fagt  man 

ju  jcmanb  cev  nic^t  beutlic^  fpri<^t  fbcr  bcn  raan  nicf)t 

rerflcf)t. 
(fg.)  parler  à  un  sourd.  QScrfleBcné  feittcn. 
(loc.)  en  parler  à  son  aise.  @ut  veben  ^û6en.  3.5&.  tous 

en  parlez  bien  à  votre  aise.  @te  i}dbti\  gut  rcben. 
(pr.)  on  a  beau  parler  à  qui  n'a  cure  de  rien  faire. 

Sauben  Ofjren  prcbi^t  man  rer^cbené. 
(fg.)  parler  à  cheval  à  qn,  2luf  dm  flolje  2(rt  mît  etnem 

tcbcn. 
(fg.)  parler  à  la  barrette  de  qn.  ©ncm  etrodé  IcrS  untcr 

bas  ©citent  fagcn ,  unter  Hc  9îafe  rcibsn. 
(fg.)  parler  à  qn.  des  grosses  dents.    !Ser&  tinem   tic 

^eitxunq  faqcn. 
(fg.)  parler  latin  devant  les  cordeliers.    ©cfe^rtcn  prc^ 

bigen  rooDcn. 
(pr.)  jamais   beau  parler  n'ccorcha  langue.   J^oflidjfett 

fd)abet  nie  ;  —  ctn  gutcs  2Bcrt  fînbet  einc  ^ute  ®tatt. 
PAROISSE.  .^ird>fpiel.      . 

(pvl.)  le  coq  de  la  paroisse,   ©er  9îcid)|1e,  bcrîln^efe^ 

^enile  in  feinem  î^crfc.  O^r-^a^n  im  .^erbc.) 
(pvl.)  il  est  de  deux  paroisses.-  dï  \)at  jweicrlci  ^ud)  an 

feincm  ïKocfe. 
PAROLE.  SSert. 

(pr.)  à  gi-and  seigneur  peu  de  paroles.  5Î?et  (jrctlen  J^er; 

ren  mup  man  nid}t  t>iet  SBorte  raadjcn,  mug  man  (là) 

rurj  fatlen.  ^ 

(fg.)  paroles  couvertes.  ^Serfrecfte,  rerBtumtc  SBerte. 
(pr.)  un  homme  d'honneur  est  esclave  de  (n'a  que)  sa 

parole,  (im  iï)?ann  iin  ^ann,  ein  5EBort  cin  SBett. 

23 
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(fg.)  être  à  deux  pai'oles  obcr  avoir  deux  paroles,  97i(^t 

bti  eincrlei  9îcbc  bUiben  ;  —  jwctcvtei  Dîcfccn  fûf)ren. 
(fg.)  se  prendre  de  paroles.   3"  ^^rtirei))"?!  mit  timn> 

bcr  gcvatf)en. 
(fg.)  en  venir  aux  grosses  paroles.  3"  ©rcpl^titen  ûu^» 

bved}en. 
(fg.)  couper  (retirer)  la  parole  à  qn.  (Jtnem  in  btc  Dîcbe 

foKen;  —  i()ii  fc{)ivci3en  {jeifien. 
(pr.)  les  paroles  du  soir  ne  ressemblent  pas  à  celles 

du  matin.  î)cv  ïï}ien[cb  ifl  Dcrânbevlid),  et*  benft  2tl)enbé 

anbcv^  aie  cv  OJîorgcné  bad}te. 
(pr.)  quand  les  paroles  sont    dites,   l'eau  bénite   est 

faite.  SBenn  man  fctn  S£5ort  gcgeSen  ^at,  fe  ift  bet  J^an* 

bel  gcfd)lcffcn. 
(pr.)  on  prend  les  boeufs  par  les  cornes  et  les  hom- 
mes par  les  paroles.  2>ev\0?ann  »on  S^re  i(l  buvdi  fein 

SBoft  gebunbcn. 
(pi*.)  la  parole  s'enfuit,   l'écriture  demeure.   îî)ûé  ®C; 

fcéricbcnc  gilt  meî)r  al$  baô  9}îùnblid)c:  —  einc  >6ûnb* 

fd)vift  î)at  m^6r  .^raft  aie  cm  mûnb(id;cé  55ei'fprcc^cn. 
(fg.)   faire    rentrer  à  qn.   ses   paroles  dans    le  corps 

ober  dans  le  ventre.  Sincn  jum  i£d)ix)ct.9en,  ober  SSSibers 

ïwfc  bvingen, 
PAROLL  ^avoli. 

(fg.)  faire  (rendre)  le  paroli  à  qn.   (Stnen  mit  boppcltev 

OJÎunje  6e^ûî)lcn. 

PART.  :?rnt^ei(. 

(pvl.)  faire  la  part  au  plus  jeune.  ©ie$I)ciïunq  ^ufcincm 

53crt^eilc  mad)cn. 
(fg.)  il  n'en  donnerait  pas  sa  part  aux  chiens.  Sr  Qabt 

feine  '^nfpvûc^e  nic^t  wo^lfeil. 
(fg.)  avoir  part  au  gâteau.  3Im  C3ewinne  S^cit  f>aBen. 
(fg.)  faire  son  petit  pot  à  part,  ^cin  $5?cfcn  fur  fid)  a^ 

Icin  trciben.    (feine  ^Ingelcâen^citen,  fcine  ©e^etmnijfe 

nicmanb  anoettrauen.) 

PARTAGE.  3:f)eilun3. 

(loc.)  le  partage  de  Montgommeri  obcï  le  partage  du 
lion.  Meé  auf  bcr  einen  Scite,  unb  nià)té  auf  ber  an» 
bcren. 
PARTAGER.  S:^cilen. 

(fg.)  partager  le  gâteau.  2)en  ©ewinnfl  unter  ftc^  t^cireiî, 
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(aud>;  einc  gemad)tc  5?eute^  eincu  SHauh  unUt  fîd)  t^ei- 
len.) 
(fg.)  partager  un  cheveu,  ^nirferifc^,  Inaufm^  leBen. 

PARTERRE.  g>orterr. 

(pr.)  ceux  qui  sont  au  parterre  jugent  mieux  les  ac- 
teurs. 2)a5  »^>ubtifum  urthrilt  cft  ndjriger  aie  bit  ^cr= 

neljmcn.  (a^citlid?  :  bie  »^erfoncn  auf  bem  parterre  beur* 

tï)ci(en  bie  @d)aufpieler  ïià)tiQn  ali  bie  in  ben  Cegen.) 
PARTL  €ntfd>Iun. 

(pr.)  à  parti  pris,  point  de  conseil.   SBcnit  etnmal  «in 

€nti"cf)lu^  gcfapt  i)^,  Kmmt  jcber  ïJîctî)  ju  fpdt. 
(fg.)  faire  un  méchant  (mauvais)  paili  à  qn.  DJîit  einem 

ûScl  pcrfûï)ren. 
PARTIE.  iSpielpartie. 

(pr.)  qui  quitte  la  partie  la  perd,   2"3cr  etne  ûngcfangcne 

^ûd^e  lichen  lâpt,  fcmmt  nid)t  lctd)t  n?iebcr  baran.  (toôrtî 

ïid):  w)er  bie  Q-'^artie  ûufgiH,  cerïtert  fie. 
(fg.)  peloter  eu  attendant  partie.    SinfînJCtîcn   fî(f>   mit 

^leint^feiten  ab^c&cn ,  Hé  fia)  bie  ©ele^en^eit  icigt,  tU 

waé  md)tiQeê  anjufangen. 
(pr.)  ce  n'est  pas  assez  de  bien  jouer,    il  faut  savoir 

bien  faire  ses  parties.    <ié  i\l  nid)t  QenuQ  menti  mon 

bie  ©eféaftc  oerite^t,  man  mup  ahex  auâ)  nur  gute  ©e* 

fd)iiftc  unternefjmen. 
(loc.)  parties  d'apothicaire.   Sine  éSerfe&te  9îcrf)nung. 
PARTIE,  ©egcnpartci. 

prendre  qn.  à  partie,  ^ià)  an  einen  ^atten  ;  —  ®(^a- 

benerfaè  uon  einem  forbcrn. 
(pr.)  qui  n'entend  qu'une  partie  n'entend  rien.  Um  eine 

^ac^e  rid)h^  beurt^eilen  ju  fonnen,   mu^  man  beibe 

^artcien  ïjcren. 
(fg.)  bien  tenir  sa  partie.    Seine  ^d)uIbi(}Feit  t^un;  — 

fein  7(mt  gut  fù^ren;  —  feine  Dlctte  gut  fpielen.   (aud?: 

feinen  îQîann  fleUen.) 
PARTIR.  S^eilen. 

(fg.)  avoir  qq.  maille  à  partir  avec  qn.  (Sinen  3«nf  tnit 

jemanb  ï)aben  ;  —  itmai  mit  i^m  au^juraachcn  ^àben. 
PARTIR.  2(&reifen. 

(fg.)  paitir  de  la  main  cber  partir  de  barre.  ®Uiàf  iei 

ber  ^anb  fcnn  :  —  g(eid>  Sercit  fepn. 

23  * 
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PAS.  ed)rttt. 

(fg.)  marcher  à  pas  comptés  dans  une  affaire.   ÎBc^uts 

fûtn  bci  cincm  ©cfc^dftc  ^u  5Bcrfe  Qî))m, 
(fg.)  faire  aller  qji.  plvis  vile  que  le  pas.    Sincm  ^û\it 

mad)en  ;  —  in  ^tî)cm  feÇcn  ;  —  ii)m  ju  frf)'Jîfc»  mûd)cn. 
(fg.)  plaindre  ses  pas.  (£iiâ)  him  9}îù^c  Qcbm  mcgen; — 

nic^t  gcvne  ®d)vittc  fi'ir  2(nbcvc  t^un. 
(fg.)  marcher  à  pas  de  loup  eber  à  pas  de  tortue,  ^iâ) 

fad)te  ^cr&cifd)(eid;en ,  um  eincm  ^u  uberfcUIcn,  ju  ùbcrs 

liflen. 
(fg.)  avoir  le  pas  sur  qn.  î^Dcn  53ortrttt,   ben  îHîan^  ©cr 

cinem  î)ûben. 
(fg.)  marcher  du  même  pas  avec  qn.    ^Ut  einem  ûuf 

glcid^c  SBcifc  perfa^ren;- —  in  cincvlei  @innc  f)anbelm 
(pvl.)  cela  ne  se  trouve  pas  dans  le  pas  d'un  cheval. 

X>aé  ftnbct  fid)  r.id)t  fo  auf  bcm  SKcge  ;  —  laj^t  ftc^  nic^t 

ûué  bcm  2(ermcl  fd)ùtteln. 

tirer  qn.  d'un  mauvais  pas.  Sitien  aué  cincm  fc{)Iimmert 

Jp)anbct,  ûué  einec  befc^wcdia^crt  Cage  jteî>cn. 
(fg.)  faire  un  faux  pas.  Sinen  ^e^Ier  bcgeî)cn;  Cunb  roenrt 

»cn  cincm  3)?(ibd)en  obcr  gvûu  bie  9îebc  ifl)  jld;  oerfù^rert 

loffen  ;  obcr  bic  e^eUd>t  Srcuc  ocvictîcn. 
(fg.)  faire  im  pas  de  clerc.   Sincn  ^c^^er  û"^  ltnrt»if]cna 

f)ett  bcgc^cîi. 
(fg.)  franchir  le  pas.  iDciî  <Sc^ritt  wa.qcn. 
(fg.)  un  pas  glissant,  (iin  gcfa^rlidjcr  iSd)ritt. 
PASSADE.  ©urd)vcifc. 

(pvl.)  cela  est  bon  pour  une  passade,  gùr  cîn  î)?ûï  ttiag 

ce  fd}on  ^ingcl)cn. 
PASSE.  5û^n»cg.  ^Inwartfc^aft. 

(pvl.)  être  en  passe  de  faire  fortune.     Sr  t(l  ûUf  bcm 

SBcgc  fcin  @(ù(f  ^t:  mad)cn. 
(pvl.)  être  en  passe  de  faire  qch.   3tti  ©tanbe,   in  bcr 

^iX^Cf  auf  bcm  SBcgc  fepri;,  ctwaé  ju  madjcn. 
PASSER,  ©c^cn.  5ûî;rcn.  SHcitcn. 

(fg.)  passer  du  blanc  au  noir.    SSon  cincm  2fcu^crjîcn 

aufô  anievc  »crfallcn. 
(fg.)  passer  par  les  charges,  auâ)  :  par  les  grades,  ^cn 

untcn  auf  biencn. 
(fg.)  passer,    aud);  passer  le  pas.    (gtcvkn,  t>cifd}cibcn, 

ï)infd)cibcrt.  3.  ^^.  ^^  ^^  passer,  dx  i\l  am  23crfd;cibcn/ 
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ûm  <^infc^etben.   il  a  passé  oter  il  est  passé  dans  une 
convulsion,  gr  ifl  an  ciner  B^iâutiQ  gcflorbcn  ober  ©er» 

fd>iebcn. 
(fg.)  passer  sur  le  rentre  à  l'ennemi.   2)en  ^einb  ûbet 

ben  ^aufen  roevfcn. 
(fg.)  passer  par  de  rudes  épreures.  J^arte  9?ro6cn  ûbtt 

^rufunâcn  6e|lef)en,  au^ftef^cn. 
(fg.)  en  passer  par  qch.  <Bid)  etwaé  ^efaHeittaffen.  3.^. 

j'en   passerai  par   où  tous  voudrez  eber  par  oii  il 

vous  plaira,  ^é  ircrbc  mir  aUe^,  tiM5  (£ie  xocUcn,  mai 

S^ncn  rct^t  ifl,  gcfaUcn  lafferi. 
(fg.)  il  faut  en  passer  par  la  ou  par  la  fenjètre.  J^ier  ifl 

Uin  anbere^  9.l?ittc(,  ba  i|l  cin  DJtup;  —  ^icr  ^cipt  c^: 

SSogel  frtp  obcr  jlirt). 
(fg.)  passer  pour .. .   ©etten  fur . . .  3-56.  il  passe  pour 

un  honune  de  bien.    €r  ^iU  fjir  einen  redjtfdjaffenen 

9}?ann. 
(adyl.)  passe.   SJîeincttoegen.  3.  ^.  vous  le  voulez,  eh 

bien,  passe,   je  le  veux  aussi.    (Sic  n?cUen  c^,    nun 

mcinetwe^cn  :  id)  Un  ci  and)  jufhebcn. 
(advl.)  passe  pour   celui-là,    mais    n'y  revenez  plus. 

S^iepmal  mag  ei  \o  ^inge^en,  aUt  bap  e*  nur  nid^t  mit^ 

bet  gcfd)ie^t. 
(pvl.)  elle  a  passé  bien  souvent  sa  chemise  par  dessus 

la  tète,  vgie  bat  aile  Stttfamfcit  aSgeleât  —  fîe  ^at  aUe 

®d)am  aué^cjogcn. 
(fg.)  passer  qch.  au  gros  sas.   ^twai  nur  otcrflâcMic^  Bes 

fe^cn  cbcr  ùbericgen  ;  —  nmaé  nid)t  Qcnau  untcrfud?en. 
(prvl.)  la  jeunesse  est  forte. à  passer.   £)ie  Sugcnb  ifl 

einc  3eit  bie  fdjrocr  ju  ù&cri'icf)en  ijl;  —  Sugcnb  ^at  fcU 

ten  Sugcnb. 
(pvl.)  passez -moi  la  rhubarbe,    je   vous   passerai  le 

séné.    aSenit  bu  ûhex  meine  ^e^ler  ein  2fuge  jubrùrfcn 

œiUrt,  ircrbe  id)  ùbcr  bcine  Çeî^ler  ein  @ïîid)cé  t^un; — 

ocrratï)c  tmcç  ni(f)t,  fo  roerbe  td)  bid)  aud)  nic^t  pcrrat^cn. 
(%•)  passer  la  plume  par  le  bec  à  qn.    Qinen  auf  eint 

ajlige  2lrt,  um  fcinc  ^cffnung,  ober  utn  feincn  53crt^eit 

Brin^en. 

passer  son  envie  de  qch.  ^cineCuftan  etîVûé  Bûpen  ;  — 

feinc  iÇct|ierbe  befriebigen. 

passer  condamnation.  3n  eincr  <^ad)t,  in  einem  '^unlu 

gei^efjcn ,  bap  man  Unredjt  ^atte. 
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t 
(fg.)  passer  l'éponge  sur  qch.  Sin  ^}3erge^n ,  eincn  ge^-- 
Ux  m  ^ScrgefTcn^eit  UQvalm  ;  —  nicbt  tnc^v  baran  bcn* 

PASSION.  2eiben. 

(pvl.)  souffrir  mort  et  pa^ion.  Siobcéatiâfl  ûU^jlc^ett. 
PATAUD.  3:appfu|?.  ^ubet^unb. 

(fg.)  être  à  nage  pataud.    3»  bcr  Soïlc  fiêcn  j  —  feiit 
©c^dfc^eit  im  Zvcâmen  ^aUn  ;  —  waxm  (ï^cn, 
PÂTE.  îetjî. 

(fg.)  mettre  la  main  à  la  pâte.  5D?it  J^anb  ûnïegcn. 

(pvl.)  quand  on  a  mis  la  main  à  la  pâte ,  il  en  demeure 

qch.  aux  doigts.  SGBev  piet  @clb  unter  J^cinbcn  ^at ,  bem 

bleibt  Icid)t  ctmaé  an  bctt  gingcrn  ^angen ,  bcr  ge^t  nie 

(cev  Oi\x^. 

(fg.)  un  homme  de  bonne  pâte,   ^m  SKûnit  »on  O^Viizx, 

gefunbcr  Çei6e^6cfc()affcn^ctt. 
(pvl.)  une  bonne  pâte  d'homme,   ^tne  gutc  @ccïe;  — 

cine  e^rlicl)c  J^aut. 
(fg.)  être  comme  un  coq  en  pâte.   2(fle^  im  Uel^crfïufye 
\)Q^tn>  (rote  bci*  ^àk)n  im  ^orbe  fcpn.) 
pAtÉ.  ^aflctc. 

(pr.)  croûte  de  pâté  vaut  bien  du  pain,  SGBcnn  matt  fcitt 
23rob  \)0X,  fann  man  ûHcnfallé  mit  einer  ^^aflete  porlteb 
nc^mcn  ;  —  ^aflcten^rufle  ifl  wo^I  fo  gut  aie  23i-cb. 
(pop.)  des  pâtés  d'hermite.  2:i;o(fcne  Sïîûfye.   i<x\xi)\  tio» 
(fenc  9}?anbetn.) 
PATENÔTRE.  ©aé  g>atcrno|ler. 

(pvl.  et  fg.)  dire  la  patenôtre  de  singe.    5"  '^^'^  56art 
Brummen. 
pAtIR.  Ceibcn. 

(pr.)  tel  en  pâtit  qui  n'en  peut  mais.   2)«r  Unfd;u(bige 
mufî  oft  fîir  bcn  ©djulbigen  Bûjicn. 
PATRON.  <©(ï)U6^crr,  gjatron  eincé  ©c^iff^. 
(fg.)  c'est  le  patron  de  la  bai-que.    (Sr  ifl  bie  J^aupfcper» 
fon,  (in  cincr  @efellfd)aft,  Beieincm  ©efc^df te.) 
PATTE,  ^fotc, 

(fg.)  bailler  le  chat  par  les  pattes,     ©te  @ac^c  6eim 
fc^werflen  cbcr  fdjtimmftcn  Snbe  arifatTen,  ober  barreic^cn. 
(fg.)  faire  patte  de  velours.  '^'\t  2(6ftd)t  ^u  fdjûbcn ,  \)m* 
ter  einem  frcunblic^cn  SBefcn  ju  oer^'ergen  fud)cn. 
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(fg.)  être  sous  la  palie  de  qn.  3"  «ineé^aucit  ober  @e' 

iwalt  fcçn. 
(fg.)  donner  des  coups  de  patte.   jÇieSc  auét^cilen;  — 

^2tid>c(etcn  madjcn;  —  ein^  perfcfcen. 
(fg.)  graisser  la  patte  à  qn.  Sinen  buta)  ©efc^etife  Bcftec^etl. 
PAUVRETÉ*  ?{rmut^. 

(pvl.)  pauvreté  n'est  pas  vice,  lixmuti)  fcï)dnbet  nid)U 
PAVÉ.  !$»  fia  lier. 

(fg.)  être  sur  le  pavé.    O^ne  Hn^eUunQ,  Brcbtcé  feçn, 

(auâ):  cf)nc  OSbacf)/  e^ne  Untcrfemmen  fei?n.) 
(fg.)  mettre  qn.  sur  le  pavé.  3c"i<î"î?  au^fcmerSSo^nun^ 

rcrtreiben. 

pavé  du  roi  fa^t  man  in  ^i^anfreid)  î?on  cinem  Orte,  n)o 

eé  emem  jebcii  fret  \ïe\>t  ju  fetjn ,  unb  au^  roeidjem  nie* 

manb  baé  JKcdit  tjat  einen  ju  rertreibcn. 
(fg.)  prendre  le  haut  du  pavé.  2)en  53crrang  ne^men;  — 

bcn  '•ÎJortriit  bctjaucten. 
(fg.)  disputer  le  haut  du  pavé.  Çinem  ben  ^Sorrang  flrcitig 

mad)en. 
(fg.)  céder  le  haut  du  pavé.  €inem  ben  SScrran^,  ben 

'JGcrtriit  laffcn. 
(fg.)  battre  le  pavé.  -WùfiTq  auf  ben  OaiJen  ^erumfaufcn. 
(fg.)  faire  quitter  le  pavé  à  qn.   (Smcn  rertrciBcn ,  pcr- 

brctngen.   {aud):  madjen  ba^  eincr  ild)  nid)t  tnel)r  fe^en 

laiTen  barf,  nid)t  me^r  cffentlicf)  erfd)eincn  barf.) 
(fg.)tàterlepavé.  2re^utfam,  Porjîd^tiâjuSBerfeâe^enî  — 

ûuf  ben  îi?ufd;  flopfen. 
(pvl.)  gagner  beaucoup  sur  le  pavé  de  . . .  5"  «ifcf  <Stabt 

^a^lreid)e  ^unbfd)aft  haben;  —  cine  iiavU  ^^rarié  ^a&en. 

3.5^.  cet  avocat,  ce  médecin  etc.  gagne  beaucoup 

sur  le  pavé  de  Paris;  ober  le  pavé  de  Paris  rapporte 

beaucoup  à  ce  médecin,  à  cet  avocat  etc.  î^icfcrîfrjt, 

biefer  9îednéiie(eî)rte  u.  f.  m.  ^at  oiel  Âunbfd>ûft  in  9>»J= 

ri^  ;  —  *7^ari^  tvàgt  i^m  ©tel  ein» 
PAYER,  ^flaflern. 

(fg.)  avoir  le  gosier  pavé  (la  gueule  pavée),    ^e^r  ^eip 

e)Tcn  fcnncii. 
PAVILLON.  5(afl<»c. 

(fg.)  baisser  pavillon  devant  qn.  Stnon  fur  feuien  SKcifler 

erfcnnen  ;  —  bic  S^ag^e  Per  i^m  flreidjen. 


360 

(fg.)  se  ranger  sous  le  parillon  de  qn.   <B\â)  unter  eincd 

(fg.)  déserter  le  pavilhon  de  qn.  Sirteé  Cartel  Deiïaffen  ;  — 

Don  feiner  ^artei  aUvetcn. 
PAYE  fud)e  Paie. 
PAYER,  ^cjabtcrt, 

(fg.)  payer  les  yiolons ,  (cartes).   X>ie  Unfojlen  Be^ûl^fciî 

n>ci$venb  ein  anbevcv  tcn  ^Sort^cil  bat. 
(pr.)  les  battus  paient  l'amende.  5I8cr  bcn  ®(^abcn  ^at, 

barf  fûv  bcn  ®pott  nid}î  foroien. 
(pvl.)  payer  les  pots  cassés.  X>en  (^idjabcn  obcr  bie  ^ojîert 

Julien  mûffen. 

payer  pour  les  autres,  giir  atte  21nberc  fcupcn ,  baé  56a& 

ûUcin  ûuétragen  mùffeiu 
(pyl.)  se  faire  payer  en  bourreau.  <2)iâ)  ooraits  Bcjal^lcit 

laiJen. 
(pvl.)  payer  en  chats  et  en  rats.   3"  i^Uâ)tev  5[)?ûnje, 

mit  ûUerIci  ^ram  obcr  0.uarf  beja^^lcn. 
■^fg.)  payer  la  folle  enchère  de  qch.   gùv  gtmûé  Mf,in 

mujTcn; —  baé  5î3ab  ouétraoïen  mùtlen. 
(fg.)  payer  de  sa  personne.  S)te  @cfat)r  nid}t  fd)eucn. 
(fg.)  payer  le  tribut  à  la  nature.  'Sittïien. 
(fg.)  se  payer  de  bonnes  raisons,    ^ei'ilûnftigc  (Sïûnbe 

ûnne{)mcn. 
(pr.)  quand  on  doit,  il  faut  payer  ou  agi'éer.  S!Ber  fd^uf* 

tiOt  i\i  muf,  cntjvebcr  ja^lcn  Dber  bcn  ©Idubigev  burc^ 

^tcberî)cit5ieiftun,(i  jufnebcn  flellen. 
(fg.)  payer  en  gambades.  2)urd)  21uéfïûd)te  ciner  gcvei^tctt 

^cvberung  auétrcicfycn;  —  0prûnge  mac^en. 
(pr.)  cent  ans  de  mélancolie,  ne  paient  pas  un  sou  de 

dettes,    ailler  .^ummcr  I;tlft  bcm  Ueheî  nid}t  àb;  —  bec 

©ram  jal^lt  fctnc  (2d}ulbcn. 
(fg.)  payer  en  monnaie  de  singe.    (Sincn  biird)  ^^offet 

aSfertigcrt  ;  —  etnem  bcm  mon  etwa^  fd^ulblg  ijl,  ©prûnôe 

mad^en. 
•(fg.)  payer  qn.  en  même  monnaie ,  obcï  de  même  mon- 
naie. Stncm  ®Uid)eé  mit  @{cld)cm  ocrgcUen. 
(pr.)  qui  répond  paie.  2)ev  î^ûrge  muf5  fut  bcn  ®d)utbncr 

ctnfl^cn,  fôcnn  biefer  nid)t  Uj^a^U, 
(fg.)  payer  qn.  rie  à  rie.  gincn  ftitteweife/  na^unbnûc^ 

in  !(eincn  ©ummen  U^a^Un, 
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(fg.)  parer  en  cabrioles,  (ginem  ûtterlei  pemii3d[)en ,  um 

feincr  gcrb^rung  auéjuircichcn. 
(fg.)  payer  en  feuilles  de  chêne.   âJîit  offerlet  .Sram  etcr 

^}Munter  6ejv^:blcn. 
(fg  )  payer  (jn.  de  belles  paroles.  (Stncn  raitglatten  SBorten 

ûbfpeifen. 
(fg.)  payer  qn.  d'ingratitude.  9[liit  Unbanf  pergclten. 
(fg.)  payer  d'effronterie,  ^ià)  mit  Utn)crfd)âmtl)eit  burt^» 

tjelfen. 
fpr.)  tant  tenu,  tant  payé,   ^ie  bie  2fr6e{t,  fe  ber  Ce^n. 
(j)r.)  qui  casse  les  verres,  les  paie.   SBer  ben  vSdjabciî 

anri^tct^  mup  t^n  oerdûten. 
PAYS.  eanb.         ' 

(fg.)  A-ider  le  pays.  îiaé  2anb  rdumcn. 

(fg.)  voir  du  pays.  53icl  rcifen. 

(fg.)  faire  voir  bien  du  pays  à  qn.  (Sincm  »te(  JU  [(^affcit 

mûd)en. 
(advî.)  à  vue  de  pays.  2(ufé  ©erat^croc^f; — inbcnî:^^ 

binein. 
(pr.)  chaque  pays,  chaque  guise.   3^^^^  ^^^^  ^^  f'îin^ 

©cbrducbc;  —  lânMtd),  jîttliif». 
(fg.)  être  en  pays  de  connaissance.  Un  einem  Crte  fcptt, 

ire  man  bie  2eute  fennt,  n>e  matt  UMe  ju  ^aufe  iiî. 
(fg.)  reconnaître  le  pays.  i^Da?  2anb  aujfunbfchaften. 
(fg.)  connaître  cbcr  savoir  la  carte  du  -pays.   3"  einer 

0c|'eafd>aft,  cbcr  an  eincm  Jpofc  mii\en  wo  man  baraii 

i(l,  njic  man  fid)  ^u  oerf)aItcn  ^at.   (fam.)  ba  ju  ^aufe 

feçn ,  miffcn  mo  ce  f)angt  unb  langt. 
(loc.)  être  bien  de  son  pays,  ^crjlid)  bumm,  fe^r  einfàU 

ttcj  feçn.  3-  33.  vous  êtes  bien  de  votre  pays  de  croire  . . . 

Sie  mùijcn  fe^r  cinfàlncj  fepn  tvenn  (^ic .glauSen .. . 
(fg.)  tirer  pays.   Dît'ipaué  nefjmen; —  fief»  baron  mac^cn. 
(fg.)  avancer  pays  ober  gagner  pays.  SSonrârtsfommen;  — 

tPtitcv  fcmmcn. 
(loc.)  pays  de  cocagne.  X>aé  Scbraraffcnlanb. 
(loc.)  accommodez- vous  le  pays  est  large.  )}yîi(^en  3te 

ei  \\â)  be^^ucm,  eé  ijl  ^taè  cber  Sîaum  qenuQ. 
(pr.)  pays  ruiné  vaut  mieux  que  pays  perdu.  (2i  i\lhe^et 

baé  2anb  mette  x>etrvû\\et,  al6  bap  eè  qm;^  x>eïltven  Qe^e. 
(pr.)  nul  n'est  prophète  en  son  pays,    ^in  DJ?ann  rort 

Sjcrbtenil,  roirb  feltcn  in  feinem  23ctertanbc  fo  gcfc^à^ 

ol^  im  2(u5lanbe. 
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pays  beipt  aucî)  ;  Canb^mann.  3.  ^.  nous  sommes  pays. 
âBir  fmb  Sanbélcute.  —  c'est  mon  pays,  (Sr  ijl  ein  Canb^* 
tnanii  t»cn  mîr, 

PEAU,  .a  a  ut 

(fg.)  crerer  cber  enrager  dans  sa  peau.    93or  Soin  5er* 

flcn  ;  —  ûué  bel-  ^aut  fa^rcn  mo^cn. 
(fg.)  creyer  dans  sa  peau.  93on  gett  tîroÊcn;  —  fpcdffctt 

feçn. 
(loc.)  la  peau  lui  démange.    X)ex  Sîùcfcn  jurf t  i^m  mâ^ 

(pr.)  dans  sa  peau  mourra  le  renard.    3)?r  ^viâ)Ô  ïdf)t 

fcinc  îùcfe  nid)t;  —  ein  <^d)cfm  blei6t  ®d;eîni. 
(loe.)  il  mourra  dans  sa  peau  ober  il  ne  changei'a  pas 

de  peau.   Sv  ttjivb  fein  Cebtajje  ntd;t  ûnbcré;  —  er  Juirb 

fcinc  @trcid)c  nie  laîîen. 
(fg.)  rendre  cher  sa  peau,    ^id}  tapfev  ttJC^rcn  ;  —  fcirt 

2c6en  tljeueï  werfaufen. 
(fg.)  faii-e  bon  marché  de  sa  peau,    ^id)  ù^ne  ïïtct^  bev 

(Scfû^r  auéfsÇen;  —  fein  2eUn  nic^t  i)od)  an\â){aqen. 
(fg.)  avoir  peur  de  sa  peau  ^tet  ménager  sa  peau,  ^id) 

VQv'Bâ)lài}e  furd)tcn  ;  —  fcinen  diùden  \'ii)V  in  '2id)t  ne^men. 
(pr.)  ma  peau  m'est  plus  proche  que  ma  chemise,    ^d) 

Un  miv  felSll  bcr  nîcid)ile. 
(pr.)  il  ne  faut  pas  vendre  la  peau  de  l'ours ,  avant  de 

l'avoir  tué.  a)?ûn  muf;  bie  ^aut  bcé  î^dren  nid)t  eerfau- 

fcn ,  (i\)e  nxan  i^n  gefanç^cn  ^at. 

des  contes  de  peau  d'àne,  îlmmcnmd^rc^en,  ^tnber; 

mdf)rd>cn. 
PÉCHÉ,  ©iinbe. 

(loc.)  péché  mignon.    Cicbltngéfûnbc.   3«  ^«    I*  médi- 
sance est  le  péché  mignon  des  dévotes.   X)aé  2à\teïn 

ijT:  tic  îieMingéfûnbc  bcr  ^cttfd>n>cflc»:n. 

relever  qn.  du  péché  de  paresse.    Sincm  bic  ^ûui^ctt 

vevtreiben  ;  —  i^m  ^ùpc  tttad)en. 
(loc.)  péché  de  dupe.    Sine  èinfâittge  ®ùnbc,  »on  ber 

tîian  qar  nidfté  bût. 
(pr.)  péché  caché  est  a  demi  pardonné.    vïBo  fctn  TitX- 

gcrnif,  (îtatt  finbet  ijl:  bie  @ùnbe  t)crjctb(td)cr,  {aud)  etne 

werbcrgcnc  (S^ùnbe,  ift  fe  gut  a(é  rerjieVn.) 
(pr.)  à  tout  péché  miséricorde.    0,6  ijî  feine  ©Ùnbc  fo 

^rop  ba^  fie  nid)t  t)crjiet>en  wexhin  fonnte. 
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PÉCHER,  eûtibigen. 

(pr.)  qui  perd  pèche,    ^ein  ÏÏPunber  irenn  fid)  bcrjent^c 

wcld>er  pcriierct,  mancbmal  ocrv^tt^t. 
(pr.)  autant  pèche  qui  tient  le  sac,  que  qui  met  dedans. 

£>er  ôehkt  lit  fo  gut  me  tcv  Ste^ler. 
(pr.)  le  juste  pèche  sept  fois  par  jour.  '2iud)  bcr  techtfc^af; 

fin\ïe  îTDîcnfd?  bege^t  lcid)te  ©iinben. 
PÊCHER.  %i\d)en. 

(fg.)  pécher  au  plat.  3"  t'ie  *Sd)û|Tcî  fa^ren  ;.. —  julangeit. 
(fg.)  pécher  en  eau  trouble.  2fu3  cmcr  Dcnrirrtett  (^ac^c 

ober  2lnâelc3cnf)cU  fcincn  23ort^«il  ^ic^cn  ;  —  im  Sriibcn 

ftfd)en. 
(pr.)  toujours  pèche  qui  en  prend  un.   £iie  S'-'tÉ  i(l  tcâ) 

niâ)t  gan^  oerlorcn ,  wcnn  mart  auc^  nur  einen  Hdnen 

<S«n>inn  mad)t.   (n?'crt[icf):   ce  i|^  immcr  d^\i\d)t,  œcnn 

man  aut^  nur  einen  ^i\d)  fân^t.) 

PÊCHEUR.  5tfd)er. 

(pr.)  à  bon  pécheur  souvent  échappe  anguille.  2fu^  bcr 
Qefdjicftede  3}îann,  fann  îià)  perfcfjen. 
PEIGNE,  ^amm. 

(fg.)  donner  un  coup  de  peigne  à  qn.    dinm  mtf;^an* 

beln  ;  —  jaufen. 
(loc.)  il  tuerait  un  mercier  pour  un  peigne,   dt  fcmmt 
rocQm  einer  ^leinicifeit  auper  ftd);  —  ex  n?ârc  tmStanbe 
jcnianb  um  einer  Sleinigfeit  willen  tcbt  ju  fc^Iagen. 
PEIGNER,  ^dmmen. 

(fg.)  peigner  qn.  ginen  burc^prûgetn,  jerfaufcn. 

(fg.)  peigner  qn.  à  la  turque.    Sinen  graufam  mip^an* 

beln  ;  —  unmenfd)Uit)  mit  ctnem  umge^en. 
(fg.)  un  mal-peigné.  Sm  fdjmuÊJ^er,  unrcinïidjer  Wlîenfà). 
PEINDRE.  g)îûlen. 

(fg.)  s'achever  de  peindre  Cunb  nic^t  achever  de  se 
peindre.)  ^id)  cellenbé  ju  ©runbe  rid)ten;  —  |fd)  felbft 
ten  Garaué  mad^en.  (in  cben  bem  vjinnc  :)  voilà  qui 
l'achève  de  peindre  (unb  nii^t  qui  achève  de  le 
peindre.)  2)a9  gibt  i^ra  ©oflenb^  ben  îKeil; —  ba^  ri(^ 
tet  il}n  tcUenbi  ju  Orunbe. 
PEENT:.  Ceiben.  9J?u^e. 
(loc.)  un  homme  de  peine,  din  ^enfd)  ber  té  fiâ)  fauer 
werbert  tâ^t^  ber  fein  ^xcb  Hmmfxlié)  i^erbtenen  mu^ 
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(pr.)  à  chaque  jour  suffit  sa  peine,    (ié  wcr^e^t  Uin  Za^ 

bcr  md)t  fetncn  ^ummer  mit  fia)  hxitiQt 
(pr.)  peine  de  vilain  n'est  à  rien  comptée.    35emjen{^en 

bcveincn  2)icnjl  ouf  ctnc  unarti^e  2(rt  ïeijîet,  ift  man  Eei- 

nen  ©anf  fd)ulbig. 
(pr.)  nul  bien  sans  peine.  COîanBcFommtnicfjtéo^nc  SOiù^e. 
(advl.)  à  grand'  peine,  ^dt  t>iclcr  îO?ùBc  ;  —  mit  ûcnauer 

mot^. 

PEINER,  v'iengfligen.  .^ummer  mad^en. 

(fg.)   peiner  qcli.    5[>îûf)fam  an  etmaé  ûrkitctt;  —  »iel 
ï)J?û^c  auf  et»vaê  ceravnben.   3.  53.    ce  poète  peine 
beaucoup  ses  ouri^ages.  ©icfcr  ®id;tei-  t>ern?enbct  uieï 
yDîù^c  auf  fcine  2lr6citcn. 
PELER.  ■2ibi)aaïen, 

(fg.)  un  pelé.  (£in  unan.^efc^cncr  9}î.cnfd^. 
(fg.)  quelques  tondus  et  un  pelé.  Siiic^Tnja'^l  l>onj3ertn= 
gen  2fUten.   3. 5Î3.   il  n'y  avait  dans  l'assemblée  que 
trois  tondus  et  un  pelé,   dé  waren  nur  cinige  gcrin^e 
obcr  unangcfe^ene  Ccutc  in  ber  ©efcHfdjaft. 
PELERIN,  ^pilger. 

(pr.)  rouge  soir  et  blanc  matin,  c'est  la  journée  du 
pèlerin.  liUnifXùt^  imb  cin  ^cUer  SOîcv^en  Dcrfunben  cincn 
fd)cnen  Sag. 
PELLE.  @d)aufcL 

(pr.)  c'est  la  pelle  qui  se  moque  du  fourgon.   Sin  (Sfet 
fd)i(t  bcn  ûnbcrcn  Cango^r. 
PELOTER.  a3aH  fpiclcn. 

(fg.)  peloter  qn.  ^incn  0}la<\m,  prûgetn.  > 

(fg.)  peloter  qn.  dans  une  dispute,  dans  une  conversa- 
.  tion  etc.    Sincn  f»ci  dncm  âelc^rtcn  ®treite,  bei  cinem 
©cfprac^e  îjart  mitnc^menj  —  i^n  fcbr  in  bte  Sngctrci&en. 
(pvl.)  peloter  en  attendant  partie.  Sinjîmeilcn  etiPû^  jum 
®pape,  ^ur^rebc  t^un. 
PENAILLON.  «umpen.  Saopen. 
(loc.)  vm  penaillon.  Sin  Wénà),  ein  .^uttcnBruber.  (aud)  : 
ein  ûlter  @ûnbev;  —  ein  Qcilcr  @reié.) 
PENAUD.  93evbtùfft.  23crbujfe 

(pvl.)  être  penaud  comme  un  fondeur  de  cloches.  ®anj 
bctrcffert ,  6c|lùv^t  baftcïjcn. 
PENCHANT.  2{6^ang.  S^eiqung. 

(fg.)  être  sui'  le  penchant  de  sa  ruine.    Tim  Dîonbc  bcé 
^^eïberbené  llefjen  ;  —  fcincm  UnUv^anQc  na^c  fct)n. 
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(fg-)  ^^  penchant  <le  l'âge.    2)tc  2fSnaf)mc  bcr  ^rciftc  im 
mçv. 
PE^'CHER.  97ciqcn. 

des  airs  penchés.  (Sin  gcjierte^  SBefcn. 

PENDANT.  Gc^5nc|c. 

(fg.)  le  pendant.    3?c».é  igcitcnjlûcf  :  —  ©e^cnîlûcf.  3.  ^. 
'cet  homme-ci  est  le  pendant  de  l'autre,  ^icfcr  3)?cnfc^ 
lit  pen  qlcj.tem  2d)liQC  n?ic  ter  antcrcr;  —  cr  i)!  fceé  on» 
bern  (^c^enflûrf. 
PENDRE.  J3angcn. 

(%•)  pt"<li«  la  crémaillère  chez  fpi.  ^el  jemanb  bcr  ciii 

ncueé  .6aii^    ebec   einc   ncuc  SBc^nun.tî  fccjief}ct   cinen 

èd)maÛ5  yalten  ;  —  i^m  b^n  t\\â}  rùcfen. 

(fg.)  pendre lépée  (les armes)  au  croc.  2)ie^tit\l5bienilc 

tcrlalfcn.  (aû'rtiid):  fcin  <2d)njcrt  an  fccna^agcï  ^àngen.) 

(loc.)  autant  lui  en  pend  à  l'oreille.    î'as  ncmlic^c  Unn 

if)m  aud)  njîbcrfûîjrcn  ;  —  aud)  be^eoncn. 
(fg.)  avoir  la  langue  bien  pendue.  Gin  tûéti^ei  9Runbs 

wcrf  ^abcn;  —  nid)t  aufé  D^îaul  gefallen  feçn. 
(fg.)  être  toujoui-s  pendu  aux  côtés  ober  à  la  ceinture 
de  fpi.   (Sineni  ù&craQ  nad}(aufen;  —  ifjm  nirfjt  oon  bet 
Seitc  femmen. 
(pr.)  aussitôt  pris,  aussitôt  pendu,  ©efangen  unb  Qi^aU' 

gen;  —  furjcn  'prciep  i3emaii)t. 
(pr.)   les  gros  larrons  font  pendre  les  petits.     Pleine 

S'ictc  \)an^t  man,  qrope  Idpt  man  laufcn. 
(pr.)  par  compagnie  on  se  fait  pendre,   ^an  voitb  ©ft 

burd)  ©ei'ellfi^afc  pcrfu()rt. 
(loc.)  il  T  a  de  quoi  se  pendre.  ^}îan  med)teT>crjracifeIn  j  — 

bdé  i\i  ium  Sobtfc^icpen. 
(loc.)  après  celle-là.  il  peut  s'aller  pendre,  il  ne  fera 
jamais  pis,  ^}aâ)  biefem  bummen  <Etretd)  fann  er  es  nic^t 
meljr  fd)limmer  ma(.1)en ,  fclbft  wenn  et  ftd)  eri^ctnç^t. 
dii'c  pis -que  pendre  de  qn.    Stnem  alii  'Sdjinte  unb 
Cafler  nacofagcn, 

dire  pis  que  pendre  à  qn.   Sincn  ûuf  bte  f(^rcc!lirf)jlc 
2(rtauéfdiclten,  ^eruntcrmad^cn. 

PENDU.  C^e^cnftcr. 

(fg.)  sec  comme  un  pendu.    ^lappcrbûrr.   («crtUt^:  fo 
burr  al^  cin  om  ©algcn  vtvtxcântUx  Sieb.) 
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(pvl.)  ayoir  de  la  corde  de  pendu   53tel  ©lud  m  <SpicIe 

(pvl.)  il  ne  faut  pas  parler  de  corde  dans  la  maison 
d'un  pendu.  53on  qcmiijen  %e^kvn  tnup  man  in  ©egens 
roart  bcrcr,  bte  bamit  bc^aftet  ft'nb)  nid)t  fpvedjcn.  (roort* 
iid)  :  im  ^aufc  eineé  ©e^enften  mUj]  man  nià)t  t?om  @tri(fe 
fv^red)cn.) 

PÉNÉTRER,  ©uvdjbringcn. 

(pr.)  courte  prière  pénètre  les  cieux.  ^urjcé  @cBct  brîngt 

in  ttn  «ôirtimct,  i|î  ivii-ffûm. 
(fg.)  pénétrer  le  sens  ^cacllé  d'un  mot.   CDen  OCV&orgencn 
(Sinn  eincé  SEBovte^  ^crauèbnnQen ,  crvat^cn. 

PÉNIl'ENCE.  33  u  13  c.  ®  t  r  a  f  e. 

faire  pénitence  î)ei|)t  biéiveiten  fd)crjttJcife;  ctne  fc^Iedjte 
5Q^I)ljcit  î)alten.  3.33.  dînez  avec  nous,  mais  vous 
ferez  pénitence.  (Speifcn  @ie  mitun^,  ûbcr(2te  «vcvbeiî 
cin  magcrcé  Sflcn  befcmmen.  voulez -vous  faire  péni- 
tence avec  nous?  SKolIcn  ©te  mit  unfcicr  îaxQtn  &e^ 
fùrlieb  nc^men? 

PENSÉE,  ©cbanfcn. 

(fg.)  entretenir  ses  pensées  ebcr  s'entretenir  avec  ses 
pensées,   ^eimn  ©ebanfen,  fcincn  Sraumcreicn  naà)» 

PENSER.  CDenfcm 

(loc.)  honni  soit  qui  mal  y  pense,  ©er  fct)  mit  Jpt^n 
bclegt  bec  etwaé  avQié  taUi  bcnft. 
penser  m  berbcftimmt  unb  unbcflimmt  tjcvqans 
(jcnen  3eit  bitbet  zin  bcfonbcveé  ©alïtctémc,  unb  ^ci^t 
otébann;  Uina^ç.  3.23.  je  pensai  ebcr  j'ai  pensé  mou- 
rir, ^d)  n)«re  beinal)e  gcflorben.  il  pensa  obcr  il  a  pensé 
se  noyer.  (2r  n)dre  bcinal^e  crtrunfen. 

PÉPIE,  ^ippé. 

n'avoir  pas  la  pépie  ^at  jmeievlci  ^ebeutungcn.  S.  ^. 
il  n'a  pas  la  pépie.  !î)ie  .^e^fc  ifl  i^m  ntc^t  jugcn)ûd)fen. 
(unb:)  elle  n'a  pas  la  pépie.  (Sie  ^t  eine  QdàufiQe 
B^nQi  ;  — •  fie  fann  tûdjtig  fd)ma6en. 

PERCER.  35o^ren. 

être  bas  percé.   9]tcf>t  »ict  me^v  jum  5Çe(lcn  l^ûBcn  ;  — 
,auf  bcn  ^cfcn  fîècn. 
(loc.)  un  panier  percé.  (SIn  53erfcf)TOenbcr;  —  cin2)îenfc^ 
^ei  roeidjem  fcin  @clb  f>att» 
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percé  I)ei^t  biéweiCen  :  ^an^  burd)nôêt.  3. 5B.  la  pluie 

ma  percé  jusqu'aux  os.  3^^  ^in  Dom  Sîegeit  fcurd)  un6 

buvd}  iiap  gemcrbén. 
(fg.)  un  vent  perçant  i  un  froid  perçant.  (Ein  fsfjneibeiîî 

bcr  SIBmt;  —  etne  burd^ïrinticnbc  ^dlte. 

une  maison  bien  percée.  (ïm  rvofjl  î'eleuc^t^tcft  ^au^  ; 

—  cin  mit  vielen  unb  greçen  5«^n|lcrn  cerfebcne^  â3aué. 
(fg.)  percer  la  foule,  (^iâ)  tutd)  bic5i)îcnge  burd^brangcn, 

ime   voix  perçante,    giae  fe^r  ^eQe,    burd^brin^cnbe 

^timme. 

parcer  i)n\]taiid):  fctn©Iûcf  niûc^en.  3.^.  arec  de  la 

persérérance ,  ce  jeune  homme  percera.    î)u,r<.i}  ^e- 

^avrltd)feit  rtirb  biefer  jun^c  DJ^cnfd)  fein  ©tùcf  mad)en. 
PEBCHE.  etan^îe. 

(fg.)  se  battre  à  la  perche,  ^iâ}  Uttnct1)iqev  SScifc  ttiar- 

tcrn  ;  —  \ub  rerycblid)  quakn, 
PERCHER.  2(uffi&en. 

(fg.)  être  perché  sur  sa  grandeur,  sur  ses  aFeux  etc. 

^id)  ein  ^vcpc^  2(nfcf)«n  ^ebcn;  —  mit  feinen  2i^ncn  fîc^ 

bvûftcn. 
PERDRE.  53crlicren. 

être  perdu  de  débauches,  de  dettes  etc.  S)ur£^  2{ué- 

fd^ivcifuriiien  ^ii  Grmibe  gcridjtet  fct^n;  —  Ué  ùbcr  bie 

C\)un  m  vgdjulben  fîecfcn. 

les  heures  perdues.  2>te  miiBi^en  ^tunben. 

perdre  le  ti'ain  d'une  affaire  cber  perdre  les  voies 

dune  affaii-e.  Hué  bcçi  ©ange  eincr  ^ad?c  Ijinauéfem* 

mcti. 
(loc.)  je  m'y  perds.    X>iei  tann  lâ)  mâ)t  Begrcîfen;. — 

baé  gefjt  tt^cr  meinen  ^Scrjranb. 
(fg.)  perdre  la  tramontane.    Huf^et  J^iJung  fîmmcn;  — 

nid)t  mcf)r  witTen  «>e  man  baran  ifl. 
(fg.)  perdi-e  la  tète.  9îid)t  mcî)r  roiiTen  tro  man  baran  i|l. 
(fg.)  courir  comme  un  perdu.  2fu3  ûtten  Ârâften  baron 

iaufen. 
(fg.)  crier  comme  un  perdu.  "Hué  t)oflem  «Çalfc,  toie  ein 

SÛBabnfmnit^er  fdircien. 
(fg.)  jouer  à  tout  perdre.  "HUté  baran  roagen  ;  —  ûîle^  auf 

baé  (Spicl  fc&cn. 
(pr.)  qui  quitte  la  partie,  la  perd.  SBer  ^u  fpielcn  ûuf« 
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»•     î)ôrt,   ptiU  geiwonnen  ®piel;  —  xvet  cinc  attgefan^enc 

^ûd)c  ïiesen  (ci^t,  fommt  nicht  Ui(i)t  lyicber  baran. 
(fg.)  perdre  pied,  ^cincn  ©vuiib  mcf)»:  tm  SBaffer  ftnbcn. 

{ami):  niâ)t  mcftv  fid)  ^u  l^eïfen  wiffcn.) 
(fg.)  jouer  à  se  perdre,  Sin  gcfci^diches  (Spit'I  tveïben,  ba$ 

cincm  fciii  ^cvmcgen  obcr  ben  «5û(^  fojîcn  fann. 
(fg.)  se  perdre.  3n  fein  ^^Gcibeiben  rcnnen. 
(advl.)  à  corps  perdu.   53ltnblingé  bûrauf  lùé.  3. 5i5.  se 

jeter  à  corps  perdu  dans  la  mêlée,  ^id)  hlintUlXQè  u\$ 

^anbcîemenqc  jîûrjcn» 
(loc.)  les, enfants  perdus.  2)tc  53iM'tnippen,  bie  man  oor* 

aité  fd)tdPt,  um  ba^  ©efedjt  jju  cvcffnen;. —  bie  oerlornt 

ÇO?annfd)aft. 
(pr.)  pour  un  de  perdu  deux  dé  retrouyés  obcr  pour 

un  perdu  deux  retrouvés  ober  recouvrés.   5!)a  ^nbct 

man  (cid)t  3n>ei  fur  (Sincn  rcicbcr; —  biefer  53crlufl  i'" 

teid)t  ju  erfcèen. 
(loc.)  il  est  si  amoureux  qu'il  en  perd  les  pieds.  Q,v 

fo  DevUct>t,  bap  er  nidit  mc()v  î)crt  uni>  fte^t. 
(pr.)  un  bienfait  n'est  jamais  perdu,  .  "iiud)  btc  Hctn, 

2Bo^ltf)at  .geï)t  nie  cevlcren. 
.  (pi%)  ce  qui  est  diflëré  n'est  pas  perdu.  @eï*or.gt  ifl  nic^t 

(jeûtcnft.  -(aud):  auf(îcfd)ol>en  ifr  nict»t  ûufgcI)o6cn.) 
(pr.)  à  Icwer   la  tête  d'un  more  (eber  d'un  àne)  on   y 

perd  sa  lessive.    5Bev  cimn  93?ol^ren  weiO  wafdjen  lyilï, 

ceviicrt  feine  Olîù^e; —  e^-Ic^nt  bie  93(û^e  nid)t  einen 

bummcn  obcv  f)al5|Vcrvi.(3cn  ?0?cnfd)en  feclc{)ren  ju  woUen. 
(pr.)  marchand  qui  perd  ne  peut  rire.  3u  fcinem  (Sd)aî 

ben  obcr  53crUi|tc,  i|l  eé  fc^wer  cin  fvof)liéc^  @cftd)t  ju 

■maâ)en. 
(pr.)  qui  perd  pèche,  .^eiii  SSunbcr  njcnn  fîi:^  bcrjenigc 

n.'»cld)er  pcrliert  mand^màt  pcrgipt. 
PÈRE.  5}otcr. 

(loc.)  c'est  le  père  aux  écus.  !J)cr  '^ût  (Bctb  n^ie  CûuB, 
(loc.)  un  père  douillet.  Sin  S^irtling ,  ein  »crnjcirf)U4)ter 

9??cnfd>. 
(pr.)  n'est  pas  fils  de  putain ,  qui  a  petit  père.    SBenn 

man  gUid)  pon  .gcringer  >5erfunft  ifl,  fann  man  bcc^  ein 

rcd)tfd)affcner  SOcann  fci;n. 
(loc.)  un  père  la  joie.    Qin  fujît^cr  îBrubcr,  ein  $5rubcr 

Cuilig. 
(loc.)  le  père  des  vers.  2(poiïo,  bcr  (3ott  ber  ©td^tHunfl. 
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PERLE,  ^erle. 

(loc.)  c'est  la  perle  des  hommes: — la  perle  des  femmes. 

(Sr  iil  tcrîtusbunb  aller  ïlîdnner; — fie  ijl  btc^rcnc  ûllcr. 
-    grauen. 
(loc.)  cela  ne  s'enfile  pas  comme  des  perles.   Sa^  Id^t 

fîd)  ntdjt  blûfen  ;  —  bai  Idpt  jtd^  nid)t  au6  bem  îlcrrael 

fchûtteln. 
(loc.)  pour  enfiler  des  perles.  Umfcnfl,  ober  um  fcie  3<it 

mitunnùÇenS^ingen  ^u  rerlieren.  3.^.  nous  ne  sommes 

pas  ici  pour  enfiler  des  perles.  SSir  fînb  nid>t  umfonjl 

lier;  —  irir  fïnb  nic^t  ^ter  um  und  mit  unnjiÊen  Singen 

auf^u^altcn. 
(fg.)  semer  ebcr  jeter  des  perles  devant  les  cochons. 

gincm  ctroaé  fc^cnfen,  befTcn  SScrt^  er  ntc^t  ju  ^d)à%m 
i    weip.  (aud)  :  cincm  ;^ummfepf  etn>a^  fd^cnc^  unb  fcineô 

fagcn ,  ba5  er  nid)t  oerfte^t,) 

"1  METTRE.  (rrlauSen. 

.)  à  vous  permis.  €é  |le^t  S^nen  frei.  3.95.  si  vous 
.' voulez-Tous  fâcher,  à  vous  permis.  2Benn(2iebûruber 
ungeï^altcn  merben  locQcn,  fo  jlefjt  ce  3()ntn  frei. 
.  ERSIL.  ^eterfilie. 
(prl.)  grêler  sur  le  persil.    (Eic^  an  (^d)n)âc^eren  reiScn. 
(aud)  :   feine  @elcf)rfamfeit  î»ei  cinem  unbebcutenben  @e* 
geni^anb  auéframcn.) 
PERSONNE,  ^erfon.  ^Hiemanb. 

(fg.)  payer  de  sa  personne.    Jgei  einer  gefà^rlic^en  ©ete* 

gentjcit  jîc^  tapfer  ^altcn;  —  bie  ©cfafjc  nic^t  fcf)euen. 
(loc.)  il  n'y  a  plus  personne  fann  auc^  ïjeipcn  ;  er  ijl,  fîe 
i)î  ge|1erben;  —  unb  il  n'y  a  plus  personne  au  logis, 
èr  i\t,  Ile  ijl  nid^t  rid)tiâ  im  ^opfe;  —  ei  fpurft  im  Ober* 
fhtSd)en. 
PERSONN^EL.  9>erf5nli4 

(pr.)  les  fautes  sont  personnelles,   dlux  bcr  S^âter  feltfl 
ijl  fiir  feine  9Sergel)unâen  pcrantn?ortlid?. 
PESANT.  @rf>roer. 

(fg.)  valoir  son  pe«ant  d'or.    ï!flid)t  mit  ®o(b  ju  Seja^Ien 
fepn  ;  —  ©olbes  irert^  fetjn. 

un  cheval  pesant  à  la  main,    (^in  ^erb  ïDtld)e6  \d)mit 
m  ber  5»^"^  ^'^ât. 
un  homme  pesant  à  la  main.   (Sin  langiueitiger/  unbe» 

24 
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t)ulflid}cr  OJÎenfd) ,  bev  Çiâ)  in  ©efellfitûft  nid^t  ju  Unef)'. 

itien  rocif?. 

avoir  la  main  pesante  ober  le  bras  pesant.    (Sine  tvâ): 

tige,  bcrbe  ^au\'i  fu^vcn;  —  berb  ^ufc^lagen  fonncn. 
PESER.  SBiegen. 

(tg.)  peser  à  la  main.    2anQ\t)tiliQ ,  unBe^uljïtd)  in  ©efeff- 

fc^aften  fcçn.  (»cn  einem  ^''ferbc  n5c(d)c^  fc^wcr  in  ber 

gaufl  licgt,  fa*ît  man:  ce  cheval  pèse  à  la  main.) 
(pr.)  au  long  aller  petit  faix  (fardeau)  pèse.  3"  bîeCdngc 

jvcrben  cinem  ûu^  Kcinc  2luéga£>cn  juï  Cajl. 
(fg.)  peser  sur  un  mot,  sur  une  syllabe.    2)en  9^acf)bi'U(l 

auf  ein  SCBovt,  ouf  ctnc  (2>)l6c  Icgcn. 
(fg.)  peser  sur  une  circonstance.  Sincn  Umjîûnb  l)iv(iuii 

i}eUn,  cin  bcfonbcre^  &e\vid)t  bûrauf  legcn. 
PESTE,  ^cft. 

(fg.)  une  peste.   Sin  .^efdljvU^r  5!)îcnfd),  eîn  @itten»er- 

bcvber. 
(loc.)  dire  peste  et  rage  de  qn.  Tiuf  einen  fd)tmpfen  unb 

flud)cn;  —  if)m  allé  @d)anbe  unb  2a^ev  nad)fagcn. 
(loc.)  la  peste  soit  de...  obcrblo^:  la  peste  de...  "^um 

^enfer  mit.. ,  —  ^um  S:eufet  mit . . .  3» 23.  la  peste  de 

rimbécille.  ^um  Seufel  mit  bem  Sinfalépinfcl. 
(advl.)  peste!  ^oë  tûufcnbî  —  ta^  bid;! 
PETAUD.  (Cagt  \i<i)  nicf)t  ùbcrfe^en.) 

(loc.)  la  cour  du  roi  petaud.    (tin  Jpaui  obcv  cine  ®e* 

fcllfc^aft  wù  ûllcs  bruntev  unb  brùbcr  (je^t,  roo  ein  jebec 

Jp)cvr  ifi  ;  —  cin  poInifd)er  dîzià)itaQ. 

pétaudière  ^at  bicfdbe  35cbcutung, 
PETER,  (gin en  SBinb  ïaffcn. 

(pr.)  il  ne  faut  pas  peter  plus  haut  que  le  eu.  9D?an  mu^ 

nid)t  ju  ^oc&  {)inau5  woUcn. 
(fg.)  peter  dans  la  main  de  qn.  (Sinen  in  ber97ot^,  in  bev 

53crlegcnl)cit  jîccfcn  laffen. 
(loc.  fam.)  la  gueule  du  juge  en  pétera.    S)aé  mup  »oc 

bcm  9îid}ter  auégemad^t  n^erbcn  ;  —  bavùber  mu^  bei* 

9îid)tev  fpved)en. 

PÉTRXER.  ^nittcvn. 

(fg.)  des  yeux  pétillants.  gunWnbe,  BliUenbe  ^lugcn. 
un  sang  pétillant.  SBaHenbeé,  fod)cnbe5  33îut. 

(fg.)  pétiller  de...   93or  23egicibe  brennen.  3-^.   il  pé- 
tille de  partir.  (£r  brennt  vev  SScgierbe  objuretfcn. 
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(fg.)  pétiller  d'esprit.  25onîSBi6ù6erfrrubctn,  ùèerfiromen. 
PETIT.  §.ltin. 

(advl.)  petit -à- petit.  ?flaâ)  unb  naâ)]  —  aUmài^Ug^ 
(pr.)  petit -à- petit  l'oiseau  fait  son  nid.    î)urrf>    ûnf}CiU 

tente  2t)ûtiqfeit  «îelan^t  man  enMid)  ^um  S^crf. 
(pr.)  à  petit  mercier,  petit  panier.    SOîûD  mup  (là)  nad) 

bcr  î)erfe  flrerf en. 
(fg.)  faire  la  petite  bouche.  (Bid)  nid)t  fûtt  cffen. 
(pr.)  petite  pluie  abat  grand  vent.  SOîitQelinbigfctt  fantl 

man  picl  au5nd)ten;  —  «^anftmut^  llilït  fcen  f)cfiigflcn 

Sern. 

être  petit  devant  qn.   (^td>  ecr  einem  Bjîden.  (aud): 

weit  untcr  cinem  |tcf)en,  — f«pn). 
PÉTRDf.  arûc!tro9. 

(fg.)  être  dans  le  pétrin.  2)^i\d)m  Z^ûx  unb  2fngel  flecfen. 
PÉTRIR.  5tneten. 

(fg.)  être  tout  pétri  d'orgueil.  5Sor  ^tof  j  |1(^  nit^t  fenncn. 
(fg.)  être  tout  pétri  de  bonté.  £)ic  @ùte  felbfl  jVpn» 
PEU.  SBenig. 
(pr.)  peu  et  bon.    SD?it  wenig  nimmt  mon  gcrn  fûrIi<B, 

wenn  ce  nur  gut  ijl;  —  Utbex  wenig  unb  gut,  aH  oiel 

unb  fd}Ied)t. 
(pr.)  à  grand  Seigneur  peu  de  paroles.  5£ei  grepcn  J^errii 

mut;  man  nid;t  piel  SBorte  madjen,  mup  man  fîd)  furj 

fafTen. 
(loc.)  excusez  du  peu.  9Scrjeiî)cn  ®ic  ba^  e5  ninr  fe  roenig 

tfl;  —  nef)men  ©ie  mit  bem  SBeni^en  fùrlicb. 
(pr.)  soyez  familier  à  peu ,   ami  à  tous,  (^et  mit  Weni^en 

l^euten  pertraut,  ûber  freunbfdjaftlid^  â«5cn  jcbermann. 
(loc.)  un  homme  de  peu.  €in  gcringer  SOîenfd),  ber  ni(^i 

gcad)tct  rcirb. 
(loc.)  peu  s'en  faut  que . . .  ne.  93eina^c.  3. 56.  peu  s'en 

faut  que  je  ne  l'aie  cru.  34)  ^ôtte  i^m  Beina^c  geglauBt, 

il  s'en  est  peu  fallu  qu'elle  ne  se  noyât,  ^ie  roàrebcir 

na^e  ertrunfen. 
PEUR.  2in3(l. 

(pr.)   on  peut  bien  guérir  du  mal ,  mais  on  ne  saurait 

guérir  de  la  peur.    gurd)tfarae  ^erfcncn  fmb  nie  gonj 

»en  it>rer  5urd}t  ^u  ^eikn. 
(pr.)  il  n'y  a  point  de  médecin  de  la  peur  îjat  biefeïbe 

24  * 
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îSebcutuna  wie  on  peut  bien  guérir  du  mal  etc.  (ftclje 

obcn). 
(pr.)  n'aille  au  bois  qui  a  peur  des  feuilles.   2Bcr  hin 

^uî»cr  vieà)in  tann,  qe^e  nid)t  in  ben  ^rieg;  —  »ver  tic 

©cfa^r  fcî)eut,  ttieibe  jîe. 
(pr.)  la  peurn'est  bonne  à  rien,  ober:  la  peur  ne  guérit 

de  rien.  gurd)t  t)itft  ju  ntd)té  Uïib  fc^abct  immcr. 
PHRASE.  9îcbcfû|. 

(fg.)  parlerpar  phrases.  Sngc^tcrtcn,  ôcfudjtcn  ^fu^brûcfeit 

fprcd)cn. 
(fg.)  yarier  la  phrase.  a3atb  fo,  lalb  anbcr^  IcBen.  (auc^: 

6alb  fo,  bûlb  anbcriJ  fpred)en.) 
(loc.)  un  diseur,  obcr  un  faiseur  de  phrases.   Silt  SBort» 

fvdmer. 
PIE.  :?X€Ïiler, 

(fg.)  trouver  la  pie  au  nid.   X>aé  latiQ  Srfe^nte  cnblic^ 

cr^ûttcn. 

croire  avoir  trouvé  la  pie  au  nid.  SlBunbcr  mcincn  ma$ 

ntan  entbccft  ^at. 
(fg.)  donner  à  manger  à  la  pie.  UnhemevH  »on  feinem 

bcim  @piete  gcmad)ten  ©civinnc,  einfledfcn. 
(fg.)  jaser  comme   une  pie   borgne,     ^n  eincm  fort* 

iâ)ïva^en;  —  feine  B^nQi  nià)t  einen  2luQmh\iâ  flilï 

jlc^cn  laffcn. 
(loc.)  une  pie-grièche.  Sine  3«nfettn  ;  —  cine  Sd^mcrin* 
PIÈCE,  ©turf. 

(fg.)  mettre  les  absents  en  pièces.  Uctcr  bie  2(&tt)efenbcn 

Uîflern. 
(fg.)  mettre  im  auteur  en  pièces.  %ict  ûué  cinem  (Sc^rift* 

(lellev  auéfd)vci6en.  (aurf)  ;  cinen  <Sd)nft|lctfev  [d;ûrf  burdj* 

(advl.)  tout  d'une  pièce,  ^n  cincm  fort;  — ununtcrBro^cn» 
(fg.)  être  tout  d'une  pièce.   5&c(f  jTcif  fcçn  ;  —  |îd)  ganj 

fletf  î)altcn.  (auc^  :  cinen  unbicgfamcn  @tnn  ^al6en  ;  — 

cin  @tciffe|>f  fetjn.) 
(fg.)  être  près  de  ses  pièces.  $Satb  ju  ©runbe  gcric^tct  feçn. 
(fg.)  être  accommodé  de  toutes  pièces.  Ucbel  jU3erict)tet 

feçn. 
PIÈCE.  Stec!. 

(pvl.)  faire  comme  le  chaudronnier,  mettre  la  pièce  à 

côté  du  trou,  ©en  ^Ud  mUn  H^  2od)  fe|en.  (nxnn 
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man  irgcnb  cincmlleSct  abï}ilfen  wiUf  unb  nic^tbaé  récite 
9J?ittcl  braucbt). 
(pvl.)  juger  de  la  pièce  par  réchantillon.    93om  ^(einett 
auf^  0n>f:e ,  pom  Sinjelnen  aufé  ©ange  fd)Iiepcn. 

PIÈCE,  eturf;  ©êlbilurf. 

(pvl.)  rendre  (donner)  à  qn.  la  monnaie  de  sa  pièce. 

Smen  mit  gïcid)er  Sïîiuije  bejo^len  j  —  ®lcid)e5  mit  ®teû 

d>cm  ocraelten. 
(loc.)  faire  (jouer)  pièce  à  qn.  (Sincm  cincn  ^tretd^  fpicfetU 
(loc.)  c'est  une  bonne  (fine)  pièce.   Œr  tjl  ein  lijîi^er, 

fcbicuer  ^au6  ;  —  |lc  i(l  einc  ocrfd)miçtc ,  fdjUmme  >Çere. 
PIED.  gup. 

(loc.)  aller  bien  du  pied-  (gc^r  fïinf  auf  ben  ^iXiîcn  fetjn. 
(fg.)  ne  savoir  sur  quel  pied  danser.  <^  id)  meiex  gu  rat^ciî/ 

ncc^  ju  ^clfcn  iritjen. 
^fg.)  avoir  le  pied  à  l'étrier.  2fuf  bcm  fSkgc  fcpn ,  feirt 

©îûrf  ju  ma*en. 
(fg.)  se  tenir  ferme  sur  ses  pieds.  Sntfc^Itffen  feçn. 
(fg.)  combattre  de  pied  fei-me.   3»"  Srcffen  hinen  5"^ 

breit  rccic^cn. 
(fg.)  gagner  au  pied.  Sarciî  laufcit. 
(fg.)  faire  le  pied  de  grue.  Cangc  unb  flc^enb  roarten. 
(fg.)  lâcher  le  pied.  £)ic  {5îud}t  cr^rcifen  ;  — baron  laufen. 

(aiidi;  n?eid)en). 
(fg.)  faire  le  pied  de  reau  à  qn.  ^ra&fû^e,  ticfe  55u(fs 

linge  »cr  einem  mad)en  ;  —  oor  tf)m  fricc^en. 

mettre  pied  à  terre.   'Hué  einem  ^a^en  (@d)iffe)  flet* 

gen;  —  pcm  ^ferbe  abllcigen. 
(fg.)  avoir  un  pied  à  terre.  (Sin  2fbf?etgquartîer  ^abm. 
(fg.)  allerWe  bon  pied  dans  une  affaire.  (Jinc  ^ad)ceifrtg 

unb  retUc^  betrcibenj  —  \\à)  eine^adjc  ernfllid)  ang'elcgen 

feçn  laffcn. 
(fg.)  aller  du  même  pied.  Huf  9lcirf>e21rt  juSBcrfe  gc^en. 
(fg.)  marcher  sur  le  pied  à  qn.  (Sinen  belcibigen;.'—  ii}n 

jum  Scrne  reifeen. 
(fg.)  mettre  le  pied  à  l'étrier  à  qn.  Sinen  ôuf  ben  îEBeâ 

fctne^  ©tûrfeé  bringen. 
(fg.)  cela  ne  marche  plus  du  même  pied.   2»ie  @ad)e 

gcbt  ni*t  mcî)r  fe  rafc$  mie  anfangé. 
(pvl.)  faire  haut  le  pied.  9îcif;au<  nc^men;  —  baccn  laufen 
(pr.)  c'est  un  haut  le  pied,  dx  i\t  cin2eid)tfup,  ein  2(ben- 

tl^eurer/  ein  ëumpenlerL 
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(fg.)  un  pied  poudreux.  (Sin  gctîngcr  S!}?enfc^  ; — ein  Cump. 

(aud():  cin  oerbài^tiQcr  SOîcnfd).) 
(fg.)  prendre  qn.  au  pied  levé.    Sinen  ^ano^tn  ;  —  mit 

fcineit  ci^cncn  SBorten  fdjfagen.   (ouc^:  il)n  ^Uié)  16eim, 

SEBorte  nct)men.  bann  awà):   ctncn  mit  cincv  ^itte,  mit' 

cinem  ©efuc^c  ùberrûfct)en.) 
(fg.)  déferrer  qn.  des  quatre  pieds.   Sinen  ganj  in  bic 

Snge  treiben;  —  iî)n  ganj  jum  (Sc^wei^en  bringcn;  — 

i^m  bûé  93?aul  flopfen. 
(fg.)  avoir  toujours  le  pied  en  l'air.    Sttioi^v  ûuf  bcm 

@|5runâ  flcljen.    (au£();   bcn  ganjcn  Sa^   ï)ùpfen  unb 

fpvinâen.) 
(fg.)  tirer  pied  ou  aîle  de  qch.  SBcni^flcn^  cttt)aé  l^crûué* 

fc^tû^cn  ;  — ^^'wcnigflcné  ctwa^  pcn  cincv  (Sac^e  bcbmmen. 
(fg.)  tenir  pied  à  boule.  Uncrmûbct  hti  eincr  2lrbcit  fcçn. 
(fg.)  les  pieds  lui  brûlent.   (Sr  fte^t  auf  ^c^îcn  ;  —  cr 

bvennt  »or  Ungcbulb. 
(fg.)  trouver  chaussure  à  son  pied,  lin  bcn  Xté)itn  SSlann 

fommcn  ;  —  baé  jïnbcn  woé  man  »uùnfd)t  obcr  braudjt. 
(pvl.)  c'est  une  épine  au  pied.  2)a6  ijl:  tim  àïQZx\xé)t  ^a&)î» 
(fg.)  sécher  sur  pied.  53er  Ungcbulb  ocr^e^cnj  —  fief)  uor 

Sraungfcit,  eor  ©ram  pcvic^rcn. 
(fg.)  mettre  l'honneur  sous  ses  pieds.  <Sic^  nid^té  ttué  bcr 

Ê^rc  mûc{)en. 
(fg.)  mettre  qn.  en  pied.  Sincn  ûuf  bic93cinc  l&ringcn; — 

i^m  auf^clfcn. 
(fg.)  avoir  bon  pied,  bon  oeil.    9îo^  frifd)  unb  muntcr 

fcçn  ;  —  nod)  ^m  ©cbvauc^  alïcv  feincr  ©innc  \)oîi)tn. 
(fg.)  avoir  les  yeux  aux  pieds,  ©ie  liuQtn  nid)t  im  .^cpfe 

^abcn;  — ^  jei-flreut  fcçn. 
(fg.)  il  est  si  amoureux  qu'il  en  perd  les  pieds.  Sr  ifl  fo 

Dcvïiebt,  t(x^  er  nidjt  weip  raa^  cr  t^ut. 
(fg.)  avoir  les  pieds  chauds.  <^iin  ®d)dfrf)cn  im  %X^âzmn 

^abcn;  —  n?arm  fîècn. 
(fg.)  tomber  sur  ses  pieds.   20?it  l^ciïcr  J^aut  ba»on  fom- 

mcn;  —  gut  buvrf)!ommcn. 
(fg.)  tirer  la  langue  d'un  pied  de  long,    '^m  SGBaficr  \)\i 

an  bcn  S^aM  fîccfcn;  —  jnnfc^en  %\)ixx  unb  linù^ei  ftccfcn. 
(loc.)  aller  de  son  pied  gaillard.  2(uf  bcé  @d)u|levé  Dîaps 

pcn  rcitcn. 
(fg.)  les  petits  pieds  font  mal  aux  grands,    (pcn  cincr 
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fdjtyangcren  grau)   !î)ic  fltinen  Çiipe  mac^eti  Un  grepcn 

5î?cfd)roert'C. 
(fg.)  couper  l'herbe  sons  le  pied  à  qn.  (iinm  auéfîeéen  ; — 
if)n  auè  bcm  iSattet  ^cBcn;  —  i^m  ttwai  cor  fccr  0îafc 

(fg.)  être  sur  le  (un)  bon  pied  tbtv  être  en  pied.   S" 

guten  Uni(lânben  fepn. 
(fg.)  il  y  a  pied  dans  cette  rivière,  ^an  fînbet  ©runb  in 

biefem  ^^lUK-  ** 

(fg,)  perdre  pied.  Sïen  (Srunb  Pcritercn. 

un  pied  plat  obcr  un  plat  pied,  gin  ^anj  gcmeincr  ^enfâ^, 

un  pied  bot.  Sin  Ârummfu§,  <2tuB-  cber 'Stumpffup. 
(fg.)  mettre  qn.  au  pied  du  mur.  Qinen  vcUiQ  in  bte  êng« 

tteihen, 
(fg.)  avoir  un  pied  de  nez.  Sine  ïûnge  Tfiafc  Jefommen. 
(adv.)  au  pied  de  la  lettre.  3jMd)jld&Iid). 

(adv.)  pied  à  pied,  (^c^ritt  fur  Sc^iritt;  —  nad)  unb  naâ}. 
(fg.)  aller  pied  à  pied,    ^angfam  unb  poritct)tig  ^u  2B«rfe 

Qei)en. 
PIERRE,  (gtein. 

(fg.)  mener  qn.  par  un  chemin ,  où  il  n'y  aura  point  de 

pien-es.  Sinem  fd)arf  ju  Cei&c  âc^cn  ;  —  i^n  QitoalÛQ  in 

bie  (Sn^e  trciBcn. 
(fg.)  trouver  des  pierres  en  son  chemin.  21uf  J^inberttiffe 

(lo^cn. 
(pr.)  pierre  qui  roule  n'amasse  pas  de  mousse.  55er  Salb 

biefc^  6alb  jcneâ  trciSt  roirb  nid^r  xeid).   (auc^:  n)cr  oiel 

reifet  !ann  nid)té  erfparen.) 
(fg.)  jeter  une  pierre  dans  le  jardin  de  qn.   2(uf  einen 

jlicbeln  ;  —  cincm  auf  cinc  ocrb«cf te  2frt  einen  ^tid)  qibtn, 
(fg.)  jeter  la  pierre  à  qn.  €inemî'efonber5®rf^uIb5ebenî — 

ùber  i\)n  le5jieî)cn. 
(fg.)  jeter  la  pierre  et  cacher  le  bras.   J^etmlic^  SBcfeé 

jufùgen. 
(fg.)  la  pierre  en  est  jetée.   X)ai  £coé  ijl  gemorfen;  — 

ber  (2ntfd)lu|î  ijl  gefapt. 
PIGEON.  San 6e. 

(fg.)  attirer  (faire  venir)  les  pigeons  au  colombier,  ^un- 

ben  ficrbei  jieïjen  ;  —  CieS^abcr  hexhei  Icrf en. 
(£g.)  plumer  le  pigeon,  êtnen'  Çinfaltépinfel  jum  JÔeflcn 

I)aben  ;  —  i^n  uî>evli|îen  :  —  it?n  betrugcn. 
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(fg.)  chasser  les  pigeons  du  colombier.  !Sie  ^itnben/  (bie 
2ie^^aUx)  ecrtrciben. 

(pr.)  marchand  qui  surfait  effarouche  les  pigeons,  (^in 
^aufmann  bcr  ûbert^cucrt,  ©erfc^cuc^t  fcinc  itunbcn, 

(pr.)  il  ne  faut  pas  laisser  de  semer  pour  la  crainte  des 
pigeons.  9?îan  muj?  fid)  6et  eincm  oort^cil^aftett  Untcr» 
ne^men  burc^  SScforgnif^  cineé  Kcinen  53er(u(lcé  nid)t  ahs 
f^rerfen  taffejt,  (movtlià):  um  bec  ^aubcn  roilïcn  borf 
matt  bû^  ©aeit  nic^t  unterlaffcn.) 
PIGNON.  ©tebcU 

(pvl.)  avoir  pignon  sur  rue.  Sinci^eticéJ^aué^ûBen.  {aud)i 
®runbciâcntf)um,  unbeweâtic^e^  (Sigent^um  kjîÇen.) 
PILE.  Jpaufen,  ©to^. 

(fg.)  mettre  qn.  à  la  pile  au  verjus,  (ginem  ûUcé  (^(^Itmme , 
oiïe  ®c^anbc  unb  Caller  na^fagen.  (auch:  eincm  aUt$ 
cvbenflicf)e^erieteibt^un;  — eincn  in  bie  SCiîoc^enc^mcn.) 

(fg.)  n'avoir  ni  croix,  ni  pile,  ^einm  rot^cn  J^ellcr  tm 
SScrmo^en  ^aben. 

(fg.)  jouer  à  croix  ou  pile,   (cin  ®pie(  Ui  wcl^cm  man 

ein  ^tûâ  @elb  in  bie  ^o^c  mirft,  unb  geroinnt  obcr  ocr» 

fpieit,  je  nûcï)bcm  mon  oor^ercrrat^cn^atobcr  nic^t,  ûuf 

tt)eld)e  ®eite  eé  gefallen  tfl.)  SBappen  ober  ©c^rift  fptcïen. 

PILIER,  ^feiter. 

(fg.)  se  frotter  au  pilier,  ©ie  bofcn  ^itUn  unb  ©ewo^n* 
i)iiUn  ^Inbercr  anne^men. 

(fg.)  c'est  un  pilier  de . . .  dx  ijl,  ober  jîêt  ISeftanbi^  in.,^ 
3.56.  c'est  un  pilier  de  cabaret,  de  billard  etc.   (£r 
ftfet  Bejîdnbig  im  SEBtrt^é^aufe,  auf  bem  ^affc^aufe  u.f.n?» 
PILLAGE.  gMûnberung. 

(fg.)  (oon  cinem  Jp)aufc  n)o  9}?an3ct  an  Orbnung  ift  unb 
tt>o  ba^  ©eftnbe  alïju  freie  «^anb  ^at.)  tout  y  est  au 
pillage.  (Se  ôe^t  ba  2{acé  bvuntct:  unb  bruiner,  2iUe$ 
bunt  ùber  Srf. 

PILLER.JMûnbcrn. 

(fg.)  piller  un  passage,  des  vers  d'un  auteur,  un  air, 
un  passage  d'un  compositeur  etc.  Sine  ©telle,  53erfc 
oué  iineè  2(nbcren  SSBerfe  ûuéfd}rei5cn,  fle^Icn;  —  cine 
2(rie,  cine  ©telle  oon  eincm  ^omponiflcn  flc^len  u.  f.  jv. 

(pop.)  se  piller,  ©ic^  einanber  mit  ^à)impfw'éxtexn  an> 
fattenj  —  aneinanber  geratljert. 
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PILULE,  ^ille. 
(fg.)  faire  avaler  la  pilule  à  qn.  dinen  j»ingcn  etroaé  ^tt 

ïf)unf  rocju  cr  Uine  2u\i  i)at.  (aiid;:  einem  ctroa^  Uns 

atiâcne^meô  fûgcn,  tai  ev  cinjlerfcn  mup.) 
(fg.)  dorei'  la  pilule  à  cp.    (Sincn   fcurd)  fd)cne,   glûttc 

SBcrtc  fcat)in  bringcn,  fcap  er  ctiraé  tl)ut,  fcaé  cr  ungcrn 

t\)\xt.    {aud):    cinem  cine  uuangene^mc   obcr  traurt^e 

Dîûc^ridjt  mit  ^Sdjonung  beibrin^cnj  (œcttlid^:  bie  »ï*ttt« 

T)cr|llbern.) 
PINCER,  ^ncipcn. 

(fg.)  se  pincer  pour  se  faire  rire,  (^iâ)  jum  Cac^cn,  JUt 

CuiligEeit  iroingen ,  (rccnn  man  aud)  Uine  Urfadje  baju 

bat.) 
(fg.)  pincer  qn.  en  riant.   Qimm  untcr  bcm  ®d)ein  bc5 

iSc^erjcé  unatxQmi^me  ?S?aI)rt)eitcn  fagen. 
(fg.)  pincer  qn.    (Sincn  jlic^ctn,  fchrauScn,  befpôttcln. 

un  pince -sans -rire.  6in  î)urfmâufcr. 

un  style  pincé,  ëme  gejicrtc  iSd'treibart. 

des  airs  pinces  (des  manières  pincées.)  (Eiîl  âcMllfleU 

tcé ,  Qr^ietUé  SBcfcit ,  îSctra^en. 
PINTE,  ^inte.  J^albmap. 

(pr.)  il  n'y  a  que  la  première  pinte  qui  coûte.  3^  t>t^ 

ten  Singen  fe|let  nur  bcr2IiTfang  a}îu{jc;  —  nur  bcr  crjlc 

®cÇritt  tfl  fd)n>cr. 
PIPEAU,  ^irtenflôte. 

(fg.)  les  pipeaux,  ^fïffc,  ^nijfe,  (Sc^lingcit. 
PIPER,  mit  ber  Sorfpfeife  brfcn. 
(fg.)  piper  qn.  (Sincii  im  Spietc  bctrugen. 

des  dés  pipés.  5alfd)c  SBurfel. 
PIQUE,  ^piefe. 

(fg.)  passer  qn.  de  cent  piques.  (Stncn  Ui  tPcitem  ûUu 

treffcn. 
(fg.)  passer  par  les  piques.  53ict  Ungcmod;  ûué^altcn;  — 

vicie  Srangfale  crleben. 
(fg.)  être  à  cent  piques  au  dessous  de  qn.   SBeit  untex 

cinçm  (in  ^infic^t  bcé  23crbicn|leé)  |lcî)cn. 
(fg.)  avoir  une  pique  contre  qn.  SinenOreHauf  jemanb 

Ijabcn. 
PIQUE.  @d)uppen  im  Âartenfpiel. 

(pyl.)  Toilà  bien  rentrer  de  piques  noires,   (auf  einen 
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©egenflanb  unjcitia  im  (Scfprôc^c  jumcffommcn.)  ©a* 

pajjt  tt)ic  eine  %au^  auf  i>a^  'iiuQe. 
PIQUER.  @tccf)cn. 

piquei'  des  deux,  ©cm  ^fcrbe  Bctbc  ©pornen  geben. 
(fg.)  piquer  qn.  Sincn  bcictbigcn,  frcinfcn. 
(fg.)  (xvenn  jemanb  o^ne  Urfacf)c  jîtrnt.)   quelle  mouche 

TOUS  pique?  obcr  vous  a  piqué?   2Bûé  lommt  Sfjncn 

un?  É3arum  jùrnçn  ®ic? 
(fg.)  se  piquer  de  qch.   @cinc  S^re  an  ctjuaé  fc^en  j  — 

fid)  auf  einc  (Sad)c  etmaé  ju  @ute  t^un.  3.35. 

il  se  pique  de  bien  écrire.    Qv  feÇt  fcinc  S^re  barein 

gut  ju  fdjretbcnj —  cr  bilbet  ftd)  ï)ieï  auf  fcinc  @d;reibart 

em. 

il  se  pique  d'être  connaisseur.  Sr  wiCfcin^cnncr  fctjn, 

il  se  pique  de  noblesse.   Qx  ti)ut  fia)  auf  feincn  Zbei 
■  ctwoé  ju  @utc. 

(fg.)  piquer  qn.  d'honneur.  (Sincn  bci  bcr  (£^rc  ongvcifcn. 
(fg.)  se  piquer  au  jeu.   ^m  (©ptctc  l)i^iQ  werben,   (aud)  : 

etmaé  ev^mn^tn  njolïcn.) 
PIÇUET.  a3Iorf.    g>fa^f. 

planter  le  piquet,  gin  S^tt  auffdjlûgcn.  {auà):  eîn  Cûs 

Qev  fc^Iûcjcn.) 
(fg.)  aller  planter  le  piquet  chez  qn.   ^einen  ©i|  hei 

eincm  auffd)lagcn. 

piquet  Î)ctf3t  ûud):  eim  %ilbwaà)e, 

PIRA^TERIE.  (Sccraubcrci. 

(fg.)  piraterie  ^cifjt  ûiid}:  Sv^reffungcn,  bie  man  ftc^  in 
cinem  limU  ju  0d}ulbcn  hminm  làfiU 
PIRE.  ^â)ieâ)tev,  <Bâ)limmev. 

(pr.)  de  deux  maux  il  faut  éviter  le  pire.  53on  JttJci  Ucs 
bdn  mut?  man  bai  îkinfïc  n>ài}Un. 

(pr.)  il  n'y  a  de  pire  sourd  que  qui  ne  veut  pas  enten- 
dre. ^liUt  bem  bcr  unfcre  33ittcn  nid)t  an^orcn  mll^  ift 
,        ni^t^  an^nfaïXQen, 

(pr.)  il  n'y  a  de  pire  eau  que  celle  qui  dort,  ©tlllc  ©C* 
mûtî)cr  finb  bie  gefa^rlid)ftcn  ;  —  faille  SBaffer  fînb  ticf. 

(pr.)  qui  choisit,   prend  le  pire.    Oft  tvenn  man  lange 
ùbcrlcât  i)at,  fa^t  man  bcn  fc^(cd)tcftcn  (Sntfd)lu|j» 

(pr.)  le  remède  est  pire  que  le  mal.     X>ai  \)ii^  bai 
Ucbel  drger  madjcn. 
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avoir  du  pire  dans  qq.  affaire.   îÇei  einer  ^ûd»e  btn 

^ùrgcrcn  jictjcn. 
PIROUETTE.  ïRâbc^cn. 

(pr.)  qui  a  de  l'argent  a  des  pirouettes.    %ûx  ©eïb  i|î 

alité  fcil;  —  ®*'.b  ifr  ber  OJîeirter. 
(fg.)  répondre  par  des  pii'ouettes.  (Statt  crnflUc^  ju  cnfe 

«certen,  ^^offen  rreiben. 
(fg.)  payer  ses  créanciers  en  pirouettes.  <2einen  Q5lâu« 

biQern  fcurd)  2(uéfliichtcn  cntroifd)en. 
PIROUETTER.  3 m  ^rcifc  bref) en. 

(fg.)  faire  pirouetter  qn.  Sinciî  ^crumjûgen. 

PIS.  (2d)ïimnier.  Tferger. 

(pvl.)  on  ne  saurait  lui  dire  pis  que  son  nom.  ^eitî 

Sîattte  ijl  fo  pcrrufcn ,  tar,  ei  cme  (Édjanbc  fur  i^n  ifl.    , 

prendre  (mettre)  les  choses  au  pis.   X>ic  Sac^cn  ooit 

ber  fd)Ummi1en  Setre  anfef)en. 

faire  à  qn.  du  pis  qu'on  peut.    (Hmm  auf  aUt  Hxt  JU 

f(^aben  fud}en. 

mettre  qn.  au  pis.   Sinen  aufforbern ,  ei  fe  arg  ju  ma* 

t^en  aie  er  nur  fann. 

le  pis -aller,    ©er  ft^liitiitifle  %ali.  3.  ^.   «"  pis -aller 

nous  reviendrons  sur  nos  pas.  3"*  fd)Iinijlcn  JaUe  meV: 

ben  icir  roteber  umh\)ren. 

n'être  que  le  pis  aller.  9fiUr  etne  9tct^f)ûlfe  fepn. 
(advl.)  qui  pis  est.   2Baé  ncà)  fcblimmer  i|l.  3.  ^-  il  ^'^ 

pas  de  fortune,  qui  pis  est  il  a  des  dettes.   Sr  ^at 

fein  ^^ermcgen^    unb  toaé  neà)  fc^limmer  ijl/  er  ^at 

<?d)ulben. 
PISSER,  ^iffcn. 

(pvl.)  c'est  Jocrisse  qui  mène  les  poules  pisser.    Çr  tfl 

em  (irbfen^à^kv ,  ein  îcpfgucfer. 
(pr.)  pendant  que  le  chien  pisse .  le  loup  s'en  va.   56ei 

bcm  gcrincylcn  93erjug,  entirifcbt  bie  (^ute  ©etegen^eit. 
(pvl.)  vouloir  faire  comme  les  grands  chiens,  qui  pis- 
sent contre  la  muraille.  Se  ben  @ropen  (ben  SSerne^s 

men)  g(etd)  t^un  œcUen. 
PITIÉ  3a?itleiben. 

(pr.)  guerre  et  pitié  ne  s'accordent  pas  ensemble,  ^m 

^riegc  gi(t  fein  DJîttleiben. 
(advl.)  à  faire  pitié.  (ItiàrmUé) ,  jum  6r6armen.  3.  ^ 

il  chante  à  faire  pitié.   Sr  fîngt  jum  Sr&armen. 
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regarder  qn.  en  pitié,  Sinen  QennQ^â)âkiQ ,  t>îxàâ)tUà} 
ûnfe^cn  ;  —  auf  cincn  l)Cfabfcf)cn. 
PLACARDER.  Oeff entUé)  anfc^taqen, 

(fg.)  placarder  un  auteur.  (Sinen  ®d}rtftftettcrbufd)^e(i^eln. 
PLACE,  flati.  Ort.  ©telle.  ÎTmt. 

(fg.)  faire  place  nette.  (Sine  SSSo^nung  raumcit. 
(fg.)  n'être  pas  à  sa  place  ^ei^t  hiimeikn  :  nid)t  fd)i(f  (tî^ 
fctjn.  3»  ^«  vous  lui  ayez  répondu  cela ,    ce  n'était 
pas  à  sa  place.  @ie  |)aben  i^m  bie^  geantnjovtct,  ba^  war 
nt(^t  fc{)i(f  lid). 
PLAID.  ed)u6rebc. 

(pr.)  peu  de  chose  peu  de  plaid;   SEBegen  einer  un6ebcu« 

tenben  @arf)e  bebarf  eé  ni(^t  oiel  Dîebené. 
(pvli)  être  sage  au  retour  des  plaids.  CDurcf)  bcn  53crtujl 
•  eineé  3îed)té^anbel^  HuQmexbmi  —  naà)  einem  »er(or= 
nen  ^vc^ep  feincn  mc^r  i)ahen  wollcn. 
PLAIDER,  gincn  9îecj)té|îreit  fu^rcit. 

(fg.)  plaider.  ^Scrt^eibigen.  3.  53.  plaidez  ma  cause  au- 
près de   ces  dames,    ^ert^eibigen  @ie  mid)  (metttc 
(©ad)e)  5ei  btefen  CDamcn. 
PLAIDOYER.  Sscrt^eibiâungéi-ebe. 

(fg.)  corriger  son  plaidoyer,  ©elinberc  (Satten  ûuf^icl^en. 
PLAIE.  SBunbe. 

(pyl.)  ne  demander  que  plaie  et  bosse.  35cflcinbi3  J^cln^ 
bel  fiutcn,  —  immer  auf  ®c^Icigcveten  autSge^en.  (ûud;: 
cin  reitter  @d)ûbenfi-o^  feçn.) 
(pr.)  plaie  d'argent  peut  guérir  ober  n'est  pas  mortelle. 
©ctbocvlufi:  ifl  loiebec  ju  erfefeen. 
PLAINDRE.  a3ebauern.  ^iD^tla^en, 

(fg.)  plaindre  sa  peine,    ^id)  bic  SDîù^e  tJerbriepen  ïaffen, 
(fg.)  plaindre  ses  pas.    Ungem  cinctî  (2d)cttt  niad)en  ;  — 

fcinen  Sc^rttt  t()uu  mogen. 
(fg.)  plaindre  qcli.  à  qn.  (5tnemetn>aénid)t  gonnetî.  3.^. 
il  plaint  le  pain  à  ses  gens ,  l'avoine  à  ses  chevaux. 
(Sr.  Q'6nnt  feinem  ©efînbe  baé  53rob ,  fcincn  ^^fcrben  bcn 
^dbev  nid)t.  (cr  Qiht  il)nen  nid>t  fatt  ju  ejjen.) 
(fg.)  se  plaindi^e  qch,  (éiâ)  ttwaè  auê  @ei^  f  erfagcn, 
(fg.)  ne  pas  plaindre  l'argent,  la  dépense.   X)ai  @eîb, 
bic  ^ojîcn  nic^tfparcn; — fid)  ba^  ©clb,  bic^ojlen  nid)t 
bauern  ober  Qiaeuen  laiJen. 
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PLAIRE,  ©cfallen. 

(advl.)  s'il  plaît  à  Dieu.  (2o  ©ctt  trifl.  3-^.  je  compte 

partir  demain  s'il  plaît  à  Dieu-   ^d)  gebenfc,  fc  ©ett 

wiU,  mergcn  abjurctfen. 
(pvl.)  cela  va  comme  il  plaît  à  Dieu.  S)a5  ge^t  fo,  fc; — 

gebt  ^Itdffj  —  .^ct)t  n>ie  ei  mag. 

être  devant  (auprès  de)  qn.  à  plaît -il  maitre.   5)en 

qeherfamcn  S'iener,  bcn  (S  peiécHerf cr  bci  cincm  macf)cn. 
(advL)  plût  à  Dieu!  SBoatc  @ett! 
(adv.)  à  Dieu  ne  plaise,    î^a  fcç  Gctt  tôt!  —  ®ett  Bc* 

waîjre.) 

se  plaire  qq.  part.   Sfâ^nï*"'^  ô«f"  f^Ç"*  ("on  ^^crfoneit 

unb  îbieren.) 

se  plaire  qq.  part.  3f3«nfcn?e  gcbci^cn,  Qut  fortfommcn. 

(pcn  ^flanjcnT) 

PLAISIR.  53er5nûgctL 

(pr.)  pour  un  plaisir  raille  douleurs.    Sine  |mnlid)e  Cujl 

roirb  mit  taufenb  i2(^mcrjen  crfauft. 
(pr.)    qui  plaisir  fait,  plaisir  attend.    SEBcr  etncm  cînciX 

2>ieniï  leijlet,  fann  eincn  ©cgcnbienfl  crtfarten. 
(pr.)  la  peine  passe  le  plaisir.    3n  btcfcm  ?cben  gitt  e$ 
.  mcf)r  Çeibcn  aie  Çreubcn. 
-  ^r.)  nul  plaisir,  sans  peine,   ^einc  75'^«wl>*  ^^"^  ^crgcn. 

(aud)  :  man  erfangt  nid)t5  e^nc  9}cù^c.) 
PLANCHE.  î&ret.  î^  or  t.  î>ic  le. 

(fg.)  faire  la  planche.    2>en  SEBeg  ba^nen  ;  —  bie  ^ài}n 

eber  bas  (ïté  brcd)en. 
(fg.)  s'appuver  sur  une  planche  pourrie,    ^iàf  auf  eine 

f(hwad)c,  unûd)ere  J^ùlfe  Dcrlaijftn. 
PLANCHER.  5upbeben. 

(pr.)  il  n'est  rien  tel  que  le  plancher  des  vaches,   (ii 

gcï)t  nid>t6  ùbcr  bie  îanbrcifcn;  —  c5  ifl  »tet  fîdjerer  ju 

éanbe  ju  reifcn,  aie  auf  bem  ^ÊBaffer. 
PLANTER,  ^flan^en. 

(fg.)  planter  des  choux.  2fuf  bem  Sanbe  febcn.  (aud)  :  auf^ 

Canb  rcrrotcfcn  feçn.) 
(pr.)  il  s'y  entend  comme  à  planter  des  choux.   (£r  vex' 

t1et)t  qar  ntd>t5  baecn. 
(pvl.)  vienne  (an-ive)  qui  plante,   ce  sont  des  choux. 

cber  bloé;  vienne  (an-ive)  qui  plante.  Qé  mup  gefibe* 

î)en ,  e^  mag  barau^  entfle^cn  mai  ta  wcBle. 
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planter  le  piquet.  (Sin  Seltouffc^Ia^en.  {aud):  cin2aQtv 

fd)Ia,9én). 
(fg.)  planter  le  piquet  chez  qn.   ©cinen  ®i6  Ui  einem 

auffd)lagcn. 
(fg.)  planter  l'étendard  de  la  croix  (religion)  dans  un 

pays.  2>ie  d)nfllid)c  Dîcligion  in  cin  Canb  einfùf)rcn. 
(fg.)  planter  qn,  au  milieu  du  chemin.  Sinen  mitten  auf 

bcm  SBegc  flc^en  (ûfTen. 
(fg.)  planter  là  qn.  ginen  im  @ti(^c  tûffcn;  —  if)n  ^edm 

(fg.)  planter  là  qn.  pour  rererdir.   Sinen  MrQciiid)  iDor* 

tcn  lafTen. 
(fg.)  planter  qch.  au  nez  de  qn.   ginem  ct»t»û^  Perroerfcn. 
(fg.)  planter  un  souflet  sur  la  joue  de  qn.   Sinem  ctnc 
33?aulf(^eUe  gcbcn. 
PLAQUER.  58clcgen. 

(fg.)  plaquer  qch.  au  nez  de  qn.  dimm  etwaé  corwcrfen. 
(fg.)  plaquer  qch.  à  qn.   ginem  etmaé  ani^angen  i>û6  fur 
cincn  2Inbei"n  gcmûrf)t  iworbcn  ifî,  (auch  ;  etxvaô  auf  eimn 
ûnwenbcn,  i>a6  cicgcn  cincn  2Inbcvn  gefagt  rcorben  i(l.) 
PLASTRON.  33vufl^arntfrf).  a3ruflflûcf. 

(fg.)  être  le  plastron  des  railleries  de  qn.  Sa^  ®tid)&Iatt 
bct  @pottcieicn  t>en  einem  feçn. 
PLAT.  ed)ûffer. 

(fg.)  recevoir  son  plat  en  argent.  Sûfct^clb  BcFommen. 
(fg.)  pêcher  au  plat.  Sulûngcn  ;  —  in  bic  ©diiiffel  fû()rcn. 
.    (fg.)  ne  chasser  qu'au  plat.    (S,in  Çicb^aBer  »om  SBilbbrct 
fcçn,  ftd)  aber  bic  9}îû()e  nid)t  gcknn^oWen  eé  ju  fd)ie|3cn. 
5n  bcmfcibcn  ®innc  fagt  ttian  ûud)  :    ne  pêcher  qu'au 
plat.@erne  %i\à)e  cffen,  aUx  fia)  bie  2)?ùf)e  nid)t  gebcn  fte 
iii  fangcn. 
(fg.)  un  plat  de  son  métier,    din  (Stiirf chcn  »on  fcincr 
.^unfl.  (aud);  ein  (^trcid)  »en  fciner  gctvo{)nhd>en  ?frt.) 
3. 56.  TOUS  chantez  si  bien ,  donnez-nous  un  plat  de 
votre  métier.   <Bie-  ftngcn  fc  fd^b'n ,  (aijen  (Sic  une  tin 
@tù(fd)cn  oon  3^i'«f  ^«nfl  ^crcn.    Ce  maître  fripon 
nous  a  servi  un  plat  de  son  métier,  ©iefer  auégclerntc 
'^^i^hule  f>at  unel  einen  von  fcinen  ®treid)en  gcfpiclt. 
(fg.)  servir  qn.  à  plats  couverts,    ^ià)  aU  ^Xiunb  »e»t 
jemanb  (leïlen,  aber  ^eitttli<^  i^m  ju  fdjabcn  fud)cn. 
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PLAT.  S)te  gïàc^c. 

(pvl.)  faire  merveilles  du  plat  de  langue.   53iel  cerfpre» 

d)en  unb  mniq  ^alt«n.  (aud):  cin  gropc^i  ajîaul  l)abcii 

unb  bei  ber  3fuéfùf)rung  ivegbIeiScn.) 
(fg.)  donner  du  plat  de  la  langue,  ^^ixxâ)  vkUi  ©efc^rodÇ, 

grepe  SBorte  jïd)  cm  2{nfe()cn  ju  gebcn  fudjen. 

PLAT.  51  ad). 

un  plat  personnage.  (Sinpiumpcr,  ganj  gemeiner  î)!)?enf(^. 

un  plat-pied,  (beifer  pied-plat.)  (jin  niebriger,  ocràd)t= 

Iid)er  9??enfd). 

un  vin  plat.  (Jin  fdiaCcr  SBein. 

un  style  plat,  €ine  feic^te  vgd)reibart. 

PLÂTRE.  @tpé. 

(fg.)  battre  qn.  comme  plâtre.   Çinctt  bcrS  burcf^prugeltl. 

PLÂTRER.  i)3îit  ®ij>é  ùScriicf)en. 

(fg.)  plâtrer  qch.  Stivaé  îîMffeé  ebcr  Unred^teé  bcttiôntcln; 

ce  ju  rcrScrgen  fucbcn. 
(fg.)  un  paix  plâtrée.    Sin  ^d;cinfriebe  î  cin  jÇricbc  ter 

ntcf)t  lani^e  IjaUcn  fann. 

se  plâtrer  le  visage,  ^id)  fdjminfcn. 

PLEIN.  53  e  a. 

(pvl.)  plein  comme  un  oeuf,  ©crûttett  »ott. 

(fg.)  être  plein  d'une  idée,  d'un  projet  etc.  ®ûnj  tcn 
ciriem  ©ebanfcn,  cment  Sntirurfe  ctn^enemmcn  fepit. 

(pr.)  quand  le  vase  est  trop  plein,  il  faut  bien  qu'il 
déborde.  SSBann  tas  îO^aa^  vcU  t|l,  muf>  eâ  û6crlaufcn. 

(fg.)  être  plein  de  son  sujet ,  de  sa  matière  etc.  @anj 
mitfcinctti  ©c^cnftanbc,  mit  fcincm  i^tcffcbcfd)àfti3tfcpn. 
(aud)  :  Qonj  in  fctncm  ^ad)e  ju  ^aufc  fcçn.) 

(advl.)  de  plein -saut.  îD< it  cincm  ^prungc. 
PLEURER.  5Bcinen. 

(fg.)  pleurer  pour  avoir  qch.  Sifbct  citt  bcfonbcre^  Galli- 
cisme: rocnn  jcmanb  cin  .^(eibungsflùrf  ùbcrtriebcn  gro^ 
obcr  fletn  tra^t,  fagt  ttian  j.  î8.  il  a  pleuré  pour  avoir 
un  grand  chapeau.  €r  ^at  jti  rocinen  niét  auf^cf^ort , 
lié  cr  cmen  grepcn  -ont  bcfommcn  bat.  (2lud>  im  um^Cî 
fc^rten  (2innc,  rccnn  jcmanb  ctroaé  ^u  gcring  obcr  gu 
fictn  ^at.  3.  '25.  il  a  pleuré  pour  avoir  un  chapeau 
fann  man  aud)  fagen,  menn  et  eincn  ju  ficincnJ^utt)ât,) 

(fg.)  rire  et  pleurer  tout  à  la  fois,  obcr  :  pleurer  d'un 
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oeil  et  rire  de  l'autre.  J^atS  \ixâ)en  unb  ^alB  wctncn; — 

nid}t  n)ifycn  i>b  man  rveinm  obev  lacfycn  foll. 
(pr.)  ce  que  maître  yeut  et  yalet  pleure ,  sont  lai-mes 

perdues.   ?83û  ctR)a6  .9efd)cf)cn  mup,  ba  ^clfcn  ,S:f)râncJt 

nid)té.- 
(fg.)  ne  pleurer  que  d'un  oeil.   îftm  ^um  ®(^ein  tt)cincn, 
(fg.)  pleurer  qch.  à  qn.  (Sincttt  etwaé  nic{)t  gonnen.  3.  ^. 

il  pleure  le  pain  qu'il  donne  à  ses  enfants.   Sv  gonnt 

femen  Âinbcrn  H6  ferob  nid)t. 
PLEUVOIR.  pîcQncn. 

(fg.)  pleuvoir  dans  l'ecuelle  fagt  man,  wenn  gro^c  unb 

fc^ncUc  53ort(>ci(e  eincm  ^ufommen.  3. 25.   il  a  plu  dans 

son  écuelle.  Sr  ift  auf  cinmal  rcirf)  gcrccrben. 
PLI.  5 dite. 

(fg.)  pli  im  morûUf(^en  ©innc  ^ci^t;  9îicï)tung.  3.^»  il 

faut  donner  un  bon  pli  à  la  jeunesse.   3[lîa»î  mug  bcr 

Sugcnb  eine  gute  3vtd)tung  gcbcn. 
(fg.)  prendre  un  faux  pli.  <Stne  falfc^e  Sîic^tung  nc^mcn. 
(fg.)  donner  un  bon  pli  à  une  affaire.   (îine  @acl)e  flut 

cinlettcn. 
(fg.)  les  plis  et  les  replis  du  coeur,  ©ûé^nnere,  ik  »cr» 

borgenjîc  SGBinfel  be^  ^crgcn^. 
(fg.)  ne  pas  faire  un  pli.   .^eincn  SBtberfpruc^  ober  SBtbcr* 

flanb  fiinbcn  ;  —  ùi}m  Tinftanb  burd)gc^en.  3.  ^.  cette 

affaire  ne  fera  pas  un  pli.  £)ic  @a<^e  wirb  ù^ne  àUm 

îfnjlanb  ge^cn.  , 

PLIER.  3"fammen  ï«gcn. 

plier  bagage.  û}?ît  bemCager  (iufhxed)en,  {auâ):  im  Bitb» 

Iid)cn  (Sinnc:  fic^  l)cimltd)  baoon  mac^cn.)  (unb  noc^: 

flcrben  ;  —  in  bic  anbere  2BeIt  fcgctn.) 
(pr.)  il  vaut  mieux  plier  que  rompre.  Se  t|l  biffer  na^» 

geben ,  aleJ  fief)  unglùcflid)  ^u  mad;cn. 
(fg,)  plier  sous  l'autorité  de  qn.    (^id)  jemanbcé  ©cwalt 

untcrwcrfen;  —  ftd)  feinem  SBittcn  fûgen. 

plier  les  épaules.  (Sine  ^rdnfung  bemùt^ig  ûufnc^men. 

plier  les  genoux  devant  le  veau  d'or.  53or  einem  xeià)cn 

ober  mcidjtigcn  SJîanne  h-icct)en. 

PLOMB.  58  le  t. 

(fg.)  être  fin  comme  une  dague  de  plomb.  S^eine  ^aâ)C 
fo  fetn  ttiadjen,  bû^  man  eé  mit^ânbcn  greifen  hnn. 
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(fg.)  ayoir  duplomb  dans  la  tête,  ^alt,  ftugunb&efennm 

feçn. 
(fg.)  un  eu  de  plomb.  (Sin  (StuBen^erfer. 
(fg.)  n'avoir  ni  poudre,  ni  plomb.  3)îangc(  un  ûffcm  leibcn. 
(fg.)  jeter  son  plomb  sur  qch.  (Stn>aé  ûuf  \>ai  ^nttl  neÇ>» 

men;  —  "^biidjten  auf  etroa^  îjaben. 
(fg.)  fondre  du  plomb.  9)(ùpig  ge^cn,  nic^t^  ûrbeiten.  3. 55. 

ce  journalier  a  fondu  du  plomb.  îSiefer  ZaQl'éf)MX  ^at 

nid}té  gcarbcitet;  —  cr  ifl  mùpig  gcgangcn. 
(fg.)  changer  son  or  en  plomb,  (èimn  narfjt^ciligcn  Jpan: 

tel  obcr  ïaufd)  machen  ;  —  etiraé  oiet  ju  t{)cuer  beja^len, 
(fg.)  avoir  de  la-plomb,  gci^iq'eit  im  d^arafler  beftÇen. 
(advl.)  d'aplomb  obcr  d'à  plomb.  <^mhtà)U 
PLONGEON.  S  au  cher. 

faire  le  plongeon,  ^m  Sd)tt>immen  iiniertcudE)en.  (iinb 

bilblid):  fid)  bucfcn  wenn  man  fd)icpen  I)ort.) 
(fg.)  faire  le  plongeon  ^cif,t  auch:  wcnn  man  etwai  Tange 

unb  ^avtndcfig  bel>auptet  ^ût,  nun  nachgtbt  eber  nur  ncc^ 

fd)road)e  ©rùnbc  jur  ÎSert^etbigung  feiner  i^e^auptun<î 

ûnfiibrt.   (aud):  fid)  ploblic^  un|'id)t&ar  mac^en;  — jtc^ 

ûu^  bcm  étaube  mad)en.) 
PLONGER.  S  aud)  en. 

(fg.)  plonger  son  épée  dans  le  corps  à  qn.  (Jinem  ben 

S>egert  in  bcn  2eih  ftopcn. 
(fg.)  plonger  qn.  dans  la  douleur.  Stnen  in  ©c^nierj  unb 

Srauer  ocrfe&e«. 
»   (fg.)  se  plonger  dans  le  rice ,  dans  la  débauche  etc. 

^id)  bem  Cajlcr,  ben  2(u6f(^n)eifunj3cn  ùberlû|jen, 
PLUIE.  «Kegcn.       . 

(pr.)  après  la  pluie  rient  le  beau  temps.  2f  uf  Sîegen  foÏQt 

@onnenfd)ein  ;  —  nac^  !ummerr>otten  ZaQen  fommt  wieber 

eine  gute  ^eit 
(fg.)  être  à  couvert  de  la  pluie,   ginen  mââ)tiQen  ^e^ 

fc^ûÊer  ^abcn.  (aud)  ;  fein  @d)âfd)cn  im  Srerfcnen  f)aben.) 
(pr.)  petite  pluie  abat  grand  vent.  SO?it  ©clinbi^^eit  !ann 

man  piel  au^ridjten;  —  Sonftmut^  befanftigt  ben  ï)efï 

tigflen  Sorn. 
(fg.)  parler  de  la  pluie  et  du  beau  tems.  53on  QUid^QÛU 

tigen  Sjingen  fpred)en. 
(fg.)  se  mettre  dans  l'eau,  de  peur  de  la  pluie.   Tiui 

5urd)t  pcr  cincr  ©efaîjr,  jlrf)  »n  eine  gropere  Ihïr^n;  — 

aui  bera  dte^m  in  bit  Sraufe  femmen. 

25 
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PLUME.  Sebcr. 

(fg.)   arracher  à  qn.  une  plume  de  l'aile.    Çttua^  t>on 

jcrnanb  cv^ûlten,  Mi  ex  un^crn  ï)crqibt. 
(fg.)  laisser  des  plumes.    @elb  cber  fonfl  etmaé  ^o|16areé 

einbùi;en.  3-  ^^  ^^  ^  passé  la  nuit  au  tripot ,  et  y  a  laissé 

des  plumes.   Qv  i)at  biç  97act)t  im  ®;>ic{^ûufc  juc^cbracbt 

unb  i)at  t>tct  @c(b  perfpiclt.  (^at  ^aare  lûffen  mù|Jen.) 
(fg.)  passer  la  plume  par  le  bec  à  qn.  Smcn  beiber9?afc 

^erum  fù^tcn;  —  einem  feinc  ^offnung  auf  cine  lifltge 

2t'tt  t>cvcitc(n. 
■    (pr.)  la  belle  p4ume  fait  le  bel  oiseau.   .Sieibct  maâ)m 

Ceutc  ;  — ■  0ct)mu(f  cr^cbt  bic  ®c^cnï)eit. 
(fam.)  être  au  poil  et  à  la  plume.  3»  2iïicm  ^u  gebraudjcrt 

fct?n  ;  —  in  ollcn  J-cichcrn  brauc^bar  feçn. 
(fg.)  perdre  la  plus  belle  plume  de  son  aile.  @cîn  bcjleé 

iimt,  feinen  bcjlcn@onncr,  obet  fcin  fc^on(le«  ^tùdOJut 

Derlicrcn. 
(pr.)  cfui  mange  l'oie  du  roi ,  dans  cent  ans  en  chiera 

la  plume,   ^cr  bie  \)iu\â)a^ti\d)m  .Koffe  bc|1ic^(t,  wirb 

fvù^  obcr  fpat  fcrvalbcn. 
(fg.)  se  parer  des  plumes  du  paon.  ®  t(f)  frcmbeit  53erbicnfl 

jucignen. 
(fg.)  jeter  la  plume  au  vent.   gtnJûé  auf  QUt  ®(U(f ,  auf 

ben  3»fûU  anfcmmen  loffen. 
(fg.)  être  chargé  d'argent  comme  un  crapaud  de  plumes. 

iSlutarm  feçn. 
(fg.)  mettre  à  qn.  la  plume  à  la  main.   Sincm  ben  erfîcn 

Untcrrid)t  im  0cf)veibcn  ^tUn;  —  ctncn  in  ben  ©tanb 

feëcii  burd)  <^d)Viiben  feinen  Unter^att  ^u  oerbienen. 
(loc.)  les  gens  de  plume.  X)ie  ©efc^ciftémànner. 

plume  anvb  auâ)  fur  Q)d)nibùvt  ge6mud)t.  3-  ^.  cet  au- 
teur a  une  plume  brillante.   îî)iefcr  ©djriftiîclïer  ^at 

cine  jjtdn^enbe  (5c()reibart. 

phnne  wirb  auâ)  fur  ben  «Sc^rififtellcr  fcibfl  gebrauc^t. 

3. 5b.  c'est  une  des  meilleures  plumes  de  son  siècle. 

§r  ifl  einer  bcr  beilcn  0d)rift(îcner  fctne^  3abr^U"berté.. 

se  laisser  aller  au  courant  de  la  plume,  ^cinc  ®eban* 
-     !en  ntebcrfd^reiben,  wie  fie  einem  beifallen  ; — feinergebcr 

freien  2auf  loffcn. 

PLUMER,  gebcr  rupfen. 
(fg.)  plumer  qn.  (gincn  ouôbeufefn  ;  —  i^m  fein  ®clb  ahiagen. 
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(pyl.)  plimier  la  poule  sans  la  faire  crier,  ^urc^  2i\t  tit 

?eute  preticn ,  e ^  aUt  fo  flug  anfan^en,  bûp  ei  Uine  laute 

Âla^en  errent. 
POCHE.  3:afd>e. 
(fg.)  acheter  chat  en  poche.  Unbefc^ene  SEBoare  faufen. 
(fg.)  n'aroir  pas  les  mains  dans  ses  poches.    Oîic^t  un= 

tt)«5ti3  fepn  ;  —  nid)t  mufjiâ  bleiScn.  (aud);  jugrcifen;  — 

frcmfcc^  @ut  cntwcnten.) 
(fg.)  jouer  de  la  poche.  @eïb  ^ergeSen;  —  auihUd)en, 
(fg.)  n'avoir  pas  la  langue  dans  sa  poche.    (ïin  QUteé 

9}îunb»)erf  tjabcn  ;  —  ni*t  auf  taé  91?ûuI  gefaflcn  fcçn. 
(fg.)  manger  son  pain  dans  sa  poche.   îflià)t  gtXM  miU 

t^eilen  ;  —  ûUed  gern  fur  |ld)  U^altm, 

faire  crédit  de  la  main  à  la  poche.  Stnettt  îtic^t  Sors 

gcn  ;  —  nur  fur  haatei  @clb  ocrfaufen. 
POCHER. 

avoir  les  yeux  pochés.  95raun  unb  blau  gefrfjtagenc  TiuQen 

^aben.  avoir  les  yeux  pochés  au  beurre  noir  ^at  bic» 

felbe  îBebeutun^,  unb  roirb  in  ber  53o(Nfpradje  gebraudjt. 
POÊLE.  Jba^rtud);  aud)  îrauungéfdjleier. 

(fg.)  faire  passer  sous  le  poêle,   .^inber  n)eld)c  ©or  beir 

Qi)e  erjeugt  ftnb  fur  rec^tmdpig  erftciren.  (inbcm  hei  bec 

îrauung  bcr  (Slterit  bec  ZvauunQ6\à)ein  ûber  bie  ^inbcc 

Qei^alten  rtirb.) 
POÊLE.  9}fanne. 

(fg.)  tomber  de  la  poêle  dans  la  braise.  2(u»  bem  dte^etl 

in  bic  Sraufe  fommen. 
(pr.)  il  n'y  en  a  pas  de  plus  empêché,  que  celui  qui 

tient  la  queue  de  la  poêle.  î)ie  «^auptperfon  hei  cincm 

®efd)âfte  ^at  immcr  am  meiflen  3}?ù^e  unb  2ttbeit. 
POÉTIÇUEiŒNT.  S  i  d)  t  e  r  i  f  4>. 

(loc.  iron.)  vivre  poétiquement.    @tc^  burrf>  làà)ttU^c 

0Dnb€rbacfeitcn  in  feincc  Çcbenéart  aué^cid}ncn. 
(fg.)  dîner  poétiquement.  3"  Oiebanfcn  ju  SOîiitag  cffen. 
POIDS.  ®emid)t. 

(fg.)  faire  bon  poids.  ©utc5  &emd)t  Qthen. 

(fg.)  un  homme  de  poids.    €in  loid^ttgec,  eielsettcnbfr 

3!?îann. 
POIL.  aaar. 

se  faire  le  poil,   ^idj  ben  îBart  fd>«ren  ;  —  \iâ^  rafiren. 

•25  * 
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(fam.)  être  au  poil  et  à  la  plume.  Su  Tilîim  ju  ^thvauà)ett 

feçn  ;  —  in  aiien  %àâ}ivn  brûud)t>ûr  fctjn. 
(fg.)  reprendre  du  poil  de  la  bète.    Qin  UcBel"4îiit  bcm 

Ucbcl  fclbfl  Dcrtreibcru  (Jp>unb9^aare  autfc^en.) 
(fg.)  un  bi-aye  à  trois  poils.  Qin  ^emaUi(^ev  9îaufcr. 
(fg.)  avoir  le  poil  obcv  du  poil  à  qn.  (iimn  33ort{)ei(  Ù6cc 

cinen  ^eitnnnen  ;  —  i^m  etivaé  ûbgewinnen. 
(fg.)  laisser  du  poil.  Stuuêbci  etnev  Getegcn^clt  (inhû^en, 

B-^'  il  y  "  laissé  du  poil.   2)ort'^at  ex  eingcbûpt;  — 

cr  î)at  ta  >5aûi-e  (aijcn  mùffen. 
POINDRE.  éted}cn. 

(pr.)  oignez  vilain,  il  vous  poindra,  poignez  vilain, 

il  vous  oindra.  3^  ie\\ev  mari  fd)led)ten  ?euten  bc,i)e9nct, 

belle  gvcber  ftnb  fie  ;  —  je  I;arter  man  fie  be^anbett,  belle 

meî)v  vid)tet  man  mtt  i^ncn  au^;  —  ûiif  cinen  qvùUîi 

^loB/  (je^ovt  ein  gro&cv  ^eil. 
(loc.)  quel  taon  vous  point  ?   2Baé  ifl  3f)nen  burc^  bcn 

^D^>f  âefa^ven^^ 
(loc.)  on  voit  déjà  oxi  l'épine  veut  poindre,    ^an  fte^t 

fd}on  mcld)  ©cijîcé  .Kinb  er  ifl, 
POING,  gaufî. 

(fg.)  livrer  qn.  pieds  et  poings  liés.   Sincn  ganj  in  hii 

©emalt  eineé  anbevcn  ûbergeben. 
POINT,  fnnît. 

(fg.)  faire  venir  qn.  à  son  point.   (Sineit  ba^itt  brin^eit 

bail  er  naâ)  unferem  SBitnfdje  ïjanbclt. 
(fg.)  mettre  à  qn.  les  points  sur  les  i.   (iimm  §en<XU  unb 

umfldnbltd)  Di>rfd}reiben  wcié  cr  t^un,  ober  fagen  foK. 
(pr.)  faute  d'un  point,  Martin  perdit  son  âne.     'X)Uïd) 

einc  \^(ctnigfeit  !ann  dmaé  miplingcn  obercerlorcn  Qeifn, 

(um  cin  ^oiiit  ift  txté  <2piel  cerloren.) 
POINT.  2aç{e,  ' 

être  en  bon  point,  en  mauvais  point.  5"  ctner  gutctt, 

fc^Ied)ten  ^a^c  fei?n. 

être  mal  en  poinL  ^n  fd)Ied)ten  Umftdnben  feçiî, 
(advl.)  sur  le  point,    ^m  $Kcqriffc.  3-  ^.    il  est  sur  le 

point  de  partir.  (Sr  ijl  chm  im  îGcgriffe  ob^ureifcn. 
(advl.)  à  point.  Dîcc^t;  —  QeUc^en  ;  —  cbcrj  ju  red)ter3«'t 

3. 83.  cet  argent  me  vient  à  point.  Siefc^  @clb  f ommt 

miv  Qtvaie  ^u  rc4>ter  ^dt. 
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(pr.)  tout  rient  à  point  à  qui  peut  attendre.    Oetulb 

unb  3eit  hvinçit  Meé  jur  Dîeifc. 
(fg.)  accommoder  qn.  de  tout  point,  ©nem  fc^r  JÎ6el  U' 

ge^^nen;  —  ifjn  fti>t  ÙM  be^anfccln,  juridjtcn, 
POEST.  9îid)t.  .«cin. 

(pr.)  point  dargent ,  point  de  suisse.   Umfcnfl  ijl  ber 

$cb;  —  man  ti)ut  md)té  uttifonfl. 

POINTE.  SpiÊc. 

(fg.)  emporter  qch,  à  la  pointe  de  l'épée.  (Jttra^  mit®e* 

n?alt  ^urd)fe6cn  :  —  etroaé  erjtrin^en. 
(fg.)   faire   des  querelles,    (raisonner)  sur   la    pointe 

d'une  aiguille.    Ucber  àUiniQhiten  >Ç>cinbcI  anfangcn, 

ober  Piel  âîebcn^  mad)cn. 

être  en  pointe  de  yin.    ©en  SEBein  fpùrert  ;  —  etnen 

.Çtieb  ^abcn. 
(fg.)  une  pointe  d'esprit,  obcr  blop  une  pointe.  5Bi6tger 

©ebanfe:  —  roi&igcr  SinfaH. 
(fg.)  sui\-re,  cbcr  poui-suivre  sa  pointe.  (Jeincn  23cgfort« 

.qc{)en  ;  —  fctn  îjcrhabcn  burd)jufcBcn  fuc^en  ;  —  [eimn 

3n.'C(f  beflânbiq  ©crfcloen. 
(advl.)  en  pointe.  êpi|tg;  —  fpiè. 

POIRE.  031  me. 

(fg.)  avaler  des  poires  d'angoisse.  3)?ancf)c^rân!un9  cber 

Çeiben  ertragen  mufjen;  —  bittere  Ç"ilïen  t>erfd)Iu(fen 

mùjjen. 
(fg.)  garder  une  poii'C  pour  la  soif.   ®i^  einen  9îot^» 

pfennig  crfparen. 
(fg.)  ne  pas  promettre  poires  molles  à  qn.    @e^r  bofc 

auf  jemanb  fcçn;  —  iî)m  rec^t  bre^cn. 
(pr.)    il  faut   attendre  à  cueillir  la  poire  qu'elle  soit 

mûre,  'iffîan  rnup  bie  <Sad)e  reif  roerbcn  lûfTen. 
(loc.)  entre  la  poire  et  le  fromage.  23cim  Sfîacf^tifc^e  ;  — 

ûm  Snbe  ber  3)?al)(ieit. 
POIS.  ŒrSfe. 

un  araleur  de  pois  gris,  gin  53ielfrût;  ;  —  ein  Srifreffer. 
(fam.ymanger  des  pois  chauds.  23crblùfft,  betrcten  fepn; 

nid)t  ju  antnjorten  iriffen. 
(fam.)  aller  et  venir  comme  pois  en  pot.  3"  beflanbigcr 

Unnif)e,  in  cn^igcr  Srcwccjung  fepn. 
(fg.)    donner  des  fèves  pour  des  pois.    SBurjl  n>iebep 

SBurfl  ;  —  (Sleidjcô  mit  ©(cic^em  oerâetten. 
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(fg.)  donner  un  pois  pour  aTOÎr  une  fève.   X)ie  SGBurjl 

ttac^  cincr  ^pccffcite  rocrfcn;  —  timn  flcinen  93oïtï)ei( 

foïjrcn  taffcn ,  um  ctnen  Qx'é^tvcn  ju  Befommen. 
(loc.)  s'il  me  donne  des  pois,  je  lui  donnerai  des  fèyes. 

SEBcnn  er  miv  SScvbrutl  mûcî)t,  fo  tciU  ià)  ce  i\)m  roicber 

ctnbnngcn;  —  @lcict)eé  mit  @lcid)em;  —  SEBurjl  roiber 

5SBur(l. 
POISSON.  5ifc^. 

(pyl.)  faire  chère  de  commissaire,   donner  chair   et 

poisson.  9îcid)Iid)  auftifrf)cn. 
(fg.)  être  comme  le  poisson  dans  l'eau.  ®id)  })(vxlid)  be* 

ftnbcn  ;  —  «ncm  rno^t  ju  îOîut^e  fetjn ,  rwic  bem  Sif^^ 

im  SEBaf^er;  —  aUeé  nad)  SCBunfée  ^aben. 
(fg.)  être  comme  le  poisson  hors  de  l'eau.  3"  cincr  peiit- 

Uâ)m  2aQe  fet)n;  —  fci^r  fd)Iimm  boran  fcçn. 
(fg.)  n'être  ni  chair,  ni  poisson.  3u  ^ciï  nid)t6  ^U  brau* 

d)en  feçn.  3«25.  cet  homme  n'est  ni  chair  ni  poisson. 

îDicfcr  9[l?cnfc^  ifl  rocbev  !alt,  ncc^  juarm;  man  tvcitî  nid)t 

TOûé  man  mit  i^m  anfangen  follj  —  cr  ifl  è^i*^*^  nid)t5 

ju  6raud;en. 
(pr.)  les  gros  poissons  mangent  les  petits.  ®cr  9!)?adjtii 

geve  unterbrùcft  bcn  @c{)roà(i[)crcn. 
(pr.)  la  sauce  vaut  mieux  que  le  poisson,  cbcï  ;  la  sauce 

fait  manger  le  poisson.  X)k  ïflchenfaà)en  jlnb  beijer  al$ 

bie  JP)auptfa(f)c. 
(pvl.)  ne  savoir  à  quelle  sauce  manger  le   poisson. 

îftiâ;)t  njîffcn  me  man  einc  .^uinfunâ,  einc  53eleibiâung 

ûufne^mcn  fott. 

donner  un  poisson  d'Avril  à  qn.    (Stnett  in  betl  2(prtt 

fd)tcfcn. 
POISSONNIER.  5ifd)^anbler. 

(pvl.)  se  faire  poissonnier  la  veille  de  pâques.  <Biâ>  in 

etncn  ^anbcl  einlafTcn,  wocon  fcin  93ort^ciî  mc()v  ju 

î^offen  i(l. 
POLIR.  g>oIirem 

(fg.)  polir  l'esprit,  les  moeurs  etc.  ©ctt  @ci|l  bilben,  bie 

«Sitten  ccrfeinern  u.  f.  w. 
(fg.)  polir  un  ouvrage,  un  discours  etc.  (Sin  ©cifleéroerf/ 

einc  Sîcbe  auéfcilcn  ; —  bic  ïc^te  >Ç)ûnb  baran  Icgcn. 

POMME.  2(|>fcr. 
(fg.)  donner  la  pomme  à  une  femme.  (Sinem  ^tamn^im' 
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nter  ben^rei^  bcr  (Scf)cnf)eit  juerfenncn;  —  eim  Jrau 

fur  fcie  (^.d>Sn|lc  in  einer  ®<fêQ|'d?aft  erfldren. 
POMMFXER.  (^idh  mit  ^Zlfàjen  ûBer^ie^cn. 
(j»r.)  ciel  pommelé,  femme  faidée  ne  sont  pas  de  longue 

tluiée.  \?cid)te5 ©cu^clfe  am  J^immd unb  emt  gefchminfte 

^rau ,  (înb  "i<i)t  P^n  lancer  SDûucr. 
POMMER.  (Sid)  f(f»(icKcn  loic  ein  ^oM^opf. 
(fg.)  un  fou  pommé.  Qin  au^gemûd^fer  9tarr. 
(fg.)  une  sottise  pommée.  (Jin  er^bummer  @tretcî). 
POMPER,  ^umpen. 

(fg.)  pomper  qn.  Qimn  ûué^elert.  '- 

POMPEUX.  9>râd)tig. 

(fg.)  un  style  pompeux.  Çinc  fd)itiil|1igc  S'd^rci&art, 
(fg.)  des  expressions  pompeuses,  '.aué^cfuc^te  7iuébvûâe. 
POMPON.  Sicratï)  am  ^opfpuè. 

(fg.)  raetti'e  du  pompon  dans  son  style,  ^u  »icl  «bnevi^ 

fcbcn  ^d)mu(f  in  fcme  ®d>reibart  legen. 
PONDRE,  (gicr  Icgcn. 

(fg.)  pondre  sur  ses  oeufs,  (^ein  ©d)(3fd>cit  im  îrecfertfn 

tjaben  ;  —  ttatm  jîçen. 
PONT.  Sbrûrfe. 

(pvl.)  laisser  passer  l'eau  sous  les  ponts.  ®icl)  um  ©inge 

nid)t  befùmincrn  bic  cincn  nid)té  ongc^cn. 
(loc.)  il  passera  bien  de  l'eau  sous  les  ponts  entre  ci 

et  là.  îèié  ba^in  ^ût  c5  nod>  lange  ^tit  ;  —  ï>i«^  rotifb  fo 

balb  nic^t  gefdjeîjcn. 
(loc.)  la  foire  n'est  pas  sur  le  pont.  6é  ï)at  Ectne  fo  grcÇe 

SiU  ;  —  man  braud)t  nid)t  fo  ju  «Un. 
(pr.)  il  faut  faire  un  pont  d'or  à  son  ennemi,    (©«inem 

jyeinbc  obcr  Côe^mt  mup  man  auf  eme  qutelitt  fcrtt)clfen, 

um  if)n  Ici  ^u  wcrbcn. 
(loc.)  le  pont  aux  ânes.  2)ie  (Sfcfébmrfe ,  ein  ctcnber  î5cî 

|>elf  fûrUnwiffenbe;  —  f£^led)tc  31ntn?orten. 

des  pont -neufs  ncnnt  man  fetd)e  ©aifcnlieber,  œcidje 

^txvcï)nlid)  auf  bcm  Pont -neuf  ^u  ^arié  jum  53crfauf 

anijcboten  mexien  ;  —  aud?  93oIf$Uebcr  bie  in  bemfciben 

Stçle  perferti^t  fînb. 
PORC,  (^d)  roc  in. 

(pr.)  à  chaque  porc  vient  la  Saint-Martin.  (Jin  jebcrmup 

fierben  ;  —  ba^  lu|îiâ|1e  îebcn  ï)inbert  ben  îob  ni(^t. 
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(fg.)  être  comme  le  porc  à  l'auge.  2Ste  bcr  ^jogct  im  J^atîf* 

famen  Icbcn;  —  oUeé  nad)  SBunfd)  ^aUn, 
PORT,  ©ce^afèn. 

(fg.)  faire  naufrage  au  port,  ^m  2(uâcnt>tt(f e  ter  2(uéfù^ï 

run^  fctncn  ^(an  fc^eitcrn  fcî)cn. 
(fg.)  arriver  à  bon  port,    ©liirf Ud)  on  Ort  unb  ©telle 

lommen. 
(fg.)  être  dans  le  port.  53or  aller  ©efa^r  ge(tcï)ert  feçn. 

2)a^cr  fagt  man  ûud)  Bilblic^  oon  j'emanb  ber  gcftorfecn  ijl: 

il  est  arrivé  au  port  ober  il  est  dans  le  port.  Sr  ift  in 

bic  emige  9îu^e  titxQeQanQcn, 
PORTE.  2^ or.  S^ûre. 

une  porte  cochére.  (£infaf)rtt^or. 

une  porte  bâtarde.  Sine  Iteine  J^ûuét^ûre. 

une  fausse  porte.  (Sine  btinbe  S^re.  {auâ)  in  ben  ^e» 

flun^en:  etn^luéfûttt^cr; — unbaud):  baé  auperjlc  2:^or)» 

une  porte  dérobée.  Sine  cerborgcnc  Sl)iir. 

une  contre  porte.  Sine  ^crt^ûrc. 
(adv.)  à  porte  ouvrante.  }Sci2luffd)(ui3  be^  S^ore^j  —  a\i 

baé  Z^ov  ûufâemadje  wurbe. 
(advl.)  à  portes  fermantes.  DJîttoberBeibemS^orfc^luffe;— 

um  bic  3cit/  ta  Ht  ©tabtt^ere  beé  "^IBenb^  â«[d)lo|Jen 

werben. 
(fg.)  faire  refuser  la  porte  à  qn.  3«"îûnbe^  5£cfuc^  nic^t 

ûnneî)mcn  icoUen  ;  —  etncn  nicfjt  cor  fid)  laffen  njoUen. 
(fg.)  faire  défendre  sa  porte.  J^efe^ten  t>a^  man  ntcmanb 

cinlafje. 
(fg.)  donner  la  porte  à  qn.  Sincm'ben  53ortritt  laffen;  — 

ctnen  juerjl  eintreten  ober  ^ineinge^cn  taffen. 

mettre  qn.  à  la  porte.  Stncm  bic  ^t)ur  weifen  ;  —  einen 

jur  Zi)ûv  ^inauéwerfen. 

mettre  im  valet,  un  domestique  à  la  porte.    Sincn 

îBebientcn  fortfd)i(f en ,  abbanfcn,  fortjagen. 

gagner  (prendre,  enfiler)  la  porte.   @tcl^  baoon  ma* 

^en;  —  aué  bcm  <ZtauU  mac^en. 
(fg.)  mettre  la  clef  sous  la  porte.    0id)  ^cimlic^  ba^on 

mac^en;  —  ^cimlic^  mit  ^aâ  unb  ^aê  baoon  âc^en. 
(fg.)  trouver  porte  close  ou  fermée.  Dfîiemanb  ju  J^aufe 

antreffen. 
(pr.)  il  faut  qu'une  porte  soit  ouverte  ou  fermée.    S^ 

mup  cin  Sntfc^lu^  gefa^t  wcrben ,  (et  ti  fo  ober  anberl. 
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(fg.)  une  porte  de  derrière.  ^intcrf)aït,  liuifl\id)t.  3.25. 

ne  vous  fiez  pas  à  lui .  il  a  toujours  une  porte  de 

derrière.   Srauen  Sic  ii)m  nid)t,  er  ^ût  .immcr  eincn 

Jp>intcr^alt,  cinc  '^fujflucbt. 

(t»cnn  man  pon  jcmanb  fprirfjt  bcr  ctn  @ebctmnip  errat^cn 

ju  i^ahen  fcbcint,  fa^t  man:)  il  a  écoute  aux  portes, 
(pr.)  le  diable  n'est  pas  toujours  à  la  porte  d'un  pauvre 

homme,  ^ein  Unâlùrf  taucrt  croi^. 
(pvl.)  être  gracieux  comme  la  porte  d'une  prison,  ^i^v 

vau^,  ^urùifilcpcnb,  gro6  auéfeîjen. 
(fg.)  enfoncer  une  porte  ouverte.  Stn  ®(f)attcnbtlb  Sc= 

fdmpfcn;  -^  J^inbcrntjjc,  Sdjroicrigfeitcn  roegjuràumen 

fud)en,  ïvù  feim  jlnb. 
(adv.)  à  porte  close,  ^ii  Dcrfdjfoffencn  S:I)ûren.  (fg.)  ^eim^ 

li(^;  —  oljneSeugcn. 
PORTÉE.  ®c^uf;roeite.  9îâ^e. 

(fg).  être  à  portée  de  faire  qch.  Sn  bcrCage,  im®tartbe 

fcpn  ctroaé  ju  tî)un.   3.*^.  si  j'étais  à  portée  de  vous 

être  utile,  vous  pourriez  compter  sur  moi.  uBentt  ic^ 

im  @tûnbe  wàrc  3^nen  ju  bicneri/  fonntcn  fie  auf  mic^ 

(fg.)  la  portée  de  l'esprit  ebcr  Blcé  ;  la  portée,  ©ie  ^ô* 
i)ig!cit,  baé  ))}îaf,  teé  53eri1anbeé,  bic  5ûlTun93!raft.  3.  ®. 
se  mettre  à  la  portée  des  enfants.  (Sitt)  nad)  ber  5»*f= 
fungsfraft  beé  ftnblidjcn  2(Itcr^  ric^tcn. 
être  au  dessus  de  la  portée.  X>it  ^rdfte  uBcrfleigcn  ;  — 
ûber  bcn  Orcnjcn  bcé  QSerflanbeé  licqcn.  3.  '25.  cette  entre- 
prise est  au  dessus  de  sa  portée,  ©icp  Untenief)men 
ge^t  Ù6cr  feine  ^rcifte. 

cet  ouvrage  est  au  dessus  de  sa  portée.  @o  wett  reic^t 
fein  53er|lanb  nid)t  a\x$. 
PORTER.  Sragen. 

(fg.)  porter  qn.  sur  ses  épaules.  (Sinen  auf  bcm  «Çalfe 
t)aSen.  (aud):  meqm  feincr  in  2fn(^ft,  in  <2ori}cn  fet)n.) 

(advl.)  l'un  portant  l'autre  cber  le  fort  portant  le  faible. 
Q,m6  in  bai  ?{nberc  cicrcd)net;  —  im  5^urd)fd)nittc. 

(loc.)  porter  chape  en  attendant  qn.  Cange  vevqehliâ)  auf 
einen  roarten  mùjTcn. 

(pvl.)  cette  femme  porte  le  haut  de  chausses  (la  cu- 
lotte). S)icfe  grau  ift-fpext  im  J^aufc;  —  i^c  9J?ann  ilc^t 
unUx  bem  ^antofftù 
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(fg.)  le  porter  haut.  2)ie  9?ûfe  'i^oâ)  tvnQtn  ;  —  fîolj  cin^er 

(fg.)  porter  une  botte  à  qn.  Sinem  einen  flatUn  Sin»»urf 

machcn.  {and):  eincn  bevben 2(u6fûU  auf  jcmanb tl)un ; — 

einem  @e(b  ahbovQcn  taé  man  ivof)!  nie  njicbcr  ^eimgc&en 

wirb.) 
(fg.)  porter  coup.  Stnbruc!  mac^en  ;  —  OBir^ung  tl)un. 
(fg.)  porter  coup  à  la  réputation,  à  la  fortune  etc.  ©cm 

Quten  'Slamerif  bcm  ^Sermcgcn  u.f.ro.  fc^aben. 
(fg.)  porter  haut  ses  vues.   @ro)5c  SntrtJÛvfe  niac^ciî  ;  — 

ttjeit  ouéfc^cnbe  2{ué)td)ten  obcr  'plant  ^ûbcn. 
(fg.)  porter  sa  vue  (ses  vues)  bien  loin.  SSett  in  bit  3w* 

funft  fel^cn. 
(pvl.)  porter  le  bonnet  vert.   ^anUvott  gcmac^t  '^àben, 
(fg.)  porter  qn.  à  faire  qch.    (iinm  JU  tXmai  ahtrciben, 

benje^cn,  Dcrfù^ren. 
(fg.)  porter  les  iniquités  d' autrui,  ^ûv  bit  ^Ûnbcit  2fns 

bcrer  hû^tn  mûffcn. 
(fg.)  porter  de  l'amitié,  de  l'affection  à  qn.  Sunctgung 

ju  cincm  cmpftnbcn; . —  5>'«"n^fd)ûft  fur  i^n  îjcgcn. 
(fg.)  porter  envie  à  qn.    Stnen  bencibcn. 
(fg. )  porter  honneur,  respect  etc.  à  qn.  (Sincttt  (S^rc, 

J^0(t)ad)tun9  u.  f.  w.  crmcifen. 
(fg.)  porter  parole  de  qch.  dètmaû  im  9?amen  tinti  Hn^ 

bern  t?cr)>recf)cn,  ^jUfaQtn. 
(fg.)  porter  témoignage.  3cugnt^  Qthtn  ,  bejcugcn. 
(fg.)  porter  son  jugement  de  qch.  (sur  qch.)    @cin  Ur^ 

t^eil  ùbcr  etraaâ  fviden; —  feine  à}îemunâ  ùbev  etroa^ 

fogcn. 
(fg.)poi'ter  à  la  tête,  (corn  55?cinc,  Don  (lar^cn  ©etrânfen.) 

5n  ben  .^opf  ftetgen. 

tirer  à  bout  portant.    @o  na^c  ûuf  cinen  fc^tepen,  bajp 

i^n  bie  9}?ûnbun3  bei'  ^tintc  ober  bcr  ^ijlole  beinû^c  Bc* 

rùf)rt. 
(fg.)  dire  qch.  à  bout  portant.  Stitem  cttuaé  iné  @efî(f)t, 

untcr  bic  â^îafe  fagen. 

se  porter  fort  pour  qn.    %\\x  jemûnbcé  Sinwiffigung 

ttùr^cii,  flebcn. 

se  porter  partie  contre  qn.    2lté  .Viager  gegeit  cinen 

ûuftreten. 
(pr.)  autant  vaut  traîné  que  porté,    (menti  mail    eoit 
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jwti  ^acf)en  fprict>t  bie  auf  eerfc^icbene  2(rt  gemad)!  n?er. 
ben  ïcnnen.)  <2o  obcr  anbcré,  taé  ift  gleic^ricl;  —  c5 
!oilct  einerlei  93îù{)e,  man  mag  eé  fo  cber  anber^  mac^cn. 

PORTRAIT,  ^ilbni^. 

Cfg.  et  loc.)  c'est  le  portrait  (tout  craché)  de  son  père, 

de  son  frère  etc.   €r  i\ï  fein  Uibliéex  53ater,  îSrubcr 

y^  f,  „,,  —  er  t|t  feinem  53atcr ,  fcincm  23ruber  aué  bcm 

©cfidjte  9efd}nittcn. 
POSER,  ee&en.  ©tcUen. 

(fg.)  poser  un  principe.  Sinen  ©runbfafe  ûufflellen. 
(fg.)  poser  en  (pour)  principe.  2né(3ninbfû&anne|)nien. 
(fg.)  poser  en  fait.   211^  auéQemad)t,  aie  juocrldptâ  an- 

ncî)men. 
(fg.)  poser  le  cas  que . . .  5^cn  gatt  fcÇen  bûp . . , 

POT.  îepf. 

(loc.)  le  pot-au-feu.  2)ie  gemc^nlicbe  .Oau8!o|1t. 
(pvl.)  (pon  cinem  J^aufe  wc  nid)té  jur  ?Sirt^fcf)aft  einge- 
rtd)tet  ifl.)   il  n'y  a  ni  pot  au  feu ,  ni  écuelles  lavées. 
X^a  tfl  nid}té  ju  jleben,  nod)  ju  braten. 
(prl.)  être  à  pot  et  à  rôt  dans  une  maison.  CDer  tâglic^c 

@û|l  in  einem  Jpau\t  fcçn. 
(fg,)  aller  et  venir  comme  pois  en  pot.   5n  eœigcr  ^C' 
mtQunq  feçn  ;  —  feincn  liuqenhliâ  ru{)t9  feçn. 
pot -pourri,   gin  Dîiedjtopf,  cin  ©uftgefûp,  unb  (fg.) 
ein  9J?ifd)raafd). 
(pr.)  un  pot  fêlé  dure  long -temps.  !î)cr  ^rdn!li(f)e  ttjirb 
oft  ait.   (m'étthd)  :  ein  jerfprungcner  S;opf  bient  oft  nod) 
lange.) 
(fg.)  tourner  autour  du  pot.     Umfdweife  mad^en;  — 

nid)t  mit  ber  <2^prad)e  ïjeraué  rocHen. 
(pr.)  une  chose  fêlée  sonne  comme  un  pot  cassé.  SSenn 
jcmanb  rerbdd)ttq  ift/  i<l  e6  fa|l  eben  fe  fd)Umm,   oW 
wenn  cr  ûberroiefcn  rodre. 
(pvl.)   c'est  le  pot  de  terre  contre  le  pot  de  fer  fagt 
man,  rocnn  man  fon  jemanb  fi>vid)t,  ber  mit  einem  53crï 
ncî)mcren  cber  9}îdd)tigeren  (Ircitet. 
(pyl.)  payer  les  pots  cassés.   S^en  0c^aben ,  bie  ^oflen 

Bejablen  mûnen. 
(fg.)  faire  le  pot  à  deux  anses.  56ei  einem  3*"^  bie[J^dnbe 
in  bie  @eite  (lemmen. 
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(fg.)  décourrir  le  pot  aux  roses.   Jpinttx  bai  ©e^eimnip 

fommcn;  —  ^intcr  bk  @d)tid)e  !ommcn. 
(pvl.)  gare  le  pot  au  noir.   9}?an  mi)tm  ^id)  in  2fd)t  pou 

ber  ^atte! 
(pvl.)  donner  dans  le  pot  au  noir,    ^n  bk  ®d)(ingc  QC- 

rat^cn;  —  in  btc  ^aUi  .qc^cn. 
(pvl.)   ce  n'est  pas  par  là  que  le  pot  s'enfuit,   ©aran 

flcfit  fid)  He  <^a<i)e  niâ)t;  —  ^icr  ftecft  bcv  ^c^ter  nid)t. 

(îvcrtlic^:  ba  ifl  ber  g-Iccf  nid)t,  roo  ber  ïcpf  rinnt.) 
(fg.)  le  pot-de-vin.  ©cr  SSBcinfaiif ,  ^ei^fatif. 
(fam.)  être  sourd ,  bête  comme  un  pot.    (^o  taub,  fo 

biimm  n)ic  ein  (Stùcf  ^olj  fet?n, 
POTAGE.  eupi>e. 

(ad vl.)  pour  tout  potage.    56tofî,   fur  ^fOfc^,  in  Mtm. 

3.23.  nous  comptions  sur  un  Ijo^i  dîner,  nous  avons 

eu  une  maigre  volailte  pour  tout  potage.  SBtr  jci^lten 

ûuf  ctne  gutc  SO?ûf)(ieit  unb  befamcn  blo|j  cin  clcnbe^ 

POTÉE.  Sopfcort.  ^ 

(fg.)  avoir  une  potée  d'enfants.    Stiicn  vÇ)aufcn  ^inber 

être  éveillé  comme  une  potée  de  souris.  CautevJÛttcdfs 
filber  fcpn;  —  du j^erfl  munter  unb  leb^aft  jctjn. 
POU.  2aue, 

(fg.)  (»on  cincm  ©ctj^al^.)  c'est  un  pou  affamé,  din 
^ungri.^cr  git^. 

(fg.)  écorcher  un  pou,  pour  en  avoir  la  peau.  @o  Qeit 
^i<\  fepn ,  bafi  man ,  um  ben  5i3a(g ,  eine  Caué  ahfjie^m 
m'éd)te. 

(fg.)  chercher  des  poux  à  (pi.  obcr  à  la  tête  de  qn.  J^dn* 
bel  mit  cincm  fud;en. 
POUCE,  ©au  m  en. 

(fg.)  se  mordre  les  pouces  de  qçh.  (itmaé  Bereuen. 
3.  ^.  il  se  mordra  les  potices  d'avoir  suivi  ce  con- 
seil.) (gé  ttJtrb  ii}n  (^ereuen,  bicfcn  îKati)  bifoiqt  |u  i)ahm. 

(fg.)  serrer  les  pouces  à  qn.  (Stnen  f urj  {)attcn.  {auâ)  : 
eincn  ^ivin.gen  etiuaé  ^u  t(;un. 

(fg.)  jouer  du  pouce.  ®db  ï)er.(îeï>en ,  Bfcc^en. 

(fg.)  y  mettre  les  quatre  doigts  et  le  pouce.  ^7it  ber 
âanjen^anb  barnac^  tappen;  — ctroa^  plump  angreifcn. 
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POUDRE.  (JtauB. 

(fg.)  jeter  de  la  poudre  aux  yeux.    Sirten  Uautn  îjiunfl 

rcrmacbcn  ;  —  ^anb  in  bie  iiuc\en  ftreuen. 
(fg.)  mettre  en  poudi-e  un  raisonnement,  un  ouTrage 

etc.  <Stnetî  Srejrci?,  ein  ^erî  qcin^  umilepen. 
(fg.)  n'avoir  ni  poudre .  ni  plomb.  3lHcr  î)!}?ittel  cntî»Io§t 

\ir)n,  einc  Unterne^mung  aué^ufu^ren.  {aud}:  an  aUem 

9?îanqel  leiben.)  ,     : 

(fg.)  faire  mordi-e  la  pondre  à  qn.  (Bimn  tobten  /  i^n  ini 

©ras  bcipeit  mad)en. 
POUDRE.  >pu(3cr. 

(fg.)  jeter  (tirer)  sa  poudre  aux  moineaux,  "huf  &Uini^ 

Uiun  oiel  pemvnbcn.  - 
(fg.)  (pcii  jcmanb  ter  jùrnt  ebcr  bcr  anfdngt  t>erlie6t  ju  wtX: 

bcn.)  le  feu  prend  aux  poudres.  Sr  fàn^t  gcuer, 
POUDREUX.  @  t  a  u  b  i  q. 

(fg.)  un  pied  poudieux.  Sin  Sumpenfer(. 
POULAILLER.  Jbûi)nexi)aué, 

(fg.)  un  poulailler,  ëinc  Çraubafen5cfelïfd)aft. 

(pvl.)  voulo^'  être  riche  marchand  ou  pauvre  poulailler. 

?fUcé  auf  bas  v^piel  feÊcn;  —  entioeber  ttd)i  nié)  cber 

ganj  arra  ircrben  rocUen. 
POULE.  ^ui}n, 

(fg.)  une  poule  mouillée.  Sine  fc^ûc^terne/  verjagte  ^crs 

fcn.  (aud?;  einc  fei^e  i)??emme,  ein  J3afcnfup.) 
(pr.)  c'est  un  Jocrisse  qui  mèije  les  poules  pisser.  Sr  ifl 

ein  (îrèfen^(if)ler,  ein  îcpfgucfer. 
(fg.)  être  empêché  comme  une  poule  qui  n'a  qu'un  pous- 
sin. Sid)  mit  einerÂleinigfeitt»ieljntl)unmad)en.  (rocrt» 

lid):  fe  gefd^âfti^  feçn  œie  em  ^ul)n  bai  nur  ein^iirf)lein 

bat.) 
(pvl.  et  fg.)  le  fils  de  la  poule  blanche,    gin  @(û(féfinb, 

faire  le  ou  de  poule.  î)aé,9}îaul  fpi&en. 
(prl.)  plumer  la  poule  sans  la  faire  crier.   Sinent  ©cib 

ûbjagcn  ber  nid)t  laut  tUqen  fann  ebcr  barf;  —  bic  Çeute 

prelïen  aber  eé  i"o  tluq  anfancien,  ba?;  ei  fcine  laiite  kld: 

gen  erreiit;  —  bas  v^d)af  fd)eercn  o^nc  t$  ju  fd)inben. 
(pr.)  im  bon  renard  ne  mange  point  les  poules  de  son 

voisin.  5Bcnianbefannti|î,  mupmanrjd>in?fditnef>men. 

(ctn  fd)Iauer  5ud>^  fnfît  feincà  Oîa*bar^  ^uî)ner  nid)t.) 
(pvl.)  cela  fait  venir  la  peau  (chair)  de  poule.  îî)abei 
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fi^aubett  einem  bte^aut;  —  baBci  ûberlAuft  cincn  tin 
talUv  (^d)aucr. 
(pr.)  ce  n'est  pas  à  la  poule  à  chanter  devant  le  coq. 

SSenn  bcr  î)3îûnn  fpnd)t,  mup  ba(J  SBeiB  fd^wcigcn. 
(pvl.)  tuer  la  poule  pour  avoir  l'oeuf.    Um  cineé  Heinetl 
53ort{)eil5  roiacn  fid)  aller  J^ùlfémittcl  fur  bic  Sufunft  &Cî 
vaubrn. 
POULET,  gin  ^û^nd} en. 

un  poulet  ^eipt  auâ)  :  ^in  CiekéBricfc^en. 
POULS,  ^ufé. 
(fg.)  tàter  le  pouls  à  tjn.  ginem  ûuf  bcn  3a^n  fu^(en;  — 

i\)n  au^juforfc^en  fud}en. 
(fg.)  se  tâter  le  pouls,  ^etne  eigencn  ^rdfte  untcrfud)cn. 
(loc.)  le  pouls  lui  bat.  (Se  ijl  i(jm  Son^e. 
POURCEAU,  ©c^wcin. 

(pvl.)  semer  (jeter)  des  perles  devant  les  pourceaux. 
(Sinem  ttxvaé  fd)cnfcn  beijen  SBert^  er  md)t  ^u  fd)ci6en 
i»ci^,  ober  einem  ^ummfepfe  etwaé  fd)oneé  ober  feinc^ 
fû.gen,  ba^  cr  nià)t  »cvjîeï)t.  (n)oït(id);  ^erlen  cor  bie 
@d)tveinc  mcrfen.) 
POURPOINT.  SBammé. 

(fg.)  tirer  à  brûle-poui-point.   ?(uf  einen  fd)tcpen ,  inbem 

nmn  i^m  baé  ©eme^r ,  tie  ^ijlole  ûuf  bcn  Ceib  feët. 
(fg.)  dire  qck.  à  brûle -pour  point.  Sinem  etwaé  in6®et 

fic^t,  unter  bie  Oîafe  fagcn. 
(fg.)  y  aller  à  brûle-pourpoint.  23Iinblin9é,  gcrûbcju  barauf  , 
Iofgcî)en;  —  feinc  Um|1dnbe  mad)eni  —  o^ne (èdjonung 
^anbeln,  ober  fpred)en. 
(fg.)  un  argument,  une  raison  à  brûle -pourpoint.    Qin 

unumfto|5Ud}cr,  unmtberleglic^er  ^cweiégrunb. 
(fg.)  mettre  lamain  surlepoui-pointà  qn.  (Jinen  pûrfen, 

fe(lnef)men,  fe|lfc6en. 
(fg.)    donner  un  pourpoint  de  pierre  de  taille  à  qn. 
(èmen  jn)tfd)en  »ier  SBdnbe  einfperrcn;  —  i^n  in^  @e. 
fdngni^  feÇcn. 
(fg.)  remplir  son  pourpoint.  Sû(^ti,(}  effen  unb  trtnfen. 
(fg.)  mettre  qn.  en  pourpoint.  Stncn  feineé  ganjen  23cr» 

mogené  beraubcn;  —  ii)n  an  ben  33ettclflûî>  bringen. 
(jh^l.)  il  y  a  laissé  son  poui'point  (le  moule  de  son  pour- 
point).  (£r  ifl  i>a  uniôebmmen  ;  —  cr  î}at  ba  in^  ®raé 
gebiffen. 
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POURRI.  SQerfûuIt. 

(fg.)  c'est  une  planche  pourrie,  (ix  i|l  ein  fd^n)û(f)er9}îcnfc^; 

man  fann  fïcf)  nid)t  auf  if)n  pcrlafjen. 
POURSUIVRE.  «Qerfcigcn. 

(fg.)  poui-suivre  sa  pointe,   ^eincn  So'^rf  bcjtdnbi^  ver» 

fclqcn. 
POUSSER,  etopcn. 

(fg.)  pousser  le  temps  arec  l'épaule,  ^eit  ju  Qcwinmn 

fiid)en;  —  cinc  gele^ene  3"t  aBwarten.  (aud);  fîd)  einfl- 

œeilen  btc  3cit  fe  gut  aie  mcglicb  ^u  oertreiben  fud}cn.) 
(fg.)  pousser  son  bidet  (sa  pointe).    @etn  Glûrf,  einc 
/      Unternc^tîiung  cifrig  »crfelt?cn. 
(fg.)  pousser  qn.  à  bout.    (Sincti  ûufé  5(cuRcrfte  treiSen, 

(aud):  cinem  im  l)'éd)ftcn  ©rabc  Scleibiijen.) 
(fg.)  se  pousser  dans  le  monde,  (gid)  emperfc^»t»itîgcn  :  — 

fcin  ®lûâ  m  ter  2Bdt  niad>cn. 
(fg.)  pousser  à  la  roue  (brouette.)   ^um  ©elingen  eincr 

(Sûd>c  bef)iitfïid),  bcfcrberlid)  fepn;  —  nûd>^elfcn. 
POUSSÉE,  etop. 

(fg.)  donner  la  poussée  à  qn.  (Jinem  ï)art  juf«&cn;  —  ju 

2eibe  q;î)cn.  (aucb;  tf)m  îlnjjjl  einjagcn.) 
POUVOIR,  ^cnnen. 

n'en  pouvoir  plus.  C^rfitopft  fetjn;  —  ntd)t  me^r  gefien 

îonnen;  —  nid)t  mc^r  au3î)ûltcn  fonrtcn.  B-'-^.    n'^ïi 

pouvoir  plus  de  chaud ,  de  froid,  de  faim  etc.   5Scr 

^ifec,  por  §.àlu,  cor  <Çunger  u.f.  n).  ed  nirf^t  ttiefjr  auéî 

ï)alten  fcnnen. 

n'en  pouvoir  rien.  ^iid)t  fd)ulb  an  ctwaé  fcçn. 

n'en  pouvoir  mais,  ^at  bicfclbc  ^^cbeutung,  i^  abcr  Pcr» 

ûltct. 
(pr.)  si  jeunesse  savait,  si  vieillesse  pouvait.    î^cr  3u« 

gcnb  fcf)It  ce  an  Srfaf)rung,  unb  bem  2((tcr  an  ^raftcn. 
PRÊCHER,  ^rcbiâen. 

(fg.)  prêcher  d'exemple.  5!}îtt  fcincm  95cifpicle  torange^en. 
(fg.)  prêcher  dans  le  désert,   .^einc  3"i>prer,  cbcr  hine 

aufmcrffamen  3ut)crer  haien;  —  mit  feincn  Srma^nun» 

gcn ,  cber  ^ScrjleUungen  feincn  Singang  bci  feincn  3ut)o- 

rcrn  fïnben. 

(pr.)  on  a  beau  prêcher  à  qui  n'a  cure  de  bien  faire. 
S:aiitcn  O^ren  prcbigt  man  oergcbcn^. 
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(pvl.)  prêcher  famine  sur  un  tas  de  blé.  S5cim  Uc6erfïu^ 

liber  Wangcl  Hac^cn. 
(pyl.)  pi'êcher  sur  la  yendange.    SDîit  bcm  ©lafe  in  bcr 

^anb  fpvedjen  unb  ju  trinfen  ver^eiJen. 
(pvl.)  prêcher  un  converti.   Smen  Don  ctmaé  ùf-er^cugert 
njolïeii,  bcr  bercité  bacon  ûhîv^zuQt  i(î. 
PRÉ.  SBicfc. 

(pr.)  épargne  de  bouche  vaut  rente  de  pré.  X>i(  ^Tlà^i^* 
!ett  i{l  ber  bcfle  9îcid)t^uttt. 
PRÉCÏPI€E.  2(bgrunb. 

(fg.)  marcher  entre  des  précipices.    S"  cincr  âufjerfl  gc* 
fciî)rUd)en  Cage  fcçn. 
PREMIER.  Srfl. 

(pr.)  les  plumiers  vont  devant.  SBer  ju  crfl  fommt,  ma'^It 
,  èuerft. 
PRENDRE.,  97e^  m  en.  er(îretfen. 

(fg.)  prendre  le  bonnet  de  docteur,  din  £)octor  tt)crben  ; 

tii  ©ectormûrbe  annc{)nien. 
(fg.)  prendre  le  bonnet  vert,  ^anferott  maâ)en. 
(fg.)  prendre  le  collet  obcr  le  petit  collet.  Sin  ©eifllic^er 

werben.       .    . 
(fg.)  prendre  ober  endosser  la  cuirasse.  ®o(bat  merben. 
(fg.)  prendre  le  deuil.  î)te  Srauer  anlegen. 
prendre  la  discipline,  (^iâ)  fclSfl  getpeln. 
(fg.)  prendre  cause  en  main  (fait  et  cause)  pr.  qn.  <^ià) 

ber  @ûd)e  jcmanbe^  anne^men. 
(fg.)  prendre  qn.  sur  le  fait.   S^Wlûnb  ûuf  bcr  S^at  cr* 
tappen. 

y  prendre  ^ût  oft  bicfelbeSBebeutung.  3.^.  ah-'  je  vous 
y  prends.  9fîun  î)ahe  id)  ®ie  ûuf  ber  S^ûfc  crtappt. 
(fg.)  pi'endre  le  froc.  Qin  9??ond)  wcrben.  ^ 

(fg.)  prendre  l'habit,  ginc  97onnc  roerben. 
(fg.)  prendre  parti  avec  qn.  $6et  eincm  in  S)ten|l  treten. 
(fg.)  prendre  le  parti  des  armes  oberblo^  prendre  parti, 

(gcrfbat  werbcn  ;  —  ftd)  anmerbcn  laffcn, 
(fg.)  prendre  à  belles  mains.  ?flaâ)  ^eliihm  nc^mcn  ;  — 

bie  ^anbe  oolï  ncf)men. 
(fg.)  prendre  à  toutes  mains.   <Siid)  auf  ûDfe  2frten  ^u  Be* 
xeid)evn  fucî)en.  (roortltd):  mit  beiben^dnben  ju^retfen.) 
(fg.)  prendre  d'un  sac  deux  moutures,  ^ià)  feine  2(r6cit 
ober  a)?uf)e  boppelt  bc^a^Ien  ïaffen. 
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(fg.)  prendre  qn.  par  le  bec.    ginen  mit  feincn  eigcnen 

SBerten  fdjlagen. 
(fg.)  prendre  qn.  par  son  faible,   gincn  Ui  feincr  fcf;wa^ 

d>cn  @citc  faffcn. 
(fg.)  prendre  son  eu  pour  ses  chausses,    (girf^  gcwûltig 

irren  j  —  tcn  Rimmel  fur  eine  î^an^eigc  anfe^cn. 
(pvl.)  vouloir  prendre  la  lune  avec  les  dents.    î^jg  Un^ 

incâUd)e  unterncfjmcn  rocllen,   (bcn  îDîonb  pom  -ôimmel 

^cra6  f)olcn  wcllcn.) 
(pvl.)  prendie  le  tison  par  où  il  brûle.  (iine<^ad)cven 

bcr  9cfci^rltrf)|lcn  ^gcire  angrcifcn  rooHctt. 
(pvl.)  prendre  le  lièvi-e  au  collet   otcr  au  corps.   2)en 

9iû<îel  auf  Un  ^opf  trejfen.  (aud);  bie  ©ekQenhcit  heim 

<^d}cpfe  ne{)men.) 
(fg.)  prendre  qn.  la  main  dans  la  poche  (le  sac.)  dinen 

auf  ter  î^at  ertdppen. 
(fg.)  prendi-e  qn.  en  flagrant  délit,  ^ût  tiefeiU^ebeutuna 
(loc  )  aussitôt  pris,  aussitôt  pendu.  &cfanQen,  Qei}anqen 
(tg.)  prendre  qn.  au  dépourvu.  Qimn  unoorbereitct  ûleri 

faDen,  ùberrafdjen. 
Cfg.)  prendre  qn.  sans  vert,  ^ât  biefelBc  ^ebeutuna 
(pr.)  qui  prend  s'engage,  eber  qui  prend  se  vend.    23er 

@clb  cbcr  ©efc^enfe  annimmt  madjt  ûcb  vithintlié    — 

ocrFduft  )cd).  '^^ 

Cloc.)  prendre  le  temps  comme  il  vient,    ^ié  in  bitt 

3eit  fùgen  cbcr  fchirfen.  '^ 

(fg.)  prendre  la  balle  au  bond.  OMe  ©elegenbett  iur  red)- 

ten  3cit  er^rcifen.  "  ■'' 

(fgO  prendre  beaucoup  sur  soi  pour  (de)  faire  och 

^id)  Picl  ®emalt  ant^un  etmai  ^u  mad)cn  * 

(fg.)  prendre  haleine.  ?rt^cm  ^ofen. 
(fg.)  prendre  lair.  gnfd^e  ^uft  fd)cpfen. 
^^fnben!"^'^  plaisir  à  qch.    ^ein  25er5»t«ôen  an  ctoaiJ 
(fg.)  prendre  qn.  en  pitié.  Qinen  Scmitleibcn. 

(fg.)  prendre  terre.  2(nlanben,  lanben. 
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(fg.)  prendre  le  vent.  5)ie  ©cgel  ipaHmii. 

(pvl.)  prendre  la- chèvre.  0^itc@runbauff<î^wH  S  inJpax-- 

mfd)  gerat^cn. 
(pvl.)  prendre  la  mouche.  Tluffa^ien ,  fîd)  er^iirncn. 
(pvl.)  prendre  mi  rat.  (t»on  ctnertt  @Vmcl)V,  eber  ^piflck.) 

^crfagcn ,  md)t  le(«gc()en.  (unîr  fg.)  feineii  B»»>Êcf  Derfe^^ 

îcn; — nid)té  au^rtd)ten. 
(fg.)  prendre  garde,  li^i  ge&en  ;  —  f(d>  in  ^fd^t  nef)men. 
(fg.)  prendre  jour  et  heure.  îag  unb  @tunte  mit  einonbcr 

cerabrebcn  ;  —  ^ïbrcbe  mit  cinanber  ne^men. 
(fg.)  prendre  langue.  (SrhinbigMngi:H  eiit^ic^n. 
(fg.)  prendre  sa  revanche.  @leïd;c^  mtt@lcid)€m  eergelten. 
(fg.)  prendre  qn.  pour  un  autre.  Stncn  «lit  einemanbcren 

peravd)feln;  —  fur  eincti  anbercn  f)aiieni 
(loc.)  prendre  Paris  pour  Corbeil.'  @id)gciVaftiâ  trren  ;  — 

i\'(\.  gvef5c5  53crfe()n  mad^en. 
(fg.)  prendre  une  maladie,  giilc  ^rdllf^cit  béfetlimcn, 
(fg.)  prendre  chair.  %\i\\i^  anfeècn*  —  ^unc^mcn, 
(fg.)  prendre,    (o^ne  Régime.)    ©cbetljcri,   foitfemmcn. 

3.  Sè.  la  vigne  ne  prend  pas  dans  celte  terre.    3^er 

?83cin(lc(f  fcmmt  in  biefcm  C-'iibe  obet*  î^ebcJi ntd)t  ved)t  fort. 
(fg.)  cet  ouvrage  prend.  2)iefe^  SBerf  pnbct  '^eifali. 
(fg.)  se  bien  prendre  à  qch.  '^■xôi)  %\\x  \>z\  ctiuoè  b«»e^men  ;  — 

ce  gefdjirft  anflveifeH. 
(fg.)  se  prendre  de  bec  (paroles)  avec  qn.  93îit  SIBcrten 

aneinanbei"  gerat^m;  —  \)X  -2Sûrtrved)feI  mit  cinanber  ge- 

rat^en. 
(fg.)  s'en  prendre  à  soi-même.   @i<^  f«Ib)l  bie  0d)ulb 

beimeiTcn. 
(fg.)  se  prendre  de  vin.  i2id)  betrinfen. 
(f'r.)  se  prendre  d'amitié,  dîivei^sion  pour  qn.  greunb-- 

fd)aft,  >2BiberwilIen  gegen  eincn  fafTeti. 
(loc.)  s'y  prendre.  (2id)  ba{>ci  bcne^mcn.  3.  ^.  Toyons , 

comment  il  s'y  prendra.   Capt  une  fe^c»tr  mte  cr  fid) 

babei  bcnefjmen  wirb,  roic  cr  biep  anfangcn  roirb.  il  s'y 
'      est  bien  pris.  (Er  ïjat  ciS  gut  anâègïiffeit  î  —  er  fjût  fcinc 

iSûd)c  (jut  gcmûc^t. 
(pvl.)  avoir  le  prendre  ou  le  laisser.   25tie  SBa^I  !f>abcn 

«nvû^  ^u  i^un  obcr  nid)t, 
PRÉSENT,  ©câcnwartig. 
(fg.)  être  présent  pat-tout.  Ucôcratt  '^Vi  b^r  ^anb  fe^n. 
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(^)  rféti-e  jamais  présent.  Sfmnier  jerjlrjuf  fcgn'?  -*  mit 

feinen  ©ebanNn  nie  ^u  ^aufe  femi. 
(fg.)  avoir  la  mémoh'e  présente,  (fin  fwtigeâ  @cùâd|)tilip 

i)aben. 
(pr.)  les  présents  valent  mieux  que  les  .ibsents.   ?5?cr 

(^ctvnnwrtig  i\\r  gilt  mcijr  at5  b«»  abiMfenb  tfl. 

PRÉSENT,  ©cf* en  ^ 

(pr.)  les  petits   présents   entretiennent   l'amitié,    llm 

grcu^^c  ju  blcibcn,  mup  man  einanb«r  feine  fcjl6arc@es 

fd>«nfe  madien.   (aud>:  man  t^ut  roc^t  baratt  ficft  bur4) 

fleine  ©efdjen^e  im  ^'nfcenfen  feiner  5r««nt>e  fe|ljufc|cn). 
PRESSE,  ©ebrâitge. 

(fg.)  se  tirer  de  la  presse.  @td)  »en  eitter  gcfâ^rïict)cn  (Se* 

fcUfcbaft  obcr  53erbinbu»ig  lo^niachen. 
(fg.)  avoir  la  presse.    Stnen  gropen  3ulauf  Ijabcn.  3.  ^^. 

ce  prédicateur  a  la  presse.    26  brdngt  fîd)  attc^  biefeit 

^rcbiger  ^u  t)'crcn  ;  —  cr  î)at  cincn  groçen  3ulauf. 
(fg.)  il  y  a  presse  ob<t  la  presse  y  est.  Se  ijl  rieï  @es 

brcin^e  b»>rnQC^. 
(fg.)  il  n'y  a  pas  grande  presse  ebcr  grand'  presse.    Si'e 

2eute  reipen  (îd)  nid?t  fe^r  barum  ;  —  ce  i)l  fein  grc^eé 

©ebrdnge  baritûc^. 
(fg.)  être  en  presse,   ^n  ber  ^temme,  in  ber  97otf)  fetjn. 
(pr.)  à  la  presse  vont  les  fous,    ^lu^e  Ceufe  bêgeben  jid) 

ni*t  in  bie  ©efa^r.   (roortlid)  :  Snarren  begebcn  (ïd)  in^ 

Gebrânâe.) 

Prétantaine. 

(fg.)  courir  la  prétantaine.  3{uf  CieBe^bent^cueroufge^en. 
PRÊTER.  2ii\)tn. 

(fg.)  prêter  main -forte.  SKit  bewûff  neter  SDîannfc^ûft  ÏBci. 
jlanb  leiilcn. 

(fg.)  prêter  la  main  à  qn.  (ginem  ^elfen,  beifle^en. 

^fg.)  prêter  serment.  t2d)n)ortni— einSibaMc^en,  Iciftcn. 

(fg.)  i>rêter  sa  voix  à  qn.  Çùt  cincn  fprw^enj  —  ba^SBcrt 
fur  iî}n  fù^ren. 

(fg.)  prêter  son  ministère  à  qil.  ^ûx  ctnen  ^anbeln;  -♦ 
fid)  fûv  i^n  perroenbcn;  —  iî)m  ju  bienen  fu^en. 

(ïg.)  prêter  à  qn.  des  discours,  une  action,  une  ou- 
vrage etc.  Çinem  9î«ben,  etnc  J^anbluna,  dn  22erf  ju. 
fd)rciben  ;  —  i^n  fur  bcn  Sîjater  einer  <^ci(i)t,  fût  ten 
5ScrfaiTer  etn«^  $3?crfe^  au^^cBcrt. 

26  * 
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(pvl.)  prêter  une  charité  (des  charités)  à  qn.    (Stnem 

ké^ofterwcife  etwûé  aufbùrben ,  anbid^teit. 
(fg.)  prêter  le  collet  à  qn.  (£g  mit  eincm  aufne^mcn;  — 

i^m  bie  <Bpiiie  bictcn. 
(fg.)  prêter  le  flanc,  ©ne  23rof,e  gcBcn  ;  — fîc^  6(0^  gcBen. 
(fg.)  prêter  à  la  critique,  au  ridicule  etc.   3um  ^abet^ 

jum  2<xd)en  OScvanlaffung  geben. 
(fg.)  se- prêter  à  qch.  (^id)  ctîDaé  Qîfaïlm  laffen  ;  —  ôefâHi^, 

nad)QiihiQ  fctjn. 
(pvl.)  c'est  un  prêter  à  ne  jamais  rendre  ebcr  c'est  un 

prètédonné.  SDiep  i|î  cinc  Derlovnc  (Bd)utb. 
(fg.)  un  sujet,  une  matière  qui  prête,    (lin  ©cgenflanb, 

iin  ®tcff  ûbcr  ti?e(d)cn  fîd)  oiel  fagen  IdJ5t. 
(pr.)  ami  au  prêter,   ennemi  au  rendre,    ^in  %veunb 

nienn  man  if)m  lei^ct,  ein  g"nï>  «fcnn  man  if)m  roicber 

fovbcrt. 

PRÉVENIR   SBarncn. 

(pr.)  un  homme  prévenu  en  vaut  deux.  SEBcc  Qtwatnt  ijl, 

Unn  eé  mit  j^mmn  aufne^menj  —  cr  ^at  ctncn  âro^cn 

53iM-t^ctI  corau^. 
PRIÈRE.  ®c&êt. 

(pr.)  courte  prière  pénètre  les  cieux.   ^ur^cé  ®eBet  ifl 

ivirffam  ;  —  mit  gro^cn  Jpevun  mup  man  nicf)t  pîcI  9îcbcn5 

mûd)cn. 
PRIEUR,  ^rior. 

(pr.)    il  faut  toujours  dire   du  bien  de  M.  le  prieur. 

53on  feincn  93crgefc6ten  mujj  man  immer  mit  Tid^tunQf 

mit  "(Si1)onung  (prec^cn. 
PRIMAUTÉ.  93  or  rang. 

gagner  ;qn.  de  primauté.    (Sincttl  JUDOrlommen,    bert 

53i>iTang  ablaufen. 

PRINTEaiPS.  grû^Iing. 

(pr.)  une  hirondelle  ne  fait  pas  le  printemps.    Sln  ?D?aI 
i(l  hin  ©cfc^.  (eine  @rf)ival6c  mad)t  fcinen  (Sommer.) 
PRISE.  23c u te.  ^rife.  J^anb^aBe.  ©riff. 

(fg.)  trouver  prise  sur  qn.    ^tmaS  einem  an^àben;  — 

COîittel  ftnbcn  i^m  ettv>a$  an^n^abm,  i^m  beliufommcn. 
(fg.)  donner  prise  sur  soi.  (©icf)  Mop  geBen  ;  —  tine  83180e 
geben. 
être  en  prise.  3»  ©efa^r  feçn  genommen  ju  werben. 
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lâcher  prise.   SBaé  man  gencmmen  ofcer  gcfangen  ^attc 
wiebcr  lcé(a|Jen, 
(fg.)  quitter  prise,  ^ein  53or^aben  aufgeben  ; — pon  feincm 

en  venir  aux  prises.  J^anbgemein  roerbcn. 

en  être  aux  prises.  J^intercinanlxr  fct)n;  —  ^anbgemcin 

fetjn. 
PRISON,  ©efân^nip. 

(pr.)  il  n'y  a  ni  belles  prisons ,  ni  laides  amoui's.  S^in 

Ort,  hint  ÇaQe  ifl  angcne^m  wenn  man  ge^njuna-n  i|î 

barin  ju  bleibcn,  unb  man  ubcrfie{)t  bie§ef)Ier  eine<'"ije(«cî>- 

t«n  ©cgcnftanbeé.  (wcrtUd);  té  Qibt  îein  fd)cnc5  ©«fàng* 

nip  unb  !cme  IjâpUd^c  OelicSte.) 
(pyl.)  être  dans  la  prison  de  Saint  Crépin.  ^d)U^C  an* 

^aben  bie  cincm  brûrfcn. 
(fg.)  chérir  (eber  ne  pas  rouloir  sortir  ^e)  sa  prison. 

(ren  einem  53crliebtcn  :)  <2cine  .^çtten  liei  î)abcn  ;  —  feinc 

Çeff^In  nià)t  Ici  mexHn  roclïcn. 

PRIVÉ.  g>rieat= 
(advl.)  de  son  autorité  prirée.  (iiQenmài)tiQ ,  attf  feinc 

gûufl. 

une  prison  privée.  vSin  l)eimlid)e6  ©cfângnip. 
(fg.)  c'est  un  canard  privé,    dx  ijl  îin  ^câvcQtU  —  W 
njtrb  ^ie  vctfû^cen. 
PROCÈS,  ^re^cp. 

(fg.)  faire  le  procès  à  un  ouvrage,   din  55erf  Befrtttcln. 
(advl.)  sansaulre  forme  de  procès.  C^nc  ivcitcrc  Umjlanbe. 
PROCESSION.  Umgang.  g>rcccffien. 

(pr.)  on  ne  peut  sonner  et  aller  en  procession.   'i^An 
fann  nid)t  an  jroei  Orten  ^UQUiâ)  fctjn.  (aud>:  man  fann 
nidrt  jrocierici  î^ingc  jU^Icidj  tîjun.) 
PROCHE,  «na^c. 

(pr.)  ma  peau  m'est  plus  proche  que  ma  chemise.  3d) 
btn  mir  felbd  ber  9?ârf)(le. 
PROIE.  SHaub.  23eute. 

(fg.)  être  en  proie.  ^xeiiQeQelen  fetjn.  3.  ^^  être  en  proie 
à  ses  domestiques.  S^cr  Jpah\ud)t  ieineé  ©cfînbeé  prciéî 
gegeben  fetjn;  —  bcr  Oefa^r  aué^efc&t  fgpn  ©on  it>ncn  be^ 
trogen  cbcr  bcjlcblcn  ju  werben. 

se  livrer  en  proie  cber  être  en  proie  à  ses  passions. 
5Son  feinen  Ccibenfdjaftcn  be!)crrfd)t  tvcrben. 
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être  en  proie  à  la  médisance ,  à  la  calomnie  etc.  îDcï 

®d)mdî)fu^t,  bcv  ^Jevldumbung  auégefe^t  fft>jt, 
PROMENER.  @^)a^ircn  fû^ren. 

(ÎE.)  promener  son  esprit ,  ses  regards  sur<livers  objets. 

SDîit  fcincn  ©ebonfcn ,  fcincn  a^îicf en  ûuf  eevfrf>icbcncn 

©cgenfiiànbcn  ^erumfd^weifen. 
(fg.)  promener  ses  inquiétudes ,  ses  soucis,  ^tinm  un* 

rutjigcn ,  dn^ftlii^en  ©cbanfcn  nad)î)cîn.gen. 
Çloc.)  allez-Tous  promener.  @e^t  jum  ^nfer  ;  —  ^arf t  cuc^» 

?nvoyer  promener  qn.  dinm  abfûljVcn  ;  —  ii)n  Çiâ)  fort 

èu  v>ûrf en  ^ci^cn, 
PROMÏSSÈ.  gSerforec^cn. 

(pr.)  belles  promesses  ne  remplissent  pas  la  bourse. 

(Scf)oni  «Gcvfpredjungen  fûUen  ben  25cutcl  nic^t. 
PROMETTRE.  53  e  r  f  vu  e  d)  e  n. 

(pr.)  chose  promise  chose  due.    SSBaé  man  »erfprod^cn 

\)<it  muf]  mûi\î)atten  ;  —  wev  oerfprid)t  madjt  ficï)  oerèinblic^. 
(pr.)  promettre  et  tenir  sont  deux,  ^erfpred^en  unb  f)a.U 

tm  i(l  ^weiertei.  —  man  fagt  auâ)  in  bemfelBcn  0inne: 

ce  n'est  pas  tout  de  promettre ,  il  faut  tenir. 

promettre  o^nc  régime  :^ei|ît:    ©tope  «Çoffnunôen  t»on 

("tc^  geBcn.  3.  ^.  les  vignes  promettent  beaucovp. 

X>k  SBetnreSen  latjen  einen  veid)cn  dxtxaQ  ^offcn. 
(pvl.)  promettre  des  monts,  ober  promettre  monts  et 

merveilles.  5!3?et)i'  ocrfpved)cn  ol^  man  \)altin  îann  obct 

will.  (njortnd):  golbcnc  ^Sevâc,  ^SBunberbinge  \)cyfpvcd)cn.) 
(pvl.)  promettre  plus  de  beurre  que  de  pain.  îtCt^ugro^e 

53erfpred)unâen  mad^cn. 
(pvl.)  se  ruiner  à  promettre  et  s'enrichir  à  ne  rien 

tenir.    53crfd)n)enberifc^  im  53erfpre(^cn  fcçn,  ater  farg 

im  ^alten, 
(pvl.  etfg.)  ne  pas  prometti-e  poires  molles  à  qn.  <Se^ï 

b'éfc  auf  einen  feçin;  —  tï)m  rcd)t  bi-oI)en. 
(pvl.)  il  ne  sera  pas  si  méchant  qu'il  a  promis  à  son 

capitaine.  S(Ba^  er  fa^t  finb  Icere  ©ro^un^cn^  eu  œirb  cû 

ni^t  fo  axQ  mac^en. 
PROMPT.  ed)nea. 

(fg.)  avoir  la  main  prompte,  ©teid)  jufd)Ia.^ert. 

(fg.)  être  prompt  comme  le  salpêtre,   (^t  fdyncU  ^euti 

fancien,  aïé!  ba^  ^ul»er. 
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PROKIÈTE.  ^'^rcpbet. 

(j)r.)  nul  n'est  prophète  en  son  pays,   ©n  Wlanti  Vùn 

^ixtun\l  wixb  fclten  in  fcinetti  "ikwrlanb  fo  .<)«|'ibci6t  al$ 

im21u5(onbe.  (loortlid);  fein9^r^^p()«tâ^It  ettva^in  feinem 

9Sat«rlanfce.) 
PROPOS.  ïKebe. 

(pi-.)    changement  de  propos  réjouît  l'homine.    Î0?(HI 

fpnd)t  flern  oon  ilUcrlci;  —  bet^Jîcnfc^  ïicBtvl6(t)ecfj5lun3 

itn  Qefpràcbe. 
(fg.)  jouer  aux  propos  rompus.    Unjufammen^anâcnb/ 

unb  cljnc  cmanber  ju  rer|1ef)tn,  fptecbcn. 
(loc.)  ce  ne  sont  que  des  propos.   X>aé  i\t  lauier  Uitt$ 

(advl.)  à  propos,    ©clegen,  ju  redyter  Scit  3.^*  ^^^ 

Tenez  à  propos,   ©ie  Fommen  n?te  gcrufen  ;  --•  ju  re(^î 

tfr  3ctt. 

jnger  à  propos  de  faire  qch.   jÇûr  gut  fïn><n  ctwaé  ju 

rf)un. 

à  propos!  (ûl^Çmpfxnbunqén^crt).  Si!  3-5X5.  à  propos! 

sav ez- vous  que.. .  Si!  irifTen  @ie,  ôap . . .  à  propos! 

pendant  qu'il  m'en  souvient.   (SU  totU  ià)  ebcn  fcaian 

Sen!e . . . 

à  propos  de.  55BeiI  a^rabe  bie  3îefce  iii,..  3.^.  à  propos 

de  ce  que  vous  ^ites...   25eil  ^ie  gcrabe  bavcn  (pre* 

d)cn  ;  — ircil  ficrube  ccn  bem  K>a6  ^ie  fa^cn  bie  Dîebeifi. . . 

à  propos  de  >ten.  Obnc  aUe^SerantcifTung;  —  fiir  nià)ti 

unb  mieber  -iid>t?.  3.  ^'  se  fâcher  à  propos  de  rien. 

(^id)  ef)neJtte  ^etanlaiîunq ,  ti^m  Utfadjc  oriqern. 

à  propos  de  boites  hat  bicfelbe  î^beutunq.  3. '-S.  ^^è 

des  inj»res  à  qu.  à  propos  de  bottes.   Sinen  oftnc  Ur» 

fâche ,  oi>ne  ^iSerditlaiTunçi  auéfc^elten. 
(advl.)  à  tout  propos,   ^ei  jeber  &elei^tnheit,  8.^.  il  se 

vante  à  tout  propos.  )&ei  ieiet  CDciec^ewifcit  riit)mt  <r  |i{^. 
(advl.)  de  propos  délibéré.    53orf«61icl)  ;  —^  mit  QUUm 

PROPOSER.  ^i5cvfd)Ia<jen. 

(pr.)  1  homme  propose  et  Dieu  dispose.  ^a5  bi€  iXîîenï 
fd»cn  rcr{>iî&tn,  §cfd)ici?t  ntrf)t  irenn  «é  <5>i>tt<6  SSiller: 
nid't  ni.  iJtJcrtlîd)  ;  bec  iBîcnfd)  benh  eé ,  ©on  Unft  e§.) 
PROPRE.  tiitiglicÇ. 

(pr.)  propre  à  tout,  propice  h  rien  cfcet  qui  est  propre 
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à  tout  n'est  propre  à  rien.  SBcr  ju  îdïem  ju  6rûud)ett 
ifl,  tûugt  ciâcntlid)  julnidjté  rcd)t. 

PROUVER.  5Bewetfcn. 

(pr.)  qui  prouve  trop,  ne  prouve  rien.  Su  Dicï  ©crebe 
ju  ©unflcn  cincv  ®a(^e,  niûc()t  fie  perbddjttg,  (mortiid): 
njcv  ju  Dîct  beroeijl,  bcroeifl  nid)té), 

PRUNE,  ^flaume. 

(advl.)  pour  des  prunes.  UmfiMtfl;  —  um  niâ)H  unb  wtcs 
ter  ntd)té.  3.23.  ils  ne  sont  pas  venus  pour  des  pru- 
nes. «Sic  finb  nid)t  uttifonfl  gefommenj  —  fie  ft'nb  nid)t 
um  nid)t^  unb  mtebcr  nid)té  ba. 

PRUNELLE.  3(u<î en  (le m. 

(fg.>  jouer  de  la  prunelle.  Çiebâugctn. 

PUCE.  51 0^. 

(pvl.  e  fg.)  secouer  les  puces  à  qn.  (Sincn  pru^cïn  ;  — 

ti)m  bî$  SGBamé  au5!Iopfen  ;  —  ben  '^ei^  auéfd)ùttcln. 
(pvl.)  avoîr  la  puce  à  l'oreille.  3"  'BovQen  fet^n;  —  un^ 

ru^tg  feçn. 
(pvl.)  mettre  la  puce  à  l'oreille  à  qn.    ginem  unvu^tQi 

©ebanfen  niad)en  ;  —  iî)m  einen  %iùf)  iné  O^r  fe^en. 
(pr.)  qui  couche  avec  les  chiens  se  lève  avec  les  puces. 

SOîan  ntmmt  teic^t  tiie  ©itun  berjentgen  an  mit  roeïd)en 

man  im  »ertrauten  Um^anâ  Uht, 
PtJER.  (S  tin  le  m 

(pr.)  plus  on  remue  la  merde ,  plus,  elle  pue.    3^  mc^r 
I     -man  tiiuti  f(^ted)ten  >Ç)anbcl  untevfuùt,  bcflo  meî)r  wer» 

ben  biejcni^en  bie  barin  cerwidfeït  fmb ,  6cj'ci)impft. 
PUISER.  (grf)opfcn. 

(pr.)  il  ne  faut  pas  puiser  au  ruisseau,  quand  on  est 

à  la  source,   é^  i(l  î^effer  fic^  an  ben  J^crrn,  dé  an  bic 

S)iener  ^u  wcnben. 
PUITS,  ^vunmn. 

(pr.)   il  faut  puiser  tandis  que  la  corde  est  au  puits. 

?Ci?an  mut?  bie  ©elc^cnljeit  benufeen.  (worttich;  man  mu^ 

îEBaffer  fd)ôpfen,  fo  lang  baé  «Seil  nod)  im  »^vunnm  iit. 
(loc.  et  fg.)  ce  qu'on  lui  dit ,  tombe  dans  un  puits.  3!)?an 

fann  il)m  alleCSe^eimnijJe  onocrtraucn;  —  cr  i|l  fe^r  »er» 

fc^wiegcn;  —  er  ijl  flumm  wie  baé  @va6. 
(fg.)  la  vérité  est  au  fond  du  puits.    X>U  SBBa^t^eit  Idpt 

[là)  nid)t  teicf)t  crgranben. 
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(fg.)  cela  est  tombé  dans  le  puits.  X)ai  ifl  in  ^Sergcffen^ 

^ett  j9erat()en. 
(fg.)  cela  ne  tombera  pas  dans  le  puits.   2>aé  roirb  niâ)t 

oer^eijen  roerben. 
(fg.)  cet  homme  est  un  puits  de  science.  €r  iflcincjunbî 

qruhc  pon  @ctcf)rfam!eit:  —  tin  grunfc(eî)rter  »0?ann» 
PULVÉRISER.  3n  g>uleer  ©erwanbeln. 

(fg.)  pulyériser  un  raisonnement ,  une  objection,   ^in 

Uni}eHf  cincn  giurourf  ju  SJîidjte  mad^en. 

Q 

QUALITÉ.  €i^cnfcf»aft.   SBefc^ûffenïjeit. 

un  homme  de  qualité.  €tn  3)?ann  pcn  ocrncî)men  (^tanbe. 
un  vin  qui  a  de  la  qualité.   Sin  Pcr^ùglid;  guter  SBein. 
ÇUANT  A.  2Ba^  .  . .  bctrifft. 

(pyl.)  se  mettre  sur  son  quant  à  moi.  (garder  son  quant 

à  moi.)  (Bid)  &ru)len;  fid)  brcit  mac^en. 
(pvl.)  tenir  son  quant  à  soi  ^ût  btefelSc  5Çebeutung. 
QUART.  «Gicrtcl. 
(loc.)  le  tiers  et  le  quart,  ©tefer  unbjencr;  —  jcbermann. 
3. 5^.  médire  du  tiers  et  du  quart.  2)iefcm  unb  jenem 
^ôfe»  nad)fagen. 
QUARTIER.  93ierteL 

(pvl.)  se  mettre  en  quatre  quartiers  pour  qn.  HUti 
mêglid)«  fur  cinen  t^un; —  fur  cirnn  burd)5  ^euex  Qc^cn, 
kufen. 

(pvl.)  demander  quartier.  Um  @nûbe  Bitteiî. 

ne  pas  faire  (donner)  quartier,  ^eine  ^djonung,  fctne 

9îad)rid)t  Ijaben. 
QUATORZE.  «Cicrje^n. 

(prl.)  chercher  midi  à  quatorze  heures,  ^cfinncrigfeiten 

auéQxùbeln,  roo  fcine  finb.   (aud):  ctœai  baé  man  furj 

faqen  fcnnte,  rocitlduftâ  porkingen). 
QUATRE.  53ier. 

(pvl.)  se  mettre  en  quatre  cber  en  quatre  quartiers  pour 

qn.  Wti  3)?8gli4>e  fur  eincn  t^un  î  —  fur  i^n  m^  geuer 

laufen. 
(fg.)  faire  le  diable  à  quatre.  Sineit  îeufel^Iârm  mad)en. 
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(fg.)  faire  le  diable  à  q«alre  dans  une  occasion.  iQ3«i 

cincm  îrcffen  ,  in  eincm  ^ampfc  SBirnbcr  thun. 
(fg.)  tenir  qn.  à  quatre  pour  lui  faire  faire  qch.    binent 
gejyattig  jufe^cn,  ^urefcen  mùffcn ,  um  if)ii  ju  etwaé  ^u  U^ 

(advl.)  comme quati'e.  ®ewaUiç\',  —  fc^r.  3. ^.  il  lïiange 

comme  quatre.  Sv  ifit  qeivattiq. 
(pvl.)  être  tiré  à  quatre  épingles.    ®t}?'Uht  feç^n  ivie  cinc 

^u6pul^l^c,  me  cme  Sîcq^e.  -^ 

(fg.)  un  discours  tiré  à  quatre  épingles.  2ine  JU  ge^icrte 

Dîcfcc. 
ÇUENOUILLE.  epinn.9îocfcn. 

(pvl.)  Su  cincr  ^vau,  bic  ftcl)  in  ^ac^cn  mtfd)en  rriff  bie 

fie  nic^té  ancjc^cn,  fa^t  nian  ;  allez  fder  votre  quenouille, 
(fg.)  tomber  en  quenouille.   2fuf  iaé  mcihliée  ®i\â)Ud)t 

faflen.  3»  ^«  ce  royaume  ne  tombe  pas  en  quenouille. 

1)ie  .^vcnc  »en  bicfem  §,mQxeià;)e,  Êommt  nidit  .ûuf  !ba5 

n)eib(id)e  @efd>lrd)t. 

l'esprit  est  tombé  en  quenouille  dans  qett^  famille. 
'  5n  biefer  g^^twil»^  î)a&cn  bic  ,a}?abd)en  mcl;,r  ^cvfl;ûJib  aîé 

\>k  .^nabcn. 

QUERELLE.  San f.  être î t. 

(fg.)  embrasser  (épouseï"),  (prendre)  la  querelle  de  qn. 

23ci  cinem  (Strcite  ctncê  'pavtei  nc^menj  — '■  fîc^  einc5 

annel^mcn. 
(fg.)  prendre  querelle.  (Strcit  Befommctt. 
(fg.)  prendre  querelle  pour  qn.   ^«'^«"ï^f^  @ac^c  îiber 

ftd)  ne^meii,  ûU6fcd)ten. 
(pvl.)  faire  à  qn.  une  querelle  d'Allemand,  ©treit  ol^nc 

Urfad)e  ttiit  cinem  anfan^en. 
QUÉRIR.  J^cïen. 

(pr.)  il  vaut  mieux  tenir  que  quérir.  fÇeffcr  l^aBetî/  aU 

loartcii  mûff^n. 
•QUEUE.  @  d)  tu  fl  n  j.  (S  d)  i»  e  î  f. 

(pvl.)  brider  l'àne  (le  cheval)  par  la  queue.  ^tWûé  t>cr= 

hl)ït  rtitfannen. 
(pvl.)  tirer  le  diable  par  la  queue.  îlrmfetig ,  fiïmmcrlid) 

ïâ*en. 
Qn'.)  le  renai-d  cache  sa  queue.  2)er  ®d)alf  »er6iv^t  feine/^ 

<Sd)alf^cit. 
(pr.)  quand  on  parle  du  loup  on  en  v»itla  queue.  fS^eni 
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man  pcn  jcmarrb  xetet,  fc  ii^  «r  nid)t  œeij;  -»•  «wb  nu» 

ben  SCelf  nennt,  fc  femmt  er  gerenm, 
((fg.)  s'en  revenir  (retourner)  la  queue  entre  les  jambes. 

93(11  Sd^impf  un\>  v^d>antc  ^inùcffommefl  :  —  rpa^n  ctnct 

mipluniiencn  llnrernel)mim>i  befd)dtr.t  \cx)n. 
(pyl.)  à  la  queue  le  venin.  3^aé  Sd^Iimmfte  foitunt  àUtc&t 
(pr.)  il  n'y  en  a  point  de  plus  empêché  que  celui  qui 
"    tient  la  queue  de  la  poêle,  ^ie  Jpauptvevfcn  6ei  «inettt 

®crd)àfte  (?at  am  mcijlen  SDcû^e  unfc  à^rbeit.  (ter  tic  '^fanne 

^àlt,  ^at  am  meiflen  ju  t^un.) 
(pr.)  il  n'y  a  rien  de  plus  difficile  à  écorfcher  que  la 

queue.  î^aé  Snbc  ifl  Qerv'é^nliâ)  taé  fc^iccrjlc. 
(fg.)  écorcher  l'anguille  par  la  queue  cbcr  brider  l'âne 

par  la  queue.  €ine  ^ad)e  rerfe^rt  anfangcn. 
(pr.)  il  y  aura  un  tems  ou  les  renards  auront  besoin  jde 

leur  queue.  6é  ivirfc  eim  3«it  fcmmen,  njc  man  bû5  wa^ 

man  je&t  nidyt  mag,  qcrne  Ijâttc,  cber  nttf)i^  l)at>en  mirb. 
(fg.)  prendre  une  affaire  par  la  tête  et  par  la  queue. 

©n@efd)aft,  etne@ad)e  auf  ûUerleiîIrtanamfcn.  {aud): 

cim  @adjc  aiif  allen  ^eiten  untcrfud)cn ,  wenben). 
(fg.)  prendre  le  roman  par  la  queue,   ^en  îJîcman  pott 

I)ifiren  anfangen.  (»cn  einem  a)idbchen,  baé  mit  i^rcm 

^râutiçiam  fe  ocrtraut  lebt,  aie  tb  jîc  fd>pn  SOîann  unb 

grau  n:<àrcn.) 

2)iefel6e  9îebenéart«  roirb  auâ)  anqerotniH,  wenn 

»cn  jcmanb  bie  SHcbe  i|î,  bcr  cinOcfcbdft  bei  bem^ôaupt- 

punf te jjngreift,  eîjnc  fid)  burd)  bic gen?c()nlid)en  dinQanQi: 

fcrmen  auf()a(ten  ju  laffen. 
QUILLE,  ^cget. 

(■fg.)  être  reçu  comme  un  chien  dans  un  jet  de  quilles. 

@d)ïed)t  ir^cntnjc  aufacnemmcn  werben. 
(fg.)  trousser  (prendre)  son  sac  et  ses  quilles,  ^id^mit 

<^a(f  unb  ^nd  baeen  madjen. 
<JUINZÀINE.  Sine  '^n^al)!  ocn  fùnf^cbn. 

une  quinzaine  de  joui'sijberMcf":  une  quinzaine.  (Sine 

Seit  t»cn  oicr^ehn  3:a<5en.  (n>eil  biegran^ofen  flatt  ©ier je^n 

ZaQe  quinze  jours  fa^en.) 
QUINZE.  gunfieM. 

quinze  joui-s.  ^Sidrje^n  ZaQe. 
(fg.)  faire  en  quinze  jorns  quatorze  lienes.  Qt  reifet  mit 

ber@(^nerfcn--»po(l.  (to'éttUâ}:  cr  mad^  in  funt>^n  Sagcn 
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eierie^n  ®tunben  5Bc3^,)  ce  tjl  feinSnbc  ju  fc^cn,  rocnit 

cr  ettttû^  anfmQt, 
(fg.)  faire  passer  douze  pour  quinze,    dinem  cm  36  fur 

ein  U  mad)cn;  —  cincn  i)intîVQi^m  woUcn. 
(pvl.)  celui-là  en  yaut  quinze  !  ©a^iflbcrDDîu^CWcrtî)!  — 

baé  ifl  tticrfittùrbig! 
(pvl.  et  fg.)  ayoir  quinze  et  bisque  sur  la  partie.    ®C 

tvunmneé  @picl  f)ûbcn. 
(fg.)  il  TOUS  donnerait  (il  pourrait  vous  donner)  quinze 

et  bisque,   gv  ijl  ^i)mn  iveit  ûScvIe^cn  ;  —  cr  ^at  eincn 

grofjcn  53ort^ciI  obcr  ^Sorfprung  »or  5î)ncn  Doroué  ;  — 

ex  ift  5f)f  9!}îei|îcr. 
ÇUITTE.  Ouitt.  miâ)tè  fd)u{bt9. 

(loc.)  en  payant,  quitte.  ?55cnn  man  mit  ®elb  U^aî)U,  ifl 

Oian  Icincn  ©on!  fd)ulbig  (wortlidj:  werbeiû^Itifîquitt.) 
(loc.),tenir  qn.  quitte deqch.  (Sinem  ettvai  bûéer  fdjulblg 

ift  crlaffen. 
(loc.)  quitte  à  quitte  et  bons  amis.   2Btr  woffcn  eé  âc^cit 

cinanber  ûufgc^en  lafjcn ,  unb  gutc  5>*cunbc  fcpn. 
(fg.)  jouer  à  quitte  ou  double,   (iin  ocwûgtcé  @piel  fpics 

jen; — liUi^  ma^cn,  oberbaranfc^cnumau^cincmfd^limî 

mcn  «Çanbcl  ^crauép^ommcn. 
(fg.)  faire  quitte  à  quitte,    gcrbcrungeit  gegcn  cinanber 

ûijf^cben;  —  ftc  ôcgen  einonber  oufge^cn  lajjcn. 
QUITTE.  Coé. 

être  quitte  de  qch.  à  bon  marché.  @ut  bû»on  Eommcn  ;  — 

n)i>{)Ifcil  buvd)fcmmcn. 
(pvl.)  (nad)  eincm  Srcignijî  /  ober  na(^  bcr  (Sntfif)cibun.g  cincr 

(S)aâ)e  mcémeQen  man  Porter  in  ©orgcn  wav.)  m'en  voilà 

quitte.  9fîun,je6ti|lcéù6crflûnbcnl  vous  en  voilà  quitte! 

3c|t  ^ûben  ®tc  eé  ûbcrflanbcnî 
(aie  23inbcwoft.)  quittepour . . .  ^hinetmeQm  tuenn  aué)', — 

unb  rociter  nid)té;  —  unb  bamit  aut...  3.*^.  jerisque- 

rai  encore  cette  somme,  quitte  pour  la  perdre,   ^d) 

locrbc  noc^  bicfcé  @clb,  ned)  bicfc  @ummc  loagcn,  (pcr- 

licrc  id)  ftc,  nun  bamit  Qut)  (meinctracôcn  n?cnn  iè)  fîc 

ûud)  Dcrticre). 
QUITTER.  <Gerlaff en. 

(pr.)  qui  quitte  sa  place  la  perd.  SBer  fctn  9îcd)t  fa^rcn 

Uï^t,  ^at  feinc  î(nfpruc^c  me^r  tiavan;  —  mer  jui)  cincô 
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95ott^eiIé  UqUU,  oerïîert  ii)n  mit  ?!lieâ)t,  (wcxttiâ):  mrr 
feinen  '][Ma&  perldpt,  rerliert  i^n.) 
(fg.)  quitter  prise.   Sein  93or^aben  ûufgcBcit;  —  baoon. 

quitter  la  partie.  2)a^  ©pieï  auf^ebcrt. 
(pr.)  qui  quitte  la  partie,  la  perd.    SEBcr  baé  <Bpiti  auf' 

gibt,  «^  eé  ju  (£nbe  ifl,  ecrlicrt. 
(pr.)  il  faut  quitter  le  monde ,  avant  qu'il  nous  quitte. 

93îon  mup  md)t  immcr  jung  fepn  roeUen. 
(fg.)  quitter  la  robe,  (l'épée.)  (la  soutane.)  (le  froc.)  'Z'en 

(Iipilttanb,  ben  ^ctDatcn|ianb,  ben  Qei\lli(i)in  @tanb, 

baé  .SIciîet  pcrlaffcn. 
(fg.)  quitter  une  profession,  gin  ©eroerbc  /  iin  J^anbn?etf 

auf^eben. 

quitter  qn.  de  qch.  (ïincm  etwaé  baé  cr  fc^ulbiô  ift,  erlajjen. 

de  quoi  ^at  bie  SSebeutung  ooii  ^ittd  ju  ctroaé.  3.  ^. 
il  a  de  quoi  satisfaire  ses  créanciers.  (Sr  ^ot  ^itt(( 
feine  ©Idubiqcr  ju  befriebigen. 

il  n'a  pas  de  quoi  rivre.  €r  ^at  nic^t  QenuQ  um  baotn 
ju  leben. 
(loc.)  il  y  a  de  quoi.  Urfac^e  ^abeit.  3.  ^.  il  7  a  de  quoi 
être  fier  quand  on  a  bien  servi  son  pays.  9)?an  ^at 
Urfad)e  (Iclj  ju  fetjn,  icenn  man  feinem  Sjatcrianbe  flut 
Qcbient  ^at.  on  admire  cet  homme,  mais  en  vérité  il 
n'y  a  pas  de  quoi,  ^an  bereuntcrt  biefcrt  *})?ann,  abet 
irtjCBrunfce  \)at  man  feine  Urfadie.  ne  me  remerciez  pas, 
il  n'y  a  pas  de  quoi.  iSanfcn  Sie  mir  nid)t,  (gie  i)ahtn 
feine  Urfad)e  ba^u. 

un  je  ne  sais  quoi.  (Sin  qemijyeé  €ttt>o<;  —  tin  unnenn* 
have6,  unau^brùd bare^  Stœaj. 

R. 

RABAIS,  tflûd^la^.  Hh^uq. 

(fg.)  mettre  qn.  au  rabais,   gincn  ^erabfcècn,  ^eninters 
fe&en  ;  —  fein  9Scrbicn(l  ^erabroùrbiâen. 
BABAISSER.  ^erabfe&en. 

(fg.)  rabaisser  son  vol.  feinen  Tfufroanb  cinfcfircrnfen  ;  — 
feine  21nfprùd)e  ^erabihmmen;  — »on  feinen  iibemicbcnen 
gorberungen  nat^laffen;  —  gelinbere  ^aiten  oufjict)cn. 
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H^fg:)'i'âbAfesGr're«'giieil  âçqft,  ^emanbc?  (Stolj  UuQen,  — 
feinciî  ^ùcbmuti)  bàm\>^eni 
(pvir) 'rÀÏ)aisser  le  caquet  à  qù.  Siiicm  ba3  tOïaul  fll^|^fen. 
(fg.)  se  rabaisser,  (^iâ)  ecmcbrigtn  ;  —  jîd)  bemûtf)i3en. 
RABATTRE.  dU à)_ la f f e n.  2i bhtt d) en. 

(loc.)  tout  compté,  tout  rabattu  obcr  tout  feien  compté 

et  r-abâttu.  ^lileé  îvo^t  crnjogeri'  unb  ùSerlegt. 
(fg.)  rabattre  les  coups.  2)iefd)(ittimcn  j^of.^clî  cincé®treû 
»^7  cinô^  Sanfe^  ocvf)tnbern;  —  bie  erijifetcn  ©emiit^cr 

(plais,)  (ju  etnem  bcr  cinen  ncucrt  9toc!  an  ^at.)  il  faut 

•    rafeatfre  les  Coutures.  39?art  ttiUp  3()ncn  bcn  éc^ncibcc 

auèflepfcn. 

••''-Ilpvl.)' rabattre  le  catjuet  a  qu.   Sincm  baéSOîauf  fîopfcn, 

rabattre  la  fierté,  l'orgueil  de  qn.   ^^Oianbc^  'Stofj, 

vÇ«M,i)niutf)  bertiùtfjiâcn,  bcimpf«n. 

RABOT.  J^b et. 

(fg.)  passer  le  rabot  sur  un  ouyrage.    ©n  SKÏcr!  noc^ 
einmaïu6crar6citcn/  nccf)me^vouêfei(«rr,  fcrt^ofllommnen. 

R.\BOTf:R. 

(fg.)  raboter  un  ouvrage  ^at  bicfeïte  83cbeutun3. 

RACCOMMODER.  3f  u  é  f  o  ^  n  e  n, 

(pp.)  querelle  de  gueux  se  raccommode  à  l'écuelle. 
Cunipen  vgty«tt  gc^t  mit  @ûufen  au^  ;  —  ^m«ine  Ceutc 
fo^nc-n  îid)  ^cim  5ËScine  ou^, 
RACOURCIR.  2f6Hrjen.  ^ettûv^in. 

(fg.)  raccourcir  les  moyens  de  qn.  (Simé  5Sermogen  Pcr; 
minbcm,  fd)wàd?en. 
RACE.  Ocfc^lcc^t.  etam'm. 

(pr.)  chasser  de  race.    (Scinem  53atcr  nac^artcn.  3. 25. 
elle  est  coquette,  elle  chasse  de  race.    @ic  ifl  QcfoU; 
fùd)ttg  /  fte  ^d)laQt  tljrer  9?îutter  nad). 
(pr.)  les  bons  chiens  chassent  de  race.    Tixt  lâp  nid)t 

RACLER.  (Sc^aBcn.  Stafpetrtv 

(fg.)  racler  les  boyaux.(»on  einet  2(r^ettet,  Vtn  cimm  Oe* 

tranfe  u.  f.  w.)  ©ritttmen  im  2èi6c  machin, 
(fg.)  raeler  le  boyau.    @d)ted)t  aiif  bcr  ©ei^e  f^ieUti  ;  — 

airf  bear  ©cige  fça^; 
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»AttOt)Cffi.  ïWitbern.  i6«fàttf t^en. 

(_f^.)  se  radoucir  pour  (auprès  d)  une  femme,    ^n  ein 
(Sraucn^immcr  pcrlicbt  rrcrbcn;  —  \xd)  p«rllebt  (lerien;  — 

(fg.)  des  airs  radoucis.    Sin  perlie&teé  SiPefen,  JBetragen, 
:ituéfef)ciT. 

RAFFEmiIR.  SBiebcr  befcfligcn.    9îod)   mc^r  Be» 
f«ftt^cn. 
t%-)  raffermir  l'esprit  à  un  homme  inquiet.    Sinen  uttî 

ruf)ti3en,  f'càmj|1igtcn?J?enfcf)enroiebcr  injaifun^  bringen. 
RAFLE,  ^nid). 

(fg.>  faire  rafle  chez  qn.  9îein  ^au^  Scieinem  maécn;  — 

t'IÛcé  fci  cinem  tucytaffen,  n7e(}ncf)men. 
RAGE.  51?utb.  S:oU()cit. 

{pr.)  qui  veut  iwycr  son  chien'dit  qu'il  a  la  rage.  SBenn 

man  3^"iJnt'  «î^rn  leé  fetjn  unU,   fo  finbet  fîd)  Içid^t  ein 

23cr«f aut"  taju.  (wDVtlid);  jrcr  femen^Hut  crfdufen  roiU, 

faqt  er  fei  tcfl.) 
(fg.)  faire  rage,  Uebcl  ctcr  ârq  ^aufen.  3. 23.  les  ennemis 

ont  fait  rage  dans  ce  château,  ^ic  Ç^mtc  i)Cibett  ûrq  in 

btefctn  i^d^lcfre  ^ehaiifet,  rafenbcé  3eug  bofelbîî  gemad)t. 

(fg.)  faire  rage  ^iptaud):  afle^  •ï)?c(|ljd)e  t^utt; —  jîd) 

^eri?ertf)un  cbcr  ait^^eid)ncil.  3.®    il  fit  rage  dans  ce 

Combat.  €r  l)at  SSiniber  bcr  îapfcrfeit  in  bièf;m  Srcjfcn 

5etf)an. 
(fg.)  faire  rage  des  pie<fe  de  derrière.  IXffc^  ^^otjfidie  auf- 

bictcr.  ;  —  fui)  mit  ^dnben  unb  giljjea  wcf>i?«n  j  —  t^ai 

Unmcç^id)i  tl>urt. 
(fg.)  dire  rage  cber  dire  la  rage  de  qn.    JKafcnt)  Û6cr 

eiitc»  U^Jel>en  ;  —  einem  nUeé  îÇ'f  fe  itâd^fo^en. 
RAISIN.  Sraube. 

(lac.  adrl.)  moitié  figue,  moitié  raisin.    «ÇiafB  gutroillii», 

^alb  ge^iviinçicn;  —  {>al6  9«rn,  fjalb  um^ern;  —  ircbër 

Cjiit,  nod>  fd:lled^t.  (ûik^:  mit  emer  faiwriùpen  SO?ien«.) 
(prl.)  cet  homme  n'est  ni  figue,  ni  raisin.    (Jr  ijl  iveber 

fait,  md)  roarm;  —  man  wcip  nid)t  road  man  ûui  ii)m 

madtcn  fofl. 

BAISON.  éerflanb.  «Qetftunff. 

(loc.)  il  n'y  a  ni  rime  ni  raison  dans  cet  ouvrage.    Qi 
^  H'eber  ^inn  ntd)  ^serflanb  in  bicfem  ^erh. 
->      Œrt  Gtte  d«  raison,  im  p^ik^tv^ifà^n  ^inne:  ein  Un: 
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bing;  fonfl:  ctn  «Çttngefpinnll,  tin  ©ing  baé  nur  in  ber 
Sinbilbung  tjor^onben  ijî. 
avoir  raison.  éîcd)t  ^abcn. 

se  payer  de  (entendre)   raison.   SSernûnftt'âC  ©rûnbe 

annc()men;  —  fïd)  ècte^ren  lafTen. 
(fg.)  mettre  qn.  à  la  raison,  (gincm  bcn  ^opf  ^urcc^it  fcèen. 
(pr.)  oii  force  domine,  raison  n'a  point  de  lieu.  0en)att 

Qc\)t  ocf  9îec^t;  —  n)o  ®e\valt  ifl,  ^ilft  lein  9îcd)t. 
(pvl.)  il  y  a  raison  par  tout.  2fIIcé  ^at  feinc  Dernûnftiâe 

•  ©renjcn;  —  man  mu§  nic^té  ûScrtrcibcn. 
(advl.)  comme  de  raison.  SBie  billi^  ;  t)on  Sîec^té  ïVeQen, 

demander  raison  d'une  offense.  SEBcgen  eincr  25clcibi« 

gung  ©cnugt^mm.^  forbern. 

tirer  raison,  (eid)  ©enuât^uung  eerfd)affcn. 

se  faire  raison  soi-même.  @td}  fclbfl  9îcd)t  Obcr  ©cnuQs 

t^uung  oerfct)affen. 
(fg.)  faire  raison  d'une  santé  qu'on  a  portée.   2fuf  çine 

.  jugcbrûd)tc  @cfunbt)cit  33cfd)cib  t{)un. 
(pr.)  on  perd  la  raison  à  force  de  faire  raison.   2>urcî) 

iiaé  ju  oft  î^cfd)cib  tl)un  tvivb  man  hctxunîm.  (aud)  :  wcnn 

man  gcrtnfTc  ©egenfldnbe  jufe^i'  crgrùnbcn  rcill,  tann 

man  Den  53cv|lanb  babct  cerlicrcn.) 

demander  raison  de  qch.    9îc(t)enfc^aft  njCQcn  ctwaé 

forbern. 

rendre  raison  de  qch.    Sîcd^cnfi^aft  »on  etmaé  gebcn, 

ablegcn. 

conter  ses  raisons  à  qn.   Qineti  »cn  feîncn  TiuQeUQtnt 

l^ettcn  untcr^alten. 

parler  raison  à  qn.  53ernùnftig  mît  einem  fprec^en;  — 

Dcrnùnftigc  ^orfd)Iaâc  mac^cn. 
(advl.)  à  raison  de...   dtad)  53cr^âïtni^,  naà)  SDiû^gaBc. 
RAISONNEMENT.  Urt^ciléf raft. 

(fg.)  un  raisonnement  tiré  par  les  cheveux.    Sin  Weit 

auégct>oUer  <Sd)Iup  ;  —  dn  Ui  ben  J^aarcn  ^erbciâejogc^^ 

ner  ®d)Iup. 
RAISONNER.  Uvt^eiUn.  ©cbïic^cn. 

(pvl.)  raisonner  juste  et  carré  comme  une  flûte,  ^n  beu 

Sa.5  ^inem  fd)TOa6cn. 
(pvl.)  raisonner  comme  une  pantoufle.    O^ne  53erjîanb 

bummeé  3cuâ  rcbcn î — ^ûnio<J  in  ben  ZaQ  ^min  fc^waèen. 
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(pvl.)  raisonner  comme  un  coffre,   ©(^maèen  voie  etn 

(pvl.)  raisonner  à  perte  de  vue.   3"^  ®<ïag,  ini  ^iaue 
ï)ineinf*n>afecn. 
RAMASSER.  2(uf^cBen. 

(%.)  ramasser  qn.  Sincn  aBprûgctn. 

(fè.)  avoir  le  corps  ramassé ,  la  taille  ramassée,   (^inet! 

Havhn  unb  untcrfe&ten  ^crper  î>aben. 
(fg.)  les  jambes  courtes  et  ramassées,  ^ur^e  bitf c  ^cinc 

RAME.  fRubcr. 

(fg.)  être  à  la  rame;  tirera  la  rame,    ©ne  mû^feli.gc 
^rbcit  remcf)tcn  ;  —  cin  mû^fame^  unb  bçfd?n)erlicf)c5 
Timt  eter  @efd)aft  ^aben, 
RAMEAU.  Sroeiâ, 

(fg.)  présenter  le  rameau  d'olivier.    X^en  J^ricbcn  ûnbie- 
tcn  ;  —  ben  Ocljrocig  barrcid^cn. 
RAMER.  Stengcin.  ©tâbeln. 

(fg.)  s'entendre  à  qch.  comme  à  ramer  des  choux.  5Son 
ctiva^  gar  niâ)té  ocrflefjcn. 
RAMER.  SKubcrn. 

(fg.)  ramer.  9!)îù^fûm  atUitenl  —  fîc^  e$  fûucr  œcrben 
lajT«n. 
RAMPER,  «riec^cn. 

(fg.)  un  style  rampant.  (Jine  gcmeinc,  nicbrigc  (Sdjreibart. 
RANÇON.  CSfeâcIb. 

(loc.)  c'est  la  rançon  d'un  roi  !  ©ûé  i|l  ja  unmâpi^  t^eucr  ;  — 
bicp  ifl  einc  un9et)cure  ©ummc;  —  bamit  fénntt  man 
einen  ^cniq  toéfaufen. 
RANÇONNERA  2oéiaufen. 

(fg.)  rançonner.  (»cn  ^aufleuten,  SBirt^en  jc.)    Ue6erî 
nef)men,  uSerfe&en,  prellen,  fd)ncflen,  Û6cr  bai  O^vî^autn. 
RANG.  îHci^e. 

(fg.)  se  mettre  sur  les  rangs.  2fl6  25cn?er6cr,  QTîitwcrber 
um  cin  2(mt  auftreten;  —  îiujjld^tcn,  2(nfprii4>c  barauf 
ï)ûbcn. 
(fg.)  se  mettre  en  rang  d'oignon.  ®i(^  untcr  SScrne^raere 
btânocn;— •  cinen  t)6f)er0i  ^^laè  einnc^ttien  aI5  einem 
gebùl)rt. 
(fg.)  mettre  qn,  au  rang  des. . .  Sinett  untcr  bie3â^I  bcr. . . 
fe|en/  xtà^nen. 

27 
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RANGER.  Ovbiicn.  3»  Oibnun^  bvin^cn,  fefecn. 
(fg.)  un  homme  l'angé.    Sin  SJîann  ter  cinen  oibentIid)eil 

i'e&en^wanbcl,  ber  Ovbnum}  in  feincn  @cfit)dften  ^at. 
(fg.)  ranger  qn.  sous  sa  loi,  sous  sa  domination,  sous 

sa  puissance.    (Smen   untci*  feinc  >Ocrrfcf}aft ,  feiiic  0c= 

malt,  fcinc  ©cfe&c  brinôen;  —  iî)n  fid)  untevïvcrfen ,  fief) 

iintcvamrfîg  madjen. 
(fg.)  se  ranger  sous  l'obéissance  d'un  prince,  ^ià)  unter 

bie  23ot^m(if5igfcit  einciJ  gùvfîeii  bcgtbcn. 
\(fg.)  se  ranger  du  parti,  dujcoté,  sous  les  drapeaux  de 

qn.  "Jfuf  jemanbcé  iSeitc  tveten  ; — fcine^^ûrtei  crgvcifcn  ; — 

fiil)  untcv  fcinc  %a\)ne  bcgcbcn. 
(fg.)  se  ranger  auprès  de  qn,    ^iâ)  hei  einem  cinfinbcit 

um  feinc  îl3cfct)lc  ju  cmpfanâcn. 
(fg.)  se  ranger  à  l'avis,  à  l'opinion  de  qn.    ^^'^anbe^ 

'  (œtimmc  obcr  9)îeinun9  bcitrctcn. 
(fg.)   ranger  qn.  à  la  raison,  à  son  devoir.     (Smen  ^ur 

^Isêçnunft  bringcn  ;— -  it)m  bcn  .^opf  ^utcd^tfe^cn.  (^auâ): 

cincii  juredjtbringen; — i^n  bdnbigcn.) 
RAPPELER.   SKicbcV;   nod)  cinmat  rufcn.  ^uvûd^ 
rufcn. 
(fg.)  rappeler  sa  mémoire.  (2td)  ^u  crinncrn  obcr  JU  cnt- 

finnen  fiid)cn. 
(fg.)  se  rappeler  qch.  ®id)  an  etwaé  crinncrn. 
(pvl.)  ce  vin  rappelé  son  buveur,  ©tefer  SBein  locft  an, 

fd)!ticcft  naâ)  9J?eî)r. 
RAPPORT,  grtracj. 

(pvl.)   ^on  etJPû^  baé  nur  bcn  "^(upcnfd^cin  î;at:   c'est 

belle  montre  et  peu  de  rapport,    ^icl  ©cfi^rct  unb 

mniQ  SSoItc;  —  ciel  2drm  uni  nid)té  ba^intcr. 
RAPPORTER.  Surarfbringcn. 

(fg.)  rapporter  beaucoup  de  gloire  de  qq.  action.  2>iâ) 

buvd)  cinc  Zi)<it,  cinc  v^anblung  t)icl  9îul)m  cvroerbcn. 
(fg.)  rapporter  des  blessures  de  l'ai-mée,  de  la  guerre. 

Ji3ci  bcm>aecrc,  aué  bem  Sclbjug  SSunbcn  bwi^n  tra^cn. 

rapporter  (con  cincm  ab.gcrid)tctcn^unbc.)  îKapportircn. 

s'en  rapporter  à  qn.  de  qch.   ®id>  in  eimv  ^ad)i  auf 

cinen  bcrufcn;  — ce  auf  cincé2(u6fprud}  anfommcnlaiTcn. 

RAPPROCHER.  SBicbcr  nâï)crn. 

(fg.)  rapprocher  les  circonstances  d'un  fait.    Xiie  Uni- 
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(Idnbe  eincr  $^atfad>e  jufammeniMen ,    gegcncinaitber 

baltcn. 
(fg.)  rapprocher  des  personnes  brouillées.    (Snfjtrcite 

''Ptnfenen  roiebcr  auéfc^ncn,  ocreintgen. 
RA<1UETTE.  «Hacfctt.  (im  î^aafpiel.) 
(loc.)  un  casseur  de  raquettes.    (£in  @ropfpi-ecf)cr ,  ein 

(ïifcnfrciTcr. 
RARE,  eclten. 

(fg.)  un  homme  rare.  $in  OTanti  ocn  feftenen  eber  aii^er- 

orfcentltd}eii  ^Serbienflcn. 
RARETÉ.  @cltenf)cit. 

(advl.)  pour  la  rareté  du  fait.    SBunberi  f^aïben  ;  —  ber 

^cltcn^eit  joegcn. 
RAS.  ©efc^eren. 

un  Aase  plein  à  ras  de  bord-  (Un  ®«fâp  gejltrtc^en  DoII/ 

hié  an  bcn  9îanb  eoH.  '     _  ^ 

abattre  une  maison  à  ras  de  terre.    <Sin  Jpaué  Hé  ûuf 

bcn  (Smnb  nicberreipcn  ;  —  ié  ber  (Srbc  qfeic^  machcn. 

Id  rase  campagne.  î/aé  fïadje,  ebcne,  freic  '^elt. 

un  bâtiment  ras.    (Sin  fladjcé,  plattc^  5û!)riC"5/  o^ne 

53crbe(f. 
RASER.  <2>d)tven. 

(pr.)  un  barbier  rase  l'autre,    (fine  ^anb  n?afd)t  bic  ûiîî 

berc.  (wcrtlid)  :  cin  îÇarbier  fc^crt  bcm  onberen  ben  5?art  ab.) 
(fg.)  raser  une  côte.  Cângé  an  ciner  Scefùjre  fatjren. 
(fg.)  raser  un  bâtiment.  Sin  ©ebaube  fdjlcifcn,  ei  W  auf 

ben  @runb  nieberreipen.  •  • '•  ^  '{ 

(fg.)  raser  une  forteresse.    (Sine  i^eflung  fd)ïeifen,  bte 

^-ejlun^swerfe  nieberrcipen. 
RASSEOIR.  «SBieber  flellen.  ^cfcfliâen. 

du  pain  rassis.  2(It^eba(feneé  23rcb. 
(advl.)  de  sens  rassis  cber  de  sang  rassis.    9)?it  falteitt 

a3Iute; —  mit  rul)i9er  iÇefonnen^ cit. 
(fg.)  un  esprit  rassis,  gin  igefe&teé  0emût^. 
(fg.)  se  rasseoir.    SBieber  ruîjicj  merben.  3.^.  laisser  à 

l'ame  le  temps  de  se  rasseoir  de  son  trouble,    ©er 

^eelc  3«t  tûtjen  jîc^  roieber  ju  fammcln;  —  fià)  oon  i^rer 

Unrube  œiebcr  ju  crî)elen. 
RASSURER.  SBieber  befefti^en.  etûfeen. 

(fg^  rassurer  qn.  (^inen  roieber  beru^iqen  ;  —  i^m  roieber 

Tîuà},  Sutrauen  cmfltfpcn. 

27  * 
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RAT.  «Ra^e.  ?Kattc. 

(pr.)  à  bon  chat,  bon  rat,   ®ut  angeqriffcn ,  gut  ecft^eu 

bigt;  —  feineri  3D?ann  fïnben  cbet  qcfunben  ^abcn. 
(pvl.)  payer  en  chats  et  en  rats.    3»  fd)Ud)tcr  SOîûnje, 

mit  allcrici  ^ram  obcr  Ctuar!  6cja^(cn. 
(fg.)  (oon  einem  @d)icf5gejve^r.)  prendre  un  rat.   SScvfû* 

gcn;  —   nid)t  (o*:S  g^cn.  3.  SD.   ce  fusil  a  pris  un  rat. 

î)icfe  5li"te  l;at  t»evfagt. 
(fg.)  prendre  un  rat  obev  ne  prendre  qu'un  rat.  ®einen 

Bivcd  pevfe^Ien;.  nid)té  aumâ)Un)  —  ne^en  ba^  3iel 

fy)icf5cn. 
(fg.)  avoir  des  rats,  ©rilïcn  im  ^opfc  ^ûSen. 
(pop.)  un  rat  de  cave.  SicJSeamten  6et  ben  Sranffleuern, 

jvcld)c  in  bic  ^ellev  ôcî)cn,  um  bcn  93crbraud)  ber  ©c* 

tîânfc  ^u  untcrfud)cn. 
(fg.)  prendre  le  rat  par  la  queue.  5^eutcl  fd)neiben. 
(fg.)  se  moquer  des  rats.    <t)ié)  um  baé  ©crebe  ber  Seutc  , 

nic^t  bcMmmevn. 

RATE.  9}îttèc. 

(fg.)  dèsopiler  la  rate.    (Sittcn  cvfrcucn  ;  —  jum  Cûc^en 

bvingcu  î  —  t^m  baé  Sïvevcifea  crf^ùttcrn. 
(pvl.)  s'épanouir  la  rate,   ^id)  Ul^iQ  mad)cni  —  (lé)  «ne 

3>vei*9feMcvfd)ûttcrung  cerfc^affcn. 
rAtELÉE.  gin  9îed)en coll. 
(pvl.)  dire  sa  râtelée.    55on  bcr  2e6er  weg  fpwd^en;  — 

fcinem  ^^er^cn  Cuft  mad;en. 
RÂTELIER.  Dîaufe. 

(pvl.)  manger  à  plus  d'un  ràteliei".    ^é)UU  cintrcigtic^c 

îlemtct  ju  glcidjer  Scit  ^abcn. 
(fg.)  ronger  son  râtelier.    3Im  vÇungcrturf)c  nû.gen;  — 

îWangel  an  ben  not^wenbigftcn  îècbûvfmiTcn  Icibcn. 
(pvl.)  mettre  (tenir)  le  râtelier  bien  haut  à  qn.    (Sincm 

^d)rt)ierigfctten,  .Ç>inberni)Jc  in  bcn  SGBeg  legcn; —  i|>m 

bcn  a3rL>blor6  {)od)  ^angcn. 
(fg.1  remettre  les  armes  au  râtelier.    X)în  ^ricgébienft 

oci-ïûffcn  ;  —  bem  (Solbatenftanb  cntfaqen.  Ovcvtlic^  :  bic 

Saffcn  wicbcr  an  bcn  Diagcl,  an  bic  SBanb  ^àn^en.) 
(fg.)   le  râtelier,   ©ic  Sci^nc-Dîei^c.  3.^.   «n  râtelier 

postiche.  (Smc  îatii^)^  fatfd)er  3<i^nc. 
RATER.  93  c  r  fa  g  en. 
(fg.)  rater,  gc^l  fd)icpcn ,  niâ)t  trcffen. 
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rater  un  emploi,  une  charge  etc.   ^0}  ocrqebcné  um 

einc  ©telle,  um  ein  ïmt  6c«)crben; —  e^  nid)t  crljalten. 
RAVALER.  J^inunterfd)Iuc!cn. 

(fg.)  raraler  une  parole.  Sttoaé  bai  man  gefagt  ^t  roibcr* 

rufcn. 
(fg.)  ravaler  ce  qu'on  voulait  dire.    îOîit  etn>a5  baâ  mon 

fa^en  moQtc  tnnc  îjaltcn  ;  —  ce  bci  )Td)  beîjaltcn. 
(fg.)  faire  ravaler  à  qn.  ce  qu'il  a  dit.  Sinen  jum  SBibcr^ 

ruf  jwingen;  — !it)n  roaé  et  âcfagt  ^at  bercuen  faffen;  — 

eé  ii}m  eimxànhn, 
REBATTRE.  SSiebcr^elt  fâjtûQen. 

(fg.)  rebaitre.    SGBaé  man  fdjon  gefagt  f)at  unnûô  unb  Ué 

jumllcberbruproicbcr^elen.  3.^5.  une  pensée  rebattue, 

un  discours  rebattu.  Siit  oft  on9ebract)tcr  Gcbanfe  ;  — 

cine  ûbgctrefd)cnc  9îcbe. 
(fg.)  avoir  les  oreilles  rebattues  de  qch.  Qtmaé  Ui  jum 

(£!el  JDieber^olt  ge^crt  ^abcn. 
(fg.)  être  rebattu  de  qch.  î)at  btcfetbc  56cbeutun3. 

REBELLE.   2(ufrû^rif £^.  SBîberfpenrtig. 

(fg.)  une  fièvre  ,  une  maladie  rebelle.   Sin  ^artnâcftgeé 

gieber  ;  —  einc  ^artnàcf ige  .Sranffjett. 
(fg.)  rebelle  à  l'amour ,  cber  aux  lois  de  l'amour,   lins 
cmpfïnblid)  qe.^en  bie  2iebe. 
RFJiONDIR.  SESieber  auffprin^cn. 

(fg.)  dds  joues  rebondies;  —  une  gorge  rebondie.  ^tUî 
3Sangen-,  — cin  voUev  îéufcn. 
REBOURS.  Gcgcnjlrcid). 

(fg.)  à  (au)  rebours.    '23etfe^rt.   ^.^.   lire  à  (au)  re- 
bours. 53<rfet>rt  Icfen. 
(fg.)  prendre  à  (au)  rebours  ce  qti'on  dit.  SSaé  eimx  fûgt 
perfet)rt  auslc^en  ;  —  tm  oerfé^rten  ©innc  ncbmcn. 
REBROUSSER.  (Beqen  ben  (^tviâ)  i^reid)én. 

(fg.)  rebrousser  chemin.  ^l86U(^  œieber  umfc^retî. 
RECETTE.  Œinna^me. 

(pvl.)  ne  faire  ni  mise,  ni  recette  de  qch.  ©ar  md)té 
nad)  ctrcaé  fra>3en  ;  —  fîd)  nid>t  im  ©erin^flcn  barum  bc= 
fùmmern  ;  —  ce  gat  nid)t  in  ifnfchlag  brtngen. 
une  recette  ^eipt  auc^:  €ine  2(rj«ciccrfd)rcibun9  ;  — 
ein  Sîeccpt. 
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RÉCHAPPER.  SBicbcr  cntgct)cn. 

(fg.)  réchapper  d'une  maladie.  53on  cincr  ^\Cinti)tit  mit: 
ber  ûuffommen. 
'   (%.)  c'est  un  réchappé  de  la  potence,  (iv  ifl  bcm  ®a\Qm 

ctttronnen;  —  er  ijl  cin  ©algcnfcfjraenQel. 
RECHARGE.  D^cue  2  a  b  un  g. 

(advl.)  à  la  recharge.    3luf^  mm.  B-  23.   venir  à  la  re- 
r,';  charge  nnb  be)Tcc  revenir  à  la  charge.    7iufi  mue  mit 

;  ^itten  Befliitmen;  —  feinc  ÎSitten  n)iebcrï)olcn. 
RECHARGER,  liufé  ncue  labcn. 

(fg.)  recharger  l'ennemi.   93en  neiiem  auf  bcn  ^einb  \o$t 

ge^en  ;  —  ihn  pon  ncuem  ancjrcifen, 
(fg.)  recharger  qn.  de  qch.    glncm  ciitcn  ncuen  ^luftrag 

-  -  gcbcn;  —  i\)n  oon  neucm  bcauftvagen. 

(fg.)  recharger  un  accusé.  Sinen  litXQitlaQten  t)on  neuem 
=:?  befd)ulbiâcn; — mit  neuen  5^cuicifcn  gegen  i^n  ûuftretcn. 
(fg.)   recharger  un  prisonnier.    Sinen  ©cfû'Jtgenen   bcr 

ferncren  >6aft  cmpfe^len  ;  —  ccvlangen  bû^  er  ma)  làtiQtv 

cer'^aftct  btcibe. 
RECHERCHE,  m  o  (^  f  e  r  f d)  u  n  g. 

(fg.)  la  recherche  dans  le  style,  ©aé  (Befud)U  in  bcr 
'■  @d)rcibart; —  bic  for^faltige  îfuéarbcltung ,  ba^  (ètre^ 

bcn  um  bûé  iSc^cnc  in  bem  ©tçl  ^u  crcci^cnj  —  2(n- 

fprû^e  auf  cinc  fc^onc  ^c^rctbart. 
(fg.)  avoir  de  la  recherche  dans  sa  parure ,  dans'  ses 

meubles.    QSict  auf  ben  ^u6 ,  auf  tk  ^cjlbarfcit  beé 

J^auégcrdtl^^  ^alten. 

-  (fg.)  faire  la  recherche  d'une  fille.  Um  ctn  5!)îdbcf)cn^erî 

ben;  —  ftd)  um  bie>5ûnb  dmè  3[lîdbd)en^  bewerben.v 
(fg.)  faire  agréef  sa  recherche.    SQîit  femcr  23ewcrbUn(ï 
Singang  ju  ftnben  raiffcn. 

RECHERCHER,  m  a  c^  f  c  r  f  c^  e  n. 

(fg.)  rechercher  une  fille  en  mariage.    Um  tin  ïl?dbd)en 

mcrben;  —  ftc^  um  bie  >6anb  cineé  SDîdbc^cné  bewerben. 
(fg.)  des  choses  bien  recherchées,  des  passages  bien 

recherchés  dans  qq.  ouvi^age.  ©orgfdittg  au^gcarbcitetc 

5[)?atcrtcn,  fe^r  fd)'one,  auéerlefcnc  <BuUen  in  eincm  S33crfc. 
(fg.)  un  style  recherché.    Sine  Qt^icïte,  ^u  gefunfleltc, 

ju  âefud)te  @d)reibart. 
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RÉCLAMER.  J$i«n)enb<n.  ^ïmfprurf)  t^uii. 

(fg.)  se  réclamer  de  qn.  (^id)  auf  emcn  bcrufeit,  bap  man 

i\)m  anc^eifort,  cbcr  befcnbcr^  befannt  feç. 
RECOGNER.  ?EBicber  (jineinfc^lagen. 
(fg.)  recogner  qn.  (Sincn  berb  abireifcn. 
(fg.  et  pop.)  recogner  l'ennemi,  ©en  Jctnb  tùrf>ti<)  junicf» 

treiben,  ^urtïrffcblaqen. 
RECOMMANDER.  Smpfe^ten. 

(fg.  et  iron.),  recommander  qn.  au  prône.    Sincm  SBofe<' 

nad)fa,qcn  ;  —  if)n  bui-d)^€d>«(n»     •  ...... 

(fg.)  se  recommander  à  tous  les  saints  du  pai-adis  ^iï 

aû«  55klt  2'd)uÇ  fud)e»î. 
(fg.)   recommander  un  prisonnier.    Siwen  ®:fan<jenen 

i;ur  fernercn  >Ç>aft  empfe^Un;  —  ccrlcn^cn  ba^  ex  nod) 

fetncr  t><rf>aft«t  bkibe. 
RECOMMENCER.  5Btcber  anfaiigcn. 

(pvl.)  (ocn  emem  ÏÏScife  roo  ^«mer  etroaé  ju  mac^cn  ifl , 

eb«r  pen  ctroaà  bûé  mon  .«"ict  n)icbcr{)olen  muf;.) 

c'est  toujours  à  recmimencer.    X)a6  nimmt  nie  iin 

(Snbc;—  bamit  miri  mcin  me  fertig.  ^   ^  ' 

(fg.)  recommence-  «"  élève,  un  écolier,  gmen  Bôgun^ 

'cbct  @<^ûlcr  »^<^"  ncuem  in  bie  Çeî)re  ncl>nien;  —  mit 

i^m  œteber  ton  ocrnc  anfangen. 
RÉCOMPE-^SE.  î8  c  (  0  ^  n  u  n  g. 

(advl.>  en  récompense.  3ur  SGBieberocrqettunçî  ;  —  ba^e- 

p^';  —  bafùr;  —  jlatt  befTen.  3-'^.  elle  est  fortJ)ell^, 

mais  en  récompense  elle  est  fort  coquette.    *^ic  ift 

fe^r  fd>cn  ûber  bafùr  ijl  fie  fef)rgcfall|ud)ty. 
FiÉCOMPENSER.  5&eUî)ncn. 

récompenser  le  temps  perdu.  2)a5  "ÎSerfàunUe  nafh^o- 

len:  —  bie  rerlcrne  3cit  roicber  cinbringcn. 

se  récompenser  de  qq.  perte,  ^ic^  fur  cincn  *25erlu|î 

entfrf)dïu<5cn ,  fd)abloé  ^altcn. 
RECOQUILLER.  @id)  jufammen  rollen. 

(pr.)  il  n'y  point  de  si  petit  ver  qui  ne  se  recoquille 

quand  on  marche  dessus.    Ki\â)  ber  fd)TOâd^fle  ©cgncr 

n)ef)rt  ftd>,  wenn  man  ihn  anqreift.  (wortlid)  ;  ce  ifl  fcin 

SBurm  fo  flein,  ber  fid)  nirf)t  hriimmt,  roenn  cr  ç^^etxiten 

ivtrb.) 
RECOUVRER.  SBieber  befommcn.   ' 
(pr.)  pour  un  perdu  deux  recouvrés.   iDiefer  'îjcrluil  ifl 
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Uià)t  ju  erfcÊen  ;  -—  ba  ftnbct  man  Icid^t  Swet  fut  Sincn 
twtcbcr. 
RECRÉPm.  53ort  ^îeuern  bcjuerfcn. 

(fg.)  recrépir  un  ouvrage.    Stil  SSctÉ  tt)icbcr  aufflufecn , 
roicber  ûuffrifrfjcn. 

RECULER.  3 u  r û  c!^ c ^  e n. 

(fg.)  reculer  pour  mieux  sauter,    gtnen  tUimn  53ort^ctl 
fûf)ren  lûfjcn ,  um  in  bcr  gotge  cinen  gtojjcren  baburcîj 
ju  er^ûltcn.  (ûuc^:  nocDgeben,  bcn  geicâencn  3citptinft 
abwarten,  um  fcincn  Swcct  bcjîo  fid)ercr  ju  cvreic()en.) 
REDOUBLER.  53erboppeln. 

(%•>  redoubler  de  jambes,    ©c^nellcr  gc^ctt;  —  feinc 
®d)uttc  cerboppetn. 
REDRESSER.  ^îeber  g  crabe  m  a  afin. 

(fg.)  se  redresser.  2)ie  Oîafc  î)cf;cr  tragen,  jic^  mc^r  hvû= 

jlen  olé  juwor. 
(fg.)  redresser  qn.   gihin  ûuf  QUtc  SBcgc  anebcr  Bringcn. 
(pop.  et  iron.)  redresser  qi.  ginen  preUen  ;  —  ^interge^cn. 
REDRESSEUR.  «K  c  1 1  e  r  b  e  r  «^  c  b  r  <i  n  9 1  c  n. 

(pop.)  un  redresseur,  une  reà-^esseuse.     kin  ©auncr, 
,    cin  ^relier;  —  eine  ©auncrin  obt-  ^relïerin. 
REDUCTION.  J^crabfcôung.  93er ttMtnDcrung. 

(fg.)  faire  une  réduction  dans  sa  maîs«>n,    (Sine  ùtCM 
(Stnf(^rdn!ung  in  feinem  ^^(au^wefen  »ornef)tr.<în  ;  —  feinen 
'•Hufitjanb  cinfc^rcinfen. 
RÉDUIRE.  î^ejwin.qen.  Untermerfen. 

(fg.)  réduire  qn.  à  la  raison ,  à  son  devoir.    Sinen  niit 
©croalt  ^m  53ernunft  brtngen  ;  —  i\)n  ju  fetncr  ^fîi(^t 
an^ûlten  ;  —  H)m  bcn  ^opf  jurcd^t  feèen. 
(fg.)  réduire  qn.  à  l'extrémité.  (Stncn  in  bic  du^crjlc  97otl^ 

Dcrfe|cn. 
(fg.)  être  réduit  à  l'aumône,  à  la  besace,  à  la  mendi- 
cité. 2(n  bcn  ^ettd^ab  gcbroc^t  fetjn. 
(fg.)  être  réduit  au  désespoir.  3lir53cr^ttJcifIung  Qzbvaâ)t 

fcçn. 
(fg.)  être  réduit  au  petit  pied.    3(uf  cinem  fc^r  cingcs 

((^rdnften  %u^  Icbcn  mùffcn. 
(fg.)  se  réduire.    <^i(i)  tm^  fûffcn.  3.  ^'    po«r  me  ré- 
duire, je  vous  dirai. . .   Um  miâ)  furj  ^u  faffen,  wcrbc 
ià)  3î)nen  fagcn... 
(fg.)  réduire  en  cendre.  3«  2(fc^e  oevwanbcln. 
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(fg.)  réduire  une  province  en  cendres.    €in  Cûnb  mit 

5cuer  unb  Sd)n)erbt  »erf)eeren. 
(fg.)  réduire  en  poutli'e  un  ouyrage,  un  raisonnement. 
€in  SBerf  teflfommen  wiberUgcn,  einen  ÎSeroci^  ganj 
umilopcn. 
REFAIRE.   53on  neucm  ma^en. 

(fg.)  se  refaire,    (^id)  reicber  crbolen.  S-*-^*   ce  malade 
commence  à  se  refaire.  2)cr  ^ranfe  fângt  an  îié)  roie^ 
ber  ju  erijolcn, 
REFLUX.  S  S  5  c. 

(fg.)  le  flux  et  le  reflux  des  choses  humaines  ober  de 
la  fortune.  2)cr  2Bcd)fcI  te6  mcnfd)(id)cn  ©lùcfcé. 
RÉFORMER.  93erbcffcrn, 

(fg.)  Touloir  réformer  le  calendrier,  ^tûgere  Çcut«  tûbettl 
Dber  iure(^t  rocifen  woUen,  (roortUd)  ben  ^alcnber  pcrbcf» 
fecn  roeflett.) 
REFRAIN.  ®d>ïuêrcim. 

(fg.)  c'est  son  refrain.    X>ai  ifl  immer  fcin  Uètei  SBort. 
3.  îÔ.   de  l'argent ,  c'est  toujours  son  refrain.   @elb, 
tfl  immer  fcin  Icèteé  ?SBort. 
(prl.)  c'est  le  refrain  de  la  ballade.   Saé  lit  immer  bie 
altcîetcr,  Î>a9  aiu  2ub,  bie  a(te  .^la^c. 
REFUS.  'Ki>iâ)UQiQe  Sfntroort. 

(adrl.)  au  refus  de  qn.  Oiac^bcm  eine  (Baâ)i  oBgcfc^kgen 
rocrbcnijl.  S-'-S.  faire  qch.  au  refus  de  qn.  Êtn)aétl)un/ 
wûi  iin  2(nbcrcr  nid)t  î)at  t^un  œcUen,  jut^un  jîd)  gcraei» 
Qcrt  I^at. 
(pyl.)  cela  n'est  pas  de  refus.  2)a^  nc^mc  iâ)  mit  ÎScVî 
gnùgcn  an  ;  —  ba^  ifl  nid)t  ab^ufc^lagen. 
REFUSER.  îfbfd^ragcn.  «Scrwcigcrii. 
(fg.)  se  refuser  qch.  ^id)  etxvaé  pcrfagerr. 
(pr.)  tel  refuse,  qui  après,  muse.  SKcrein2fner6ictenau^î 
/c^lâ^t,  Iduft  ©cfaïjr,  baf?  ce  i^m  nid?t  jum  jtrettcnmalc 
Qet\)an  wtrb.   (aud)  :  n?er  itwai  auéfd^Id^t,  bcreut  ce  oft 
nadjîjer.)  (auc^;  wer  i|u  lange  roà^U,  ge^t  am  (Snbe  Icer 
aui.) 
(fg.)  ne  se  refuser  à  rien,  ^id)  ^u  îfttem  ^crgeben;  —  ju 

2(IIcm  roîDig  fcijn. 
(fg.)  se  refuser  à  l'éWdence.  î)erûU3cnf(^cinlirf)cn25a^r* 

(jeit  n)iberfprcd)cn,  n?ibcrflcï)en. 
(g.)  le  temps,  les  circonstances  se  refusent  à .. .    ©ie 


426 

3cit,   bie  Umflânbe  erlauBcn  nic^t  ba|î...  jlnb   ^terju 
nic^t  âûnflig ,  nic^t  geetgnet. 
REFUSEUR.  Semanb  bcr  roiaé  aBfc^ïagt. 

(pr.)  à  bon  demandeur,  bon  refuseur.  9}?it  bem  bcr  ju« 
Dtd  fcvbcrt,  muf?  man  nic^t  ciel  Umflanbe  mad}en  um 
i^n  aSjmveifen. 
REGARD.  ^Uâ. 

(advl.)  au  regard  de.  (^e^en',  —  in  îscrgîcic^ung  mit.  3. 55. 
je  suis  pauvre  au  regard  de  lui.  @cgen  if)n  Un  iâ)  of m. 
REGARDER.  2lnfcî)cn. 

(fg.)  regarder  de  près  qch.   Stiuas  fe^r  Qenau  nc^men. 
3.  ^.  il  ne  faut  pas  y  regarder  de  si  près.  ^Jîan  mup 
ce  niâ)t  fo  gcnau  nc^mcn. 
(fg.)  ne  pas  regarder  après  qn.    ®id)  ouf  jcmanb  Pcrlaf= 

fcn  ;  —  bci  i^m  nid)t  nûcl)jufcf)cn  bvauc^cn. 
(pr.)  un  chien  regarde  bien  un  évèque.    (£in  ©cringcr 
barf  wo\)i  aud)  cinen  53ei'nc^tncn  anrcbcn. 
REGIMBER.  2(«éf(f)f agen,  t)cn  ^ntcn. 

(fg.)  regimber  contre  l'éperon.   iSid)  QtQm  fcinc  ^or^c* 
fcètcn  fîrdubcn;  —  raibcrfpdnfîig  fcçtt. 
REGORGER.  2(uétvctcn.  Ucbcrïaufcn. 

(fg.)  faire  regorger  qch.  à  qn.  Siiicn  ^min^cn  etwa^  baé 
cr  unred)tmdpiger  SSJeifc  bcft^t,  miebex  ^crjugeben. 
REGRET.  23ebauren.  2c ib. 

(advl.)  à  regret.  Ungcrn.  3.25.  je  vous  quitte  à  regret. 
3*  trenne  tnic^  uriQevn  oon  S^neo» 
REINS.  STÎicre.  ^ïcu^. 

(fg.)  cet  homme  a  eu  un  tour  de  reins.  'if)^an  ^at  bicfctn 
9)îûnnc  cincn  bofen  î)icn|l  geleiflct ,  bcr  i{)m  oie!  fc^abcn 
n)irb.  (pop.  biefem  93îcnfd)cn  ifl  einc  (Suie  aufgcfeijcn.) 
(fg.)  poursuivre   (presser)  qn.  l'épée  dans  les  reins. 
Sincm  jufcècn  ctnc  <^ad)e  ^u  bccnbigcn,  etncn  (Sntfttlud 
ju  faijcn.  (ûud):  in  cinem  iStrcitc  cincm  fd,)ûrf  ju  Çeibc 
Qc^cn;-^  i^n  burd)  flarfe  ©rûnbc  in  bic  Sngc  treiben.) 
(fg.)  avoir  les  reins  forts.  (Stmaè  ûué^ûltcn  fonncn  ;  —  ce 
auéfù^rcn  fonncn:  —  ba^  ^Iscrmogcn  baju  ^abcn;  —  bcr 
(Sad)c  Qcmadjfîn  fepn. 
REJETER.  SEBicbcr  wcrfen. 

(fg.)  rejeter  une  faute  sur  qn.  (ïincn  5^ï)lcr,  bic  ^4)U\\} 
auf  cincn  fd.Mcbcn. 
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RELÂCHER.  9îad)Uf'fen.  îlbfpannen. 

relâcher  qq.   part,    (pon   einem  @ecfd)iff.)   Sfâ^n^»»» 
unteriticgé  lanfcen,  cbcr  ^altcn. 
(fg.)  se  relâcher  dans  ses  moeui-s.  ^n  feinen  «Sittcn  min- 

bcr  flreng,  nad)lâfrt^er  roertcn. 
(fg.)  se  relâcher  lesprit.  (^ià)  ^crjlreuen. 
RELAIS.    Untcrlcgte    ^fcrbe.    Station    »»o    man 
^])fcrbe  n)cd)fclt. 
(fg.)  être  de  relais.  O^nc  Tlnftellung,  oïjne  ^KcfdjdftÎQung 

feçn  ;  —  ouf  'Jlnflellung  roavten. 
RELANCER.  SSicber  auftrcibcn.  îlufjagen. 

(fg.)  relancer  qn.  (Sincti  anfaî)ren;  —  i^n  bcrb  abircifen. 
RELEVER.  SBicbcr  ûuf^eScn.  2rufri(ï)ten.i 

(fg.)  relever  de  maladie.   5Son   einct  ^ranf^eit  auffcm^ 

mcn,  gencfcn. 
(fg.)  se  relever  d'une  perte,  d'un  revers,  ^id)  ©on  einem 

53erlu|le,  oen  eincm  Unfall  cr^olen. 
(fg.)  se  relever  d'une  faute.  ÎUlaâ)  einem  Begangcnen  gés- 
ier ûd)  roiefcer  beffcrn. 
(fg.)  relever  une  famille.  €iner  ^omilie  wieber  ûuf^elfen. 
(fg.)  relever  le  courage ,  l'espérance  de  qn.   3^"^"*"^^^ 

3)?utï),  unb  Jp»cîfnung  wtcber  belcben. 
(fg.)  relever  la  moustache  à  qn.  Sincm  ben^opf  jurec^t 

fe^en. 
(fg.)  relever  son  état,  sa  condition,    feinen  S^t^^nb, 

fcine  ^teHc  ocrbeffern. 
(fg.)  un  homme  dune  condition  relevée.  SinSDîanti  ton 

\)ci)em  (Stanb. 
(fg.)  relever  les  fautes  d'un  ouvrage.   2)i«  ^eî}Uv  in  einem 

SBerfe  au8Î)eben,  rù^cn. 
(fg.)  relever  qn.  ginem  bcroeifen,  bap  cr  unxiâ)tiQ  gefpros 

d)en  cber  C|eî)anbett  Ijat. 
(fg.)  relever  qn.  du  péché  de  paresse.  (Sinem  fcine  S^ut^ 

i}eit  pcttreiben  ;  —  if)m  ^ûf,e  macf)en. 
(fg.)  relever  deqn.  (ocn  einem Cc^engut.)  93ei  einer  J^err- 

f(^ûft  ju  2(\)m  rùî)ren. 
(fg.)   relever  qn.   d'une    obligation,    d'une  promesse. 

Sincn  een  einer  QSerbinbtidjfeit,  pon  feincm  ^crfprechen 

Ioéfprcd)cn ,  cntbinben. 
(fg.)  se  faire  relever  de  ses  voeux.  <^i(i}  ©en  fcincn  ©c^ 

lubben  entbinben,  fteifpredjen  laffen. 
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(fg.)  relever  la  garde ,  une  sentinelle.  2>ie  ^ad)e,  eilîe 

@cf)ilbwa(^c  ablôfcn» 
(fg.)  se  relever.  (Sinanbcr  aï>Iofc»t. 
RELIGION.  «Religion. 

se  faire  une  religion  obcr  un  point  de  religion  de 

qch.    <Bid)  etmaé  jur  @cn)tffenéfad()e,  jur  uherla^ltd)cn 

^fïic^t  mad)cn. 
(loc.)  violer  la  religion  du  serment.    2)en  (Sib  brec^cn, 

eibbvùci)i(î  n?crbcn. 
(fg.)  surprendre  la  l'eligion  du  prince,  des  juges  etc. 

®cngûr|îen,  bie9îid)tcrbur(^fa(fcf)e23end)tc  î)intergc^en. 
(fg.)  entrer  en  religion.   Sine  Sienne  ttJcrbcn;  —  iné 

(fg.)  mettre  une  fille  en  religion,  (^ine  Zùâ)tîV  tné  .^(ojler 
t^un  ;  —  fie  einc  Oîonnc  werbcn  laffen. 
habit  de  religion.  Ovbcnéfletb. 
religion  î)ei^t  auà)  :   ®cr  2)?ûtt^cfcr-0rbcn.  3.  23.  ce 
chevalier  a  servi  dix  ans  la  religion.  CDicfer  Sîitter  ^at 
^t^n  3ûî)rc  bcm  93?ûlt^efev  =  0vbcn  .cjebient. 
les  galères  de  la  religion.  X)ie  9}?att^cfcr  ©atcercn. 

RELIQUE.  SKcïtquie.         , 

(fg.)  garder  qch.  comme  ime  relique.    Stwaé  ttJÏe  ein 

(pvl.)  n'avoir  pas  grande  foi  aux  reliques  de  qn^  obi?r 
ne  pas  prendre  des  reliques  de  qn.    Sincm  nic^t  ivoI)I 
'   trauen; —  an  i^n  ober  an  fcine  SBaarc  !cinen  ©lau&cn 
l^abcn. 
RELUIRE,  ©ranjcn. 

(pr.)  tout  ce  qui  reluit  n'est  pas  or.  93?an  mu|j  nîc^t  nac^ 
bcm  ©d^ctn  urtf)etrcn  ;  —  nid)t  îllTeé  i|l  ©olb  loaé  â^'^^^i^ 
REMAR(^UER.  ?i)?cifcm 

se  faire  i-emarquer  par  qch.     ^id)  bmâ)  ctwaé  au^s 
jctd)ncn.    r 
REMBARQUER.  SBicbcr  cinfc^iffcn. 

(fg.)  se  rembarquer  dans  qq.  affaire.    @i^  »en  ncuem 
in  iin  ©efc^cift  cinlaffcn. 
REMBARRER.  3  u  v  ù  rf  f  cl)  t  a  g  c  n  =  jî  o  t?  e  n. 

(fg.)  rembarrer  qn.    (Sincn  obltieifctl/  ûbfti^rcnj  —  i^n 
berb  î)cimfcf)icfen. 

REMBOURSER.  3 urûrfjnï) Un.       ' 

(fg.)  reral^ourser  un  souflet,  un  coup  d'épée  etc.  Sine  ■ 
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O^rfeige  bcfommen ,  einflecfcn  ;  —  cinen  Segcnflid)  U- 

hmmen, 
(fg.)  rembourser  une  épigramme ,  un  mauvais  compli- 
ment,  dm  '^tad)dQe\iià)tf  eim  UnI)oiïic^tcit  einflecfen, 

oerfd)Iurfcn  mùijcn. 
REMÈDE.  JP>cilmittc(. 

le  grand  remède  çbtx  les  grands  remèdes.  S)ie^pei- 

d)clhir. 
(pr.)    aux  grands  maux  les   grands  remèdes,    ^i  gropcr 

baé  Uebcl ,  je  fc^arfcr  tk  ^r^cnei. 
(fg.)  un  remède  contre  l'amour.    (i>cn  cincm   1)in^(id)ett 

5Taucnjimmer.)  <2ie  ifl  etn  -fpcHmitUl  miber  bic  Çic6e. 
(pr.)  il  y  a  remède  à  tout,  fors  à  la  mort-  {Çùr  ben  îob 

ift  fcin  .^rout  ocitadjfen. 
REMERUER.  ©anfen. 

(pvl.)  se  louer  et  se  remercier.    <^ié)  fctbft  ôuf;cr|l  tve^î 

gcfallen;  —  ein  ,qrDf,eé  ÏSe()t9cfancn  on  ftd)  fclSjî  ^aben, 
(fg.)  remercier  qn.  (£incn  ou^  bem  2)ienft  cnt(û)Jcn, 
REMETTRE.  SBiebcr  fe|en,  (îelUn,  Icgcn. 

(fg.)  remettre  une  armée  sur  pied,    din  J5«r  auf  tU 

îS'cine  bringcn. 
(fg.)  remettre  bien  ensemble  des  personnes  brouillées. 

iSntjifeitc  9^«rfenen  mit  etnanbcr  OHéfc^ncn. 
(fg.)  se  remettre  qch.  (^iii)  rotcber  ouf  ctœaé  heÇmmn  ;  — 

fïd>  roicber  cnnnern. 

se  remettre  de  qq.  maladie.  93on  eincr  ^ranf^ett  auf^ 

fommcn,  genefcn. 
(fg.)  se  remettre  d'une  perte  etc.  ^ii^  ©on  einem  ertttte« 

nen  93crlujl  roicbcr  erf)o(cn. 
(fg.)  remettre  l'esprit  à  qn.    (Sincn  trcfîcn ,  bcru^icjcn. 
(fg.)   remettre  qch.  à  un  autre  temps.    Stn)û^  ûuf  cittc 

onbcre  3eitt)erfd)iebcn,  auffdbiebcn. 
(fg.)  remettre  un  créancier,  dinen  ©lâubiger  auf  eine 

ûnberc  3«t  pcrtrcflcn. 
(fg.)  remettre  qn.  aux  calendes  grecques.  Stnen  ûuf  ben 

Oîimmertag  permcifen.  (aufcmcBcit  bic  nie  bmmcnroirb.) 
REMISE.  @d)uppen.  ®d)eppcn. 

(fg.)  mettre  qn.  sous  la  remise,  ginem  feine  ©telle/  feinen 

^ienil  abneJjmen. 
(fg.)  être  sous  la  remise.    O^ne  ©tctte,  o^nc  ÎJnfleUung 

fepn;— auf  eine  2!nflcaung»t)art«n.  (aud):  @id)in9îuî)e, 

wegcn  beé  ^oljen  2(ltcré  fe|en. 
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(fg.)  laisser  qn.  sous  la  remise.    Stnen  o^ne  Hn^diunQ 

lûffen; —  fctne  95raud)bavfeit,  fcinc  ©cfct)i(ftid)feit  nid)t 

Unutien. 
REMONTER.  «ÏBicbcr  aufflctgem 
■  (pvl.)  remonter  sur  sa  bête.    SBicbcr  ^u  QSerm'ogcn ,  ju 

2(nfcî)cii  fommcn.  (mortlid)  :  wiebcr auf bcn  @aul  fommcn.), 
(fg.)  remonter  la  tête  à  qn.   Sincn  wicbcr  jur  33ernunft 

bvingen;  —  i^m  bctt  ^opf  mieber  iurcd)t  fefjcn. 
(fg.)  remonter  le  courage,   l'imagination  etc.  de  qn. 

(Sinctn  btc  ginbitbungéftûft  loiebcr  begeiflern  ;  —  bcn  îOlut^ 

njicbcr  6clcbcn,  icicber  aufrid;tcn. 
REMONTRER.  ^SorflcUcn. 

(pvl.)  c'est  Gros -Jean  qui  yeut  remontrer  à  son  curé. 

5)ûé  Si  rviïl  flûgcr  fcijn  aie  bie  ^cnnc.  (wortlic^  ;  bev 

©lorfncr  n)tlï  bcm  ^fûvrer  prcbigcn.) 
REMPLUMER.  SBicbcr  bcficbcrn. 

(fg.)  se  remplumer  (oon  cinem  ^ranfen  bcr  mieber  gcnefct, 

obcrton S^'ii^nb  berfcine  ^crvûtteten^crmogen^umfîànbe 

Derbeffcrt.)    @ic^  cr()oIen.   (aud):   wicber   bid  unb  fctt 

wcvbcn.) 
REMUER.  9îûc!en.  SBcgrûcfcn. 

(fg.)    remuer  beaucoup    d'argent,    ©vofjc  ©elbgcfc^dftc 
-,  ■    mad)en  ;  —  x>iel  @clb  uttifcçen  cbcr  umtreiben. 

(pvl.)  ne  î:emuer  ni  pied,  ni  patte.    SCBebcr  ^anb,  nodj 

5"^  rcgen,  teo  e^  not^t^  ijT:» 
(pr.)  plus  on  remue  la  merde,  plus  elle  pué.  ^e  mc^r 

mail  cinen  fc^tec^ten  v^anbcl  untcrfud)t,  bcfto  mcl^r  roer^ 

bcn  bicjenigcn,  bic  barin  pcvroicfclt  ftnb,  bcfd)impft. 
(fg.)  remuer  un  enfant.  (Sin  ^inb  umwtrf etn. 
(pr.)  il  ne  faut  pas  remuer  la  cendre  des  morts.    dJîan 

muf;  btc  $:obtcn  rut>cn  lûffcn. 
RENARD.  Juché. 

(pr.)  un  bon  renard  ne  mange  point  les  poules  de  son 

voisin,  lin  ûrtcn  >t)o  man  bcfanrtt  ifl,  mup  ttian  ftc^  in 

2l"c^t nc^men.  {voovtliâ)'.  cingutcrS""^^  fri^tfcineéCRa^- 

bav5  ^ù^ncr  ntd)t.) 
(pvl.)  faire  comme  le  renard  des  mûres,  ©ûé  wcvac^ten/ 

waé  man  nid)t  ^abcn  fann. 
(pvl.)  prendre  martre  pour  renard.  2(c^nlicf)c  2)in3e  ccrs 

wcdjfctn  ;  —  fia)  ocr^rcifcn. 
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(pvl.)  se  confesser  au  renard.   Sid)  einem  Qd)a\h  oers 

trauen.  (tvôrttid)  :  bcm  %u(i)^t  S«td)tcn.) 
(pr.)  dans  sa   peau  mourra  le  renard.     (£r  wirb  fcinc 

i3treid)c  nie  ïafTen  ;  —  fccr  ^uâ)é  Uipt  fetne  Sùcfe  nic^t. 
(fg.)  faire  la  gue'xe  du  renard.    Ci|l  gegen  fetnen  ^etnb 

gebrâud)en. 
(pr.  et  fg.)  une  toux  de  renard  qui  mène  son  homme 

au  terrier.  (îin  trocfencr,  gefa^rUitcr  «^uflen,  ber  fcinen 

9??ann  tné  ©rab  liefern,   untec  ben  ?8ebcn  bringen  roirb. 
I1E^XHÉRIR.  etei(îcrn.    S^cutcr  mac^en. 

(pvl.)  faire  le  renchéri,  la  renchérie.  ®ià)îù^hatf  toiâ): 

tiQ  mad)en  ;  —  fprcbe  t^urt. 
RENCONTRE.  Sufammentrcffcn. 

(advl.)  à  la  rencontre  de  qn.  (Einem  etttgc^ett. 
(advl.)  de  rencontre.  Sufallig. 

marchandise  de  rencontre.   Sine  ^aâre  ^U  bct   ttlûtt 

^ufàlli^er  SBcife  fommt. 

rencontre.  @cfêd)t,  burc^  baé  ^ufàUi^z  Sufammcntreffen 

fetnblidjcr  îruppen  entflanben. 
RENCONTRER.  2fntreffen,  îBege^nen. 

(pr.)  deux  montagnes  ne  se  rencontrent  pas ,  mais  les 

hommes  se  rencontrent.  3}îan  mufl  niemanb  beleibiqen, 

benn  man  tann  fîd)  roicbcr  ftnben;  —  23crg  unb  î^at 

hmmen  mcht  ^ufammcn ,  njcl)!  ûbcr  bic  SJîenfdjcn. 
(fg.)  se  rencontrer  avec  un  auteur.    9Jîit  einem  <^â}xift- 

jlcûer  jufammcn  trcjfcn;  —  glcidjeQebanfcn  miti^m^aben, 
(fg.)  phrase  rencontrée,   expression  rencontrée.   Sirefs 

fenber  @a6,  treffenbet  2(uébru(l. 
RENDRE.  3uruc!geben. 

(fg.)  rendre  la  main.    53on  fciner  ©trente  nac^Iûff<n  ;  — 

fcine  ©eroalt,  fem  lin\eî)en  nid)t  ^u  fef)r  fù^lcn  laijen. 
(pr.)  du  dérober  au  i-endre ,    on  gagne   trente  pour 

cent.Sé  bleibt  immer  etroa^  »cn  bem  ùbri^/  roaé  man  ge= 

jloI)len  ^at,  roenn  man  aud)  baé  ®e|lo()(ene  jurùdgibt. 
(pr.)    fille  qui  chante  et  ville  qui  parlemente .    sont  à 

moitié  rendues.  €m  9[)?iibd)en  baé  jînqt,  eine  Stabt  bie 

fîd)  in  Untcrl)anblun9en  emldpt,  (Inb  fd)on  ïjalb  erobert. 

rendre  à  qn.  sa  parole.  (Smen  feineé  ^e^ebenen  SBorteé 

entbinben  ;  —  »on  feinem  93crfpred)cn  frei  fprcd)en. 

rendre  le  change  à  qn.  3emanb  mit  QUid)ex  )>Mnie  bc- 

i^Uen  ;  —  iîjm  ©ergelten. 
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rendre  la  pareille  obet  rendre  le  réciproque.  J^at 
biefelbc  J^ebeutung, 

rendre  ^cipt  immcr  m  û  c^  e  n  mmn  eé  mit  cinem  SBeimorte 
(Adjectif)  oerbunbenifl.  B.  ^.  rendre  célèbre,  rendre 
heureux ,  rendre  formidable  etc. 

(fg.)  se  rendre  malade,  ©id)  cine  ^ranf^ctt  ^u^ic^cn. 
(fg.)  se  rendre  maître  de  qch.  (^ià)  cincr  <^aà)e  Umaâ): 

tt.^cn. 
(fg.)  se  rendre  maître  de  l'esprit  de  qn.    ^ié)  bcé  ©c? 

mût^eé  eincr  ^erfon  tcmctfîcrn. 
(fg.)  se  rendre  aux  ennemis  ober  se  rendre  prisonnier 

de  guerre,  ^iâ)  ^um  .^riegéflcfangencn  crgeScn. 
(fg.)  se  rendre  à  discrétion,  ^idjauf  ©nûbcunb  Ungnabe 

crgcbcn. 
(fg.)  se  rendre  à  la  raison ,  à  l'autorité  etc.   î^er  QSers 

nunft  nac^gcben; — •  fîc^  i>ev  ved)tmâ^iQen  ©ewaU  unters 

(fg.)  être  rendu.  ?[liâ)t  me^r  meitcr  f  cnnen  ; — crf(ï)opft  fctjn. 
(fg.)  rendre  gorge,  ©aé  ©cflo^Icnc  ober  unrec^tmâjjig  €r- 

njorbcnc  roicbcr  î)crûuégeî>en. 
(fg.)  rendre  l'esprit ,   l'ame ,    obcr  le  dernier   soupir. 

©terbcn ,  ben  ©cifl  aufgeben, 
(fg.)  se  rendre  qq.  part,  (^id)  itQenbmo  'biQébtn, 

rendi'e  compte.  Dîcc^cnfc^ûft  ûblcgcn. 

rendre  ses  devoirs,  ©cine  ÎTufroartutiâ  maâ)en. 

rendre  grâces.  Xianhn ,  ©an!  fagcn, 

rendre  hommage.  .Çjutbigen. 

rendre  foi  et  hommage.    Cc^enéf)UÏbiguug  Icijîcn;  — 

ben  ?et)cnécib  ûbicgen, 

rendre  honneur.  (S^re  erwetfcn. 

rendre  de  bons  (mauvais)  offices.    @utc  (fd)(ed)te) 

©tcnfîc  crweifcn. 

rendre  réponse.  ÎTntwortcn  ;  2ïnttt)ovt  gcbcn. 

rendre  ses  respects.  (Seine  Jpùd)aà)tunQ  be^eu^cn. 

rendre  le  salut.  ®cn  @rup  erroiebern, 

rendre  service.  Smen  ©ienfl  (eijîen. 

rendre  visite.  Stnen  23cfud)  ûBflatten, 

rendre  la  visite,  ©en  Oegcnbcfud)  mac^cn. 

rendre  justice.  @cred)ti3!eit  reibcrfû^rcn  lofjen, 

rendre  qn.  à  la  société.   Stnen  wicbcr  untcr  iie^cn- 
.  frf)en,  roicbef  in  @cfcafd)aft  bnngen. 
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RENGAÎNER.  SBicber  in  bie  ©c^eibc  flcrfcn. 

rengainer  un  compliment.     (ïincn  &lûâtvun^d} ,  cm 

Compliment  roeld^eé  man  im  'dégriffé  mat  an^uhxinQm , 

f»ci  \\&f  be^alten. 

faire  rengainer  à  qn.  ses  pai'oles.  (finen  jum  @(f)tt>ei' 

gen  brùigen. 
RENI\BLE.  3u  (euqn en. 

(pr.)  tous  vilains  cas  sont  reniables.    2)aé  Mo§e  ^eugnen 

t|l  fein  33cn)cié  fur  bte  Unfc^ulb.   (œcrtlid)  :  ûïlc  .qarfrigc 

^ûnblungen  leu^net  man  gernc.) 
RENIER.  «Berlcu^nen. 

un  chrétien  renié.   (iXn  ûbgefaUcn«r,'aî'trunni3  geJtJer- 

bcncr  (if)ri^. 
RENIl^LER.  edjnuffern. 
(fg.)  i-enifler  figt  man  pon  jemanb  ber  etiyaè  un^ern  ju 

mad)en/  ju  t()un  fd)eint. 
RENOMMEE.  ÎKuf.  97 a  me. 

(pr.)  bonne  renommée  vaut  mieux  que  ceinture  dorée. 

€tn  eïjrlidjer  J)îame  ift  mc^r  njcrt^  of*  SKcic^t^um. 
RENOUVELER.  Srneuern. 

(fg.)  renouveler . . .  3un«^tti«n  on . . .  3*  ^B.  renouveler 

de  zèle,  ©rcpern  cbcr  neucn  (Jifcr  ^eigen. 
(fg.)  renouveler  de  jambes.    fTîeue  ^rdfte  in  ben  25einen 

bebmmen;  —  roieber  ju  gctjen  anfangen.   (aud);    mit 

©erboppeltem  €ifer  eine  @ad)e  xo\t\:tx  angreifen.) 
(pvl.)  renouvelé  des  Grecs,  fagt  man  oon  ctroaé  baé  man 

aW  neu  angibt,  unb  bod?  ©on  lânail  fd)on  bcfannt  iff. 

3. 58.  c'est  une  chose  renouvelée  des  Grecs,  ©a^  ift 

enoaé  2fuf5en>ârmte^,  langfl  Sbcfanntcé. 
RENTE.  3iné. 

(fg.)  deux  chapons  de  rente,  fa^t  man  pcn  \xot\  \éfX  \xxi^ 

gieidjen  2)in^en  /  bie  aie  ein  ^<xax  geltcn  feflen. 
RENTRER.  SSiebet  î)inein  femmen. 

(fg.)  rentrer  dans  les  bonnes  grâces  de  qn.    î^ei  einem 

roieber  m  @nabe  femmen  ;  —  jemanbeé  ©iinjl  ober  Ge= 

roogen^eit  wieber  erlangen. 
(fg.)  rentrer  en  liaison,  en  commerce  de  lettres.  tEPie^ 

bcr  in  23erbinbun3,  \x\.  î^riefwedjfel  tretcn. 
(fg.)  rentrer  dans  son  devoir.    3"  feiner  ^]Cfitd^t  ^urùrfr 

fe^ren. 
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(fg.)  rentrer  dans  son  bon  sens,    ©cinert  gefutibcn  93cr« 

fiant)  Jvtcber  crlangcn. 
(fg.)  rentrer  en  folie,  en  fureur  etc.    SBîcbcr  ncirrifd) 

jvcrbcn;  —  mcbcr  in  SBut^  (jcvat^en. 
(fg.)  rentrer  en  soi-même.  3"  ftcf)  Qi^en. 
(fg.)  faire  rentrer  qn.  dans  sa  coquille.    3cmanb  ^um 

©itroctgcn  Uin^tn;  —  if)m  ba^'30?ûul  ftopfcn. 
(fg.)  rentrer  en  danse.    ®td)  t)cn  9^euem  in  ein  @cfd)dft 

eintaffcn,  aué  \ve\d)em  man  ftc^frûf)ev  ^evauê^cjcâen  ^attc. 
RENVERSER.UmiîJcrfcn.  Umfïot5cn.  Umltùr^cn. 
(fg.)  renverser  la  cervelle  (l'esprit)  à  qn.    (Sinem  bcn 

^opf  Derrûrfen. 
(fg.)  renverser  les  desseins  deqn.  Semanbîé  Clarté,  Snt* 

ivùvfe  oprnicl)tcn ,  jcrfrorcn,  Dcreitcltt, 
(pvl.)   la  marmite  est  renversée    dans  cette   maison. 

3iî  btefem  ^aufc  gtbt  eé  fc^mate  58iffcn. 
RENVOI.  3uruc!fenbun.9. 

une  chaise  (une  voiture)  de  renvoi.  Sinc  leer  ^urûcf* 
~  gct)cnbe  Steifc  î  (Xf)aifc  ober  SfBagcn. 

chevaux  de  renvoi.  Ccev^urùdfc^rcnbe  ^ferbe. 
(fg.)  le  renvoi  d'un    domestique,    des  troupes.    X>ci§ 

govtfd)i(fen,  93erûbfc^tcbcn  etncé  £)icn(l6oten.  è)ic93crûb- 

fd)iebung,  bie  Sntla(Jun()  bcr  îtruppen. 
RENVOYER.  Surùcf frf)tc! en. 
(fg.)  renvoyer  un  domestique.  Stncn  25cbtcntcn,  5)ienfî» 

boten  pcrabfd)ieben ,  cntlaffcn. 
(fg.)  renvoyer  qn.  à  qq.  autre.  Sinen  an  cinen  onberen 

Denueifcn. 
(pvl.)  l'envoyer  qn.  de  Cayphe  à  Pilate.   5^manb  Don 

cinem  jum  anbern  fd)i(#en;  —  i{)n  »en  cinem  an  ben  an- 

bcrn  »erweifcn,  (tï>m  mk  ®anQe  ocrurfac^en.) 
(fg.)  se  renvoyer  l'êteuf.    gincn  Pon  cinem  jum  anbein 

untev  ftcf)  fd}i(fcn. 
(fg.)  renvoyer  qn.  à  un  autre  temps.  Sinen  auf  eine  an* 

beve  3eit  Pcvwcifcn. 
(fg.)  renvoyer  qn.  aux  calendes  grecques.    @tnen  auf 

ben  Diimmcrta^  ocrwetfen  (auf  cine  3cit  bie  nie  bmmcn 

toirb.) 
(fg.)  renvoyer  la  balle  à  qn.  dtwaé  auf  eincn  tvàiijtn. 
(fg.)  renvoyer  un  accusé.  Sinen '2(nâeHa()ten  fmfpred)en. 


435 

REPAÎTRE,  ^iittcrn.  Sîû^rung  ^u  iiâf  ne^men. 
(fg.)  repaître   qn.  d'espérances,    de  chimères.    (Silten 

mit  lecrcn  ^ojfnuni^cn  û6fpciferi. 
(fg.)  se  repaître  de  viandes  creuses,    de  fumée  etc. 
(2'id)  mit  leeren  SBortcn  abfpcifen  laffcn;  —  mit  citUm 
5C5oi)n  jtd)  unter^ûltcn. 
(fg.)  ne  se  repaître  que  de  sang  et  de  carnage.    97ur 
am  îOîerbcn  unb  2?Uitt?ergicf5cn  fcitt  SScrânùjjen  ftnben. 
RÉPANDRE.  53ccfd)ûttcti.  53erbteiten.  2lu«Sbvcitcn. 
(fg.)  se  répandre  en  louanges  sur  qn.    53ie(e  2o6c^er^e« 

bun^cn  »cn  jemanb  madjen. 
(fg.)  se  répandre  en  invectives  contre  qn.  (Sine  S!3?engc 
(2d)mcî^ungen  cbcr  (^c^impfveben  gcçjen  eincn  ûiié|1cf;cn. 
(fg.)  se  répandre  en  longs  discours.    93tclc  SEBorte,  Pic( 

Sîcbené  mûc^cn. 
(fg.)  se  répandre  dans  le  monde.  SicQefcIïfc^aften^duftâ 
befuifcn. 
BÉPARER.  ?JBiebcr  gut  mac^cn. 

(fg.)  réparer  ses  forces.  SBieber  ju  ^râftctî  f ommcn  ;  — 

fïd)  n?icber  erI)o(cn. 
(fg.)  réparer  le  temps  perdu  ober  la  perte  du  temps. 
CDie  perlernc  Scit/  bcn^erlu^  ber  3cit  roicbcr  cin&ringcn. 
REPARTIE,  ©egcnantroort. 

être  heureux  (prompt)  à  la  repartie.   @fcic^  mit  bev 
®egenantmort  6et  bcr  «danb  fcçn  ;  —  gute  ©cgcnûtitroor* 
tctî  qcbcn. 
REPAS.  >:0?aî)ljcit. 

(fg.)  faire  un  repas  de  brebis.    Sine  trorfene  SDîo^fjcit 
i)aiten,  ot)ne  ju  trtnfcn. 
REPASSER.  SBicber  burc^fommen.   SBieber  burc^. 
ge^en.  (aud):  2Sc&cn.  ®d)lcifen.) 
(fg.)  repasser  le  buflle  à  qn.  Sincn  burd)pfùgeln. 
(fg.)  être  repassé  par  qn.  SQon  cincmbcrS  aujgcfdjolten  met- 
bcn.  (ûud):  ponâunfînd^tern  fd)arf  burd)gc^cd>eitn>crben.) 
(fg.)  repasser  qch.  dans  son  espi'it ,  dans  sa  mémoire. 
®id>  etroaé  juriicf bcnfcn  ;  —  ctroaé  m  fcin  ©ebdc^tni^ 
jurùcfrufen. 
(fg.)  repasser  sa  leçon ,  son  sermon.  <^iâ)  feitîc  ^ufgaBe, 
feine  ^rebigt  ù&crf)cren. 
REPIC.  Stiîcn  9ÎCU  neiger  m  ad)  en. 
(fg.)  faire  qn.  repic  et  capot,   (iinen  jum  Btilïfd^njeigen 
bringen  ;  —  i^m  ben  9)?unb  ilopfen. 

28  * 


436  ' 

REPLÂTRER.  SBtebct  ûBcr^tpfcn. 

(fg.)  replâtrer  une  faute ,  une  sottise.  (Sincn  {^cl)tcr,  timn 
bummen  @treici)  ju  bcmântein,  ju  befc^onlgen  fucijcn. 
REPLIER.  SBicber  fûïten. 

(fg.)  se  replier.  3n  9efd)tetTencn  Dîci^en  fîé  ^urùcf  jte^eit  ;  — 
jîc^  ûuf  cine  j»»eite  Ùinie  iurû(f^iet)cn.  (auc^  :  ftc^  bre^cn 
unb  »ucnbcn;  —  ju  anbcrn  35îttteln,  ^u  ûnbcren  ^etweifen 
fcinc  3«ffw<^fc  nc^mcn.) 

(fg.)  se  replier  sur  soi-même.  <^ià)  famtticln;  —  ûbcr  jîc^ 
\tlb^  nacl)bcnfcn  ;  —  in  ftd)  felSfl  jurùcfâe^cn. 
RÉPONDRE.  2rnttt)ortcn.  asûrgcn. 

(pvl.)  répondre  en  Normand.  Un&eflimmt,  jroctbcutig 
ûntwcrten. 

(pvl.)  ressembler  au  prêtre  Martin  qui  chante  et  ré- 
pond, ©te  Don  fid)  felbjlaufgcworfcncgragcbcantwortcn. 

(pr.)  qui  répond ,  paie.  S)cr  93ùrge  mup  fur  bcn  (©d)ulb- 
ner  bc;iat)(cn ,  wcnn  bt'cfev  niét  bc^a^It. 

(loc.)  répondre  de  qn.  gûr  cincn  ()aften ,  jle^cm 

REPOS.  9îu()e. 

(fg.)  troubler  le  repos  des  morts,  ©en  Qutcn  9?ûmen  ber 

Stobtcn  bcflcden;  —  bai  ÎCnbcnfcn  ber  Siobten  entwct^en. 
REPOSER.  Dîu^cn. 

(advl.)  à  tête  reposée.  9)îit  ru^igem  ©etrtût^e. 
(fg.)  se  reposer  sur  qn.  <^id)  ûuf  Sc'^ûnt'  perîûfjeii. 
REPRENDRE.  2Biebetneî)mcii. 

(fg.)  reprendre  le  dessus.  Xtii  OhiX^anb  tviebcr  Utowmm, 

{auà)  Don  cinem  ^vanîen  :  îiâ)  wiebev  cv^olen }  —  jîd> 

buvd){)clfcn), 
(fg.)  reprendre  courage.  SSicbcr  ^uti)  fatjeti. 
(fg.)  reprendre  ses  esprits.  SBteber  ju  ^ié)  fommcn. 
(fg.)  reprendre  haleine.  2(uéfcJ)naufen  j  —  roieber  2(t^em 
-    fd)opfcn. 
(fg.)  reprendre  du  poil  de  la  bête,   ©a^  Uebel  mit  bcm 

Uebel  fc(bfl  oertmben;  —  Jpuniê^aaxe  uufîegcn. 
(fg.)  reprendre  le  rhume ,  la  fièvre  etc.  ^om  @d)nupfen, 

DomSicber  u.  f.tu.  wieber  bcfalïen  roerben;  —  ben  <©d)nup* 

fen,  bai  ^iebiv  pon  97cuem  befommen.  * 
(fg.)  y  l'éprendre  qn.  (Sinen  pon  neuemaufbei'$:^ûtertappen. 
(fg.)  reprendre  un  fait,  une  histoire  etc.  de  plus  haut. 

3n  einer@a(^e,  in  cincr®efd)id)tett)eiter  jutùclge^en;  — 

hei  einer  @ac^e  ober  Sr^âï)lun3  twetter  au^^olen. 
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(fg.)  reprendre  ali  verbe  neutre  Ulbtt  ned)  Perfd)iebene 

Gallicismes.  3.^« 

ce  malade  reprend.  î)iefer  ^ranft  erïjelt  fia)  wiebtt. 

les   chairs  reprennent.   Saé  S^'M^?   ^"  «ner  SSunte 

wài)\t  roiebcr  nûd>. 

cette  mode  reprend.  2)iefe  SDîebc  femmt  njtrter  ouf. 

le  froid  reprend.  X>ie  ^dtte  fallut  wicbcr  an. 

cette  tragédie,  cette  pièce  reprend.  îùefcé  îraucrfpiel, 

fciefes  S;t)catcrjlù(f  f)e6t  fid)  loie&er,  fommt  œiebcr  in  îfuf* 

na^me. 
(fg.)  se  reprendre.   Qtxvûi,  bai  man  unric^ti^  cber  un* 

ûberlegt  qefagt  tjattc,   auf  ber  i^rcBc  PcrbetTcm;  —  ei 

lfUrûânihn\tn. 
REPRÉSENTER.  «OorfteUen.  SSieber  vorHelien. 

représenter  (a(é  Verbe  neutre),  ^uf  cinemgrepen^upe 

lebcn.  (aud):  fcm^® telle  niitSSBùrbe  bcl^aupten;  —  (ïdj 

baé  9et)criqe  ?(nfel)cn  gebcn.) 

se  représenter  qch.  <2id)  ctroai  ini  ©ebarfjtnip  jurûcf: 

ruf<n  ;  —  ficb  emcr  ®ad)e  crinncrn. 
REPROCHER.  93cr n?crfen.  53erbalten. 

reprocher  qch.  à  qn.  €inem  etroas  nicbt  ^Snnen.  3*  ^. 

reprocher  les  morceaux  à  qn.  (Sincm  bie  JÊitXen  in  ben 

^unb  jd^Ien  ;  —  ifjm  bas  ^ijen  meld)ié  man  i^m  por* 

fe^t  ntd)t  9Ônnen. 
(pr.)  plaisir  (service)  reproché  est  à  demi  effacé.  (Sine 

(BtfàUiqhit,  ein  !^ien(l  œclchen  man  uns  perrûrft  cb«r 

oorroirft ,  perbicnt  femen  î>anf  mc{)r. 

reprocher  des  témoins.  3cu,^en  pcrrocrfen. 
REPROUVER.  «Gerwerfcn. 

(fg.)  avoir  un  visage  de  réprouvé.  iHn  âuperjl  mibn^cè, 

ein  Uniglûrf  rerfùnbicîenbeé  0eftd>t  fjaben. 
RÉSERVE.  3uruct{)aUun5. 

se  tenir  sur  la  réserve.   ^l)utfam^  rcrjtdjtig  auf  ber 

J^ut  feçn. 
\advl.)  en  réserve.  33ei  ^ette,  im  QSerrat^. 
(advl.)  à  la  réserve,  ^lui^encmmen /  Ui  auf,  mit  Hui^ 

nabme. 
RÉSERVÉ.  3urùcf^altenb.   23erftcbtuv 

faire  le  réservé.    î)en  S[Bid>ti^en ,    tcn  (3c()eimn«pPcUen 

fptelen. 

elle  fait  la  i-éservée.  ^ie  <}ibt  \id)  cm  fe^r  ^ùdMigc ff  2ln- 

fc^cn  i  —  fie  t^ut  fe^r  fptcbe. 
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RÉSOUDRE.  a3cfd)ïtcpen. 
.(pvl.)  être  résolu  comme  Barthole.  X)aé  Jp>erj  om  rec^tcn 

glerfe  \)aUn  ;  —  cin  aupcrfl  îû\)mv  uni?  cntfd)(o|fenec 

aîîenfd)  fcpn. 
RESSORT.  Srictfebcv, 

(fg.)  faire  jouer  tous  ses  ressorts.   îllle  feinc  ^raftc  auf» 

bieten ;  —  ûUc  50?itteï ,  bic  man  in  >Ç>dnben  bat ,  an wcnbcn. 
(fg.)  être  du  ressort  de  qq.  science,   ^n  baé  'ï^aà)  ciner 

SEBiffcnfit^ft  etnfd)(ûqen;  —  ju  cincr2BifTenfd)aft  gc^orcn. 
(pyl.)  cela  n'est  pas  de  mon  ressort,    CDiefj  |lebt  nict)t  in 

meinev9}îad)t,  in  meincm  SSermogen  j  —  i)k^  fd^tagt  nid)t 

in  mcm  ?^aâ)  cin. 
RESSOURCE,  ^ulfémitteï. 

(fg.)  être  plein  de  ressources.  (Sid)  JU  î)clfcn  njiffcn  ;  — 

ju  ■Jfllem  îïîat^  n?i)Ten. 
(fg.)  faii-e  ressource  de  qch.  Stwaé  ju  @elb  mac^en. 
RESSUSCITER.  SBieber  Icbcnbig  m  ad) en. 

(fg.)  ressusciter  un  rieux  procès ,  une  vieille  querelle. 

Sinen  altcn^rojc^,  eincn  atten@tveittt)iebei-aufn?âvmcn. 
RESTE.  Ucbcvrefî. 

en  avoir  de  reste.  UcBerfïu^  an  etmaê  ^aben. 

n'avoir  que  les  restes  des  autres.  Sfîuv  bai  î)a6en  obet 

BçBcmmcn  waé  anbcre  nid)t  gcmod)t  {)ûbcn. 

jouer  de  son  reste.   Um  iaè  CeBte  tvai  man  ncd)  i)at 

fpictcn.   Bîod)  bû5  2(cupcr<le  tjcrfuc^cn. 
(fg.)  donner  son  reste  à  qn.  (gmen  gan^  jum  (StiUfc^mci* 

gcn  bringen;  —  i^m  ben  9}?unb  »oUenb6  jîopfen.  (aud): 

îimm  ben  ©avaué  mad^en.) 
(fg.)  ne  pas  demander  son  reste.  (Scincn  Zi)cil  I)a6cn  ;  •— 

eé  ûberfatt  ^aben  ;  —  baoon  ge^cn  o^ne  meiter  etwaé  ju 

Dcriangcn. 

être  en  reste,  ©^ulbig  Bleiben  ;  —  im  Dîûcfftanbc  fct)n. 

en  devoir  de  i-este  à  qn,    (gtwaé  hd  cincm  auf  bcr 

ïïtabel  ^àben  ;  —  ctwaé  bei  cinem  cingcbvecft  ^aben. 
(ad  vl.)  au  reste  cber  du  reste.  Uebrigené/  au^erbem,  jubem. 
RES'ÎER.  a3Iciben. 

(fg.)  rester  pour  les  gages.  !Die3ed)c  Ic^a^Un  mùffcn;  — 

fur  bic  21nbern  bûpcn  mùffen.    (aud)  ;  auf  bem  <^à)iad)t' 

fetbc  tiegcn  blcibcn;  —  in  ^cinbeé  vÇ>cinbc  geratl^en  fet?n.) 
RETARD.  21uffd)ub.   ^Scv^cgerung. 

être  en  retard  en  qch.    93?it  etn?a5  im  9îM(lanbc,  in 

etnjaé  faumfelig  fepn» 
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être  en  retard  à  l'égard  de  qn.-  (Sinem  eincn  ©egtn- 

bienfl  fd)ultiâ  fcçn. 
RETARDER.  93erj55«rn.  '^uf^a^cn. 

retarder,  (oen  einer  Ui)x  gcfprc(^eit!)  3«  fp5t,  ju  lanâ-- 

fam  9eï)en. 
(fg.)  un  style  cpi  retarde  le  lecteur.  €tne  mcttfc^roeiftgé/  ' 

ben  ?efer  aufljaltenbe  <2)(i)Viibart. 
RETENIR.     Burûcf^altcit.    55eflerte'ii.     SWict^en. 

retenir  les  gages  d'un  domestique.   2)cn  Co^n  eine^ 

SiciTilbuten  pcrcnt^altcn. 
(fg.)  retenir  à  parler.  v2tcb  baé  ?Q?crt  PcrBe^aften. 
(fg.)  retenir  son  haleine.  (Seinen  ?(t^cm  an  fld)  ^aîtcn. 
(fg.)  être  retenu  dans  ses  propos.  3"  fcincn  Dîcbcn  ror= 

llcbtig  fcçn. 

RETIRER.  3urùc!jie^cn. 

(fg.)  retirer  qn.  du  vice ,  de  la  débauclie.    Stnen  b«m 

Çaflcr/  bem  auéfd}ir'cifenbcn  Çc&cii  cntreipcn. 
(fg.)  retirer  son  amitié,  sa  confiance  etc.  à  qn.  (Sinetîi 

fcine  5«""^f'J)'^f^/  K^"  3"tr»ïu«n  u.f.  ro.  entjie^cn. 
(fg.)  retirer  la  parole  à  qn.  (Sincn  fd^rceigen  hcipen. 
(fg.)  retirer  de  la  gloire  de  qch.  jKu^m  Êcietwaô  einernteit. 
(fg.)  retirer  qq.  avantage  de  qch.  Ô.inen  93ert()ei(/  eiiKtt 

9îu&en  aué  euvaé  jicîjcn. 

vivre  retiré.  (Sin  cinqejogeneé  Çebcn  fuf)ren. 
(fg.)  être  retiré  en  soi-même.    3n  jîdj  QeU^tt  fcpn;  — 

fcincn  ©ebanfcn  nad)^ângen. 
(pvl.  et  fg.)  se  retirer  sur  la  bonne  bouche,    ^m  he^en 

Z^un  aufbcren  ;  t-  î^it  guten  (Stunbe  abtreten. 
RETORDRE.  ?ilcd)  einmal  winben. 

(pvl.  et  fg.)  donner  du  fil  à  retordre  à  qn.    ©ncttt  PicI 

ju  fd)affcn  raad)cn  ;  —  einem  roarm  mciâ)in, 
RETOUCHER.  SSieber  bcrûîjrcn. 

(fg.)  retoucher  un  ou^Tage,  des  vers,  un  tableau  etc. 

^in  25erf,  etn  ©cbid^t,  tin  ©emdlbe  t»cr6e)î«rn. 
RETOUR,  mû rffel?r. 
(fg.)  avoir  toujours  l'esprit  de  retour,   (^id)  immer  mt: 

bcr  nac^  J^aufe,  nad)  ber  ^eimatb  fe^nen. 
(fg.)  être  sur  le  retour.   Ttlrern,  aSnefjmeii;  —  95erg  ah 

ge^en;  —  im  55crMûljen,  im  ?i6neljmen  fcpn. 
(fg.)  faire  un  retour  sur  soi-même,  ^n  fid)  ge^cn. 
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(pr.)  à  beau  jeu.  beau  retour.  ©leidje^  mit  &Uiâ)im  ;  — 

SBurfl  mtev  SKurfl. 
(jpr.y  il  peut  y  avoir  un  retour  de  matines.  Se  îann  noé) 

ùbel  (}c(;cn;  —  eé  tann  nod)  aniexé  fommen;  —  bcrCe^tc 

î)at  ncd)  nid)t  gcfd^offen. 
(fg.)  donner  du  retour  à  qn.    (Sinem  'bei  ctitem  Siaufc^c 

nod)  atmaé  ^eraufgcbcn. 
(fg.)  payer  qn.  de  retour,  ©ic  ©eftnnungen  ciner^crfon, 

mit  gtcicl}cn  ©eftnnungen  crmicbci-n. 
(advl.)  sans  l'etour.  Unnjicberbringlic^. 

RETOURNER.  $55ieber  ^infeljrcn. 

(pvl.  et  fg.)  c'est  le  ventre  de  ma  mère,  je  n'y  retour- 
nerai jamais.   2)a^  »t>crbc  id)  funftig  blcibcn  laffen  ;  — 

bû{)in  bringt  man  »nid)  nid)t  wicber. 
(fg.)  s'en  retourner  la  queue  entre  les  jambes.    îQîit 

vSd)impf  unb  (2d)anbc  jurûcfbmmen;  —  wcgcn  cincr 

miplungcnen  Unterne^mung  bcfc^cîmt  fcçn. 
(fg.)  savoir  se  retourner.  @id)  we^l  ju  ^elfert  miffen. 
(fg.)  retourner  qn.  en  tous  sens.  (Jinett  oort  ûllen  @eiten 

faffen  ;  —  cincm  auf  aile  2(rt  beijufommcn  fudjen. 
(fg.)  retourner  qn.  (jincmanbeve  ©cflniîunâen&cibnngen. 
(fg.)  savoir  de  quoi  il  retourne.  5Sîi)Jcn  mai  corgc^t, — 

mie  bic  @ac^cn  lichen. 
(fg.)  c'est  un  habit  retourné.    Sr  ^at  beiî  ©fauben,  bie 

Cartel  gcwcc^felt;  —  cr  ijl  cin  2(btrùiîniâer. 
RETRAITE.  Dtûrfjuâ. 
(fg.)  battre  en  retraite.  Ofîac^gcbcn  ;  —  feirtcn  S^on  ^erab^ 

flimmcn  ;  —  gclinbcrc  «Saitcn  auf jic^en. 

donner  retraite  à  qn.    (Sinem  2lufcnt^aït,  3ufïu<^t  bci 

jîc^  gcben. 
RETRANCHER.  5Serminbcrn.  Sinfc^riinfen. 

(fg.)  retrancher  le   vin,  la  viande  etc.  à  un  malade. 

Sinem  ^vanten  bcn  SBein,   bic  gleifd)fpcifen  ccrbieten, 

unterfagcn. 
Se  RETRANCHER.  <^id)  ocrfd)anjen. 

(fg.)  se  retrancher  sur  qch.  StWûé  Dorfc^ûëen  ;  —  ttwaé 

iurSntfd)ulbi^ung  worcjcbcn.  3.'^.  il  se  retranche  sur  sa 

bonne  intention.  Sr  fd;ù(jt  fcinc  gute  2tbfid)t  t>or. 

RÉVEILLER.  SB  ce! en. 

(fg.)  réveiller  une  querelle  assoupie.   €incn  (Streit  mtU 
d)er  tu^te  iwiebet  aufi'ù^vcn. 
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(fg.)  réveiller  les  passions,  l'amour  propre.  î)ic  l'ciben^ 
id)aften,  tie  Sigenliebe  rcifeen,  rege  machcn. 

(pr.)  il  ne  faut  pas  réreilier  le  chat  qui  dort,  ^(in  mup 
bcn  ^ctî)  niét  aufrù^ren;  —  bcn  fd)lafentcn  Cômen  mup 
man  nic^t  auftvecfen. 
REVEIVDRE.  SBieber  ocrfaufcn. 

(fg.)  en  avoir  à  revendre,  (itmaé  im  UcScrfïuffc  ()aben. 

(fg.)  en  revendre  à  (jn.  Sinen  ù6crIi|Tcn. 
REVENIR.  SBtcberfommen.  Burûrf !emmcn. 

(fg.)  revenir  à  la  charge.  Sincn  neuen  93crfud)  mac^en;  — 
feine  2?ittc,  fein  2(nUcgcn  »on  ncuem  porbringen. 

(fg.)  revenir  (ccn  âcwifTen  i^pcifcn.)  2{ufftopen.  3.93.  je 
ne  mange  pas  de  navets,  parcequ'ils  reviennent. 
^d)  efTe  ni«^t  gern  DîùSen ,  fîc  ftcpen  auf. 

(pr.)  à  tout  bon  compte  revenir.  (Sin  Sîcd^nung^ocrflop 
barf  nie  jum  97ad)ti)eit  3ereid)cn. 

revenir.  ©cfaUen.  3*  93.  votre  avis  ne  me  revient 
pas ,  le  conseil  de  votre  collègue  me  revient  beau- 
coup mieux,  ^^ve  3[î?einung  gcfdDt  mir  nidjt,  ber  Sîat^ 
iï)re5  2(mtébrufceré  fle^t  mir  oiel  bctîer  an. 

(pvL)  revenir  à  ses  moutons.  2fuf  fcinen  ©egcnllanb,  ûUf 
fein«  oertge  ÏKefce  roiebcr  fommen. 

(fg.)  revenir  sur  une  matière,  sur  une  affaire.  €inen 
®tcff ,  einc  (Sad)e  aufé  neuc  bcfpredjen. 

(fg.)  revenir  d'une  fraveur,  d'une  surprise  etc.  ^id) 
x>en  einem<Sd)rc(fen,  Doncincm  (Srflûuncn  «vicbcr  erfjolcn. 

(loc.)  une  physionomie  revenante ,  des  manièx'es  re- 
venantes etc.  €inc  an5encî)mc  ®efid)t5bilbung;  —  ein 
einne^menbci  SBcfen. 

(fg.)  faire  revenir  qn.  (Sincn  oerfc^nen ,  befanftigen. 
revenir  roirb  cft  unperfcnlid)  ,9cbtûud)t.  3.^.  on  dit 
qu'il  revient  des  esprits  dans  cette  maison.  O^îan  fagt 
ba§  ei  in  biefcm  «ôaufe  fpurft.  —  X>al)iv  ^cipt  aud)  :  un 
revenant,  gin  Gefpcnfl,  ein  fpucfenbcr  ©eift. 
il  me  revient.  3d)  ^abe  9ef)crt;  —  id)  ï)ûbc  in^îrfabrung 
^ehvad)t.  3-  ^.  il  ïne  revient  que  vous  faites  de  fré- 
quens  voyages,  ^d)  ^aU  crfaçrcn  bap^ic  ^iufig  ÎRcu 
(en  mad)en. 

il  m'est  revenu  que  vous  avez  parlé  de  moi.    ^i  ifl 
mir  \u  Ofjren  gcfemmen  bû^ ^ie  ron  mir  gc(prcd;en  l)abcn. 
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RÊVER.  S r du men. 
(fg.)  rêver  à  la  Suisse.  Oîad^benhttb  ati^fc^en  e^ne  etmai 
ju  ibenfen. 
REVERDIR.  Sfôicbcr  gvûn  tocrben, 

(pvl.)  planter  là  qn.  pour  reverdir.  (Sinen  jîc^cn  loffeit  ;  — 
»er(]eblici)  tvarten  laffen. 
RÉVÉRENCE.  Sf)ïcvMetun.^. 

(advl.)  sauf  révérence  obevi^vérence  parler.  S0?it(5)unfî 
obcr  (Jf)i*eii  ^u  melben;  —  mit  (Si-lau6ni)?  ju  fagen. 
faire  la  révérence  à  qn.  Sinem  fcinc  2lufivartiing  macfjen. 
REVERS.  ^e{)rfeite. 

(fg.)  le  revers  de  la  médaille.    î)te  ^cïjattenfettC/  bic 
fd)(cd)tc  @citc  fon  jcmanb  obcr»on  etn?aé. 
REVÊTIR.  a3c!teiben. 

(fg.)  un  gueux  revêtu.  Qin  rcic^geworbcner  ^^cttkr. 
(fg.)  revêtir  la   soutane,    le  froc.    (Sin  @cifl(i(^er>   ein 

Wénâ)  rvetbiu, 
(fg.)  revêtir  un  personnage,  revêtir  la  figure  dé  qn. 

(iinz  ^>crfcn  i)crflettcn;  —  fcinc  ©cfltûlt  (inneî)incii. 
(fg.)  revêtir  qn.  d'une  charge.    (Sinen  mit  cincm  ^mtc 

heHeiten. 
(fg.)  être  revêtu  du  pouvoir  d'un  autre.  55on  cincttt  an^ 
bexn  mit  53olImad)t  »ci'fe|)cn  fc^n;  —  »Jon  i^m  hevùU^ 
mdd)tigt  fei)n.   , 
(fg.)  un  acte  revêtu  de  toutes  ses  formes.   (Sin  in  bcr 
Qc[}'6vi(\e.n  ,qcvid>t(id)en  gcrm  auégcfcvtigtc^  2Ictcuftûif. 
RE  VIRER.  SBcnbcn. 

(fg.)  revirer  de  bord.    3u  cincv  ûnbern  ^ûvtci  tibcr^C:: 
^cn.;  —  umfattclrt ,  aljfpvingen, 
RHABILLER.  Sffiicbcr  an!Icibcn. 

(fg.)  rhabiller  une  affaire.     Sine  ^aâ)e  wicbev  in  Orb; 
nung  bringcn,  mtcbcr  Scvicï)t!.9cn. 
RIC-A-RIC.  îflad)  bcr  ©tfcnge. 

payer  qn.  pic  -  à  -  rie.  Sincn  flittci'wcifc,  nad)  unb  naâ) 
in  ftcincn  @ummcn  U^cii)kn, 
RICHE.  Dîeid). 

(pr.)  riche  est  assez,  qui  est  content.  3uffi^ben!^citâC^t 
ù6er  didd)t^um. 
RICHESSE.  Dîcid)t^um. 

(pr.)  contentement  passe  richesse.    Sufncben^eit  igci^t 
Û6ev  3îcid;t^itm. 
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RICOCHET.  3fufprût(eii. 

(fg.)  avoir  de  quoi  faire  des' ricochets.  v£rf)atncd)gcnug 

©clt  ju  terplàmrcrn  ù6riq. 
(fg.)  savoir  une  nouvelle  venue  par  ricochets.  (Jine  Qîeui^-- 

îeit  pon  ter  brittcn  cbcr  oicrtcn  Jpant  UMiJen  ;  —  cine 

9îûd>nd)t  roijTen  Me  burd^cteler^cutcûJ^duIer^cqangenijl. 
(pvl.)  c'est  la  chanson  du  ricochet,  dé  ifl  £>ie  alte  Cepcr;— 

eé  ifl  immer  cmcrlei  Ceçer. 
RIDEAU.  «Gotï)ah.9. 

(fg.)  tirer  le  rideau  surqch.  de  désagréable.  QStfn  etmùi 

Unanôciie^mem  aufljcren  jî<  fçredjcn,  nit^t  fi>red)e»t  œoU 

len  ;  —  einen  (Sd'Uicr  baruber  werfcn. 
(pvl.)  tirez  le  rideau,  la  farce  est  jouée.    2>er  ^pa^ 

\)at  tin  <Snbc;  —  taê  ijl  tai  (Snbe  Dom  Oiebc. 
(fg.)  se  tenir  derrière  le  rideau.  îGei  etroaé  î><imUd)  mit» 

wixUn  ;  —  bai)iiuer  jtecfen. 
RIEN.  Olicht^. 

(pr.)  on  ne  fait  rien  de  rien.    3)?tt  Iceren  ^anbcn ,  e^ne 

ûttc  i>}(ittet  fûnn  man  nicbts  auériditen. 
(pr.)  on  ne  fait  (donne)  rien  pour  rien.  Utnfcnft  ifl  ter  îot, 
(loc.)  c'est  un  homme  de  rien.  (Sr  ifl  ûu5  fcem  (Staubc 

empcrgcfemmen  ;  —  er  i|î  cin  ©lûcfspil^. 

un  diseur  de  riens,  (iin  lecrer  ^d)n>â&er. 

RniER.  Dîeimen. 

(fg.)  ces  choses  ne  riment  pas  ensemble.    îj^tefc  Scibeil 

!î)wî()c  iMiTen  nicbt  jufararacn. 
RIN(;ER.  <S  Pli  len. 

(fg.)  rincer  qn.  de  ïa  bonne  manière.    (Siiicn  bciS  au?-- 

janten,  auéfdjelten. 
RIRE.  Cadjen. 

le  mot  pour  rire.  Sin  luftiget  (Sinfatt. 
(pvl.)  rire  aux  anges.  O^ne  93eran(ûiyunâ  iinb  einfâtti^ 

Iad)en. 
(pvl.)  rire  sous  cape.  3n^  5*^"'^'^^"  lad)en. 
(pvl.)  rire  entre  cuir  et  chair  f)at  biefelbc  îÇebeutung. 
(pvl.)  rire  comme  un  coffre,  ^lué  ocUem  J^tûlfe  lad)en. 

rire  à  gorge  déployée.  2fué  oettem  ^alfe  Ia(ten. 
(pr.)  tel  qui  rit  vendredi  dimanche  pleurera.  'Jluf  ^r^ube 

foUjt  îeib. 
(pr.)  rira  bien  qui  rira  le  dernier.    23er  gUle^t  tat^t, 

lacf)t  am  beflen. 
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se  chatouiller  pour  se  faire  rire.    (S>id)  jum  J?arf)en 

iwtngcn  ;  o^ne  Urfaci)e  Iûrf)cn. 

rire  au  nez  de  qn.  gincm  iné  ®eft(^t  ïai^cn. 

(pr.)  quand  un  homme  bat  sa  femme  le  diable  s'en  rit. 
9fîur  bcn  Steufel  fann  ce  freucn/  wcnn  cinc  grau  »en 
if)rem  9i}îannc  gefd)(ûâen  wivb. 
RISQUE.  0cfû|r. 

(advl.)  àtoute  risque.  2Iuf QUf  @Iùdf  j  —  oufé  ®evatî)cmcï){. 
RIVER,  gfîtcten. 

(fg.)  river  le  clou  à  qn.  (iimm  t>cr6  antttjorten;  —  i^n 
tûâ)tiQ  ûbfû^vett/  ûbtvumpfen. 

(fg.)  ri  ver  les  chaînes  de  qn.  S^ttiûnbc^  g^lfeln  crfd)n)cren. 
RIVIÈRE,  gluij. 

(pr.)  l'eau  va  toujours  à  la  rivière.  @otb  |ïtc|5t  immcv 
bcn  9îcid)cn  ju. 

(pr.)  de  grand  seigneur ,  grande  rivière  et  grand  che- 
min, fuis,  si  tu  peux,  d'être  voisin.  Sic 9)ûd)barfd}aft 
cinc^  oorncI)mctî  ^evrcn,  tinei  Qvofien  ^luiîiî  unb  eincr 
Canbflrapc  ocrurfad)t  oftUnannc^mlic^fcitcn. 

(fg.)  ne  pas  trouver  d'eau  à  la  rivière.  2Bûé  eincm  OOr 
bcr  9îafc  lici^t,  nic^t  einmal  ftnbcn. 

(pr.)  les  petits  ruisseaux  font  les  grandes  rivières.  5Sicfc 
Pleine  (èummen  mad)cn  cine  gropc  aui;  —  ûu5  flemcn 
^aâ)en  racrbcn  Qvotâc  5ïû)Jc.    . 
ROBE.  ^tcib. 

rendre  visite  en  robe.  Sinctt  ^cievU^ud)  maâ)m. 

(fg.)  la  robe.  SerSîic^tcrflanb;  —  bcrEKec^tégclc^rtcnflanb. 

(pr.)  belle  femme  et  méchante  robe  s'acci'ochent  faci- 
lement, (^in  fd)oncé  SSBeib  unb  cin  lumpigcr  dloâ  ftnb 
an^cinqigc  Stnqer  obcr&IciSen  gcrn  bancicn. 

(fg.)  quitter  la  robe  pour  l'épée.  S)en  Sictlflanb  QCQcn 
ben  ^olbûtcnjlanb  t>ertaufd)cn. 

deux  chevaux  de  même  robe,  ^mei  ^fcrbc  oon  ctnerfci 
5avbc. 

la  robe  d'un  chat ,  d'un  chien  etc.    ©cr  ^alg  cincr 
^a^if  cincé  ^unbcé. 
ROCHE,  gctfcn. 

un  homme  de  la  vieille  roche,   (iin  9}?ann  Dem  ûlten 
<Sd)Iûâc,  Dom  altcn  ®cf)vot  unb  ^orn. 
ROCHER,  g  cl  f  en. 

(fg.)  parler  aux  rochers.  Sauben  O^rcn  ptebiâcn. 
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nOGATON.  UeberBUiBfel. 
(fg.)  rogatons.   Pleine  fcf)ïcd)te  ©ebid)te; —  5&<tteïretttie.- 
reien;  —  ûbgctrcfcbenc  Gclc3cnï)cit^«©«bi(^te. 

ROGNEB.  5&efd)neibcn. 
(fg.)  rogner  les  ongles  à  qn.  (Sincm  fcinen  ©e^ûlt  fdjmd; 

Icm  ;  —  if)m  fcen  35robbrb  ï)cf)er  ^ângen  ;  —  tf>m  bie 

^flùqel  befchnetben. 
(fg.)  rogner  l'écuelle  à  qn.   Sincm  tit  Qinfûnfti  fd)màî 

lern  ;  —  it>m  ben  î&robforb  I)c()er  I)ângen. 
ROI.  .<Soniq. 

le  paA'é  du  roi.   î!Der  Ort  »t»e  ei  cinem  l'ebcn  frci  fle^t  ^u 

fctjn  unb  auè  n)eld}em  niemanb  baé  Dîcdjt  î)at  einen  ju 

pertreiSen. 
(pvl.)  du  temps  du  roi  Guillemot.  QSor  ûltcn  ^eiten, 
(pvl.)  la  cour  du  roi  pétaud.   (Jine  ©efeUfdjaft  n)0  aUti 

bruntcr  unb  brùbcr  ge^t. 
ROIDE.  eteif. 
(fg.)   un  homme  roide.    Sirt  ftarrjinnigcr,   unBiegfomer 

9^enfdj. 
(fg.)  se  tenir  roide.    ^teif  unb  fefl  Bct  fetncm  93erfa&c, 

auf  fciner  ÎJîcinunfl,  auf  fcinem  (^inne  6cf)arrcn. 
(fg.)  mener  une  affaire  bien  roide.  Sine  ®  ad>c  feîjr  fc^nelT, 

fct)r  rafd)  betreibcn. 
(fg.)  mener  qn.  bien  roide.    Sincm  fd)arf  jufcÇen;  — 

it)n  rafd)  cerfolgcn. 
(advl.)  roide  mort.  9!}îaufetobt.  3. 56.  il  est  tombé  roide 

mort.  6r  tfl  maufetcbt  ^ingcjhîrjt. 
RÔLE.  «KcIIe. 

(advl.)  à  tour  de  rôle,   dlad}  bcr  SKei^e;  —  ctn  jeber  b<r 

9îcif)e  nûd>. 

être  au  bout  de  son  rôle.   ?flid)t  mef)v  mi^tn  mai  man 

anfangen  fcll. 
BOMAN.  9îem an. 

(fg.)  prendre  le  roman  par  la  queue.    I^en  Sîeman  t>on 

ï)inten  anfangen.   (menn  eine  iSraut  mit  i^rem  56routi» 

gam  ocr  ber  Srauung  in  ©ertrautcm  Umâange  Ubt.) 
ROME.  9îem. 

(pr.)  tous  chemins  yont  à  Borne.   €inerlci  Swfc!  tann 

burd)  perfd)iebene  S!)?ittel  erreid)t  merbcn. 
(pvl.)  sil  réussit,  je  Tirai  dire  à  Rome.   SEBenn  eé  i^m 

getingt  fc  «ctll  i^  ^ani  ^ei^en. 
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ROMPRE.  ^red)cn. 

(fg.)  rompre  une  lance  pour  qn.   (£ irîcn  t?crtf)eibigcn  ;  — 

i^n  in  0d)u6  nc^mcn. 
(fg.)  rompre  une  lance  avec  qn.  @ic^  mit  ctncm  in  cinen 

©tveit  einlûijcn. 
(fg.)  rompre  en  yisièr-e  à  qn.  Sincm  Stro6  Bictcn. 
(fg.)  rompre  ses  chaînes  (fers),  (gid)  in  ^xeii}eit  feêcn. 
(fg.)  rompre  l'eau  à  qn.  Sinem  ôinbcrnifTc  erregcn. 
(fg.)  rompre  la  glace.  Stwûéjuerft  wagcn  ;  bic23a^n  brecf)cn. 
(fg.)  rompre  la  tête  à  qn.  (Ëinem  bcn  .^opf  toU  mûd)cn. 
(fg.)  se  rompre  la  tête  à  qch.  @id)  bcn  .^opf  ùbcr  etwaé 

jerbrcc^en. 
(fg.)  rompre  l'amitié ,  des  liaisons  etc.  T)ie  ^rcujîbfdjûft, 

ben  Umâaiia  ûuf^ebcn. 
(fg.)  rompre  un  traité ,  une  alliance  etc.  Sincn  ^CVtvag, 

cin  23ûnbntt]  auff)cben. 
(fg.)  rompre  avec  qn.    (Sid)  mit  cincm  cntjnjcicn;  —  mit 

cinanbcr  brec^en.  rompre  la  paille  avec  qn.  ^at  bicfcfSc 

a3ebeutung. 
(fg.)  rompre  un  mariage.    Sine  ^eirat^  vûâQanQiQ  ma» 

(jjen;  —  cinen  >dcirat^ép(an  auf^cUn,  ^intevtreiben. 
(fg.)  rompre  son  voyage,  ^eine  Ûlci^c  einjlcflcn. 
(fg  )  rompre  le  camp.  X)aé  2aQcv  auff>c6en. 
(fg.)  rompre  l'armée.  X)<i6  ^eer  eerabfd^iebcn  >  —  eé  auè» 

einanbcr  Qcl)m  taffen. 
(fg.)  rompre  une  assemblée ,  une  diète,  ginc  SScrfamm- 

lung,  cinen  Canbtag  ûuf^cbcn,  aufiofcn. 
(fg.)  rompre  son  train.  <^ein  J^aué^cfinbC/  fcine  Çeutc 

abbanfcn,  abfd)affcn. 
(fg.)  rompre  un  tête-à-tête.  Sine  ©efelïfd^aft  »on  ^Juci 

^crfi-Micn  florcn. 
(fg.)  rompre  les  chiens.  (Sincn  SKortftreit  untcrbrcc^cn. 
(fg.)  l'ompre  le  coup.   'Â^it  SBir6ung  timé  @tofjeé  ^em* 

^en  ;  —  (auâ)  :  bic  3[l?at5rcgeln  eimé  anbeven  oercitcln.) 
(fgl)  rompre  les  mesures ,  les  desseins  de  qn.  3«niûn* 

bcé  libfidjten,  SJîafn'egeln  ocrcitcln. 
(pr.)  il  vaut  mieux  plier  que  rompre.  ÎBeffer  nad)<\cUn,  aie 

ftd)ungtùrf(id)mad)en.  (roortlid):  beffei- biec;cn  al^  brcdjcn.) 
(advl.)    à  tout  rompre,    ^oc^jîené,   aufé   i}'éà)iie,  fluf^ 

du^erfle.  j.23.   à  tout  rompre  vous  y  trouverez  mille 

ècus.  ^cd)|len^  rocrben  <^ie  bovt  tau^enb  S^alcr  finben. 
(advl.)  à  bâton  s  rompus.  0tû(f»veifc,  abfaëraeife,  vurfivcife. 
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RONCE.  2)0 me. 

(fg.)  les  ronces  de  la  rie,  obcr  beffci'  sur  le  chemin  de  la 
vie.  2)ie -^SSibernjartigfcitcn ,  tic  23efd)a'erlid;fcitcn  beé 
mcnfd)lid>cn  Ccbené. 
ROND.  îKunb. 

(fg.)  un  homme  rond:  —  tout  rond.  Sin  gerabcr,  offcner 
5}îûnn  ;  —  ganj  cffcnî)erii.g. 
RONDE.  2) te  îRunbe. 
(fg.)  faire  la  ronde.  Um  ctioa^  Ï)crum5c^en,  ^erumfc^teu 

d>cn,  um  au?jut"râ^cn. 
(fg.)  faire  sa  ronde  à  table.  TTm  Sifd)^  ring?  ^erum  eine5 
jeben  @efunbf)ctt  triiifcn.    boire  à  la  ronde.    SDiefelSc 
5St-bcutun(î.  (ûberoucf):  roenn  jcbernad)berDîei{)etrinlt.) 

RON-DEMENT.  ©leic^.    dhen.    2Iuf  eincrUi  2(rt. 
(fg.)  agir  rondement,  ©crabe,  cffcn  ^anbeln. 
(fg.)  y  aller  rondement.  2{ufnd)tig,  cffen  ju  SBcïEe  ge^en. 
RONFLER.  eénûrd)cn. 

(fg.)  stvle  ronflant,.  JpudjtvaUnbe  <Bd)veibatt;  —  ^cc^fltn» 

geiibe  5Bcrte. 
(fg.)  promesses  ronflantes,  53icl  iJcrfprec^cnbcSufagc;  — 

fd)cn  Hin^cnbc,  abcr  Iccrc  ^^erfprcd;ungcn. 
RONGER.  ÎPiaqen.  Scrnagen. 

(fg.")  ronger  son  râtelier.  Oîtdjté  ju  cijcjî  ^Scn  ;  —  am 

.^unqcrtuc^  nagcn. 
(fg.)  ronger  son  frein,  (^eintn  93crbrui3,  fcincn  llnroitten 

DcrbeiBcn. 
(fg.)  donner  un  os  à  ronger  à  qn.    (gincm  ctwaé  ^u  oer= 

bicnen  gcbcn,  um  i^n  loé  ^u  ircrbcn. 
(fg.)  se  ronger  le  coeur.  ®td)ûber  bicSKapenbe&îmmern. 
(fg.)  ronger  qn.  Sincn  auéfaucjcn. 
ROSE.  «Kefc. 

(pvl.  et  fg.)  découvrir  les  pot  aux  roses.  vÇintcr  baé  ©Cj 

^cimnif,  femmen  ;  —  ï)inter  bic  ^d)lid)e  fcmmen. 
(pr.)  point  do  rose»  sans  épines.  6é  ûibt  fein  OScrgnùgcn 

c^nc  Bergen, 
(pr.)  il  n'y  a  point   de  si  belle  rose  qui  ne  devienne 

gratte- eu.  't>u  grôptc  (Sd)cn^eit  »crblù()t  mit  bcv  3cit. 
ROSEAU.  «Ke^r.  e*iîfro^r. 

(fg.)  s'appuyer  sur  un  roseau,    (gic^  ouf  cinc  fd}rt»ad)e 

^ùlfc,  auf  eimn  wanîdmûti)iQen  Î9îcnfd>cn  t>cdûiTcn;  — 

fîd)  ûuf  j'emanb  flùèen  btt  teint  ©eroalt,  hin  ?lnfei)en  ^at. 
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ROSSE,  ^à^tf,  ©(^tnbmâ^ve. 

(pr.)  il  n'est  si  bon  cheval  qui  ne  devienne  rosse.  X>Ci5 

■2flt«r  fd}n?cld)t  auâ)  bcn  ftavÊflen  .^orper,  ben  Icb^aftcflen 

®eiji. 
(nr.)  jamais  bon  cheval  ne  devient  rosse.  Sin  fraftPoUcr 
^9}îann  f)at  aud)  cin  muntercô  2(ltcr. 
ROSSIGNOL.  Olac^tigall.  , 

(iron.)  un  rossignol  d'Arcadie.  (Bin  Sfet, 
RÔT.  «rûtcn. 

(pvl.)  manger  son  pain  à  la  fumée  du  rôt.  £)a^  Suf^^^tt 

^aècn;  —  iufcî>cn  mûffcn  unb  feinenS^cil  baran  neî>mcn 

bùrfen. 
(fg.)  un  rôt  de  chien.  '^vÛQti;  —  eine  Ztaâ)t  ©^lage. 
(pvl.)  être  à  pot  et  à  rôt  dans  une  maison.    £)jr  taQU(^z 
^  ®a^  in  cincm  v^aufe  feçn. 
ROTIR.  33  rat  en. 

(pvl.)  n'être  bon  ni  à  rôtir,  ni  à  bouillir.    3u  QCiï  nià)t$ 

ju  QeU'auà)m  fepn. 
(pvl.)  rôtir  le  balai.  TiUexUi  mitmadjen  ;  ' —  ein  tuflige^ 

2eben  fùljren.    (aucf);  lange  arbetten,  ober  iange  btenen 

oî)ne  etrvaé  »or  fïc^  bringen  ju  foiincn ,  ober  o^nc  56efors 

bcrung  ju  evt)ûlten.) 

ROUE.  9îab. 
(fg.)  pousser  à  la  l'oue.  3um  ©ctitîgcn  einer  <^aà)e  U' 

^ùlfïid) ,  bcforber(tcf)  fctjn  ;  —  nad)^clfen. 
(fg.)  être  sur  la  l'oue.  ©voge  9!}?arte«:  ober  ^ein  ïeiben;— 
gro^eîfnâjî,  Sobeéanâfl  auéjîc^en. 
ROUER.  «Kdbern. 

(fg.)  un  roué.   €tn  jîttenlofer  5i)?enfd()t  im  aimable  roué. 

Sin  ûUcrliebfter  @d)clm. 
(fg.)  rouer  qn.  de  coups.  (Sinen  frumm  unb  la^tn  buvâ): 
prù.geïn;  —  i^n  braun  unb  blau  fd)Ia3en. 
ROUGE.  9îotî)» 

(pi'.)  rouge  soir  et  blanc  matin ,  c'est  la  journée  du  pè- 
lerin.   2(benbrot^   unt  ^tUev  ^ùXQ^n  ocrfunben  etnen 
fd)onen  ZaQ, 
ROULER.  «Kollen.  SBatien. 

(fg.)  se  rouler  sur  l'or  et  l'argent.    @eïb  l^aBen  wie  J^eu. 
(pr.)  pierre  qui  roule  n'amasse  pas  de  mousse.  SBer  balb 
biefeé,  Bdb  jeneé  treibt  wiib  ni<i)tïeià),  {auà):  rocr  eiet 
reifet,  l^ann  nid)t  »iet  erfparen.) 


449 

(fg.)  rouler  doucement  sa  vie.    ^in  Qtmàd}liâ)ti  Ccben 

fûfjren. 
(fg.)  rouler  sa  vie  comme  on  peut,  ^ià)  burd^^elfen  mit 

man  !ann. 
(fg.)  rouler  carrosse.  .Sutfd>en  unb  ^fcrbc  ^ûften. 
(fg.)  rouler  avec  qn,  3)?tt  ctnem  ûbn)ccl)f«In  m  ctncm  î)icnfle. 
(fg.)  rouler  par  le  monde,    ^iâ}  in  tev  SBcU  fjerumtrci- 
ben  ;  î)ctum»t>anbcrn ,  i^txum^iei^en, 
ROUTIER.  SKegrocifcr. 

(fg.)  un  vieux  routier,  ^in  dter  ûiié^elernter  ^ud}ê  ;  — 
cin  altcr  (Jd^laufcpf  ber  aQc  @d;lid)c  i»ci^. 
ROUX.  Dîet^^aari.g. 

(pr.)  barbe  rousse  et  noirs  cheveux,  ne  t'y  fie  si  ta 
veux.  îraue  Uimm  bit  fd)n)arje  J^aare  unb  ctncn  rct^en 
îÇ-art  i)<it. 
ROYAUME.  ^cniQxeid). 

(pr.)  au  royaume  des  aveugles  les  borgnes  sont  rois. 
Unter  ben  33[inben  i|l  ein  (fmdugiijcr  cin  grcpeé  2td)t;  — 
ein  2)ummfopf  îann  bcn  ©efc^rtcn  fpielen  unter  anbcren, 
bie  ncc^  biimmcr  jtnb  cW  cr. 
RUADE.  î)aé  ^ru^fc^Iû^en  eincé  ^ferbcé. 
(fg.)  les  ruades.    -Die  ^roben  ?(uèfdlle  cines  plumpen ,  un* 
,9«f(f)liffcncn  3}?cnfd^en. 
RUBIS.  Sîubin. 

(pvl.  et  fg.)  faire  rubis  sur  l'ongle.   SBié  ûuf  tm  tefeten 

Srepfen  auétrinfcn. 
(pvl.  et  fg.)  se  faire  payer  rubis  sur  l'ongle,    (^id)  hii 
û'.if  ben  leèten  Relier  beja^Ien  Idffen. 
RUCHE.  îlMenenflocf. 

(pr.)  il  ne  faut  point  fâcher  une  ruche.  53iele  tteincn  '^einbe 
Hnb  ijefdljrlid).  (i.tan  mup  in  tein  SBefpenncil  ftedjen.) 
RUDEMENT.  9îaul).  JP>art. 

(pvl.)  aller  rudement  en  besogne.  Sifria ,  emfîq  arbciten 
RUELLE,  ©apdjen. 

(fg.)  courir  les  ruelles,  ebeipassersa  vie  dans  les  ruelles, 
pber  aller  de  ruelle  en  ruelle,  ©en  2)amen  fïeif;!^  ûufî 
warten;  —  fem  Çcbcn  bei  ben  ©amen  ^tnbringen;  —  oon 
ciner  X>ame  jur  onbern  9ef)en. 
(fg.)  de  petits  vers  de  ruelle.  .<Rfctne  @ebid)tc  fût  2)ûmen. 
(fg.)  ruelle,  gin  ^^efucf).Binimerd)en ,  3?cfud).-Œabinettd)en 
ber  -î)ûmcn. 

20 
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RUER.  0d)(eubern.  :  , 

(fg.)  ruer  à  tort  et  à  travers.    33linb  bai'cin  c^i;  >,aruntet; 

(pvl.  etfg.)  les  plus  grands  coups  sont  rués,  ©ûé  9!??eitîe, 
bic  ^auptfad)c  ift  gct^an.  . 
.   (fg.)  se  ruer  sur  qn.  Ueber  ciîten  f)cvfatten» 
■  (fg.)  il  ne  raord,    ni  ne  rue;    cela; ne  mord  ni  ne  rue. 
®r  îann  >ycbcr  ^elfcn,  nod)  fd^abcn;  —  biefe^  ^i(ft  iïid)t^ 
unb  fd)abet  ntd)té. 
RUINER.  Bu  @ru nbc  rid^ten.       . 

(pi\)  pays  ruiné  vaut  inieux  que  pays  perdu.  Se  ift  Bcffer 
bas  Canb  mcvbe  >?emmfict,  aie  bap  c^  gan^  ocrlorcn  âeî)e. 
RUISSEAU.  5Barf). 

(pr.)  les  petits  ruisseaux  fontlejs  grandes,  rivières.  OSiefe 

Heine  ©elbfummcn  mac^cn  einc  grcpe  aué;  —  mit  bem 

(Sporen  in  .^teinigfcitcn ,  fommt  man  ju  etwaé  ©ropeîl. 

(wortlid)  :  aué  tUimn  35ad)in  merbcn  âvctje  J'^uffc) 

(fg.)  cela  traîne  dans  le  ruisseau.  X>Cii  ift  Qemcineé,  ûB= 

gebvofdjencé,  pcbel^afteé  3eu,<î. 
(fg.)  une  nouvelle  ramassée  dans  le  ruisseau.  (Sine  untet 
bem  ©ûffenpobel  ûufgevaffte  97cutgfeit. 
prendi-e  le  côté  du  ruisseau.    2lué  ?f(|)tun3  ôeôcn  eine 
l'c^ere  ^^evfon  auf  ber  <^dU  bec  ©afje  gei^en. 
RUMINER.  2Bicber!ûuen. 

(fg,)  ruminer  qq.  projet.  Sin  53oi*!^û6en  Bet  fîd)  ûBcvîe^en, 
ûSevbenfen. 

S. 

SABLER.  SDîit  @anb  beftveuen. 

(loc.)  sabler  un  veri-e ,  une  bouteille  de  vin.  <^in  ©tûé 
SGBcin,  eine  5'fûfd)e  SBein  ^inuntcr  ftùvjen,  m  eincm  >^uQe 
ûiiétrin^en. 
SABOT.  J^Dtjfdiu^. 

(fg.)  avoir  du  foin  dans  ses  sabots,    dieiâ)  fepn;  ' — fcin 

@c^(ifd)cn  im  ^rocfenen  !^a6en. 
(pvl. etfg.)  Dcn  eincm  93?cibd)en  baé  fid}  ^at  cerfû^ren  laffen. 
elle  a  cassé  son  sabot,   ©te  ^at  ein  «Çtufeifen  oerloren. 
SABRER.  W^it  bem  @âBe(  cin^ûuen. 

(fg.)  sabrer  une  affaire,    (iint  9îec^téfadf)e  Por  ber  ^auit 
aht^un ,  ani  bem  ©tegreife  entfc^etben. 
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SAC.  ®arf. 

(pr.)  autant  pèche  celui  qui  tient  le  sac ,  que  celui  qui 
met  dedans.   2Ber  cine  fd)led)te  JpanMung  S<foibert    i\ï 

ill  fo  fdilimm  aie  ter  <2te(;ler. 
(pvl.)  Irousseï-  (prendre)  son  sac  et  ses  quilles.    2fuf- 

parfcn;  —  jld)  mit  vgac!  unb  ^Pacf  baocn  mac^en. 
(fg.)  preudie  qn.  la  maùi  dan$  le  sac.  (^inm,  ûuf  ber  î^ût 

crtappcn. 
(fg.)  se  couvrir  d'un  sac  mouillé.  <Sinc  ta^Ulîu-Svebe,  tint 

\iX)kàitc  Sntfdjwlti^ung  oertringcH,  rrcfcurc^  tie  C^d)ulb 

cl)cr  rcrijrcpert  aie  ocrminbcvt  ifirb. 
(fg.)  tirer  (prendre)  d'un  sac  deux  moutures.  <^i(fy  fcinc 

'v^r^cit  cbcr  î)?îùf)c  beppclt  bejaî)Ien  lafTcn. 
(pvl.)  il  ne  saurait  sortir  dun  sac  que  ce  qui  y  est.  53en 

emcm   einfdlttâen  9}?cnfd)en  ifl  ntdjtg  (Se\éeitUé ,    pcrt 

einem  5i3?fen-  nicbté  Q>iitc6  ju  crnurten.   (lucrtlid)  :   aué 

bcm  Sac!  fann  nid}tê  fcmmcn,  al^  xva^  barin  i|î.) 
(fg.)  condamner  qn,  sur  l'étiquette  du  sac,  06cn^n,  auf 

bcn  âutlcrn  Serein,  c^ne  qvùnblicf)c  Unterfucf)un9  rid}ten. 
(fg.)  voir  le  fond  du  sac.  2?cr@ûd)c  ûufben@runb  fcf)en. 
(fg.)  mettre  qn.  au  fond  du  sac.    (£inen  ûbcrfu^ren;  — 

ihn  jum,  ©c^toeigcn  6«ni3en. 
(fg.)  avoir  la  tète  dans  un  sac.  9tirf)t  TOiffcn  ma^  pcrjiîe^t. 
(fg.)  être  enfourné  dans  un  eu  de  sac.   3"  cin.cn  fdjlimî 

men  .5anbcl  ©erroicfelt  fetjn. 
SACRIFICE,  O^fcr. 

(pr.)  obéissance  vaut  mieux  que  sacrifice.  S0aé  maiî  aué 

©c^erfjm  t|)ut»^»erfcienflpeUer,  ûl^  waè  man  auéfrciem 

SBtUen  rtjut. 
SAlG^^ÉE.  2(berïa^. 

(pr.)  selon  le  bras ,  la  saignée,  ^ebex  nujfj  naâ)  fctneM  93cr= 

mc^enèumilànbcn  anaefe&t  cber  befleucrt  reerben.   (auà)  : 

man  niup  feine  ^uégaben  nod)  ber  (Sinna^mc  nd>tcn.) 
SAIGNER.  3ur  2fber  Uffen. 
(fg.)  saigner  qn.  Sinem  @clb  abjûgcnî  -^J^n  iwingcn  (?elb 

^erjugeben. 
(fg.)  se  saigner.  (Sin  Opfer  hïingen  ;  —  ftc^  ati.^retfen }  — 

fid)  n)e()c  tf)un. 
(fg.)  saignev  du  nez.   ^ich  bei  &tU^tnheit  fÙQ  ,  mut^leS 

à«iâen. 

20  * 
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SAIN,  ©cfunb. 

(loc.)  sain  et  sauf.  %n^<i)  unb  gefunb.  (wivb  aucf)  »on  ©achen 

gefagt.)  3«  ^«  l^s  marchandises  sont  ari-ivées  saines 

et  sauves,   ©ie  SBaaren  fïnb  wo^lbeïjalten ,  unocrfc^rt, 

in  gutem  Suf^^nbc  atXQehtnmen. 
(fg.)  un  jugement  sain.  (£ine  rict)tigc  5^€urtf)cilungé!rûft. 
SAINEMENT,  ©efunb. 

(fg.)  juger  sainement  de  qch.  9îid)tig  Don  zttvaé  mt^tiUn. 
SAINT.  fpeiUQ. 

(pyl.)  c'est  un  pauvre  saint  obcr  c'est  un  saint  qui  ne 

guérit  de  rien.  Qx  i(î  ein  5!??cnfc^  oI)ne  Stnfluf?  ;  bcr  nià)ti 

belfen  lann,  bcr  md)té  qïU,  nid}t  ^u  6rauci)cn  ifl. 
(pvl.)  ne  savoir  à  quel  saint  se  vouer.  @ic^  ^àr  niâ)tmtî}V 

^u  ^clfen  it»i)Jen;  —  nid}t  rviffcn  ju  roem  man  fetne  3"= 

flud)t  m^men  foll. 
(pr.)  à  chaque  saint  sa  chandelle,  ^an  mu$  jeben  ju  Qc« 

tt)inncn  fuc^cn,  ber  cinem  l)clfcn  fann. 
(fg.)  les  herbes  de  la  saint  Jean.  ^ûlfêmitteL  3.  ^.  i^  a 

employé  toutes  les  herbes  de  la  saint  Jean.  (Sr  \)at  aUei 

WéQlid)e  Qeti)an  ;  —  er  ^at  aUe  Jpûlfémittel  angemenbet. 
(pr.)  il  vaut  mieux  s'adresser  à  Dieu  qu'à  ses  saints.  S^ifl 

befTcr  ftrf)ûn  bcn  Jp>cri-n,  al^an  jcine  Untcr^ebcnen  n?cnben, 
(fg.)  c'est  le  saint  du  jour.  (£r  ifî  ber  S^agcô^elb. 
SAISON.  Sa^rc^icit. 

(fg.)  être  hors  de  saison,  ^m  Un^eit  fcçn. 

(fg.)  n'être  plus  de  saison.  3u  fpat  fctjn. 

(fg.)  la  morte -saison,  (gtilïe,  naI)rung5lofe  3fit.  (bic3««t 

wù  gciv'o^nlid)  cin  J^anbtverEcr  ûm  n>eniQ\im  ocrbient.) 

SALADE,  ©alat. 

(fg.)  donner  une  salade  à  qn.  Slncm  bcn  ^opf  wafc^cn  ;  — 
il)m  cinen  bcrben  QSerroci^  ge&cn. 
SALER,  eatjen. 

(fg.)  saler  sa  marchandise.    Q,inett  fur  fctnc  SEBaare  Û6er- 
fobern  ;  —  fctnc  S3aarc  pfeffern. 

SALIÈRE.  (S  aï  if  a  p. 

(pop.)  ouvrir  les  yeux  grands  comme  des  salières.   X)ie 
2tu3cn  wcit  aufrctf5en. 

SALIR.  23  c  f d)  m  u  ç  c  n. 

(fg.)  salir  la  réputation  de  qn.   3?ttiûnbe^  gutcn  ÎWamen 
tcffccfcn. 
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SALPÊTRE,  e  al  peter. 

(fg.)  être  pétri  de  salpêtre.  2leu§en1  ^tèi^,  ouf  brûufenb  fcçn. 
(loc.)  faire  peter  le  salpêtre.    2)aé  @cfi^ù&,  bai  Heine 
©etve^r  fracben  lancn;  —  tû4)tig,  genjaltig  feuem. 
SAMEDI,  ©ennûbenb. 

(pyl.)  il  est  ne  le  samedi,  il  aime  besogne  faite.    €r  i(l 
be»  ^cnnabenté  geberen,  er  Uebt  get^anc  2irbeit. 
SANCTUAIRE.  JpeiU^ti)um, 

(pvl.)  peser  au  poids  du  sanctuaire.   Tiufé  retfïid))1e,  mit 
ber  ^rcHtcn  âre^utfamfcit  crifà^en,  ùbcrlegen, 

SANG.  561  uu 
(fg.)  mettre  qn.  en  sang.   Sinen  UutiQ,  Mutrunftig,  hii 

ûufé  2:Iut  fd)Iû3eiu 
(fg.)  mettre  un  pays  à  feu  et  à  sang.  Stn  Canb  mit  %euev 

une  @d)»rert  ocr^ecren;  —  in  cmcm  Canbe  fengcn  unb 

brennen. 

se  battre  au  premier  sang,  ^iâ)  fd}laQen  hii  einer  w>n 

beiben  eerwunbet  i|î. 
(fg.)  se  faire  la  guerre  à  feu  et  à  sang,   ©ic^  einanber 

auf  aHe  mcc^Uâsz  Urt  ^u  jdjabcn  fuct>cn. 

être  brouillés  à  feu  et  à  sang,   ©egen  einanber  auf6 

^eftigile  erbittert  feçn  ;  —  fid)  Qegenfeitig  Zcb  unb  5Ser» 

berben  gcfdjwoven  ^aben. 
(pr.)  bon  sang  ne  peut  mentir,  ^rt  lâpt  ttiâ)t  oen  berîlrt. 
(fg.)  suer  sang  et  eau.  <^id)  aufé  âuperfte  anfhengen;  — 

m  grcper  îln^il  fcçn. 
(fg.)  avoir  le  sang  chaud.  «5i&ig  feçn  ;  —  Iei(ht  aufbraufen. 
(fg.)  avoir  du  sang  aux  ongles.    53t^fl  9??utî)  fetjn.  (aud^ 

iron.)  Sin  ^afenfup,  eine  feige  9??emme  fet?n. 

le  droit  du  sang.  T^aé  ï)îcd?t  ber  (Scburt. 
(loc.)  un  beau  sang.  (Jin  fd)cner  Stamm ,  eine  fd>cne  Ja» 

milie.    (roenn  man  t>en  einer  einjclnen  Camille  fprid)t.) 

un  beau  sang  ^eipt  aSer  aud):  etn  fd)ôner  (Sd)lag  t>cn 

9Jîenfd)en,   wenn   bie  9îebe  oon  ben  6inroo^ncm  einer 

ganjcn  ©egcnb  ifl. 
SANGLER,  ©ùrten. 

(fg.)  sangler  un  coup  de  poing,  de  fouet,  de  canne  etc. 

Stnen  <Sd>(a9  mit  ber  ^aufl,  ber  ^eitfd>e,  b«m  ^tcrfe 

perfcËcn. 
(fg.)  sangler  un  enfant.   (Jin  Âinb  mit  bcv  JHut^e  tûd>ti^ 

geipeln. 
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SAPIN.  S:ûttne. 

(fg.)  sentir  le  sapin.   21uéfc{)en  wic  iiti  SKenfrf)  ber  l&dbx 
ftevben  fett. 
SARBACANE.  SSlafcro^r. 

(fg.)  parler  par  sarbacane.   X)uvâ)   eim$  anberit  9[l?unb 
fpred)en. 
SAS.  Jp>aorfte'&. 

(fg.)  passer  une  chose  au  gros  sas.  (Sine  <^ad)i^  nur  oBeit; 
^tn  unterfud)en  ;  —  fid)  ivcnig  3[)îu{)c  bci  cinev  vgadjc  geben. 
SAUCE.  «Srù^e. 

(pr.)  il  n'est  sauce  que  d'appétit.  2)er  J^ungcr  t(l  ber  6ejîc 

(pr.)  la  sauce  vaut  mieux  que  le  poisson ,  ebcr  la  sauce 
fait  manger  le  poisson.  Sie  Dîebcnfad)€n  ftnb  beffer  aU 
bit  ^ûuptfûd)e.  (mortltcb;  bie  ^rùl)c  ifï  bejjcr  dé  ber 
gifd)  ;  —  ober  :  man  i(3t  ben  Sifi^  t'er  îSrù^c  wcgen.) 

(pyl.)  ne  savoir  à  quelle  sauce  manger  le  poisson.  tPdâ)t 
roiffen  ob  man  ettvaé  fur  eiiic  S^elcibiîjung  Ijalten  fofl  ober 

(pr.)  ne  pouvoir  mettre  une  bonne  sauce  à  qch.  (èinetl 

begangencn  5cî)tcr,  eine  fd)(imme^anblung  ûuf  fetneSBcife 

bcfdjonigen  ober  bemdntehi  !cHncn,  waê  man  bem  X>inQe 

aud)  fur  em  S(}?cintcîd)eu  umîjdngcn  nicd)te. 
(pvl.  fg.)  ne  savoir  à  quelle  sauce  mettre  qn.  9îtcf>t  wff* 

fen  waé  man  ané  einem  mad}en  foCf,  woju  man  if)n  brau^ 

d)en  fann. 
(fg.)  être  bon  à  toutes  sauces  ober  :  pouvoir  èlre  mis 

à  toutes  sauces.  Su  2itfem  ju  gebraud}cn  fetjn. 
(fg.)  faire  la  sauce  à  qn.  (Sinem  ben  .^opf  mafc^en;  —  i^m 

bie  iDieinung  fagen;  —  ben  Ceoiten  (efen. 
SAUCER.  3n  bie  a3rû^e  tunfcn. 

(fg.)  saucer  qn.  Sinen  auéfd)elten ,  aué^un^en. 
SAUF.  Unoertefet. 

(advl.)  sauf.  Unbefd)ûbet.  3.93.  sauf  votre  meilleur  avis.' 

3^rer  befferen  iOïeinung  unbefc^abet. 

sauf  votre  respect.    D^ne  ber  '2iâ)tunQ  bie  ià)  S^nerî 

fd)ulbig  bin  ju  na^e  ju  treten. 

sortir  (revenir)  bagues  sauves  eber:  vies  et  bagues 

sauves.  SQîit  t)et(er  ^aut  baron  laufen. 
(advl.)  sauf.    9}?it  21uéna^me,   ûuégenommcn.   3.'^.   je 

vous  vends  tous  mes  livi-es ,  sauf  les  brodiures.  ^à) 
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petfaufe  ^hncn  ùtU  meine  ,^ud)er,  mit  2luénûï)mc  tev 

îi3rcfd)urcn. 

SAUT.  @i>rMn,g. 
(fg.)  aller  par  sauts  et  par  bonds.  Unçjletd)  in  feincfi  Dîe= 

l>cn,  «ter  in  fcincm  îtoetragen  fepn;  —  ^eitcnfprûiîdc 

madben. 
(fg.)  faire  le  teàut.    (5nfbti<^  ^d»  jw  etioai  cntfdjliepe»  ;  — 

C'en  vgprun^  wdtjen. 
SAUTER,  vj  pria, 9 en. 
(pvl.)  faire  sauter  la  cerrelie  4à"cp.  '^inem  tim  ÂUQei 

tuvd)  ten  .^otf  jagen.  • 

faire  sautei'  la  tète  à  qm  QiiKm  bcn  ^cpf  abiâ)laqen. 

faire  sauter  un  oeil  hors  de  4a  tète.    (Stnem  etn  liUQe 

auê  fcctn  Mopfe  fchla^cn. 
(fg.)  faire  sauter  qn.  Sinen  )1jirjen.  (aui^:  eineii  iftcin^n 

ettvai  ju  t{)un.) 
(fg.)  reculer  poui-  mieux  sauter,  ^incn  Heimn  Q3crtf)cit 

fat)ren  lafTen,  um  in  bcr  Si^^JÎ^  «i"^"  grcfieren  tubuvc^  ju 

cr^alten.  (aud):  noch^cben,  ben  .qelcgcnen  ^itïi^uinh  Ah' 

warten^  um  feinen  3»»«cé  •t'*!^'?  libérer  ju  cncic^cn.) 
(fg.)  sauter  au  cou  de  qn.  Sinem  um  beii  ^l9  faflen. 
(fg.)  sauter  le  bâton  obcr  le  fossé.    3"  ciiua^  einmUi^en 

muJTenj — etma6  wiiev  (emcn  SSiflen  rîjun  raûfjcn. 
SAUVER.  îHettcn. 

(pvl.)  vouloir  sauver  la  chèrre  et  le  chou.  2lflen  Uef'ein 

abbclfen  wcllcn  ;  —  eé  allcn  xiii)t  madben  iwoOen. 
(pvl.)  se  sauver  (par  les  vignes},  (par  les  marais),  (à 

tra vere  les  buissons),  (à  travex-s  les  broussailles).  <^xd} 

fo  gut  man  fann  au6  einet  53erlegcnl)cit  ^u  ^ieî)cn  fudvn. 
SAVATE.  ©c^Uppe.  '.. 

(fg.)  tramer  la  savate.  3n  armfeïigcn  Umildnbcn  feçn. 

savate  t>eipt  aud):  ein  iî:ru:f5ot^c ,  an  bcn  Ovtcn  bie  ren 

bcn  J3auptî  obcr  Canbjlrapen  entfcrnt  fmb, 
savoir".  SB  if  f  en. 

(pvl.)  savoir  le  lin  du  fin.  3"  ^i^eé  ein^eroci^t  fcçn. 
(pvl.)  savoir  toutes  les  foii^s  de  Champagne.  ^ielSSërit^ 

fenntnip,  flrof^e  SBclrerfa^rurtî)  ^aUn.  "    ' 

(loc.)  savoir  tout,  sans  avoir  rien  appris.     U^f^  «IÏ<^ 

û6fi>red)cn  nnb  be^  nidjté  baren  pcniebtn. 
(pvl.)  en  savoir  bien  long,    ©n  ft^Iûucr  Jnd^ ,  vl|^ , 

ocrfdjmièt  fcçn. 
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(pvl.)  savoir  son  pain  manger.  Sttwaé  geleritt  ^ûbcii  ;  — 

me^r  fcnnen  aie  33rob  cffcn. 

savoir  mieux  qu'on  ne  dit.    SEBiber  fcin  Êcffercé  SEBitJcn 

fpred)en. 
(fg.)  savoir  la  carte  ^u  pays.    56cfd)cib  in  ciner  <^Cià)t 

iviffcn. 
(advl.)  à  savoir  obcr  c'est  à  savoir.  6éiflno^bie5f»î9«>  — 

eé  fra^t  ftcf). 
SCRUPULE.  @ett)iffcnl)aftt9feit. 

se  faire  im  scrupule  de  qch.  ^cbcnfcrt  trageii  ûbev  et- 

waéi  — ficf)  ctiuaé  juv  ©cwiffenéfad)?  mad)en. 

faire  un  scrupule  de  qch.  à  qn.    23et  emetti  JÎ3ebcnfen 

ùbcr  ctiuaé  crrcgen;  —  i^n  jum  9îac^bcnfen  bvin^en. 

SEC.  S:rocfcn. 

(fg.)  argent  sec.  23aûV  ®clb. 

avoir  les  jambes  sèches.  îQîagere,  bûvxe  95cine  î)aSen. 
(pvl.)  employer  le  vert  et  le  sec.    lilU  mo^id)e  Û}?ittet 

annjcnbeti. 
(fg.)  boire  sec.  S:rtpfcr  jcc{)cn  ;  —  tùc^ti.^  trinfen. 
(fg.)  être  à  sec.  %evtiQ  fetjn  ;  —  Uin  ®elb  me^t  l}aUn. 

SÉCHER.  S:rocfiicn. 

(fg.)  sécher  les  larmes  de  qn.  Sincn  trc|ltcn. 

(fg.)  sécher  sur  pied.    53i>r  Ungebulb  ocrge^en  ;  —  fid) 

Dor  îraurigfeit,  t)or  @ram  ocrjcI)rcn.  (aud):  t>on  eincm 

9Jîâbd)«n  weldjeé  â^^"  V"^^^^^^"  mod)te  unb  »ci-gcblid) 

ûuf  eincn  SWann  ^offt.) 
(fg.)  sécher  d'ennui ,  de  langueur ,  de  tristesse.    Q3i>V 

lûn^cr  SEBciIc,  oor  S:ïûurtâfcit  ober  @ram  fid)  ab^c^rcn  ;  — 

Dcrf(t>mad)tcn. 

SECOUER,  ec^uttcln. 

(fg.)  secouer  les  oreilles,  dtwaé  nic^t  ûct>ten;  —  (lâ)  aui 

etwaé  nid)tè  mad)cn.  (aud)  :  oon  etwaé  nid)té  I)cren  itiolïen.) 

(fg.)  secouer  les  puces  à  qn.  (Sthen  prûgcin;  —  i^m  bcn 

^el^  au9fd)ùttetn  ;  —  i()ni  ba^  SBamé  auéftopfen. 
(fg.)  secouer  le  joug.  <Bid)  »on  jemanbeé  .J^evrfd)aft  obcr 
©croalt  frei  mac^cn ,  lo^  fagcn. 
SECRET,  ©c^cimnip. 

(fg.)  être  du  (dans  le)  secret.  Um  baé  ©cl^eimnit?  n)t)Ten. 
(fg.)  avoir  le  secret  de  qn.    SOîit  jemanbeé  ©e^cimniffe 
befannt  feijn. 
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(pyl.)  c'est  le  secret  de  la  comédie.    Saé  weip  jebCTî 

mann;  —  bas  i\\  Uin  ©c^cimnip  mefjr. 
SEIGNEUR.  JP>err.  Dtcr^crr. 

(pr.)  à  tous  seigneurs ,  tous  honneurs,    d^tt  bettt  Ç^re 

gcbù^rt. 
SEL.  0ûlj. 

(fg.)  le  sel  d'un  ouvrage,  d'un  poème.  2)crSBt|  in  tinem. 

SBerfe,  in  einem  @ebid)tc. 
(pr.)  il  vous  méingérait  à  la  croque -au -sel.    @ie  n>âren 

nur  ein  î)3?orgenbrob  fur  if)n;  —  cr  frâpc  @ic  mit  J^aut 

unb  Spaax  im  <^ûuerfraut. 
(pvl.)  ils  ne  mangeront  pas  un  minot  de  sel  ensemble. 

^ie  rocrbcn  nid)t  tan^e  beifammcn  gut  t^un.  (rocrtlic^; 

fte  ircrben  himn  Sd}effel  Salj  tmteinanber  efjcii.) 
SELLE.  @d)âmcl. 

(fg.)  demeurer  entre  deux  selles  le  eu  à  terre,    (roenn 

jwei  ^cf  nungen  bie  tnan  ju  gteid)«r  3cit  ^attc  fel)lf4)la- 

gcn.)  3>vif(^en  jn?ei  (Bnifjlen  niebcrfîÊcn. 

avoir  le  eu  sur  la  selle.  3u  ^ferbe  fïBen. 
(fg.)  une  selle  à  tous  chevaux.    Stn  ©ememplaè,  ein  ©e^ 

banfe  ben  man  bel  jcbcr  ©clegen^eit  anbrtn^t.  (auc^  :  tin 

unbeflimmtc^  2ch,  baé  man  cincm  jcben  Qeben  Pann;  — 

ein  'ïlîittel  njeld)eé  man  in  aflen  JaCIen  gebraud)en  fann.) 

courir  la  poste  à  toutes  selles,  ^ojt  reiten  c^ne  eigenen 

Sattel. 
SELETTE.  2(rmcfunber.etûf)(*en. 

(fg.)  tenir  qn.  sur  la  selette.    Sincn  lan^e  auéfragen;  — 

i^m  (ange  jufe&en  ;  —  it)m  lange  roarm  madjcn. 
(fg.)  être  à  la  selette.  (m  einigcn  Âlc'ilcrn,  unD  in  ben 

Sqieljungéanilalten  n?c  man  nid)t   mit  ben  anbern   am 

Sifd)e  enen  barf.)  Um  ^afeentifdje  fi6en. 
SEMAINE.  2Bod)e. 

être  de  (en)  semaine.  2)ie  SBoc^e  ^aben;  —  ben  Sienfl 

wâ^renb  ber  SBoc^c  rerfel)en. 
(fg.)  prêter  à  la  petite  semaine.    Pleine  (eummen  auf 

furje  3«it  gegen  l>D^e  3in\en  auéleiben. 
(pvl.)  la  semaine  des  trois  jeudis  eber  cela  se  fera  la 

semaine  des  trois  jeudis.  X>ai  wirb  nie  ûefd>chen. 
SEMBLANT.  ^d)ein, 

faire  semblant  de . . .  î^un ,  fi^  flellen  aie... 

ne  faire  semblant  de  rien.    @ic^  nid>t5  merfen  ïafTeti. 
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SEMBLER,  ec^cittcn. 
(loc.)  ce  semble  eber  ce  me  semble.  SGBie  mix  bmd)t;  — 

bduc^t  mtr;  —  anc  mir  bûnft. 
(loc.)  que  vous  en  semble .''  S5aé  mcinen  @ie^  2Bûé  f}aU 

tcn  (éic  bûcon? 
(loc.)  si  bon  vous  semble.    SBcnn  ce  3^ncn  red)t  ifc;  — 

wenn  <SiiC  ce  fur  gut  fînbcn, 
SEMELLE.  @o{) le. 
(fg.)  battre  la  semelle.  SBanbcrn,  ^evummanbetn  ;  —  ^u 

gup  veifen. 
SEMER.  0ctcn. 

(pr.).  il  faut  semer  pour  recueillir,  ober  avant  que  de 

recueillir-.    93?vin  {)at  feinc  ^cloî)nun^  ju  ^offeii,  tvcnn 

man  nid)t  ûv&eltet,  (wortlicl;:  rocr  ernten  wiU,  mujj  ju= 

ror  facn.) 
(pr.)  il  ne  faut  pas  semer  les  marguerites  devant  les 

pourceaux.   53cvUniriffcnben  mu^  man  nidjt  Dongefc'^r» 

ten  ©egcnftânbcn  f\^ïed;)in ,  cber  pon  n)id)ti^cri  ©c()eim= 

nijjen  oov  Ceutcn  bic  fie  nid)t  t>cvjî:^l^en,  ebcr  nid)t  per^ 

fd)»»eiâcn  îonnen.   (rocvtlid):  man  mup  \Àz  ^ixXtw  nic^t 

»or  bic  (Sd}twetnc  jwevfcn.) 
(fg.)  semer  des  pièges  sur  les  pas  (le  chemin)  de  qn. 

Stnem  @d)(in)3cn,  gaUjlncfe  iz^iw. 
SENS.  @inn.  93er|lûnb. 

(loc.)  appliquer  (mettre)  tous  ses  cinq  sens  de  nature 

à  qch.  '2fUe  mogtic{)c  2l'ufmevffantfeit/  obcr  ©ergfalt,  ûUcn 

mc()lid)cn  %\z\X->  &ei  iiw^ni  anroeribcïi. 
(pr.)  grosse  tête ,  peu  de  sens.  %\\  cincm  bief  en  ^i>p;fe  i|î 

fclten  Dtcl  53erjltanb.  '..'.' 

(fg.)  prendre  une  affaire  de  tous  les  sens.   €i'nc  '@dAc 

»on  ûUen  mc.9tid)cn  ©ettcn  betrac^tcn. 
(fg.)  tourner  qn.  de  tous  les  sens.  Sinem  auf  allé  mcglti^c 

2{vt  bei^ufommen  \)xA)zx[. 
(advl.)  sens  dessus  dessous.   î'ad  Untcrfle  5W  cberfl;  — 

2ïIIeé  untcr  einanbcv  ;  bruntcr  wrùi  bnibcr, 
(advl.)  sens  devant  dei-rière.  53evfe^rt;  —  baé  93crbc\?fîc 

ju  I)interft,  obcr  "^c^i  Jp»intcr(îc  ju  oorbcrft. 
SENSATION,  (g  m  p  f  i  n  b  u  n  g. 

faire  sensation.  '2Iuffe^cn  mad)cn. 
SENTENCE,   ©prud).    Urt^eil. 

(pr.)  de  fou  juge,  briève  sentence,   ^ixn.  Sîotr  ijl  glcict> 

mit  fcincm  Urt{)ci(c  fcrtig. 
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SENTIMENT,   gmpfinbung.   ©efa^U        • 

(fg)   pt>"sser  les  beaux  sentiments.   6fn|>fïnbetn  ;  —  hei 
bem  ^rauenjimmcr  fcbcne  Smppnbunqcn  au^hûraen;  — 
fcen  émpnnfcfamcn  fpicUn. 
SENTINEI.LE.   <2  d)  i  t  b  w  a  d)  c. 

(fg.)  relever  qn.  de  sentinelle.    (Sinem   ein«n  5SerttJcié 

gcben. 
(fg.)  mettreqn.  en  sentinelle,  gincn  jum  5£eoba4)ten  auf» 

(tcflcn.  > 

(fg.)  faire  sentinelle.  21uf  b«r  Cauer  \\e^mi  —  aufpatfen. 

SENTIR.  Julien.    9tted)cn.   ®d)mcclen. 

(loc.)  sentir  son  bien.  53on  gutcr  g^milic  feçm  3-'^.  -ce 
jeune  homme  sent  son  bien.  î)3ian  ia^t-  eé  btefem  jun- 
gen  93îenfd)cn  an,  baj^  cv  pcn  guter  fyivhmjt  ni. 
(pr.)  qui  se  sent  galeux ,  se  gratte ,  qui  se  sent  mor- 
Teux,  se  mouche.  SiScr  fiçï)  gctroffen  ^iibct,  ne|)mc  fid) 
Ui  bcr  O^iofe. 
(fg.)  »cette  action  sent  le  gibet ,  les  coups  de  bâton  etc. 

X>me  Z^cit  Dcrbient  ben  ©ûlgcn,  (^torffd^U^ge-iKf.ït?. 
(fg.)  cela  ne  sent  pas  bon.  5>aé  irtrb  ntd)t  gUt  ablaufen  ;  — 
,    c6  nimmt  ctnc  ((^limttte  ^cnbung.  _  . 

(fg.)  sentir  son  cas  véreux.  §,e\n  guteé  ©errtffen  ^aBcn. 
(fg.)  sentir  le  fagot.    ÎUaii}  bcm  è*eitcrî)aufen  ned)en. 

(fe&enfd)e  9}?einungen  ^aben.) 
(pr.)   la  caque  sent  toujours  le  hareng.    (Sine  qcmcinc 

»Ç)erfunft,  cine  rDt)e  Srjic{)ung  pcrbirgt  ild>  ntt  gan;;. 
(fg.)  sentir  le  sapin.  2lM5fe^en  mt  «met  ber  balb  jletbcn 

n>irb.  -       .  ■^ 

(fg.)  sentir  le  terroir,    ^'ià^  feine  JpdtttAt^  anmexhn  laf* 

fen; — feinc  ^eimarï)  ccrratfjcn. 
(pvl.)  sentir  de  loin.  Tcn  23ratcn  »on  2Beit«m  ricct)en  ;  — 

©on  SBcitem  au^wittern. 
(fg.)  sentir  son  (le)  vieux  battu,    (geinc  '^^fli^t  p«nad)î 
Idfjîgcn,  meil  man  (d)cn  lange  nid)t  beilrafi  u^orbcn  i(l. 

SÉPARER.  Srennen. 

(pr.)  il  ny  a  si  bonne  compagnie  qui  ne  sépare,    ^cin 

^Ijcrein  fann  ert»ig  bauern  ; — aud)  bie  biiïe  ©efcllfd^ûft  mup 

jîd)  bod>  cnbltd)  trennen. 
SÉRIEUX,  grnil^ûftigfcir. 

prendre  qch.  dans  le  sérieux,   (itmai  fût  mai)X  ^ciUen 

bûô  ein  '^nberer  im  @d>!crje  [dgt. 
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prendre  qch.  au  sérieux.  Stwaé  crnftU(^  ûufnet)nicn; — 
eincn  @cï)crj  <xU  €rn(l  aufnc^mcn. 
SERMENT.  (Sd)tt)ui'. 

(pr.)  serment  de  joueur ,  serment  d'amant ,  autant  en 
emporte  le  vent.  £)cm  ®d)murc  tineé  ®pte(eré  unb 
eincé  93cvltebtcn  i|l  qov  nic^t  ju  trauen. 

SERPE.  JP>ippc. 

(fg.)  un  ouvrage  fait  à  la  serpe.    Sine  r)crpfufd)tc  ?Ir6eit. 
(fg.)  un  ouvrage  (d'esprit)  fait  à  la  serpe.  Stn  obcrfïdc^ï 

lic^,  obcn^tn  .gcfd)ricbenc5  SSSerf. 
SERPENT.  @d)tûnge. 

(fg.)  réchauffer  un  serpent  dans  son  sein.    (Sincm  Un= 

batifSaren  S3?o^ttt)atcn  crweifen  ;  —  cine  ©d^Ian^e  in  fcincm 

^ufcn  crwcivmcn. 
(fg.)  le  serpent  est  caché  sous  les  fleurs.  Jpintev  cinem  fd)o* 

ncn  2l"eupcrcn  ftcrft  bie  ©cfa^r  Dcrborgcn.  (pU  i^c^tange 

f{^(eic^)t  unter  bcn  35tumen.) 

SERRE,  ^iaue. 

(fg.)  avoir  la  serre  bonne.  (Sine  (larfe  (^ûufl  ^a6eh.  {aud}: 
etn  ®ei;jî)a(é ,  ein  2cutefd)inbev  fct)n.) 
SERREMENT.  @cfd)Ioffcn.  3n  gefc^ (offencr  «Hci^e. 
(fg.)  vivre  serrement,  ©pûvfûm ,  fei)r  fnapp  Teben.         ' 
SERRER.  2)rù(fen.  .^lemmen. 

serrer  les  pouces  à  un  criminel.  Sincm  9!}îi|"fct^citcr  bie 
S^ûumcn  fc^rauSen,  jufammcnHcmmen. 
(fg.)  serrer  les  pouces  à  qn.  Sinen  j^u  etwaé  jwin^en. 
(aué):   cinen  fc^avf  ouéfraqen;  —  iî)m  fd>arf  ju  8ei6e 
geijcn;  —  einen  furj  an  ®ctb  î)alten.) 
(fg.)  être  serré,   ©parfam ,  fnapp  leben.  {aud)  :  t>erfc^Iûf= 

fcn  feijn.) 
(fg.)  jouer  serré.   53orftd)tt9  fpielen  ;  —  nid^t  Ietd)t  ctroa^ 

(fg.)  serrer  le  bouton  à  qn.  Stncm  fc{)ûrf  ju  Ceiftc  ge^en  ;  — 

if)n  in  bie  Snge  trctScn. 

avoir  le  ventre  serré.  5Ser(lopft,  !^ûrtlei6l,(î  fcpn. 
(fg.)  serrer  les  fesses,  (iine  Qvc^e  '^Cngjl  empftnben.  {ntôvU 

lia):  ben(Sd)wanj,  ben  vÇintcrn  einjicl)cn.) 
(fg.)  serrer  qn.  de  près,    (iimn  ^i^iQ  oci'folgen;  —  i^nt 

ûuf  bem  %u^e  nac^feècn. 
(fg.)  un  style  serré.  (Sine  qebrânâtc  ©c^rcibart. 
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(fg.)  tenir  les  enfants  trop  serrés.   2)ic  .Rinbcr  aU^u  ein- 

()efc()rcinft  ^alten. 
(advl.)  bien  sen-é.  Sûrf^tig. 
SERVICE.  Sicnfl. 

(pr.)  service  de  grands  n'est  pas  héritage,    ^m  ©icn)le 
grof;cr  J^icrren  mad)t  mati  nid)t  immcr  fcin  ©liirf;  — 
.5erren  »  2)ientl  ifl  fcm  jldjcre^  @lùif . 
SERVIR.  2) i en  en. 

(pvl.)  être  servi  au  doigt  et  à  l'oeil.  2(uf  bcn  SEBinf  bcbient 
rocrbcn. 

servir  de  qch.  à  (m.  a3ei  einctn  bic  ©telle  jemanbeé  oer» 
trctcn.  3.  îé.  servir  de  père  à  un  oi-phelin.  33ei  einem 
«Iternlofen  ^mbe  33atcrfleUe  ocrtvetcn. 
(fg.)  servir  de  couverture  à  qch.  3»in  Serfmafttel  bienett. 
(fg.)  servir  de  jouet.  <^i(i)  ^um  97arren  bvaudfen  laffen. 
(fg.)  servir  de  plastron  aux  railleries  etc.  3ur  3i«lfd)«be 
bcr  SBiçeleten,  tex  @pottereien  bicnen. 
SI.  2Benn. 

(pr.)  avec  un  si  on  mettrait  Paris  dans  une  bouteille. 
Untcr  geroitjcn  93erûué|c6unâcii  i|^  aUté  mcQlid),   (mon 
fônnte  ^axié  in  eine  glafdje  \ïeâen  rt>enn  fie  grcp  Qenu^ 
njdrc.) 
SIÈGE.  23eragerunq.   (Stu^r, 

(fg.)  lever  le  siège,  gine  @cfellfd)aft  ccrlaiTcn  ;  —  ûufBres 
d)cn;  —  abjtc^cn;  —  fortgetjen. 
SIFFLER,  ^pfeifen. 

sifller  un  oiseau.  €inem  93ogel  oorpfeifen  î  —  cinen  SSegel 
0ùrfd)en  pfeifen  leî)rcn;  —  iljn  abnd)ten. 
(pvl.)  sifller  la  linotte.  (2ic^  betrinfen. 
(fg.)  siffler  qn.  gmen  bclct)ren ,  roai  er  bei  einer  ©etegen* 
Ijeit  tl)un  cber  fagcn  (ofl;  —  t^n  aSridjten.   (aud;:  einen 
ûuépfcifen,  auéjifdjen,  auélad^en.) 
SIFFLET.  5>feifd)en. 

(pvl.)  s'il  n'a  point  d'autre  sifflet ,  ses  chiens  sont  perdus. 
SBcnn  ex  fcin  onbercéSOîittel^at,  fo  ifl  feine  @ad)e  perloren. 
(fg.)  couper  le  sifflet  à  qn.  (Jincm  baé  dJlaul  flopfen;  — 
ii)n  jum  ©djweigen  bringen. 
SIMAGRÉE.  ©e^ier. 

faire  des  simagi-ées.  (gidj  jieren.  {aud)  :  fîc^  oerflelïen.) 
SIMPLE,  gin  fa  d). 

un  homme  simple,  gin  Wûnn  o^ne  5ûlff^/  oraloé.  (oué  ; 
ein  einfôltiger  9Jienfd).) 
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SINGE.  :>('f:f:c..  ::'.;'    ■  '  .  *  or^  </.r-;  .    ..-. 

(pr.)  payer  en  monnaie  dé  singe,   giner  ®elbfovb(vunç\ 
buvd)  un^eiti(^i  ®d}cvic  ousu^eic^cn;  —  fie  mit  9îûrrcn= 
poffcn  ûbfevtic^cn. 
SOIF.  2)uvjî. 

(pvl.)  'îîSun  javeiipcrfonen  bie  einaobcr  ^etrat^en  unb  fcin 
53evmo(icn  I)aben,  vflegt  man'  ^u  fûi^en:  c'est  la  faim 
qvii  épouse  la  soif. 

(pr.)  on  ne  saurait  faire  boire  un  âne,  s'il  n'a  soif,  (^in 
^aléjîarviger  ift  fâ)\vev  ju  ^win^en.  (wortUd)  :  man  îann 
cincrt  (S[el  ni(f)t  jum  2:rinfen  ^mugen,  mcnn  er  nit^t  bur» 

jttcîtii.y  .  -, .    • 

(pvl.)  garder  une  poire  pour  la^oif.  Sincn  9?ot^pfcnntâ 

•'      auffpaven.  '.  '  '" 
SOIN.  0,01-ôfûtt. 

(fg.)  avoir  soin  de  qn.  <^iâ)  ietnanieé  anncî^men  ;  —  fiir 

i^nforgcn, 
(fg.)  rendre  de§  soins  à  qn.  (iinem  flci^i^  bk  "UuftttavtutiQ 

niad)cn.         ^ 
(fg.)  être  aux  petits  soins  avec  qn.  Sincm  einc  ^axti.  2f uf* 
merffamfeit  ober  Sorgfalt  bcweifen. 

SOIR.  2tbcnb.  . 

(pr.)  roùg«  soir  et  blanc  «atin,  c'est  la  [journée  du  pè- 
lerin.  71î>enbrot^  unb  cin  ï)pller  9}2orgcn  »erfûnben  etncn 
'  fd)oncn  ZaQ. 
SOLLICITER.  2(nfuc{)en.  2{ntvciben. 

solliciter  qn.*  de  son  déshonneur.  (StnJûé  Unveâjtei  DOiî 
cinem  beg^^'^"  ''^^'^  ocrtûngen;  —  iî)m  etmoé  Unrcd)teé, 
Unc^rbareé  ^umut^ep, 

solliciter  un  emploi,  une  charge.  X>ie  not^igen  ©c^vittc 
t^un,  um  cine  ^InflcIIung,  ein  2{mt  ju  cr^ûitcn. 
SOMME.  0um me. 

(advl.)  somme  toute,  ^urj!  3.^.  comme  toute ,  qu'en 
résultera- 1- il?  ^uv^f  maé  wirb  babei  ^crau^femmenî 

SOMME.  (Sc^laf. 

dormir  tout  d'un  somme.   Ununtetbrod)en/  in  einem 

fort  fd)tofen. 
SOMMER.  2{ufforbern. 

sommer  qn.  de  sa  parole.  (Sinen  auffovbeïlî  feitl  ÔCâcbe= 

neô  $33ort  ^u  fjalten. 
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SON.  ^leie. 

(pr.)  Tcnti-e  de  son,  robe  de  velours.  Hliei  auf  bem  2ct6c 
unb  nicbté  iaxin; —  Sammet  am  ^rai^cn  unb  ^tei  tm 

SO^DER.  llHtcrfuc^cn. 

(fjj.)  sonder  le  gué  ober  le  terrain.    X)k  ©efinnungen  je- 

manbcé  erforfd}en  svoUen;  —  auf  ben  a:u[d)  flopfcn. 
(fg.)  sonder  qja.  (Sincn  auéfoifd^cn, 

SONGF:.  Sraum. 

(pr.)  tous  songes  sont  mensonges.    DTîan  mup  fccn  Ztàu: 

Rien  nid)t  qlctuben;  — Svciumc  finb  '^d)aumc. 
(fg.)  faire  de  beaux  songes.  ®id)  mit  fdjcncn  >6cffnungen 
untcrbûltcn  ;  —  2uftfd)lc||er  hauen. 
SONGER.  S:raunicn. 

(fg.)  soï^èr  creux.  ©riHcn  fangen  ;  —  ûSer  etmaé  Bejlân- 
iiq  brutcn. 
SONNER.  ?5utcn.^ 

(pr.)  on  ne  peut  sonner  et  aller  en  procession.     9}îan 

îàwn  nidù  citt  ijWei  Orten  juc^lcid)  fctjn.  {auà):  man  fann 

nic^t  jrocierfei  î'in.gc  juqlci*  t()un.) 

(fg.)  ne  sonner  mot  de  qch.  (Std)  nid)t^  merFcn  lûffcn;  — 

ccn  eincr.gcn)i)Jcn(2ad)e  fc^wcigcn; — etroaé  Pcrfc^toeigen. 

SORBONNE.  @orbonnc. 

(pr.)  la  sorbonne  a  couché  ouverte,  les  ânes  parlent 
latin,  (wenn  cin  Ungelc^rtcr  latetnifcbe  ^âçe  onfù^rt 
ober  Don  (^egenflcinbcn  fpridit  bic  cr  niâjt  t>er\ieî)t.)  53le 
«^orbenne  ^at  hei  offencn  S^ùrert  gcfdjiafcn,  bie  Sfet 
ftrcd)en  Oatein. 
SORT.  @d>ic!^at.  ©efc^tc!. 

(pop.)  jeter  un  sort  sur  qn.  cbcr  qch.    Qintn  cber  ctrt»a^ 
be^ercn,  bfjaubern;  —  cin  3ûubermittcl  gegcn  jemanb 
obcr  çjeqen  ctroaé  nebrauc^en. 
SORTE.  2(rt.  ' 

parler  à  qn.  de  la  bonne  sorte.    (Sincm  berb  bie  ^Hîeu 
nunc[  faqcn. 
SORTIE.  2(uégonq.  liuéfall 

(fg.)  faire  voie  sortie  à  (sur.)  (contre)  qn.  €in(il?luéfaQ 
auf  iqeqen)  dnen  tî)un;  —  i^n  ûnfa^cen;  —  i^m  85o|'e^ 
nac^faqen;  —  i^n  burd)()cc^eln. 
(fg.)  faire  danser  à  qn.  un  branle  de  sortie,    dintm  bic 
î^iir  rccifcn  ;  —  einen  abfù^ren. 
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SORTIR.  îfuéQc^en. 

(fg.)  sortir  d'un  danger,  d'embarras.    (Siner  ©efa^r  Cltt; 

Qe\)m  ;  —  aui  bcr  ^erlcgenf)eit  !cmmen. 
(fg.)  sortir  d'erreur.  '3^en  ^nt^um  aHcgcn. 
(fg.)  sortir  de  son  sujet,  de  sa  matière.   53 on  fcinctti  ©c* 

gcnftonbC/  »on  fcincr  9!)?ûtcrte  û^fommcn,  abfpringen,  ûb» 

roeic^cn. 
(fg.)  sortir  d'une  affaire  à  son  honneur.  @icf)  mit  (Sî)ren 

aué  eincr  (Sac^c  ^ic^cn. 
(fg.)  faire  sortir  qn.  hors  des  gonds,    ©ncn  in  Jpatni^d) 

brinçîcn;  —  i^n  auf,ei-  fic^,  ûufm'  aller  ?^ûffung  Êrin^cn. 

sortir  de  oevbunfccn  mit  cinem  Infinitif  ^cipt  aud)  ;  fo 

cbcn  ^abcn.  3.35.  je  sors  de  boire.    3^)  î)ûBc  fo  eUn 

gctrunfen.  (3n  bicfcm  <2inne  ûbei-  !ann ce  nur  im Présent 

obcr  tm  Imparfait  beé  Indicatif  gcbraucf)t  rrcrben.) 
SOT.  ©umm.   gtnfaltig. 

(pr.)  à  sotte  demande  point  de  réponse.  3{uf  ei'îte  albernc 

5rûge  geî)cit  !eine2fnt»t>ort; —  einem  nafenjcifcn  grager 

t(l  man  fct'nc  2lntit>ort  ^â)ulbiQ. 
(advl.  et  par  ellipse.)  quelque  sot.    din  STÎarr  ber  baé 

tî)dtc,  bcv  bû5  fagt,  bcr  baé  glaubte.  (auc^:  boé  macf)t 

man  cinem  CDummfopfe  Wiié.) 
(pvl.)  un  sot  en   trois  lettres.    (S^in  Sr^bummfopf/  cin 

CDumm!opf  in  Jolie. 

une  sotte  aff'aire.  Sine  »erbric^Uc{)e  @ef^t(^tc. 

SOUFFLER.  JGtafen. 

(pvl.)  souffler  le  chaud  et  le  froid.   2{uf  Betbcn  21d)feln 

tragcn. 
(fg.)  souffler  un  acteur,  ober  à  un  acteur.  (Bincm  ^d)aU' 

fpiclcr  cin^elfen. 
(fg.)  souffler  un  emploi,  une  charge  à  qn.    Stncm  ein 

limt  oor  bem  93îunbe,  »or  ber  £l?afe  wegEapcrn. 
.  (pvl.)  souffler  au  poil  à  qn.  ober  le  poil  à  qn.  ^m  53crs 

folgen  einem  auf  bcrgcrfefeçn; — ii)n  bcina^cfc^onpacfen. 
(fg.)  souffler  une  marche.    Sinen  ^eimltc^en,  cerjlerften 

ajîûrfd)  n\a(i)m ,  fo  bû^  bic  geinbc  t^n  nic^t  merfen. 
(fg.)  souffler  le  pion  à  qn.   Sinen  Qi\xi>  bcm  ©ûttel  ^eben  ; 

i^n  auêflec^en. 
SOUFFLET.  O^rfeigc. 
(fg.)  recevoir  «n  soufflet.  Sincn  Unfatï,  cinen  5Serbru^, 

cinc  ^rânfung  bcfommen. 
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(fg.)  donner  un  soufflet  au  i-oi.   9)îûnjc  pcrfalfc^cn;  — 

fulfd}c  53?ùnje  fd)Iagcn. 
(pvl.)  donner  un  soufflet  à  Vangelas,,  (à  Ronsard).  (Sineit 

grcben  i2prad}fef)Ur  im  ^ran^ofïfdjcn  mad)en, 
SOULIER.  ed?u^. 

(pvl.)  vous  ne  savez  pas  où  le  soulier  me  blesse.    @ie 

rvi\\en  nid):  n?o  mtch  ter  (S'c^u^  brùcft. 
(fg.)  mettre  les  pieds  dans   tous  les  souliers.    <^id)  in 

aUcm  \>exiud)m  ;  —  21llc5  prctiren  ;  —  'Me5  O^îcglic^e 

ûjifanijcn. 

SOUPE,  euppe. 

(pvl.)  un  docteur  en  soupe  salée.  Sin  UeSerflu^cr. 
^vl.)  la  soupe  fait  le  soldat.   X)em  0elfcatcn  gcljôrt  tint 

cinfad)c,  abcr  reid)Iid:>e  ^o|l. 
SOUPER.  3u  2r6enb  effcn. 

(fg.)  un  soupe  sept  heures.    Sr  i|{t  fru6  ^u  9?ac^t  unb 

empfânt}!  fcmc  .?fbcnb&cfud)e.  (cr  fi6t  mit  ï>en  ^ùf)ncrn  auf.) 
SOUPffiER.  eeufjcii. 

(pr.)  coeur  qui  soupire,  n'a  pas  ce  qu'il  désire.    6itl 

Jpcr^  fcaé  feufjt,  tjût  nid^t  rvàé  e^  roûitfdjt;  —  £>ie  0cuf= 

jer  oerrûf^en  Ruminer. 
SOUPLE.  ®e}d}meibiQ.  SDiegfiWti. 

(fg.)  être  souple  comme  un  gant.    îreuperfl  QefiUiq  unb 

willfa^ri^  fcpn.  (auc^:  jld)  ju  allera  braut^cn  laffcn.) 
(fg.)  i-endre  qn.  souple  comme  un  gant,  gincn  ja^m  nta- 

d^en  ;  —  ^um  0cl)orfam  jwin^cn. 
SOURD,  taub. 

(pvl.)  frapper  comme  un  sourd.    5i3(tnbïing5,  unharm: 

Ijeqiq  ^ufdjragcn. 
(pr.)  il  n'est  pire  sourd  que  celui  qui  ne  veut  pas  en- 
tendre.   2)te  fd)Umm|le  S:au6I)eit  i]\,  rocnn  man  nià)t 

t)crcn  roilï. 
(pvl.)  faire  le  sourd  cbcr:  faire  la  sourde  oreille.   <^id} 

jlcUen  aie  îjcre  man  nidjt. 
SOURIS,  ^yjîauê, 

(pr.)  la  montagne  en  travail  enfante  une  souris,  ^mcni» 

man  Oircpeé  perfprod)en  ^at  unb  nid)té,   ober  nur  rocni^^ 

^d(t.)    5)aé  i|l  ber  freifcnbe  îi3cr»;;  —  bcr  î^erij  I;at  eine 

^jîçiué  Qc&oren;  —  baô  ijl  eicl  ?arm  unb  am  (£nbe  bo(^ 

nict)té. 
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SOUSCRIRE.  Unterfc^vciBen. 

(fg.)  souscrire  à  qch.  3n  cUvaé  luilligen  ;  —  (twa$  QUt 
Ï)ctf5cn;  —  fid)  ctwaé  gefaUen  laffcn, 
SOUTANE.  Scibrorf. 

(%•)  prendre  ia  soiitanS.  3»!  bcn  gciiKic^cn  «Stanb  twten. 

(fg.)  quitter  la  soutane  pour  l'épée  ;  —  quitter  l'épée 

pour  la  soutane.  2)cn  .qeifî:(td)en  @tanb  mit  bcm  Solbas 

tenfîanb  oertaufd)enj  —  bcn  @olbatenjlonb  âcijcn  bcn  âei|T:= 

tii^cn  ocrtaufdjen. 

SOUTENIR.  @tù6cn,  vÇ>aUen. 

(fg.)  un  style  soutenu,  ginc  ^ofjcve,  forâfatti^cre  ® e^rcitart. 
SPECTACLE.  @  d)  a  u  f p  i  c  I. 

(fg.)  être  en  spectacle.  X)m  ^fu^cn  bcv  SBctt  auégefctit  feijiî» 
(fg.)  se  donner  en  spectacle,   (^ià)  cffentîid)  juc  2'd)au 
ûUSflcUcn.  (aud):  fid)  bem  Uvt^cile,  bcm  Sabel  ber  fHSelfc 
au^fcBen.) 
(fg.)  servir  de  spectacle.  Oeffenttic^  jum  ®potte,  jum 
•     ®elcid)tcr  biencn. 
STYLE.  ®d)veibart    ' 
(fg.)  n'avoir  point  de  style.  5\cinecigene(Sc^reibai't^û6en. 
(fg.)  vm  style  de  fer.  Sine  i)avte,  fdjrocrfdttige  Sc^rcibart. 
(fg.)  changer  de  style.   (2:ein  25ene(;mcn,  fpîn  ^etragen 
onbcvn.  (ûuc^;  onberc  0aiten  oufiieljen.) 
SUCER.  ® a  119 cri. 

(fg.)  sucer  des  principes,  une  opinion  etc.  avec  le  lait, 
©runbfdèc,  îO^einunâcn  lu  f.  w.  uon  ber  erjlen  ^inbf)cit 
an  annet)mcn. 
(fg.)  sucer  qn.  53tel  ©c(b  oon  cinem  nc^mcn;  —  i^m  oieï 
@c(b  foflen;  —  il)n  ausfaugcn. 

SUCRE.  3ucfer. 

(fg.)  un  apothicaire  sans  sucre.  D?ic^t  l}abm  ma6  man  JU 
fcincm  ©ewcrbc  am  nct^tgjlen  t»raud)t;  —  j.  23.  cin  @of» 
bût  cf)nc  ®ewel)r. 
SUCRER.  Surfein. 
(pvl.)  faire  la  sucrée  fcigt  man  oon  cinem  ^vaucn^immzt  - 
weld)e  fpi-obc  t^ut, 
SUÈDE.  @  d)i»  ebcn. 

(loc.)  voyager  en  Suède  et  en  Bavière.   Sie  ©(proies 
unb  S'Peic^cl  =  <Xuf  gebi-audicn. 

SUER.  @d)n)i6en. 
(fg.)  faire  suer  qn.  Stncm  warm,  l^eip  mad)m'f  —  î^m 
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bcn?{naflfcf)treif>auérmSen.  {aui):  einem  jiirÇaflfepnj  — 

il)m  auf  bem  Oîarfen  fïÈcn.) 

suer,  (se  faire  suer)  ^cijjt  auà):  btc  Sc^wiç^ Sur  QC- 

braud)en. 
SUFFIRE.  Sbinvei(i)en, 
(adv.)  cela  suffit,  cber  6îoé;  suffit,  ^c^eit  gcnug.  (ûu4>: 

îcin  ÏÏSort  mcbr.) 
(pr.)  à  chaque  jour  suffît  sa  peine,  ^etev  2a^  l)ât  fcine 

Bergen,  mon  braud^t  nid>t  ficbmit  bcrSufunftned^  meî)t 

ju  ànatltcjcn. 
SUFFISANCE.  ®  en  âge. 

(pr.)  qui  n'a  suffisance  n'a  rien.    9îi(^t  gcnug  ^aSen ,  ifl 

to  qut  roie  nid}ti  ^abcn  ;  —  bcr  Ungenùâfame  ijl  eben  fo 

ùbcl  baran,  olé  cb  er  ntchte  F)àtte. 
SUFFISANT.  ^  i  n  r  e  i  c^  c  n  b. 

faire  le  suffisant,  ^ià)  picl  einbilben  ;  —  ©iel  QiQenbûnUl 

i)aben. 
SUISSE,  ec^roeijcr.  î^ûrjle^er. 
(pr.)  point  d'argeftt,    point  de  Suisse.   Umfenfl  ifl  bet 

îobj  —  man  t|ut  ntdjté  umfen)l. 
(loc.)  entendre  raison  comme  un  Suisse,  ^eine  oemûnf: 

tij^c  Griinbe  anncîjnKn  weflen. 
SUITE.  Solge.  ïKcij)c. 

être  à  (de)  la  suite  de  qn.   3u  bem  ©efel^e  iemanbcé 

9cî)cren. 
(fg.)  être  à  la  suite  de  qq.  affaire.  Sine  ^ac^e  bctrciben. 
(adv.)  de  suite.  ÎTîacheinanber,  ^intcrcinanbcr. 
(adv.)  tout  de  suite.  ®kid)  ;  —  auf  ber  ^ tcUc  ;  —  fogleic^. 
SUIVRE,  ftolgcn. 

(loc.)  qui  m'aime  me  suive.    5Bcr  mid)  licbt,  fcigc  mit 

nad);  —  mer  miâ)  licbt  fofl  t^un  roaé  là)  t^ue,  obcr  fctt 

même  ^artei  nctjmen. 
(fg.)  suivre  qn.  Sinen  beebacfitcn;  —  i^ntm^fugcBe^aften. 
(fg.)  un  orateur,  un  professeur,  etc.  fort  suivi.    Sill 

Sîcbner,  ein  «prefetjer  «.  f.  m.  ber  eiel  2i^l)'crit  ï)at. 
(pvl.)  n'avoir  ni  enfants,    ni  suivants.    SScbcr  ^inber^ 

nod)  93cnt?anbte  baben. 
(fg.)  suivre  une  affaire.  Sine  ^aée  bctrciben. 
(fg.)  suivre  le  parti  de  qn.  v2td)gujcmanbeé  ^artci^alten. 
SUJET.  Unterroorfcn. 
(fg.)  être  sujet  à  l'heure.  Un  bie®tunbc,  on  ben  ©iDifen» 

fd^Iag  gcbunbcn  feçn. 
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(fg.)  tenir  qn.  fort  sujet,  dimn  fc^r  in  bcv  3ud)t  f)alten. 
(fg.  et  pop.)  un  emploi  fort  sujet,  beff^v:  assujettissant 

(iin  iimt  bci  wc(d)em  maii  auîlcan-bentlid)  gebunbcn  ift. 
(fg.)  sujet  à  qq.  défaut,  à  qq.  vice.  ^^ini>  eimm^ei}lev, 

cincm  ?after  erijcbcn  fcpn. 

ê'ire  sujet  à  caution,   .^cin  3utf*îiien  tjerMcnen;  —  rcr^ 

bâd)ti.(5  fctjn. 
SÛR.  (Siihcv.  3«i»ei-(af?i(3. 

avoir  le  goût  sûr.   (tineti  ricfjtiâen,  untrûglic^cn  ©e^ 

fd}macf  ï)aben. 

être  sûr  de  qch.  StnJû(S  flewtt]  unijeii, 

être  sûr  de  qn.  <^id)  ouf  cincn  oerlaffen  fonnen. 

avoir  la  mémoire  sûre.  (Sin  treitcé  @ebcid)tnif5  ^ûben. 
(fg.)  être  sûr  de  sa  partie.  S)cé  glûcf lid)cn  ifu^âûngc^  obcr 

Srfofqc^  fciner  (^ad)c  .qciDif;  feijn. 

avoir  jeu  sûr.  UnDerlierbaveé  @ptel  fxibcn, 

mettre  qn.  en  lieu  sûr.  Scmanb  in  ftd)ei'c  53erwa^nmâ 

brinqcn. 
(advl.)  à  coup  sûr.  Unfe^ïbar. 
SURCROÎT.  Sumac^^. 

(advl.)  pour  surcroît  de...   Sw  tïùsi)  grofîcrcm  . . .  3.33. 

pour  surcroît  de  bonheur.  3u  nod)  gvojjefem  ©lùcfe. 
SÛRETÉ,  eicber^eit. 

être  en  lieu  de  sûreté,   lin  ctnctn  ftd)ereit  Ort  fct)n. 

(nemtid)  »ro  feinc  ©cfabv  ifl.)  —  (audb  :  on  cinzm  \iâ)e= 

un  Ort  feçn,  axiè  wel^m  man  nidjt  cntiueidjen,   ent= 

fpvinaen  fann.) 

mettre  qn.  en  lieu  de  sûreté.    Stncit  in  (îc^erc  .93ev=: 

roa^vuna  brtngcn. 
(pr.)  la  défiance  est  mère  de  sûreté,    SBcr  nic^t  ^u  otct 

traut,  anvb  nid)t  bctrcgcn  ;  —  trau,  fd)au,  wem. 
SURPRENDRE.  Uebcrrûfd)cn.  UebcrfaUen.  Ueber* 
(iflen. 
(fg.)  surprendre  la  religion  d'un  prince ,  d'un  juge  etc. 

dinm  Sùrjîen,  eincn  9îid)ter  burd;  falfc^e  a5cri(^tc  (jintcrs 

(fg.)  surprendre  la  confiance  de  qn.  3^ttianbcé  ^Utvamn 

crfct>lcid)en. 
(fg.)  surpi-endre  le  secret  de  qn.   Sinctti  fet'tt  ®ef)eimni^ 

ûblocfcn.  (auii):  f)tnterfein  ©e^etmnifj  fommcn.) 
(fg.)  surprendre  à  qn.  un  moment  de  faiblesse.    Sinen 

fc^wad;en  2iiiQinhliâ  an  einem  erlaufd)cn. 
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(fg.)  surprendre  des  lettres,  ^riefc  auffan^en. 
SUSPENDRE.  2ïuff)àti9cn.  ?fuffc^u6en. 

(fg.)  suspendre  qn.  de  ses  fonctions.  (Sincm  bic  2(uéù. 
bung  feincr  ?lmtdrcvnd)tun(}cn  ouf  cinc  ^cwiffe  3iî«t  un- 
tcrfa^cn  ;  —  auf  emi^c  i?cit  jcmanb  aué  fcincm  '2imte  fcBcn. 

(advl.)  en  suspens.  3n  lljigcnjc^tjcit,  ira  SweifcU —  «»T- 
fdjluiTiq/  jweifdtjaft. 
SrXAGOGLE.  3iibcittcmpcl. 

(jnl.)  enterrer  la  synagogue  avec  honneur.  Sf)rcnoi>lï, 
mit  (Shrcn  cn^cn,  enbi^cn ,  befd?Iicf;cn.  (ein  Oocfchaft, 
cine  Unterne^mimg,  «inc  îlmtôoemdjtunâ  mit  Sfjrcii  bc* 
fd>Uepen.) 

T. 

TABLATURE.  SlûbuUtur. 

(fg.)  donner  de  la  tablature  à  qn.  dinem  ^U  fd^affcn  m'a^ 
d)cn.  (ûud)  fg.)  «itiem  97ii|Je  aufiufnacfen  ^ebcn. 

TABLE.  Sifd).  Safêl. 

donner  sa  table  à  qn.  Sincm  bic  .So|l  Çiében. 

tenir  table.  0erocbnlid)@à|lc  Ui  lld)  t)aben;  —  eftîeute 

^u  @û|l  einlabcn.  (3n  bicfcmêinnefajîtttiin  aud):  tenir 

table  ouverte.) 
(fg.)  manger  à  table  ronde.  <Zid)  Ui  cincr  5}îat)Ijcit  fînbcn, 

tt?o  ûfle  Umildnbc  unb  î)îaniî?untcrfd)icb  rcrbannt  fmb. 

avoir  le  logement  et  la  table  chezqn.  îBci  cinem  5Sot)î 

nung  unb  Mcft  fjaben. 
(fg.)  courir  (piquer)  les  tables,  ©(^tttaioècn  ge^ctt ;  — 

auf  (2d)marcC:eveien  ûuége^cn. 
(fg.)  renoncer  à  la  table,  ^cn  S^ûfclfrcuben  ent^agtn. 
(fg.)  mettre  qn.  sous  lataljle.  £inen  httvinUni  betrunfen 

mad}en. 
TABLETTE,  e  d)reib  tafcl. 

(pvl.)  rayez  cela  de  vos  tablettes.    9îerf»nen  <Sie  nid)t 

barauf  ;  —  fd>la<;en  Sie  fid)  baé  aui  bcm  (Sinne, 
(pvl.)  être  sur  les  tablettes  de  qn.   îÇct  t'incm  nirfjt  gut 

anfiefd^riebcn  ftcfjen. 
TABOURET.  @tuî)t  c^nc  9îûrf(c^ne. 

(fg.)  avoirle  tabouret  chez  le  roi  ou  la  reine.  S>aé  9îc4)t 

îjabcn  firf^  in  ©cgcnivart  tti  ^cnigé  obet  ber  ^oni^in  ju 

fc6en. 


470 

TACHE.  5Iec!en. 

(loc.)  vouloir  trouver  des  taches  au  soleil.  UebtvaU  etwa^ 
^   ju  tabtln  finban  ;  —  on  ÎTCfcm  ctroag  aué^ufeÇeit  fiinbcn. 
TACHE.  2(i-bett.   liuf^ahe. 

(fg.)  travailler  (être)  à  la  tâche.  3t«®«^in9C  ûrSctteit;  — 

cinc  flcbun^cnc  2{rbcit  mac()cn;  —  fiir  @elb  arkitcn, 
(fg.)  prendre  à  tache  de  faire  qch.  @td)  ctwaîS  angefegcit 

fet?n  laffcn;  —  ftd)  ctn  ®efi1)dft  aué  etwas  madjen. 
(fg.)  prendre  qn.  à  tache,  ^vïnbel  vin  cincm  fuci)cn. 
(advl.)  en  bloc  et  en  tâche.  3"  35aufc^  unb  îBogcn. 
TAILLER.  (Sd)ncibcn.  25c^aiien. 

(fg.)  tailler  une  armée  en  pièces.    6tn   Jpcev  Qan^îiâ) 

fct»(agen. 
(fg.)  tailler  un  bataillon,  un  détachement  etc.  (St'n  25a* 

taitton,  ctn  (Sommanbo,  cinc  ^Ibt^citun^  niebcvs  eber  ^u* 

fammcnî)aucn.  .    • 

(fg.)  tailler  des  croupièi^s  à  une  troupe  d'ennemis. 

Sincn  Srupp  >^-cinbc  in  bic  J-luc^t  fd){a,(3cn  :  —  ijerfolgcn. 
(fg.)  tailler  des  croupières  à  qn.    (Sincm  piel  ^u  fcfjaffcn 

mad)en;  —  tî;m  baè  2ei>m  fauer  mad;)en, 
(fg.)  taillei"  des  bavettes,  ^[aubern,  Hatfd)en.  3'  5Î5.  ces 

femmes  taillent  des  bavettes  toute  la  journée.    ;î)tefc 

SSSeiber  flûtfd)cn  ben  (lan^cn  lanqen  Sa.cj. 
(fg.)  tailler  la  robe  selon  le  corps,    (^einen  ^fufroanb , 

fcmc  Untcvnc^mungcn  naâ)  fcincm  ^evm'éqen  viâ)ten. 
(fg.)  tailler  de  la  besogne  à  qn.  (gincn  ^u'ecln  ;  —  cincm 

otc(  ûufïcgcn;  —  tt)m  ju  fd)aftcn  madjcn. 
(fg.)  tailler  les  morceaux  à  qn.   (Sinem  gcnauc  îscrfc^rifs 

teti  Qehen;  —  if)m  fîrcnge  unb  Qcnau  \}tv\(i)veibm  mie  et 

ftd)  ju  pcv^alten  ^ot.  (aud):    cincm  nur  tavQ  ju  ïeben 

gcbcn.) 
(fg.)  tailler  et  rogner.  îftaà)  ^cltcbcn  fd)ûftcn  unb  waftcn. 
(fg.)  tailler  en  plein  di'ap.  3"  ^^nex  Untcrnc()mun.g  ^^UU 

tel  .9enug  l^aben. 
TALON.  5crfe. 

(fg.)  être  toujours  sur  les  talons  de  qn.    (St'ncm  immcr 

auf  bcm  îflaâen  ftèen;  —  cincm  ià\ïiç^  fctjn. 
(fg.)  marcher  sur  les  talons  de  qn.  (Sincm  ntd)té  nadjQCi 

6cn  ;  —  cincm  glcic^  fommcn.  {aud)  :    e6  cincm  gUid) 

tf)un.) 
(fg.)  montrer  les  talons,  ©aoon  laufen  ;  —  9îcif?ûU^  nc^» 

mcn  ;  —  gerfcnâclb  gcbcn. 
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(fg.)  jouer  l'épèe  à  deux  talons.  X>en  Sîûrfcn  fc^rcn  unb 

fcapcn  faufcn.  (ii*on.  sans  doute,  par  allusion  à  lépée 

à  deux  tranchants.) 
(fg.)  mettre  des  ailes  aux  talons  à  c[n.  dinen  jur  ZhàtiQ^ 

feit  aiifeuern.  (aud)  :  cinen  fd^arf  ocrfolgen.) 
(fg.)  faire  montrer  les  talons  à  qn.    Stnem  btc  Z^ûv  Wci« 

fcit,  fcrtjaaen. 
(fg.)  avoir  l'esprit  aux  talons,  ^einen  53erflanb  ba&en. 
(fg.)  se  donner  des  talons  dans  le  eu.  9Ser  >v«ubc  &i5  on 

bic  2)erfc  fpringcn.  (ûiidj:  lufli^  unb  unbefummevt  leben; 

fï*  fcinc  Scr^jen  madjen.) 
TAltfBOUR.  Srommel. 

(fg.)    mener  qn.  tambour  battant,     dinm  ^eimfc^icfert 

(ncmlici)  i^n  bcrb  anfaf)reiî.)  (aud):  cinen  (ïrcnçi  in  bcr 

3uii>t  t)ûltcn;  —  ein  n^ad)fame(<  3lUyC  auf  iljn  fjubcn;  — 

aud)  :  ihm  iibcl  mirfciclen.) 
(pr.)  ce  qui  vient  par  (de)  la  flûte  s'en  va  par  le  (s-'en 

retourne  au)  tambour.  SBie  gcwcnncn,  fe  ^crrcnnen; — 

tt»a9  man  am  Zcii}t  mit  i^ev  Çeicr  »crbicnt,  gcîjt  bei  3îa^t 

ttJtcbcr  in  SBinb. 
(pvl.)  vouloir  prendre  les  lièvres  au  son  du  tambour. 
^eint  }ib\id)ten  ju  fxûi)  pcrrat^cn; — im  pcraué  ju  t»icl 

Ccirm  au^  eiiicv  (eadje  madjcn;  —  mit  bevî^ùr  in^  Spaui 

falien. 
TAMBOURIN,  ^anb^  cbcr  (2  d>crien-- Svemmcl. 
(pvl.)    arriver  (venir)  comme  tambourin  à  noces,    SSie 

gerufcn  fcmmen;  —  ^u  red)tcr  3cit,  wie  ber  ^pielmann 

jur  ^cd>jeit  fenimcn. 
TAMIS.  '<^ieb. 

(fg.)  passer  au  (par  le)  tamis.  (Sine  ftrenac  Untcrfud>unq 

pbcr  ^priifung  au3f)altcn  mùfTcn.  (aud}  :  rcn  biffcn  3""= 

gen  bur!:^i5e^ed)elt  îuerbin.) 
TANGENTE.  îecru{)run;.îélinic. 

(fg.)  s'échapper  par  la  tangente.    <^id)  auf  etne  gefc^icfte 

■^Irt  aué  einem  Jpanbel  jicljen. 
TANNER.  Ço^en.  Dîot^qcrben. 

(fg.)  un  homme  tannant,  gin  Idiliger,  befd}n?erlid)er  93?cnfd). 

TANNERIE.  f)îc t()aerbcrei. 

(pr.)  à  la  boucherie  toutes  vaches  sont  boeufs,  et  à  la 
tannerie  tous  boeufs  sont  vaches  3cbcr  leOt  fetne 
îEBaaren  unb  gicbt  \it  fur  bcfTer  ou^  a(6  îie  fi"b. 
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TANT,  eo  t)tct. 

(pr.)  tant  vaut  l'homme ,  tant  vaut  sa  terre.   (Se  hmmt 

2(fleé  auf  bcn  SQ?ann,  auf  bie  '33ef)anMun,g  ber@od)e  an  j — 

une  bev  9j?ûnn/  fo  fcin  ^ram. 
(pvl.)  tant  tenu,  tant  payé.  SBie  bie?(rBcit,  fo  bcr  ?e^n. 
(aclvl.)  tant  que.    (Se  lange  (o.fs)  ; —  fo  ireit  (aU). 
(advl.)  en  tant  que.  3"  fo  ferrt  ;  —  in  fo  meit, 
(adyl.)  tant  y  a  que.  @o  oiel  i|l  gewip,  baf?. . . 

si  tant  est  que. . .  SBenn  bcm  fo  ift,  ba|] . . . 
TAPIS.  Sieppid). 

(fg.)  mettre  une  affaire  sur  le  tapis.    (Sine  @ac^c  jur 

<éipvciâ)e,  auf  bie  33a^n  bvtncjen. 
(fg.)  tenir  qn.  sur  le  tapis.  53on  einem  reben,  fprec^en;  — 

il)n  jttnt  @eqen)1tanbe  beé  (?3efpvcid)eé  niad)en. 
(fg.)  amuser  le  tapis.    X)u  ®efelïfd)aft  mit  unbebcutenben 

Sincien  unter^alten.  (aud):  bieSeit  mit  2;anbe(cien  pcr= 

fc^wenben.) 
(fg.)  SEBenn  6ei  einem  (S-piele  S^manb  feinen  Sinfag  ntd)t 

getî)an  ^at,  pficgt  man  ^u  fagen:  le  tapis  brûle,   ©er 

Sinfaè  feî)(t,  ober  i|1  nid;t  ooKjldnbig. 
TARD.  @pat. 

(pr.)  il  vaut  mieux  tard  que  jamais.  (S^  ijî^effer  rî?enn  CU 

waé  @utc0  fpdt  fommt,  aie  nie, 
(pr  )  à  beau  se  lever  tard  ,   qui  a  bruit  de  se  lever  ma- 
tin. SSBev  ftd)  einmal  in  einen  guten  9îuf  qcfc&t  ^àt,  per* 

liert  i^n  nicf)t  fo  leict)t.  (njcrtlid):  aiei- im  EKufe  )lc^t  fvû^c 

oufjufte^en,  iann  immer  fpcit  auffle^en,) 

TARDER.  0dumen.  Sogevn. 

tarder  aie   unpcvfcnlid)eé  Yei-be  Bilbct  ein  t»cfonbcre^ 

Gallicisme  unb  bvûc!t  ein  @ef)ncn,  ein  ^Scvlangcn  (iu6. 

3.  îîr.  il  me  tarde  de  savoir  le  résidtatde  cette  affaire. 

^d)  îann  eé  faum  ermavten ,  hiè  ià)  ben  liuéganQ  bicfer 

iSaée  ii\etf;.    - 

il-  nous  tardait  de  partir.  SBiv  f  onnten  eé  faum  ermarten, 

hié  wiï  fovtfamen;  —  \xm  feî;ntcn  un^  naâ)  bev  ?l6retfc. 
TARE,  ^ibcjang.  -Hb^ug. 

(fg.)  un  homme  sans  tare.  (Sin  ^lann  bcfjen  Dîuf  untûbct 

{)aft  ifî. 
TARER.  2i'[>,(îang  »erurfacften.  33ef(^dbigen. 

(fg.)  un  homme  taré,  une  femme  tarée,  iiin  Denufencf 

SOîenfd;  ;  —  ein  îibeï  bevud^tigteâ  ^dh. 
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TAS.  ^auftn. 

(pvl.)  crier  famine  sur  un  tas  de  blé.   58eim  Uebcrfïup 

ùbcr  îWangcl  haqen. 
(advl.)  à  tas.  ^m  Uebevfïuiye,  in  )XRen^e. 
tAtER.  î^efû^tcn.  $6eta|1en. 

(fg.)  tàter  qn.  ilinen  au5forfd)en;  —  auf  bcn^û^"  fû^Icn. 

(fg.)  tàter  le  pouls  à  qn.  \)at  bicfclSc  23ebeutuni3. 

(fg.)   tàter  le  courage  de  qn.    Sc'ntînfccé  )}Jîmi)  ûuf  bic 

9}roSc  ficlfcn. 
(fg.)  tàter  le  pavé  (terrain).    ^orfi(î)tig,  Bcf)Utfam  ju 

SÉerfe  ge^en. 
(pvl.)  il  n'en  tàtera  que  d'une  dent  ober  il  n'en  tàlera 

mie.  2)a\?cn  mvb  mon  i^m  baé  9)?ûut  fauber  î)ûlten. 
TAtPE.  9??aulrotirf. 

(fg.)  une  taupe.  Sm  Sucf maufer ,  cin  ^ef>(fd)Ietcf;cr. 
(fg.)  le  royaume,  des  taupes,    2)ie  anbcrc  SBelt.  3«  ^.  il 

est  allé  au  royaume  des  taupes.    Sr  tfl  gcflorbcn;  — 

cr  ijl  in  tie  anbcrc  SSSett  gefaljten. 
(loc.)  y  aller  comme  un  preneur  de  taupes.    Qinen  fê^r 

ïeifcnQang  \)aben.  (aud):  fct)r  Dcr|ld)tig  juSBerfe  ge^cn.) 
TAUREAU,  eticr. 

(fg.)  un  taureau  banal.    (Sin  ^en^â)  fcer  jcbcr  ©djùr^c 

nacbiduft. 
TEIGNEUX,  ©rinbiâ. 

(pvl.)  trois  teigneux  (tondus)  et  un  pelé,  fjqt  man  ge^ 

rc'éîjnlid)  oon   etnev  nic^tt  ja^lreicf}cn  ^Zscrfammlung  pcn 

gerinqen  Ceuten.  3.^.    il  n'y  a  que  trois  teigneux  et 

un  pelé.  Qi  jînb  nur  mcnige  unb  fd)(ed)tc  Ceiitc  ba. 

JEL.  eoi*. 

(pr.)  telle  vie,  telle  fin.    SBic  i^clcbt,  fo  ge|1prb«n. 
(pr.)  tel  maître,  tel  valet.  SSSie  bcr^err,  fo  bcr  î)icncr. 
TEMPLIER.  S  empêtre  rr. 

(pvl.)  boire  comme  un  templier.  Sûd)tig  ied}m. 

TEMPS.  3cit. 

(fg.)  tuer  le  temps.    2)te  3"t  ocrfurjcn;  —   tic  lange 

iCeilc  tcbtcn.  "      ' 

(fg.)  pousser  le  temps  avec  l'épaule.    3f*t'|ùM|ïert»tnncn 

fudjen;  —  cine  gelegcnc  3eit  abmartcn.  (aud):  fïcl>  einils 

tocitcn  bic  3«it  fc  gut  ûlé  rncglid)  ^u  pertreiben  fud>en.) 
(pi-.)  qui  a  temps  a  vie.    ^cmtnt  3«it/  fommt  9'îûti^;  — 

3cit  gcnjonnen ,  Meé  gcroonnen. 
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(pr.)  le  temps  est  à  Dieu  et  à  nous.    SBic  l^a^cn  ttolïe 

3eit  ju  t^un  maé  une  beUcbt. 
(fg.)  prendre  bien  obcr  mal  son  temps.  2)en  veâ)Un  «>bct 

unmtten  ^eitpunît  roci^Ien. 
(fg.)  prendre  le  temps  de  qn.  (^ià)  mit  bcrSeit  nad)  cincm 

rtd)ten. 
(fg.)  prendre  qn.  sur  le  temps.  Î5cn  QÛn^iQen  "^UQmhliâ 

benuècn  etmaé  t>on  cinem  ju  crî)ûlten. 
(pr.)  il  y  a  temps  pour  tout,  obec  chaque  chose  à  son 

temps.  liUiè  f)at  feine  3cit. 
(pr.)  toute  chose  n'a  qu'im  temps.  TiUeé  roâ^rt  nux  ctne 

Seit  lang. 
(pr.)  tout  \ient  à  temps  à  qui  peut  attendre,  ©ebulbunb 

3eit  Wino^t  lilk^  j^m  Dîcife;  —  3ctt  bvincit  5Hofen. 
(pvl.)  distinguez  les  temps  et  vous  concilierez  les  écri- 
tures. Unterfd)cibcn  ^ie  bic  Scitcn,  hemevîen  (Ste  btc 

53cvfd>icbcnl)eit  bcv  Seitcn,  uiib  @ic  iverben  fdjeinbarc 

^ibci-fprûd)e  ftcb  evflai-cn  foiincn. 
(pvl.)  du  temps  qu'on  se  mouchait  sur  la  manche  ober  du 

temps  du  roi  Guillemot.  53er  ûltcn  B^^t^^^> 
(pvl.)  il  fait  un  temps  de  demoiselle.  Se  ifl  S^amettWCt» 

ter,  eé  (laubt  nid)t  unb  bie  @onne  fd)cint  nid)t. 
(fg.)  prendre  le  temps  comme  il  vient.    <^id}  in  TiUei 

fd)i(lcn;  —  fid)  liUeè  .^cfaCfcn  ïûffcn,  wic  ce  fommt. 
(fg.)  faire  la  pluie  et  le  beau  temps,    ©vcpen  Sinfïu^ 

î)abcn;  —  in  grefjem  2infe^en  ftc^en;  —  allée  fcrmogcn. 
(advl.)  en  (au)  même  temps.  ^uQkid);  —  ^u  glcic^icr  3cit. 
(advl.)  de  tout  temps.  Seberjcit;  —  ju  allen  3eiten. 
(advl.)  de  temps  en  temps  ober  de  temps  à  autre.  3uroei(cn  ; 

—  bûttn  unb  luann.    .  - 
(advl.)  en  .temps  et  lieu. .  56ei  ©efcgcnîjeit. 
(advl.)  suivant  le  temps.  Hflaâ)  3eit  unb  Umfl(inbcn. 

TENANT.  2fuéforbcrer.  ^cvtf)etbigcr. 

(pvl.)  savoir  (connaître)  les  tenants  et  les  aboutissants 
d'une  affaire.   "HUe  Umfidnbc  etner  (^ûd)c  genau  n>i\\en. 
(fg.)  être  le  tenant.   2(lle5  in  cinem  ^aufc  gcttcn;  —  bcr 
-  Spai)n  tm  ^i>vSe  fcpn. 
TENDRE.  213 ci d).  3^v t. 

(pr.)  jeune  femme,  pain  tendre  et  bois  vert,  mettent 
la  maison  en  désert.  Sine  iun^e  ^caH/  fnfd)eé  53rob 
unb  grûnc^  ^t>i^f  rid)ten  hu  -^au&i^altunâ  iu  ©runbe. 
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(Ig.)  être  tendre  aux  mouches.  <Siâ)  ùber  jefce  ^Ictnigfeit 

drqcrn  ;  —  ^u  cmpftnblid)  fcçn. 
TENDRE,  (gponnen. 

(fg.)  tendre  les  bras  à  qn.   ginem  Beitle^eii; — -i^m  ^ct- 

fen;  —  i^m  unter  bic  ?lrmc  grcif^n. 
(fg.)  un  style  tendu,   (fine  geia^ungcne,  gefpannte,  2fns 

ftrcnâung  »erratl>cnt»e  (^djrcibarr. 
(fg.)  tendre  à  sa  fin.  (oon  eincm  ^ranfcn.)  ^cinem  Snbe 

TENDRON.  Sarte,  jun^e  (Sproffe, 

(fg.)  un  jeune  tendron,  (reit  erncm  9i)?abd)en.)   ^in  jun*- 
gc5  i^Iut. 

TENIR.  JP)aItcn. 

(fg.)  tenir  qn.  dans  sa  manche.    Sinctî  in  fctner  ©cœûlt 

f)af*en.  (auc^;  |îd>  auf  emcu  rcrtûpen  fcnnen.)  ' 

(fg.)  tenir  qn.  par  les  cordons,   ijinen  am  ©ângetbanbe 

fùt)rcn.  ^ 

(fg.)  tenir  qn.  le  bec  dans  l'eau.   Sincn  mit  Icercn  SScr^ 

fprcd)un9en  ^inî)alten. 
(fg.)  tenir  le  bon  bout.  (S'ft  jîc^crc^  ^fanii  f^ahen. 
(fg.)  tenir  le  haut  bout.  2(uf  bem  Sf)rcnp{«îÇ  jlÇcn. 
(fg.)  tenir  le  haut  bout  dans  la  conversation.  î)a^  Qthfyt 

■SGScrt  fùtjren. 
(fg.)  tenir  ses  chausses,  ^id)  aué  bcm  @taubc  mac^en. 
(fg.)  tenir  qn.  au  eu  et  aux  chausses.   Sincn  burd?  bie 

^ed)et  ;\iei)cn. 
(fg.)  se  tenir  les  cotés  de  l'ii-e.  93orÇûd}cn  bcrflcn  wcCfcn. 
(fg.)  tenir  qn.  au  filet.  Smcn  lange  ^ungemlaiK".  (û»d): 

einen  lan^e  nurten  laffen ,  {)m()altcn.) 

tenir  un  enfant  sur  les  fonts,   (^in  §.inb  ûicx  bit  $ûufe 

I)ûlten  ;  —  aué  ber  îaufc  l^cbcn. 
(fg.)  tenir  qn.  sur  les  fonts.   Sincn  jum  (Sc^enflûnbe  bc^ 

@cfpràd)cé  madien. 
(fg.)  tenir  qn.  à  la  gorge.  Sinem  fe  jufe&cn ,  bafi  er  nid}t 

urv.i)in  fann,  in  baé^  tvai  mun  oon  iljm  rcrlan^t  cinju^ 

n)iIlio,cn. 
(fg.)  tenir  le  loup  par  les  oreilles.   3n>ifd)cn  Z^ût  unb 

2in,gcl  ilecfeu;  —  in  qropcr  53crleqcn^cit  fcpn. 
(pr.)  tant  tenu,  tant  payé.    2Sie  bic  Hïbeit,  {e  bcr  ?e^n. 
(fg.)  tenir  qn.  à  quatre.  Sinem  gewaltiq  ^ufe&en ,  jurebcn 

mûfyen,  um  i^n  ju  ctroaé  ju  bca>egen. 
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(fg.)  tenir  qn.  sur  le  tapis,  dimn  ^um  ©c^enflanbe  te6 
@cfi^rad)e3  maâ)m. 

(pr.)  un  tiens  vaut  mieux  que  deux  tu  l'auras.  S'in  ®VCl'= 
Itnti  in  tîv  Jpani),  ifl  bciTer  dé  ^e^n  ouf  bem  £)ac^e;  — 
^ab'  tch  t|î  beiTcr  a(!$  I)àtt'  id). 

(fg.)«n  tenir.  :^enn  jcmûnb  tmd)  fcinc  ©djiitb  fïrf)  ctn?o5 
UnanQene^msê  ju^ejogen  l^at  fagt  man  von  i^m;  il  en 
tient.  3.  ^'  ii' ^  perdu  son  procès,  il  en  tient.  Sr 
ï)ût  feineri  ^l'o^cfl  Dedcrcn,  nun  ^at  cr  e5,  ober  ce  32= 
fcbic{)t  il)m  9îcdit.  il  a  bu  plus  que  de  raison,    il  en 

j_  tient.  Sr  i)at  ^iwiel  geti-unfcii,  je&t  f)ût  cr  e$. 

(fg.)  tenir  qch.  de  qn.  S'incm  etmaé  pcrbanfcn. 

(fg.)  ne  tenir  rien  de  qn.  53on  eincm  nid)t  ahl^àw^en ',  — 
il)m  nid>ié  ^u  Dcvbanfen  ^ahen  ;  —  i!jm  nid)t5  fd}ufbigfct)n. 

(fg.)  tenir  sa  langue,  petite  3""5C  "Ti  3ûunie  ^alten. 
.   il  ne  tient  à  l'ien  (il  tient  à  peu  de  chose)  que  je  ne 
le  fasse.  Se  fc^It  njcnig  fe  t^atc  iâ)  ce. 

(pr.)  autant  vaut  celui  qui  tient  le  veau  que  celui  qui 
l'écorche.  25cr  iei  einev  fd}Wd)ten  J^anblung  ^utfrctd)c 
vÇ>anb  leiflct,  ttl:  ehen  f»  fcbkd^t  aie  wcv  bicfcibc  hegei:)t', — 
ter  Jpc^Ier  ifl  fo  fd}(ci.tt  anc  bev  @te^Icr. 

(pr.)  il  vaut  mieux  tenir  que  courir  après,  ^cjfcr  ^a6cn, 
aie  martcn. 

s'en  tenir  à  qch.  ^ei  ttmaê  hkiben.  3. 33^  je  m'en  tiens 
à  ce  que  j'ai  dit.  '^d)  bicibc  6ci  bcm  waé  td)  gcfagt  ^ab^. 

(pr.)  quand  on  est  bien  il  faut  s'y  tenir.  5Bcnn  man  QUt 
fi&t  muf,  man  nid)t  fud)cn  fui)  ju  ccrbeffcrn. 
il  n'y  a  ni...  ni...  qui  tienne.  S'a  ^ilftu^cbcr...  nùà) , ., 
3.  ^.  oiï  le  punira ,  s'il  le  mérite ,  il  n'y  a  ni  crédit, 
ni  richesses  qui  tiennent.  SBenn  cr  e6  pcrbtciît,  fo  fcU  cr 
gcflraft  werbcn,  ba  ^ilft  wcbcr  2(nfe^n  ncd)  9îcid}tl)um. 

(fg.)  se  tenir  qch.  pour  dit.  (^id)  cttbaé  gcfagt  fctjn  laijcn. 

(fg.)  tenir  pied  à  boufe.  Unermùbet  hei  einer  3(rbcit  fcijn. 

(fg  )  tenir  tête  à  qn.  Sincm  bte  @pt6e  bictc»;  —  c$  mit 
cincm  oufne^men; — SStbcvflanb  tljun. 

(fg.)  tenir  la  main  à  qch.  (gev^e  fur  ctivaé  tra^cni  —  auf 
-     cttwaé  fc^en  ;  —  ùbcr  etmciê  wciâjin. 

(fg.)  ne  plus  tenir  qu'à  un  fil  (lilet).  'tftm'  ncd)  ctn  i^iédVciî 
i)a\tm.  3.^.  sh  vie  ne  tient  plus  qu'à  un  fil.  <^cin 
iiehen  ^dngt  nur  nod)  on  ctncm  g^^^"» 

(fg.)  tenir  au  coexzr.  2im  ^cr^cn  UeQzn.  (aud;;  ouf  bem 
J^cr^cn  lîcgcrt.) 
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(fg.)  tenir  à  qn.  (Sinem  cn^yannen. 

(fg.)  ne  tenir  à  pei-sonne.  ))^ht  OtieJtiûttb  în  greunbfc^aft 

etcr  '!^3cr^l^^UI^  iïchen.  ' 

(fg.)  tenir  à  l'argent,  à  la  rie  etc.  2(m  Se&eiî,  om  ©cibc 

hinqcn. 
(advl.)  qu'à  cela  ne  tienne.   5}?cinctn?c^en  ;  —  barauf  foll 

e?  mit  iud>t  anbmmcn;  —  bagcgen  babe  icf)  nld)té. 
(fg.)  tenir  conti-e . . .   ÏÏSifcerjle^cn.    3.  ^^-    il  "'j  a  pas 

moyen  de  tenir  contre  ses  prières.    S9  i)l  unmcgltd) 

fetiicn  j&ittcn  ^ii  roibciflctjen. 
(fg.)  tenir  bon.  Jejl  bei  etmaé  bfeiSen;  —  iud)t  nad)3c6cn. 
(fg.)  se  tenir  à  peu  ober  à  peu  de  chose.    ®id)  bei  cmcr 

.^leinigfctt  auftjaltcn;  —  an  ciner  ^(cim^feit  (lepcn;  — 

auf  eiiic  .Kkinit^fcit  fcf)cn. 
TER3LE.  Siel.  Snbc.  ^vi\i.  2Bert.  îfuébrucf. 

(pr.)  qui  a  terme  ne  doit  rien.  53or  bcm  3iflf  i(l  niemanb 

fc^ulbig  ^u  bc^a^len. 
(fg.)  être  a  son  dernier  terme.  2)cm  Subc  na^e  fcçnj  — 

in  bcn  le&ten  Sii^î^n  lie^en. 
(fg.)  être  en  bons  cbcr  mauvais  termes.  (»cn  einer®ûrf»e) 

t5ut  ebcr  fd)limm  fte^crt. 
TERRAIN.  ^Iû&.  Dîaum. 
(fg.)  ménager  le  terrain,    (^id)  bcr  ^ittel  bie  tttait  ^at 

b^^urfam,  ititt  thiqcv  îl^îdfjitjunq  bebicnen. 
(fg.)  disputer  le  terrain.  <2id)  roe^ren;  —  niét  nué^eUn, 
(fg.)  connaître  le  terrain,  (gcine  ?cutc,  ober  tk  Sage  ber 

>2ad)crt  gut  fenncn; —  roiffcn  wie  maii  bavan  ijl. 
(fg.)  reconnaître  (tàter).  (sonder)  le  terrain.  2)te  Ça^e 

ber  »2ad)ea  auéfunbfc^aftcn,  crfcrfdjen. 
(%•)  g»S"^ï*  <1"  terrain.  23ormdrt^  fommcn;  —  md)  unb 

nad)  in  ciner  ^aâje  oeran  riiifen. 
(pvl.)   on  est  fort  quand   on  est  sur  son  terrain.    SBo 

man  ^u  >5aufe  i\ï,  ireif;  man  am  U\1en  ï&cfd)cib;  —  auf 

fcincm  ^vunl  unb  îî^obcn  i|l  man  9}?ci|îcr. 
TERRE,  grbe. 

(pvl.)  le  pot  de  terre  contre  le  pot  de  fer.  î>ervSc^«>ûc^e 

^at  es  mit  bcm  ^tarfen  ju  tî)un. 
(pvl.)  avoir  peur  que  terre  ne  manque.  ?(ué  ©ci^  immcr 

ccr()iingcrn  wcUén.    (aud);   fîd>  fùrd)tcn  ûuf  trccfcncm 

?anbe  ju  crtrinfcn.) 
(fg.)  aller  terre  à  terre,  (ren  eincm  ®d)rift|Tcllcr.)    (^iâ) 

nie  uber  \)ci5  ©emeine  cbcr  2lIItiii)Ud)e  erfjeben. 
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(pr.)  qui  teiTe  a,  guerre  a.    ©ut  ttiû^t  @orgeiî;  —  ttjer 

(pr.)  tant  vaut  l'homme,  tant  vaut  sa  terre.  5^el•  Œi'tTûû 
cincé  ©utc3  efccr  cine6  2Inité  vic^tct  \id)  nad)  bcr  ©efc^icf. 
lid)feit,  obev  ^a^igfcit  bc^  îî3e|1i&cré. 
(pr.)  bonnes  terres,  mauvais  chemins.  SBo  baé  ^elb  QUt 

ifl,  finb  qem'ô^nlid)  bie  SSegc  fd)lecf)t. 
(pr,)  six  pieds  de  terre  suffisent  au  plus  grand  homme. 
CDa6@rabocifd)lingt2mcé,  ben  @rctitênn)tcbcn.^lcin|lcn» 
(fg.)  aimer  mieux  qn.  en  terre  qu'en  pré.    dinen  liebev 

tobt  aU  Icbcnbtg  fcljetî  mcgen. 
(fg.)  faire  de  la  terre  le  fossé,   ©ie  Âoflen  einer  UnUt* 

ne^mung  mit  bcm  ©cmiiinc  beftrcitcn, 
(fg.)  faire  perdre  terre  à  qn.    (Jincn  (in  eincm  ©trcite) 
jum  (Sctiweiacn  6nn0cn;  —  feinc  Siniucnbun^en  âciniltc^ 
roiberlegcn. 
TERROIR.  il3obcn. 

(fg.)  sentir  le  terroir,    ^iâ)  (bur^  fcine  ©emo^n^cttcn, 
Svadjt,  2lu6fprûd)c  obcv  fctne  ge^Icr)  fctnc  ^Çcimat^  an= 
mcrfen  laffcn;  —  feine  -ipcimati}  ocrrat^cn. 
TÈTE.  ^opf.  ^aupt.    - 

(pvl.)  être  accoutumé  à  qch.  comme  un  chien  à  aller 
nu  tête.   2ln  ctmaé  gcroo^nt  fctjn,  me  bcr  J^unb  an  i)a$ 
58arfuf,(aufen. 
(pr.)  grosse  tête,  peu  de  sens.  Sin  Sidfepf  i(l  gcmtinigs 

(id)  ein  '4^intimfopf. 
(pr.)  tête  de  fou  ne  blanchit  jamais.    Sin  97orr  bcfommt 

feinc  grûiic  >5aûrc. 
(pvl.)  avoir  des  chambres  à  louer  (vides)  dans  la  tête. 
9^id)t  nd)tig  im  ^opfe  fepn;  —  unter  bcm  jÇjute  nid)t 
i»ct)I  t>evit>a^Tt  fcpn. 
(pvl.)   y  aller  de  eu  et  de  tête  comme  une   corneille 
qui  abat  des  noix.  (Stn)ûé  plump  ongrcifcn;  —  ftd)  quci; 
Icn,  fid)  jcrarbetten  um  ctwas  ^u  ©tonbc  ju  bringen. 
(pvl.)  aAoir  la  tête  fêlée  (timbrée.)  ^îidjtgcfdjcibt  fcçnj- — 

nict)t  nd)tig  im  ^cpfe  itt)n, 
(pvl.)  avoir  un  coup  de  hache  à  la  tête.  (Siticn>6te6  obcr 

etnen  @d)ut5  t)abcn;  —  nid;t  vid)tig  im  .^offe  fetjn. 
(pr.)  à  laver  la  tête  d'un  moi^e  (àne)  on  y  perd  sa  les- 
sive. SBer  tinen  93îo^reii  wctp  iiiafd)cii  wiU,  vnïUext  feinc 
9[)?ù^c;  —  ce  lofjnt  bic  9)?ûf)c  nid)t  eincn  bummcn  obcc 
^al6(lamgcn  a}îcnfd)cn  beîcî)tcjt  ju  njoUen. 
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,(pr.)  avoir  la  tête  mal  timbrée.  €in  J3ct)l6opf ,  cin  9?arr 

\ct)n. 
(pvl.)  avoir  la  tète  près  du  bonnet.  Sin  J^içfopf  fepn;  — 

Icutt  in  3<?vn  cjerathcn. 
(loc.)  ils  sont  deux  tètes  dans  un  bonnet,  (rett  jroci  ^cr* 

fenen  bie  innig  ©crtraut  jtnb.)  (Siefmb  cmJ^crj  unb  eine 

(fg.)  se  donner  de  la  tète  contre  les  murs.  Sid)  viel  vtx*- 

.  gel>lid)e  l'Jïùfjc  mad>cn. 
(fg.)  ne  savoir  ovi  donner  de  la  tète.    SBcber  ail^,  ncc^ 

cin  tt)i|Tcn  ;  —  ftcb  nidu  ju  î)clfen  luiiTcn. 
(fg.)  donner  tète  baissée  dans  qch.    JpcVj^aft  auf  cinc 

>Sad)e  leégef)cn  ;  —  jïc  cntfc^lciTcn  ûncîtcifen. 
(fg.)  donner  tète  baissée  sur  qch.  îî^Unblingé  ûbct  ettvai 

Ijerfallcn. 
(fg.)  mettie  (fourrer)  sa  tête  dans  un  guêpier.  5n  ««ne 

'DJlcngC'ôinbernijTc  gcratben  ;  —  in  cin  SSeéiH'nncH  ftcchen. 
(fg.)   se  jeter  dans  qch.  la  tète  la  première.    (£tWûè  mit 

©cubait  burd)fcBen  «roUcn. 
(fg.)  crier  du  haut  de  sa  tète  (à  tue -tète).    2(u^  Dottcm 

Jp)alfc  fd)reien;  —  jîd)  ïjalS  tobt  fd)rcicn. 

un  bruit  à  fendi-e  (qui  fend)  la  tète.    (Sin  2àxm  ber 

cinem  bcn  ^opf  tcU  mad}t. 
(fg.)  jeter  qch.  à'ia  tète.  Sintm  etwaéûufbringen.  (oué: 

cinem  etivas  gebcn  ofjnc  baf;  «r  e6  wiian;gt.) 
(fg.)  se  jeter  à  la  tète  de  qn.  vgid)  cmem  aufbrcingcn. 
(fg.)  avoir  martel  en  tète.  Unru^c  un  ^tpfc  cbcr  tm  Ocs 

mùt{)e  ^abcn;  —  eiferfud)tiq ,  mifurauifd)  fctjn. 
(fg.)  agir  (payer)  de  tète.  OJÎit  .^luâ()eit  unb  (Snift^toffcn* 

Ijeit  iu  SSerfe  geîjen. 
(fg.)  faire  un  coup  de  tête.    Çincn  unBcfcnncncn  <Streic^ 

raad»cn. 

une  tète  à  lèvent  cbcr  éventée  ober  de  girouette.  Siti 

SSinbfppf ,  5!5inbt>cutcl;  —  cin  n?ettcrn?cnbifd)cr  iWcnfd). 

une  tète  de  linotte.  (Jin  S^diitad^fcpf ,  cin  *2trcf)fopf. 
(fg.)  perdre  la  tète.  2(upcr  gûtîunq  femmcn. 
(fg,)  faire  (tenir)  tète  à  qn.   (Eincm  bie  ^pi&c  bictcn;  — 

eé  mit  cinem  aufncî)mcn. 
(fg.)  mettre  un  homme  en  tête  à  qn.  (Sincm  cincn9!)îann 

cnti^egcn  flcUen. 
(fg.)  avoir  qn.  en  tête,   gincn  jum  ©cgncr,  ober  3!)îit5c* 

rocrtet/  cbcr  9îc6en6u^lct  ^abcn. 
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(fg.)  tourner  la  tête  à  qn.  ebcr  faire  tom'ner  la  tète  à 

qn.  (Sincm  ben  ^cpf  oerbrc^cn  ;  —  ii)n  pcrrùcft  marf)cn. 

(fg.)  montrer  de  la  tète.   9Jîut^  unb  Sntfc^IciJen^cit  be* 

(fg.)  jeter  son  bonnet  par  dessus  la  tête.    TiUc  ®d;am 

abgelejît.^aben. 

(pr.)  autant  de  têtes,  autant  d'avis.  So  t>ie\  ^cpfc,  fo 

riel  î)}?cinun.gen;  —  jcber  ^at  feinc  eigcne  2(nild)t  ber 

(advl.)  tête-à-tête,  ^it  ^emantm  alletn;  —  untcr  mer 

2Iugen. 
THÉÂTRE.  @  c^  a  u  6  û  ÎMt  e. 

(fg.)  monter  sur  le  théâtre,    ©ie  (^(^ûufpiclfunft  trelBcn» 
(fg.)  quitter  le  (renoncer  au)  théâtre.    X)ciè  'S>d)auî)fiei 

leVi]iïvevhe  aufcjebcn. 
(fg.)  un  roi  de  théâtre.  Qin  <^à)attmtcniQ, 
(fg.)  un  coup  de  théâtre,  din  unocvmut^ctc^  (Srci^nip  ;  — 

cinc  iincrwavtete  5£cge&cnf)eit. 
THÉSÈ.  ®a&. 

(fg.)  soutenir  thèse  pour  qn.  ^imn  vext^eibiQm: — fcine 

<2ad}c  »crfed)ten. 
TIERS,  ©rit tel. 

(loc.)  le  tiers  et  le  quart.    -Dicfer  itnb  jcner,  jcbcrmann» 

3. 3?.    aller  conter  ses  affaires  au  tiers   et  au  quart. 

SMcfcm  unb  jencm,  obcr  jcbcrmann  feine  ■•îfn;^clegen^ettcn 

crjciî)(en. 

le  tiers  état.    S)cr  britte  (Stanb  cincr  23cPolfcrim3;  — 

ncttilid)  ûlle  bit  wc(d}ê  n?eber  gci|llicb,  noiî)  aMi^  fmb. 
TIMBRE,  ©torfc.  .Slanq.  (Stempcl. 

(fg.)  avoir  le  timbre  fêlé.   Sinen  ^parren  ^uoicl^ûbcn; 

gcfd)cf)'en  fetjn.  ^ 

TBIBRÉ.  ©otcmpcrt. 

(fg.)  avoir  le  cerveau  mal  timbré  (la  tête  mal  timbrée.) 

97id)t  ïiâ)ti^  im  ^opfc  fepn  ;  —  eimn  ®cf?uê  ^abcn. 

TEVION.   CDcic^fcI. 

(fg.)  le  tirfton  de  l'état  cbcr  des  affaires.  £)aé  2>UuexXU- 

bcr  bc^  Croate,  bûé  ©taat^niber, 
TINTER.  ?fnfcf)tn9en. 
,    (pvl.)  le  cerveau  tinte  à  qn.  géfpudt  ciltcm  im  ^cpfe  ;  — 

e5  1)1;  nidjt  vià)tiQ  im  ^opfe. 
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TIRAIIXEMENT.  9îei^ciL 

(%.)  le  tiraillement  desprit,  ©cmfit^^unni^e,  ©eelenpetn. 

TIRER.  3ieî)cn. 

(  fg.)  tirer  la  couverture  à  soi.  S^cn  53crtt)et(  fur  ftd;»  jieî)en. 
(fg.)  tiré  par  les  cheveux.  5Beitaué<)ol)CÏt.  3.'^.  »"  rai- 
sonnement tiré  par  les  cheveux,  (iin  n?eit  ûu^gc^elter 

5d)luf;. 
(fg.)  se  faire  tirer  l'oreille.    <Bi<i)  n'6t\)iqen  taffen  ;  —  Çià) 

lange  bcbenfen  c{)c  man  ftd)  ju  ctroaà  cntfd)!icf,et. 
(fg.)  être  à  (aux)  couteaux  tirés  avec  qn.    <2cF)r  btttcre 

peinte  fepn;  —  auf  cincn  ï)Cf^l^  erbiitevt  fetjn. 
(fg.)  tirer  ses  chausses,  ^id)  nui  tcm  (Staubc  mâd}en. 
(pvl.)  tirer  le  diable  par  la  queue.  2lrmfclig,  fùmraerlic^ 

lebcn. 
(fg.)  tirer  son  épingle  du  jeu.    i^id)  aué  bcm  @piele  jics 

Ijen;  —  ben  ^er^f  aué  ber  ®d)lingc  jieî)en. 
(fg.)  être  tirée  à  quatre  épingles,    (poll   cincm  ^faucn* 

jimmer.)  Smmcr  qepu&t  \ct)n  jric  cinc  -Doqiie. 
(fg.)  un  discours  tiré  à  quatre  épingles.  (Jme  JU  <)Cjicrtc 

Dîcbe. 
(fg.)  tirer  ses  guêtres.  ÎHeifiaué  nc^mcn. 
(fg.)  tirer  pied  ouailedeqch.  ïS?enig|len8  ctwûéooneincr 

(Sûc^c  bctcmmen. 
(fg.)  tirer  une  plume  de  l'aile  de  qn.  SiWaé  ©on  jemanb 

erf)alten,  i>ai  cr  nid)t  gcvne  ^ergibt. 
(pvl.)  tirer  les  marions  du  feu  avec  la  patte  du  chat. 

Su  etaué  ©cfciîjrlidjem  obec  Unangcncfjmen  cincn  '^Inbcrn 

braucben. 
(fg.)  tirer  l'échelle  après  soi.  (JetncSa(f)e  fc  Qut  marf^cn, 

bap  man  nid)t  pon  emem^Inbern  ûbcrtreffcn  wcrben  fann. 
(fg.)  se  tirer  une  épine  du  pied,    ^id)  aué  einem  fct)Um= 

men^anbcl,  cincr  53criegen^eit  iicf)en;  — ftd)  cincn  Iqlis 

Qcn  ©cgncr,  cincn  Jcinb  »oitî  ^alfc  fd)affen. 
(fg.)  tirer  la  quintessence  de  tout.,  2(u3  jebcr  (Sac^c  ûUcé 

3Jîc(}Iid)c,  allcn  nur  mcglicbcn  5Scrt^eil  t)craué^icf)cn. 
(fg.)  tirer  la  langue  d'un  pied  de  long,    ^nt  SSaiJcr  bté 

on  ben  ^alé  (Iccfcn  ;  —  jtttifd>fn  Zi)ûv  unt  "^ii^cl  Heâcn, 
(fg.)  tirer  la  laine,   '^ei  9tad)t  bie  Ccute  auf  ber  ^trajie 

berauben  ;  —  ii^nen  btc  i)3îdntcl  |lel)lcn. 
(fg.)  tirer  de  long  ober  tirer  pays,  ^iû)  bavcn  mad)CJi  ;  — 

feftïaufcn. 

31 
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(fg.J  tirer  la  langue  à  qn.  ©nen  auMaâ)m. 
(fg.)  tirer  au  sort.  Cofciî, 

(fg.)tireràlacourte-paillc.  93?ttbem  ®tio^^afind;enïefer?. 
(fg.)  tirer  le  poil  à  qn.  ginem  ©elb  obia^en. 
(fg.)  tirer  à  sa  fin.  3u  Snbe  .ge^cn  ;  —  fcinem  (Snbc  naf)c  fct)n. 
(fg.)  tirer  l'horoscope  de  qn.  gmem  bicD^atiDitdt  \ïiU(n. 
TIRER.  <^(i)ii^in, 

(fg.)  tirer  qn.  en  yolant.  ®ctnc  3ctt  obcr  bcn  ^fugciîMicf 

»t>i>î)(  ûufpaffen,  um  cincn  ju  fvn-ed)en;  —  t^n  nur  im 

gluqe  fpvedjcn  ténnen, 
(fg.)  tirer  sur  qn.  Uecerctnen  lo^iie^cn;  — auf  i^nfd)ma= 

^t)cn,  Iciftevn. 
(fg.^  tirer  à  cartouche  ebci*  à  boulets  rouges  sur  qn. 

©cwaltig  ù&cr  timn  foJ^ief)cn;  — un6ovm{;erjig  ùbev  i{)n 

]^crfo0en. 
(fg.)  tirer  sur  ses  gens.   Q3on  feincn  ctgenen  ^Cnâc^ortgen 

ùbcl  rcben. 
(fg.)   tirer  sur  qn.  à  bout  portant.    Sinem  bic  gvo^tcit 

©roS^citcn  inê  ®end)t  fagcn. 
(fg.)  tirer  du  clocher.  X)U  le&ten  -i^ûlfèmittel  atwenbcn  ;  — 

auf  bcm  Ic^tcn  Çcd)c  vf^'f^n. 
(fg.)  tirer  sa  poudre  aux  moineaux.   2fuf  ^UiniQhiten 

eicl  reiwcnben. 
(fg.)  tirer  l'estocade  cbcr  une  estocade  à  qn.  Sincn  Utti 

@clb  ju  pvclfcn  fucf)en  ;  —  cinem  @e(b  û6jagç«  tcoUen. 
(fg.)  tirer  au  bâton  cber  au  court  bâton  avec  qn.  (^6  mit 

cimm  aufne^tncn  ;  —  ftrf)  mit  eincm  mefjen. 
TISON,  gcuetbranb. 

(pvl.)  prendre  le  tison  par  où  il  brûle.   Sine  ®ac^C  »en 

bcr  gefd^rlid^fîcn  Scite  ^ngreifcn  moUcn. 

garder  (avoir  toujours   le  nez  sur)    (cracher   sur) 

les  tisons.   S^inie*^  û^t  domine  ober  ^tntcr  bcm  Ofen 

fï6cn. 
(pr.)  Noël  à  son  pignon  et  Pâques  à  son  tison,    ©rîlne 

SBel^nûc^tcn,  njctpc  Oftcrn. 
TOCSIN.  ®turmâlo(fe. 
(fp.)  sonner  le  tocsin  sur  qn.  S)a^  9^u5Iicum  QtQcn  einen 

ûufî)e^en. 
TOILE.  Scinmanb» 
(fg.)  la  toile  de  Pénélope.  S)a5  ewiâc  Cteb,  bie  ûïtc  Seper. 
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(vtn  einem  ©cfd)5fte,  nelâ^ié  immtv  roicbcr  an^efangen 

wirb  c^ne  ju  ën?c  ^u  fcmmen.) 
(pr.)  il  ne  faut  prendre  ni  femme ,  ni  toile  à  la  chan- 
delle. 9}îan  mu^hine  '^rau  nebnien  unb  feinc2cina>anb 

!aufen,  e^ne  btifce  red)t  gcnau  verger  ju  untcrfudjen. 
TOILETTE.  ^))ut:tifd). 

(fg.)  lin  pilier  de  toilette,  (fin  5[l?ann  ber  immer  bte  2?a» 

men  an  ihrcm  ^'Pu&tif*  teiucht;  —  ein  5'^i^ucnfncrf)t. 
(fg.)  pliei-  la  toilette.  (Jinparfen,  aufrdumen  unb  fia)  aui 
.  bem  (Stûu&e  mad)cn. 

(fg.)  faire  une  toilette  à  qn.  Qinem  bcn  ^epf  mi\d}en. 
TOISER,  grîarf)  ber  ^(ûftcr  ntcffen. 
(fg.)  toiser  qn.   €inen  ûufé  .Som  ne^menî  —  il}n  ini 

^u^c  faffcn. 
TOIT.  ':^a(i>. 

(fg.)   dire  une  chose  sur  les  toits,    (iim  ©ac^c  ûbixaU 

ausbreitcn. 
(fg.)  servir  qn.  sur  les  deux  toits.  Sincm  eine  ®acf)c  ûiif 

ûtlc  7irt  cvlcidjtcrn  ;  —  eincm  allc  mc^lid^c  iîJîittel  ^ur  Sr^ 

rcicpung  feiner  2lb|ld)t  an  bie  J^anb  geben. 
TOMBER.  pÇaUcn. 

(pr.)  tout  ce  qui  branle  ne  tombe  pas.  dHianéev  ^at  frf»cn 

geiranft  unb  iii  wittex  h\i  auf  bic  5i3cine  ^u  ftef)cn  aefoms 

men  ;  —  mand)er  erl;olr  |îd)  iviebcr  in  fcinen  (Qcrmcgenéî 

umilânben,  fctrmt  wiebcr  in  ®nabe. 
(pvl.)  tomber  de  Carybde  en  Scylla  (tomber  de  fièvre 

en  chaud  mal.)  2{ué  bem  Dîe<)en  in  bic  Sraufe  fcmmen. 
(fg.)  tomber  debout.  *^id)  a\i6  ber  D7et()  î)elfcn  fcnnen. 
(fg.)  tomber  sur  ses  pieds.   !)Jîit  ^eilcr  J^ut  baocn  fcm» 

men;  —  gut  burd^femmen. 
(pvl.)  tomber  à  rien.  2luf  niàjté  î)inau5(aufen. 
(pvl.)  tomber  en  pure  pei-te,  ^cUig  tcrlcren  feçn. 
(fg.)  tomber  sur  qn.    Ueber  eincn  fjerfallen; —  if)m  ùocl 

mitfpiclen.   (aud);   ùfcer  einen  Iç^^ie^en;  — .  i^n  grcb, 

berb  anfa^ren.) 
(fg.)  tomber  sur  les.  bras  de  qn.  (Sinem  unuermuthet  auf 

bcn  ^fpalé  fommen. 
(fg.)  faire  tomber  le»  ai-mes  des  maius  de  qn.  Êincr.  6c* 
-(ânfti<5cn,  erreeidjen. 
(fg.)  faire  tomber  la  plume  des  mains  à  qn.  Sinem  lai 

'Sd>reiben  oerleiben. 

.51  * 
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(fg.)  tomber  d'accord  avec  qn.  gtncm  ttmai  ju^eBcn; — 

fcincr  SQicinunâ  bcivflic{)ten  ;  —  gcjic^en,  befennen. 
(fg.)  faire  tomber  les  bras  à  qn.    (Binen  in$  ^cd)ftc  (5r.- 

flauncn  fefeen. 
(fg.)  tomber  de  son  haut.  7iué  fccn  S5?elfcn  fûUen;  —  gc* 

Wûlti.^  cvflûuncn.  tomber  des  nues.  I)ût  bicfelbc  ^ebeus 

tung, 
(fg.)  laisser  tomber  un  mot,  un  propos.  ?fuf  cln  SEort, 

cine  9îebc  nid)t  ad}ten  ;  —  ein  SBort,  einc  9îebc  mit  @ttU= 

fd)a>ci9en  ùbci-gcf)cn. 
(pr.)  quand  la  poire  est  mûre ,  il  faut  qu'elle  tombe. 

SGBcnn  cinc  ®ad)c  reif  ijî,  mu^  fïe  jum  2rii0brud)e  fcmmen, 
TON.  Son. 

(fg.)  être  (se  mettre)  au  ton  de  qn.    ©ncrici  X)enîunQi~ 

avt,  cinerici  @efd)mac!  mit  cincm  ^aben;  —  ftd)  nac^  je» 

manbeé  ?£5cife  ridjîcn. 
(fg.)  prendre  des  tons.  <^ià)  cin  7in^éi)m  geben. 
(fg.)  prendre  le  ton  sur  qn.  ^ovnc^m  flcgen  cinen  t^uiî  ;  — 

fid)  ein  ?lnfeï)cn  gegcn  einen  gcben. 
(fg.)  changer  de  ton.  ©cltnberc  @ûtten  ouf^ic|)en. 
TONDRE.  ed)ercn. 

(fg.)  tondre  la  brebis  de  trop  près.  !î)em  53clfc  JU  fc^Were 

2ct^en  ouflegcn  ;  —  eé  ^u  fe^r  biùcfen. 
(pi\)  il  ne  faut  pas  se  laisser  tondre  la  laine  sur  le  dos. 

d')îan  muf?ntd)t  ju  (^ebulbig  fctjn  ;  —  monmuf,  fic^  wc^ren. 
(pr.)    à  brebis  tondue  Dieu  mesure  le  vent.    @ett  tegt 

ntcmanb  em  fc^werercé  .^vcuj  ûuf,  ali  man  trogcn  fann. 
(fg.)  êti-e  tondu,  ©anj  ju  ©runbc  Qcridjtet  fcpn. 
(fg.)  tondre  sur  un  oeuf.  Q5ei  aflcm  f  naufern  ;  —  von  aUem 

ûbjwûcfen.  Sic  ?aué  um  bcn  ^alQ  fd)inben. 
TONNEAU.  gaf5. 

(pr.)  les  tonneaux  vides  sont  ceux  qui  font  le- plus  de 

bruit.  3c  tccrer  bcv  ^cpf ,  je  (5cfd>wci&t5er  b.ic  Sungc. 
TONNELER.  9îeb^ùl^ner  in  einem  97e6c  fangen. 
(fg.)  tonneler  qn.  ginen  iné9'îc&  loden,  im  97cèe  fangen. 
TORT.  Unred)t. 

(pr.)  les  absents  ont  toujours  tort.  EOîûn  QiU  immer  Un^ 
,    ved)t  bcnen  tie  fid)  nid)t  »evtf)eibtgcn  fonncn;  —  man 

fd)icbt  bie  (Sd)ulb  auf  bie  ^Ibwefenbcn. 
(pr.)  la  mort  n'a  jamais  tort.  2)erSob  ^at  nîeUrircd)t:  — 

bie  îler^te  ftnben  tmmer  2(uéflùcf)te  um  cinen  Sobe^fall  ^u 

rec^tfertlâen. 
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(pr.)  les  mort»  on  toujours  tort.  Sîem,  berfîd^  mdjttne^t 

tett^eibi^cn  fann,  wicb  »iel  auf^clailet. 
(f<T.)  mettre  qn.  dans  son  tort.  S^ûé  Unrc^t  ûuf  Setnan* 

beé  (geitc  bnngeit. 
(advl.)  à  tort  et  a  travers.    3"  l><n  ^"^S  ^incin  ;  —  O^ne 

9îuc!|lc^t  unb  Uibcrlcâung. 
TORTU.  .^rumm. 

(f*'.)  avoir  l'esprit  tortu.  (Sinen  vethhvîtn  §>ùtf  obcr  SSer^ 

ftanb  haben;  — fchiefc,  perfe^rte  Urtîjeilc  fâHcn. 
TORTURE.  ?1?artcr.  goltcr. 

(f<r.)  mettre  son  esprit  à  la  torture  (donner  la  torture 

à  son  esprit:  —  se  donner  la  tortui-e)  ^ià)  ien  ^epf 

gcrSred)en,  anflren^cn. 
TORTURER.  ??îartcin.  ^oftern. 

(fg.)  torturer  le  sens  d'un  texte.  2)en  Sinn  cinc^Serte^, 

etncé  2Bcrre^  flcroaltfam  oerDrefjcn. 
TOUCHE.  g>rebc. 

(pr.)  l'adversité  est  la  pien^  de  touche  de  l'amitié,  ^m 

Unglûcfc  Icrnt  man  fcine  grcunbe  Unnen. 
TOUCHER.  Tinvû^ven.  56crù^ren. 

(fg.)  toucher  la  grosse  corde.  £cn  J^auptpiinft  treffeiî. 
(fg.)  toucher  à  un  ouvrage  d'esprit.  Tin  betn  îS?«rfe  eineé 

3ïnbcrn  arUiten  ;  —  etroa^  baran  »eranbern  ober  perbeffern. 
(fg.)  faire  toucher  qch.  au  doigt  et  à  l'oeil.  €n»a5  au$: 

fù^rlid)  extldven  unb  berocifcn. 
TOUPET.  îeiifd)cr.  .5aûrbufd)cl. 

se  prendre  au  toupet.   (Sinanbet  5ei  bem  (Sc^epfc,  6ei 

bett  ^aarcn  nef)men. 
(loc.)  le  feu  lui  monte  au  toupet.  Qx  gcrât^  in  Sent ,  er 

fân^t  '^euet. 
(loc.)  quand  son  toupet  lui  prend.  5Bcnn  iî)m  bie  9îarr« 

ï)eit,  ber  9îap^  cber  9îap^>el  anfomrarj —  recnn  cr  un^ 

qcbulbtg  wirb. 
TOUR.  Umiauf.  ^reiéïauf. 

(pvl.)  faire  ses  qmnze  tours,  ^unberterïet  unnot^ige  ®e« 

fcbiiftc  ocrricbtcn  ;  —  ticlc  ©ange  unb  SBc^e  madjen. 
(fg.)  donner  un  bon  tour  à  qch.  Stwaé  m  cinem  ^ûnfligeit 

Çid)tc  ^«igen. 
(fg.)  donner  un  mauvais  tour  à  qch.  (Jtroaé  unter  einem 

nad^t^eiligen  ©cfit^tépun^t  barilcllcn;  —  es   un^ùnflig 

auéleâcn. 
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(fg.)  savoir  le  tour  du  métier.   S)ie  rcditen  <BMâ)i  m\: 

fcn;  —  ûlïen  ÎScutljeiî  ^u  benufecn  luijjen;  —  fcen  9îum- 

mcl  ocrfrc^cn. 
(fg.)  aller  faire  un  tour  dans  l'autre  monde,  (^tcrbcit. 
(fg.)  le  tour  du  bâton.  9fîebenPort^ci(.  (nemlic^  dn  {jcims 

Iid)cr,  meifîene!  uncvlau&tev  ®«;n)inn  ki  ben  2lmt5»cmd)s 

tungcn.) 
(fg.)  donner  un  tour  de  reins  à  qn.    Sinem  eincn  ®trid^ 

burd)  bie  9'îed)nun,(^  maéen. 
(advl.)  en  un  tour  de  main.    3^  etrtcm  Huqmhliâe. 
(advl.)  à  tour  de  bras.  Hué  aUm  .^rciften,  mit  ûflcr  Wlaà)t, 
(advl.)  à  tour  de  rôle.  ?ftad}  bev  JKei^e. 
(advl.)  tour-à-tour.  5Bed>fel6tt>eifC/  ciner  naâ)  bem  anbern. 
TOURNER.  Srebcn.  SBcnbcn.  .^cl;ren. 
(fg.)  tourner  court,    ^urj  o&Srcc^en.  {aud):  fc(mctt  unb 

gcfd)t(ft  auéiucid)cn.) 
(fg.)  tourner  le  dos.    SBcgge^en,  flieî)en  .  bawon  lûufen. 
(fg.)  tourner  le  dos  où  l'on  veut  aller,    ©crabe  ben  ©er* 

fc^rtcn  SBeg  nel)mcn. 
(fg.)  tourner  le  dos  à  qn.  Sineit  ttti  <Sttd)c  tûffen. 
(fg.)  tourner  tête,    (^iâ}  ummcnben  um  bem  g^inbe  bic 

@pt6e  ju  bicten. 
(fg.)  tourner  qn.  à  son  gré.   (Siiien  naâ)  (Scfallen  ïenfcit 

unb  rocnben;  —  i^n  teiten  unb  reatcren. 
(fg.)  tourner  qn.  de  tous  sens.    (Sinem  auf  aUe  Kvt  'bcu 

^xihmmen  fuc^en;  —  eé  auf  aile  mcglid^c  ^frt  mit  einem 

»erfud>cn.  (ami):  einen  auéî)c(en ,  fiU3fcvfd)cn.) 
(pvl.)  tourner  la  truie  au  foin,  ©urd)  eine  fd)icfe?fntittci-t 

baé  ®cfprdd)  auf  cinen  anbern  ©egenflanb  ju  {en!en  \'nd)en. 
(pr.)  tourner  le  dos  (eu)  à  la  mangeoire.  Stnjaéganj  ecr; 

fe^rt  anfan^en. 
(fg.)  tourner  qch.  en  bien  ou  en  mal.  (Strt»aé  jum@uten 

obcr  ium  25ofcn  bcuten. 
(fg.)  tourner  qch.  en  raillerie.   (Stncn  ®d)erj  au6  etmaé 

machen.  (auc$:  ùbcr  etnjaé  fpotten;  —  feinen  @pctt  mit 

etmaé  trciben.) 
(fg.)  tourner  le  feuillet  (la  médaille.)    Sine  <Baà)i  aud) 

pcn  ber  anbern  ®eite  Bctrad)ten. 
(fg.)  tourner  casaque.  Umfatteln,  abfprinâcn.  (von  ciner 

^avtei  jur  onbcrn  ûbcrgcbcn.) 
(fg.)  tourner  à  tout  vent.  SBcttcrwcnbifd)  fetjn;  —  Çià)  nU 

cinc  S£Betterfaî)nc  nad)  jebcm  SESinbc  brc^cm 
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(fg.)  toumerdu  côté  de  qn.  iSid)ûufcincé'3cttefcf)(ac|cn. 
(fg.)  ne  savoirplus  de  quel  côté  se  tourner.  9îid)t  me^r 

fid}  ju  Ijclfen  toiîîen  ;  —  niait  me^r  loiffen  n?aé  man  ati' 

fongen  fcll. 
(fg.)  tourner  autour  du  pot.  Untfd^ivcifc  tttarfjen;  —  niâ)t 

mit  fccr  *2i^rûd)e  Ijcraui  irollen. 
(fg.)  tourner  à  la  honte,  à  la  gloire  de  qn.  3"  S^wait^ 

Ui  <^à>at\tt,  9luf)mc  ouérdHaqen. 
(fg.)  tourner  à  bien .  à  mal.  @ut,  ûbel  ouéfc^fa.igen. 
(fg.)  tourner  la  tête  à  qn.  Ginem  ten^opfpervurfen.  (au(f>: 

3cmanbc6(^inn  dnbcrn;  — emcn  bctauben,  bcldiligcn  — 

iî)m  ten  Âopf  tcU  madien.) 
(fg.)  tourner,   ©ciinncn,  fûucv  werben,  abUe^en.  3.^- 

le  lait  a  tourné.  X>ie  DJîild)  i(l  fauer  «^etocrtcn. 

de  la  crème  tournée.  Qjcrcttnener  îHû^nt. 
(pvl.)  la  chance  à  tombée.    S)ûé  îtlutt  ^at  ftc^  gemenbet. 
TRADUIRE.   Ueberfe&en. 

(fg.)  traduire  qn.  en  ridicule.  (2imn  làéetiid)  mad)c«. 
(fg.)  traduire  qn.  en  justice.   (Sincn  t»or  @erid)fc  t>erHa» 

gen  :  —  i^n  pcr  ben  ïKid;tfr  eorlûbcn, 
TRAFIQUER.  >6ûnbcln. 

(fg.)  trafiquer  de  son  honneur,  petite  S^rc  vcrfûufen;  — 

um  (Selb  crnvé  ^cgen  bie  i£î)re,  baé  S^r^efuf)!  tt)un. 
TRAGIQUE.  Slraflifcj). 

(fg.)  tourner  au  tragique,  (iin  traitrigcé  Gnbc  nc^inen. 
(fg.)  prendre  les  choses  au  tragique,    ^le  ^ad)en  OCIt 

bcr  trauriâen,  ©erbrieplid)en  ®eite  ncl^men. 
TRAHIR.  ÇQerrathen. 
(fg.)  trahir  ses  sentiments.   <Setnen  (^ijîntiunâen  ^uroiber 

^anbeln;  —  onbcré  rebcn  ali  man  benlt. 
TRAIN,  ©ang. 

(fg.)  mener  qn.  bon  train,    dmen  nirf)t  fd>enen; —  i^n 

tûc^tig  antrcibcn;  —  rcc^t  ^inrier  iîjm.tjcc  fcpn. 
(fg.)  aller  bon  train,  (pon  cincm  ©efc^âfte.)  @ebeif>cn;  — 

ponràrtd  c,ehen  ebcr  fcmmen. 
(fg.)   aller  son  train.  S^'W^r  fcTt  mûd;en;  —  fich  nicf^t 

(Icrsn  lafTcn. 
(adrl.)  en  train.  3»"  ©ange. 

un  boute -en- train,  ^emar.b  bcr  tUi\'^  fein  ÎÇcifpieï  auf* 

muntcrt  fro^tid)  unb  lufrig  ^u  fcpn. 
(fg.)  du  train  cbei"  de  mauvais  train,  fiei^t  ûud)  f  iérreiïen/ 

olIetf)anb  f(^led)tetîfutf,  fchled)tcè  (^eltnbc(. 
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TRAÎNER.  Sic^cn.    «Scçieppcn. 

(fg.)  ti-aîner  une  affaire.  Sine  ©acT^e,  îin  ©efd)aft  in  bic 

2ân9cjict)en,  ^ei'unijicl)cn, 
(pr.)  autant  vaut  traîné  que  porté.    ®o  ober  ûnbcv^,  e$ 
.   .     i(l  âkichmct;  —  c^  foftet  cînevlciSOhï^c,  man  ma^  H  fo 

obci'  onber^  mad)cn. 
(fg.)  traîner  qn.  (Sinen  l^in^ûlten ,  ^crumjtc^cn. 
(fg.)  traîner  son  lien,  sa  corde.  Stwa^  on'fd)urbct  ^diim 

boé  fcinc  ©tvafe  nad)  fié)  ^tcl^en  wirb. 
(pr.)   n'est  pas  sauvé  qui  traîne  son  lien.     SBei*  fetnctî 
-    ..©tricf  nod)  ncïd^fd)kppt  ijî  noct)  ntd)t  fui;  —  wcnn  man 

ncd)  nid^t  gcflraft  n^orben  ijl:,  fann  man  c^  nod?  wcrben. 
TRAIT,  ^fcil.  3ug. 

(fg.)  un  trait  de  satire ,  de  médisance  etc.  (^ine  ©pott* 

rcbe,  ein  @pott()ic6,  cmc  ®tûd)«lvebc  jc. 
(fg.)  un  ouvrage  qui  a  du  trait,  (iin  SGBcrf  in  wdâ)em  »tel 

@pi{}c^,  obci-  îbeifjenbcé  fid)  l)e|ïnbct. 
(advl.)  d'un  trait.  3"  ctncm  3iiiîc;  —  oljnc  oB^ufeècn. 

Loire  à  longs  traits.  9}?tt  fancicn  Bit.^îen  tnnfen. 

un  trait  d'ami.  <S,in  5vcunbfd)afté|lùdP. 

un  trait  de  perfidie.    Sin  treulcfev  <^tvciâ). 
(fg.)  avoir  trait  à  qcli.    23eiug  ûuf  ctwa^  ^aî^cn  *,  —  mit 

etwaé  in  ^erbinbung  fîe^cn. 
TRAITER.  a3e^anbcln. 

(fg.)  traiter  qn.  de  Turc  à  More.   Slncn  ol^nc  aUe  DîûcF- 

fid)t  unb  ®d)enung  6cî)anbcln. 
(fg.)  traiter  qn.  de  pair  à  compagnon.   *D?tt  cinem   wie 

mit  fiincé  ©leid}cn  umget;en. 
TRAITER.  j^c»uirt()cn. 

(fg.)  traiter  qn.  en  gras.  (Sinen  mit  5(cifcf>fpcifen  Bctuivt^cn, 
(fg.)  traiter  qn.  en  maigre.   (Sinen   mit  ^^Jfîcnfpeifen  hz: 

tvirt^cn. 
(fg.)    traiter  qn.  à  bouche  que  veux -tu.     Sinem  2llDfe^ 

wcrfeÇcn  maé  bcm  93?unb  gclûflet. 
TRAITRE.  Q3errat^cr. 

(fg.)  n'être  pas  traître  à  son  coi'ps.    (Seinem  CciBc  veâ)î 

pflegen;  —  fid)  nid)té  abgeîjcn  laffen. 
(fg.)  un  vin  traître,  une  liqueur  traîtresse.  (Sin  tucf ifd}cr 

SSein  ; —  c-in  tûcF ifd)cé  ©etvcinf.  (ivcld;céfd;nea&craufd;t.) 
TRAMONTANE,  gjolûrflcrn. 

(fg.)  perdre  la  tramontane.  "Un^ev  5^ff""â  fommcn. 
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TRANCHER,  ® it it ci bcn. 

(fg.)  un  argument  tranchant ,  des  raisons  tranchantes. 

lîin  cntfci^eifccnber,  unn3ibcr(eâlid}cr  $î3ea>ci^; — immiber^ 

Uc,liA}c  Grùnbc. 
(fg.)  trancher  le  mot.   (Sid)  cntféeiben:  —  fià)  befîimmt 

errUïren  :  ; —  cinc  cntfd)eibcnbc  ^(ntivort  Qeben. 
(fg.)  être  d'un  caractère  tranché.  (£m  abfpiecbcnbcé  SEBe^ 

fen  an  ficit  ï)aben. 
(fg.)  trancher  des  deux  côtes.  Tiuf  Beibctî  ?fcf)fcln  tra^ett. 
(fg.)  trancher  net  avec  qn.    ginem  Havcn  SGBcin  cinfàens 

fcn; —  ibtti  fnr^  unb  cbncîgdicnungbie^abr^ett  fiigcn. 
(fg.)  trancher  du  grand  seigneur.    T)en  ijvcfîtn  ÎJP)crrj| 

fi>ic(en  :  —  bcn  93crne^iticn  niadicn. 
(fg.)  trancher  du  bel- esprit.  \^en  2Bt&tgcn  fpiclen, 
TRANSPIRER.  ?f  u  6  b  û  n  fr e  n. 

(fg.)  (Don  ettt*a5   bai^  gcbcim  blciScn  fcITte,  unb  rucf)tBar 

^u  tucrbcn  anfcingt.)  3i.  35.    ce  com[>lDt  transpire  cber 

il  transpire  qch.  de  ce  complot,  ©tefcr  ?fnfd}(a(3  fangt 

un  rud)tbav  ju  rocrbcn  ;  —  ce  oevîautct  ctivûè  t)cn  bicfem 

TRAQUET.  5ud)é.-5attc. 

(fg.)  donner  dans  le  traque^.  5"  bie  ^û^e  ^e^cn:  — fîd) 

^intcr^c^cn  lajjcn. 
TRAVERS,  du  et, 

(pr.)  aller  tout  au  travers  des  choux.    ^lump   barcm 

tûppcn. 
(pvl.)  prendre  à  travers  les  choux,  ©crabe  bmd),  ttiittcn 

burd)  qc^cn. 
(advl.)  à  tort  et  à  travers.   3"  bcit  ZaQ  ^incin;  —  o^ne 

9îù(f|ld)t  unb  Uebcrlcqung. 
(advl.)  à  travers  (au  travers  de).  £>urd)  unb  burc^. 
(advl.)  de  travers.  @d)ief. 
(fg.)  regarder  qn.  de  travers.  Sincn  t>crâd)tlid)  anfc^en;  — 

ihn  ùbcrjivcrc^,  fd)ec(  ûnfef)en. 
(fg.)  mettre  son  bonnet  de  travers.  Unwilltg  nJcrbcn;  — 

in  3«>fn  gcrat^en. 
(fg.)  avoir  l'esprit  de  travers.  Qimn  oerfd)robenen  .^epf 

t)aScn',  —  cin  ducrfopf  fet?n. 
TRÉBUCHER,  etclpcrn.   etrauécfn. 

(pr.)  qui  trébuche   et  ne  tombe   point,    avance   son 

chemin.  SEBcr  jlolpcrt  unb  nid)t  fàUt,  hmmt  wcitcr;  — 
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ntan  muf;  fid)  buvd)  ciiicn  tUinen  Unfûlï  md)t  a6fd}rccFen 
laffen. 
(fg.)  ti'éhncher  dans  une  affaire,  ^n  eimx  <^ad)i  anjîo* 

TREBUCHET.  ©otbtwoae. 

(fg.)  prendre  qn.  au  trébuchet.  ginciî  ttlitCifl  fûilgen; — 
m  fcie  ^allc  locfen. 
TREMBLER. 

(pvl.)  avoir  la  fîèvi'ô  de  veau,  trembler  quand  on  est 
soûl.  ©ûéOd^fenfïeber  ^ahen  ;  —  fd;aubcrn,  jittevn  rocnn 
ttian  Dotl  i(î. 
(pop.)  trembler  le  grelot.  SSor^rojî  ^ittern  bajj  bicS^J^^n^ 

TREMPE.  J^artung. 

(fg.)  un  esprit ,  une  ame  d'une  bonne  (forte)  trempe. 
Sin  feftcr,  franbïjviftcr  @ei(l;  —  eiri  juocvldtjiôcv  93îûnn. 
(fg.)  un  corps,  un  tempérament  d'une  bonne  trempe. 
Sine  (lûi'fe,  gcfunbe  9?atur,  Ccibeébcfdjaffenipeit. 
TREMPER.  (Sinwcic^cn.  (£intûud)cn. 

tremper  son  vin.  (^iimn  5£Bcin  rmtSBaffcv.  »evmif(^cn. 
TRÉPASSÉ.  93er|îovBcner. 

(burlesq.)  (ccn  cincm  Q3eijîcvbcnen.)  il  a  acheté  vm 
office  de  trépassé.  @r  ^at  eincn  9^a^  fùc  bie  ^mi^hit 
igelofct;  —  cr  ijl  û&gefcgclt. 

TRÊVE.  SlBaîfcnjïinilanb.^ 

(fg.)  ne  laisser  à  qn,  jii  paix,  ni  trêve.    Stnem  Wcbcr 

9îul)e  nod)  Sîafl  ïaffen. 
(fg.)  donner  qq.  trêve  à  son  esprit,  ©einem  ©ctflc  etnigc 
9îuî)e  (jcnncn. 

trêve  de  cérémonie ,  de  compliments.    Caffcn  MHV  t^k 
Umfldnbc,  bic  Œompttmcnte  bci  @eite. 
trêve  de  raillerie,  ©c^er^,  ©pott  bei  ®citc. 

TRIBUT,  tribut.  3  0  H. 

(fg.)  payer  le  tribut  à  la  mer.  ©ic  ©ccïranf^eit  'i)dbcn  ; 
—  bie  @ceFranf^ctt  hehmtmn  ^um  crfïenmaîe,  n^o  man 
auf  bem  SOîeeve  tft. 
(fg.)  payer  le  tribut  à  la  nature,  ©terben. 

TRICHERIE.  ^etvÛQetti  tm  ©ptcre. 

(pr.)  ti'icherie  revient  à  son  maître,  ©ev  OJetrùger  wirb 
cft  fclbjl;  bctrogen. 
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TRIER.  2fué(cfcii. 

(fg.)  trier  sur  le  volet.  Wit  pcrfîc^ttger  ^ergfatt  wâ^ten, 

aué\ud}cn. 
(fjç.>  des  gens  triés  ebcr  triés  sur  le  volet,  ^fué^cjeic^nctc 
■"Perfonen  :  —  C5uécr(cfenc  2eute, 
TRIOMPHE.  îriumpF). 

(pr.)  il  ne  faut  pas  chanter  le  triomphe  avant  la  vic- 
toire. 9?ian  miip  nid)t  »er  bcr  3«it  fro^fcrfcn. 
TRIPIER,  ^dlbûuncnj^ânbrcr. 

(pvl.)  un  couteau  de  tripière.  (iinboppeî^ùn^igevSDîcnfi). 
TRQJMPETTE.  Srempcte. 

(pf.)  à  gens  de  village  trompette  de  bois,  ^ûv  .^âtiertt 
gel)cït  tcrî)ubelfacf: —  wa?  fcU  bcr^iiî)  bie9J?ufcûtnup. 
(fg.)  déloger  sans  trompette,  (gid)  l)eimlià)  baocn  fd)lei* 
d^eit,  fiA  ailé  bcm  Staubc  mûd)cn. 
TROMPEUR.  >23etrùqcr. 

(pr.)  à  trompeur,   trompeur  et  demi.   Ss  ge^t  imtticr 
etn  ^d}elm  Ù5er  ben  anbcren. 
TRONC.  @tamtîî. 

(pr.)  il  vaut  mieux  s'attacher  au  tronc  Cfu'aux  bran- 
ches.  (Si  ifl  leiîev,  trenn  man  ftd)  an  bic^Oauptpcrfenen 
îjiilt;  —  tvenn  man  Qkid)  por  bie  rcd)teSd;miebc  (jeljf. 
TROP.  3u  »icr. 

(pr.)  trop  est  trop.  3"  ot^I  iiï  immer  fc^âbUc^. 
(pr.)  le  trop  et  le  trop  peu  gâtent  la  fête  et  le  jeu. 
îllï^uiiietler  UeSerfluf;  unb  aCfjuqrcpcr  9?iaii5cl  fïnb  bctbe 
fc^dbttd)  ;  —  ber  mittlerc  2Beg  i|l:  bec  belle. 
(pr.)  rien  de  trop.  3n  9îid)t5  mup  man  ju  rocit  ge^cjt, 

ebcr  ju  oici  t^un. 
(pr.)  chacun  le  sien,  ce  n'est  pas  trop.  3«bem  baéiSeine, 

fe  geoùbvt  ce  fid>. 
(pr.)  trop  gratter  cuit ,  ^op  parler  nuit   3u  ï>îcl  fpre* 
d)cn  unb  ju  ricl  fra&en,  Bcibcs  ifl  fd)àbUd). 
TROÇUER.  Saufdxn. 

(pvl.)  trotpier  son  cheval  borgne  contre  un  aveugle. 
(Sincn  fd)(cct)ti'n  Saufcf)  trcffen;  —  feiii  eindu^igeé  'J'fcrb 
gegcn  ein  blinbcé  pcrtaufdjcn. 
TROT.  SraK 

(fg.)  mener  qn.  grand  trot  cbcr  au  grand  trot.    Stneu 
mit  ber  HxUit  ttâ)t  in  2(t^cm  er^altcn. 
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TROU.  2ûc^. 

(pvl.)  faire  un  trou  à  la  lune,   <Sid)  ^eîmlic^  bâton  ma= 

d)en ,  cî)ne  ju  br^a[}kn. 
(fg.)  trouver  une  cheville  à  chaque  troiu  Uebevatt  ^ins 

fccvniffc  finbcn.   {and):   fùv  jeben  %aU  wicn  2(u5mc3 

finben.) 
(pr.)  une  souris  (un  renard)   qui  n'a  qu'ui)  trou  est 

bientôt  prise  (pris.)  SSev  nid)t  me\)v  aU  eitrcn  liuêKieq 

weifi,   tveibt  eé  nlci}t  jveit.   (luortlid);  cinc  îDîaué  bie, 

Dbcr  ein  S'i"^)^  "^^f  "uv  cin  Cod)  t)at,  ift  6a(b  gefanc^en.) 
(fg.)  chercher  qq.  trou  à  se  fourrer.  3vô«"^  cin  $>Ia^» 

d)cn  jum  Untevfommcn  fud)cn. 
(fg.)  mettre  la  pièce  à  côté  du  trou.  X)aê  umed)U  )ffîiU 

tc(  bi-aiicl)cn  trenn  man  cinem  Uebcl  abl;elfcn  iinll. 
TROUPE.  @d)aar.  3:rupi>cn. 
(fg.)  retii-er  ses  troupes.  SJon  ctner  ^lage  ober  gerbes 

runq  abfle^en. 
TROUSSES.  Sattcn^ofen. 

(fg.)  être  aux  trousses  de  qn.  J^tnter  cinem  ï)cr  fct)n; — 

i{)m  immev  auf  bem  Oîadf en  ftècn  :  —  ii}m  ai:f  bcm  guf^e 

nacf)fclgen. 
(fg.)  mettre  qn.  aux  trousses  d'un  autre.  Sincm  burd) 

cincn  2inbern  nacf)fe^cn  ïa-)Jcn. 
(ig.)  se  mettre  aux  trousses  de  qn.    Sincm  nac^fcècn. 

(aud):  ctnen  gevid)t(id)  cerfotcicn.) 
TROUSSER.  2fuf^cbcn.  21  uffd)ûr jcn. 
(fg.)  trousser  bagage  ober  trousser  ses  guenilles.   2(uf= 

pacfen  unb  ftd)  ba»on  niad)cn. 
(fg.)  trousser  son  sac  et  ses  quilles,  ^id)  mit^aâ  unb 

^arf  bûï>on  mûd}cn. 
(pvl.)  trousser  qn,  en  malle.   Sinen  plofetic^  ûuf^c&cn. 
(pvl.)  trousser  qch.  en  malle.  Sttra^  njcâfapcrn,   t^eg- 

nc^mcn. 
(fg.)   un    petit   homme  bien   troussé.     <Sin    fd}murfeé 

Éîànnd)en. 
(fg.)  un  compliment,   un  discours  bien  troussé.    <Sin 

artigc^ ,  ivo^Igegebene^  (Scmpliment  ;  —  cine  weï)lgcfe^t.e 

«Kebe. 
(fg.)  trousser  une  afTaire.  (^in  ©efd^cift  \d)neU  aBt^un.    . 
(fg.)  trousser  qn.  (t>on  eincr  ^van^eit.')  SBecjraffen. 
TUER.  Scbtcn. 

(pr.)  il  vaut  mieux  tuer  le  diable,    que  si  le  diable 
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nous  tue.  (Se  ifl  Bcffer  ^nbere  tragen  ben  ^djaben ,  aU 

xvix  felbft. 
(pr.)  tel  tue  qui  ne  pense  que  blesser  obcr  tel  pense 

frapper  qui  tue.    OI)ne  cl  ju  lyetten,    cfcct  blo^  im 

<2d)crjc,  tann  man  .arcfien  '2d)afccn  periir|ûd)en. 
(fg.)  se  tuer  à . . .    (^id)  ^u  îcbe  ...  3-  ^'  il  S6  tue  à 

étudier.  Sr  (tubirt  |ïc^  ^u  Sobc.   il  se  tue  à  boire,    gr 

fciuft  fid)  ju  Sicbe. 
(fg.)  se  tuer  à  plaisir.    (Bid)  mut^toittigcr  SScifc  unis  Çc^ 

ben  bringcn. 
(fg.)  tuer  le  temps,  (^iâ)  bte  ïatige  SBeile  »ertretben. 
TUILE,  aicsel. 

(fg.)  être  logé  près  des  tuiles.  Untcr  bem  'X>cid:)e  n?o^ncn. 
(loc.)  53on  S^Jtiûnb  um  ben  \\â)  gar  niemanb  befùmmert 

fagt  man  :  il  ne  trouverait  pas  du  feu  sur  une  tuile. 

9}?an  rourbe  bicfcm  9}?enfd)cn  nid>té  leif)cn,  nid>t3  bor- 

Qen;  —  man  reùrbe  i^m  bie  gerinqile  ^iilfe  nid)t  Iciflcn. 
(pvl.)  c'est  une  tuile  qui  m'est  tombée  sur  la  tète.  Sa^ 

mat  cm  unporgcfc^encr  unb  uncermeiblidjer  Unfall, 
TUYAU.  Dîcbr. 

rangés  en  tuyaux  d'orgue.  2^cr  @rcpc  nad),  aufcinan» 

bcr  tt»ic  Orôclpfcifen  gercifjcte  ^erfonen  cbcr  i£ad;cn, 

U. 

ULCÉRER.  (Sm  ®cf(ï)wùt  pcrurfûfhcn. 

(fg.)  un  coeur  ulcéré.    <5in  crSittcrtei ,   mit  ^ajj   unb 

@rcll  erfûatcé  ^crj.  (aud):  cin  cemninbetc^  -^^^h-^ 
(fg.)  une  conscience  ulcérée.  Sin  nagcnbcè,  mit  2a)lcrn 
bcficiftcé  ©cmitJcn. 
USEIR.  @cbraud)cn. 

(pr.)  usez,  n'abusez  pas.  ^aïtct  in  "HUem  SOîaafj  unb  3i«f. 
(fg.)  en  user  bien  obcr  mal  avec  qn.  \Bid}  gut  obct 
fd)lcd)t  gcgcn  emen  bctragen  ;  —  cincn  gut  ober  \à)kd)t 


bcïjanbcin. 


V. 


ACHE.  ^u}). 

(pvl.  et  fg.)  manger  àe  la   vache  enragée.    ^â)mtvt 

2(rbcit  pcrricbtcn  unb  babei  ^ummcr  unb  Ûcti)  leiben; — 

x>\el  5&cfd}n>erbcn  unb  Sicnb  crlcbcn. 
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(pvl.)  le  diable  est  aux  Taches,  ©cr  Scufet  i(l  toé. 
(loc.)  c'est  le  grand  chemin  des  vaches.  j®tc  @ac^c  ifl 

vud[}tbûr;  —  olle  ?fficlt  )vei|l  el 
(pr.)  à  la  boucherie  toutes  vaches  sont  boeufs,  et  à  la 

tannerie  tous  boeufs   sont  vaches.    3ctcv  lobt  feine 

SBaavc  unb  giBt  fie  fur  beffcr  oiié,  al^  fie  ijî. 
(pyl.)  la  vache  a  bon  pied,  (beffev  bon  pis)  fagt  ntûtt, 

tvcnn  mon  an^ciflcn  tviU ,  baf5  bei'iVnicie,  i)cn  bem  bie 

9îcbc  ift,   S[)?ittel  ^ût,   baé  lUûé  cv  wiU,  buvd}iufc6en. 

(ûud)  6(0!^  ;  bûf;  ev  ^cvmcgen  î)at.) 
(pr.)  chacun  son  métier,  les  vaches  sont  bien  gardées. 

^itxn  i<ii!it  ftd)  um  feine  @ad)c  befùmmcrt,  fo  gc^t  alïe^ 

gut. 
(pvl.)  bon  homme,  garde  ta  vache.  ®ic^  i>ià)  t?or,  CjUtcr 

2lîtcr;  —  Uf;  bid)  nid)t  betvuqen. 
(pr.)  il  n'est  rien  tel  que  le  plancher  des  vaches.    (i$ 

.(^cf)t  nid)t6  ûUv  bie  Çanbvcifcn;  —  e6  i|l:  »iel  ftc^crer  jir 

^anbc  ju  veifen  ,  ûli>  auf  bcm  2Baffcv. 
(pvl.)  prcntlre  la  vache  et  le  veau.  (Sin  SO?abd)en  ^cirûi 

t^cn,  »vc(d)e^  t>otî  etnem  anbercn  9}îaîinc  gefd^ivânâcvt 

tt)i>rben  ifî. 
(pvl.)  la  vache  est  à  nous.   2Biv  ^a6en  gewcnnen  ©piel. 
VALET.  23  e  bien  te.  ^ncd)t. 

(pvl.)  tel  maître,  tel  valet.  SBie  bcr  Spevi',  fo  bcr  2)iencr, 
(fg.)  faire  le  bon  valet.  ®cn  ©cfcilligcn,  ben  3"ï>orfom= 

menbcn,  ben  @efd)ciftl.(5en  fvnclcn. 
(pr.)  être  (faire)   comme  le  valet  du  diable.     SD?e!^t 

t^un  a\é  cirtem  bcfo{)Icfi  ifl. 
(fg.)  un  valet  de  comédie,  (iin  Dcrfd}mi|ter  23cbicnte. 

VALOIR,    ©eltcn.   $(Bert^  feçn. 

(fg.)  valoir  son  pesant  d'or.  @olbe9  wert^  feçn  ;  — ■  md)t 

ju  feejal;lcn  fepn. 
(pr.)  chacun  (chaque  chose)  vaut  son  prix.    93?ûn  mui? 

niemanb  t?erad;tetî;  —  jcber  9î)îenfc^,  jebc^  2)mg  Ijat 

feinen  SBevtf;. 
(pvl.)  monsieur  vaut  bien  madame,  et  madame  vaut 

bien  monsieur,  ©icfe  S^cleute  finb  Don  einem  (^d)iûçie; 

—  fte  tauçim  beibe  md)t  t>tct. 

(pvl.)  savoir  ce  qu'en  vaut  l'aune.   (E6  erfal^ven  ^àbttï, 

—  TOiffen,  wrtê  bvi6ci|)ei*au5fommt;  —  eiri2tebd)en  baoen 
ftnacn  foniien. 
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(pr.)  un  tiens  vaut  mieux  que  deux  tu  l'auras.  ^aB*  ié 

i\x  bcfTer  aie  îjdtt'  iéi—  em  iSpcvlinâ  in  fccr^aiib  ift  . 

bciTcr  ali  jet)»!  ant  bem  î'acbe. 
(pr.)  tant  vaut  1  homme,  tant  vaut  sateiTe.   (£é  tcmmt 

^ae«  auf  ten  i)3iann,  auf  bic  S3e^anblung  ber  <2ac{;c 

an  ;  —  irie  ber  9?îdnn ,  fo  fem  ^ram. 
(pr.)  un  averti  en  vaut  deux.    Sm  ©eroarntcr  fann  c5 

mit  javicn  aufnefjmen. 
(loc.)  il  vaut  mieux  en  terre  qu'en  pi'é.    6é  loâre  &«ffer 

cr  Jvcire  tjeflcvbcn. 
(pr.)  mieux  vaut  engin  que  force.  Cifl  ijl  Èeffcr  al^  0cn>alt. 
(pr.)  donner  et  retirer  ne  vaut.   ):^ldn  fanii  nid)t  baffclbe 

geScn  unb  beijalten  ^u  gteid^cr  S^ir. 
(pr.)  autant    vaut  être   mordu    d'un    chien  que   d'un 

chat.   ^S3enn  ta?  Unglucf  ta  i\i,  (e  ijl  es  eiiicrlei,  œo  e^ 

t)erfemmt.  "* 

(pr.)  il  vaut  mieux  aller  seul  que  mal  accompagné. 

^ei\iv  allcin,  aie  in  fd)lecbtcr  OJcKlIf'^aîr. 
(pvl.)  autant  vaut.  @é  ift  c6cn  fo  gut. 
<j)vl.)  cela  vaut  fait.  Se  i)l  fo  c^ut  aie  rid)ti>;, 
(advl.)  vaille  que  vaille,   "^lufs  @ciatï)croo^lî  —  auf  aHc 

^atle. 
VAHIER.  2(Broed)fern  mit... 

(fg.)  varier  la  phrase,  i^iefelbe  ®ac^e  mit  anbcrn  SBorteti 

faqcn. 
(fg.)  varier  dans  ses  discours.   ^iâ)t  6ci  cinerfei  Dîebcn 

blciben. 
(fg.)  varier  dans  ses  réponses.  3n  feincn  ^ntTOcrtcn  |tc^ 

nnbcrfprcd)cn  ;  —  fi^»  burd^frcu^cn. 
YEAU.  ^alb. 

(pvl.)  tuer  le  veau  gras.  (Un  ^reubenma^I  anilelTcn. 
(fg.)  avoir  la  fièvre  de  veau,  3u'oicl  .^egcffen  Ijaben. 
(loc.)  nous  aurons  le  cuir  à  bon   marché,  les  veaux 

s'étendent.  Sa5  2eiet  roirb  wo^lfeil  werben,  bic  ^albet 

(Ircrfcn  fîd).  {'Zie\i  ïKcbcnéart  roirb  I;àuftq  qebraud)t  bct 
,         bcn  granjcfen,   roenn  jcmanb  in  ciner  ©efeUféaft  fid> 

unanftdnbi^  auéfîrcrf t  ober  fid)  ei  ^u  bequem  mad)t.) 
(pvl.)  adorer  le  veau  d'or.    Sinem  megen  fcme^  dxeiàj: 

tourné  ober  fcine^  îfnfe^cné  ben  ^of  mad)cn. 
(pvl.)  prendre  la  vache  et  le  veau,  Qin  93?dbd)en  ^eira» 

t()en,  mel^ei  x)on  cinem  ûnbcren  9}?annc  gefc^wdnâcrt 

roorben  ijl. 
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(fg.)  faire  le  pied  de  veau  à  qn.  ^icfe  35ù(f(ingc,  §.va^ 

fùfîc  »?or  eincm  mad)en;  —  oor  cincm  fnec^cn. 
(loc.)  bride  à  veau  cfcer  brides  à  veaux.    Sfcnbe,  fcld)te 

©rûnbe,   21u5fïùd)te.   (audj;  crbid}tctc,  ul&ernc  Oîcuig- 

fciten ,  ?flfanjcrcten. 
VÉHÉMENCE,  ^cftigfeit 

(fg.)  la  véhémence  du  style,  Smc  fcuvi^e  @rf)rei6ûrt. 
yî:iLLE.  «&ûd)en.  dlaé)tmad)en, 

(fg.)  les  doctes  obev  savantes  veilles.  ®eU^xU  ^vbciten, 

9îûd}tûr&citcn. 
(pvl.)  se  faire  poissonnier  la  veille  de  pâques.  @irf)  in 

cinen  .Çanbct  einlaiTen,  uon  ireld^em  Mn  ifeort^eil  me^c 

ju  Ijcffcii  i^, 
(fg.)  être   à  la  veille  de...    ^m^ZQti^t  ^i^n,  ûuf  bcm 

g>unfte  fcçn  Dbcr  (lcf)cn  ju . . . 
VEILLER,  «as ad) en. 

(fg.)  veiller  qn.  Huf  e'mtti  ?frf)t  l)aUn  ;  —  i^n  bco&ad)ten. 
VELOURS,  eommet. 

(fg.)  un  chemin  de  velours,  (gin  Ieid)tcr,  ûngcnc^merSScg. 
(fg.)  jouer  sur  le  velours,   SD^it  fejncm  geivonnencn  ©elbe 

fptclcn. 

patte  de  velours.  Sin  ®ammetpfotd;en.  (wenn  bic^û^e 

bie  .^vatlen  einjicî)t.) 
(fg.)  faire  patte  de  velours.    <Ziâ)  fi'cunb(id)  flctïen  ;  — 

fcinc '2lbfid)t  ju  fc^abcn,  i^intei"  cincm  freunblid)en  SGBcfcn 

bevbercîen. 
VENDANGE.  2B ci niefe.  ^crBjî. 

(fg.)    faire  vendange  obcr  faire  sa  vendange.    ®Ctncn 

®d)nitt  mod)en. 
(fg.)  prêcher  sur  la  vendange.  Wîit  bcm@(afc  in  ber  J^anb 

fprcd)cn  unb  cergcffcn  ju  tiinfcn. 
(pr.)  adieu,  panier,  vendanges  sont  faites.  Q.é  i^t  ^U  ^pàtf 

tk  ®ele(îcn()eit  ift  «crfdumt;  —  btc  3eit  i(l  Porbci. 
VENDANGER.  SSeinlcfc  baltcn. 

(fg.)  vendanger.  53ic(e  23Drtt)ci(e  aiis  feincm  2(mtC/  feinct 

©telle  jieben;  —  feincn  @d)nitt  mad)en. 
VENDEUR.  ^  Cl!  a  11  fer. 

(loc.)  un  vendeur  d'orviétan  cbei'  un  vendeur  de  mithri- 

date.   ^in  ^ra^Ier,  cin  SBinbmûd)fcT. 
VENDRE.  OSerfoufcrt. 

(fg.)  vendre  par  dessus  les  maisons.   Ucbermaptcj  t{?cucr 

uccfûufen. 
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(fg.)  vendre  chei'  sa  peau  (vie),  <2>ià)  tapfer  we^ren  ;  — 

fciti  2iUn  t^euer  ocrfaufen. 
(fg.)  vendre  du  galbannm.    53011  Iccren  55crfprec^uii()en , 
.ton  citlen  ^Sorfricgelun^cn  ^ort^cil  i^iel^m',  —  cincn 

bïxxà}  hetvû<\exi\\i)e  vécffnungen  «m  fcin  Gclb  prcUcn. 
(fg.)  vendre  son  honneur,    ^^id;)  be^t(i)în  laiJen;  —  um 

@elb  gegcn  feinc  ^^i<i}t  ^antcln. 
(pr,)  femme  qui  prend,  se  vend,  (Sinc'^rûu  bie  ©cfc^cnfc 

ûnnimmt,  oerfauft  ij)re  S^re. 
(pr.)  tel  vend  et  ne  livre  pas.    9)îan(^cr  \>er\ptiâ)t  etwa$ 

unb  ^dlt  c5  nid}t.    (aud)  :   mand;er  mad)t  ficj»  Dîec^nung 

ûuf  cttvaê  unb  ertangt  ce  ntd}t.) 
(pr.)    ce  n'est  pas  tout  que  de  vendre ,   il  faut  livrer. 

^ht  bem  Unterncî)men  ûUcin  ift  ce  nid)t  .gct{)an,   man 

mut,  «^  ûud)  ûuéfu^ren;  —  5Scrfprcd;en  i\t  nid)t  ofleé, 

man  mnp  aud)  (jaltcn. 
VENDREDL  greitag. 

(pr.)   tel  qui  rit  vendredi,    dimanche  pleurera.    2(uf 

grcube  foigt  l'eib. 
VENIN.  @ift. 
(pr.)  à  la  queue  le  venin.  T>aé  ®d}Iimmfle  hmmt  ^ukH. 
(pr.)  morte  la  béte ,  moi't  le  venin,  SScnit  ber  gcinb  tobt 

ijl,  fann  er  nid)t  me^r  fd)ûbcn. 
(fg.)  un  homme  sa^is  venin,  gin  SJîenfd)  o^ne  ©rell,  o^nc 

3«>rn. 
VENIR,  ^  cm  m  en, 

le  premier  venu,  ©er  (Srfîc  ber  J^cfte, 
(pvl,  et  fg.)  venir  de  l'autre  monde,    93cn  TiUem  nid}ti 

miiîen.  {w'éxtUd):  aué  ber  anbercn  fffictt  fommen.) 
(pvl.)   à  tout  venant  beau  jeu.    3cbem  ber  \id}  melbct  folT 

oufgewartet  mcrben  ; —  femme  mer  ta  meUe,  er  foU  î)ùbfc^ 

Bebient  rocrben. 
(pr.)  la  balle  vient  au  joueur,  ^ai  (Blûâ  \ud)t  bcn  S3er-- 

fltinbigen  rcn  fclbjl  ouf. 
(loc.)   un  beau  venez- y- voir,   (ircntfcf».)   Qtmai  Sîecf)» 

teé;  —  etmaé  @d>cnc^; —  e^  lo^nt  \id)  bic  3)?ùf)e. 
(fg.)  voir  venir  qn.   3«ma"l>eé  'iib\id:)t  mcrfen,  errat^en; 

—  ocn  roeitem  fefjen  ebcr  mcrfen  tvo  einer  ï)inau9  mU. 

en  venir  à  U  violence,  à  là  force.  @ett»att  6raudien, 

en  venir  aux  menaces,  aux  injures,  aux  coups,  gs  lu 

îDrc^ungen,  ju  Sd^tmpfreben,  ju  (Jdildgen  bmmeii  laijen. 

en  venir  aux  mains,  ^anbgcmein  roerben  ; —  fîd)  fd}la,(3en. 

en  venir  au  point  de.,.  3"  t>ie  OietI)K?enbiâfeit  cerfe&t 
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fctjn  cbcr  werben,  ba|l.. .  3.53.  il  en  vint  au  point  de 

vendre  ses  livres.   (i$  fam  fo  n>eit  bap  er  feine  ^ùd)eï 

Vivtaufen  muf^te. 

faire  venir  qn.  à  jubé,    ginen  JWÎngctt  etmai  ju  t^un, 

i>a^  et  ungcvit  t^ut. 

le  premier  venu.  £icr(Srjîc  bcr93efîe.  3.^.  je  ne  veux 

pas  confier  mon  secret  au  premier  venu,  ^i^  ^V>iU  nid)t 

mdn  (Sc^eirtinif,  bem  @v|l;cn  bem  23e|^cn  anvertrauen. 

avoir  laller pour  le  venir,  gincn  »crijeî»lid)en @an<)  ge- 

mû(()t  ^aScn. 

venir  à  bien,  ©cbci^en. 

si  mit  venir  à  f)eif;t  H^roeiTcn:  fofftc  ctma.   3-23.  s'il 

vient  à  mourir.  @oQfc  ev  ctit)a  fîerben. 

venir  à  bout  de  qch.  Stwaé  ju  ®tûfibe  brinc^cn. 

venir  de  mit  einem  Verbe  ^ei^t:  fo  ehen  —  utib  tann 

in  biefcv  23cbeutun9  nuv  im  Présent  eber  Relatif  (nemlic^ 

Imparfait  beé  Indicatif)  gc6vûud)t  wcrben.  3.^. 

nous  venons  de  souper.    SBir  l)ahen  fo  eE>cn  ^u  2(6enb 

Qcfpci^t. 

il  venait  d'expirer  quand  ses  enfants  arrivèrent.   (2t 

vûùv  fo  eUn  gcflorben,  aie  feinc  ^inber  baju  famcn. , 
VENT.  SBinb. 

(fg.)  être  logé  aux  quatre  vents.  SEBinbig,  fcf>r  îuftig  md^ttett. 
(pvl.  et  fg.)  regarder  d'oii  vient  le  vent  cbcr  de  quel 

côté  vient  le  vent.    îWûptg  baftc^en,  uub  um^crqaflicn. 

(aud):  feî)en  n)iebic®ûrf)cntlc^en; — ftd)nad)  bcm5Birtb« 

ric^tcn.) 
(ptl.  et  fg.)  écouter  d'où  vient  le  vent.  Oi^m  ^tveâ  unb 

o^nc  2(bft^t  iimî)cr  gaffcn  ;  —  nicf)t^  S^ùëlic^cé  tt)uiî. 

(ûud)  :  é3orfid,)ti(î  ju  SBcffe  ge^en ,  fief)  in  einen  ^ahbcl 

niét  einlaifett ,  o{)ne  ju  it)i|Jen  mie  bic  Umflanbc  befc^af^ 

fen  ftrib.) 
(pr.)  petite  pluie  abat  grand  vent,     ©elinbigfcit  ^iUet 

gropcn 3cïn.  (aud):  cin  flcineéSBort  fonn  oft  benètoU 

jcn  6efd)cmcn.) 
(fg.)  mettre  flarabergè  au  vent.   9}on  bem  Cebet  Jtc^en. 
(fg.)  jeter  la  plume  au  vent.   ^ttM$  aufâUtCDlùd,  auf 

ben  3ufûtt  an^ommen  laffen. 
(pr.)  à  brebis  tondue  Dieu  mesure  le  rent.  ©ottfegt  hi- 

nem  eine  fd)»t>crere  2afl  auf,  oîé  man  tra^ctî  fann. 
(pvl.)  quelque  vent  qu'il  vente.  SCBa^  \iè)  aùâ)  èreignen 

mag  ;  —  rooé  aud)  9efd)e^eh  mo^. 
(pvl.)  autant  en  emporte  le  vent,  ©a^  ifl  (eere^  @cf^n>â|. 
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(fg.)  tourner  »  tout  Tcnt.  2>«n  3D?antcf  ma)  bem  ^inte 

(fg.)  avoir  vent  de  qch.  St»oé  auégeroittfrt  l)aMn;  — 

l)îad)nd)t  rcn  cttrû^  habcn. 
(fg.)  le  vent  tourne.  2)ie0acf?cn  ânbctnjîc^;  —  baéiSlatt 

njcnbet  fid). 
(f<r.)  aller  selon  le  Tent.  ^id)  in  bie  3«it,  m  fcie  Umjtanbe 

féirfen.  , 

(fg.)  avoir  le  vent  contraire.   SOîit  J^inbernifTen  !ampt<n 

(fg.)  avoir  le  dessus  du  vent.  2)cn  93ort^cil  uber  emcn 

l>abcn. 
(fg.)  être  au  dessus  du  vent.  2(upcrafler  ©efa^r  feçn;  — 

nid)té  ju  fùrd^ten  ï)aben. 
(pr.)  selon  le  vent  la  voile.    9)?an  mup  fic^  nad)  feincn 

^rdftcn,   naà)  fcinem  ^Jermcgen  ricbten;  —  man  mup 

fîc^  nad)  Ut  t>câc  jlrccfcn. 
(fg.)  porter  au  vent.  2)ie  O^afe  ^c{î>  tra^en  ;  —  llc^  brûilcn. 
TENTER.  5Bcî)cn. 

(pr.)  on  ne  peut  empêcher  le  vent  de  venter.  9}tan  fann 

fcen  Sauf  berîRatur,  ben  natûrlidjen  (Ban^  ber  Singe 

nid>t  ànbcrn. 
VENTRE.  Unterifib. 

(fg.)  demander  pardon  ventre  à  terre.   %u^fiUiQ',  aufi 

ttmût^iQ^c  um  53erjei^uii3  bittcn  ;  —  jiim  ^reuje  !ncd>en. 
(fg.)  aller  ventre  à  ten-e.  ^m  geflrccften  ©alcppc  reitcn. 
(fg.)  marcher  (passeï)  sur  le  ventre  àqn.  Sinen  ùbcr  ben 

.^aufen  iverfen  ;  —  i^n  ^u  35eben  roerfcn  ober  fc^tag^n  ; — 

cinen  ùSerrucilrigen. 

battre  qn.  dos  et  ventre.  (Sinen  jdmmerlid)  prûgcïn. 

danser  à  deux  pieds  sur  le  ventre  à  qn.    Sincm  tit 

J^aut  berb  t>ell  ft^lagen  ;  —  auf  i^m  ^erum  trctcn. 
(pr.)  tout  fait  ventre.   TiUti  mad)t  fatt  ;  —  bie  grobilcn 

^]^iiien  erndf)ren  einen  wie  bie  fcinilen. 
(pr.)  ventre  de  son,  robe  de  velours.  Tlfleé  auf  bem  CeiBe 

unb  nic^té  barin  ;  @ammet  am  ."^ragen  unb  ÂUie  im  O^îa^en. 
(pr.)  ventre  affamé  n'a  point  d'oreilles.  (Jin  leerer  âJîa^en 

lÔBt  fid)  nif^t  mit  ÏÏBertcn  abfpeifen. 
(fg.)   être  sujet  à  son  ventre  (faire  un  Dieu  de  son 

ventre.)  ^eincm  5Baud)e  bicnen. 
(pvl.)    avoir  les  yeux  plus  grands  que  le  (avoir  plus 

grands  yeux  que  grand)  ventre.    iJHét  fo  picl  in  ftd> 

^inein  bringen  tonnen^  aie  man  enen  tncd^te. 
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(fg.)  faire  rentrer  les  paroles  dans  le  ventre  à  qn.  @i^ 

an  jcmanb  rocgcn  auécjefîofjenev  Sîeben  rûcf)cn. 
(pr.)  à  ventre  sôùl,    cerises  amères.     £>em  ber  fott  i|l, 

fd)mec!t  niâ)té. 
(fg.)  bouder  contre  son  ventre.  @t(^  fc(6fl  aué  Sigcnfinil 

etwaé  @uteé  perfagcn;  —  ftcf)  fetbfl  ûus!  Zvo^  feinb  fetjn, 
(pr.)  on  ne  saurait  rentrer  dans  le  ventre  de  sa  mère. 

@efd}c^ene  @ûd)en  fann  man  niâ)t  ànbcrn.  (auc^:  un; 

mogticbc  ©ingc  !ann  man  nid)t  mogltd)  mac^en.) 
(loc.)  c'est  le  ventile  de  ma  mère,  je  n'y  retournerai 

jamais.  CDaoorwcrbc  t(^  micb  n3aî)t  ^ùten.  (aud):  in  biefe 

(2ad)c  TOcvbc  td)  mi^  nie  wiebcr  cinlaffcn.) 
VER.  SIBurm. 

(fg.)  tii-er  les  vers  du  nez  à  qn.  Sincn  aué^oUn  ;  —  i^m 

fcin  ©c^eimni^  ablorfen. 
(pr.)    un  ver  se  recoquille  bien,    quand  on  marche 

dessus.  2(ud;  bcr@cvingjîe  mc^rtfi^  ivenn  er  anâcgviffcn 

roirb. 
VÉREUX.  SSurmlîtc^ig. 

(fg.)  une  dette  véreuse,    (iim  fc^tcc^tc ,  unftc^erc  (Bâ)ulb. 
(fg.)  ime  cause  véreuse,    (iin  unïautcrcr,  t>crbâ(ï)ti^c 

^cd)téflvctt. 
VERGE.  @crtc.  dtut^e, 

(pvl.  et  fg.)  n'avoir  ni  verge ,  ni  bâton.    @anj  we^rïo^  / 

o^nc  SBcjffcn  fctjn. 
(fg.)  donner  des  verges  pour  se  faire  fouetter.    @ef6(ï; 

bie  SBaffen  Q^c^tn  fid)  in  bie  ^anb  gcbcn. 
(fg.)  faire  passer  qn.  par  les  verges,  ginen  <^m^vut^tn 

laufcn  laffen.  (aud)  :  einen  buvd;  bcr  ^cutc  SQîauIer  jie^cn 

lûffcn;  —  i^n  burd)^cd)eln.) 
VÉRITÉ.  ÇSû^r^cit. 

(pr.)   toutes  vérités  ne  sont  pas  bonnes  à  dire.    Q,é  i(l 

niâ)t  tmmev  gut  btc  SBû^r^cit  ju  fû(^cn. 
(pvl.)  côtoyer  la  vérité,  élehm  berSBo^r^citnjeggel^en;  — 

bie  SBû()vt)eit  umgef>cn. 
(pr.)  il  n'y  a  que  la  vérité  qui  offense,  ©egrunbete  93ors 

wûrfe  Belcibigcn  ûm  mciflcn. 
VERJUS.  Unrcife  SrauBe.  8auerraein. 

(pvl.)  c'est  jus  vert  ou  vert  jus  (verjus.)  X>aé  ifl  ^iïl  tt)fe 

^cr; —  ba  i(l  !cin  Untcvfd)icb ,  fetne  SfBa^I. 
(fg.)  mettre  qn.  à  la  pile  au  vertjus  ober  verjus.   Sinem 

ûUeé  ®d)timmc,  alle^^anbe  unbCajlcr  nad^fa^en.  (auà)  ; 

cinem  aUcé  crbenfUée  -ôeri^cleib  t^un.) 
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VERRE.  @iai. 
(pr.)  qui  casse  les  rerres  les  paie.  SEBer  ben  (2<i^abcn  an» 

riétet^  muç  iljn  pcr^ùten, 
VERROU.  Dîicgcl. 

(fg.)  tirer  les  rcrrons  sur  soi.  ^iâ)  in  bcr  Suïûdfgejogcn* 

i)ett  hdten  ;  —  cingc^o^en ,  einfam  leSen. 
(pr.)  l'or  ouvre  (force)  tous  les  verrous.  3D?it  ©«ïb  bringt 

man  ùbcrall  burrf>. 
VERSER,  ©icpcn.  0c^ûttcn.  Umroerfen. 
(fg.)  verser  l'or  à  pleines  mains.  53icl  @elb  aufge^en  ïaf^ 

fcn  ;  —  Gelb  im  Uebcrmapc  ouégcbcn. 
(fg.)  verser  en  beau  chemin.  Sn  ciner  v2a<^e  wcrunglûcf  en, 

6ei  œcldjcr  man  bie  fd)cnfl«  JP)offnung  Ijattc; — roeld^etm 

beflcn  @angc  tvav. 
(fg.)  verser  le  mépris,  le  ridicule  sur  qa.  Stnen  ttxi^U 

lid),  liid)ixl\à)  barilellen. 
(pr.)  il  n'est  si  bon  charretier  qui  ne  rerse.   21uc^  ber 

@efd>icfte|tc  mad)t  ^ei)lex. 
(pvl.)  être  versé  en  qch.  3n  eincr  @ûrf)e  bcœanbert,  er* 

fat)rcn,  gcfd)icft,  geiibtfeçn. 
VERT.  @run. 
(pvl.)  manger  son  blé  en  rert,  Seine  Sinfûnfte  im  »cr- 

ûu^  oerjcbren. 
(pvl.)  employer  le  rert  et  le  sec.  2(tte3  aufbietcn  j  —  tein 

SOîittel  unperfuc^t  lancn. 

un  vin  qui  a  du  vert,    (lin  SEBein  ber  cinen  ï)crben  C^e^ 

fd)macf  bût. 
(pvl.  et  fg.)  prendre  qn.  sans  vert,   dintn  irnrerraut^et 

ùbcrfaflen,  ùbcrrafd>€n. 
(fg.)  prendre  le  bonnet  vert.  93anfcrett  mûc^en. 
(fg.)  porter  le  boimet  vert.  îganferott  <^tmad)t  \)àben, 
(fg.)  un  vieillard  qui  est  encore  vert.  Sm  (Bxeié  ter  nec^ 

munter,  raid},  niilig  i|l. 
(pr.)  jeune  femme,  pain  tendre  et  bois  vert,  mettent 

la  maison  en  désert,    gine  junae  t^VAU  ,  frifécé  56rob 

unb  ârùneé^elj,  nc^tcn  bte>5au5^altung  ^u  ©runbc. 

un  vert  galant,  i^in  munterer,  fraftçeUer  îO?ûnn.  (au(^  : 

wi  fiinfer  îBurfc^.) 

une  tète  verte,    (gin  @(^mtnbeI!o?>f,  ein  ïeidjtfmniôer 

9?îenfd). 
(pvl.)  en  donner  des  vertes  ober  de  bien  vertes.    2(ufî 

binben;  —  Çûgen  cerbringen. 
(fg.)  un  homme  vert,  (lin  geraber,  entfcf)(ctTencr,  fejler  SiJîann. 
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(fg.)  une  verte  réponse  obcr  une  réponse  Yerte.    dine 

bcrbc  ^(ntnjort. 
VERTU.  Suâenb.^        ^      ... 

(pvl.)  faire  de  nécessité  yertu.     (^id)  in  i>it  Umflanbe 

fc^irfcn;  — ■  aué  bcr  S'îot^  cinc  înc^enb  tttûdKit. 
(fg.)  n'avoir  ni  force,  ni  vertu.  SBcber  .^raft,  not^  ©ûft 

î)û&en.   {nuâ):  n)cbcr  ®e\x>aU,  nocf)  (Sinflu^  ^ahen;  — - 

rocbcr  îdifc^cn,  ned)  33ev|lanb  ïjabcn.) 
(pr.)  face  d'homme  poi-te  vertu.  (Selbfl  t(l  berSDZann  j  — 

\>ti  vÇerrcn  2fugc  mad)t  bcn  '^Irfer  fett. 
(advl.)  en  vertu  de...   Jliûft,  Dcrmogc.  3.?o.    en  vertu 

de  cet  ordre,  .^rûft  biefcé^^efe^l^. 
VESSIE.  I^ïûfe. 

(pr.)  faire  croire  que  des  vessies  sont  des  lanternes. 

25ïûuen  î)unjl  oormad)en.  (n»cip  madjen  woUcn  bcv  îeu^ 

fel  fetj  ctn  Std)î)ornd)cn.) 
(fg.)  donner  à  qn.  des  vessies  par  le  nez.  (Sineiî  bumm 

unb  ùBcrtrtcbcn  in^  @erid)t  (oben, 
VIANDE,  ^feifd).  @pcife. 

(fg.)  viande  creuse,  gtiic  lefc,  magcre  (Spcifc. 

(fë.)  se  repaître  de  viandes  creuses.  <^id)  mit  ïecrenŒinî 

,    Bilbungcn,  mit  eitUn  ^cffnungcn  unter^attcn. 

(pi\)  la  viande  prie  les  gens.   SCBcnn  mati  ctncm  ctwa^ 

(^teé  »erfc6t,  hvauâ)t  man  iljn  nid)t  ^u  n'éti)iQen,  et 

roîrb  oon  fdéfl  julanj^cn. 
(pvl.  et  fg.)  ce  n'est  pas  viande  prête  (roenn  »en  etmai 

btc  Sîcbe  ifl  bûé  man  »imnfd)t,  abcr  nod)  nid;t  erlanâcii 

iann.)  2)û^  ifl  fcinc  cjebccftc  S:afel. 
(pvl.   et  fg.)    ce   n'est   pas  viande  pour  vos    oiseaux. 

(tuenn  man  Don  itwaé  mit  einem  fpvid)t  woju  ev  jld)  fcinc 

.^offnun^  maâ)tn  foU.)  2)aé  ifl  nid;t  fur  bid^  gcroad)fen, 

ifl  nid)t  fûv  ©ctncn  ®d)nabel. 
VICE.  5c^lcr.  Çajîcr. 

(pr.)  nul  sans  vice.  Se  ifî  niemanb  fc^Icrfrei. 
(pr.)  pauvreté  n'est  pas  vice.  3(cmutt)  fdjdnbet  ntc^t. 
VICTOIRE.  (Z>ieQ. 

(pr.)  il  ne  faut  pas  chanter  victoire  avant  le  temps,  cbcr 

il  ne  faut  pas  chanter  le  triomphe  avant  la  victoire. 

SOîan  mutj  nic^t  t>or  bcr  Scit  fro^Iorfcn. 
VIDE.  Ccev. 
(fg.)  mâcher  à  vide.   T>ai  Sufc^c"  ^a6cn.  (wenn  2rnb«rc 

elTen  unb  man  nic^t  mi^tcncn  baif.)  (aud):  auf  ctncSrb^ 

f(i>aft  paJTen.) 
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(pi\)  les  tonneaux  vides  sont  ceux  qui  font  le  plus  de 
bruit.  3e  lecrer  ber  §,cv\ ,  je  gefdiwcifeiger  bie  Swngcj  — 
ber  bummjle  i\t  immcr  ter  anmaficntile. 

(fg.)  faire  mâcher  qn.  à  vide.  Qimn  mit  ïcerciî  SSerfpr^' 
diungeit  ^in^altcn. 

YinER.  îceren. 

(fp.)  vider  un  appartement.  ?fué  einer  SBc^nuttçî  aué^ie^ttt. 

vider  les  lieui .  le  plancher.  'Â^cn  ^J'iaè  rdiunen. 

vider  le  pays.  Saé  2iini>  rdumen;  —  t5  pedajTen. 

faire  vider  le  pays  à  qn.   (ïineu  aué  bcm  Sanbe  eertrei= 

Un.  (ûud);  einen  jtpîngen  baé  5«îb  ju  rctumen.) 

vider  les  mains,    ©e^enjlânbe  auliitftxn  bie  mati  in 

J^ânbfit  îjûttc.  •  "  f'     • 

vider  une  affaire.   (5tn  @f fcf)âft  aSmac^cn ,  atî^mûc^cit. 

vider  ses  comptes.  «Seine  Dîedjnungen  ^u  Snbe  ober  ini 

SHeine  '^ringen. 

vider  un  différend  l'épée  à  la  main.   S!)?it  bem  ©e^en 

in  ber  ^anb  cinett  '2'trcit  ûuémac^cn. 

videi'  un  différend  à  l'amiable.    (Jinett  ^trcit  in  ®flte 

î*eilet3en. 
VIE.  eeben. 

(pr.)  qui  a  temps,  ayiè.  ^cmmt  ^dt^  fommt  9îûf^;  — 

3eit  geironnen,  ?IIIe^  gett'cnnen. 

avoir  plus  de  biens  que  de  vie.  9}îe^r  ^ivmcQetl  ^a&cn 

ûW  man  in  feiirem  ganjen  2ehen  6raucben  roirb. 
(fg.)  cacher  sa  vie.  53erfd)n?tegen  feçn. 
(fg.)  faire  vie  de  garçon,  din  frétée,  ungcSunbenel  Ce6en 

fù^ren. 
(pr.)  qui  méprise  sa  vie  est  maître  de  celW   d'aùtrui. 

SSBerftir  fui)  felbft  nid)tfurcf)tet,  fûrdjtet  fcinen^einJ)  nid^t^ 
_    demander  (mendier)  sa  vie.  (^ein  îércb  beiteln. 
(pvl.)  chercher  sa  vie.    (gein  î8rob,  frincn  Untcr^olt  ju 

i>erbienen  fuc^en. 
(pvl.)  gagner  sa  vie.  ^einen  Unter^tt  »)trfciene»t. 
(pvl.)  être  de  grande  (petite)  vie.  Qin  (larfec  (f(^tt>ac^er) 

(JiTer  fctjn. 
(pvl.)  faire  la  vie.  CufligteBenî  —  ftd)'«  we^I  fttjn  ïoffen. 
(pr.)  it  faut  faire  vie  qui  dure.  SJî^n  mu|5  fein  @etb  un* 

feine  ©efunbïjeit  fd^onen,  ju  JKat^c  iiei^m. 
(pr.)  vie  de  cochon,  courte  et  bonne,  (iin  ^cfjroeineïes 

httt ,  f ur^  unb  qut. 
(pr.)  telle  vie,  telle  fin  (mort).  Ste  ^t%  f»  gefl^rben. 
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VIEILLESSE.  311  ter. 

(pr.)  si  jeunesse  savait  et  vieillesse  pouvait,    ©cr  3"- 
Qtnb  fe^U  c6  an  Srfa^rung^  unb  bem  aliter  an  ^rdftcn. 
VIELLE.  Cetcr. 
pvl.)  être  long  comme  une  vielle.  5?ic^t  »cm  ^fcrfc  fom» 

tnen;^ —  tmmer  ctnjaé  ju  tanbetit,  jti  Iciern  ^aben. 
(pvl.)  être  du  bois  dont  on  faitles  vielles.  Qin  QUt[)ev^xQev 
îflan  fepn,  bcr  fia)  Weê  oefaUen  lafjt,  bem  ZUtè  rcd>t  ift. 
VIELLER.  Ceiern. 
(fg.)  ne  faire  que  vieller.    97id;t  corwcirt^  leramcn;  — 
bcHanbig  tanbcin,  tvobeln. 
VIELLEUR.  Scier  ma  nn. 
(fg.)  pistoles  de  vielleur.  Relier,  ^lC»fennt3e,  bic  âeringfle 

VIEUX.  2((t. 
(pr.)  vieux  amis ,  vieux  écus.  îî)ie  alten  ^reunbe  unb  bte 

dtcn  S^aler  ftnb  bie  beflen. 
(fg.)  se  faire  vieux.  2(lt  lucrbcn. 

(advl.)de  vieille  date.   53on  lûnge^erj  — »on  aîtcn  3ei» 
tcn  l^er. 

un  homme  de  la  vieille  roche,    din  9)?ann  »om  ûtten 
<^à)laQef  »om  oïten  ®cf)rot  unb  .^orn. 
(pr.)    pour  vivre   long -temps,    il  faut  être  vieux  de 
bonne  heure.    Um  baé  ÇeSen  tange  ^u  .()enfef>en/  mup 
'      mon  in  ber  Suô^nb  md^iâ  unb  »or[td)tia  feçn. 
VIF.  2ihen\>iQ, 

(fg.)  couper  dans  le  vif.    ^id)  we^e  t^un  ;  —  iné  ^er^ 
'       grcifeti  ;  —  feîne  @d)onung  Qe'bvaud)en, 
.  (%•)  piquer  qn,  au  vif.  (ginem  in  ber@eele  we^e  t^unj — 
'      i^n  tief  frdnfen. 
VIF.  Ccbbaft. 

(fg.)  être  vif  comme  la  poudre.  2(euf,erfl  ÇiÇtg  fetjn  ;  — 
'       fiUiâ)  ^cuer  fangcn. 
VIGNE.  SBeinflorf. 

(pvl.)  xm  mariage  de  Jean  des  vignes.    <iim  ^ebéel^e, 
(       (Sc^eine^e. 
(fg.)  être  dans  les  vignes.  95ctrun!en  fetjn. 
(pr.)   quand  nous  serons  morts,   fera  les  vignes  .qui 
pourra.    SEBir  BcMmmcrn  un^  nid^t  um  ba^,  wa^nad) 
unferm  Sobe  gefcT^e^en  mû5.    . 
VILAIN,  «baucr. 

(pr.)  jeu  de  main,  jeu  de  vilain.  îgalgereien  erlaubt  ftc^ 
.T{iv-.«uï  ber  ^obef. 
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(pr.)  à  vilain,  vilain  et  demi.  SBcnn  man  mit  cincm  ^H^, 

mit  cinem  ©eij^alfe  ju  t^un  ^at,  mup  mati  ncd)  Q^mex 

fepn  al?  cr. 
(pr.)  il  uy  a  point  de  plus  belles  armes  que  celles  d  un 

vilain,   dm  ©cijfjal^  ^at  immcr  fdjone  SSaffen,  roeit  « 

(te  am  raciilcn  fcbont. 
(pr.)  tous  vilains  cas,  sont  reniables.  îffîatl  tann  ti  nie* 

mantenpertcnfen,  ircnn  manfcinci^c^anbt^atenlduânet. 
(pvl.)  vilain  comme  lard  jaune.  (Sd^muÇiâgei^ig  fepnj  — 

cinen  flinfcnben  @cij  \)aben. 
(pr.)    oignez  vilain  il  vous  poindra,    poignez  vilain, 

il  vous  oindra,  ^e  bctjer  man  id)Uà)Un  2euunUQeQnet, 

bc|lo  unbanfbavct  ûnb  |lc;  je  l)drtcr  man  (î*  ^«It/  l>«fl* 

me^t  î)ien|te  ^at  man  ocn  it)nen. 
(pr.)  graissez  les  bottes  d'un  vilain ,  il  dira  qu'on  les 

lui  brûle.  8d)lcd)tcÇeuteBc(o^ncnbaéi^nen  ex^exQtç&uU 

mit  Unbanf.    (rocrtlid);  fdjmicre  cinem  Unbanfbaren  bie 

(gticfcl ,  fo  fagt  cr  bu  pcrbrennefl  fie  i^m.) 
(pr.)  il  n'est  chère  que  de  vilain.    3Scnn   tin  ©cij^alé 

cin  €|Ten  gibt ,  fo  ldf;t  er  ricl  auf^e^cn. 
(loc.)  c'est  la  fille  au  ^-ilain.    2Bcr  am  meiflen  tictct  Be« 

fommt  eé.   (ncmtid^;  baé  2(mt,  bic  2Bûrbe,  bic  ©nabe, 

u.  f.  nj.) 
VirXAGE.   2)crf. 

(pr.)  â  gens  de  village  trompette  de  bois,   ^ùr  5Sauern 

gcl)crt  ber  S^ubelfacf  ;  —  ma6  fott  bcr^uf)  bic  9Jîufcatnup? 
(pr.)  il  ne  faut  pas  se  moquer  des  chiens,  qu'on  ne 

soit  hors  du  village.  SQîan  mufi  bic  ®cfaî)r  nic^t  vevad)* 

tcn ,  fo  lan^c  man  i^t  nod)  nid)t  cnt^angcn  ifl. 
(pvl.)  n'avoir  jamais  vu  que  (n'avoir  jamais  perdu  de 

vue)   le  clocher  de  son  village.    2)ic  SBcIt  md;t  Un* 

ncn;  —  nie  aué  feincr  Jbiimat\)  ^cfommen  fetjn. 
(fg.)  le  coq  du  village.  S)cr  93ornc^m|le  im  2)orfe.  (jxuà): 

ber  >6a^n  im  ^orbc.) 
(pvl.)  être  bien  de  son  village.  @ar  nic^t  wiffen,  mai  in 

ber  5Belt  por^c^t. 
VILLE,  etabt. 
(advl.)  en  ville.  îfupcr  bemJ^aufcj  —  nic^t  ju  J^aufe.  3»^. 

dîner  en  ville,  ^lupcr  bem  J^aufc  ju  ÎJîittag  fpcifen. 

il  est  en  ville.  Qt  ifl  nict)t  ju  J^aufc, 
VIN.  SGBein. 

(pr.)  où  l'hôtesse  est  belle ,  le  vin  est  bon.  (£inc  fd)one 

SSiit^in  ^iti)t  meljr  (Bâ|^e  ^erbci,  ali  ber  SBcin. 

33 
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(pr.)  quand  le  vin  entre ,  le  secret  sort.    23cim  5!Bcine 

t)ort  man  ouf  Dcvfcîjnjie^en  ju  fctjn;  —  man  fann  nic^t 

fdnuci^qcn ,  luemt  man  ju  ciet  (^ctrunfcn  ^ût. 
(fg.j  boire  le  vin  de  l'étrier.  î)en  2Ibfrf)icb5trun!  trinfcn» 
(fg.)  s'enivrer  de  son  propre  vin.  ©ic^mttfetnctr  ^i^z\{zx\. 

SU^îcinurii^en  tûufd)en. 
(pr.)  quand  leyin  est  tiré,  il  faut  le  boire.  SBenn  bic  ©vis 

d)c  cinmdangefangcn  ifî,  mup  fie  auc^  ûuêgcfù^rt  mcrben. 

vin  de  ville.  S^evSBein  \\>^\hj^X[,  fcie^tûbtobricjfcit  cinem 

!^ot)en  5^urci)reifcnben  ^um  ©cfc^eti^  macf)t. 

du  yin  d'une  oreille.    53ortrfffîtc{)ev  SSein. 

du  vin  de  deux  oreilles.  @ci)(cc{)ter  SKcin. 

être  en  pointe  de  vin.  Sincn  fleinett  Sîoufcf)  ^akiî. 

être  chaud  de  vin.  ©en  SBcin  fpùven. 

être  entre  deux  vins.  Sincn  flcincn  ^ieS  ^aBen. 

cuver  son  vdn.  (Seincn  Dîaufc^  au9fc{)fofon. 
(pr.)  yin  versé  n'est  pas  avalé.  9Baé  wir  in  unferer  ©e^ 

malt  \}cAiz\\,'  fann  une  bi>c^  entriffen  njcrbcn;  —  freue  bu 

ttd)  bcé  Oenuffeé  ntd)t  ctjer  6ié  bu  gcncffcn  ^aft. 
(pr.)  du  vin  du  crû  ,  Dieu  nous  garde  !    ©ott  ^ûtc  une 

ocv  bem  ,  \>tx  ûttc^  ûm  oeftcn  jit  Ijabcn  gtaubt! 
(pr.)  après  bon  vin,  bon  cheval.  2ïuf  einen  gutcn S^runf 

vdtet  man  fcl)ncUer;  —  SBeîu  mad)t  SQiut^. 
(pvl.)  faire  jambes  de  vin.  @ic^  burc^  ^cin  auf  bieï^cine 

î)etfen ,  %\xx^t  mad)em 
(fg.)  mettre  de  l'eau  dans  son  vin.  ©ici)  mâpigen;  —  ô^s 

linbere  ©aiten  auf^ic^cn. 
VINAIGRE.  Sffig. 

(pr.)  on  prend  plus  de  mouches  avec  du  miel  qu'avec 

du  vinaigre,    ^àt  ©limpf  L>ber  ©clinbi^feit  rid)tct  man 

me^v  aué,  <x\i  mit^cîrte  unb  Ucbcrmut^.  (recrtlic^:  mit 

J^omcî  fdn.gt  man  mel^r  %\\z(^i\\  ûlé  mit  (jfftg.) 

un  habit  de  vinaigre.  Sin  flic  Hw.  SBintcr  ju  leic^tcé  ^fcib. 
VIOLON,  ^iolin. 
(fg.)  donner  les  violons,   ©ie  5!}?ufîf  ^u  cincm  25aïlc  Be^ 

ja^tcn.   {<xvi&}:  cine  97ac^tmufiÉ,  txxK  @tanbd)ert  ^eÉen.) 
(fg.)  se  donner  les  violons.  'é:'\^  felStl:  fcine  Cobrebc  ^at; 

itxi  ;  —  fe^v  fclbil^ufrieben  fctjn. 
(fg.)  payer  les  violons.  2)ic  ^ofîcn  unb  btc  îQîù^c  l^aBen, 

wciîjvenb  btc  2lnbccen  '^tn  "Slw^zxi  unb  \}it  Sîjve  ^abcn. 
VIRER.  ^Benbcn. 
(fg.)  tourner  et  virer  qn.   (^\m)X  auf  alïc  lixi  au^àu^olcn 

fu(^cn. 
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(f^  >  virer  de  bord.  Umfattcïn  ;—  fic^  anberé  cntft^ticpen  j 
%!mn  anbcrn  ^nifl/liip  faiTen;  —  fcin  «Gerïjabcn  cnbcrn. 

(fg.)  se  trouver  vis-à-ns  denen.  Oî^neSScrmcgcn,  I?ult-- 

îin  vis-à-vis.  (Sine  ^hrt  oon  ««tfd)e,^  m  roctc^cr  nur  jroet 
g>erfencn  cinanfcer  gcâcnùber  filcn  ^ônnen. 
VISAGE.  ®cfid)t.  t  .     r  c. 

(f^.)  un  homme  à  deux  visages.  Çinfalfc^er,  I)eimtucfi- 

(fcT  )  un  visage  de  plàti-e.  (lin  gcf*min!tcé  (5e)id)t. 
(f|.)  trouver  visage  de  bois.  Siie  S;t)ur  Pcrfct}lc|Ten  fiinbcn, 

"nicmanb  jii  ^aufc  ûntrefrcn. 
(fo^.)  avoir  un  visage  de  1  autre  monde.    2lu6feçcn   ûl5 

wcnn  man  aué  bem  ®rabc  Ume, 
(i^.)  avoir  un  visage  d'excommunié,  ©anj  bîaf,  unb  cnt 
""teflt  ûuéfc^cn;  —  au^f«^ett  M  cb   man  rom  ©al^en 
bcruntergcfaUen  n.nïrc. 

bon  visage  d'hôte.  grcunblii?cr(ïmofan3bcé33cn)trtl)ev5, 
(advl.)  à  visage  découvert.  3né  @efid)t,  o^nc  @(^çu. 
A-ISEE.  21bf€î)en.  3iel.  ,  ,      . 

(fg.)  changer  de  visée,  (^einen  ^tan,  fein  ^îorçaben  anbern. 
VISER.  3»elcn.         »  ,    .   , 

(pvl.)  ce  n'est  pas  mal  vise  pour  un  borgne,  (ivenn  je* 

manb  feirf'ô  Sad)e  beffcr  .<îcmu*t  ^at  dé  itian  ce  pcn  i^m 

erwartctc.)  Sin  blinbeé  (éd)n)cin  $dt  eine  Œici)e(  gcfunbcn. 

(jrcrtlid?  :  fur  einen  Sinàu.9iâen  \^ax  tai  nid)t  ûbel ôe^ielt.) 

VISIÈRE.  .Ç>etm3ittcr.  (aud):  2)a5  ®efid)t.) 

(f".)  rompre  en  visière  à  on.  Sincn  barfd^  anfa^ren  ;  — 

li)m  ©rcbï>ettcn  iné  ©efic^t  fagcn. 
(fg.)  donner  dans  la  visière  à  qn-   binent  itt  bic  ^U§en 

fled)cn  ;  —  \\m  2iebe  cinf!?pcn. 
(fg.)  avoir  la  visière  un  peu  trouble.  9fiic^trEd)t  hti  @in- 

ncn  fetjn ;—  nid?t  gan^  rid>tiô  im  ^epfe  fct?n. 
(f*'.)  avoir  la  visière  courte  ober  les  visières  courtes. 
Oiit^t  riel  93cr)lanb  ^abcn  ;  —  nicht  rocit  fet)cn. 
VISION. î»aéSei)en.  SicSrfdicinunâ.  S)aé2raum* 
gefid)t. 
(%•)  î»*®^*'  de&A-isions  cornues»  9iiirvifc^c,n)unbctliie  ®rif» 
len  im  ^tpfe  I)ûbcn  ;  —  cm  Srâumcr,  ein  ©riUenf epf  fcçn. 
VITRE,  geniicr.  ®laé. 

(fg.)  casser  les  vitres.  Jveie  unb  ^ec!e  ïKeben  fù^rcn;  — 
raitbct  î:^ûï"ia^  ^aué  faU«n. 
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VIVANT,  ecbcnbiâ. 

(fam.)  un  Tive  la  joie  (un  bon  vivant.)  din  ht^iQtv  @aft 

obcr  23vul)cr. 
VIVRE.  ÇcBcm 

(pr.)  on  ne  sait  ni  qui  meurt ,  ni  qui  vit.    93?ait  tt)ci^ 

md)t  me  ïangc  man  UU, 
(pr.)   pour  vivre  long -temps,    il  faut    être  vieux  de 

bonne  heure.  SBcr  baé  Ccbcn  lange  Qmk\;in  ttJiU,  mu^ 

frù^^eittg  mdfiig  unb  Dcrfic^tiâ  fet)n. 
(pr.)  il  faut  vivre  avec  les  vivants.  SQîûiî  mup  fîc^  in  bie 

Btit  jd)iâen.  ^ 
(fg.)  vivre  au  Jour  la  journée.  <^id)  tûmmeviiâ)  crnvi^rcn. 

vivre  de  ménage,    (^païfam  Icben.   (unb  im  (2d)cqe: 

»om  cetfauftcn  v^auégerât^c  lebcn.) 
(pvl.)  vivre  au  hasard.  3"  bcn  £og  ^incin  ïe^en. 

êti'e  aisé  à  vivi-e.^jcn  etner  Quten  ©emût^éart  feçn  j  — 

cin  SDîonn  feçn  mit  bcm  ce  Uid)t  ifl  ûué^ufommcn. 

savoir  vivre.  Çebenéavt  ^abcn. 
(pvl.)  être  sur  le  qui  vive.   ÎTuf  feiner  '^ut  fetjn. 
VOGUER.  2Boôen. 

(loc.)  vogue  la  galère  !   liuf  QUt®lûâl  (Se  fcp  gewacjtî 

S^  mag  gc^cn  tuic  ce  tviUl 
VOIE.  SBcg.  93îittcr. 

être  toujours  par  voie  et  par  chemin.     S'""i''«'  «"f 

Sîeifcn,  obcr  ûuf  bcn  @traf,cn  feçn;  —  nicmalé  cbcr  fcU 

ten  ju  J^aufc  fctjn. 

envoyer  des  marchandises  par  la  voie  des  rouliers. 

SBaarcn  mit  bcr  ©eïcgen^cit  bev  grûd)twaôcn  obcr  bctr 
-  5rad)tfut)rtcutc  féirf en. 
(fg.)  mettre  qn.  sur  la  voie.  (Sincm  auf  bic  ©pur  ^eïfcn. 
(fg.)  être  à  bout  de  voie,  ^eincn  Dîat^  me^r  n)ifycn, 
VOILE.  ®rf)îeier.  (Segel. 

(fg.)  avoir  un  voile  devant  les  yeux.    Ximâ)  53orurtf)eiI 

obcr  Cetbenfc^aft  DcrBIcnbet  fctjn. 
(fg.)  déchirer  le  voile.  X)aé  ©e^ctmnifî  enf^ùllcn. 
(fg.)  lever  lui  coin  du  voile.  SincnS^cit  bc6  @cî)cimniffc5 

entbedfcn. 
(fg.)  prendre  le  voile.  (Sine  Sienne  mcrben. 
(fg.)  tirer  le  voile  sur  les  défauts  d' autrui.   £)ic  %éi)Ut 

beé  9fîâcf)ften  bcbcrfcn,  jubccfcn. 
(fg.)  aller  à  voiles  et  à  rames  dans  une  affaire.    2iUè$ 

aufbteten,  ûlïc  5Dîittet  anwcnben,  eine  ®od)c  burc^^ufeècn. 
(fg.)  donner  à  pleines  voiles  dans  un  projet,  une  pro- 
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position  etc.  5Sen  «ôer^cn  gcrit  in  cincn  ^lan  einj^cbcn  ;  — 
ctncn  ^>lan,  cincn  ^crfct^lû^  mit  beii-cn  ^dnben  crgrcifen. 
(pr.)  selon  le  vent  la  roile*  îQîan  mup  fid)  naâ)  feincrt 
Ârâftcn,  naà)  feincm  53ermogcn  ridjten. 

VOIR.  (2cî)cn. 

(fg.)  ne  pas  voir  qn.  à  demi.  Semanb  ben  ttiangcrn  (îet)t 

nid}t  fc  cft  fc^en,  aie  man  roùnfd)te. 
(loc.)  voilà  vm  beau  venez -y -voir.    £>ûé  i(l  ber  SWû^e 

rcertf)!  (irenifd).) 

n'y  voir  goutte.  @ar  nid)td  fe^cn  ;  —  flcrfStinb  fctjn. 

(pr.)  le  bossu  ne  voit  pas  sa  bosse.    SESir  fef)en  unferc 

Çc^lcr  nic^t. 
(fg.)  ne  pas  voir  plus  loin  que  son  nez.  ©umtnfeçn;  — 

nid)té  bcgrcifcn  fonnen. 
(fg.)  voir  de  loin,   gincit  fdjarfen  55Iicf ,  piele  ginfî^tcn 

Ijaben. 
(fg.)  voir  le  jour.  S>aé  Cic^t  bet  SBeJt  exUiâen  ;  —  gete» 

ren  werben, 

avoir  beaucoup  vu.    <Ziâ)  xeé)t  in  bcr  vEBclt  umgefc^cn 

l^aben. 
(fg.)  n'avoir  rien  vu  que  par  le  trou  d'une  bouteille. 

@ar  hine  SBelterfa^rung  t)abcn;  —  nic^troeit  ren  feincm 

^ûf^clefcn  gefommen  feçn. 
(tg.)  avoir  vu  le  loup.  2fHe  mcj)Iicf>c  Srfaî>run5en  Qemcii)t 

i^ahen.  (unbponcincm9Jîàbd)cn;  fd)enmttgemad>rf)abcn.) 

voir  bien  du  pays.  93iet  rcifen. 
(fg.)  faire  voir  bien  du  pays  à  qn.  (Sincm  vici  JU  fd)ûffc»t 

madjcn. 

un  homme,    une  femme  qui  n'est  pas  à  voir.    (Bill 

9)îann,  einc^rau,  bcffen  eber  bcren  îKuf  fo  fchlecht  ifl, 

bap  man  nid}t  mit  i^m  cber  mit  it)r  Um^ang  i^aben  maQ» 
(loc.)  ne  voir  personne.  Otiemonb  befud)en  unb  fcinen  33e» 

fud)  ûnnef)men.  (au(^  :  mit  nicmanb  umgeljen.) 

voir  venir  qn.  3«™«înbeé  ^Ibjîct)!  mer!en ,  errat^en  ;  — 

fehen  n?o  jemanb  |)inaué  rcill. 

je  verrai  eber  nous  verrons.  ^(^  miU,  eber  roix  WoUttl 

ei  ùberlegcn. 
yOISrV.  mac^Bûr. 

(pr.)  un  grand  chemin,  une  grande  rivière  et  un  grand 

Seigneur  sont  trois  mauvais  voisins,  (iine  ?anb|lrape/ 

ein  greper  glup,  unb  cin  grcper  J^err  fmb  brei  fd}limmc 

9îad)bani. 
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(pr.)  bon  avocat,  mauvais  voisin,   (^in  Qutev  lihvefat  i(î 

cin  fd)Iimmer  ?flad)hav, 
(pr.)  il  n'est  voisin  qui  ne  voisine,  ©er  ifl  hin  guterOîac^- 

bor,  bcr  nic^t  ûud)  feine  ?flaà)ham  U\ud)t, 
VOITURE,  ^u^xwett 

(fg.)  voyager  (aller)  par  la  voiture  dés  cordeliers  ober 

de  St.  François.  2{uf  bc6  @d)u(leré  Sîappen  vciten. 
VOIX,  ©fcimme. 

(advl.)  de  vive  voix.  SDîûnbtic^, 

(fg.)  avoir  voix  en  chapitre.  S3iet  Sinfïu^  ^abcn; — uicl 

gctten. 
(fg.)  n'avoir  pas  voix  en  chapitre.  îyiiâ)tê  ju  fa^cn  ^aHen  ; 

—  md)té  gclten. 

avoir  voix  active.  5)aé  Dîcc^t  feine  ©timmc  ^u  einer 

avoir  voix  passive.  SBû^tfci^tQ  feijn. 

VOL.  gtu5. 

(fg.)  prendre  un  vol  trop  haut.  3u  'i)cé)  '^iïiaué  roettcn  ;  •— 

ftd)  »er|tcigcn. 
(fg.)  avoir  le  vol  pour  qch.  @ak,  gci^ig!citfùreinc®ûd)e 

^oBen;  —  ju  etwaé  taugen. 
VOLÉE  51  u  g, 

(%•)  prendre  la  balle  à  la  volée.    55ie  ©ctcgenljcit  ju 

rcd)tcr  Bèit  bciiu6en. 
(fg.)  donner  une  volée  à  qii.  Sincn  prùgdn;  —  i^m  eine 

S:rad)t  ©d^tage  ge&en. 

VOLER,  gliegen. 
(fg.)  voler  de  ses  propres  ailes.  2lnbcrerJP»iKfe  cntbc^rcn 

î'énmn. 
(pr.)  il  ne  faut  pas  voler  avant  d'avoir  des  ailes.  '  SQîan 

mu^  ntd)té  untevnefjmcn ,  M^  mati  bie  93(ittct  juv  î(u^= 

fùt)rung  l^ût. 
(fg.)  voler  au  secours  de  qn.  (Sincm  ju^Ç)i!i(fc  eiîcn. 
(fg.)  feuille  volante,    (gin  ein^ctnc^  SJIatt  papier;  —  cin 

l^tugBtûtt. 
(fg.)  table  volante.  (£tn  ftciner  tcic^tcv  Sifd),  ber  fcinc  Be-- 

ftimmtc  ©telle  in  cincm  Bimmev  f)at. 
(fg.)  artillerie  volante.  Dîcttcnbc  2trtiflenc. 
(fg.)  cachet  volant,  gliet^enbcé,  cffene5  ©ieget. 
(fg.)  camp  volant,  ^(iccîcn'ceé  2age\:. 
(pr.)  cerf -volant,  (iin  papievnev  CDiad)e,  î»eld)cn  bie^vin* 

ber  m  bic  2uft  jleigen  lajTen. 
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(J-r.y  pistole  Toiantc.  ^crfttjalcr. 

(j)r  )  voler  le  papillon.  <2:iâ)  mit  §.kiniQhiten,  mit  Zvàu- 
mereicn  cber  JpixnQt\TpinHm  obge&en.  (aurf)  :  ein  ^lattex-- 
geijt  feçn.) 
VOLER.  (gtc^Icn. 

(pr.)  bien  volé  ne  profite  jamais.  Gc(lof>fcnc^  ©ut  Qe- 
bci^ct  ntd)t. 

(fg.)  voler  un  auteur.  Hué^âfxeiUn, 

VOLONTÉ.  13  il  le  n. 
(pr.)  les  volontés  sont  libres,  ^eiiet  ^ût  feincn  frcicn  SEBiffcn. 
faire  ses  volontés,  ^cincm  ^cpfc  foiqen. 
avoir  de  la  bonne  volonté  pour  qn.  (Jinem  tt)O^I  njoflen. 
VOMIR,  (^id)  brcc^cn. 

vomir  tripes  et  boyaux.  Çuiigc  unb  ?iBcr  auéfpcien. 
(fg.)  vomir  des  injures.  (2d)impfwc>rtc  aué|îo|3cn. 
(fg.)  vomir  des  blasphèmes.  ©ctte5(d|îcrungcn  auéjîopcn. 
VOUER.  SBibmcn.  Sei^cit. 

(fg.)  ne  savoir  à  quel  saint  se  vouer.    (Sic^  Qat    niâ)t 
mef)r  ju  ^elfon  roiiTen;  —  nid^t  raiffen  ^u  njcm  man  feinc 
3ufiitd)t  nc^nim  felï. 
VOULOIR.  SBeHcn. 

(pr.)  ce  que  femme  teut,  Dieu  le  veut.  SGBaé  bie  ^vau 

Touloir  de  qch.  gtwaé  m'égctt.  3.  ^P.  je  ne  veux  pas 
d'un  domestique  qui  a  de  telles  connaissances,  ^d) 
maç)  feincn  îScbicntcn,  bcr  mitfeld)cn?cutcn  Umcjan^  ^at. 

(loc.)  je  v^ux  que  (£^  mag  feçn;  —  id>  gebe  ju;  —  ic^ 
fe6e  ben  5>îfl.  3.  '^.  je  veux  que  vous  avez  dit  la  vé- 
rité, que  s'en  suit-il  de  là.'  0.6  mag  mm  fcrjn,  {iâ) 
QeU  ju,  obcr  id)  fc&c  ben  gaO)  bap  ©le  bie  SSa^r^eit 
gtfagt  baSen,  ivaé  fcigt  barauéï 

(excl.)  Dieu  le  veuille!  @ott  QeU  «5!  ©aé  welïe  @ott! 
en  vouloir  à  qn.  Ouvaé  qeqen  einen  ^aben  ;  —  einem  ju 
Çeibc  weaen;  —  an  einen  wcacn.  (auc^;  '^Ibilctitcn  auf 
eîwaé  ^aben  ;  —  nac^  einem  fuc^en  cbcr  fragcn.) 
être  bien  cber  mal  voulu.   SBo^I  obcr  nid^t  n)e[)f  gclit- 
ten  fcçn. 

avoir  un  malin  vouloir  contre  qn.  ©cgen  einen  étirai 
^cfcé  im  <2d)ilbe  fùhren. 
VUE.  Oefic^t. 

(fg.)  donner  dans  la  vue  à  qn.   €incm  in  He  'HuQen  fat- 
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Un  ;  —  i^m  gcfatten.  3. 5S.   cette  jeune  personne  luî 

a  donné  dans  la  vue.     ©icfciJ  îDUt>d)m  ^ût  i^m  in  bic 

2l'u3cn  (îcftodjcn. 
(fg.)  avoir  vue  sur  qn.    Ste  ^Tuffic^t  Û6er  etnen  ^a6en, 

(ûurf):  ein  '^fucic  ûuf  cinçn  ^nhm;  —  cincn  im,2(uôc  ^a- 

bcn  obcr  i6cf)ûlten.) 
(advl.)  à  vue  d'oeil.   îfiad)  bem  Xu^enmûpc;  —  ba 

fc^cn  nad).  (aud);  jufc^cné,  ftd)tbav,  augenfc^cii 
(advl.)  à  perte  de  vue.  Unûbfc!^&ar.      «*  '    , 

(fg.)  raisonner  (discourir)  à  perte  àe  me.  ^n  b«|l 

iné  @cla(),  in^  a3Iûue  ^tnein  fc()n?ûèjiJ  ^ 

avoir  qch.  en  vue.  (itwaé  5cabftd)tiâ'cw,  ^tir  2{6t"td^ijbcn. 

avoir  des  vues  pour  qn.    gûv  cinen  ôbcr  auf  eii^  U* 

taà)t  fetjn;  —  gutc  Mfid)^}^  mit  einem  ^'o^n.      ^^f  '"^ 
VULGAIRE.  S)cr  ^ober.  2)er  gropc  J^aufe.  < 

les  langues  vulgaires.  Çcbcnbe®pvad)enî —  bic  je^iâett 

^pvad^en.  a  . 

le  grec  vulgaire.  S)ie  ncugrie^ifc^c  @^)ra(^<. 

z. 

ZÉRO.  murr. 

(fg.)  c'est  un  vraî  zéro,  dv  ifl  ju  nic^té  ju  gc6rattd)ciî;  — 

ev  i(î  o^nc  21nfc^cn  unb  o^ne  ©emaft. 
ZESTE,  ^offen. 

(fg.)  être  entre  le  ziste  et  le  zeste.  Uncntfi^toffen  fcçn.  J 
(advl.)  entre  le  ziste  et  le  zeste,  ©o,  foj  —  weber  .gucC 

noc^  fd)lcd)t. 

cela  ne  vaut  pas  un  zest.  £)aé  ijl  fcinen  ^fïffcrlinâ  tt)crt]^« 

ZIG-ZAG.  Sicfjacf. 
(fg.)  faire  des  zig-zags.   (oon  cinem  25ctrun!cnen.)  «i^in 
unb  ^crtûumeln. 

les  zig-zags  d'un  ivrogne.  X)a$  ^in«  unb  J^ertaumeîn 
cinc^^etvunfencn. 


I>rurf  wn  3.  ?.  SEenner  in  granffurt  a.  2». 
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